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gyarországon 491. 

V á r a d y A. A d a l é k a zivatarok statisztiká-
jához 131. — Vil lámokozta kép 297. 

Vég l l L. A telegramm-forgalom hazánk-
ban 349. 

V n u t s k o F. A bolygóknak ugyanazon egy-
máshoz viszonyított helyzetbe való jöve-
teléről 44. A naprendszerbeli bolygók 
nyugotról keletre való forgásának oká-
ról 429. 

W a r t h a V. A szerpentinekről 40. — Viz-
tiszta flourit-kristályok 41. — Kere ske -
dés, hol a világító festék kapha tó 45. — 
A Rakelmeta l l - ró l 45. 

W e i n l i g It. A nagyvarosok füs t je ( K a -
tona) 255. 

Z s i g m o n d y V. Mediterrán jellemű Conus-
csiga 427. 



II . T Á R G Y M U T A T Ó . 

Absorptió-készMék, 198*, 199*. 
Agave, Virágzása 329.* — Hazánkban vi-

rágzó agávék 428. 
Agyag-főzőedények, 383. 
Ainólc, 32. 
Akadémia, Magy. tud. a. ülései 77, 133, 

264, 306, 471. 
Alapítványok, Természettud. Társulatéi 137. 
Alföld, Zsombékja 273. 
Alkyletiek, Gyors és nagy mértékben való 

_ előállítása 179. 
Állat, Kérődzésének oka 176. — Vérében 

baktérium 307. 
Állattan, Nyilt pályázatok 1885-ben 266. 
Állvány, Takarékossági szerkezettel 292*. 

— Praecisio á. 203*. 
Almafa, Egy évben háromszor virágzó és 

termő 345. — Teljes virága 350. 
Anatherin-szájvíz, Alkatrészei 270. 
Andromeda, Ü j csillag benne 416*, 509. 
Anthracotherium, Csontjai Kolosvár kör-

nyékéről 180. 
Anthropologin, Magyarország Anthropoló- | 

giájából 127. 
Aradmegye, Geológiai felvételek 40. 
Aranyozás, Könnyű a. megismerése 338. 
Árnyékszék-trágya, Desinficziált á. alkal-

mazása 270. 
Ascidium, A fuchsiánál 75. 
Ásványvíz, Kezelése 214*. — Magyaror-

szágé 306. — Bártfáé 307. — Szatmár-
és Beregmegyében 307. — Szliácsé 307-

Atnövés, Rózssvirágé 350. 
Augít-andesit, Málnásról 40. 
Avogadro-féle törvény, Bebizonyítására ké-

szülék 209. 
Bab, 141. 
Baczillus 1. Bakterium. 
Bádogcső, Rézszíne 518. 
Baeyer Johann Jacob, Nekrológja 421. 
Bakterium, 186. — Éle t lehet-e nélküle 

224. — Kolerabaczillus morfológiája 299. 
— Kommaalakú baczillusok elterjedése 
300. — Egészséges állat vérében 307. 

Balaton, Faunájának ismeretéhez adatok 306. 

Baltavár, Ösemlősei 427. 
Bangka-sziget, Ónja 426. 
Bánya, Erdély bányáiról 472. 
Bányászat, Történelemelőtti ólomb. Karin-

thiában 129*. — Anglia szénb. 345. 
Barlang, Boicza b. 265. — Tor ja i büdös 

barlang 308. (Á48*.) 
Bártfa, Ásványvizei 307. 
Batták, 34. 
Betegség, Ha lá l adója Magyarországon 491. 
Bogár, Coraebus bifasciatus Olivier 474. 
Bolygók, Ugyanazon egymáshoz viszonyított 

helyzetbe való jöveteléről 44. — Nap-
rendszerbeli b.-ók nyugatról keletre való 
forgásának oka 429. 

Bor, Kifolyása a csapolt hordóból 309. — 
Pezsgőbor gyöngyének kiinduláspontja 
310. — Pezsgőbor és gyártása 363. — 
A naponként csalfán megdézsmált hordó 
bor bortartalma a 99-ik napon 390. — 
Hevítésére hygrothermans 471. 

Bos taurus, És Bos bubulus magyar neve 
141, 188. 

Bunsen-lámpa, Takarékos szerkezettel 202*. 
Burkolat, Utczab. felmelegedése 269. 
Chamberland, Vízszűrője 384. 
Chemia, Az elemző ch. néhány módszeré-

ről 42. — Lassan kisülő elektromos 
szikrák chemiai hatása 11*. — Néhány 
új készülék 189*. — Chemiai egyensúly 
bebizonyítására készülék 209*. — Gazo-
metrikus módszerek kibővítése 471. — 
Elektromosság a ch. elemzésekben 481*. 

Chiropterologia, Gyűjtés Erdélyben 180, 472. 
Coelestin, Kolozsvár vidékéről 39. 
Coggia-üstökös, Pályaszámítása 307. 
Conus-csiga, Mediterrán jellemű 427. 
Coraebus bifasciatus, 474. 
Csap, Vacuum-csap 202*. 
Csapadék, É s a légáramlatok 67. 
Cserepéldányok, A Term. tud. Társ. könyv-

tárában 1885-ben 513. 
Csiga, Üveg alkalmazása rajtok 181. 
Csillag, Fotografálása terén tanulmányok 

306. — Naprendszerbeli bolygók nyu-
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gátról keletre való forgásának oka 429. 
— Andromedában 416*, 509. 

Csirke, Mint pesztonka 181. 
Cső, Bádogcső rézszíne 518. 
Csömörlés, Ököré 429. 
Csörgőkígyó, Mérge 181. 
Czukorrépa, Fejlődése 188. 
Dahlia 1. Georgina. 
Darázs, Fürkész.-d. élete 14*. 
Diffúzió, Szilárd testeké 70. 
Drót, Elszigetelésének új módja 178. 
Echidna hystrix, 39. 
Edény, Ónozott 35. — Agyag főzőedények 

Budapesten 383. 
Egészség, Virágcserep talajának befolyása 

reá 348. 
Egészségügy, Kongresszus 260. 
Égiháború, Idejében elektromosság kelet -

kezése 343. — 1. Vihar , Zivatar. 
Egyiptom, Ókori sírjaiban növénymaradvá-

nyok 119. 
Eledel, Erdélyi földmiveseké 388. 
Elektrolízis, Készülék a víz és sósav elek-

trolízisére 208*. 
Elektromosság, Lassan kisülő elektromos 

szikrák chemiai hatása 11*. — Az elek-
trodynamikai második egyensúlyi ál lapot 
kísérleti bemutatása 39. — Kábel- tele-
gramm sebessége 41. — Melsens-féle 
villámhárító 41. — Higany-kontakt 133. 
— Indukált áramok chemiai hatása 133. 
— Hatása az idegekre 141. — Hatása 
szénvegyületek synthesisénél 179. — Szt. 
Elmó-tüze 181, 478, 518. — Villám-
alkotta kép 297. — Föld unipolatis in-
dukcziója 343. — Keletkezése égiháborúk 
idejében 343. — Villám járása 346. — 
Az elektromos áram veszélyessége 424. 
— Az elektromos erőátvitel 476. — A 
chemiai elemzésekben 481*. —I . Villám. 

Élet, A hosszú élet 289. - Baktériumok 
nélkül lehet-e 224. 

Életrajz 1. Nekrológ. 
Elmekór, És lángész 308 (A47*). 
Ember, Harmadik tompora 42, 233*. — 

Nyomdokai mennyire követhetők hazánk-
ban 127. — Termetéről 186. — Faj tá i -
nak nagy kora 334. — Két törpe e. 506. 

Emésztés, Soda bicarb, és a szódavíz ha-
tása reá 45. — Husé és tejé 175. 

Encke-féle üstökös, Visszatérése 345. 
Entodon transsylvanicus, 305. 
Epületfa-gomba, Kipusztí tása 517. 
Equisetum Monyi, 383. 
Erdélyi Múzeumegylet, 39. — Meteor-

gyűjteménye 180. 
Erdő, Hazánkban 471. — Coraebus bifasci-

atus, az erdőpusztító 474. 
Erjesztő-készülék, 222*. 
Erő, Természet nagy hatói 322. — Te r -

mészet erőkészlete 373. — Elektromos e. 
átvitele 476. 

Erysiphe Mártii 45. 
Erez, Nagyág éreztermő helyei 1, 

Érzékszerv, P ó k é 30. 
Eső, És a légáramlatok 67. 
Eszakifény 243*. — Magassága 343. — 

Mesterséges 511. — 1. Sarkfény. 
Ether, Divatos méreg 407, 449. 
Eudiometer, Előadáshoz 206*. 
Evőeszközök, Tisztítása 348. 
Ezüstözés, Könnyű e. megismerése 338. 
Faj, És nem neveinek magyarítása 21. 
Fasciatio, 1. Szalagosodás. 
Felfúvódás, Ököré 429. 
Fém, Fontosabb fémek értéke 382. 
Fémtárgyak, Tisztítása 348. 
Fény, Északi és déli sarkfény 243*. — Ten-

ger éjjeli fénylése 165. — 1. Északi fény. 
Fénytörés, Heterogén testeké 41. 
Fénytünemény, Az 1848. évi had já ra t alkal-

mával 474, 518. — 1. Szt.-Elmo tiize. 
Festék, Világító f. hol kapható 45. 
Fészek, Fészeképítö tengeri hal 505. 
Feszültség, A folyadékok válaszfelülete 

közt 265. 
Fillokszéra, Áthurczolása szüreti munká-

soktól 142. 
Flore, Zsilvölgy aquitankori 11. 135. 
Fluorit, Víztiszta, Budáról 41. — Magyar-

országi és carrarai 78. 
Fogoly, Felnevelése 270. 
Folyadék, F . -ok közötti válaszfelületek 

feszültsége 265. 
Forgás, Sebességének fokozása 346, 390. 
Forrás, Göd és Dunakeszi forrásvizei 

264. — 1. Víz. 
Forrásgázok, Felfogására készülék 194*. 
Fotografozás, Csillagoké 306. 
Föld, Mágnessége honnan ered 177.— Uni-

poláris indukeziója 343. 
Földmágnesség, Följegyzések a Budapesti 

közp. intézeten 47, 95, 143, 191, 231, 
271, 311, 351, 391, 431, 479, 519. 

Földmives, Erdélyi f. kosztja 388. 
Földrengés, 1884-ben 380. — Mesterséges 

465. — Részleges, felületi 466. 
Földtani intézet, Chemiai laboratóriumá-

ból 40. 
Földtani társulat, Ülései 39, 78, 134,426. 
Főzőedény, Ónozott 35. — Agyagf. Buda-

pesten 383. 
Fuchsia, Pleiophyllia és Ascidium nála 75. 
Fü, Papirosgyártásra 41. 
Fülbemászó, 127. 
Fürj, Felnevelése és tápláléka 270, 348. 
Fürkész-darázs, Élete 14*. 
Füst, Nagyvárosoké 255. 
Galandféreg 349. 
Gay-Lussac-féle törvény, Bebizonyítására 

készülék 209, 222*. 
Gáz, Forrásgázok felfogására készülék 194*. 

— Vízgazometer 195. — Világítása 76. 
— Egyenlő térfogatú gázok lemérésére 
készülék 200*. — Sűrűségének meghatáro-
zására készülék 201*. — Gay-L M. tör-
vény bebizonyítására készülék 209, 222*. 

' Gázkád, Revolver g. 204*. 
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Gazometer, Gázok eltartására 195*. 
Georgina, Szalagosodása 350. 
Gép, Forgássebességének fokozása 346, 390. 
Giliszta, És a zsombék 270. 
Glecser, Nyomai a Magas Tátrában 512. 
Gliczerin, Ipari alkalmazása 336. 
Glicze»-in-foszforsav 512. 
Gomba, A lóhere leveleken 45. — Magyar-

ország szárított gombái 229. — Épület-
fa-g. kipusztítása 517. 

Göppert, Emlékezete 40. 
Gránát, Ú j lövedék 425. 
Grimmieae Tatrenses 305. 
Gyékényfélék, Elterjedése 226. 
Gyermeklánczfü, Virágja 339. 
Gyomor, Idegen testek benne 189. 
Hal, Fészeképitö tengeri hal 505. — Ős-

halak idegrendszere 516. 
Halál, Adója Magyarországon 491. 
Halászat, A pákász. A látott hal 474. 
Halló-ideg, Vizsgálatok a belőle kiinduló 

reflex-mozgásokat illetőleg 133. 
Hamu, Vulkánoké 381. 
Hang, Visszaverődése lapszerű felületen 304. 
Harangozás, Jelentősége és hatása zivatar 

alkalmával 430. 
Herény, A herényi asztrofizikai obszerva-

tórium sarkmagassága 77. 
Hermafroditaság, 42, 49*, 97*. 
Hid, Nagy lánczhidak 345. 
Hideg, És meleg érzésének vezetésére külön 

idegkészülék 302. 
Hidrogén, Meghatározása palladiummal 180. 
Higany-kontakt, 133. 
Higany-légszivattyú, Gyürűcsöves 265. 
Higanylopó, 189*. 
Hofmann-csS, Módosított 206. 
Holdfogyatkozás, 1884. október 4-én 298. 
Homok, Vulkánoké 381. 
Homokkő, Rovar-lenyomat szilurkorszak-

beli homokkőben 173. 
Hordó, Bor kifolyása belőle 309. 
Hús, Megemésztésére mennyi idő kell 175. 
Hűtő, Liebig-féle 223*. 
Hygrothermans, Bor hevítésére 471. 
Ideg, Vizsgálatok a halló-ideget illetőleg 

133. — Kurara és elektromosság hatása 
reá 141. — Külön i.-készűlék a meleg 
és hideg érzésének vezetésére 302. 

Idegrendszer, Központi i. vizsgálati mód-
szeréhez adat 77. — Őshalaké 516. 

Időjárás, Följegyzések a közp. meteoro-
lógiai intézeten 47, 95, 143, 191, 231, 
271, 311, 351, 391, 431, 479, 519. - A 
hónapok középhőmérsékletei 516. 

Ipar, Történelem előtti ólomipar Karin-
thiában 129*. 

Ivar, Kétlaki mécsvirág kettős ivarú virág-
gal 75. — Rovarok női ivarszerve 179. 

IVÓVÍZ, Zink benne 414. 
Juh, Kergekórja és rühessége 429. 
Jávorszarvas, Hajdani előfordulása a Sze-

pességen 505. 
Jégár, A Magas-Tétráé 78, 512. 

Kabel, Telegramm sebessége 41. 
Kagyló, Héjának fényesítése 517. 
Kakuk, Ragadozó madárrá változása 517. 
Karbolsar, Quantitativ elemzés 44. 
Karbonkorszak, Zsurló abból 383. 
Kárpát, Adatok az Erdélyi K.-ok geológi-

ájához 472. 
Kárpát-Egylet, 307, 427. 
Kathetometer, 203*. 
Kávé, Élettani hatása 303. 
Kecske, Kőszáli k. előfordulása hajdan a 

Szepességen 505. 
Kéksav, Liebig-féle hűtő k. készítésére 223. 
Keletindia, Nyelvek statisztikája 41. 
Kép, Villámalkotta 297. 
Kereskedelem, Szempontjából a rovarok vi-

lága 308 (AjO*). 
Keresztespók, Élelmessége 505. 
Kergekór, Juhoké 429. 
Kérödzés, Oka 176. 
Kertészet, Kongresszus Antwerpenben 307. 
Khinin, Élettani hatása 467. 
Kígyó, Csörgő k. mérge 181. 
Kolerabaczillus, Morfológiája 299. 
Kolerajárványok, Magyarországon 35. 
Koponya, És lélektan 269, 313, 353. 
Kor, Emberfajták nagykora 334. 
Koszt, Erdélyi földmivesé 388. 
Könyvforgalom, Lipcsei 41. 
Könyvtár, Legnagyobb k.-ak 181. 
Kőszáli-kecske, Előfordulása a Szepességen 

hajdan 505. 
Kötélpálya, Vajda-Hunyadi 342. 
Közgyűlés, Természettud. Társulaté 80. 
Kurara, Hatása az idegekre 141. 
Kút, Kőbányai fojtó kút 516. 
Lámpa, Javított izzó 1. 41. — Takarékos-

sági szerkezettel 202*. 
Lánczhidak, 345. 
Lángész, És elmekór 308 (V47). 
Légáramlat, És a csapadék 67. 
Léghőmérő, 221*. 
Légsúlymérő, Javítása 190. 
Légszivattyú, Gyűrűcsöves higany-]. 265. — 

Víziégsz. kezelése 309. 
Lélektan, És koponya 269, 313, 353. 
Lepárló-készülék, 516. 
Lepke, Lepkéket fogdosó növény 421*. 
Lietkés, Határában csigák, kagylók stb. 512. 
Levegő, Oxigéntartalma 458. 
Liebig-féle hűtő, 223*. 
Ló, Testén fehér szőr 429. 
Lóhere, Gombák raj ta 45. 
Lopó, Praecisio kémszerlopó 200*. 
Lótetü, Életéből 31. 
Lövedék, Új 1. 425. 
Jíadár, Torz peték a házi szárnyasok-

nál 350. — Kakuknak ragadozó madárrá 
változása 517. 

Mágnesség, Földé honnan ered 177. — 
Lapszerű aczéllemezek kétirányú mágne-
sezésénél fellépő tünemények 305. — 1. 
Földmágnesség. 

Magyarítás, Nem- és fajneveké 21. 
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Mécs vir Óff, Kétlaki, kettősivarú virággal 75. 
Megbízás, Az álattan koréból (Daday Jenő, 

Lovassy Sándor és Hazay Gyula) 266. 
Meleff, És hideg érzésének vezetésére kiilön 

idegkészülék 302. 
Melegedés, Utczaburkolaté 209. 
Méreg, Morfium és éther 407, 449. 
Mészkő, Olvadása 464. 
Meteor, Az Erdélyi Múzeumegylet meteor-

gyűjteménye 180. 
Meteorológia, Magyar munkák annak köré-

ből 142, 189. — A hónapok középhő-
mérsékletei 516. — 1. Időjárás. 

Mirigy, Pajzsmirigy szerepe 173. 
Morfium, Divatos méreg 407, 449. 
Mosás, Ú j ruhamosó eljárás 471. 
Mozgalom, Hazánkban a természettudomá-

nyok terén, 39, 77, 133, 185, 264, 304, 
426, 471, 512. 

Mozgás, Reflex-mozgások, a hallóidegből 
kiindulok 133. — Befolyása a tejelválasz-
tásra 174. 

Mulatóhegy, Geológiai viszonyai 427. 
Múzeum-Egylet, Kolozsvári, ülései 39, 178, 

304, 472. 
Nagyág, Ércztermő helyei 1. 
Nap, Forgása tengelye körül 133. — Felü-

letének és foltjainak vizsgálata 134. — 
Gyakorisága 1872—1884-ig 306. — Folt-
jai 1885-ben 513. 

Nedvességmérő, Szobai használatra 142. — 
Hőfokának rendellenessége 310. 

Nekrológ, Tudósoké. Aitken, Aronhold, 
Balbi, Balfour, Barral, Behm, Bentham, 
Berghaus, Bernstein, Bodinus, Bourdon, 
Boutigni, Brehm, Daguin, Dumas J . B., 
Dumoncel, Engelmann, Fitzinger, Godwin-
Austen, Göppert, Guyot, Hagen, Hoch-
stetten, Jolly, Klinkerfues, Kolbe, K o -
walski, Lartigue, Moiguo, Pillitz, Pri t-
chard, Guet, Schellen, Schmidt J . F . , 
Schödler, Sella, Smith R . A., Thénard 
P., Todhunter, Tömösváry, Vierordt, 
Würtz. 495. — Bayer 424. — Molnár 
J . 308. 

Nem, És faj neveinek magyarítása 21. 
Nitrogén, Meghatározó módszere 513. 
Nitrogliczerin, Kísérletek vele 115, 135. 
Növény, Maradványai az ókori egyiptomi 

sírokban 119. — Gróf Széchenyi Béla 
közép-ázsiai expedicziójának növénytani 
eredményei 265. — Kongresszus Antwer-
penben 307. — Pilléket fogdosó 421*. 

Nyárfa, 1. Populus. 
Nyelv, Keletindiai nyelvek statisztikája 41. 
Obszervatórium, A herényi o. sarkmagas-

sága 77. 
Oenothera speciosa, Lepkéket fogdos 421*. 
Ólambányászat, Történelemelőtti ó. és ó.-

ipar Karinthiában 129*. 
Olvadás, Mészkőé 464. 
Ón, Ónozott főzőedények 35. — Bangka-

szigetén előforduló 426. 
Óra, Higany-kontakt alkalmazása 133. 

Orgonabokor, Őszkor virító 518. 
Ornithorhgnchus paradoxus 39. 
Oxigén, Levegő o. tartalma 458. 
Ökör, Megcsömörlése és felfúvódása 429. 

— Lenyelt pók hatása rá 430. 
Öngyilkosság, 186. 
Osendös, Csontmaradványai Kolozsvár kör-

nyékéről 180. — Baltaváré 427. 
Öshalak, Idegrendszere 516. 
Pajzsmirigy, Szerepe 173. 
Palladium, Hidrogén meghatározására 180. 
Pályázat, Állattani nyilt p. 1885-ben 266. 
Papiros, Gyártása fűből 41. 
Paradicsomalma, Új betegsége 341. 
Paszuly, 141. 
Pete, Torz pete a házi szárnyasoknál 350. 
Petroleum, Nyomai a Mátra-hegységben 426. 
Pezsyöbor, Gyöngyének kiinduláspontja 310. 

— Gyártása 363. 
Pharmakosiderit, Új termőhelye 39. 
Phaseolus miig., Magyar neve 141. 
Pille, Pil léket fogdosó növény 421*. 
Pleiophyllia, A fuchsiánál 75. 
Pók, Érzékszervei 30. — Ökör-lenyelte pók 

hatása 430. — Keresztespók élelmes-
sége 505. 

Pokhausz-hegy, Kőzete 427. 
Pokolsár, Kitörése 180. 
Polydromo-motor, 306. 
Populus-canadensis, És p. nigra 349. 
Praccisio-állráng, 203*. 
Praecisio-kémszerlopó, 200*. 
Progressio, 390. 
Prolificatio, 1. Átnövés. 
Psychrometer, 1. Nedvességmérő. 
Puccinia Malvacearun, 472. 
Rakellnietall, 45. 
Eépa, Czukorrépa fejlődése 188. 
Revolver-gázkád, 204*. 
Rodnai havasok, Geológiai viszonyai 512. 
Rovar, Lenyomata a szilur-korszakbeli ho-

mokkőben 173. — Női ivarszerve 179. 
— Világa a kereskedelem szempontjából 
308 úy49*). 

Rózsa, Ú j fajok előállítása 270. — Virágá-
nak átnövése 350. 

Ruhamosás, Ú j eljárás 471. 
Riihesség, Juhoké 429. 
Salétromsav, Vízben való felismerése 429. 
Sarkfény, 243*. — Magassága 343. 
Sarkmagasság, A herényiobzervatóriumé 77. 
Saturnus, Gyűrűinek változékonysága 133. 
Sebesség, Kábel-telegrammé 41. — Külön-

féle sebességek 262. — Fokozása a gépek 
forgásánál 346, 390. 

Selmecz, Geológiai viszonyai 306. 
Sir, Növénymaradványok az ókori egyipto-

mi sírokban 119. 
Sósav, Elemzéséhez előadási készülék 207*. 

— Elektrolízisére készülék 208*. 
Spinachia vulgaris, 505. 
Sűrűség, Gázok s.-ének meghatározására való 

készülék 201*. 
Szájvíz, Anatherin-sz. alkatrészei 270-
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Szél, És a csapadék 67. 
Szénbányászat, Angl iáé 345. 
Szénsav, Synthesiséhez előadáshoz való ké-

szülék 307*. 
Szent-FAmé>, vagy Szt.-Ilona tüze, 181, 474, 

518. 
Szénvegyületek, Synthesisére kísérlet 179. 
Szerpentin, 40. 
Szigetelés, Vezető dróté 178. 
Szikra, Lassan kisülő elektromos szikra 

chemiai hatása 11*. 
Szilur-korszak, Rovar-lenyomat 173. 
Szí)), Változtatása a virágoknál 422. 
Színkép, K é t sz. együttes projekcziójához 
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fotografozása 306. 

Szliács, Vizeinek elemzése 307. 
Szódavíz, Hatása az emésztésre 45. 
Szőlő, Különös alakú szem 474. 
Szőr, Fehér szőr a ló testén feldörzsölés 

után 429. 
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ják-e a munkások 142. 
Szűrő, Chamberland vízszűrője 384. 
lábla, Előadásokhoz 205. 
Talaj, Virágcserep talajának befolyása az 

egészségre 348. 
Tapintás, Változásai 386. 
Táplálék, A tejsav a nép táplálékában 280. 
Taraxacum officinale, Virágja 339. 
Társulatok, Mozgalmai hazánkban : Aka-

démia, 77, 133, 264, 306, 471, 512. — 
Földtani Társ. 39, 78, 134, 426, 512. 
— Kárpátegylet , 307, 427. — Múzeum-
Egylet, 39, 178, 304, 472. — Orvosi és 
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182, 228, 266, 308, 472. 

Tátra, Déli oldalán glecser nyomai 78 ,512 . 
Tej, Piaczi t. Budapesten 36. — Elválasz-

tására a mozgás befolyása 174. — Meg-
emésztésére mennyi idő kell 175. 

Tejsav, A nép táplálékában 380. 
Telegramm, Kábe l - t . sebessége 41. 
Telegramm forgalom, Hazánkban 348, 349. 
Tenger, Éjjeli fénylése 165. — Vizének 

ihatóvá tétele 415. 
Tengeri, Kukoricza 142, 189. 
Természet, Nagy hatói 322. — Erőkészletei 

s értékesitésök 373. 
Természettudomány, Nem- és fajnevek ma-

gyarítása 21. — Terén hazai mozgalmak, 
39, 77, 133, 185, 264, 304, 426, 471, 512. 
— Kurzus-előadások 79. 

Természettudományi Társulat, Ki r . Magy., 
Alapítványai 137. — Állattani-pályázat 
1885-ben 266. — Előadási kurzusok 79. 
— Estélyei 308. — Forgótőkéje 46, 136, 
309, 478. — Könyvtára 91, 513. — Köz-
gyűlése 80. — Pénztár i számadása 1884-ről 
88. — Szakülései 42, 135, 186, 229, 269, 
474, 515. — Választmányi ülései 41, 79, 
182, 185, 228, 266, 472, 513. 

Természettudósok, Nekrológja, 1. Nekrológ. 
Termet, Emberé 186. 
Terricolák, 512. 
Test, Szilárd testek diffúziója 76. 
Tetoválás, 135. 
'Thermoregulatory 516. 
'Lompor, Ember harmadik tompora 42, 233*. 
Torja, Büdös barlangja 308 (A48*). 
Többié velüség, A fuchsiánál 75. 
Törpe, K é t amerikai t. 506. 
Trágya, Desinficziált t. alkalmazása 270. 
Tulok, 141. 
lürkisz, Előfordulása viszonyai 172. 
Typhaceae, Elterjedése 226. 
Tyúk, Elhullásának okai 348. 
Újév, Zsidó u. kiszámítása 430, 477. 
Uromyces Trifolii, 45. 
Urvölgyit, Ú j termőhelye 39. 
Utczaburkolat, Felmelegedése 269. 
Üstökös, Coggiaféle ü. pályaszámítása 307. 

— Encke-féle ü. visszatérése 345. 
Üveg, Készítése, fúvása 135, 393*, 433* .— 

Ú j alkalmazása 181. 
Vacuum-csap, 202*. 
Város, Nagyvárosok füstje 255. 
Vaskötélpálya, Vajda-Hunyadi 342. 
Vasút, Ú j vasúti-jegyek 307. 
Vér, Baktér ium benne 307. 
Veréb, Útonálló házi v. 126. 
Vezetődrót, Elszigetelése 178. 
Vicia Faha, Magyar neve 141. 
Világítás, Gázoké 76. 
Világító-festék, Hol kapható 45. 
Villám, Mint képíró 297. — Égi háborúk 

idejében elektromosság keletkezése 343. 
— Járása 346. — Melsens-féle villám-

hárító 41. — I. Elektromosság. 
Virág, Kettősivarú, kétlaki mécsvlrágé 75. 
— Gyermeklánczfűé 339. •— Mestersége-

sen teljessé tétele 340. — Almafa teljes 
virága 350. — Rózsav. átnövése 350. — 
Lepkéke t fogdosó 421*. — Színváltozta-
tása 422. 

Virágcserep, Talajának befolyása az egész-
ségre 348. 

Virágzás, Agaveé 329*. — E g y évben há-
romszor virágzó és termő almafa 345. — 
Orgonabokor őszkor virágzása 518. 

Víz, Synthesisére új kísérlet 178. — Elek-
trolízisére készülék 208*. — Ásványvíz 
kezelése 214*. — Vezetett v. állítólagos 
pazarlása 225. — Göd és Dunakeszi for -
rásvízei 264. — Természetes víz magától 
való megtisztulása 337. — Zink az ivó-
vízben 4 l 4 . — Tenger vizének ihatóvá 
tétele 415. — 1. Ásványvíz, Forrás. 

Vizgazomiter, Fémrészek nélkül 195. 
Vízlégszivattyú, Kezelése 309. 
Vízszűrő, Chamberland-féle 269, 384. 
Vulkán, Kitörések 1884-ben 380. — Ho-

mokja és hamuja 381. 
Zea Mays, Magyar neve 142, 189. 
Zeolith, Vizsgálatai 181. 
Zigadit, 265, 
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Zink, Ivóvízben 414. 
Zivatar, 145. — Statisztikájához adalék 131. 

—Harangozás jelentősége 430. 
Zuzmó, Adatok Magyarország z.-flórájához 

265. 

Zsidó új óv, Kiszámítása 430, 477. 
Zsilvölgy, Aquitankori flórája 135. 
Zsír, Frissen tartása 270. 
Zsombék, 270. — Alföldi 373. 
Zsurló, A karbon korszakból 383. 

Jelek a t a r ta lomjegyzékben . 

/ ; Füzet. 

I : Lásd. 

N : Népszerű Előadások Gyűjteménye. 

* : Illusztrácziót jelent. 

Kövér lapszám : nagyobb czikket jelent. 



M e g j e l e n i k min-
den hónap io-ikén, 
legalább is í 1 ^ nagy 
nyolczadrét ívnyi 
tartalommal; időn-
ként fametszetű áb-
rákkal illusztrálva. 

T E R M É S Z E T T U D O M Á N Y I 
KÖZLÖNY. 

H A V I F O L Y Ó I R A T 
KÖZÉRDEKŰ I S M E R E T E K TERJESZTÉSÉRE. 

E folyóiratot a tár-
sulat tagjai az év-
díj fejében kap ják ; 
nem tagok részére 
a 30—33 ívből álló 
egész évfolyam elő-
fizetési ára 5 forint . 

X.Y1I. K Ö T E T . 1 8 8 5 . J A N U Á R 1 8 5 - n F Ű Z E T . 

I. NAGYÁG ÉRCZTERMO HELYEI.* 
Ercztermő helyek felfedezése mindenkor a szerencsés véletlen 

dolga. A hajdani kincskeresők varázsvesszejét megsemmisítette az új-
kor felvilágosodása ; de olyan okszerű eljárást, melynek segít-
ségével a föld érczkincseit fel lehessen fedezni, a tudomány sem bírt 
még megállapítani. H a igaz is, a mit P o z s e p n y mond, h o g y a 
telérképződés az általános hegyképződésnek egyik funkcziója, mind-
amellett be kell ismernünk, hogy e funkczió kulcsát még nem bír juk, 
és így még nem v a g y u n k képesek valamely hegység anyagának és 
szerkezetének ismeretéből ércztartalmú hasadékaira és ezeknek tölte-
lékére következtetni. Mégis e czél felé törekszik minden bányageo-
lógiai kutatás ; — és méltán. Mert, habá r a földtan ez érdekes fejezete 
még csak a fejlődés első stádiumában van is, és habár még sokfelöl 
és soknemü tanulmányanyagot kell gyűjteni, hogy a természetbuvár-
latot éltető indukczió útján általános érvényű eredményekhez jussunk : 
e fáradság jutalmát nem csupán a czélpont elérésében kell keres-
nünk, hanem a felé haladva, a tudományos vívmányoknak már útköz-
ben való élvezetében és igen g y a k r a n azon anyagi haszonban, mely-
ben ezáltal a bányászat részesül. A geológia feladata a bányász 
munkáját figyelemmel kisérni, feltárásait tanulmányozni, a telérek 
alaki és anyagi viszonyait megvizsgálni és az előbbieket a vidék föld-
tani szerkezetével, az utóbbikat a környező kőzetek minőségével 
kapcsolatba hozni, szóval, minden egyes esetben a meglevő és ész-
lelhető adatok segítségével az illető termőhely fejlődésének tör téneté t 
tanulmányozni. Minél világosabb képet alkothatunk ilyen módon az 
ércztermő hely keletkezéséről, annál használhatóbb adatot szolgál-
tatunk az elméletnek, de egyszersmind annál nagyobb a valószínű-
ség, hogy az okszerű felfogásnak oly gyakorlati oldala is lesz, mely-
nek a bányász a m u n k a folytatásában hasznát veheti. 

Ez a gondolat vezérelt engemet is, midőn a Kir. Magya r 

* Előadatott az 1884. nov.. 19-ikén tar tot t szakiilésen. 
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Természettudományi Társu la t megtisztelő megbízásából hazánk leg-
szebb bányahelyeinek egyikét tanulmányozni kezdtem. 

Nagyág, mely a chemiának egy ú j elemet, a mineralógiának 
két vagy három új ásványfaj t adott, melynek bányászata a legvirág-
zóbbak közé tartozik, melynek föld- és kőzettani viszonyai éppen 
olyan érdekesek, mint a milyen gyönyörű a tájképe, — nem tarto-
zik az ismeretlen helyek közé. A hazánkat beutazó szakemberek 
régóta fel-felkeresték e szép bányahelyet, í r tak róla s így már jelen-
tékeny irodalma fejlődött. Én feladatomul tűztem ki az irodalomban 
foglalt becses adatokat összegezni, rendezni, saját vizsgálódásaimmal 
összevetni és kiegészíteni. H a sikerűit ezen az úton e vidék fejlődé-
sének történetéről némileg kielégítő képet kapnom, legyen szabad 
ezt ez alkalommal röviden vázolnom. 

A Maros völgyén felfelé Déváig haladva, szemben, a folyón 
túl, feltárúl előttünk N a g y á g festői hegycsoportja, melynek ölén a 
helység elszórt házait és kertjeit, három fehér templomát és lépcső-
alakú hányásait* pillantjuk meg. 

E tekintélyes helység csak a mult század közepe óta van. 
— 1746-ban történt, hogy e tájékon, melyet akkor m é g sűrű bükk-
erdő födött, A r m i n d e a n J u o n nevű disznópásztor a Szekeremb 
nevű hegy oldalán egy ólomszürke, leveles érczet talált . Erdélynek 
e vidékén, hol az aranybányászat ősi időtől fogva virágzik, többé-
kevésbbé minden ember bányász ; az egyszerű disznópásztor is tudta, 
hogy itt érczfekhelynek kell lenni, habár a talált érczdarab koránt-
sem csillogott olyan szép aranyszínnel, mint a szomszédbányákból 
kikerülő érezek. Armindean tehát elvitte leletét Csertésre, egy 
B o r n nevű tüzértiszthez, ki t a vidéken vállalkozó bányaművelőnek 
ismertek. Born a lelet színhelyére vezetteté magát, hol az ércztelér 
kibúvóját meg is találta ; e g y darabig követ te is, de benne mindig 
csak ama szürke, látszólag értéktelen érczet, neip, pedig a remélt 
aranyat látta. Azonban egy kis tárnamunkát mçgis berendezett és 
a lefejtett szürke érczet időközben P l e t z k e r nevü tiszttársának 
küldte, a ki azt házi szereivel tűzpróbának veté alá. És, íme — a 
jelentéktelen külsejű érez a tüzpróbában sürü fehér füstöt eresztve, 
tiszta aranyat izzadott ! — levén az az aranytar ta lmú Nagyágit, mely 
még ma is fontos ércze az aranynak. Ezen felfedezés következtében 
a szekerembi bányászat B o r n és Pletzker kezei alatt rohamosan 
fejlődött és már néhány év múlva mesés jövedelmet hozott. A 
vadon csakhamar benépesedett, az erdők ri tkultak és néhány évtized 

* Berge, azon kődarabok halmaza, melyekről az érczeket letördelvén, mint haszna-
vehetetlenek hányta tnak össze. 
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múlva 2000 lélekre menő munkás lakosság volt ama gyönyörű völgy-
katlanban, melyet 7—800 m. magasságban az érczes hegykúpok 
képeznek. 

A legelső tá rna , melyet e kincsek felé hajtottak, az ú. n. 
Ó-Mária-tárna, körülbelül 800 m. magasságban, a Szekeremb-hegy 
tövén nyilott. Már k é t év múlva mélyebb tá rna vált szükségessé, s 
így azután gyorsan egymásra következtek a mind mélyebb szín-
tájakban nyiló tá rnák , miközben a lefejtés a hegy belsejében min-
denfelé terjeszkedett. A Bernát-tárna 1752 óta képezte a bányamű 
al tárnáját ; de már 1774-ben e szerepet a 45 öllel mélyebb József-
tárna váltotta fel, mely közel 40 évig szolgált altárnául, míg 1835-
ben a nagy költséggel és fáradtsággal hajtott , 200 méternél hosz-
szabb Ferericz-tárna elkészülése a már hanyatló bányászatnak új len-
dületet adott. Jelenleg pedig az utolsó, azaz a legmélyebb tárnán dol-
goznak, melyet a v idék domborzata még megenged : a Csertés felől 
behajtott új altárna 5000 m. hosszúsággal fogja a telércsoportot elérni. 

A bányamű munkálata, mint majdnem minden telérbánya-
vállalat, fennállása óta nagy ingadozáson ment keresztül. Dúsgazdag 
jövedelmek és keserű veszteségek váltakoztak egymással. A bánya-
mű változó történetében az érczfekhelyek szeszélyessége tűnik fel. 
De jellemzők reá nézve azon hirtelen szerencsés fordulatok, melye-
ket egy-egy dúsgazdag telér felfedezése előidéz. A múlton okulva, 
a mostani bányamüvelet oda törekszik, hogy a természet ezen meg-
bízhatatlanságát széles feltárás és gondos művelés által ellensúlyozza 
és a termelést, a mennyire lehet, állandósítsa. Jelenleg, fennállásá-
nak 138. évében a nagyági mű az erdélyi nemes fémbányák között 
mind rendezettségre, mind jövedelmező voltára nézve az első helyet 
foglalja el. Hiteles adatokból kitűnik, hogy 1747-től 1882. végéig 
26.322,869 frt 77 kr . értékű nemesfém aknázta to t t ki a nagyági 
érczfekhelyekből. 

Nagyág bányászat i története és vidékének geológiai fejlődése 
között bizonyos hasonlatosság van. A milyen újkori az előbbi a 
vidék többi aranybányáihoz mérve, oly fiatalnak mondható földtani 
időszámítás szerint azon hegység, mely a tellurfekhelyeket tartal-
mazza. És a milyen változékony volt a bányamüvelet sorsa, oly 
viharos és változatos volt a földtani alakulások folyamata is, mely 
végre a mostani ál lapotot eredményezte. 

Vessünk most egy pillantást Nagyág geológiai fejlődésének 
történetére. E czélból szükséges, hogy a földtani korszakok soroza-
tában visszafelé haladván, a neogénkor első szakaszába, vagyis a 
mediterrán korszakba képzeljük bele magunkat. 

H a mai nap a Nagyág fölött magasló Hajtó-hegy csúcsáról 
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körültekintünk, észak felé a Bihar és Szamos-hegység, délre pedig 
a Retyezát és a Pojana ruszka magas bérczei zárják a szemhatárt. 
Ezek a gnájsz és palák a lkot ta hegyek egy nagy bástyakoszorúnak 
a tagjai, mely az erdélyi medenczét körülveszi ; e gyű rűnek széles 
kapuja azonban már a neogénkorban is az volt, a mi most, t. i. a 
Maros széles völgye, mely előttünk elterül. De ott is, a hol állunk, 
hegység helyett a mediterrán tengernek egy öble volt, melyet a 
másodkorból megmaradt mészkőszirtek és a Kárpát-homokkő gyűrő-
dött rétegeiből alkotott magaslatok környeztek, és fenekét szintén 
ezen másodkori képződmények, köztök az augitporfirnak és melafir-
nak széles takarói , részint pedig őskori palák képezték. Délkeletre 
széles hegyhátat látunk álláspontunkról : ez a vormágai phyllit-
és gnájszmagaslat, mely már ekkor képezett a víztükör fölé emel-
kedő szigetet és az emiitett tengeröblöt egyfelől határolta. 

A szigetekről és par tokró l lemosott kőzettörmelék ezen öböl 
fenekén rétegenként felhalmozódott s idővel részint homokkővé és 
konglomeráttá, részint a g y a g o s és márgás rétegekké, helyenként 
pedig mészkővé tömörült. 

Mindezen üledék közel vízszintes fekvéssel rakódot t egymás 
fölé és e természetes helyzetüket nem is zavarta többé azon réteg-
torlasztó és g y ű r ő folyamat, mely a megelőző korszakok képződ-
ményein oly szembetünőleg működött ; de megzavarta őket a ter-
mészetnek egy másik, nem kevésbbé hatalmas működése. Mert 
azalatt, hogy e vidéken az üledék lerakódása csendesen folyt, más 
vidékeken a vulkáni kitörések azon nagyszerű cziklusa, mely ha-
zánkban annyi nevezetes trachit-hegységet alkotott, már kezdetét 
vette, és nemsokára, t. i. a mediterrán-kor vége felé, itt is műkő 
désbe léptek a földalatti erők. Nem mondhatjuk bizonynyal, hogy 
víz alatt állott-e még akkor is Nagyág vidéke ; de ha megvol t is még 
a hajdani tengeröbölnek egy kis része, ennek vize már csak sekély 
lehetett ; egyrészt, mivel a víztükör alábbszállása ezen időszakban 
általános tény, másrészt pedig, mivel az említett üledékek az öböl 
fenekét vastagon feltöltötték. Mindenesetre bizonyos, hogy a már meg-
keményedett üledékeket, valamint őskori altalajukat ez időben hatal-
mas vulkáni hasadékok szelték át, melyekből hirtelen óriási meny-
nyiségű trachit láva tódult fel. Ezen hasadékok egyikéből, melynek 
iránya D D K — E E N y volt, tör t ki a nagyági trachithegység, vagyis 
a Csetrás-hegyláncznak délkeleti része. 

A kitörés folyamatát, minden nagyszerűsége daczára, aránylag 
csendesnek kell képzelnünk : az említett hasadék két v a g y három 
pontján sűrű szívós láva nyomult ki csendesen, de ellenállhatatlan 
erővel; a felszínre érvén, csakhamar megmerevedett és így az egész 
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tömeg inkább csak magasra tornyosúlt , szélességben pedig csak 
annyira folyhatott szét, hogy a kitörés egyes pontjainak termékei, 
egymással érintkezvén és egyesülvén, összefüggő hegységet képez-
tek, miközben a feldarabolt a lapta la j nagy rögeit magukba zárták 
és sok helyt felebb is ragadták. Oly kő- és hamuzáporok, a milyenek 
ismételt megjelenése a mostani vulkánkitörések legtöbbjét jellemzik, 
itt, úgy látszik, hiányoztak, lega lább nyomot nem hagytak hátra . 
Az egész tünemény egyszeri ha ta lmas lávakiömlésre szorítkozik, a 
mi azonban mégis huzamosabb időt tételez fel, és nem zárja ki, 
hogy a lávatömeg némely részei már megkeményedtek volt, mialatt 
még mindig új a n y a g nyomult fel, mely a már megszilárdultat fel-
darabol ta és eruptív breccsiává változtatta. Ily breccsiaképződmények 
Nagyág trachithegyeiben mind a külszínen, mind a bányákban több 
helyen mutatkoznak ; de réteges tufaképződmények nincsenek. 

Az első nagy kitörés oly a n y a g o t szolgáltatott, melyet kvarcz-
amfibol-biotit-trachitnak nevezhetünk. Túlnyomó elegyrésze egy, a 
labradorit és az andesin határán álló földpátfaj ; ehhez járul nagy-
mennyiségű amfibol, fekete biotit, több-kevesebb kvarcz, néhol augit 
és finomszemű magnetit . Alapanyagá t ezen ásványoknak mikroszkópi 
kristályai és egy, most már nagyrészt elváltozott üvegbázis képezi. 

Van azonban Nagyágon m é g más trachitfaj is, mely amattól 
főleg a kvarcz és biotit teljes h iányában külömbözik. Ez a trachit 
különvált, élesen határol t hegycsoportot képez, mely a kvarczos 
trachitképződményhez a déli oldalon csatlakozik. Ez tehát minden-
esetre önálló, valószínűleg későbbi kitörés terméke. Hozzátartoznak a 
Nagy-Kalvária, az Ederreich, a P o j a n a és a Kolczisor nevű hegykúpok. 

De hogy mindakét kitörés a mediterrán iilledék képződése után 
történt, ar ra világos tanúbizonyság az ülledékek és a trachit között 
fennálló tektonikai viszony : majdnem mindenütt, a hol e kétféle 
kőzet érintkezését fe l tárva látjuk, határsík a trachit felé lejt, más 
szóval, a trachit minden oldalon az ülledékrétegekre támaszkodik. 
Sőt a trachithegység belsejében az ülledék-közeteknek nagy tömzsei 
elszakítva és t rachi tba burkolva találhatók, a mit különösen a 
bányaműben jól lá thatunk. Megjegyzendő, hogy a gyakori közve-
tetlen érintkezéseken sem mutatkoznak az ülledék-közeteknek oly-
nemü elváltozásai, melyeket az érintkező láva magas hőfokának 
lehetne tulajdonítani. 

A mondottak szerint a trachitkitörés korának alsó ha tá ra 
szabatosan ki van jelölve, t. i. a felső mediterrán-korszak vége. 
A felső időhatárt a szármátkor ülledékeiben találjuk. Ekkor a ten-
ger már végleg visszavonult volt, csak a vidék déli részén a mos-
tani Lefczien-hegy tá ján nyúlt be a szármát tengernek egy keskeny 
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öble, elég közel az új trachithegységhez, hogy annak töredékeit 
görgetegek alakjában felvehette és a fenekén képződő konglomerát 
rétegekbe, jellemző kövületek mellé temesse. A későbbi korszakok-
ból Nagyág vidékén nem találunk más vízi lerakodmányokat ; a 
trachitok mind a mai nap ig szabadon kimagasló hegylánczot ké-
peztek, melyen a mállás és vízmosás addig faragott, míg a most 
látható változatos kúp- és sziklacsoportokat alkotta. Természetes, 
hogy ezen működés folytán a könnyen agyaggá málló trachittör-
melék némely helyen tetemes vastagon felhalmazódott s lassanként 
azzá vált, a mit földtani értelemben nyiroknak nevezünk. 

De tér jünk vissza az idő folyamába és lássuk, minő belső 
változások történtek a trachittömegben, a mióta, a kitörés teljes 
befejezése után, a mediterrán ülledékek között és fölött megmereve-
dett. Lát tuk, hogy ezen ülledékes alap laza anyagokból képződött, 
tehát nem volt elég szilárdsága, hogy a hirtelen felvetett kőzettömeg 
roppant nyomását húzamossabban elbírja. Az . új trachithegység 
óriási kőgáthoz hasonlított, melyet a vulkanizmus rövid idő alatt 
gyenge a lapra hányt fel. Természetes, hogy az egyensúly lassú 
helyreállása magában a gá tban tetemes belső repedezést okozott, 
még pedig ismételve, hosszabb időn át. Ezek a repedések sokszor 
az ülledékes alapig hatoltak, melyben a földalatti vízrendszer erő-
szakos megzavarása rejtett víz- vagy iszapmedenczéket hozott létre. 
A mint a hasadék ilyen vízmedenczét v a g y réteget érintett, annak 
híg tartalma, a reá nehezedő tömeg nyomása miatt, erőszakosan 
felnyomult a nyiló hasadékba és annak falaiból leszakadó szögletes 
kőzettörmelékkel elvegyülve, a repedés minden zugát-ágát betöltötte, 
í gy keletkeztek — nézetem szerint — azon sajátságos breccsia-telérek, 
melyeket a nagyági bányász »glauch«-nak nevez. A nagyág i bányák-
ban a glauch szabálytalan, sűrű telérhálozatot képez, melylyel az 
ércztelérek hálózata sűrűen össze van szövődve, de úgy, hogy az utób-
binak későbbi keletkezése kivétel nélkül felismerhető. A glauchok 
tehát kőzettelérek, melyek töltelékét az oldalfalak töredékei és egy 
sötétszínű agyagnemü a lapanyag képezi. Érczeket soha sem tartal-
maznak ; ellenben igen g y a k r a n az ércztelérek vezetőiként szerepel-
nek. Vastagságuk nagyon tág határok között ingadozik, mert a 
papírvékonyságú erecskétől kezdve 20 és több méter széles tömzsig 
minden fokon láthatók. Némely helyen, a sűrű hálózat csomópont-
jain, glauch, érczerecskék és kőzetdarabok valóságos breccsiatömzsöt 
képeznek ; ilyen pl. a Fülöp-tömzs*. 

* A glauch-hal azonos az, a mit Vöröspatakon »glamm«-nak neveznek. Hasonló 
képződmények más bányahelyeken is ismeretesek, pl. Felsőbányán, Turczon, a Mátrában, 
Szerbiában stb. Képződésüket különfélekép magyarázták. Az én felfogásom ahhoz a 
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Ez volt az első repedezés, mely a nagyági trachittömeget érte ; 
a dolog természetéből folyik, h o g y csak akko r következhetett be, 
mikor az egész tömeg már meg volt szilárdulva. A második repedék-
rendszer az érczteléreké, mely, — nem tudjuk mely időben, de a 
glauchképződés u tán mindenesetre jóval később keletkezett, midőn 
már annak iszapanyaga kiszáradt és már szintén meg volt keményedve. 

Az ércztelérek hálózata a laki lag lényegesen különbözik a glau-
choktól. Vas tagságuk mindig csekély, alig múlja felül valaha a 20 
centimétert, de rendesen jóval csekélyebb. A telérek csapásiránya 
sokféle ugyan, de mégsem egészen szabálytalan, mert a közepes 
csapásiránytól, mely csaknem északinak mondható, legfölebb 45 
fokkal térnek el j obbra és balra ; a tisztán keletnyugat i csapásirányt 
egy ércztelér sem követi. A sokféleképen elágazó, ismét egyesülő és 
egymásba szőtt telérek a vízszintes vetületben oly képet adnak, melyet 
dél-északi irányban kifeszített hálóhoz lehet hasonlítani. Hasonló 
képet kapunk a rétegcsapásra merőleges irányú, tehát kelet-nyugati 
függőleges metszetben ; mert a telérek többnyire meredek dőlése 
szintén hol keleti, hol nyugoti, és a. dőlésirányban is számos elágazás 
és egyesülés fordul elő. A teléreltérítés tüneménye, mely abban áll, 
hogy az egyik telér, mikor egy másikkal érintkezik, nem vág rajta 
egyszerűen keresztül, hanem e g y darabig benne tovább haladván, 
messzebb szakad ki belőle : e lég gyakran fordul elő. Ellenben a 
telérelvetődés, mely nem csak repedésre hanem tömegmozgásra is 
vall, Nagyágon igen ritka eset, és a hol elő is fordul, soha két telér 
között nem jött létre, hanem mindig csak úgy, hogy az elvetődő ha-
sadék merő lap vagy agyagos hasadék. Ez a szerkezet a r ra vall, 
hogy az egész telérhálózat egyetlen egy repesztésfolyamat útján 
jött létre, más szóval, hogy a nagyág i telérek mind egykorúak. 

A telérhasadékok keletkezése nem magyarázható oly helyi 
okból, mint a glauchoké, minthogy az ingó egyensúly megállapo-
dására már az u tóbbiak tették meg a szolgálatot. Éppen ezen glauch-
képződés közbejötte, mely maga is hosszú időt vett igénybe, ki-
zárja azt a lehetőséget is, hogy a telérhasadékokat a kihűlő erúp-
tív tömeg belső feszülése okozta volna : a kőzet bizonyosan már 
rég kihűlt volt, mielőtt a második repesztés történt. Egyál ta lában 
feltehető, hogy a vulkáni erő a telérképződés idején már teljesen 
elnémult, hogy tehá t az egész hegytömeg már csak szenvedőleg 
viselkedett egy másfelől származó erő hatása irányában. E külső 

nézethez csatlakozik, melyet róluk P o z s e p n y először nyilvánított, de később, más ma-
gyarázatért, elhagyott. O t. i. legelőször iszapvulkánokra gondolt és csakugyan a fenti 
magyarázat szerint a glauch-ok az iszapvulkánok bizonyos neméhez oly viszonyban állnak 
mint az intenzív kőzettellér (dyke) a k iömlöt t lávaárhoz. 
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erőt pedig máshol nem találhatjuk, mint azon titokzatosan, lassan, de 
ellentállhatatlanul működő folyamatban, mely a Föld kérgében a 
viszonyokhoz képest itt a kőzetrétegeket redőkké nyomja össze és 
hegylánczokat képez, amott meg nagy sülyedéseket v a g y emelke-
déseket okoz. A nagyági telérvonulat fekvése összeesik a trachit-
hegyláncz főtengelyével, vagy is avval a vonallal, mely az erupczió 
hasadék fu tásá t jelöli. E vonal iránya D D K — É E N y ; de ezt a 
csapásirányt valósággal csak kevés telér követi ; a legtöbb telér hol 
jobbra hol ba l ra , kisebb nagyobb , sőt 45 fokig terjedő szög alatt 
is eltér tőle. Az ilynemű repesztés ama főtengelyre függőlegesen ható 
erőnek felelhet csak meg. D a u b r é e híres földtani kisérletei között 
van egy, melynek eredménye a nagyági telérvonulat képéhez fel-
tűnően hasonlít. Daubrée egy vastag" üvegtáblából hasított hosszúkás 
lemezt az elrepedésig csavart és éppen olyan, két i rányba szétfutó 
s a csavarás tengelyétől 45 fokig eltérő hasadékrendszereket kapott, 
mint a nagyági telérek bányatérképe. Az üveglemez he lyébe tegyük 
a hosszant elnyúló, rideg trachittömeget, a csavaró emberkezet 
helyettesítse a m a hatalmas földtani tömegmozgás meg a nehézkedés 
együttes t ámadása — és az egész tünemény analóg hatással bekö-
vetkezik. Jól tudom, hogy a puszta analógia még nem bizonyítás, 
de a helyes ú t r a az is g y a k r a n rámutat. 

Midőn a nagyági hegység" testében a glauchokat mint az első, 
az érczteléreket pedig mint a második repesztés eredményét talál-
tuk, meg kell még a harmadikat is említeni, melynek eredményei 
azonban pusztán meddő hasadékok és agyaglapok lettek. A bánya 
belsejében ezek a repedések nem számosak, de arról nevezetesek, 
h o g y mind a glauchokon mind az érczteléreken keresztülhatolnak és 
gyakran vetődéseket okoznak. A trachit tömeg külső szélein és a 
környező ülledékes képződményekben ezen agyagos csuszamlásbeli 
síkok gyak rabban találhatók s valóban másnak nem is lehet őket 
tekinteni, mint a hegycsuszamlások következményének. 

A másodrendbeli hasadékok nyílása által elő volt készítve a 
tér, tárva á l lo t tak a kincses kamarák, melyeket a természet chemiai 
működése nemes fémérczekkel töltött meg. Azonban ezen rejtett 
működésében csak távolról követheti ku ta tó szemünk a természet 
eljárását. Minden ásványtani és chemiai vizsgálat, minden szintheti-
kus kísérlet, minden elméleti hipothézis daczára csak azt sem tud-
juk még, hol, milyen mélységben, minő kőzetben rejlik a nemes 
fémeknek és általában a telérásványok elemeinek főforrása, és azon 
chemiai folyamatokról, melyek a föld hasadékaiban oly szép kristály-
képződményeket teremtenek, csak homályos sejtelmünk van. A tudo-
mány mindamellett nem mond le e kérdések megfejtésének reményé-
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ről, és minden bányageológiai tanulmánynak feladata e czélra közre-
működni az által, hogy az észlelhető viszonyokat tárgyilagosan s 
átnézetesen egybeállítva a buvár la t rendelkezése alá bocsátja. E 
tekintetben különösen két i rányra terjed figyelmünk : először a mel-
lékkőzet eredeti minőségére és elváltozására, másodszor magukra a 
telérásványokra és különösen azoknak idő és térbeli elosztására. 

A mi a mellékkőzetet illeti, az előadottakból kitűnik, hogy a 
nagyági telérek a kvarcztartalmú amfiboltrachithoz vannak kötve. 
A nem kvarczos trachitban, mely a Kalvária hegycsoportot képezi, 
ércztelérnek nyoma sincs, ü e azt is láttuk, hogy a kvarcztrachit 
az át tört mediterrán üledékeknek nagy darabjait, továbbá a glauch-
képződményt zárja magába. Mivel pedig az ércztelérek mindekét 
idegen testen is keresztülvágnak, a mellékkőzethez, bár csak aláren-
delten, ezek is hozzászámítandók. Maga a kvarcztrachit , melynek, 
mint nagy kitörés termékének, lényegileg mindenütt ugyanazon 
ásványi összetétele van, és csak a szövetben, valamint a kvarcz és 
biotit viszonylagos mennyiségében mutatkozik némi eltérés, utóla-
gosan háromféle elváltozást szenvedett tömegének külömböző részé-
ben. Az egyik elváltozás a közönséges felszíni elmállás, mely a tra-
chittömeg egész felületén mutatkozik és belsejébe addig hatol, a 
meddig a légkör ágensei akadálytalanul juthatnak. Eredménye ismer-
tebb, sem hogy leírni szükséges lenne. A második elváltozás az, mely 
hazánk trachitvidékein mindenütt az érczképződéssel szokott járni 
és petrografiai jellemét a »zöldkőmódosulat« szó fejezi ki. Tudjuk, 
hogy ezen metamorfózis lényege az amfibolok (augitok és csillámok) 
elváltozásában, illetőleg chlorit- és epidotképződésen alapszik. A zöld-
kőmódosulat, mint mindenütt, úgy Nagyágon is, a trachittömegnek 
belső és mélyebb részeiben uralkodik, tehát főleg abban a régióban, 
mely az érczfekhelyeket tartalmazza. Ismeretes az is, hogy régebben 
ezen zöldkőnemü kőzetet külön erupczió termékének tekintették, mintha 
a kúpok és szélek rendes minőségű trachitja ezen régibb »propylitem 
keresztül tört volna. Azonban N a g y á g vidékén a figyelmesebb ku-
tatók mindenkor észrevették, hogy a zöldkőmódosulatú kőzetből 
fokozatos átmenetek vezetnek a szürke trachithoz, és a dolog való-
ban annyira világos, hogy ezen, csak külsőleg különböző kőzetek 
összetartozásáról a petrogafiai vizsgálat segítsége nélkül is meggyő-
ződünk. Emlitésre méltó, hogy a nagyági nagy zöldköterülettől 
EENy. felé, tehát abban az irányban, melyre a telérek átlagos csa-
pása mutat , ezen kőzetmódosulat még egyszer igen határozottan 
uralkodik a Lipótbánya körül ; azután pedig jóval messzebb harmad-
szor is mutatkozik a Makris-hegy táján, hol telérképződmények 
nyomait szintén lát tam, bár érezek onnan nem ismeretesek. A 
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harmadik módosulás a nagyág i kvarcztrachitban a telérek tőszom-
szédságára szorítkozik úgy , hogy azoknak egyenes következménye-
ként tekintendő. Lényege abban áll, hogy a földpátok többé-kevésbbé 
tökéletesen átlátszatlan fehér kaolinná változtak át és a fekete 
ásványok (amphibolt augitot) nagyrészt elpusztultak, helyükben 
carbonpátok rakódván le. Ez a »kaolinos« módosulat szintén majd 
minden telérvidéken található. Benne, és a megelőző zöldkőmódosu-
latban kereshetjük a legtöbb telérásvány anyagának forrását ; leg-
alább a kvarczét , mészpátét, dolomitét stb., melyek tömegre nézve 
a telértöltelékben túlnyomóan szerepelnek. A telérek közvetetlen 
hatásának tekinthetjük továbbá a sürü piritbehintést is, mely őket 
a mellékkőzetben, még pedig nem csak a trachitban, hanem az 
üledékekben és glauchban is kiséri. 

A nagyág i telérhasadékokban eddig körülbelül 40 ásványfajt 
mutatott ki a mineralógia ; ezen számhoz régi, de nem éppen meg-
bízható források alapján még vagy 10 faj járulna. Azonban csak ke-
vés faj mutatkozik állandóan. Legfontosabbak és legérdekesebbek 
természetesen a nemes tellurérczek, melyeknek négy ásványfaja, u. m. 
Nagyágit, Sylvanit, Krenner i t és Petzit ez ideig biztosan ki van 
mutatva. Szín-arany r i tkán fordul elő ; a bányatermelés fősúlya a 
tellurérczeken, még pedig régebben a nagyágiton, u jabban inkább 
a sylvaniton fekszik. 

Mint csekély értékű fémérczek megnevezhetők : fakóércz, argentip 
galenit, bournonit (melynek nagyági kristályai híresek), pyrit, chal-
kopyrit, sphalerit, antimonit, alabandin (szintén híres kristályokkal) 
realgár, arzén stb. Rendes telérásványok továbbá : kvarcz, mangán-
pát (manganocalcit és rhodochrosit), barnapát , r i tkábban bary t ; 

gipsz, kaolin, kén stb. 
Az időbeli sorrendet, mely szerint ezen telérásványok egymás-

után képződtek, saját és mások vizsgálatai alapján 68 példából 
vontam le s â következő eredményhez jutottam. Majdnem minden 
telérbetöltés első stádiumában kvarcz képződött. Er re a kénes fém-
érczek szoktak következni, ú. m. alabandin, galenit, sphalerit, 
tetraedrit stb. Harmadik generáczió, néha még egy kvarczképződés 
közbejöttével, a tellurérczeké ; negyedik a szénsavas pátoké, melyekre 
többnyire ismét kvarcz és szarukő következik ; ötödik végre a má-
sodlagos, vagyis a fentebbi telérásványok felbomlásából keletkezett 
ásványok ú. m. arzén, antimonit, baryt , realgar, kén stb. A pyrit, 
markazit és chalkopyrit rendetlenül, ismételt generácziókban lép-
nek fel. 

Ezen paragenetikus viszony természetesen nem úgy értendő, 
mint ha minden telérben és minden ponton az egész sorrend megvolna ; 
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ellenkezőleg azt tapasztaljuk, hogy rendesen csak kevés ásványfaj 
szokott egymás tá r taságában előfordulni, és a fentebbiek között 
vannak olyanok is, melyek egymást állandóan kerülik. Bizonyos 
ásványtársulást, mely egy telérnek, vagy telércsoportnak jellemző 
sajátságú, telérformácziónak nevezzük. Nagyágon, nagyjába véve, 
három telérformácziót lehet megkülömböztetni : 

1. A nemes kvarcztelhor-formácziót., melyben csak kvarcz és 
tellurérczek vannak, még pedig többnyire sylvanit ; alárendelve ke-
vés tetraedrit és pyrit is szerepelhet. 

2. A carbonátos tellurformácziót lényegesen valamely tellurércz 
képezi, főleg nagyágit , carbonpátokkal, főleg vöröspáttal, mihez még 
a kénes érezek csoportjából leginkább alabandin járul. 

3. A kénes érezek formácziója (nagyági műszóval : rézérczek) 
melyben a kénes érezek ismeretes triásza, t. i. galenit, sphalerit és 
tetraedrit mutatkozik uralkodónak, a mész és barnapát társaságában, 
a tellurérczek pedig elenyésznek. 

A paragenetikus sor ötödik csoportja, a dolog természeténél 
fogva, leginkább ezen harmadik s legfeljebb még a második telér-
formáczióban lép fel ; az elsőben csak igen ri tkán, mivel ott az 
anyagot szolgáltató kénes érezek hiányoznak. 

A bányászat gyakor la t i szempontjából legfontosabb lenne oly 
szabályokat találni, melyek a nemes érezek elosztásában uralkod-
nak ; mert ezek szolgálhatnának vezérfonalként a kiaknázás további 
folytatásában. Ámde itt a tudományos kutatás megszűnik ; mert, nem 
ismervén meg az érczképződés alapfeltételeit, elméleti úton sem 
vezethetjük le az elosztás szabályait ; a mit pedig az eddigi lefejté-
sekben szerzett tapasztalatok összeállításából induktív úton kiderít-
hetnénk, alig érdemli meg a szabály nevét. De figyelemre méltók 
mégis azok a jelenségek, melyek a bányászok régi tapasztalataiból 
ismeretesek. í gy péld. a mellékkőzet és a telérminőség között való 
viszonynak Nagyágon igen világos kifejezése van. Ez alatt nem azt 
értem, hogy az üledék-zárványokban a telérek néha elszegényed-
nek, vagy hogy a glauch érintkezése bizonyos esetekben gazdagító 
befolyással van a telérre, — mert ezek nem állandó jelenségek : 
hanem általánosabb érvényű az a szabály, hogy a telér csak ott 
jó — azaz gazdag — a hol a mellékkőzet (trachit) se nem nagyon 
mállott és lágy, se pedig nem igen friss és kemény. Az első eset-
ben a telér többnyire vékony szakadványokká oszlik ; a másodikban 
merő lappá zsugorodik össze ; a telér csak a közepes keménységű 
kőzetben tartja meg rendes alakját, vastagságát és ércztartalmát. 

A nagyági termőhelyek egyik sajátsága továbbá az, hogy két 
nemes telér keresztezésének metszőpontjai szegények és meddők, 
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holott másut t éppen ezek a pontok szoktak gazdagon fizetni. Vilá-
gos tanúbizonyság erre a dúsgazdag Magdolna-telér felfedezésé-
nek története. Már 12 ízben érintették volt a különböző telérvájá-
sok a Magdolna-telért a nélkül, hogy nemessége feltűnt volna ; csak 
midőn véletlenül egy keresztvágaton, tehát nem telér útján, akadtak 
reá, tárult fel benne azon rendkívüli gazdagság, mely a bányamü-
vet e g y m a g a hosszú időn át fenntartani képes volt. Hasonló jelenség 
még más esetekben is mutatkozott és e fekhelyek leghitelesebb 
ismerői, mint G r i m m és D e b r e c z é n y i ezt állandó szabálynak 
tekintették. Ellenben, szerintök is, a vékony erek elszakadása, vagy 
csatlakozása többnyire nemes pontot jelöl. 

Nagy jában tekintve, az érezek eloszlása az eddigi lefejtés hala-
dásában tükröződik ; mer t éppen, mivel az érczelőjövetel oly szeszé-
lyes és szabálytalan, a kiaknázás, folytonos ku ta tás és keresgélés 
mellett, csak lépésről lépésre halad és, természetesen, a nemesebb 
régiókban válik legélénkebbé. Ezt szem előtt tar tva, nem tagadhat-
juk, hogy a kiaknázás intenzitása, minél tovább terjed északra, annál 
mélyebb színtájba száll alá ; ennélfogva a nemes érezek főhelyei oly 
zónába esnek, mely a terület déli szélétől kezdve E. és ENy. felé gyenge 
hajlással lejt a trachit-hegység belsejébe. Gyakorlat i lag ez annyit 
jelent, h o g y a bányászat aranykora, mikor a gazdag telérrészek 
közel feküdtek a külszínhez, már r ég letűnt és hogy most már a 
hosszabb ú t és mélyebb színtáj minden nehézségével meg kell küz-
deni. De másrészt e zóna azt a bíztató reményt is nyújtja, hogy a 
telérek á t lagos gazdagsága, a mint eddig nem csökkent, a mélység-
ben, úgy továbbá is állandó marad. A növekedő nehézségeket 
legyőzheti az újkori technika haladása és N a g y á g fényes pályája 
még hosszú, szép jövőre számíthat. I N K E Y B É I . A . 

II. L A S S A N KISÜLŐ ELEKTROMOS 
Az elektromosság hatásai között 

igen nag}' fontosságú az, mely a vegyü-
letek szétbomlását, illetőleg két vagy 
több test chemiai egyesülését okozza. 

A vízből elektromos á r am hatása 
alatt hidrogén és oxigén állítható elő, s 
megfordítva, egyetlen szikra elegendő, 
hogy e két gáz vízzé egyesüljön. 

Az elektromosságot többféle alak-
ban használhatjuk a chemiában. Néha 

* E lőada to t t az 1884. nov. 19-ikén 
tartott szakülésen. 

SZIKRÁK CHEMIAI H A T Á S Á R Ó L * 
I —- mint az elektromos kiegyenlítődés 

látható jelképét -— szikrák alakjában, 
máskor mint folytonos áramot. Én ez 
álkalommal azon módjá t akarom bemu-
tatni az elektromosság alkalmazásának, 
a melynél az elektromos fluidum ki-
egyenlítődése rosszul vezető közegek ál-
tal akadályozva van, s így a kétféle elek-
tromos fluidum feszültsége az elektródo-
kon tetemes. Atáramlásuk csak lassan 
történhetik, szikrákat tehát vagy éppen 
nem, vagy csak alig észlelhetünk. Utóbbi 
okból ezen lassú elektromos kiegyen-
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lítődést másképpen »sötét elektromos 
kiegyenlítődésnek« is nevezik. Hogy 
ez utóbbi megnevezés nem egészen 
helyes, be fogom bizonyítani. Azt fog-
juk ugyanis tapasztalni, hogy erős elek-
tromos folyamok alkalmazásánál, da-
czára a szigetelő közeg ellenállásá-
nak, határozottan szikrák keletkeznek, 
melyek méhrajként özönlenek át az üveg 
testén. 

A fentebb jelzett módon S i e m e n s 
kezdette alkalmazni az elektromosság 
hatását a hatvanas évek vége felé. Ké-
szüléke, melyet ő ;>ozoniseur«-nek neve-
zett, két egymásba illő, vékonyfalú üveg-
csőből áll ( i . ábra), melyek közül a külső 
kívülről a belső pedig belülről ónlemez-
zel van bevonva. E lemezek a Rhumkorf-
gép alkalmazása mellett az elektromos 

telep sarkaival köttetnek össze. A kisebb 
és alul zárt üvegcső (b) a tágasabb (a) 
csőbe úgy van beforrasztva, hogy a két 
cső között egy-két mm.-nyi üres tér 
marad ; c csövön az oxigén be, d vékony 
csövön pedig kivezettetik.* 

Ha a csőbe oxigéngázt vezetünk, 
a nélkül, hogy a két nagyobb fajta 
Bunsen-elem által működésbe hozott 
Rhumkorfot összekötnők, a jódkálium-
és keményitő-oldaton semmi változást 
sem észlelünk; rögtön megkékül azon-
ban a folyadék, mihelyt az elektromos 
készüléket működésbe hozom. Az oxi-
génből ozón keletkezik ; ez a jódkálium-
ból jódot választ ki, mely a jelenlévő 
keményítőt kékre festi. 

Siemens-szel majdnem egy időben 
T h e n a r d , és mások is kezdettek fog-

T ~ ^ 

r 

i -ső ábra. Siemens-féle ozoniseur. 

lalkozni ezen új ténynyel s meglepő ered-
ményeket tapasztaltak. 

Mielőtt ezen érdekes tüneményeket 
felsorolnám s közülök egypárt bemu-
tatnék, próbáljuk meg őket elméleti ala-
pon magyarázni. 

Valószínű, hogy ezen lassan kisülő 
elektromos szikrák a testek legkisebb 
részecskéit hozzák erősebb rezgésbe, mi-
nek következtében ezek egymástól távo-
labb vagy egymáshoz közelebb jutnak, 
és így a testek szétbomlására, vagy egye-
sülésére alkalmas feltétel áll be. 

Ha ezen legkisebb részecskék olyan 
helyzetbe jutottak, hogy a chemiai ro-
konság alapján leginkább vozódó részecs-
kék jutottak egymáshoz közel, chemiai 
egyesülés., ellenkező esetben szétbomlás 
áll be a vegyületeknél. 

Lehetséges azonban az az eset is, 
hogy ezen elektromos szikrák hatása 
által — ugyanazon időben — éppen 
annyi részecske jutoK alkalmasabb, tehát 
vegyületet eredményező helyzetbe, mint 
a mennyi eredeti helyzetébe visszavite-
tett ; akkor, bár chemiai átalakulás foly-
ton történik, bizonyos idő múlva vegyü-
letet nem kapunk, a test látszólag válto-
zatlan marad, és így egyensúly áll elő. 

Az oxigénre nézve már láttuk, hogy 
abból tetemes mennyiségű ozón állítható 
elő. Ha ezen átalakulást mennyiségileg 
vizsgáljuk, azt találjuk, hogy ugyanazon 
oxigén, részben igen, de teljesen nem 

* Lásd Ilosvay Lajos »Előadási kísér-
letek«. Term. tud. Közi . X V I . köt. 176. 
füz. 168. lap. 
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alakítható át . H o u z e a u * franczia 
chemikus, k i az ozón képződésének fel-
tételeit vizsgálta, úgy találta, hogy : 

1. több ozón keletkezik, ha a gázt 
gyors á ramban hajtjuk az ozoniseurön át ; 

2. az elektromosság erősbítésével 
csak bizonyos mértékig fokozhatni az 
átalakulást, s befolyással van rá az elek-
tródok távolsága, valamint 

3. azok felülete, még pedig egyenes 
arányban ; 

4. alacsonyabb hőmérsékletnél több, 
magasabbnál kevesebb ozón keletkezik, 
s végre 

5. tiszta oxigén 7—10-szerte több 
ozónt szolgáltat, mint ugyanazon oxigén 
mennyiséget tartalmazó levegő. Az utób-
biból kisebb mennyiségben nitrogéntar-
talmú oxidok is keletkeznek. 

Tér jünk át most egy más érdekes 
tapasztalat megfigyelésére. 

Ha az előbbi készülékbe vagy ah-
hoz egészen hasonlóba 1 — 2 köbcm. 
terfentinolajat vagy benzolt öntünk s a 
készüléket azután száraz hidrogénnel 
töltjük meg, az elektromosság hatása 
alatt jelentékeny térfogatkisebbedés fog 
beállani. I lyen módon kimutatták, hogy 
a benzol 2 5 o-szer annyi térfogat hidro-
gént abszorbeál, mint saját térfogata; 
hasonlóan a terpentinolaj is. Ezen tüne-
mény különben természetesnek fog lát-
szani, ha meggondoljuk, hogy úgy a 
benzol, mint a terpentinolaj telítetlen 
vegyületek, ennélfogva még más che-
miai értékű gyökökkel közvetetlenül ké-
pesek egyesülni ; így a mondot t esetben 
magasabb rendű szénhidrogének kelet-
kezhetnek. 

Hogy ezen tüneményt bemutathas-
sam, már előadás előtt működésbe hoz-
tam az ozoniseurt, s mint láthatjuk, a 
térfogatkisebbedés határozottan észre-
vehető a terpentinolaj és hidrogén érint-
kezésekor. 

Ha a fent leírt csőbe az előbbi 
körülmények mellett dextrinnel átitatott 
papírt helyezünk, az bizonyos idő múlva 
mintegy 5 kcm. nitrogént abszorbeál. 

* Comptes rendus 1870. 1286. lap. 

Alkohol és oxigén eczetsavvá meg hangya-
savvá lesz, a mi, tekintve, hogy az alko-
hol más, igen számos körülmény között 
is könnyen eczetesíthető, nem nagyon 
lep meg bennünket. 

A czián paracziánná alakítható. 
Hidrogén az ozóncsőben elhelyezett 

ezüstoxidot fémezüstté redukálja. 
A chlórmethil ethilénre, chlórra, 

végre sósavra és szénchloridra bomlik ; 
a czián és hidrogén cziánhidrogénné 
lesz ; a kéndioxid, kéntrioxidra, kénre 
és oxigénre válik ; a kénhidrogén alkat-
részeire, kénre és hidrogénre, a mocsárlég 
aczetilénre és hidrogénre, a széndioxid, 
szénmonoxidra és oxigénre bomlik ; a 
szénmonoxid azonban nem bontható. 
B e r t h e l o t leírása szerint három tér-
fogat hidrogén és egy térfogat nitrogén 
ammoniakká egyesíthető. 

Ez utóbbi eset — tekintve e két 
elemnek egymás iránt mutatkozó gyenge 
chemiai rokonságát — igen érde-
kes. Nitrogént hidrogénnel ammoniakká 
egyesíteni csakis a legnagyobb fárad-
sággal lehetséges. Éppen ezért ezen mód-
szert előadásokhoz való demonstráczióra 
alkalmasnak gondoltam s kidolgozását 
megpróbáltam. 

Kísérleteimnél Berthelot,* párizsi 
tanár által szerkesztett »ozoniseurt« 
használtam. A készülék (lásd 2. ábra) 
nagysága és alkalmas berendezése miatt 
igen jól használható. 

Főrésze két egymásba illesztett 1 
mm. falvastagságú és 4 0 — 5 0 cm. hosz-
szúságú üvegcső, melyek falai párhu-
zamosak. A belső (b) cső alul be van for-
rasztva, felül nyitott. Ezen (b) cső a bő-
vebbik csőbe (a) úgy van beforrasztva, 
hogy a kettő falai között 1—2 mm. hé-
zag van. A külső csőhöz két vékony gáz-
vezető cső van forrasztva (r és d), me-
lyeknek egyikén (c) a gáz be-, másikán 
(1d) kivezettetik. A belső cső ( í )3o° ' u -os 
kénsavval töltetik meg s az egész készü-
lék ugyanilyen kénsavval töltött magas, 
(40 cm.) vastagfalú talpas hengerüvegbe 

* Annal, de Chimie et de Physique 
5. Serie, X I I . k. 453. 1. 
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(e) állíttatik. Mind a belső, mind a külső 
edény kénsavjába platin-elektródok me-
rülnek, melyek 4 nagyobb fajta Bunsen-
elemnek egy hatalmas Rhumkorf által 
erősített és megszakgatott áramát veze-

tik a kénsavba, mely, mint jó vezető 
fegyverzetül szolgál. 

Az ammóniák összetevését Berthelot 
nyomán különböző módokban próbál-
tam. Száraz és nedves gázokat a legkülön-

félébb térfogati viszonyokban hoztam 
össze. E czélrá nitrogént a levegőből 
galluszsavval*, a hidrogént zinkkel fej-
lesztettem. Ezen hatalmas készülék se-
gélyével másfél liter gáznak (H s-}-N) 
30 perez alatt áthajtása után kaptam 
normális Neszler-féle oldattal feltűnő 
bámulást. így, bár az ammoniak képző-
dése határozottan konstatálható, e kí-
sérlet előadásoknál czélszerűen nem 
használható. 

Hogy mennyire erősen teszi ozó-
nossá az oxigént ez a készülék, azt né-
hány áthajtott levegőbuborékkal mu-
tathatjuk meg. A buborékok a kemé-
nyítős jódkáliumoldatot rögtön intenzív 
kékszínűvé teszik. 

Végül még egy érdekes tüneményt 
akarok kiemelni. Kimutatták, hogy ezen 
készülékben a nitrogénoxidul ( N 2 0 ) fel-
bomlik nitrogénre és oxigénre, mely 
utóbbi hatása alatt nitrogén-monoxid és 
dioxid keletkezik, mely kellemetlen sza-
gáról, barnavörös színéről, és arról hogy 
a jódot jódkáliúmból szabaejdá teszi, 
könnyen felismerhető. 

Ugyanezen készüléken egy meglepő 
tüneményt is megfigyelhetünk. Láthat-
juk ugyanis, hogy erős feszültségű elek-
tromos áram alkalmazásánál a szikrák 
gyengén világító ibolyás fénynyel, ezer és 
ezer ponton áramlanak át az üveg testén, 
jelelve egyszersmint a csövek között levő 
gázréteg vastagságát is. Látszik e kísér-
letből, hogy az üveg anyaga maga is 
vezeti az elektromosságot. Ezen szám-
talan apró szikra, ilyen nagy felületen 
mintegy átszűrődve, idézi elő a chemiai 
változásokat. 

D R . K I S S K Á R O L Y . 

* L. Dr. Kiss K . Nitrogénfejlesztő. 
Term. tud. Közi. 1884. X V I . k. 107. 1. 
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III. A F Ü R K É S Z - D / 
A természet folytonos harcz, örökös 

háború szinhelye. Egyik állat a másik-
nak ellensége, egyiknek a halála a má-
siknak ad életet ; mindegyik igyekszik 
biztosítani a maga létét s ivadékainak a 
jövőjét . 

A természet e nagyfontosságú, a fa-
jok túlszaporodását korlátozó intézke-
dését sehol sem találjuk jobban kifej-
lődve, mint a hártyásszárnyú rovarok 
(Hymenoptera) rend jében , hol a száz-
ezret jóval felülmúló alakoknak legalább 
is a kétharmadrésze ilyen kannibáli éle-
tet él ; rokon a rokonnak, testvér a test-
vérnek a gyilkosa. 

Bár a hártyásszárnyú rovarok, neve-
zetesen a méhek, darázsok és hangyák 
kifejlett korukban csaknem kivétel nél-
kül mindnyájan édességekkel élnek, mi-
ke t a virágokból és a levéltetvektől 
(Aphida) szereznek : álczaállapotukban 
éle tmódjuk igen különböző. Némelyek 
álczáinak.ugyanis számos lábuk és ta rka 
színezetök van, egészen a lepkehernyók-
hoz hasonlítanak s szabadon, a növé-
nyeken élnek ; ezek a levéldarázsok (Ten-
thredinidae). Legközelebbi rokonaik, a 

fadarázsok (Siricidae) lárvái már féreg-
a lakúak s elrejtőzve, néha évekig, a fák 
és növényszárak belsejében élnek és ott 
fe j lődnek ki. A gubacsdarázsok (Cynipi-
dae) lárvái a gubacsokban élnek, a 
melyek — mint ismeretes — azáltal 
keletkeznek, hogy az anyaállat a rügyet 
megszúrja, a fiatal részekre rakja peté i t 
és a petékből kikelő lárvák a növény 
szövetéből táplálkoznak és folytonos iz-
gatásuk által idézik elő a gubacsok kép-
ződését ; a gubacs növése megszűnik, mi-
helyt a lárvák elvesznek vagy bábokká 
v á l t o z n a k . A hangyák, a kaparó és redős-
szárnyú darázsok (Formicidae, Spheci-
dae et Vespidae) rovarokat visznek fész-
k ö k b e gyámoltalan lárváik táplálására. 
A diszdarázsok (Pompilidae) sej t jeiket 
vagy pókokkal töltik meg, vagy azokat 

* Előadatot t az 1884. okt. 15-ikén 
t a r to t t szakülésen. 

ÁZSOK ÉLETERŐL.* 
egyenként a szabadon élő pókokba te-
szik. S végre a legnagyobb rész : az 
élősdi fürkészdarázsok ( I c h n e u m o n i d a e , 
Proctotrypidae et Chalcididae), a fém-
és felemás darázsok* ( C h r y s i d i d a e e t 
Heterogynidae), s a méhfélék egy részé-
nek álczái más rovarok álczáinak testé-
ből táplálkoznak. Azonban ez utóbbi 
csoport állatainak kifejlődésében is lé-
nyeges különbség van. A fémdarázsok 
úgyszólván egyedül csak a redősszárnyú 
darázsok és a méhfélék álczáira vannak 
utalva, s a felemás darázsok is csak a 
méhfélékre és a kaparó darázsokra szo-
rítkoznak ; a fürkész-darázsok milliói 
ellenben valamennyi rovarrend fölött 
rendelkeznek, sőt a pókféléket sem kí-
mélik meg. 

A fürkészdarázsok, melyeknek élet-
jelenségeit ez alkalommal fővonásokban 
ismertetni kivánom, s a melyek nevöket, 
táplálékul szolgáló gazdáik után való 
kutató, fürkésző természetüktől kapták, 
jobbára apró, l / a — 4 2 mm. nagyságú, vé-
kony és nyúlánk testű rovarok. Kora 
tavasztól egész késő őszig milliárdnyi 
sokaságban jelennek meg, s a kár tékony 
rovarok pusztítása által a természet ház-
tartásában fontos szerepet játszanak. A 
nőstények ugyanis petéiket más rova-
rokba, rovarokra, azok bábjaiba vagy 
petéibe, r i tkábban a pókokba teszik**, 
melyeket aztán kikelő álczáik megsem-
misítenek. A keménytestű rovarok, vagy 
a fák belsejében élő álczák épúgy ki 
vannak téve támadásaiknak, miként a 

* E csoport egyik fő jellemvonása, 
hogy a nőstények más alkatúak mint a 
himek (Heterogynidae), azért a jánl juk a 
»felemás« elnevezést az eddig használt »más-
nejű« és »különnejü« helyett , minthogy ez 
utóbbi elnevezések nem fejezik ki, a mit 
a k a r n a k . SZERK. 

** Ú j a b b időben L a b u l b é n e (His-
toire d 'un Ichneumon parasite des Areignes. 
Annal . Soc. En tom. de France . 1858, 797.1.) 
a Pimpla Fairmairei-t nevelte a Clubiona 
holosericea pók fészkéből. S m i t h angol 
búvár pedig (Transact . En tom. Society. Lon-
don, V. 211. 1.) a Hemiteles formosus-X egy 
más fajéból . 
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homokos talajban élő Myrmeleon-,vagy a 
vizekben tartózkodó Phryganida-álczák. 
S i e b o 1 d ugyanis, a német orvosok és 
természetvizsgálók egyik nagygyűlé-
sén*, megismertette az Agriotypus ar-
matus és Trichostoma picicorne nevű pa-

rányi fürkészeket, melyeket K r i e c h -
b a u m e r egy patak körül futkosva 
talált. A köveken Phryganida-lárvák 
tokjai voltak és a piczi darázsok nősté-
nyei ezeken járkáltak s pillanatra a víz 
alá is merül tek, hogy a Phryganida-

I—5. ábra. Különböző fürkészdarázsok. 1. A Tryphon-darázs, egy gubóban levő bábba 
rakva petéjét . 2. A Rhyssa-darázs, amint a fában élő fadarázs lárváját megszúrja. 3. Az 
Anomalon-darázs agy hernyóba tojik. 4. Az Aphidius-darázs a Phora-légy álczájába rakja 

petéit. 5. A Teleas-darázs a gyűrűs lepke tojásaiba tojik. 

álczákba helyezzék pe té ike t ; a hímek ! natans-\ó\ és a Prestwichia aquatica-xó\ 
ellenben a víz és a part körül röpködtek. , tesz említést.* Az első, a n é l k ü l , hogy 
A gyűjtött Phryganida-tokokból keltek • kopoltyúja vagy léghólyagja volna, 12 
ki a fürkészek. L u b b o c k a Polynema 1 

* On two aquatic Hymenoptera , one 
* Amtlicher Bericht über die 34. Ver- of which uses its wings in swimming. 

Sammlung deutscher Naturforscher in Carls- (Transaction Linnean Society. London, 
ruhe, 311. 1. 1 X X I V . 135- tab. 23.) 

T e r m é s z e t t u d o m á n y i K ö z l ö n y . X V I I . k ö t e t . 1 8 S 5 . 
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óráig is el van a víz alatt s szárnyaival 
úszik; az utóbbi ellenben szárnyait a 
víz alatt csendesen tar t ja s lábaival igen 
gyorsan mozog, pedig ezek e czélra kü-
lönös pillázattal vagy az úszást meg-
könnyítő másféle szerkezettel nincsenek 
ellátva. — W a l c k e r és G i r a u d 
megfigyeléseiből tudjuk továbbá, hogy 
fémfürkészek (Chalcididae) az egyenes-
szárnyú rovarokban (Orthoptera), a 
szöcske- és sáskafélében is élősködnek. 
Ilyen W a l c k e r szerint a Palmon pa-
chymerus, mely a Majitis religiosa pete-
csomójában,* és G i r a u d szerint az ! 

' s á n d o r 

Agioneurus locustarum, mely a Xiphi-
dium fuscum petéiből élősködik.* Az 
előbbi, ugyancsak a M. religiosa petéi-
ből, hazánkból is ismeretes. De a leg-
nagyobb számmal élnek mégis a fürkész-
darázsok a lepkehernyókban, melyeknek 
túlszaporodása ellenében igen fontos té-
nyezők. 

Mennyire pusztítják ezek a lepkéket, 
mindenki tudja , a ki hernyókból vagy 
bábokból nevelt lepkéket. Többen ki-
fejezték előt tem, hogy az eléggé ritka 
Cosmia abluta lepkét annyira pusztítja az 

; Ichneumon ruficauda, hogy 1 0 0 hernyó-

6-ik ábra. A Trogus lutorius fürkész, a hársfa pille (Smer in thus tiliae) pusz t í tó j a ; kissé 
nagyítva. 

jából alig lehet egy-két lepkét nevelni. 
A Lycaena Jolas lepke bábjainak 3/3-
részéből bizonyosan az Anisohas cepkalo-
tes Kriechb. fürkész búvik ki. D a h 1-
s t r ö m úr Eperjesről több izben arról 
értesített, hogy az Amblyteles camelus 
Wesm. fürkész a Vanessa xanthomelas 
nevű lepkét csaknem kipusztítja. H á t 
még a temérdek fém- és parányi fürkész, 
melyeknek szerét-számát és életmódját 
alig ismerjük, milyen hatalmas erővel 
működik a természet háztartásának 
egyensúlyában! És, mintha az idegen 

* Giraud, Verhand lungen d. zoolog . -
bo tan . Gesellschaft in Wien . X I I I . 1310. 1. 

gazdák nem is volnának nek ik elegen-
dők, sokan még a saját rokonaikat is 
megtámadják. Az is gyakori jelenség 
ugyanis a fürkészdarázsok életében, hogy 
más rovarokban élősködő álezáikat ismét 
másféle élősdi álezák emésztik föl ; sőt e 
másodfokú élősdiek mellett némely ne-
mekben m é g harmadfokú élősdieket is 
találunk, főleg a parányi és fémfür-
készek családjában, mely nemekre és 
fajokra nézve a legnagyobb az állatvilág-
ban és a legkisebb rovarokat foglalja 
magában. 

* Ugyanot t , 1278. 1. 
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A fürkészdarázsok jobbára tarka-, | rajzokkal. Az ivarok sokféleképen kü-
vagy fémesszínü rovarok, testök külön- | lönböznek egymástól; de testök vés-
féle részein néha a legszebb művészi j ményeiben (sculptura) mégis tökéle-

tesen megegyeznek, s azért ez a leg- i sokszor egészen különböző színezetű 
jobb és legbiztosabb ismertető jegy a ivarok egymással való egyesítésére. A 

7-ik ábra. A Rhyssa persuasoria fürkész, a fadarázs élősdije ; természet i nagyságban. 

8-ik ábra. A nagy fadarázs (Strex gigás) természeti nagyságban. 

hímek többnyire karcsúbb testűek és 
élénkebb színezetűek, mint a nőstények ; 
a nőstények legbiztosabb jelleme a tes-

tök végéből többé-kevésbbé kiálló tojó-
cső, melynek hossza és szerkezete arány-
ban van azon nehézséggel, melyet le kell 
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ij-ik ubra. A Microgaster-darázs és átalakulása, a álczái,^elhagyva a hernyót, b bebábo-
zódva a hernyón, c maga a darázs- nagyítva. 

győznie, hogy a gazdául szolgáló lárvát 
elérhesse és petéit belerakhassa. Néme-
lyek tojócsöve csak alig áll ki a test 
végéből; holot t másoké néha kétszer, 
sőt háromszor is olyan hosszú, mint maga 
az egész test. Könnyen érthető, hogy a 
fák belsejében elrejtve élő fadarázs (Si-
rex) álczáját csak hosszú tojócsövei ér-
hetik el ; ellenben a szabadon élő csu-
pasz hernyókra — melyek leginkább ki 
vannak téve támadásaiknak — , a bá-
bokra és a petékre a rövidek is elégsé-
gesek. Nagyságuk is rendesen megfelel 
azon állatok testnagyságának, melyek-
ben kifejlődtek. 

A gazdákat illetőleg a fürkész- j 

darázsok legnagyobb része rendesen 
mindig egy s ugyanazon rovarfajhoz 
ragaszkodik, vagy azt csak a legköze 
lebbi rokon fajjal cseréli fel. Ilyenek 
nemlétében néha hosszú ideig kell vár-
niok s védett helyeken, kérgek, mohok 
alatt kitelelniük*; de mégis szabályul 
vehető, hogy megjelenésök arra az idő-
szakra esik, mikor az általok lakott álla-
tok teljes vagy leginkább fél nagyságu-
kat már csaknem elérték, vagy azok báb-
jai és petéi könnyen megtalálhatók. 

A gazda kiválasztása, melyekbe a 
fdrkészdarázsok nőstényei petéiket el-
helyezik, rendesen a táplálandó álcza 
nagysága szerint igazodik. A rovarpeté 

ket, vagy a kis álczákat t ehá t csak a 
legkisebb fajok keresik föl s a b b a egy-
egy petét tesznek; a nagyobb hernyókba 
vagy álczákba a nagyobb fa jok is ren-
desen csak egy, de a kisebb fajok már 
számos petét raknak. A petéket némely 
fajoknál, főleg melyek csak egy álczát 
rejtenek magukban, a bőrön keresztül 
becsúsztatják a testbe, másoknál pedig 
csak ráragasztják. A rovarpetékben élős-
ködő fürkészdarázsok annak egész tar-
talmát fölemésztik ; ellenben azok, me-
lyek az álczák belsejében kelnek ki, 
ez utóbbiak zsírtestéből nőnek fel és a 
gazdák táplálkozását oly kevéssé zavar-
ják, hogy azok e körülmény daczára is 

teljes nagyságukat igen gyakran elérik 
és bábokká változnak. De midőn a báb-
ból a lepkét várjuk, a lepkegyűjtők nagy 

I bosszúságára, e helyett egy vagy több 
fürkészdarázs kel ki. Ezek azonban 
egyrészt biológiai szempontból igen ér-
dekesek, másrészt néha sokkal értéke-
sebbek is, mint maguk a lepkék. 

A lepkehernyók, melyek testökben 
fürkészdarázs-álczákat rejtenek, rende-

* De ezek csak nőstények, mert mint 
T i s c h b e i n mondja, a kitelelő fürkész-
darázsok között hímet 30 év alatt sem ész-
lelt (Tischbein: Die Ichneumonen in Win t e r -
quart ier . Stettiner E n t o m . Zeitung. X X X I I . 

i I » ? ' . 155- !•) 
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sen nyugtalanok, s rángatódzó mozgá-
sukról és a rajtok gyakran látható gya-
nús színű kis fekete foltról könnyen fel-
ismerhetők. A megszúrt hernyóknak 
vagy álczáknak egyharmad része nem 
éri meg a bábbá változás időszakát, 
kétharmada pedig már sokkal előbb el-
vész ; és pedig különböző állapotukban, 
mert már vagy a petékben halnak el s 
ezekből hernyó soha sem jön ki ; vagy 
mint fiatal hernyók, mielőtt teljes növé-
süket már elérték volna ; vagy akkor, 
midőn már bekötötték magukat, de még 
bábokká át nem változtak ; vagy végre 
mint bábok ; és pedig vendégeiket már 
vagy bábállapotban kapták, vagy az már 
álczaállapotukban bennök volt s ily kö-
rülmények közt változtak bábbá. 

A ftirkészdarázsok álczái, mielőtt bá-
bokká alakulnának, burokba, azaz szö-
vedékbe kötik be magukat. Ez igen kü-
lönböző alkatú : majd vékony és töké-
letlen, majd pedig mindenütt tökélete-
sen zárt. A legkisebb fajok szövedékei 
tojásalakúak, fehérek, s az azokat nem 
ismerő, ha a hernyó mögött találja, me-
lyekből magukat kirágva, fölötte e szö-
vedéket készítették, hernyópetéknek 
nézi és nevezi (9. ábra). Néha a szöve-
dék zöld, fekete vagy barnaszínű. Ha a 
darázs, mely e szövedéket mint álcza 
készítette, kikel, azon egy kerekded fe-
dőcskét rág ki ; ellenben a másodfokú 
élősdiek csak kis, szabálytalan lyukon 
át lépnek ki az élet útjaira. 

A bábon a tökéletes rovarnak min-
den egyes része látható, azaz tökéletes 
múmia-bábok ; fehérek, puhák, átlátszók, 
s a bogarakéihoz hasonlók. Hogy meny-

nyire szívós életűek, azt R a t z e b u r g* 
kisérletei fényesen igazolják, ü ugyanis 
a Lasiocampa pini bábjaiból darázs-ál-
czákat vágott ki s azokat hidegnek, me-
legnek tette ki ; sőt egészen szárazok is 
lehettek, a mi a nedvesség közt élő 
álczáknál bizonyára a sértés legnagyobb 
foka lehet, s ha megnedvesítette, ismét 
föléledtek. Gyakran nyitott fel elhalt 
hernyókat, s bennök élő darázs álczát 
talált. Levéldarázs-gubókat, melyekben 
az élő darázsokat már ismerte, a hidegről 
a meleg kályhára te t te és ismét a fagyra 
vitte ki. Ez eljárásnál azokból tíz száza-
lék elhalt, a fürkészdarázs-álczák ped ig 
semmi veszteséget sem szenvedtek. 

A tapasztalás bizonyítja, hogy a 
ftirkészdarázsok tömeges megjelenésére 
gazdáik túlszaporodása jelentékeny be-
folyással van. A tömeg, melyben főleg 
rovarpusztítások alkalmával megjelen-
nek, szerfölött nagy ; s ilyenkor gyors 
közreműködésükkel a roppant mennyi-
ségben megjelenő hernyókat gyorsan 
fölemésztik és a természetben szüksé-
ges egyensúlyt csakhamar helyreállít-
ják ; de meg rendes körülmények kö-
zött is nagy mértékben kevesbítik a 
kártékony rovarokat, a mivel tehát az 
emberiség ez apró jóltevői nemcsak a 
mezei gazdaságra és erdőtenyésztésre 
nézve válnak hasznosakká, hanem rész-
ben mint egészségügyi őrök is figyel-
met, kiméletet érdemelnek. 

M O C S Á R Y SÁNDOR. 

* Die Forstinsecten. I I I . Tlieil. Berlin, 
1884. 20. 1. és Die Ichneumonen der Forst-
insecten. Bd. I. Berlin, 1844. 

IV. A TERMESZETTUDOMANYI N E M - ES F A J N E V E K 
M A G Y A R Í T Á S Á N A K K É R D É S É R Ő L . 

Tagadhatatlan, hogy természettudo-
mányi műnyelvünk az utolsó tíz év alatt 
sokat tisztult, és már-már kibontakozik 
az életét fenyegető burján-karok békói-
ból, melybe a harminczas évektől fogva 
belekényszerítették ; mindamellett még 

korántsem állunk azon a magaslaton, 
hogy örömmel, nyugodtan szemlélhet-
nők e téren a biztos, határozott irány-
ban való fejlődést. A nembánomság, 
gondatlanság, önkényesség még majd-
nem úgy garázdálkodik a műnyelvben, 
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mint öt évvel ezelőtt* Nem vélünk azért 
fölösleges dolgot művelni, ha Társula-
tunk alapító tagjának, K o s s u t h La-
j o s-nak e tárgyra vonatkozó nézeteit, 
melyek a » Pest i Napló « 1884. decz. 18-, 
19- és 20-iki számában jelentek meg, e 
helyen legalább lényegökben közöljük ; 
hogy addig is, míg az Iratok IV. kötete 
megjelenik, közelebb hozzuk azokhoz, a 
kiket e ké rdés valójában érdekel. Sok 
megszívelni való van abban ! Társula-
tunknak nagy megnyugvására és örömére 
szolgálhat, hogy az itt kifejtett nézeteket 
és elveket a Te rm. tud. Közi. megindulta 
(1869) óta nemcsak vallotta, hanem, a 
hol és a mennyire lehetett, kiadványaiban 
alkalmazta is. 

A közlemény még 1871-ben kelt és 
megírásának alkalmául H a y n a 1 d L a-
j o s bíboros érseknek ugyané tárgyra 
vonatkozó levele szolgált. 

K o s s u t h L a j o s M e d n y á n s z k y 
S á n d o r t a r r a kérte volt, szerezné meg 
neki B a r r a I s t v á n növénytanának má-
sodik részét, melynek első részét bírta. 
Mednyánszky Sándornak ez iránt a 
könyvkereskedők nem tudván felvilágosí-
tást adni, H a y n a 1 d L. érsekhez for-
dult, ki is tudatva vele, hogy a nevezett 
műből a második rész nem jelent meg, 
levelében a természettudományi nem-
és fajnevek magyarítására vonatkozó 
nézeteinek, —- mint ő kifejezi »rögesz-
méi egyikének« — is kifejezést ad. 

A levél (Ems, aug. 17. 1871) erre 
vonatkozó része a következő : 

-Én a természettudományoknak a 
nem- s fa j nevekre való magyarítását 
semmi tekinte tben jónak nem, sőt igen 
is károsnak tartom. Mert h a b á r mi rész-
ben megkezdjük, azt következetesen va-
lamennyi természettudományon, s ezek-
nek egész terjedelmén keresztül kell 
vinnünk, mi t nyerünk vele r A növény-
tannak m á r eddig is százezernél több 
diagnozált fanerogam fajai vannak, ez 
áll körülbelül a cryptogamákról is. — 
A fauna Austriaca monografusai : Red-
tenbacher 6 0 0 0 osztrák bogarat , Schiner 

* V. ö. Term. tud. Közi . 1879. S z i l y 
K á l m á n , A term, tudományi műnyelvről. 

F A J N E V E K M A G Y A R Í T Á S A . 

6 0 0 0 osztrák legyet számlálnak föl, 
ezekből is, azokból is talán 60,000 lesz 
m á r eddig megnevezve a világ faunájá-
ban, mit ha tekintünk, kétségtelen, hogy 
a természet három országa egy millió 
fa jnál többet szólít nem- s fajnéven, 
hogy a tömérdek szinonim neveket ne 
is említsem. Fordítsuk le mindezeket a 
magyar nyelvre, s nyerni fogunk először 
a khinainál khinaibb szavakat, mint ezt 
az említettem munkák* tanúsítják ; kér-
dezzük meg csak a legmagyarabb nem 
botanikust, magyaroknak ismeri-e el a 
nem-nevek magyarításának számtalan-
jai t ? s fejcsóválva »nem«-et mondand . 
— De legyenek a kovácsolt szavak ma-
gyarok, nyertünk velők egy az emléke-
zete t elárasztó, elmebeli működésünket 
kifárasztó szóhalmazt, mely azonban a 
d i ák nem- s faj nevek megtanulásától 
n e m ment föl minket , mert az ország 
lakosainak minden milliójára eső 8 vagy 
10 botanikussal vagy természettudóssal 
való szellemi érintkezés nem oly tudo-
mányos medium, mely a tudományos 
eszmecsere követelményeit kielégítve, a 
tudományos világrespublicaval való érint-
kezhetést (ez pedig csak egy, s a jelen 
körülmények között csak a diák nyelven 
történhetik) pótolni képes legyen. 

Nyelvünkre t ehá t csak új ficzamo-
dásokat hoztunk be, lelkünk hajóját a 
tudomány tengerén való mozgásában 
nehézkessé tettük, 50—60 hazánkfián 
kívül senkitől meg nem értetünk, a 
világtudománytól elkíilönözttik magun-
kat . Míg ellenben a tudományt műsza-
vaiban is egészen magyarrá tevén, ha a 
nem- s fajneveket egyedül diákul hasz-
náljuk, mint a tudomány tulajdonneveit, 
magyar purizmusunkat nem sértjük, a 
tudományos mozgásnak s előmenetnek 
ped ig nagy akadályait gördítettük ki 
utunkból. 

De mit akarok tehát én ? Váj jon a 
burgonyát és a vakondokat is csak diák 
névvel a közéletben megtiszteltetni ? 
É p p e n nem. A népies megnevezéseket 

* Hazslinszky F r . , Északi Magyarhon 
viránya, és Gönczy Pál , Pestmegy;: viránva. 

S Z E R K . 
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nem érintettem a mondottakban. Ezek 
maradnak, s elegendők is az életben ; a 
tudomány terén a diák nem- s fajneve-
ket óhajtom kizárólag használtatni oly 
tárgyak megnevezésére, melyek a köz-
élet eszmecseréjén kívül állanak«. 

K o s s u t h L a j o s erre nézve a 
következőket írja : 

»A kérdés mélyen belevág a magyar 
kultura fejlesztésének bölcselmébe. Meg-
érdemli az eszmecserét, hát leírom a 
Haynald úr levélkivonata által agyam-
ban felkeltett gondolatokat, amúgy pon-
gyolán, mintha fennszóval gondolkoz-
nám. 

Ön alkalmasint valami olyast írha-
tott Érsek úrnak, hogy én azért keres-
tetem Barra munkáját , hogy a növény-
országnak általa feljegyzett vagy hasz-
nált magyar nem- és fajneveivel meg-
ismerkedjem. Ez csakugyan így is van ; 
csakhogy e kivánságnál csupán azon 
növényekre gondoltam, melyek Magyar-
országon is honosak (s melyek közül sok 
itt is honos) ; nem is gondolhattam 
egyébre, mint hogy Barra csakis a ma-
gyarországi növények leírására szorít-
kozott. 

Hanem Haynald érsek úr fejtegeté-
seit szélesebb alapra fekteti, mert azon 
(szerintem túlhajtott) nézetben van, hogy 
ha a nem- és fajnevek magyarításába a 
magyar természettudomány belefog, kö-
vetkezetesen a természet három orszá-
gának már egy milliónál többre szapo-
rodott faj-nevén keresztül kell mennünk ; 
s midőn ő maga részéről a tudomány 
terén kizárólag a diák nem- és fajnevek 
használata mellett nyilatkozik, úgy lát-
szik nekem, azt hiszi felőlem, hogy én 
az amolyan Bugát-féle merész puristák 
közé tartozom, kik derüre-borura, min-
den » scibilis « és nem > scibilis« dolgot 
magyar elnevezéssel akarnak ellátni. 

Legyen érdem, legyen gyarlóság, 
bevallom, hogy én nem tartozom ezen 
bátor (ne mondjam, vakmerő) férfiak 
közé. Engem — igenis — bánt az, ha 
látom, hogy magyar írók magyar sza-
vakkal oly németes szóalkatokat gyúr-
nak össze, melyek nyelvünk természeté-

vel ellenkeznek. Ezt bajnak tartom, de 
azt nem, hogy nyelvünkben idegen szár-
mazású szók is nyertek magyaros kap 
tára ütött polgárjogot. Nincs nyelv a 
világon, de csak egyetlen egy sincs, 
mely idegen származású szókkal ne bő-
víttetnék. És ez természetes, mert a 
nyelvnek az eszmekör tágulásával tá-
gulni kell ; s az élet nem tűri azt a 
korlátozást, hogy ha eszmekörének tágu-
lásához egy idegen szó kíséretében jut, 
amattól e miatt elzárkózzék, vagy elfo-
gadását akkorra halaszsza, a mikor an-
nak kifejezésére a nyelv-purizmus új szót 
nemcsak alkot, hanem azt el is fogad-
tatja az életben. Az élet vagy rögtön új 
szóval ruházza fel az új ismeretet, vagy 
meghonosítja az idegen szót. Ez oly sza-
bálya az életnek, mely az ismeretfejlődés 
természetében fekszik. Csak szaporíta-
nék kulturális előhaladásunk nehézsé-
geit, ha pusztán nyelv-purizmusi viszke-
tegből e szabály elől elzárkóznánk. 

Hát én bizony amolyan dühös purista 
teljességgel nem vagyok, s csak azon 
nyelvújításnak vagyok barátja, mely an-
nak bélyegét viseli magán, hogy köny-
nyen átmegyen az életbe. S minthogy 
éppen a természettudományi nem- és 
fajnevek magyarításának kérdésével fog-
lalkozunk, hát megmondom Önnek, 
hogy általában véve mi nézetben vagyok 
e felől. Nézetem az, hogy azon nem- és 
fajelnevezésekre nézve, melyeket a mi-
velt világ különféle nemzetei az életben 
nem ugyanazon egy, hanem külön-külön 
néven neveznek, saját nyelve géniuszá-
nak megfelelőleg a magyarnak is külön 
nevet lehet is, kell is alkotnia, ha olyan-
nal az életben még nem bír ; ellenben 
azon nemeket és fajokat illetőleg, me-
lyekre nézve a legkülönbözőbb mivelt 
nyelvekben ugyanazon egy szó van az 
életben elfogadva, akárminő eredetű 
legyen is az, azzal a magyar is élhet, a 
nélkül, hogy nyelve tisztaságának ártana; 
ha pedig egy ily elnevezés már az élet-
ben elfogadva s használva volt, annak 
pusztán purizmusi viszketegből tiszta 
magyarnak látszani akaró, de'>(tniként 
Haynald érsek úr is megjegyezte) bizony 
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gyakran nagyon is khinaias szóval he-
lyettesítését nem csak merőben haszon-
talan különczködésnek, de sőt az isme-
retkör-tágítás szempontjából egyenesen 
károsnak is tartom. Pedig bizony az ily 
khinaizálás nálunk a természettudomá-
nyokban éppen nem ritkaság. Legmesz-
szebb vitetett a vegytanban, melyben 
pedig a nyelvújítási túlzás már csak 
azért is nagyon kényes dolog, minthogy 
úgy az egyszerű vegyelemekre, mint 
azoknak összetételeire nézve az egész 
mivelt világon ugyanazon egy jelvények 
vannak használatban, melyek a szintúgy 
az egész világon elfogadott elnevezések-
hez viszonylanak, azon legáltalánosabban 
használt vegy-elemek kivételével, me-
lyeknek a közélet nemzetről nemzetre 
más nevet adott. E vegytani jelvények-
kel a közélet által vont határon túl is 
mintegy rendszeresen ellentétbe helyez-
kedni, bizony sem szükség nem volt, sem 
a tudománynak nem válik előnyére. — 
Hogy példát mondjak — a miként éppen 
eszembe ötlik : a Chlór (mely a görög-
ben nem a halottból származtatott hala-
ványt, hanem amolyan sárgás-zöld színt 
jelent, a minő a fiatal fűé), meg a Jód, 
Bróm, Phosphor, Barnim szók — et hoc 
genus omne — minden müveit nyelvben 
el vannak fogadva ; nálunk is használ-
tattak az életben ; mit nyertünk vele, 
hogy halvany, iblany, büzeny, vilany, 
sulyany szókkal váltattak fel ? nyertünk 
egy rakás khinézer szót, mely soha sem 
megyen át az életbe. Hát még, mikor 
holmi légfelköneg, halvsavas haméleg, 
hamtiméleg, hamélegvizegy-féle szókat 
látok, nem tagadhatom, hogy az illető 
anyagok vegyjelvényeire gondolva, olyan 
mosolyoghatnámul érzem magam, mint 
mikor azt hallottam (nem tudom, igaz-e), 
hogy az erdélyi szász atyafi »Speckc-et 
ír, de i>Bóflischi-1 mond. 

És ezzel áttérek a tudós érsek úr 
azon nézetének taglalására, hogy ő me-
rőben elkülönítő vonalt akar húzni a 
természettudományi nem- és fajnevekre 
nézve a tudomány és a közönséges élet 
közt s azon nézetben van, hogy magyar 
tudósoknak a tudomány terén kizárólag 

diák nem- és fajneveket kell használniok, 
más szóval : hogy a tudománynak a kö-
zönséges életben elfogadott terminoló-
giai ismeretével nem kell vesződnie. 

Miként vagyunk a nem- és faj tie vek-
kel az életben ? A tény az, hogy a mit a 
nép maga körül lát, a mit használ, vagy 
a mitől tart, a mit ismer, vagy a mivel 
érintkezik, szóval a mi eszmekörébe esik, 
annak ő nevet is ad. A növénytan forog-
ván köztünk szóban, maradjunk a mel-
lett. (A mi erről áll, a többi tudomány-
szakról is áll.) Nincs nép a világon, bár 
mi alacsony fokán álljon is a művelő-
désnek, mely saját vidékének azon nö-
vényeit, a melyekkel ismerős, saját nyel-
vén ne tudná megnevezni. Még a dél-
szaki tenger azon szigetlakói is, a kik 
csak ötig tudnak számítani, ad tak neve-
ket növényeiknek. A mit a tudós érsek 
úr »Dacridium taxifolium« név alatt is-
mer, azt az újzélandi vad ember »kaka-
terro«-nak, a Podocarpus Cupressinát 
Jáva lakója »chomoro«-nak nevezi stb. 
Van szava reá. Nagyon kevés, ritka, 
vagy haszontalan növény lehet ma már 
Magyarországon, melynek az illető vi-
dékbeli magyar nép magyar, a tót tót, az 
oláh oláh stb. nevet nem adott volna. És 
ennek a névadásnak nem lehet megállj-t 
kiáltani, nem lehet azt mondani, a mit 
a tudós érsek úr mond, hogy »a népies 
megnevezések elegendők az életben«. 
Nem elegendők. A nép nyelve a nép 
eszmekörével lépést tart. A mint esz-
meköre egy-egy új növény ismereté-
vel tágul, vagy elfogad számára egy ide-
gen, vagy teremt egy új magyar szót. 
így volt ez a múltban mindig, s így lesz 
a jövőben is. Nem hozta magával a 
magyar a pohánkát Ázsiából ; a 14-ik 
században importáltatott, de biz azt nem 
tanulta meg Polygonum Fagopyrumnak 
nevezni, hanem vidékenként egész sereg 
szót gyártott számára, elnevezte haris-
kának, pohánkának, hajdinának, tatár-
kának. — Közel 300 éve, hogy 
D r a k e (mások szerint S i r W a l t e r 
R a l e i g h ) áthozta Európába azt az 
Isten áldását, mely annyi éhségnek 
vette elejét : a burgonyát. T ö b b mint 
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200 éve, hogy Wesselényi Ferencz ná-
dor sok fáradsággal meghonosításába 
belefogott, de bizony még én is emlék-
szem gyermekkoromból, hogy ha a 
harangodi (alső-zemplényi) embert meg-
kínálták vele, azzal utasította vissza : 
hogy az apja sem volt neki disznó, ő 
sem az, hogy megegye ; hanem hát las-
san bár, végre mégis csak meghonosult, 
de nem Solanum tuberosum név alatt ho-
nosult meg, hanem lett krumpli, kolom-
pár, földi alma, pityóka, burgonya. — 
B o r n e m i s z a J á n o s püspök be-
hozta hazánkba 1568-ban a »Nicotiana 
tabacum« növényt, melynek használata 
kimagyarázhatatlan abnormitással általá-
nossá lett, ámbár azt minden egyház 
tilalmakkal, a római már éppen anathé-
mákkal, sok ország büntető törvénye 
szigorú büntetésekkel sújtotta, a tíz pa-
rancsolat alakjába öntö t t berni rendőr-
szabályzat pedig(166 i ) a büntetendő vét-
kek lajstromában a házasságtörés mellé 
sorozta (»du sollst n icht ehebrechen; 
du sollst nicht nicotian rauchen«), meg-
honosult biz az mi nálunk is, de nem Ni-
cotiana név alatt honosúlt meg, ámbár e 
névnek személyes vonatkozása is van 
(Nicot János ismertette meg Európában 
1560-ban), hanem lett belőle »dohány«. 

Száz más ily példát idézhetnék 
annak bizonyítványául, hogy a nép isme-
retkörének tágulásával az élet szükségei-

ig ö 
vei együtt fejlődő nyelvújításnak a nem-
és fajnevekben nem lehet a latinos 
tudákosság kizárólagosságával megállj-t 
parancsolni. Ez annyira igaz, hogy a 
közönséges életnek e nyelvújító ösztöne 
nem is szorítkozik a hazai növényekre, 
hanem azon idegenekre is kiterjed, me-
lyeknek használatához csak kereskedés 
útján juthat . — Ilyenek pé ldáúla Piper 
nigrum a mit »bors«-nak, a Myristica 
mosehat a, a mit szerecsen-diónak, a 
Gossypium religiosum a mit gyapotnak, 
pamutnak nevezett el. És figyelemre-
méltó dolog, hogy az ily népies elneve-
zéseknél az élet épp azon mód szerint 
jár el, melyet (a mint már említém) sza-
bályul szeretnék a tudomány mezején is 
elfogadva látni ; a mely nemek és fajok 

a különféle nyelvekben külön-külön né-
1 ven neveztetnek, azoknak a magyar is 

külön-külön nevet adott (példa : a bors, 
a szerecsendió, a gyapot) ; a melyekre 
pedig a legkülönbözőbb nyelvekben 
ugyanazon egy szó használtatik, azt a 

j magyar is elfogadta (példa : a kámfor, az 
I indigó, a juta stb.). 

így vagyunk a nem- és fajnevek 
magyarításával az életben. Az ismeret-
kör terjedése s vele az élet szükséglete 

I képezi a népies elnevezések behozata-
lának rugóját is, korlátját is. E korláton 
belül hiába kiáltaná a tudomány, hogy 
»elég! nem kell tovább menni!« A mint 
egy-egy új nemnek vagy fajnak ismerete 
az élettel érintkezésbe jő, annak az élet 
nevet is ad, s az élet szükségletének e 
kielégítésénél bizony csak ritkán fog a 
tudományos görög-latin terminológiához 
folyamodni, nemcsak a nyelv halottságá-
nál fogva, hanem azért is; mert azok sok-
szor oly ret tenetes szók, hogy nagyon 
rájok illik az, a mit az ír melódiák hi-
res dalnoka, M o o r e T a m á s némely 
amerikai helynevekről mond, hogy azok-
nak kimondására legfölebb vasárnap le-
het vállalkozni, mikor az embernek sem-
mi dolga sincs.* 

* Magamnak is volt alkalmam magyar 
embereknél tapasztalni , mennyire borzong-
nak ezektől a vasárnapra való nevektől . 
Szerettem a virágtenyésztést , amíg ker tem 
volt. Többek köz t kötélfüzéreket húzat tam 
a sima pázsit kö ré házam előtt Baraccone-
ban s színvegyület kedveért végig fu t t a t t am 
ra j tuk a sötét vörös Bitatas paniculatát, 
a zöldes Cobea scandenst, a sötét violaszín 
nagy virágú P e r k á t á t (If>o?naea Learii) s a 
Szulák-féle rend ama gyönyörű fehér virá-
gát , mely este nyil ik, csak éjen át tart , s 
azon különös sajá tsággal bír, hogy míg más 
virágok b imbóinak kinyílása rendesen hosz-
szabb időn át lassan-lassan megyen véghez, 
ennél a b imbóknak alig kell pár perez a 
nyiladozásra, s egyszerre csak az ember 
szeme láttára csészealj nagyságú nyilt vi-
rággá pat tannak ki . Élvezetes lá tvány ! H a 
magyar vendégeim akadtak, kivittem őket 
gyönyörködni b e n n e . Gyönyörködtek is. 
Megteremne ná lunk ? kérdezék. — Minden 
bizonynyal — Mi a neve ? — » Calonyction 
macrantholeucum« felelém. — N a g y o t ka-
czagtak, s »az ö rdög ha ezt fe jében tar t ja« 
— mondák — »már mi majd csak úgy fog-
j u k hivni, hogy fehér éjvirág.i. 
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A kérdés már most az, hogy miután 
a hegy nem megyen (s az bizony nem 
megyen) Mahomethez, nem kell-e Maho-
metnek a hegyhez elmennie ? Szabad-e 
a természettudománynak a tudomány 
terén mellőzni a népies elnevezéseket s 
görög-latin palástba burkolózva elzár-
kózni az élet elől ? 

En határozottan azt mondom, hogy 
nem szabad ; azt mondom, hogy Maho-
metnek nemcsak el kell a hegyhez menni, 
hanem kötelessége a hegy miveléséhez 
is hozzálátni, burjánjait tisztogatni, a 
haladásnak útjait egyengetni. Ha látják 
a természettudósok, hogy egy-egy nö-
vény népies neve illetlen vagy éppen 
szeméremsértő (van ilyen több, nehogy 
rútabbakra utaljak, csak a Physalis Alke-
kengi s a Nicandra physaloides népies 
magyar nevére hivatkozom), ha látják, 
hogy egy vagy más növényhez valamely 
babonás előítélet neve tapadt s a névvel 
a babona nemzedékről-nemzedékre száll, 
vagy némely czélszerűtlen avagy éppen 
kártékony növény gyógyerejében a köz-
egészség hátrányára a nép nem szűnik 
meg hinni, mert oly neveken hallja ne-
veztetni, melyek e hitet feltartják, egye-
nesen a tudósoknak kötelessége helye-
sebb népies neveket vinni be a tudo-
mányba, miszerint az iskolák közvetítésé-
vel a tudományból az életbe átmehes-
senek. 

Mert hiszen hahogy nem az a termé-
szettudomány czélja, hogy kihasson az 
életre, hát én nem tudom, hogy a sze-
mélyes élvezeten kívül mi czélja lehet ? 
Korunknak épp abban áll főbb érdeme 
is, dicsősége is, hogy a tudományt gya-
korlatias irányban miveli, hogy szövét-
nekét nem rejti véka alá, hanem kihozza 
a tudósok szobáiból s az élet mezején 
lobogtatja. Már pedig ott azon a mezőn 
azt a szövétneket nem lehet görög-latin 
nem- és fajterminológiával, nem lehet 
holmi Calönyction macrantholeucum-ok-
kal, holmi Pithecoctenium huccinato-
rium-oMkzX lobogtatni. 

Köszönetet érdemelnek azon magyar 
tudósok, kik növénytani munkáikba a 
növények magyar nem- és faj neveit is 

felvették. Nem is hanyagolják el ma már 
sehol a világon a tudós botanikusok ha-
zájuk élő nyelvének terminológiáját. 
Nem szólva azon angol, franczia, olasz, 
német stb. munkákról, melyek nem csu-
pán a szaktudósok, hanem a közönség 
számára is írvák, csak azt a példát em-
lítem, hogy itt Piemontban Re tanár a 
maga Turinmelléki flóráját latinul, te-
hát nem a nagy közönség számára írta : 
de azért a növények nemeit s fajait pie-
monti nyelven is megnevezi, ámbár ezt 
a dialektust a kis Piémont határán túl 
még az olaszok sem értik. 

Nagyon helyeslem ezt az irányt. 
Egyrészről azon kell lenni, hogy a tudo-
mány kivitessék az életbe, de másrész-
ről meg azon is kell lenni, hogy az élet 
bevitessék a tudományba. 

Azt mondja a tudós érsek úr, hogy 
hiszen ő sem akarja azt, hogy a burgonya 
meg a vakondok is csak diák névvel 
tiszteltessék meg a közéletben, ő csak a 
tudomány terén óhajtja kizárólag hasz-
náltatni a diák nem- és fajneveket, oly 
tárgyak megnevezésére, melyek a köz-
élet eszmecseréjén kívül állanak. 

Ez az utóbbi »proviso« a tudós ér-
sek úr rögeszméjén sokat enyhit, hanem 
ez enyhítés daczára ő elkülönítő vona-
lat húz a tudomány s az élet közt; az-
tán az ő »provisója« nyomán az a kérdés 
áll elé, hogy hol kezdődnek azon tárgyak, 
melyek a közélet eszmecseréjén kívül 
állanak, s hol végződik a burgonya és 
vakondok kategória ? Az élet fejlik, kö-
vetelményei szaporodnak, a világ kölön-
böző részeinek egymással érintkezését 
a gőz és villany erő annyira megkönnyí-
tette, hogy a mi ma még a közélet esz-
mecseréjén kívül áll, holnap belekerül s 
holnapután már a burgonya és vakon-
dok kategóriába esik. Itt nem lehet azt 
mondani, hogy »ám maradjanak a népies 
elnevezések, azok elegendők«. Sem a 
múltban nem voltak soha elegendők, 
sem most nem azok, sem soha nem lesz-
nek azok. Hiszen egykor a burgonya is 
kívül esett a közélet eszmecseréjén ; s 
ha a tudós érsek úr szabálya követtetett 
volna, a Solanum tuberosum névvel a köz-
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élet eszmecseréjébe mai napig sem került 
volna. Már említém, hogy nézetem sze-
rint a nyelvújításnak az élet szükségletei 
által kell korlátoltatni ; de az élet szük-
ségletei folyvást fejlődnek ; a nyelvnek 
e fejlődéssel lépést kell tartani, annak 
a korlátnak folyvást tágulni kell, s a 
haladványos fejlődés nem tűrheti azt, 
hogy e tágulás út ja bevágassék ; pedig 
bevágatnék, ha Haynald érsek úr azon 
nézete szabálylyá válnék, hogy a tudo-
mány kizárólagosan csak a diák nem-
és fajneveket használja. 

Ne huzzunk elválasztó vonalat a tu-
domány s az élet közt. 

Én e kérdés tisztába hozatalát köz-
mivelődési szempontból nagyon fontos-
nak tartom ; nagy fontosságot, még nem-
zeti, állami s politikai szempontból is 
nagy fontosságot helyezek arra, hogy a 
közmivelődés terjesztése s magyar nyelv 
fejlődése közt egy oly okszerű kapocs, 
egy oly kölcsönös visszhatás jöjjön al-
kalmazásba, mely számunkra helyet biz-
tosít az emberiség haladásának történel-
mében, s midőn az forog kérdésben, hogy 
mi módon kell hazánkban az ismeretek 
terjesztése, a közművelődési színvonal 
emelése körül eljárni, remélem, Haynald 
érsek úr sem fogná kétségbe vonni, hogy 
nem azon kiváló tehetségekre való tekin-
tetet kell kiindulási pontnak venni, ki-
ket ő egy millió lakos számban (fájda-
lom !) csak 8—-1 o-re vél tehetni ; hanem 
és pedig kiválólag az általános kul tura 
tekintetét. Kétségtelenül fontos az, hogy 
a választékosabb tehetségeknek mód és 
alkalom szolgáltassák, oly magas röptöt 
venni a tudomány légkörében, a mint 
csak sas-szárnyaik bírhatják. Hiszen én 
mondottam egykoron, hogy pirulok, ha 
meggondolom, miként alig van oly ága 
a tudományos ismereteknek, melyben 
egy-egy korszakalkotó lépést magyar 
ember nevéhez kötöt t volna a történe-
lem. Hanem mégis fontosabb tekintetnek 
tartom az általános magyar nemzeti kul-
tura tekintetét. Amaz dicsőség kérdése, 
emez létkérdés. Akadjon bár egy-két em-
ber fajunk soraiban, ki oly magasra emel-
kedik, mint halandó soha sem emelke-

dett (miként S c h i l l e r mondja K e p 
1 e r-ről) azért nincs számunkra jövendő, 
ha népünk értelmiségét nem emeljük s 
értelmisége súlyával a természetes életre-
valóságot (melylyel fajunkat Isten oly 
szembetünőleg megáldotta) s vele ön-
feltartási erejét nem sokszorozzuk. 

A népiskolai közoktatásról 1868-ban 
alkotott 38-ik törvényczikk — igen he-
lyesen — felvette a köteles tantárgyak 
közé a természettan és természetrajz 
elemeit', még pedig — ismét igen helye-
sen — különös tekintettel az életmódra 
és vidékre. Az az »elemeit« szó nagyon 
határozatlan valami. S i r C h a r l e s L y e l l 
a maga korszakalkotó geológiai munká-
ját is Elemeinek czímezte. Nem tu-
dom, mily értelemben vétetett a gyakor-
latban az a sző, s mily mértékben, mily 
kiterjedésben nyert a törvény üdvös 
szándoka gyakorlati megvalósítást s 
mennyiben van arról gondoskodva, hogy 
a kellő segédeszközökkel el legyenek 
látva a népiskolák, hanem azt tudom, 
hogy ha nincsenek is ellátva, a tanítók-
nak a vidékek különbsége szerint fíivész-
és ásványtani kirándulásokon kellene 
növendékeiket megismertetni a vidék 
növényeivel s ásványaival. Itt természe-
tesen előáll a magyar vagy a magyar élet-
ben is elfogadott nem- és fajnevek isme-
retének szüksége ; hogy azokat a tanitó 
taníthassa, meg kellett előbb magának 
is tanulnia a képezdében, tehát a tudo-
mány mezején. Ha ott kizárólagosan csak 
latin nem- és fajneveket hallott volna, 
nem felelhetne meg nagyfontosságú ne-
mes hivatásának. Es ez nem elég : bár-
mi szűk körre szoríttassák is az az »ele-
miség«, az minden esetre bele tartozik, 
hogy (a növénytanról szólva) a növények 
élettörvényei megismertessenek a nö-
vendékekkel, ez pedig nem történhetik 
meg a nélkül, hogy az egyes szervek 
átalakulásának magyarázatánál oly ne-
mek és fajok említésének szüksége is elő 
ne forduljon, melyek idegenek. S t e u-
d e l »Nomenclator Botanicus«-ának gö-
rög-latin növény-neveit fogja a tanitó 
belekalapácsolni latint, görögöt soha 
nem is hallott növendékeinek fejébe, 
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hogy onnan szépen kiröpüljenek? ez 
annyit tenne, mint a közmiveíődés fej-
lesztésének útját vágni. Vagy tiszta ma-
gyar, vagy könnyen megtartható oly ide-
gen szókat kell használnia, melyek világ-
szerte használtatnak is, értetnek is, azon 
szabály szerint, melyre ismételten hivat-
koztam. 

Ezen egy tekintetnek elégnek kel-
lene arra lenni, hogy a tudósok se állja-
nak a természettudományi nem- és faj-
nevek azon okszerű magyarításának út-
jába, melyet a tudomány népszerűsíté-
sének tekintete megkiván s a nemzeti 
mivelődés érdeke parancsolólag követel, 
hanem tartsák szemük előtt azt, hogy 
be kell vinni az életet a tudományba, 
hogy a tudományt ki lehessen vinni az 
életbe. 

Kétségtelen dolog, hogy az ó-görög 
nyelvnek (hogy úgy mondjam) »plasz-
ticzitásánálc fogva az ó-görög nem- és 
fajnevekben sokszor a tárgyismeretnek 
egész kincstára rejlik. Százankint tudnék 
oly tiszta vagy latinizált görög nem- és 
fajneveket elszámlálni, melyek, ha értjük 
értelmüket, már magukban annyira fel-
tárják előttünk egy-egy növény ismertető 
jeleit, sajátságait, miszerint elég a nevet 
tudnunk s értenünk, hogy az illető nö-
vényt felismerhessük. Sokszor van ez 
így de nem mindig ; vannak igen-igén 
haszontalan, szeszélyes latin-görög elne-
vezések is. 

Am hiszen megvan a holt klasszikus 
nyelvek ismeretének, az úgynevezett hu-
manitárius iránynak a maga igen nagy, 
igen becses értéke, — azt senki nálam-
nál nagyobbra nem becsülheti ; — mó-
dot kell nyújtani, hogy megtanulhassák, 
a kik akarják: de korunkban, midőn a 
gyakorlati élet követelményei már az 
igen középszerű miveltségi fokon is oly 
sokszerfí ismeretet kívánnak, ne nehe-
zítsük a természettudományok elsajátí-
tását a görög és latin nyelv elsajátításá-
nak szükségével, mert valóban borzasztó 
dolog az, hogy ha valakit keblének Is-
tene arra ösztönöz, hogy tudományosan 
megismerkedjék saját testének szerveze-
tével s az őt környező természettel, 

F A J N E V E K M A G Y A R Í T Á S A . 

melynek minden perczben befolyása 
alatt áll, mely reá, felebarátaira, hazá-
jára nézve áldás vagy átok forrása, a 
mint ismeri s használni tudja, vagy nem ; 
— mondom — borzasztó dolog az, hogy 
ha csak szajkó-szerepre nem akar ja ma-
gát kárhoztatni, legfogékonyabb élet-
korának jó részét két holt, s mer t holt, 
igen nehéz nyelv megértésére kell paza-
rolnia, mert csak úgy foghat siker re-
ményével az istenség örökké csergedező 
nyilatkozatának, a természet nagy szent 
könyvének tanulságos olvasásához. 

Átok az a közmiveíődés történel-
mében, hogy az exakt tudományok 
templomában a holt latin s görög nyelv 
lidércze még mindig annyira kisért, ép-
pen mint átok volt a népszabadság fej-
lődésének történelmében az, hogy a po-
litikai közéletben a latin nyelv oly soká 
uralkodott. A népszabadság pitymallata 
mindenütt azon órára esik, mely szám-
űzve a közdolgok tárgyalásából a holt 
latin nyelvet, feltárta a közügyek iránt 
érdekló'dhetés kapuját a nép előtt ; a 
közmiveíődés napja is igazán csak akkor 
fog felvirradni a nép számára, a mikor 
a tudomány a holt nyelv bilincseiből 
kibontakozik, addig biz az csak amolyan 
hieroglif írás lesz, melynek alfabetjét 
csak az avatottak kasztája ismeri, mely-
nek számát, épp a természettudomá-
nyokban, melyekbe pedig kisebb-na-
gyobb mértékben minden embernek be 
kellene avatva lenni, à tudós érsek úr 
hazánkban minden milliónál csak nyolcz 
vagy tízre teszi. Hogy e tudományok 
még műszavaikban is egészen magyarrá 
tétessenek, azt ő is helyesli, de ha ezt 
helyesli, nem foghatom meg, miként 
kivánhatja, hogy a nem- és fajnevek-
nél, tehát azon dolgok megnevezésénél, 
melyek a tudománynak tárgyait képe-
zik, kizárólag a görög-latin terminológia 
használtassék. 

Nem is gondolom, hogy az indokok 
súlya, melyeket igazolására felhoz, a 
mérleget az ő rögeszméje oldalára nyom-
hatná le. 

Egyik indoka az, hogy a természet 
három országában már egy milliónál 
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többre megyen a megnevezett fajok 
száma, s ha a magyarításba belefogunk, 
a következetesség azt hozza magával, 
hogy mind lefordítsuk magyarra. — 
En ezt nagyon túlhajtott állításnak tar-
tom ; nincs oly élő nyelv a világon, a 
mely ennyire ment volna, s bizony a 
magyar sem esik következetlenségbe, ha 
a czélon ennyire túl nem lő. Újra em-
lítem, hogy az eszmekör-tágulással együtt 
járó életszükség idézi is elő, korlátozza 
is a nyelvújítást. A tudománynak kétség-
telenül nem az a hivatása, hogy az élet 
mögött kullogjon sántikálva, hanem az, 
hogy előtte világítson ; ennélfogva az is 
tagadhatatlan, hogy a tudomány életszük-
ségének köre tágabb, terjedtebb, mint 
a közönséges életé, de azért mégis csak 
a szükség szabja meg annak is határlatát ; 
s e szükség három kategóriába sorozható. 
Az első azon nemek és fajok, melyek 
a természet három országából hazánk-
ban előfordulnak. A második a természet 
három országának azon idegen nemei s 
fajai, melyek mezőgazdasági, kertészeti, 
ipari, gyógyászati tekintetben hasznave-
hetőknek ismertetnek s mint ilyenek ke-
reskedés tárgyát képezik. A harmadik 
kategóriába azon nemeket és fajokat so-
rozom, melyeknek ismerete a természeti 
törvények megértésére szükséges. Én ele-
gendőnek tartom, ha a nemek és fajok 
neveinek magyarításával e három kate-
góriára szorítkozunk s az életre és a tu-
domány fejlődésére hagyva e kategóriák 
tágulását, abban semmi következetlensé-
get nem látok, ha épp úgy járunk el 
nyelvünk mivelésében, mint a többi nem-
zetek eljárnak, s a magyarítást e határo-
kon túl nem erőszakoljuk — hiába is 
erőszakolnánk, mert az nem menne át az 
életbe : hanem a jelzett határok közt a 
nem- és faj nevek magyarítását szüksé-
gesnek tartom, az első kategóriáét a ha-
zai természetismeret terjesztése, a máso-
dikét a hasznosság, a harmadikét a ter-
mészettudományok népszerűsítése szem-
pontjából. — De midőn magyarítást 
mondok, nem hangsúlyozhatom eléggé, 
miként ez alatt teljességgel nem értem 
azt, hogy csak oly nem- és faj nevekkel 

bővíttessék nyelvünk, melyek magyar 
gyökszókból származtatnak le (ez a túl-
hajtott purizmus okvetetlenül amolyan 
nevetséges khinaizálásra vezet), ellenke-
zőleg, én óhajtom, hogy a tudományos 
nomenklatúrából származtatott azon nem-
és fajnevek, melyek minden rnivelt nép 
által használtatnak, nyelvünkben is meg-
hagyassanak, illetőleg meghonosíttassa-
nak. 

A második indok, melylyel Haynald 
érsek úr nézetét támogatja , az : hogy a 
magyarítások a diák nem- és fajnevek 
megtanulásától nem mentenének fel, te-
hát csak elárasztanánk az emlékezetet, 
kifárasztanánk elmebeli működésünket 
s lelkünk hajóját a tudomány tengerén 
való mozgásában nehézkessé tennénk. 

Én az emlékezet elárasztásának, az 
elmebeli működés kifárasztásának e fel-
panaszlásában is igen nagy túlzást látok. 

Különben is ez a hivatkozás csak a 
szorosan vett természettudósokra vonat-
kozik, kiknek számát érsek úr hazánk-
ban minden milliónál csak nyolcz vagy 
tizre teszi. Azt csak senki sem óhajthatja, 
hogy a természet-tudomány erre a cse-
kély töredékre maradjon szorítva ; há t 
biz az nem volna méltányos kívánság, 
hogy a tíz kényelmére való tekintetből 
a millió vagy tudatlanságra, vagy ar ra 
legyen kárhoztatva, hogy latinul, görö-
gül tanulja a nem- és faj neveket. 

Végre harmadik indokát a tudós 
érsek úr a tudományos eszmecsere szük-
ségére alapítja ; nem kell magunkat — 
úgy mond —- a világtudománytól elkü-
nözníink, érintkeznünk kell a tudomá-
nyos világ-respublikával, ez pedig a jelen 
körülmények közt csak a diák nyelven 
történhetik. 

Úgy látszik nekem, elkerülte a tu-
dós érsek úr figyelmét, hogy ez állításá-
val messzebb lő, mint a hova czéloz, 
nem oda vág, a hová néz, mert ha a 
tudományos respublikával csak diák 
nyelven lehet érintkezni, erre nem elég 
a diák nem- és fajnév, hanem beszélni 
s irni is kell tudni diákul a természet-
tudományi dolgok felől, a miből az kö-
vetkeznék, hogy diákul kell tanítani vagy 
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legalább nemcsak a nem- és fajnevek-
ben, de még csak a műszavakban sem 
kell magyarrá tenni a tudományt : ezt 
pedig Haynald érsek úr is akar ja , még 
pedig egészen akár ja, nem is lehet , hogy 
ne akarja, mer t ő nem tartozik a fejü-
ket itt-ott felütő amaz Ichthyosaurusok 
közé, a kik a tudást a hit ellenségének 
tartva, visszasovárognak azon rég mult 
időkbe, midőn amúgy ó-egyiptomiasan 
a tudomány temploma zárva tartatott 
a közönséges halandók előtt. 

Hanem minthogy a diák nem- és 
fajnevek (miket különben akármely 
nomenklátorból kiírhat, a k inek rájuk 
szüksége van) magukban még teljesség-
gel nem elegendők az eszmecserélő érint-
kezésre a tudományos respublikával, 
szabadságot veszek magamnak külföldi 
tapasztalataimnál fogva megjegyezni, 
hogy a tudós érsek úr ez érintkezés mai 
követelményeire nézve egy kis tévedés-
ben van. Az utóbbi 25 év nagyon meg-
szorította a tudósok (különösen a világi 
tudósok) közt is az otthonosságot a diák 
nyelvben. Egy pár jó szótár segítségével 
csak megérti biz azt minden természet-
tudós, hogy mit akar mondani egy-egy 
latin vagy görög nem- és fa j név, mely 
szeme elé kerül, sőt (mert még mindig, 
divatos ez a hóbort) ha új faj- vagy mű-
szóra van szükség, azt ismét szótárak 

segítségével, többnyire görög-latinul fogja 
összegyártani (»többnyire« — mondom 
— de nem mindig miként ezt az ásvány-
tanban Quartz, Feldspath, Hornblende, 
Gneis stb. világszerte elfogadása bizo-
nyítja, sőt már magyar szó is nyert a 
tudományban világpolgárjogot, a » Nagy-
ágit.ej Hanem görögül, latinul beszélni, 
írni, levelezni, eszmét cserélni, oly fel-
adat , a melyre bizony ma már a tudo-
mányos respublikának nagyobb fele ne-
hezen vállalkoznék. 

A mai világban már a tudományos 
respublikával érintkezésre nemcsak a 
diák nem- és fajnevek ismerete, de még 
a d iák és görög nyelv sem elegendő s 
az élő nyelvekben jártasság szüksége alól 
nem ment fel. Aránylag kis nemzet va-
gyunk ; hozzánk nem alkalmazkodik a 
világkultúra ; hát nekünk kell, de saját 
típusunk gondos megtartásával, a világ-
kultúrához alkalmazkodnunk, s csak így 
— s korántsem a kizárólagos ragaszko-
dással a diák nomenklatúrához érhetjük 
el azt, a mit Haynald érsek úr óhajt, hogy 

! ne legyünk elkülönözve a világtudo • 
mánytól . 

De akármint legyünk is ezzel, az 
mindenesetre fontosabb, hogy a magyar 
tudomány ne legyen elkülönözve a ma-
gyar nemzet életétől.« 

APRÓ KÖZLEMÉNYEK. 

A L L A T T A N . 

( . R o v a t v e z e t ő : K R I E S C H JÁNOS.) 

( i . ) A P Ó K O K . É R Z É K S Z E R V E I R Ő L . 

A pókok látás és tapintás szerveit már 
régen ismerjük, a többi há rom érzék 
szervöket ellenben mindeddig csak sej-
tettük. Fr. D a h 1 az »Archiv für mikro-
skopische Anatomie« czímű folyóirat 
m. é. szeptemberi füzetében rávezet ben-
nünket a hallás és szaglás szerveire is. 
Hosszabb keresés után ugyanis sikerült 
a pókok e két érzékszervét is felfe-
deznie. 

Hallásra szolgálnak a lábak és tapo-
gatók felső oldalán levő és sajátságos 
módon beizelt szőrök, melyek a láb hosz-
szában egy, vagy két vonalban rendesen 
nagyság szerint sorakoznak. Minden szőr 
egy kis tölcsér- vagy csészealakú képlet-
ben áll, melynek oldalfalait chitinréteg 
képezi. E tölcsérek sokféle alakúak ; 
sokszor megközelítik a gömbalakot is. 
Mindegyik fenekéből szabadon emelke-
dik ki másik, de kisebb tölcsér, telve 



3° A P R Ó K Ö Z L E M É N Y E K . 

finom szemcsés anyaggal, melynek felüle-
tére a szőr ízül, al jába pedig az ideg 
hatol be. A szőrök egészen, vagy leg-
alább végükön tollasak, sőt fésiialakúak 
is. A láb vérpályája alatt vonuló főideg-
ből egyes idegszálak az emiitett tölcsé-
rekbe, illetőleg a bennök álló szőrök-
höz mennek. E finom idegszálakat számos 
festék-szemcse veszi körül, azért főké-
pen a chitinréteg alatt és ott, a hol a 
főideggel egyesülnek, könnyen észreve-
hetők. Ezeken kívül előfordulnak még a 
tarsuson csökevényes tölcsérek is, me-
lyekben szőrök nincsenek, sőt néha fe-
lül majdnem zártak úgy, hogy csak a 
chitinrétegben levő hólyagocskáknak 
mutatkoznak. A szőrök rendeltetése, a 
hanghullámok felfogása mellett, talán 
még az is, hogy velők az állatok a gyenge 
szellőt, a légáramlatot is megérezhessék. 

A szaglás szervét Dahl az alsó állkap-
csokon fedezte föl, melyeknek sima, 
mellső felületét számos, sűrűn hintett, 
apró likacs töri át. Hosszmetszetben 
látunk e szitaszerűen átlikasztott chitin-
réteg alatt egymás mellett álló, hosszú-
kás, prizmaalakú csapokat finom szem-
csés anyagból, melyek a sertelábu rákok 
szagló pálczikáira emlékeztetnek. Alsó 
végében mindegyiknek élesen határolt 
magja van, alul pedig hirtelen finom 
fonalba megy át. E finom fonal összeköti 
a csapokat egy hártyás lemezzel. Az 
egyes csapokat igen vékony burok veszi 
körül, mely felül csipkés,és finom nyúl-
ványokat bocsát az emiitett likacsokba. 
A hártyás lemez folytatása határolja be-
lül a mátrixot. Rá te r j ed e lemezre egy 
erős ideg, mely az állkapcsi tapogató 
idegétől ágazik el ; a csapokkal össze-
függő finom szálak valószinűleg ezen 
ideg végső fonalai. E szerv általánosan 
elterjedt a pókok között, de nem min-
ienüt t ilyen tökéletes alakú. Első tekin-
tetre azt gondolhatnók, hogy e szerv ta-
lán nem is áll a szaglás szolgálatában ; 
mirigyeknek, és, minthogy a száj közelé-
ben vannak, nyálmirigyeknek tarthat-
nék, habár már alakjok sem felel meg 
azoknak. A maxiiiák felületének e része 
azonban mindig száraz, akkor is, ha a 

pókot éppen egy rovar kiszívásánál vizs-
gáljuk meg, és így ott aligha történik 
kiválasztás. Ebből következtet Dahl ér-
zékszerv jelenlétére, a mi mellett még 
az ott végződő erősebb ideg is tanúsko-
dik. Az ízlés szerve nem lehet, mert külső 
felülete mindig szárazon marad ; tehát 
inkább szaglásra szolgáló szervnek tekint-
hetjük ; fekvése is e mellett szól, ameny-
nyiben a mandibulák takarják, és így a 
tökéletes kiszáradástól meg van óva s 
ez lényeges feltétele minden szaglás-
szervnek. 

A szaglásérzék jelenléte kísérleti uton 
is kimutatható. Dahl kísérletekre egy 
Erigone-fajt ajánl, mely télen is könnyen 
gyűjthető fenyűfák vagy olyan bokrok 
és fák leveleiről, melyek száraz lombju-
kat nem hullatják le ; s e pókfaj igen 
érzékeny. Befedett üvegben, az egyik 
oldalra húzódva, csendesen til és e hely-
zetéből egykönnyen ki nem mozdul ; de 
ha terpentin- vagy szegfű-olajba már-
tott ecsetet közelítünk felé, elszökik. 
Hogy különböző szagok alkalmazásánál 
miként viselkedik, azt megállapítani ed-
dig nem sikerült. 

E szerint a pókok látnak, hallanak, 
szagolnak és tapintanak ; — bizonyosan 
izlelő képességük is van, melynek szervét 
azonban mindeddig nem ismerjük. 

LENDT. ADOLF. 

(2.) A LÓTETÜ ÉLETÉBŐL. Kevés 
állat van az ismertebbek közt, mely-
nek sajátságairól annyira hézagos volna 
ismeretünk, mint a lótetüéről (Gryllotalpa 
vulgaris L.). Azt sem tudjuk biztosan, 
tisztán növényevő-e, a mint általánosan 
hiszik, vagy megeszi-e az állati eledelt 
is. D a d a y J e n ő szerint inkább hús-
evő mint növényevő*. B r e h m »Thier-
leben « czímű művében (IX. kötet 562. 
lap) olvastam, hogy egy lótetű ketté 
vágatván, az a része, a melyen a feje 
volt, a másikat enni kezdte. Ezt B r e h m 
N ö r d l i n g e r nyomán hozza fel. Ez 
észlelet helyességét kétségbe nem von-

* V. ö. D a d a y J e n ő , A lótetű táp-
lálkozásmódjáról. Kolozsvári orvos-termé-
szettudományi értesítő 1878. I I I . évf. 35. 1. 
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hatom, bár m a g a m még nem tapasz-
taltam ; annyit azonban én is lát tam, 
hogy egyik lótetű a másikat megeszi. 

Négy nagy lótetíít tar tot tam egy 
edényben, me lyeke t különböző időben 
tet tem egymáshoz ; természetes, hogy 
az utolsó e levenebb volt a többi há-
romnál és hozzá is fogott egy eldög-
löttnek a felfalásához. Mikor egy ki-
sebbet egy nagyobba l hoztam össze, a 
nagyobb a k isebbet még életében meg-
támadta és belei t meg ivarszerveit kiette. 
Evés közben anny i ra el volt foglalva, 
hogy az edény m egtitögetésére sem moz-
dul t helyéből. A főtt húst is nagyon 
szívesen elfogyasztják. Különben szük-
ség esetén a növényi eledelt sem vetik 
meg ; egy igen kiéheztetet t példánynak 
egyszer kenyeret adtam, melynek evésé-
hez csakugyan hozzáfogott . 

Teljesen ki fe j lődöt t állatokat már 
májusban találtam, de ezek csak előőrsök 
— viszonyítva a június-és júliusban ész-
revehető felvonulásokhoz, melyek eléggé 
tömegesek is lehe tnek. Az érett ál latok 

este repülnek. A repülésben általában 
ügyesebbek mint az ember gondolná. 

A lótetű a potrohából kifecscsen-
hető folyadékot is használ fegyverül. E 
folyadék igen átható kel lemetlen szagú 
és edző hatású. E folyadékot csak túlsá-
gosan izgatott állapotban fecskendi ki. 
Egy élő darazsat tettem egy lótetűhöz 
és folyadékával tökéletesen lefegyve-
rezte a darazsat, még pedig jó hosszú 
időre. Egy szarvorrú bogárral (Oryctes 
nasicornis) tevén össze, azt magától 
a folyadéknak kifrecscsentése által ker-
get te el ; a míg folyadékát ki nem lö-
velte, a bogár keresztül kasúl járkált 
raj ta, de később feléje sem ment. 

A lótetűk egyes években nagy szám-
ban jelennek meg a nász idején. így pl. 
1882-ben N.-Kálló vidékén annyi volt 
és olyan ra jokban vonultak, hogy majd-
majd a cserebogarak rajaira emlékeztet-
tek. Kálló vidékén több évi tapasztala-
tom szerint leginkább jún. 20 — 30. közt 
mutatkoznak. 1884-ik évben aránytala-
nul keveset találtam. D U D I N S Z K Y E M I I . . 

A N T H R O P O L O G I A . 
( R o v a t v e z e t ő : T Ö R Ö K A U R É I . . ) 

(1.) Az A I N Ó K KÓL. A lipcsei an-
thropológiai társula tban nemrég Dr. 
S c h e u b e az a inókról tartott érdekes 
előadást, melynek rövid kivonatát a 
következőkben ad juk . Az ainók (V i r-
c h o w szerint olv. »inók«) Ázsia legér-
dekesebb népei közzé tartoznak ; ere-
detükre nézve e l té rők a vélemények s e 
kérdés még m á i g sincs megoldva. 
Scheube szerint a j apán iak , a mongolok, 
malájok és a inók összekeveredése által 
jö t tek létre; a mongolok az ázsiai száraz-
földről jöttek, valószínűleg Koreán át, 
Japánba ; a ma lá jok az indiai szigetcso-
portokról köl töz tek be. Japánban már 
megtalálták az ainókat ; a mongolok 
és malájok h a m a r keveredtek, az ainók 
pedig egyik néptörzszsel sem keresz-
teződtek, mert az ú j bevándorlók őket 
megvetették s r ég i lakhelyeikből mind-
inkább észak felé szorították ; má r a 
x i- ik században kiszorúltak a fősziget-
ből , s most csak Jeszo és Szakhalin szige-

teken s a Kurdokon laknak. Maguk az 
ainók valószínűleg nem tekintendők Ja-
pán őslakóinak, hanem szintén a száraz-
földről költöztek á t ; így ad j a elő be-
vándorlásukat egyik mondájuk is, mely 
szerint nyugatról származtak mai ha-
zájukba egy kutya társaságában*. Soká 
mongoloknak tartották őket, de e né-
zet egészen alaptalan ; ők a mongo-
loktól egészen elütőleg nagyon szőrösek 
s arczuk alkotása is más, mint a mon-
gol népeké. Az európaiaknál kisebbek, 
körülbelül akkorák mint a japániak, de 
ezekhez sokkal kevésbbé hasonlítanak, 
mint az európaiakhoz. 

Az ainók barátságos, udvarias, be-
csületes s jámbor emberek ; arczukon 
s magaviseletükön sajátságos melancho-
likus vonás vonul végig ; intelligensek, 
de emellett nagyon tisztátalanok. Fal-

* Topinard, Az anthropologia kézi-
könyve, 567. lap. 
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vaik szegényesek, nagyobbára csak né-
hány nádgunyhóból állanak, melyek 
egyszerű czölöpökre vagy póznákra van-
nak erősítve. Belül a falak mentében 
alacsony padok állanak, a hajlék pad-
lóját különben a puszta föld képezi. Kö-
zépen van a tűzhely, melyen a tűz foly-
tonosan ég ; füstje —- kémény hiányá-
ban — szerte kavarog a gunyhóban s 
minden tárgyát korommal vonja be. 
A házikó északkeleti szögletében őr-
zik a ház kincsét. A ház közelében van 
rendesen még egy félszerféle épület a 
mezőgazdasági eszközök számára, a mar-
ha pedig czölöpökre épített födél alatt 
talál menedéket. 

Mindkét nem ruházata a lábszár 
közepéig érő, bő újjú, elől nyitott kön-
tösből áll, melyet a csipejökőn keskeny 
övvel szorítanak össze. E ruha szilháncs-
ből készül s egyes helyeken kék pamut-
tal van szegélyezve. Az ainók nyáron 
mezítláb s fedetlen fővel járnak ; télen 
több ruhát vesznek fel, egyiket a másik 
fölé, vagy prémes ruhát , és hiuzbőrből 
vagy szarvasbőrből készült czipőket visel-
nek; használnak hóczipőket is. Ünne-
pies alkalmakkor ócska japáni díszruhát 
viselnek s a férfiak ilyenkor vad szőlőből 
font koronát tesznek fejükre. Hajzatukra 
se a férfiak, se a nők nem fordítanak 
nagy gondot. A nők arczuknak a szem-
öldökök közti részét, a szájuk környékét, 
a kéz hátát s az alkart tetoválják. Fülön-
függőket férfiak s nők egyaránt viselnek, 
a nők ünnepeken karpereczekkel is dí-
szítik magukat. 

Főfoglalkozásuk a vadászat és halá-
szat ; fegyvereik nagyon primitívek ; nyi-
lakból s íjakból állanak. A nyilakat egy j 
Aconitum gumójából készült méreggel I 
mérgezik. Ünnepek alkalmával japáni ! 
kardokat kötnek fel díszítésűi. A halakat 
hálóval, vagy horoggal fogják ; nagyobb 
halakat s czeteket mérges szigonyokkal 
ejtenek el. Csónakjaik egy fatörzsből 
vannak vésve, melynek két oldalán egy-
egy deszka van megerősítve. 

A földet a nők művelik ; leginkább 
csak kölest termesztenek ; földműve-
lésre való eszközeik nagyon primitívek. 

Természe t tudomány i Közli n y . XVII . kötet. I88f>. 

A fémek feldolgozását nem ismerik, sőt 
még a fazekas iparról sincs fogalmuk. 
Táplálékukat vadak, halak, csigák, kagy-
lók, diók s különféle zöldségek képezik ; 
nagyon szeretik a japáni rizssört (száktj ; 
a nép vénjei rendesen iszákosak. 

Vallásuk a természet imádásából áll ; 
számtalan képzelt istenük van, kik vala-
mennyien testnélküliek s láthatatlanok ; 
de leginkább a tűz s a ház istenségét tisz-
telik ; annak a tűzhely, ennek a gunyhó 
északkeleti szöglete, a többi isteneknek 
a ház keleti oldalán levő szent sövény 
van szentelve. Az ainóknak csak kevés 
vallási szimbólumuk van; ilyen az ikajup, 
egy tegezalakú tárgy, mely kis fémkoron-
gokkal (a Ho ld és a csillagok jelképei-
vel) van díszítve s a ház istenének 
szentelve; továbbá az inabo néven is-
mert fabotok, melyek felső ré tege kes-
keny spirállá van gyalúlva ; végűi 
medve- és rókafejek. Nevezetes a medve-
kultus, mely az osztyákoknál, giljákok-
nál s némely a Hudson-öböl part ján 
lakó népnél is megvan. Az ainók a med-
vét nem tartják istennek, de istenként 
tisztelik, mivel nekik egyrészt táplálékot, 
ruhát s orvosságot szolgáltat, másrészt 
pedig nagy kár t okozhat. Hogy tehát 
vele jó viszonyban maradjanak, istennek 
czímezik s ha egyet megölnek, fejét 
szent tárgyként a szent sövényre tűzik ; 
ez által vélik őket vakmerőségükért ki-
engesztelhetni. Ugyanily czélból medve-
ünnepeket is rendeznek. A medvén 
kívül a rókát is tisztelik, de nem oly nagy 
mértékben. 

Az ainók korán házasodnak ; a több-
nejűség meg van náluk engedve, de rit-
kán fordúl elő. A házasságból nem sok 
gyermek születik. A szülés könnyen tör-
ténik s gyermekágyban nagyon ritkán 
hal meg ainó asszony. Az ainók nagy 
kort érnek el. 

A halottakat ruhástól, faládákban 
temetik el ; melléjök kedvelt eszközeiket 
helyezik, de ételeket vagy italokat soha-
sem temetnek el velők. A sírokra czölö-
pöket tűznek, melyek —• ha férfi sírja 
felett állanak — felül lándzsaszerűleg 
vannak kihegyezve vagy japáni alabár-

3 
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dokkal díszítve. A rokonok a sírokat 
kerülik, habár, úgy látszik, kísértetek-
ben nem hisznek. Túlvilági életről nem 
tudnak semmit. 

Hogy micsoda helyet foglalnak el 
az ainók az anthropológia-ethnológiai 
rendszerben, az mindeddig bizonytalan. 
Nyelvük s számos más jellemvonás a 
kamcsadálokkal s az amurmelléki né-
pekkel való rokonságra vall. — (Cor-
resp.-Bl. 1884, i . sz.) 

T H I R R I N G G U S Z T A V . 

( 2 . ) A B A T T Á K R Ó L . D r . C l . P a s t e r , 

müncheni orvos, harmadfél év óta Szu-
mátra szigetén tartózkodik s ez idő alatt 
bő alkalma volt a sziget ős benszülött-
jeivel, a batták-kaA megismerkedni ; ezek-
nek ethnografiai viszonyait ecseteli leve-
leiben, melyeket Hiendlmayr a müncheni 
anthropológiai társulatban bemutatott . 

A batták kétségkívül egy polinéziai 
őstörzs részét képezik s rokonok a Niász-
szigetbeliekkel s a dajákokkal* ; van kü-
lön nyelvük s Írásuk, s valamennyien tud-
nak bambuszon írni. A batták nemzet-
ségekre oszolva élnek ; minden falunak 
(kampóiig) van örökös főnöke (radsa), 
de ez inkább patr iárka s a legcsekélyebb 
parancsot sem oszthatja anélkül, hogy 
a község házában (szappó) megelőzőleg 
tanácsot ne tar tana. Vallási fogalmaik 
csekélyek ; számos rossz szellemük (bégu) 
van ; ezek okozzák a betegségeket s min-
den bajt, azért a betegségekre az ő ne-
vöket vitték át ; jó szellem (szumangot) 
ellenben kevés van. Híres hősők, kiváló 
radsák, kik a háborúban elestek, magas 
hegyek tetején tovább élnek s szintén 
tisztelet tárgyai ; de ezek is — bármily 
kitűnők legyenek — a béguk hatalmá-
nak estek áldozatul. 

A battáknak nincsenek papjaik, nin-
csenek templomaik s bálványaik. Mon-
dájuk azonban igen sok van. Ilyet közöl 
Paster egyik levelében : »Nem rég — 
írja — tudtára adám egy battának, hogy 

* A dajákokat , Borneo szigetének vad 
bensziilötteit magyar nyelven tüzetesen is-
mertette X á n t u s J á n o s a »Földrajzi 
közlemények« 1880. évfolyamában. (153 — 
219. lap). 

szándékom a magasabb fekvésű batta-
földet meglátogatni s a kámforfákat 
megkeresni. Ekkor ő kijelenté nekem, 
hogy azon a földön, a hol a kámfor 
nő, az embereknek nincs szájuk; ott nem 
szorulnak eledelre, mivel a gyanták pon-
pás illata életben tartja őket ; gondola-
taikat — mivel nem szólhatnak — lépé-
sek által közlik. Az őserdő közepén egy 
kis tó van ; erről azt tar t ja a monda, 
hogy helyén ős időben nagy falu állt ; 
történt azonban egy ízben, hogy egy 
herczegnő egy macskát szép ruhákkal 
és ékszerekkel díszített fel, ami a bat-
táknál nagy bűn. Ennek következtében 
a falut hirtelen elnyelte a víz s most 
szép tiszta napokon láthatni a házak te-
tejét s hallani, amint a nők rizst zuz-

1 nak. A tó különben szent hely; szelle-
mek lakják, s azért a bat ták vagy a malá-
jok, ha valamihez fogni akarnak, pl. ha 

I rizst aka rnak ültetni, előbb e tóhoz men-
nek s ot t áldoznak. 

A bat ták természettől lusták ; csak 
éppen annyi rizst és kukoriczát (/agon) 
ültetnek, a mennyi szükségleteikre kell. 

Szülőhelyükhez hívek ; különben 
gyanakodók, bosszúállók, de hamar bé-
külnek ki s akkor vendégszeretők s bő-
beszédűek. 

Törvényeik (hadatsz) hagyományo-
kon alapúinak. Első örökös mindig a leg-
idősebb fiú s csak a fiúk után a leány-
testvér ; a feleség sohasem örökölhet. Ha 
valamely adós kötelességének nem tesz 
eleget, hitelezőjének rabszolgájává válik ; 
hasonlókép rabszolgáknak tekintetnek a 
hadi foglyok, kiket a kampongban fogtak 
el. A halálbüntetést pénzbírsággal meg 
lehet vá l tani ; de három esetben nincs 
ennek helye : ha valamely közember 
(szolga, rabszolga stb.) egy radsa felesé-
gével tilos viszonyt folytat, — ha valaki 
hazáját elárulja, és ha az ellenséget a 
falun kívül fegyverrel a kezében elfog-
ják ; m i n d a három esetben fához kötik 
az illetőt s még élve eszik meg. 

A házasságnak két nemét ismerik. 
Az egyik mangoli, ha a vőlegény az arát 
szüleitől megveszi ; a másik pumondo, 
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mikor a vőlegény szegény s arája szülei-
nek szolgálatába lép. 

A szegényeket azonnal haláluk 
után temetik el, a gazdagokat vagy a 
radsákat ellenben kámforral behintve 
addig hagyják a durio-fából készült s 
damargyantával kikent koporsóban, míg 
a rizsből, melyet a halála napján vetet-
tek, ebédet főzhetnek, a mi pedig ren-
desen fél évig tart. 

A batták házai a sziget belsejében 
i o láb magas pillérekre fából vannak 
építve ; a tető arengrostokkal van fedve. 
A házban rendesen két család lakik s 
mindegyiknek külön tűzhelye van. 

A batták ruházata egy fejkendőből 
(bungü), fehér nadrágból (szerrvar), alsó 
szoknyából (szárong) s egy a vállra ve-
tett kendőből álí, melylyel testük felső 

részét takarják b e * A szegények egy-
szerűbben öltözködnek ; ruhájok bár-
sonypuhaságú fakérgekből készül. A nők 
csak szárongot viselnek, testük felső 
része fedetlen marad. A hajadon lányok 
sárgarézből készült gyűrűket viselnek 
nyakukon. A radsák felkarjaikat elefánt-
csontból készült karpereczekkel vagy 
óriás kagylókkal díszítik. Ruháikat a 
batták maguk szövik. Értenek a fémek 
feldolgozásához, ügyesek az elefántcsont-
faragásban s pálmarostokból köteleket 
készítenek. Hangszereik a mandolinhoz 
hasonló gasszapi, egy kis síp s egy do-
rombféle hangszer. 

T H I R R I N G G U S Z T Á V . 

* A szárong készítését részletesen is-
mertette Xántus János a »Földrajzi közle-
mények« 1880. évf. 177. s köv. lapjain. 

( 1 . ) K O L E R A J Á R V Á N Y O K M A G Y A R -

O R S Z Á G O N . D r . S z a 1 á r d i M ó r t a -

nulságosan állította egybe a kolera által 
eddigelé okozott halálozást Magyar-
országon, nevezetesen Budapesten*. Az 
első epidemia 1831. június hóban lépett 
föl, Sárosmegyében ; de délfelől is be-
hurczolták a I)una fejedelemségeken 
keresztül. Európában a kolera 1837-ig 
maradt s ez idő alatt Európa összes 
államaiban pusztított ; némely helyütt 
kétszer is. 1831—32-ben megbetegedett 
kolerában Magyarországon 465 ,479 em-
ber, meghalt 209,004.** 

A második nagy epidemiát a szerbek 
hozták be 1848-iki augusztusban, az 
aldunai megyékbe és a Tisza vidékére ; 
októberben Magyarország egész terüle-
tére kiterjedt. E járványról hiányzanak 
pontos adatok. 

1855-ben négy úton jutott el a 
kolera hazánkba : Bécsen át Buda-
pestre, Alsó-Ausztriából Sopronyba és 
Pozsonyba, Lengyelországból Nyitrába. 
Leginkább a Kárpátok és a Balaton 

* L. Közegészségügy és törvényszéki 
orvostan. 1884. 5. sz. 

** Magyarországon 1836-ban 40,113 
egyén halt meg kolerában. SZERK. 

E G E S Z S E G T A N . 

( R o v a t v e z e t ő : F O D O R J Ó Z S E F . ) 

vidékén dühöngött. Meghalt 168,966 
ember. 

1866-ban a porosz háborúból haza-
térő katonák hurczolták be a járványt; 
ugyanazon az úton jött , a melyen a ka-
tonák vonultak és a forgalmi csomó-
pontokon dühöngött leginkább. A jár-
ványnak hazánkban 70,657 ember esett 
áldozatúl. 

Az utólsó járvány Oroszországból 
jött hozzánk, hol 1870-ben uralkodott. 
1871 — 72-ben Lengyelországban pusz-
t í tot t ; 1872 szeptember 14-ikén a már-
inarosmegyei Rahó nevű falúban lépett 
föl ; októberben Nyitrán, ugyané hó 
18-ikán Budán, 28-ikán Pesten. Magyar-
országon megbetegedett 446,648, meg-
halt 188,611. 

Pesten kolerában meghalt 1831-
ben : 1527,1855-ben: 1848 ,1866-ban : 
1963,1872—3-ban(Budapesten): 2 6 2 r . 

( 2 . ) Ó N O Z O T T F Ő Z Ő E D É N Y E K . * A 

főváros különböző iparosainál frissen 
ónoztattam régi, kopott rézüstöket, hogy 
meggyőződjem, miként járnak el Buda-
pesten az ónozó kézművesek. 

* Előadatott a Te rm. tud. Társulat 
szakülésén, 1884. május 21-ikén. 
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Az ón egészen tiszta ál lapotban rit-
kán használtatik ónozásra ; többnyire 
ólommal keverik. Az ólommal kevert 
ón olcsóbb, jobban kitölti az edények 
alakjait, s könnyebben olvad. Ilyen ónnal 
bevont edények azonban fémfényükből 
veszítenek, a levegőn homályosakká vál-
nak, és az ólom gyönge savakkal — 
így a konyhában használt ecze.ttel is 
—- könnyen kivonható főzés alkalmá-
val, a midőn az eledelt egészségtelenné, 
sőt egyenesen mérgezővé teheti . 

Vizsgálataim által egyrészt azt akar-
tam megtudni, hogy az ónnal bevont 
edényből gyenge — mintegy z °/0 -os — 
eczetsav mennyi ólmot képes oldani. 
E végből az edény fenekére mintegy 
i o o — 1 5 0 kcm. gyenge eczetet öntöt-
tem, 3 órán keresztül igen enyhe melegnél 
digeráltam, ezután körülbelül J/4 — '/» 
órán át főztem, az elpárolgott folya-
dékot mindig újjal pótolván ; a főzés 
után visszamaradt folyadékot ólomra és 
ónra kémleltem, — az ólmot mint kén-
savas ólmot, az ónt mint ónoxidot 
mérve meg. 

Másrészt azt vizsgáltam, hogy az 
ónbevonat mennyi ólmot tartalmaz. E 
végből az edény oldalairól részletet 
vakartam le, s benne az ólmot és az ónt 
meghatároztam. 

Az eredményt 
tünteti fel : 
A bevonó fém ólom-

tartalma °/0-ban : 
1 . 4 0 ' 2 

2. 3 3 - 0 2 
3- 3 6 - 2 
4. 28-7 
5. 21-87 
6- 3 7 7 
7- 3 1 1 4 
8. 27-14 
9- 3 2 ' 5 

10. 28-87 

a következő tábla 

2°/0-os eczetsav oldott 
ólmot mgrm.-okban : 

2 3-6 
2 9 1 
25-2 
3 3 1 
12*6 

Látható ez adatokból, hogy a kü-
lönböző műhelyekből kapott valamennyi 
ónbevonat fölötte sok ólmot tartalma-
zott; az átlagos ólomtartalom 31-7 
volt, vagyis a bevonó fémnek majdnem 
1/3 -a. Másrészt-láthatjuk azt is, hogy 

az a kevés eczet, melyet a kísérlethez 
használtam, képes volt három óra lefo-
lyása alatt 12-6—33.1 milligramm ól-
mot feloldani. Ezek szerint a vizsgált be-
vonatok mind egészségtelenek voltak. 

Minthogy pedig Budapesten a ká-
vésok és vendéglősök ugyanazon mester-
embereknél czineztetik edényeiket, a 
kiknél én bevonattam a kísérletre hasz-
nált rézüstöket, bizonyossággal követ-
keztethetem, hogy kávéházainkban és 
vendéglőinkben a rézedények bevonata 
legnagyobb részben egészségtelen, ól-
m o s . D R . S T E I N E R S . 

(3,) A p iAczi TEJ BUDAPESTEN*. A 
tej, alkatrészeinél és olcsóságánál fogva, 
legkiválóbb tápszereink közé tartozik. 
A városban és a falun, a szegények kuny-
hóiban ép úgy fogyasztják.mint a gazda-
gok palotájában. S c h i f f e r d e c k e r 
és M a y e r szerint közép számban egy 
emberre jut naponként : Königsbergben 
383 grm., Münchenben 462 grm., Pá-
rizsban 228 grm., Londonban 107 grm. 
t e j ; átlag egy-egy fejre tehát */*— 'is 
liter esik. Budapesten, 425,000 lakost 
számítva, naponként e szerint mintegy 
8 6 , 0 0 0 liter tej fogy el. 

Nagy keleténél fogva, különösen né-
pes városokban, lelkismeretlen tejkezelök, 
majorosok (kis majorosok) kereskedők, 
a fogyasztók anyagi és egészségi kárára, 
a tejet is ép úgy hamisítják, mint a 
legtöbb más táplálékot. 

A tejhamisítás annál általánosabb, 
mer t a vevő, a laikus, a tejnek hami-
sítását csak akkor ismeri fel, mikor a 
csalás nagyon is vastag, úgy, hogy a tej 
már alig használható. Egy másik oka a 
hamisításnak abban rejlik, hogy köny-
nyen megtehető ; a legprimitívebb che-
miai tudomány is fölösleges hozzá ; egy 
5 — 6 éves fiúcska vagy leányka köny-
nyen végzi : csak vizet önt a tejhez és 
készen van 1 literből másfél vagy két 
liter. Egy másik rendes módja a ha 
misításnak, hogy lefölözik, s a fölét kü-

* Előadatott a k. m. természettudomá-
nyi társulat szakülésén, 1884. október 15-ikén. 
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lön, drágán eladják, a tápláló értékében • 
megfogyott tejet pedig — vízzel még 
fel is hígítva —• mint tiszta tejet adják el. 

A lefölözött és vízzel kevert tej rosz 
hatással van az egészségre, kiváltképen 
pedig a csecsemők gyenge szervezetére, 
a mely állandóan egyenlő összetételű 
tápszerre, az anyatejre van alkotva. H a 
a gyermek összetételben folyton vál-
tozó tejjel tápláltatik, könnyen szenved 
emésztő képessége s ezzel fellép a bél-
hurut, a mely a gyermekek halálozásá-
nak leggyakoribb oka. 

Budapesten különösen nagy a ha-
lálozás a gyermekek közt bélhurut kö-
vetkeztében ; így pl. az elmúlt nyár fo-
lyamán 100,000 emberre esett nálunk 
637-5 bélhurut, ellenben Bécsben 26 1 6 
Londonban 243 bélhurut mint halál-ok. 
Alig szenvedhet kétséget, hogy e nagy ' 
halálozásnak egyik nevezetes oka a víz-
zel hamisított és megromlott tej. És én 
meg vagyok győződve, hogy ha a buda-
pesti piaczi tej általánosan megjavul, a 
gyermekhalandóság is lényegesen csök-
kenni fog. 

Hogy megismerjem a budapesti 
piaczi tejet, az egyetemi közegészség-
tani intézetben mintegy 85 tejpróbát 
vizsgáltam meg; még pedig 36 próbát 
a központi tejcsarnok tejéből, 26 pró-
bát a különböző tejkereskedésekből, 
7 próbát a Légrádi-féle majorból, 7 pró-
bát a Dreher-féléből és 9 próbát a 
piaczon árult tejből. 

A tej közönséges hamisításának, a 
lefölözésnek s a hígításnak felismerésére 
legalkalmasabb módszer a tej fajsúlyá-
nak és zsírtartalmának mérése. A lefö-
lözés csökkenti ugyanis a zsírt és növeli 
a fajsúlyt ; ellenben a vízzel való hami-
sítás csökkenti a fajsúlyt. 

A fajsúlyt érzékeny fajsúlymérővel, 
a zsírt S o x h 1 e t készülékével határoz-
tam meg, a szokásos vigyázat mellett. 

Az eredmény a következő : 
A L é g r á d i - f é l e tejek legalacso-

nyabb fajsúlya 31-2 volt (2-szer); ezen 
tejpróbáknak zsírtartalma 3-96 és 3-33 % 
volt; a legnagyobb fajsúly 33-3 ; e 
tej zsírtartalma 3-75 % -nak mutatkozott. 

Az átlagos fajsúly 32-05, az átlagos 
zsírtartalom 3-974",,, volt. Ezek szerint 
általában felvehetjük, hogy a Légrádi-
féle tej tiszta volt, lefölözés vagy vízzel-
keverésnek nem volt alávetve ; legfölebb 
azon egy tej próbára nézve, melynek 
zsírtartalma 3-33 % , fajsúlya pedig 31-2 
volt, nem bírjuk az elemzés alapján ki-
zárni annak a lehetőségét, hogy a tejbe 
kevés, legfölebb 5 — 8 % - n y i víz ke-
rült; köztudomású ugyanis, hogy a faj-
súlymérő s a.zsír meghatározása némely 
esetben nem képesek eldönteni, vájjon 
teljesen jó tejjel van-e még dolgunk, 
avagy olyannal, a mely már egy kevés 
vizet kapott. 

Ilyen kétséges eseteknek eldöntésére 
alkalmazható az a vizsgálati módszer, 
a melyet a budapesti közegészségtani 
intézetben F u c h s D á v i d kipró-
bált s a mely módszer azon alapszik, 
hogy kutatjuk, kimutatható-e a tejben 
salétromsav (salétromos savvá redukálás 
s lepárlás által) vagy sem. H a kimutat-
ható, ez kútvíznek a tejbe keverésére 
utal, mert a kútvízben a salétromsav fö-
lötte ritkán hiányzik, míg a tiszta tej-
ben épenséggel nem fordul elő. 

Ily beható vizsgálat természetesen 
csakis fontos esetekben (pl. törvényszéki 
bizonyítás czéljából) van okadatolva. 

A D r e h e r-féle tejnél a legkisebb 
fajsúly 32-0 vol t ; ennek zsírtartalma is 
legkevesebbnek találtatott t. i. 3-2 5 "Zó-
nák ; a legnagyobb fajsúly 33-3, mely 
szám 2-szer fordúl elő ; az egyik esetben 
a megfelelő zsírtartalom 3'75°/u, a má-
sik esetben 4 -18 °/„ volt ; a legnagyobb 
zsírtartalom 4-47 ; s ezen tej fajsúlya 
32-8 "/„ volt. Az átlagos fajsúly 32-8, 
s az átlagos zsírtartalom 3 - 9 4 2 % . Te-
hát hamisítás itt sem fordúl elő ; leg-
fölebb azon egy tejpróbára nézve, mely-
nek fajsúlya 32, zsírtartalma pedig 
3-25 °/0 volt, nem lehet kizárni az elem-
zés alapján annak a lehetőségét, hogy 
a tejbe kevés —- legfölebb 5 °/„ -nyi — 
víz jutott. 

A központi tejcsarnok tejénél a leg-
nagyobb fajsúly 33-0 a legkisebb ellen-
ben 30-9 volt ; a legzsírosabb tej 4 -79% 
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zsírt tartalmazott, a minimum zsír pedig 
3°/0 volt. Az átlagos fajsúly 32.4-et, az 
átlagos zsírtartalom pedig 3'92 8°/0-ot 
tett. Ezen átlagokból látjuk, hogy a 
központi tejcsarnok teje hasonlóképen 
hamisítatlan volt. Ezen tejnél is csupán 
kivételesen, egy-két próbára nézve nem 
lehet az elemzés alapján kizárni annak 
a lehetőségét, hogy az a próba kevés 
(3—5°/o) vizet tartalmazott. 

A Légrádi-, Dreher-féle s a köz-
ponti tejcsarnok tejének elemzése tehát 
igen kedvező eredményt ad ; mind a 
három tej úgy fajsúlyára, mint zsír-
tartalmára nézve fölötte közel áll egy-
máshoz. 

A különböző kereskedésekből vásárolt 
tejpróbákban a legkisebb fajsúly 23-6 
volt; ezen tej zsírtartalma 3 % lévén, 
valószínű, hogy mintegy 3 5 % vízzel 
volt higítva. A legkisebb zsírtartalom 
2'i8°/o, minek 33-8 fajsúly felelt meg. 
Ez a tej legalább y3-ábán le volt fö-
lözve, s talán kevéssé vizzel higítva is. 
Az átlagos fajsúly 29-2, az átlagos zsír-
tartalom 3 , i 3 8 ° / 0 , a minek valószínűség 
szerint átlagban mintegy 15 °/„ vizzel 
való keverés felel meg. 

A különböző kereskedésből vásárolt 
26 tej próba közül összesen 6-ot talál-
tam, melyekről feltehető, hogy a vizzel 
való keveréstől meg voltak kiméivé ; 
tehát az összes tejpróbáknak alig 1/4 -e. 
A többi tejpróba 5 — 3 5 °/0 vizet kapott. 
Világos ezek után, hogy a kereskedésbeit 
tejek legnagyobb része hamisított ; le van 
fölözve és vízzel van higítva. 

Azon tejet illetőleg, melyet a kis 
majorosok részint az utczán átulnak, 
részint a házhoz visznek, következőket 
tapasztaltam : A legalacsonyabb fajsúly 
2 7'9 volt, ennek zsírtartalma 3-18; 
ezen összetételnek mintegy 2 0°/0 víz-
hozzáadás felel meg ; a legmagasabb 
fajsúly 33• 7, ennek zsírtartalma 2 ' i 2 , a 
mi lefölözésre s talán még vizezésre is 
mutat. Ez a próba volt zsírban a leg-
szegényebb ; a legnagyobb zsírmennyiség 
3-69 °/0 volt. Az átlagos zsírtartalom 
3'02°/o az átlagos fajsúly pedig 3 i ' 3 , a 
mi lefölözésre és mérsékelt vizezésre 

(mintegy 9 °/0) enged következtetést 
vonni. 

Igen jól meggyőződhettem a piaczi 
tej hamisításáról még az által, hogy a 
nyáron esténkint több majorosnál az 
istállóban vásároltam tejet, s azután 
másnap reggel az ő rendes piaczi he-
lyükön vettem tőlük próbákat. E két 
tejet egybehasonlítva kitűnt pl., hogy az 
esteli hamisítatlan tej 32 '3 fajsúlyú és 
3-96 °/n zsírtartalmú, tehát pompás tej 
volt, a. reggel elárusított tej pedig csu-
pán 27'9 fajsúlyúnak és 3'18°/u zsír-
tartalmúnak bizonyult, vagyis e tejből a 
zsirnak 1/s -ét elvették és mintegy 2 0°/o 
vizet adtak hozzá. 

Felhasználtam eme vizsgálataim köz-
ben az alkalmat, hogy S o x h 1 e t, F e-
s e r és M a r c h a n d zsírmérő készülé-
két egybehasonlítsam. S o x h 1 e t mód-
szere a következő : 300 kcm. tartalmú 
üvegbe, a készülékhez mellékelt pipet-
tával 200 kcm.-t mérünk a megvizsgá-
landó tejből ; ehhez a legkisebb pipet-
tával i • 2 6 — 1 ' 2 7 fajsúlyú kálilúgból 
10 kcm.-t adunk, jól összerázzuk, ez-
után 60 kcm. vizes éthert adunk a fo-
lyadékhoz, és az egészet ismét lehetőleg 
jól összerázzuk ; miután kaucsukdugó-
val jól elzártuk, 1 7 °-ú vízfürdőbe fek-
tetjük és a vízben 1/2 perczenként 3—4-
szer függélyes irányban fölrázzuk ; ezt 

1 j i óráig teszszük, a másik negyedórá-
ban nyugodtan hagyjuk feküdni, midőn 
az étheres zsírréteg felszáll. Megjegyzem 
e helyen, hogy vizsgálatom azt az ered-
ményt adta, hogy oly rövid idő alatt 
csak a legritkább esetben száll fel a 
zsírréteg; többnyire 1—2, néha még 
több órára is, sőt néha egész napra van 
ennek szüksége. Munkarövidítés kedvé-
ért megpróbáltam centrifugaiéban elvá-
lasztani a zsírréteget, a mi tökéletesen 
sikerült, még pedig igen rövid idő (3—5 
perez) alatt. Úgy hiszem, ez az eljárás 
igen értékes nyereség azokra nézve, a 
kik nagy számú tej elemzést végeznek 
Soxhlet módszere szerint. 

Az elválasztott zsírréteget 1 7 °-ú víz-
zel körül vett hengerbe szivattyúzzuk 
és areometer segítségével meghatároz-
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z u k f a j s ú l y á t . S o x h l e t e l j á r á s a t a p a s z t a l á s 
s z e r i n t i g e n p o n t o s . 

F e s e r o p t i k a i u t o n h a t á r o z z a m e g 
a t e j z s í r t a r t a l m á t s e c z é l r a szolgál a z 
ő l a c t o s c o p j a . M a r c h a n d é t h e r é s 
a l k o h o l l a l vá l a sz t j a k i a zs í r t a t e j b ő l , 
s a t e j fe lsz ínén m e g g y ü l e m l ő é t h e r e s 
z s í r r é t e g b ő l itéli m e g a t e j z s í r t a r t a l m á t . 
A k é t u t ó b b i e l j á r á s e l é g g é i s m e r e t e s 
l é v é n , b ő v e b b l e í r á s u k a t e l h a g y o m . — 
17 g o n d o s a n v é g e z e t t e g y b e h a s o n l í t ó 
v i z s g á l a t e r e d m é n y e a k ö v e t k e z ő v o l t : 
A z á t l a g o s z s í r t a r t a l o m S o x h l e t s z e r i n t 
3 ' 8 3 8 , F e s e r sze r in t 3 - 8 1 6 , M a r c h a n d 
s z e r i n t 3 - 5 2 0 . A F e s e r e szközéve l v é -
g e z e t t z s í r m é r e t e k t e h á t n a g y o n m e g k ö -
z e l í t e t t é k a S o x h l e t - f é l e e l e m z é s e k e t ; 
e l l e n b e n M a r c h a n d e l j á r á s a szer in t k e -
v é s b b é e g y e z ő e r e d m é n y t k a p t a m . M i n d -
a z á l t a l a z egyes v i z s g á l a t i e s e t e k b e n a z 

T E R M É S Z E T T U D O M Á N Y I 

1. Az Erdélyi Múzeum-egylet f. é. de -
czember 19-ikén tartott természet tudományi 
szakiilésén, azon meglepő felfedezés alkal-
mából, mely a k loákás emlősök tojások 
által való szaporodását kétségtelenné teszi, 
bemuta t ta dr. E n t z G é z a az Echidna 
hystrix és az Ornithorhynchus paradoxus 
egy-egy kitömött pé ldányá t és az u tóbbi -
nak csontvázát. Kiemel te mindazon szerve-
zetbeli sajátságokat, a melyekné l fogva ezen 
legalsóbbrangú emlősök oly jellemző kap-
csolatot képeznek az emlősök , madarak és 
csúszómászók között. A jelen fölfedezés 
előzményeit illetőleg e lőad ta , hogy az ausz-
tráliai benszülöttek i smer ték ezen állatok 
tojás á l ta l való szaporodását ; O w e n is 
határozot tan ugyanazt á l l í to t ta , a mit C a l d -
w e l l az idén az E c h i d n a hystrix-en te t t 
felfedezésével egészen igazolt és bizonyossá 
tett. Tojásaik a tekenősök s átlag véve a 
csúszómászók tojásaihoz hasonlók . 

Dr . P f e i f f e r P é t e r , felsorolván 
A m p è r e - n e k az e lektrodvnamikai második 
egyensúlyi állapot kísér le t i bemutatására 
szerkesztett készülékének rosz oldalait, me-
lyek miat t a tünemény létrehozása igen 
nehézkes, czélszerűen módos i tva bemuta t ta 
a tüneményt a Stourgon-féle állványon, ho l 
a vízszintes síkban lévő lcöralakú álló-veze-
tőben, ugyanezen síkban forogható félkör-
alakú mozgó-vezetőnek excentr ikus állásá-
nál j ön létre a mozgás tüneménye. 

Dr . B e n k ő G y u l a Coelestineket 
muta to t t be, melyek a kolozsvárvidéki 
»Bácsitorok« felső k ő b á n y á i b a n találtattak. 
Az egyik mészmárga repedéseiben fordul 

e l t é r é s a F e s e r é s m é g i n k á b b a M a r -
c h a n d m ó d s z e r e sze r in t v é g e z e t t e l e m -
zés és a S o x h l e t - f é l e m e g h a t á r o z á s e r e d -
m é n y e k ö z ö t t e l é g j e l e n t é k e n y . N e v e z e -
t e s e n a M a r c h a n d - f é l e e s z k ö z z e l n é h a 
3 — 4 v i z s g á l a t o t is v é g e z t e m e g y és 
u g y a n a z o n t e j p r ó b á v a l , s az e r e d m é n y 
m i n d e g y i k n é l m á s és m á s v o l t . P o n t o s 
v iz sgá la t r a e s z e r i n t a F e s e r - é s M a r -
c h a n d - f é l e e s z k ö z n e m h a s z n á l h a t ó . 

A p i a c z i t e j v i z s g á l a t r a — a m e l y e t 
m e g e l ő z ő p r ó b á n a k t e k i n t h e t ü n k , a 
m e l y n e k a l a p j á n g y a n ú s e s e t b e n a p o n -
t o s v izsgá la t e l r e n d e l t e t i k — m i n d a k é t 
e szköz a l k a l m a t o s n a k v o l n a m o n d h a t ó ; 
a z o n b a n n a g y o b b m e g b í z h a t ó s á g és kü-
l ö n ö s e n k ö n n y ű v é g h e z v i t e l t e k i n t e t é b ő l 
a Fese r - fé le e s z k ö z h a t á r o z o t t a n f ö l ö t t e 
á l l a M a r c h a n d - f é l e z s í rmérő m ó d s z e r n e k . 

D R . S T E I N E R S A M U . 

M O Z G A L M A K A H A Z Á B A N . 

elő kr is tá lycsoportok alakjában, s azokat 
szintúgy kitölti . A kristályain, melyek álta-
lában táblás j e l l eműek , mintegy 10-féle össze-
alakulást talált , melyeken 10 egyszerű ala-
kot ismert fel. A másik Coelestin e lőfordu-
lása annyiban érdekes, a mennyiben mint 
kövesitő anyag az Echinolampas giganteus 
belső üregeit tö l t i ki . Továbbá b e m u t a t o t t 
a »Kapusi völgy«-ben talált baryt-kristályo-
kat, melyek a leggyakoribb kombináczió t 
(rövidátló véglapja és hosszúátló domája) 
tűntetik fel és az ot t előjövő agyagcsillám-
pala üregeit tö l t ik ki. 

2. A magyarhoni Földtani Társulat 
1884—85 évi téli ülésszakát november 5-ikén 
nyitotta meg, a következő előadásokkal : 

I. Dr. S z a b ó J ó z s e f a pharma-
kosiderit és U r völgy it ásványoknak egy új 
termőhelyét ismertette, melyet e nyár folytán 
tekintett meg, az onnan megelőzőleg hozzá 
beküldött pé ldány alapján. A hely Beszter-
czebányától északra esik Urvölgy és Óhegy 
között, a hol k é t nagyszerű rézbányászat 
nyomai maradtak fenn az óriási hányásokban . 
A nevezett két régi , de most már mond-
hatni kimerült bányahelyet a Glaur-hegy 
(969 m.) választ ja el s ennek nyúlványán 
van egyrészt a régi kincstári bánya te lep , 
melynek neve » Bírótelek«, s felül emelkedve 
még azon is, j ön másrészt az ú. n. »Homok-
hegy•« magán-bányate lep, mely már Thurzó 
idejében mivel tetet t s melyből Besztercze-
bánya több po lgár i családja gazdagodot t 
meg. A rézérczek kifogytak, de ú j abban 
barna vasérczeket fe j te t tek s ezen alkalom-
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mal bukkantak egy kis érre, melynek üre-
gei pharmakosider i t fennőt t kristály-csopor-
tokka l vannak behúzódva. Ugyanazon a 
tá jon kevés te t raëdr i t is előfordul, ezüst-
tartalommal, valamint chalkopyrit is, és 
igy az oxidáczió folytán ezek szolgál tat ták 
az anyagot nemcsak a pharmakosider i t , 
chalybit , l imonit, hanem a felet te nagy 
mennyiségben el távolodó malachit és gyé-
r e b b e n az azurit képződésére, valamint végre 
az Urvölgyitére, miből kevés itt is e lőfordul . 

2. Dr. S c h m i d t S á n d o r egy Mál-
násról (Háromszékmegyéből) származó kőze-
tet ismertetett , mely tele van igen szép 
apró hypersthen kristályokkal. É r t ekező e 
kristálykákat tüzetesen tanulmányozta és ma-
gát a kőzetet is megvizsgálván, azt h y p e r -
s then tartalmú augit-andesitnek nevezi. Fe l -
sorolja a legújabb kutatások alapján azon 
eseteket, a melyekben e fiatalabb e rup t iv 
kőzetekben rhombos pyroxéneket is észlel-
tek és kétségtelennek tartja, hogy a magyar -
honi trachitok közöt t ezen érdekes ú j t ípusú 
kőzetet még többször is fogják találni , a 
mi a további b e h a t ó kutatásokat teszi szük-
ségessé. 

3. K a l e c s i n s z k y S á n d o r köz-
leményeket ter jesztet t elő a m. kir. föld-
tani intézet chemiai laboratóriumából : H á r o m 
faj ta agyag, két barnaszén, egy-egy vasokker , 
homok és barnakő, valamint egy kőzet chemiai 
elemzésének eredményei t , melyek a F ö l d t a n i 
Közlöny 1885-ik évi kötetében fognak meg-
jelenni. 

A kir. fö ld tani intézetnek ugyanis rö-
vid idő óta chemiai laboratóriuma is van, a 
melyben az országos földtani ku ta tások al-
kalmával felmerülő chemiai munkákon kívül 
magánfelek részére is végeznek elemzéseket , 
p róbáka t s kü lönfé le vizsgálatokat, megfe-
lelő igen mérsékel t díjakért, a me lyeke t a 
földmívelési, ipar- és kereskedelemügyi mi-
nisztérium szabott meg. E vizsgálatok k ö r é b e 
fel vannak véve : ásványok és kőzetek a lkat -
részeinek minőség és mennyiség szerint való 
kimutatása ; arany- és ezüstpróbák ; kősze-
nek, talajnemek, kú t - és ásványvizek, kőo la j 
és ozokerit, kaol in , agyag, czement, h o m o k 
s más efféle anyagok elemzése, va lamint 
vas- és aczélnemek quantitativ elemzése sőt 
a természetes nyers anyagokban egyes alkat-
részek meghatározása is. Részletes szabály-
zat és díjjegyzék, felvilágosító u tas í tásokkal 
együtt az intézet igazgatóságánál k a p h a t ó 
(Budapest, Múzeum-utcza 19. sz.). A z ér-
deklődök a Fö ld t an i Közlöny 1884-ik év-
folyamában is megtalá l ják . 

A deczemberi szakülésen Dr . S t a u b 
M ó r i c z nyi to t ta meg az előadások sorát 
G ö p p e r t H . R . volt boroszlói egyetemi 
tanár és kitűnő növénypalaeontológus fö löt t 
mondot t emlékbeszédével . G ö p p e r t 1800-
ban született Sp ro t t enben Sziléziában s 57 

évi t aná rkodás után Boroszlóban halt meg 
1884. má jus 18-ikán. A geológia és a nö-
vényi őslénytan körébe ta r tozó tanulmá-
nyokkal 1834-ben kezdett foglalkozni, s ez 
időtől kezdve számos igen becses dolgozatot 
bocsátot t közre a fosszil növényekről . Első 
nagyobb munkája , mely a fosszil harasztok-
ról szólott, 1836-ban jelent meg ; ezt követte 
1850-ben a fosszil coniferákkal foglalkozó 
alapvető nagy műve; 1852-ben és 1860-bau 
két nagy kö te tben a legrégibb növényi mara-
dékok monográfiája s később számos har-
madkori növény leírása. Legnevezetesebb 
munkája, melynek első k ö t e t e . 1883-ban 
jelent meg, a borostyánkő ősi flóráját is-
merteti igen gazdag és r endk ívü l érdekes 
gyűj temények alapján. G ö p p e r t is azon 
tudósok egyike volt, a kik n e m csatlakoz-
tak Darrvin tanaihoz — d e munkáikban 
mégis számos becses ada to t szolgáltatott a 
darwinismus megizmosodására. Az alakok 
vál tozékonyságát ő is e l fogad ta ugyan, de 
hitte a t ípusok állandóságát s úgy vélte, 
hogy valamely ú j fajnak a szakadatlan va-
riáczió ú t j á n végbement képződése bizonyí-
tékait az ősvilág növényeiből nem lehet ki-
mutatni. G ö p p e r t 84 éves k o r á b a n húnyt el. 

2. L ó c z y L a j o s a múlt (1884) 
nyáron Aradmegyében végzett geológiai rész-
letes fölvételeit ismertette s az eredeti 
( l :25,000-es) geológiailag színezet t fölvételi 
té rkepeket is bemutatta. E l ő a d ó két év óta 
a Maros és Fehér-körös köz t i hegyvidék 
részletes geológiai fölvételén dolgozik és 
eddig a Hegyes-csoport nyugat i lejtőjével 
készült el, melynek alján Arad-Hegyal ja 
borvidéke nyúlik végig. E hegységban kris-
tályos pa lák (phyllit) és egy »graurvacke« 
képződmény (agyagpala, quartzi t -arkoza és 
sötét mészkő) képviselik a ré teges kőzete-
ket ; a tömeges kőzetekből a diorit és 
granitit foglalnak el nagy terüle te t . Mind 
a ket tő később i eredetű a pliylli tnél és a 
graurvacke agyagpaláinál. — A palás és 
tömeges képződmények a hegység hosszki-
terjedésével párhuzamosan K — N y általános 
csapásirányt mutatnak. Figyelemreméltó, 
hogv a phyl l i tben több he lyü t t fordulnak elő 
sericítes változatok ; továbbá, hogy a félig-
kr is tá lyosoknak nevezhető phyl l i t ek fokoza-
tosan á tmennek az el n e m változott régi 
korú ü ledékekbe . Sajnos, hogy ezekben 
eddig kövü le tek nem ta lá l t a t t ak , melyek 
nyomán geológiai koruk meghatározható 
lett volna. — Az épitö ipa r hasznára ezen 
a vidéken több jó épület- és műkő talál-
ható. Eml í tés t érdemel az is, hogy Ménes 
híres veres bora Paulistól K u v i n i g a Diorit 
talajon te rem. 

3. Dr . "VV a r t h a V i n c z e előterjeszti 
a szerpent ineken ál talában, de különösen 
a mon ta fon i (Tirol) kőzeteit tett vizsgá-
latait. E z utóbbi, hason lóképen mint a 
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borostyánkői, olyan szerpentin, a mely-
ben a t imföld már nagyobb mennyiségben 
van jelen, (20 <'j0 ; a boros tyánkőiben csak 
18 °,o) a mi ezen két ásványt a ripidolith 
közelébe áll í t ja. Számos elemzéssel k imutat ja 
továbbá, liogy a szerpentinek t imföld tartal-
ma változó s hogy eddig valódi Szerpentinek-
nek. csak azok tekintet tek, amelyekben a 
timföld nem rúgot t többre 5%-ná] , 9 "i0— 
13%-kai már Pennin-nek neveztetett az 
ásvány, 1(0% körüli t imföld-tar talommal 
ripidolithnak, 21 "j0—25Á)%-]{ol pedig chlo-
rí 'n ' ik. Ez a változó összetétel a genetikai 
viszonyokban találja magyarázatát, a mennyi-
ben a t imföldben szegények olivinkőzetekből, 
a többiek pedig amphibol- és augit-kőze-
tekből, származnak. — Mivel tehát a soro-
zat a t imföld-tar talomra nézve egészen ha-
sonló mint az amphiboloknál , s mi ott 
anélkül hogy külön fa joknak vennők a/, 
egyes módosulatokat csak amphibolokat 

K Ü L Ö N 

1. Papiros-gyártás füb'il. Pap i ros t 
franczia szaklapok szerint lehet mohból , 
turfából és fűből is csinálni. Ezek mind-
annyian nyúj tha tó , selyemszerű p u h a szálat 
adnak. Mindenféle fűfélét lehet hozzá hasz-
nálni, csakhogy virágzás előtt kell gyűjteni. 
Angliában tett számítás nyomán egy hektár 
3075 kilogramm papírhoz szükséges nyers 
anyagot ad. 

2. A keletindiai nyelvek statisztikája. 
Az »Athenaeum« közli a legújabb indiai 
népszámlálás nyomán megállapítot t nyelv-
viszonyokat a roppant ter jedelmű bi roda-
lomban. A Hindustani (urdu) nyelv 82 mil-
lió ember anyanyelve ; a bengali nyelvet 
beszéli 39 millió, a telugu nyelvet 17 millió, 
a marathi-1 szintén 17, a penisabi-1 14, a 
tamil-1 13, a guze'rati-1 9, a kanaresi-1 
8 millió. Az angol 202,920 ember nyelve, 
kik közül azonban csak 150,000 tiszta angol. 

3. A kábel-telegramm sebessége. A Lon-
donból egyenesen Melbournebe telegráfozott 
hír I óra 53 perez múlva jött oda Ez 3 kilo-
méter sebesség másodperczenként , ha a 

a luminiummal és a nélkül különbözte tünk 
meg, úgy a szerpentineknél is elej tendőnek 
tar taná előadó a különböző fajneveket és 
ajánlaná mindezeket szerpent innek és ille-
tőleg a szerpentin-sorozat egyes tagjainak 
tekinteni . 

4. Előadásának befe jezése után W a r-
t h a V i n c z e még n é h á n y igen csinos, 
csaknem víztiszta fluorit kr is tá lyt mutatot t 
be, koczka és rhombtizenket tős kombiuáczió-
val s közel egy cm. élhoszszal, melyek leg-
ú j a b b a n a budai kis Svábhegyen mivelés 
alatt lévő legészakibb kőbányában fehér 
calcit-szkalenoëderek közö t t fennőve talál-
ta t tak . 

5. D r . S c h m i d t S á n d o r bemu-
tat ta a heterogén testek ke t t ő s fénytörését 
egy mikroszkópi p repará tumon, mely H . 
Re inschnek legújabban közzé tett eljárása 
szerint ké-zül t . 

F É L É K . 

l egrövidebb útat számítjuk ; valósággal e se-
bességnek majdnem kétszeresét számíthatni. 

4. A Melsens-féle villám Hárító a felfogó 
rudakkal összekötött d ró tok egész hálózatá-
ból áll, mely a védendő épüle te t mintegy 
körülveszi. Különös súlyt f ek te t továbbá az 
elvezető föld jó vezető vol tara. 

5. A lipcsei köjiyvforgalom. A »Pa-
pierzei tung« szerint L ipcsébő l , honnét a 
német k iadók megbízottjai a könyveket az 
egész vi lágra szétküldik, 1883-ban 10 millió 
ki logramm súlyú könyvet kü ld tek szét. 

(i. Javított izzó lámpa. E d i s o n leg-
ú jabban lényegesen jav í to t t izzó lámpákat 
készit. A jelenleg h j sználtnál a szénszál 
gyorsan elhasználódik és a finom szénrészek 
a gömb falaira lecsapódnak, miáltal ez át-
látszatlanná válik. Nehéz továbbá a levegőt 
a go lyóból teljesen kiszivattyúzni. Je lenleg 
E d i s o n cziángázzal töl t i meg a golyót, 
mely az izzó szenet nem oxidálhatja. A 
szénszálat, melyet e lőbb bambusznádból 
készített , közönséges kö tőspárgából készíti, 
egyszerű elszenesítése által . 

TÁRSULATI ÜGYEK. 
Jegyzőkönyvi kivonatok a társulat üléseiről. 

X V I . V Á L A S Z T M Á N Y I Ü L É S . 

1884. decz. 17-ikén. 

E l n ö k : SZIL Y K Á L M Á N . 

Ti tkár előterjeszti a Fö ldm. Miniszte- : a borkezelésröl szóló munká jábó l 4—400, 
rium 45,873. sz. leiratát, melylyel a Társu- j Hensch Á r p á d n a k a talajművelésről szóló 
lat k iadásában megjelenő gazdasági művek- I művéből pedig 500 pé ldány t rendel meg. 
bői, nevezetesen Békessy Lászlónak a tej- — Örvende tes tudomásúl vétetik, 
kezelésről, meg Csanádv S. és Plósz Pá lnak j T i t k á r felkéri a választmányt, hogy a 
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közgyűlést megelőzőleg kü ld jön ki bizott-
ságokat a pénztár meg a könyvtár megvizs-
gálására. — A választmány a pénztár meg-
vizsgálására Dietz S. és Fröhl ich I., a 
könyvtár megvizsgálására pedig Bene R. , 
Eötvös L . és Wartha V. urakat kéri fel. 

T i tkár hivatkozva az alapszabályok 17. 
§-ára, mely szerint a választmány legrégibb 
harmada minden év végén visszalép, jelenti, 
hogy ez évben az 1882-ben megválasztottak 
lépnek ki, nevezetesen Horváth G., Lóczy 
L., Than K . , Szabó J., Semsey A., Than-
hoffer L. , Fröhlich I. és Schenzl G. urak. 
— A választmány ezt tudomásúl veszi és a 
titkárságot megbízza, hogy a szakok szerint 
való kettős-kandidácziót állítsa össze. 

Ti tkár előterjeszti T h a n Károly aka-
démiai rendes tagnak, mint az akadémia 
megbízott jának átiratát, melyben J . B. Du-
mas, hírneves chemikus emlékszobrára való 
gyűjtésre szólítja fel a Társulatot . — A 
választmány megbízza a t i tkárságot, hogy a 
tagok aláirását és adományait gyűjtse.* 

Ti tkár előterjeszti a fo rgó tőke pénz-
tári állását november végén. — Tudomá-
súl van. 

Másodt i tkár előterjeszti a múlt vál. ülés 
óta a könyvtárba érkezett ajándékokat : 

* A gyűj tő ív Társulatunk titkári hi-
vatalában van. Kérjük tagtársainkat, hogy 
a nemes czélra való adományaikat ide küld-
j é k b e . S Z E R K . 

Eugen v. Gothard, Ein Meteoroskop mit 
Beleuchtungslaterne, szerző ajándéka ; — 
Thirring Gusztáv, Sopron és környékének 
hőmérsékleti viszonyai, szerző ajándéka ; — 
Géza Entz, Ueber Infusorien des Golfes 
von Neapel, szerző a jándéka; — D r . D a d a y 
J enő , A Magyarországban eddig talált sza-
badon élő evezőlábú rákok magánrajza ; — 
Ú j adatok a kerekes férgek ismeretéhez ; 
— A Balaton titkai, szerző ajándékai ; — 
A székely művelődési és gazdasági egylet 
1884. évi emlékkönyve, az egylet a jándéka ; 
— Wagner, die Heilquellen von Sliatsch 
(1834), — Sikulszky, Generalia de Balneis 
(1837), Adelsberger Grotte in Kra in , 
— Óváry Pál, A léles italokról (1841), 
D r . Horváth Géza ajándékai. — Köszönet -
tel vétetnek. 

Titkár elszomorodással jelenti, hogy a 
múlt v. ülés óta öt tagtársunk elhunytáról 
értesült ; elhúnytak ; Brehm Alfréd, a Tár-
sulatnak 1867 óta levelező tagja ; — 
Dr . Csabatáry E n d r e orvos Mehádián ; — 
Danitz Béla törvényszéki biró Sz.-Fehér-
váron ; — Ducsay Rezső birtokos Tornyos-
Németiben ; — J o r d á n István bir tokos Po-
mázon. — Szomorú tudomásúl szolgál. 

Kitörlésre ajánltatnak mint t öbb évre 
adósok 12-en. — Kitöröltetnek. 

Az új tagokúi ajánlottak nevei felol-
vastattak és mindannyian, számra 16-an 
megválasztattak ; velők a tagok létszáma, a 
veszteségeket levonva, 5790, kik közöt t 138 
alapító- és 99 hölgy-tag van. 

X I V - X V . S Z A K Ü L E S . 
1884. decz. 10- és 17-ikén. 

E l n ö k : S Z I L Y K Á L M Á N . 

34. K a l e c s i n s z k y S á n d o r »Az 
elemző chemia néhány módszeréről« tartott 
előadást, bemutatván az elektromosságnak 
alkalmazását a fémek mennyileges elemzé-
sére, valamint néhány ú j abb készüléket, 
melyekkel a chemiai elemzésben az eddigi-
nél nagyobb pontosság érhető el. (Bővebben 
közöljük.) 

35. Dr . M i h a l k o v i c s G é z a » A 
hermafroditaságról« tartott előadást. Vonat-
kozással a közéletben annyiszor emlegetett 
és hibásan felfogott fogalomra, kifejti, hogy 
miben áll voltaképen a hermafroditaság, 
nevezetesen előadja a him- és a nőstény-
állatok főjellemvonását, mely a belső ivar-
szervekben, az ivari váladékban van kife-
jezve. I lyen állatok az alsóbbrendűek között 
valóban vannak is ; de a gerinczesek között, 
kivéve talán egyes halakat, nincsenek. Ezután 
tárgyalva a gerinczesek ivarszerveinek fejlődés 
módját, e lőadja azon változásokat, melyeken a 
kezdetben közömbös embrionális szervek át-
mennek, a szerint, a mint hím vagy 110 egyé-
nek keletkeznek belőlök. Ezen az alapon 

kitünteti, hogy mennyiben lehetséges egy 
egyénben a másik nembeli szerv csökevényes 
megmaradása a mellett , hogy az egyén 
mégis csak egyivarú. Áttér végre a külső 
ivarszervek fejlődésének viszonyaira, több 
példában bemutatván, hogy az ú. n. her-
mafrodita emberek tulajdonképen többnyire 
hímek s csak bizonyos részeknek fejlődésben 
való elmaradása okozza, hogy nőknek ne-
veltetnek s későbben is úgy szerepelnek. 
Előadását számos képpel, viasz- és termé-

vebben közöljük). 
36. T ö r ö k A u r é l »Az ember har-

madik tomporáról« értekezett. Megmagya-
rázva a »harmadik tompor« — trochanter 
tert ius — fogalmát, előadja, hogy Dr. A 1-
b r e c h t brüsszeli tanár, támaszkodva Dr. 
Houzé vizsgálataira is, a boroszlói anthro-
pológiai kongresszuson azt fejezte ki, hogy 
e jelenség a nők czombcsontján sokkal na-
gyobb számban található mint a férfiakén. 
V i r c h o i v az ügyben úgy nyilatkozott, hogy 
e kérdés még nincs annyira tanulmányozva 
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h o g y az eddigi ada tokbó l általános elvet 
l ehe tne megál lapí tani . Előadó számos őskori 
és mostkori czombcsonto t vizsgált és ma 
is azt állíthatja, a mi t boroszló kongresszuson, 
hogy , bár a nőknél anatómiai okok is köve-
telik a harmadik tompor gyakoribb meg-
jelenését , még sem található az náluk túl-
nyomó arányban. (Bővebben közöljük.) 

37. Dr. K i s s K á r o l y »Néhány 
előadáshoz való kisérlet« czímmel nagy 

hal lgatóságnak is bemuta tha tó tanulságos 
kísér leteket terjeszti elő, nevezetesen egy lég-
hőmérőt , k é t készüléket a Gay-Lussac-féle 
törvények együttes bemutatására , egy erjesztő 
készüléket , melylyel k imutat ja , hogy er jedés 
csak o t t és akkor jön létre, ha az erjesztő 
az erj esztendővel közvetetlenül érintkezik, 
továbbá a Liebig-féle hü tö legegyszerűbb 
alakját, melyet a czián előállítására lehet 
czélszerűen alkalmazni. (Bővebben közöljük.} 

LEVÉLSZEKRÉNY. 
K E R D E S E K . 

( I . )Egy idő ó ta a karbolsavas mész, 
mint desinficíáló szer, mindenütt el van ter-
jedve ; de min thogy a karbolsav valamint 
sói a közönség e lő t t még egészen ú j anya-
gok , megtör ténhet ik , hogy — mint az újsá-
gokbó l tudjuk - 5 fi,-os karbolsavat 5 0 % - o s 
gyanánt adnak el. 

A chemiával foglalkozó hiába fo rga t j a 
szakkönyveit, nem talál a quantitativ meg-
határozásra szolgáló útmutatást . Nagyon 
időszerűnek vélném tehá t , ha a Természet -
tudományi Közläuy egy elemező — talán 
t i t rá ló — módszert közölne, melynek révén 
a karbolsav és sóinak százalékos ta r ta lmát 
meghatározhatnék, s így nemcsak a közön-
ségnek, de az épp oly tájékozatlan keres-
kedőnek is felvilágosítással szolgálhat nánk . 

K . M . 
(2.) Mi lehet az oka , hogy egy lóhere -

táb lán , mely 1883. márczius 5-ikén, derül t 
napos idő mellett Kühne - f é l e sorvető-géppel 
vet te te t t , azon gépszélességben kelt sorok, 
melyek a gépnek ke le t rő l nyugat felé való 
ha ladása alatt ve t t e t t ek , teljesen el van-
nak lepve penészgombákkal , holot t azon 
gépszélességben tenyésző lóhere, mely a gép-
n e k visszafelé, — t e h á t nyugatról ke l e tnek 
— történt működése alat t vettetett, a t tó l 
mentve maradt ? Daczára , hogy a vetés té-
nyezői egyébként te l jesen azonosak vol tak , 
az így egymásmelle t t levő sorokon, a gép 
szélessége szerint, má r messziről muta tkozik 
a szembe tünő kü lönbség . A penészgom-
bával borított, mint az attól ment lóheré-
b ő l küldök egy pá r példányt . 

A z illető lóhere táb lá t 1883. évi f eb-
ruá r hóban burgonya alá érett istálótrágyá-
val volt meghordatva , mely már egy év 
óta a trágyatelepen hever t . A trágya azon-
nal szétteríttetett s rövid idő, múlva alá is 
szántatot t . Az illető táb la közelében semmi-
nemű trágyahalmaz, vagy gomba lepet t te-
rü le t nem volt. H . E . 

(3.) Hol lehetne szerezni a l eg jobb , s 
ál talános használhatósági szempontból leg-
czélszerűbb világító fes téket . S egyátalá-

ban k a p h a t ó - e jó világító festék ? Olyan t. 
i. mely czégfeliratoknak, utczai kiírások-
nak is alkalmas, a nélkül, hogy az idő 
viszontagságai (pl. eső) ár tanának neki. 

B. P . 
(4.) M i b e n Jeli magyarázatát a Soda bi-

corbonica p o r alakban való bevételének a 
chemiai ha tása az emésztés elősegí tésében ? 
s nem háborga t j a -e a szódapornak vagy a 
szódavíznek gyakor ibb használata a gyo-
mornedv és liasnvál chemiai működésé t ? 

B. G. 
(5.) Használ ják-e más műszaki czélokra 

is a kelme-nyomtatásnál (öntött) vakarókul 
használt és 1 súlyrész ónból, 2 súlyrész 
czinkböl meg 17 súlyrész vörösrézből el-
egyített »RakelmetalD-nexezetxí ötvényt ? 
Nevezetesen pedig, hengereznek-e belőle 
pléhet (bádogot ) is, s ha igen, mily ország-
beli vörösrezet vesznek hozzá ? D. I . 

(6.) A z izomrostoknak az idegros tok-
hoz való viszonyát, illetve az ingereknek 
az izomra való közvetetlen ha tásának meg-
tudására az idegeket ki kell zárni a közre-
működésből , bogy az idegek ingerületbe ne 
hozzák az izmokat. Ennek l egkönnyebb 
meghatározásánál curarával megmérgezet t 
állatoka! szoktunk használni, mikor is az 
idegek elvesztik ingervezető képességöket . 

1 Váj jon e változás, illetve az idegek inger-
! vezető képességének elvesztése k i te r jed-e az 

ideg legvégső ágaira is, melyek közvetet len 
összefüggésben vannak az izmokkal , avagy 
csak azon idegszálakra, melyek az izom-
rostok közöt t futnak ? H a egy ilyen cura-
rával megmérgezet t ál latból vett izmokkal 

( teszünk kísér le te t , lehetséges-e az, hogy éppen 
olyan rángási szabályt találunk, mintha az 
áramot ép idegre alkalmaztuk volna ? Mi 
az oka annak , hogy az idegnél az ál landó 
áram ta r tama alatt csak bizonyos erejű áram 
okoz fo ly tonos ingerületet, az izom közve-
tetlen ingerlésénél pedig folytonos összehú-
zódások muta tkoznak , különösen a negatív 
sark tá ján ? Hogyan lehetséges az, hogy az 
ideg az á ram út jába igtatva se alakját se 
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he lyé t nem vál toztat ja meg, az izomnál pe-
dig e viszonyok vál toznak az e lektródokhoz 
k é p e s t ? D R . S I M O M Y I ET.F.K, 

uradalmi orvos. 

(7.) Egy társaság vitatni kezdé a »Bos 
faurus« állatfaj magyar elnevezéseit. Vol-
tak, kik azt v i ta t ták , hogy ezen ál latfaj 
tudományosan használt latin nevében a 
nemi névvel, a »Bos«-szal egyértékű a magyar 
\tinó<i elnevezés, és ebből kiindulva azt 
mondták , hogy az ivarszervek különbsége 
szempont jából van ökör-tinó és tehén-tinó 
(értvén e neveket a tel jesen kinőtt , kifej lő-
d ö t t egyénekre közösen) s a bor jút , mely-
b ő l ökör lesz tuloknak, a melyből pedig 
t ehén lesz ün'ónek nevezik. Mások pedig azt 
á l l í tot ták, hogy a tudományosan használt 
nemi névvel, a »Bo.< «-szal egyértékűnek in-
k á b b a magyar • »tuloké elnevezés van álta-
lánosabban elfogadva, s a bor ju t , melyből 
ökör-Xu\ok lesz, két éves kordban már tinó-
n a k nevezik (érvül hozván fel itt e köz-
mondás t is : »tanulj tinó ökör lesz belőled«) 
s a bor jút , melyből tehén-tulok lesz, két 
éves korában már iin'önek nevezik ; vagy 
üsző-nek is, mint ez Czuczor-Fogarasi »Ma-
gyarnyelv szótárá«-ban is jelezve van, ho l 

egyszersmind azt is találjuk, hogy a fej le t -
lenebbeket , tehát a 2 évesen alul iakat ünii-
borj'ú vagy üsző-borjúnak szokás nevezni. 

Ezek után tisztelettel kérdem : a) mely 
magyar elnevezések fogadhatók el i nkább 
heyes vagy helyesebb alapon épü l t eknek ? 
b) valósággal melyek vannak je lenleg álta-
lánosabban el ter jedve ? c) mely elnevezés-
csopor tnak volna oha j t andóbb nagyobb el-
ter jedése, közhasználata ? K . B. 

(8.) Sz.-Keresztur vidékén s többek 
szerint Erdé lyben mindenüt t a » Vicia Fa-
ha L. «-t nevezik bab-nak, s a főzelékül 
használt » Phaseolus vulgaris I . .«-t paszulv-
nak vagy fuszujkának. Pedig »Vicia Faba« 
megál lapí tot t magyar neve Bab, babé s a 
Ki rá lyhágón innen (Budapestről számítva 
ezt) nagyobbrészt a közönséges paszulyt 
bab-mik is nevezik. Váj jon a »Vicia Faba« 
babó nevét igyekez2Ünk-e á l ta lánosabbá, el-
te r jede tebbé tenni és a »Phaseolus vulga-
ris«-nak valószínűen magyarosabb eredetű 
»bab« elnevezését? K . B. 

(9.) Tudunk-e bővebbet a » törökbuza, 
tengeri, kukoricza s málé« mint ugyanazon 
egyfajú növény neveinek e tedetéről a Czu-

I czor-Fogarasi szótár adatainál ? K . B. 

F E L E L E T E K . 
(66.1884.) Vá j jon hány év telik el, mi: 

az ismert bolygók ismét ugyanazon egymás-
hoz viszonyított helyzetbe jönek, melyből 
valamely tetszőleges pi l lanatban ki indul tak ? 

A legegyszerűbb felelet erre az, hogy 
— soha. 

Megközelítőleg azonban megoldható a 
ké rdés úgy, hogy az egyes bolygók kerin-
gésidejének közös többesét számítjuk ki. 

A kevésbbé pontos érték : 
6,223.120,000.000,000.000,000 földi nap 

vagy 17.083,400.000,0 jo.ooo,000 földi év . 1 
Pon tosabban , (a keringésidőket L e Verr ier 
szerint véve számba) : 
1 ,702.363,000.000,000.000,000 év . . . . 2 

Ha az I. számot a 2-ból levonjuk, ka-
punk egy értéket, mely azon évek számát 
ad ja , melyek a megközelítő és a pon tosabb 
konjunkczió közt fognak elmúlni, azaz : 
1 ,685.324,600.000,000.000,000 földi évet. 

Természetesen itt a Mars és J u p i t e r 
közt keringő bo lygók nincsenek számbavéve. 
A mint lát juk, i t t korántsem 70 számból álló 
szorzatot nyerünk, mint azt kérdő gondol ja , 
mindazonáltal még így is tekintélyes szám ez. 

Megjegyzendő még, hogy ezen számok 
csak akkor érvényesek, ha a bolygók pá-
lyájának ferdeségét , s az összes szabályta-
lanságokat nem tekint jük , és felteszszük, 
hogy a bolygók pályái a földpályával egyen-
közű síkra vannak vetítve, és, hogy a N a p 
kö rü l körökben mozognak, melyeknek kö-
zös középpont jok a N a p . 

V E N U T S K O F E R E N C Z . 

(I.) A karbolsavnak quanti tat iv meg-
határozásához szükséges oldatok : 

1. Tiszta karbolsavoldat , a mely úgy 
készül, hogy 10 gr. karbolsavat I literre 
oldunk. (Sötét helyen tartandó.) 

2. Brómnak vízben való o lda ta . 
3. Tel i te t t timsóoldat, a melynek liter-

j ében 100 kc. conc. kénsav van. 
A z eljárás a következő : 
A megvizsgálandó anyagból 10 gr.-t 

lemérünk és fe lo ld juk I liter vízben. Egy-
részt száraz szűrön átszűrünk és a tiszta 
t i l t rumból 10 kc.-t dugóval e l lá tot t palaczka 
adunk és büre t tábó l brom-oldato t (2) cse-
pegtetünk hozzá. A bromhozzáadás után 
mindig jól fölrázzuk és ezt addig fo lyta t juk, 
míg csak csapadék keletkezik és a folyadék 
sárga szint nem ölt. H a már maga a kar-
bolsavoldat is sárga, akkor a k ísér le t végét 
arról t u d j u k meg, hogy a becseppegte te t t 
bróm nem idéz elő zavarodást. 

Hasonló kísérletet végzünk a tiszta 
phenololdat ta l is (I). Veszünk t. i. a b b ó l is 
10 kc.-t és meghatározzuk, h o g y mennyi 
bromolda t felel meg neki. Ez t tudva , ki-
számíthatjuk, hogy a megvizsgált anyagban 
mennyi a karbolsav. 

E g y másik eljárás szerint alkalikus 
b romolda to t vagyis inkább albromossavas 
kálit használunk. Az alkalikus b romolda t a 
következőképen készü l : 14—15 gr. tiszta 
kál iumhidroxidot oldunk egy l i ter vízben, 
adagonként 10 gr. bromot adunk hozzá és 
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felhígít juk vízzel annyira, hogy 50 kc.-nek 
0-05 gr. karbolsav feleljen meg. A kísér-
letet akként ha j t juk végre, h o g y az alkali-
kus b romolda tbó l 50 kc.-t egy porczellán-
csészébe adunk és folytonos kavarás mellett 
addig cseppegtetünk hozzá a megvizsgálandó 
karboisavoldatból , míg a fo lyadék színtelen 
nem lesz. H a ez már megtör tén t , akkor 
csak cseppenként adunk még a d d i g karbol-
savat, míg kivett próba a jódkáliumcsírizt 
már nem festi kékre. Ha most tudjuk , hogy 
50 kc. b rómolda t C05 gr. karbolsavnak 
felel meg, akko r kiszámíthatjuk, hogy hány 
százalékos a megvizsgált anyag. 

K ü l ö n b e n az alkalikus b rómolda t ér-
tékét is meghatározhat juk t iszta phenol-
oldattal, mint az első eljárásnál leíratott és 
nem okvetet lenül szükséges, h o g y 50 kc.-nek 
éppen 0-05 gr . karbolsav fe le l jen meg. 

Sz. 

(2.) A beküldöt t lóhere-leveleken két-
féle gomba termései t láttam. A z egyik, mely 
kisebb mér tékben lépett fel, a ba rna folto-
kat képezi s az Uromyces Trifulii Alb. et 
Schw.* termése. A másik, me ly fehér telep 
fonalaival (mycelium) egészen e l lepte a le-
velek felületét s itt-ott kis gömbölyű fekete 
terméseket hord , nem penészgomba, de liszt-
harmat (Hazslinszkynál »tőragya«) és pedig ; 
az Erysiphe Alartii Link.** Ez utóbbinak, 
mely tömeges fellépésével k á r o k a t is okoz-
hat, a ké rdésben emiitett sajátságáról , hogy 
t. i. sorokat, sávokat képezve lép fel a szántó-
földeken, már F r a n c k*** is megemlékezik 
e szavakkal »of t grosse Str iche in den Klee-
Ackern rveissfärbend«. 

Sorokban való elterjedését, következő-
kép magyarázhatom : Minthogy a szántó-
földre ezelőtt egy évvel h o r d t á k a már 
érett t rágyát s egészen széthányták s így 
csírázni képes spórákat nem tar talmazhatot t , 
továbbá, hogy az eke vagv ve tőgép nyugati 
fordulójánál nem láttak semminemű gomba 
lepett növényt , a melyekről az eke vagy 
vetögép a spóráka t magával v ihet te volna : 
azt kell fe l tennem s valószínűnek tartanom, 
hogy a kérdéses lóherés ke le t i oldalán 
fekvő lóherekaszálóról jutot t a spóra az el-
lepett területre . A keleti o lda lán levő ló-
herekaszáló egyes pontjain bizonynyal koráb-

* W i n t e r . Rabenhors t . K r y p t . F l o r a l , k. 
159. 1. Uromyces Leguminosarum L K . 
Hazslinszky Akad. közi. X I V . k. 124. 1. 

** Erys iphe Trifolii Fuckl . Hazslinszky 
i. m. X I V . k. 185. 1. 

*** Franck , Die Krankhe i t en der Pflan-
zen 1880. 563. h 

b a n fellépett l i sz tharmat konidium-spórái 
v i te t tek a spórák é résekor uralkodott kelet i 
szél által az u tóbb e l lepet t területre. V a g y 
p e d i g a keleti o lda lon levő lóherekaszálón 
tavai fellépett l i sz tharmat áttelelő spórái 
— a kis fekete g ö m b ö l y ű per i thec iumokban 
fe l lépő tömlőspórák, melyek bizonyára a 
kaszálásnál sorokba vágo t t rendekből e lhul -
lo t t leveleken te le l tek át, — vitte a szél 
a rendek sorainak megfelelő sorokba , h a 
ugyanis a rendek i lyen sorokban f e k ü d t e k . 
Bár az sem lehetet len, hogy az eke, vagy 
ve tőgép a fordulónál a konidium-spórák-
ka l vagy tömlőspórákkal csak kevéssé s Így 
alig észrevehetően e l lepet t leveleket é r in te t te , 
a spórákat magával sodor ta s így ve t e t t e 
el a kelettől nyugatra menő megfelelő so-
r o k b a . D . S. 

(3.) A világitó fes ték (Balmain's L e u c h t -
f a rbe ) kapható Dr . Schuchardt Th . -ná l , 
chemische Fabrik in Görlitz, Preuss. S c h l e -
sien. W . V . 

(4.) A Soda b ica rbon ica hatása a b b a n 
re j l ik , hogy a gyomorsavat közömbösít i . A 
k i n e k a gyomra túlságosan sok gyomorsavat 
választ el s e miat t emésztése zavart, az, 
a szódát bevéve, enyhülés t érez s emész-
tése javul. — É p p e n így, ha savanyodásra 
h a j l a n d ó tápszerből a gyomorban sok sav 
képződö t t , a szóda e savat közömbösí the t i 
s ezáltal a kel lemetlen gyomor-égetést csök-
ken t i . 

A szódával azonban csak orvos taná-
csára jó élni, mert e lhibázva a használa tá t , 
k ö n n y e n még rosszabbá válik az emésztés ; 
a szóda alkalikus ha tása zavarja a g y o m o r -
nedv működését. 

Az úgynevezett »szódavíz« egészen e lü t 
a szóda-portól. A szódavíz közönséges ivó-
víz, a melybe, nyomás segítségével sok szén-
savat fojtottak be, a melyet esetleg szóda-
po rbó l , sav segítségével állítottak elő. E z 
a víz nem közömbösí thet i a gyomor savát . 

A szódavíz szénsavtartalmánál f ogva 
üd í tő ital ; azonban egyszersmind könnyen 
vértorlódásra vezet ; és ha még hozzá ó lmos 
edényben , vagy t isz tá ta lan kútvizből ké -
szült, avagy sokáig á l lot t , az egészségre ár-
ta lmas is lehet. 

(Lásd a Köz löny »Névjegyzék és t á rgy -
muta tó«- jában »Szódavíz« alatt.) F . J . 

(5.) A »Rakelmeta l l« most már n e m 
használ tat ik a ké rdésben felemlített czélra, 
mer t a »Phosphorbronz« minden tek in te t -
b e n felülmúlja nevezett ötvözetet. A k é r d é s 
2-dik pontjára nézve csak annyit m o n d h a -
tok , hogy az »orosz réz«, mely oxidos ér-
czekbö l készül, a l e g j o b b . W . V. 
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k . M. TERMÉSZETTUDOMÁNYI TAKSULAT 
forgo tőkéjének 

(ide nem értve 1. az alapítványi tőkét , 2. az országos segélyt és 3. a könyvkiadó vállalatot) 

1884-ik ÉVI BEVÉTELEI ÉS KIADÁSAI, 
Ö S S Z E H A S O N L Í T V A 

az Előirányzat tal és az 1883-ik évi Bevételekkel és Kiadásokkal. 

1. Pénztári maradék . 

a) B e v é t e l : 

Bevétel 
1883-ban 

4058 frt. 92 kr. 

Bevétel i előirányzat 
1884-re 

3866 frt . 55 kr. 

Bevétel 
1884-ben 

3866 f i t . 55 k r . 
2. Alapítványi kamatok . 3410 n 70 n 3600 n V 3582 n 85 „ 
3. Oklevelek di ja 658 n — V 600 n n 734 — 

4. Tagok évdijai 14957 « 20 M 14700 n 15232 V — „ 
5. Évdíj-hátrálékok 646 n — n 400 n n 680 — 

6. Előre befizetett tagdíjak . 616 r — n 400 V r 714 n 25 „ 
7. Eladott kiadványok 2571 n 08 V 2000 n r> 2752 23 J, 
8. Vegyesek, hirdetések . 48 - 03 r — n 65 V 38 « 

Összeg : 26965 frt. 93 kr. 
vagyis, a forgó tőke tényleges bevétele az elő-
irányzottat meghaladja 2010 f r t . 71 krral. 

b) K i a d á s : 

25566 frt. 55 kr . 27577 frt. 26 kr . 

Kiadás K iadás i előirány- Kiadás 
1883-ban zat 1884-re 1884-ben 

1. „Term. tud . Közlöny u - re 7826 frt. 111> r. 8000 frt. — kr . 7618 frt. 03 kr . 
2. Népszerű Előadások . 1871 12 ff 2000 rt 1638 V) 23 n 
3. Könyvtár 1984 n 87 ff 2000 n » 2000 87 
4. Oklevelek kiállítása . 111 n 10 ff 200 n 137 90 
5. Kisebb nyomtatványok 311 rt 55 « 350 r « 323 50 
6. Irodai köl tség . . . . 152 n 28 » 200 n 132 16 
7. Postai költség . . . . 193 V 29 n 350 w - 268 76 
8. Szállásbér 1674 V — « 1674 •n » 1675 94 
9. Bútorok és eszközök . 90 fí 65 « 200 „ — 

* 

84 30 
10. Fűtés, világítás 333 V 16 n 500 n — 327 70 
11. Vegyes kiadások . 214 r 64 « ' 250 M 210 60 
12. Tiszti díjazás . . . . 3822 » 11 4000 » 3918 51 
13. Szolga-fizetés . . . . 1080 — » 1100 n 1080 
14. Rendkívüli kiadások* 284 v 50 1300 n 1215 78 
15. Átirás az alaptőkéhez 2000 V — « 2000 >1 2000 " 

16. Átirás az alaptökéhez a 
forgó tőke 5°/0-a . 1150 V — n 1080 „ — n 1185 — n 

Összeg : 23099 frt. 38 kr. 25204 frt. 
vagyis a forgó tőke tényleges kiadása az elő-

kr. 

irányzottnál 1386 frt . 72 k r ra l kevesebb. 
A forgó tőke pénztári maradéka 1884 

362 frt 55 kr . A valóságban pedig lett : 3759 
több, mint a mennyi eloiranyozva volt. 

végén az előirányzat 
frt . 98 kr., vagyis 

23817 frt. 28 k r . 

szerint leendett : 
3397 frt. 43 krral 

* A Közlöny Névjegyzéke és Tárgymutatójának kiadására, a Math, und natúr 
wissensch. Berichte segélyezésére stb. 



METEOROLÓGIAI ÉS FÖLDMÁGNESSÉGI FÖLJEGYZÉSEK 
A M A G Y A R K I R Á L Y I K Ö Z P O N T I I N T É Z E T E N , B U D A P E S T E N , 

1884 DECZEMBER HÓBAN. 

A. 

L é g n y o m á s mi l l iméte rben 
G. 

Hőmérsék l e t C. fokban 
P á r a n y o m á s 
mil l iméterben 

N e d v e s s é g száza-
lékokban Csapadék ! 

mil l imé- ! 
te rben 

" 7h 
reggel 

2h 
d. u. 

9 b 
este 

közép 
7h 

reggel j 
2 b 
d . u . 

9 b 
este 

közép 7 b 
reg. 

2 b 
d. u. 

9h 
este 

kö-
zép 

711 
reg . 

2 h 

d . U . 
9b 
este 

kö-
zép 

Csapadék ! 
mil l imé- ! 

te rben 

1 7 4 6 5 7 4 9 - 2 7 5 1 - 6 7 4 9 - 1 — 5 - 3 — 3 - 3 — 5 - 4 — 4 7 2 - 5 2 ' 2 2 - 1 2 - 3 8 3 6 3 6 8 71) 
2 5 4 1 5 4 - 2 5 6 - 1 5 4 - 3 — 9 - 0 — 2 - 6 — 8 - 0 — 6 - 5 2 1 2-5 2 ' 2 2 - 3 9 4 6 6 8 8 8 3 
3 5 (50 5 5 - 4 5 5 - 3 55-6, — 1 1 - 8 — 5 - 4 — 9 - 7 — 9 - 0 1 - 7 2 - 3 1 -9 2 - 0 9 3 76 87 85: 
4 : 5 2 - 6 5 0 - 8 4 8 - 5 5 0 - 6 — 8 - 1 — 5 - 7 — 5 - 6 — 6 - 5 2 - 1 2-7 2-7 2 - 5 8 5 9 3 9 0 89, 1-6! 
5 ; 4 8 - 2 4 9 - 5 4 8 - 7 4 8 - 8 — 2 6 3 - 3 4 1 1 - 6 3 - 5 4 -8 4 - 5 4 - 3 9 4 8 3 7 4 8 4 

1-6! 

6 4 9 - 8 5 1 - 2 5 3 3 5 1 - 4 2 - 3 5 - 5 2 -6 3 - 5 4 - 8 4 - 0 4 -9 4 - 6 8 7 5 9 8 9 7 8 
7 5 3 - 2 5 3 - 8 5 6 - 3 5 4 - 4 2 1 6 - 5 2 -1 3 - 6 4 - 8 5 - 2 4 - 9 5 - 0 8 9 7 2 9 1 8 4 
8 5 7 - 0 5 6 - 2 5 5 - 3 5 6 - 2 0 - 2 3 - 7 0 - 4 1 - 4 4 - 4 5 - 2 4 - 6 4-7 , 9 4 8 7 9 6 9 2 
9 5 4 - 2 5 3 - 0 5 0 - 8 5 2 - 7 — 0 7 0 - 6 — 0 - 8 — 0 - 3 4 - 4 4 - 4 4 - 3 4 - 4 1 0 0 9 2 1 0 0 9 7 

1 0 4(5-5 5 0 - 4 5 5 - 3 50 -7 - 0 ' 6 5 - 5 3 - 3 2 - 7 4 - 4 4 4 3 - 3 4 - 4 1 0 0 6 5 5 6 7 4 • 0 - 9 

1 1 5 3 - 1 5 0 - 2 4 8 - 9 50 -7 1 - 3 2 - 8 0 - 3 1 - 5 3 - 7 4 - 3 4 -2 4 1 7 2 7 5 8 9 7 9 
1 2 4 4 - 9 4 4 - 6 4 8 - 8 46 -1 — í - o 1 - 7 6 - 3 2 - 3 4 1 4-7 5 - 3 4 - 7 9 6 9 1 7 5 87, 
1 3 5 4 - 0 5 5 - 3 5 5 - 4 5 4 - 9 5 - 8 8 - 3 5 - 2 6 - 4 5 - 5 4 - 2 4 -9 4 - 9 8 1 5 2 7 4 6 9 © 0 - 3 
1 4 5 4 - 8 5 4 - 8 5 4 - 6 5 4 - 7 4 - 8 8 - 6 4 - 0 5 - 8 5 - 1 5 - 8 5 1 5 - 3 7 9 6 9 8 4 77' 

;15 5 2 - 7 5 0 - 8 4 8 - 1 5 0 - 5 — 1 0 0 - 2 2 -9 0 - 7 3 - 9 4-7 4 - 4 4 - 3 9 2 1 0 0 7 8 90; 

l ő 4 5 - 3 4 8 - 6 5 2 - 0 4 8 - 6 1 - 6 5 - 9 4 -2 3 - 9 3 7 4-7 3 - 5 4 - 0 7 3 6 8 5 7 6 6 
17 5 2 1 4 7 - 7 4 3 - 6 4 7 - 8 — 1 - 2 2 5 2 -8 1 - 4 3 - 7 4 -5 5 - 3 4 - 5 8 8 8 0 9 4 8 7 m 9-4! 
1 8 4 3 - 6 4 5 - 2 4 8 - 7 4 5 - 8 4 - 0 4 - 5 1 - 8 3 - 4 5 - 4 4 -9 3-9 4 - 7 8 8 7 8 7 5 8 0 
1 9 4 8 - 3 4 5 - 5 4 4 - 5 4 6 - 1 — 0 - 7 2 - 1 0 -7 0 - 7 3 - 3 3 ' 3 3 ' 6 3 - 4 7 5 6 2 7 5 7 1 
2 0 4 0 - 7 3 6 - 5 3 3 - 4 3 6 - 9 — 0 9 0 1 0 - 8 o - o 3 - 9 4 - 6 4 -4 4 - 3 9 0 1 0 0 9 0 9 3 

2 1 3 1 - 6 3 2 - 7 3 4 - 7 3 3 - 0 1 - 4 3 - 4 3 - 9 2-911 4 - 2 4 3 4 ' 4 4 - 3 8 3 7 3 72 7 6 9 0 - 8 
2 2 3(5-1 3 5 - 9 3 7 4 3 6 5 4 - 8 8 - 2 5 - 3 6 - 1 4 - 7 5 - 3 5 -5 5 - 2 7 3 6 5 8 3 74! m 3-3 , 
2 3 3 9 - 8 4 0 - 9 4 2 - 0 4 0 - 9 3 - 4 3 6 3 2 3 - 4 5 - 7 5 - 6 5 - 4 5 - 6 9 8 9 5 9 3 9 5 

3 -3 , 

2 4 : 4 3 - 0 4 2 - 1 4 2 - 2 4 2 - 4 2 - 0 3 - 1 3 0 2 - 7 4 ( 5 5 - 3 5 - 5 5-1; 8 7 9 3 9 6 9 2 ® 7 ' 5 
2 5 4 1 - 1 4 0 - 9 4 2 - 0 4 1 - 3 3 - 0 4 ' 4 4 - 3 3 - 9 5 - 4 5 -7 5 5 5 5, 9 5 9 2 8 9 9 2 <& 3 - 8 

2 6 ! 4 4 - 0 4 6 3 4 8 - 5 4 6 - 3 1 - 3 2 - 5 2 - 2 4 - 3 4 - 7 5 - 1 4-7j 8 5 8 4 9 3 87 , 0 - 4 
2 7 ; 5 0 - 9 5 2 - 4 5 4 0 5 2 - 4 2 - 4 3 - 7 1-7 2 - 6 5 - 2 5 - 3 4 - 4 5-0, 9 4 8 8 8 5 89, 
2 8 5 4 - 5 5 3 - 2 5 1 - 3 5 3 0 1 - 2 2 -7 0 -6 1 - 5 4 - 2 4 - 4 4 -5 4 - 4 8 3 7 9 9 4 85, 1 4 - 3 
2 9 4 8 - 9 4 8 - 9 5 0 - 4 4 9 - 4 0 - 4 2 1 2 - 3 1 - 6 4 - 6 5 - 0 4 -9 4 - 8 9 6 9 3 9 1 9 3 • 7-1 
3 0 5 1 - 9 5 1 - 8 5 2 - 6 5 2 1 1 - 8 3 - 8 3 -2 2 9 4 - 5 4-G 4 - 6 4 - 6 8 5 7 7 8 0 8 1 
3 1 5 4 - 1 

: .P l 7 4 8 - 5 
I N 

! W 

5 4 - 7 

7 4 8 ' 5 

5 6 1 

7 4 9 0 

5 5 - 0 

748 -7 

1 - 7 

0 1 

4 - 3 

2 - 8 

0 -6 

1 -4 

2 - 2 

1 4 

4 - 5 

4 - 2 

4 - 3 

4 4 

4 -2 

4 - 3 

4-3j 

4 - 3 

8 8 
1 8 8 

7 0 

79 

8 9 

8 3 

82i ' 

8 3 
1 

A hőmérséklet valódi közepe: -f-1 '3 C" (Normális é r t é k : —0'3 C°.) — A légnyomás maximuma: 
757'0 mm. 8-án reggel 7 órakor. — A légnyomás minimuma: 731*6 mm. 21-én reggel 7 ó. — A 
hőmérséklet maximuma : -j-8'6 C° 14-én d. u. 2 ó. (Norm. ért. : -^9-3 C°.) — A hőmérséklet 
minimuma : —11*8 C°. 3-án reggel 7 ó. (Norm. ért. : —ÍO'O Cu.) — A nedvesség minimuma : 
52% 13-án d. u. 2 ó. (Norm, é r t . : 55%.) — A napok száma, melyeken csapadék eset t : 11 (Norm, 
ért. : 13.) — A csapadékok összege : 49 mm. (22 évi középérték : 54 mm.) — Elpárolgás deczember 
hóban 15'2 mm. 

Jelek magyarázata ; köd eső hó jégeső égi háború villámlás <1, dara / \ . 
ónosidő S\S, harmatvíz jellel jelöltetik, — ny = nyoma. 
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METEÜR0L0GIA1 ES FÖLDMÁGNESSÉGI FÖLJEGYZÉSEK 
A M A G Y A R K I R Á L Y I K Ö Z P O N T I I N T É Z E T E N , B U D A P E S T E N , 

1884 D E C Z E M B E R HÓBAN. 

B. 

Szél i rányok é s 
szélerő Fe lhőze t M á g n e s i e lha j l á s 

Mágnes i i n t e n s i t é s 
(N . ) 

• ' 
7h 

reggel 
2» 

d. u. 
9h 

este 
71' 

reg. 
2h  

d. u. 
9t' 
este 

kö-
zép éjjel nap-

pal 
7h 

reggel 
101' 

d. e. 
2 h 

d. u. 
9 ' ' 
este 

7h 
regg. 

10h 
d. e. 

21' 
d.U. 

9 h 

este 

1 W « W 4 W 2 1 0 0 0-3 6 6 8°23"4 8°22'.6Í8°27'.4 8°23' .5 8 2 0 7 9 5 77 2 80-4 
2 w 1 E 1 

— 0 0 0 0-0 2 0 2 3 7 2 2 7 2 6 0 2 3 5 82-2 7 9 7 78-1 81-7 
3 — — 0 0 0 0 0 0 0 2 4 0 2 3 1 2 6 5 2 3 5 8 2 5 8 1 0 79-5 82-2 
4 — N E 1 N E 1 3 10 8 7 0 0 0 2 4 5 2 3 2 2 5 0 2 3 7 82"5 8 3 6 81-8 81-2 
5 — S l S E 1 9 9 9 9 0 6 0 23"8 22-9 2 5 5 2 3 4 8 3 2 8 0 2 80-2,83-1 

6 N W 1 N W 2 9 1 10 6-7 6 0 2 3 5 2 3 2 25"8 2 3 7 8 4 0 83-4 81-8 8 3 0 
7 SE 2 

— — 4 7 0 3 7 6' 0 23"8 23" 1 2 6 0 2 3 6 84-5 82'8 81-8 83-0 
8 — — — 0 3 8 3 '7 0 0 2 4 2 2 2 9 2 7 6 21-3 85"8 8 2 2 7 7 5 7 6 9 
9, N 1 

— — 1 0 = 10= 10= 1 0 0 0 0 23-8 23-8 2 6 9 22-8 83-1 8 0 6 79-4 81-2 
10 — "VV6 N W 2 10= 4 0 4 7 0 7 23"8 2 2 4 2 6 3 2 4 3 8 3 1 7 9 3 82-5 84-6 

11 — 1 10 7 6-0 3 0 2 3 9 24-2 26'8 2 3 3 85"6 82-3 78-5 7 3 6 
12 E 1 

— S W 1 9 10 3 7 3 0 0 24" 1 24-4 26-2 2 3 4 83" 1 78"8 81-482-1 
13 W 4 N W 3 

— 7 9 2 6 0 5 0 2 3 8 2 3 5 2 5 9 23-5 83-4 8 0 5 81-4182-9 
14 N 1 N W 2 

— 2 7 0 3 0 0 0 2 4 1 2 3 7 28'9 2 0 0 84"9 83-8 7 6 2 7 6 2 
15 — — — 2 1 0 - 0 4 0 0 0 2 4 5 2 3 3 26"8 22-8 8 1 0 71-6 74 '8 7 4 9 

16 E 1 N W 2 N W 4 7 9 0 5 3 0 5 2 5 4 2 5 1 23-8 2 2 2 767 76'8 71-8 81-8 
17 S 1 

— — 7 10 10 9 0 n o 0 2 3 6 20-8 2 5 5 2 2 9 8 0 3 78-4 77-ti 80-4 
18 N W 1 N W 3 N W 5 , 3 10 0 4 3 0 6 2 3 5 2 2 6 25-8 22-9 83-2 79 0177-9 81-0 
19 1 N W 2 

— S 1 2 1 7 o o 5 0 2 3 7 22-1 25-8 2 3 4 82"8 79-2 80-7 83-3 
20 S W 2 

— S E 1 0 10 10 6"7, 2 0 23 '8 24-6 28-1 2 T 2 82'4 78-1 79-9,82-2 

21 SE 2 SE 2 10 10 10 1 0 0 0 0 2 3 3 2 1 9 2 6 6 2 3 3 80'0 7 6 0 7 3 5 81-4 
22 W 1 SE 2 S E 1 10 9 10 9 7 0 0 2 3 1 2 2 1 2 6 7 21-8181-3 77-0 79 4 79-8 
23 — — — 1 0 = 10 10 1 0 0 0 0 2 5 4 27-0 28"2 2 2 9 7 9 4 6 9 5 7 9 7 80-0 
24 SE 1 SE 1 S E 1 10 10 10 1 0 0 0 0 23" 1 2 2 9 2 6 0 22-8 81-8 78-9 80-2 80-6 
25 — — W 1 10 10 10 1 0 0 5 0 2 3 6 23-8 2 5 6 23-8 81-6 77-6 78-5 7 9 0 

26 10 10 10 1 0 0 5 0 2 3 3 2 3 2 2 6 8 2 2 3 81-9 77-8'81-5 82-5 
27: — W1 W 2 10 10 10 1 0 0 0 0 2 3 1 22'6 2 6 0 22'9 82'7 79'3 8 1 0 80'5 
28 — s2 

— 10 10 10 1 0 0 , 6 0 26"8 27-0 27-0 2 3 8 82-3 >-11 81-7 82-6 
29 — — s 1 10 10 4 8-0 0 0 22-8 2 2 2 2 6 5 2 3 2 8 1 1 79-0 80 5 81-4 
30 SE 2 SE 2 — 7 6 10 7'7 0 0 2 2 9 22-8 2 5 5 2 3 3 8 2 0 78-1 80-5 80-7 
31 SE 1 SE 1 

— 9 9 7 8 ' 3 0 0 22 '8 2 2 0 2 5 5 2 3 1 82-4 79-8,80-6 81-8 
• r 
S3 l 

6 2 7 5 6 0 6 6 1-9 0-8 — 
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V. A H E R M A F R O D I T A S Á G R Ó L * 

O v i d i u s az átalakulásokról szóló művében azt írja, hogy 
Hermest Aphrodite egy fiúval ajándékozta meg, a kit kettejük sze-
rint Hermaphroditus-nak neveztek. E fiúba, 15 éves korában, Sal-
macis nevű káriai forrásnimfa beleszeretett, de Hermafroditus e 
vonzalmat visszautasította. Midőn Hermafroditus egy alkalommal a 
nimfa forrásában fürdött, ez öt szenvedélyesen körülkarolta, s kérte 
az isteneket, engedjék vele egygyé olvadni, a mi megtörténvén, be-
lőlük új lény keletkezett, mely férfi is, nő is volt. Ez a lény azon-
ban e változással nem volt megelégedve, és átkot mondott, hogy 
mindazokat, akik ama forrásban fürödnek, hasonló átalakulás érje. 
És az istenek erre is reá áll tak. így történt , hogy Hermafroditus-
hoz hasonló lények keletkeztek és elterjedtek a földön.** 

Hogy e mithosz keletkezésére mi szolgált okul, nem tudjuk ; 
vájjon csak a szobrászok fantáziája-e, a mire nézve némelyek a 
szakállas Aphrodité-szobrokat említik (a minőket ú j a b b időkben 
C e s n o 1 a, amerikai konzul, Cyprus szigetén kiásott), v a g y pedig 
tényleg észleltek-e a görögök egyes, külső szemléletre kétes ivarú 
egyéneket, s ezek keletkezését burkolták a monda homályába, 
meg nem mondhatjuk. Az utóbbi nem valószínűtlen. Tériy, hogy a 
hermafrodita név a görög hitregéből keletkezik, s a népben mainap 
is él a vélemény, hogy az emberek között vannak kettősivarú 
egyének, ú. n. csirák ; sőt időnként az olyanok, a k ike t csiráknak 
tar tanak, körútra kelnek, és a kíváncsi tömeg garasaiból meg-
vagyonosodnak. 

Kérdés intéztetett egy ízben a Természettudományi Társulat-
hoz, vájjon az emberek és a felsőbbrendű állatok között csakugyan 
van-e hermafroditaság, és miben áll annak a lényege.*** Ez által 

* Előadatott a K . M. Természettud. Társulat szakülésén 1884. decz. 17-ikén. 
** Ovidius, Metamorphoses. I V . 285. és köv. versek. 

*** V. ö. Term. tud. Kőzi. X V . k . 285., 326. s 501. 1. 
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indíttatva, nem vélek hasztalan munkát cselekedni, ha e kérdés 
lényeg-ét tágasabb körben , nem szakemberek számára írt módon 
megismertetem. Talán sikerül e kérdés t tisztáznom és a felőle ural-
kodó balvéleményeket eloszlatva, a valót terjesztenem. Azonban 
mindjárt eleve kijelentem, hogy sikerre csak ú g y juthatok, ha nem 
pusztán az embernél mutatkozó viszonyokra vagyok tekintettel, 
hanem az alsórendű állatokra is. Az ember ezen viszonyai olyan 
szövődöttek, hogy megértésükre csak az alsórangú lények segít-
ségülvételével ju thatunk. Ez oknál fogva általános szempontból kell 
kiindulnom s — a mennyiben az czélomra szükséges — a gerincz-
telen ál latok ivari életére is ki kell terjeszkednem. Minthogy pedig 
a gerinczes állatok hermafrodi taságának magyarázatára ismerni kell 
az ivarszervek fejlődését, ezt sem mellőzhetem. E czélra oly vázlatos 
rajzokat állítottam össze, a melyek segítségével, reménylem, még 
azok is képesek lesznek a bonyolódott viszonyok felől kellő tájéko-
zottságra szert tenni, a kik a fejlődéstani fo lyamatok megértésében 
különben nem jára tosak. 

Mindenekelőtt az ivar (sexus) fogalmának megállapítása iránt 
kell t isztába jönnünk, mert ebben sarkallik az egész kérdés lényege. 

Azon élettani folyamatok összegét, melyek eredménye új élő 
lények keletkezése, szaporodásnak (generatio) nevezik. Az ú jabb 
idők pontos vizsgálati eljárásai kiderítették, h o g y a szaporodás azon 
alakja, a mit régebben östermödés-nek (generatio spontanea, archi-
gonia H a e c k e 1, abiogenesis Huxley) neveztek, s a melynek értel-
mében szerves vagy szervetlen anyagokból közvetetlen képződnének 
élő lények, a Föld jelenlegi fizikai viszonyai mellett még a legegy-
szerűbb szervezetű ál latoknál (a véglényeknél, Prot is ta H a e c k e l ) 
sem fordul elő ; így tehá t az östermődést mellőznünk kell, s kutatá-
sunk mezejéül a szaporodásnak egyedül a másik alakja, a szülök 
útján való szaporodás (generatio parentalis, tocogonia H a e c k e l ) 
marad fenn, mely a b b a n áll, hogy az élő lények magukhoz hasonló 
szülőktől (parentes) veszik eredetöket, a mit H a r v e y röviden avval 
a mondat tal fejezett ki, hogy »Omne vivum ex ovo«. Helyesebben 
úgy mondhatnók, h o g y »Omne vivum ex vivo«, minthogy sok lény 
van, mely nem pe tékből keletkezik. 

Az állatoknak igen változatos szaporodásmódjait ál talános 
szempontok szerint tekintve, a szülők útján való szaporodást két 
főalak szerint látjuk lefolyni, t. i. ivartalan (generatio asexualis, 
s. monogenea H a e c k e l ; agamogenesis H u x l e y ) és ivaros alakban 
(generatio sexualis, s. digenea H a e c k e l , gamogenesis H u x l e y ) . 
Az előbbi az egyszerűbb, az u tóbbi a bonyolul tabb szervezetű 
lényeknél fordul elő. 
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Ivartalan szaporodás útján szaporodnak pl. az Amoeba-félék. 
Az egy sejtértékü lénynek előbb a magva, azután az egész teste 
ke t té oszlik, s így keletkezik e g y egyénből kettő, mely folyta t ja az 
anyasej t életét s ugyancsak ezen az úton szaporodik, ilyen egyszerű 
módon, osztódás (fissio s. divisio) útján tartván fel fajukat. Ide soro-
landó a bimbódzás (gemmatio) és a spórafejlödés (sporogonia) is, 
melyek leginkább a növényeknél vannak elterjedve.* Az ivartalan 
szaporodásra jellemző, hogy a fióknemzedék a szülő alkotó részeit 
közvetetlenül átveszi, s hogy e lényeknek a szaporodás czéljait köz-
vetítő külön készülékök nincs. Ilyen értelemben véve, az ázalék-
ál la tkák párosodása, egybeolvadása (conjugatio) is ide tartozik, mely 
abban áll, hogy két hasonló protoplazmatömeg egybeolvad, részeik 
egymással elegyednek, azután mint megifjodott lények szétválnak. 
E folyamatot némelyek már átmenetnek tar t ják az ivaros szaporo-
dáshoz ; mi azonban az ivartalanhoz számítjuk, minthogy az új nem-
zedék közvetetlen úton, külön szaporodásszervek nélkül keletkezik. 

Az ivaros szaporodásnál mindezeknek éppen az ellenkezője van : 
az új nemzedék képezésére a szülők testében külön szervek (ivar-
szervek) vannak, a melyeknek az a feladatuk, hogy oly képleteket 
termeljenek, a melyekben megvan a képesség alkalmas viszonyok 
között a szülőkhöz hasonló lénynyé alakulni. Ezen fajfentartó kép-
letek rendesen egyszerű szerkezetűek, a szülők testrészeiről levált 
sejtek, a melyek az alsórangú gerinczteleneknél a köztakaró alatt, 
a többieknél e czélra rendelt ivarmirigyek (glandulae sexuales) apró 
üregeiben, az ott már meglevő más sejtekből keletkeznek, azután 
onnan kivezettetnek, hogy vagy a szülők testén belül, vagy azon 
kívül folytassák átalakulásaikat. Ebből kiderül, hogy az ivaros sza-
porodásnál a legfőbb szerepet az ivarmirigyek viszik, mert ezek 
képezik az állatokban a saját egyéniségük szükségletein túlmenő és 
alkalmas viszonyok, között őket túlélő, fajfentartó ivarsejteket. 

A tökéletesebb szervezetű lényeknél kétféle ivarsejtek képződ-
nek, s ennek megfelelőleg két különféle szerkezetű ivarmirigyök van, 
a melyek többnyire az állat hasüregében feküsznek. A kétféle ivar-
sejtek közül az egyik fajta a mirigyből kivezettetvén, a szülőben 
benn, vagy kívüle, részecskékre tagolódik, s ez által végeredmény-
ben sok sejtre oszlik, a melyek rendezkedés által az új lénynek ősi 
szerveit képezik. Ezeket az ivarsejteket petéknek (ovula), s az őket 
előállitó mirigyet női ivarmirigynek vagy petefészeknek (ovarium) 
nevezik. A másik faj ta ivarváladéknak sejtjei a r ra valók, h o g y a 

* Bővebben 1. Kr iesch J . , Az állatok szaporodásáról. Term. tud. Közi. I I I . k. 
305-, 353- 1-

4* 
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petékre olyan hatást gyakorol janak, a mely bennök az osztódás 
folyamatát megindítja. Ezeket a képleteket ondótestecskéknek (sper-
matozoa), s a képezésükkel megbízott mirigyeket hím ivar-mirigyek-
nek vagy heréknek (testes) nevezik. 

Eleinte minden pete egyszerű, gömbölyded sejt, maggal és 
sejttesttel ; de később a leg több pete módosul azáltal, hogy testében 
sok fehérjenemü szemcse halmozódik fel, a mit sziknek (vitellus) 
neveznek. Az emlősök petéjében a szik igen kevés, azért az emlős-
pete olyan kicsiny marad, hogy szabad szemmel látni sem lehet ; a 
többi gerinczesek petéjében a szik olyan nagy mennyiségű, s reá 
még védő burkok is rakodnak , hogy a pete közönségesen ismert 
képletté (tojássá) fejlődik. Az ondótestecskék minden állatnál mikro-
szkópi kicsinységű képletek maradnak és igen változó alakúak ;* 
sok állatnál erős nagyítással fejecskével ellátott fonálalakú képlet 
(hasonlít egy gombostűhöz), a melynek fa rk i része élénk mozgásban 
van ; e miatt nevezték a hímivarsejteket ondószálacskáknak. Ostor-
szerű hajlongásaik következtében mozognak az ondófolyadékban, s 
h a a petéhez jutnak, belefurakodnak, a mi által termékenyítik, 
azaz a pete élő protoplazmájában a további á talakulásokra szüksé-
ges eleven erőket kiváltják. 

A gerinczes állatok legtöbbjénél a ké t különféle ivarváladékot 
kiválasztó ivarmirigyek, t. i. a herék és a petefészkek, külön egyé-
nekben v a n n a k elhelyezve, a melyek közül a herével birókat hímek-
nek, a petefészekkel el látot takat pedig nőstényeknek nevezik. Az 
ilyenek szaporodása a különivarú szaporodás (generatio bisexualis s. 
gonochorismus H a e c k e l ) . A szaporodásnak ugyanezen módja sze-
repel a l eg több gerincztelen állatnál is, azaz ezeknél is vannak 
hímek és nőstények ; de némelyeknél olyan nemzés is van, a hol az 
új lények képezéséről egy egyén (hermafrodita) gondoskodik. 

Ezeket előrebocsátottuk, hogy meghatározhassuk az ivar (hím 
és nőstény) fogalmát. A nagy közönség e tekintetben külsőségek 
után itél, a fogalmat hozzá emberről vagy emlősállatokról véve. 
Ilyen külsőségek a test alkotása, külső habitusa, pl. a hímek csont-
és izomrendszerének hata lmasabb kifejlődésével járó nagyobb erő 
és testnagyság, az arcznak bizonyos szőrözettel való díszítése (sza-
káll, bajusz), a gége ú. n. Ádám csutkájának a férfiaknál erősebb 
kiemelkedése, gyengébb s magasabb h a n g a nőknél, hangváltozás 
a fiuknál stb. De hogy mindezek mellékes körülmények, kiderül 
abból, hogy kivételes esetekben a felsorolt jelek éppen az ellenkező 
nemnél fordulnak elő ; í g y pl. vannak erős csontrendszerü nők, 

* L . K r i e s c h J . idézett közleményét 310. lapon. 
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másrészt vézna férfiak ; hogy az arcz szőrözete mennyire mellékes, 
látnivaló abból, hogy egyrészt szakálltalan és bajusztalan, nőies külsejü 
férfiak nemcsak szórványosan, hanem egész fa j tákban vannak*, más-
részt kivételesen nemcsak bajuszszal, de jól kifejlett szakállal ellátott 
nők (viragines) is, a kik jól kifejlett csont- és izomrendszerrel bír-
nak**. Ezeknél lényegesebb ismertető jelül szolgálnak a fajlagos 
ivarhajlamok s az ivarváladékok fellépése, az emlők s a medencze 
tágabb alakja nőknél. De hogy mindezek daczára tévedések merül-
hetnek fel, bizonyítják azon esetek, a melyekben férfiaknak jól kifej-
lett emlőik voltak ; az ivarhajlamok rendetlen állapotairól az álher-
mafroditák tanúskodnak (1. alább) ; a medencze alakja pedig éppen 
nem dönt, mert az a belső női ivarszervek fejlettségével van viszony-
ban. H o g y pedig a külső ivarszervek a hím és nőstény fogalmának 
megállapítására nem értékesíthetők, bizonyítják azok az állatok, 
a melyeknek ilyen szerveik nincsenek (halak és kétéltűek), avagy e 
szerveik olyanok, h o g y belőlük az ivart megállapítani nem lehet 
(1. alább). 

Az imént kijelölt mellékes viszonyok kizárásával az ivar mi-
féleségének meghatározásában egyedül az ivarmirigyek lehetnek 
irányadók. Nőstényeknek a petéket, hímeknek az ondótestecskéket 
képező egyéneket lehet csak nevezni ; amazok e czélra petefészek-
kel, emezek herével vannak ellátva. A kétféle mirigy szerkezete a 
legtöbb gerinczes ál latnál különbözik egymástól, a mennyiben a 
nőstény ivarmirigye tömlős (tüszős) szerkezetű, a hímmirigyben pe-
dig rövidebb s hosszabb csövek vannak, a melyek végül egy fő 
kivezető csőbe (az ondóvezetö csőbe, vas deferens) szedődnek össze, 
mely a váladékot a bélcsatorna-rendszer valamely részébe vezeti. A 
nőstény-ivarmirigynek a gerinczeseknél az a sajátszerűsége van, 
hogy tömlői, ha bennük a peték megértek, megrepednek, s a 
kiszabaduló peték a jobb- s baloldali ivarmirigy szomszédságában 
tölcsér módjára nyiló izmos falu csatornába jutnak, a mely kezde-
tén vékony ( kürt, tuba), később vastagodik, és végre a másik olda-
lival egy közös csővé egyesül (méh és hüvely, uterus et vagina). E 
cső, miként a hímeknél az ondóvezetök, szintén a bélcsatorna-rend-
szer egy részébe nyilik, még pedig a sok halnál, valamennyi két-
éltünél, csúszómászónál és madárnál a végbélbe (helyesebben kloa-
kába), a legtöbb emlősnél pedig a húgyhólyag kivezető csövébe, 

* Ilyenektől származott az Amazon folyó elnevezése, mert a legelőször odavetődő 
spanyolok a Maranon partjain l akó harczias néptörzseket arczuk szőr nélkül való szűköl-
ködése, hosszú hajuk s szoknyaszerű ruháik miatt nőknek tartották. 

** Leírtak ily eseteket Beigel, Virchow's Archiv, 64. köt. 418. 1. és Durvái, Vir-
chow's Jahrbücher , 1877. I I . 81.) 
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melyet e miatt, közesen szolgálván húgy- és ivarcsatornául, húgy-
ivarcsatornának (canalis s. sinus urogenitalis) neveznek. 

A gerinczes állatok között majd általánosan a kétivarú nemzés 
van elterjedve, a gerincztelenek között pedig igen sok példa van 
arra, hogy ivarilag különböző két különféle egyéneik nincsenek ; 
ugyanazon egyénben képződnek ugyanis mind az ondótestecskék 
mind a peték ; ezek csakugyan igazi hermafroditák. Az ivarok ilyen 
egy egyénre való szorítása többnyire a szilárd tá rgyakhoz tapadva 
élő állatoknál, mint az osztrigák, korallok, zsákállatok (Tunicata), 
kacslábú rákok (Cirripedia), mohállatok (Bryozoa), vagy a lassan 
mozgó gerinczteleneknél van alkalmazva, mint pl. sok féregnél, ne-
vezetesen a lapférgeknél és galandférgeknél, a pióczáknál, szívó-
férgeknél, esőféregnél és a lágytestüeknél (Mollusca), nevezetesen 
egyes kar lábúaknál (Brachiopoda), lábasfejüeknél (Cephalopoda) és 
csigáknál (Gastropoda); a gerinczesek között csak kivételkép fordul 
elő némely balnál (Serranus). 

A gerinczteleneknél a hermafroditaság sok esetben meglehető-
sen komplikált alakban lép fel, azért nem lesz érdektelen néhány 
főbb alakjával megismerkedni. A dolog lényege abban áll, hogy a 
petéket és az ondótestecskéket elválasztó szervek ugyanazon egyén-
ben vannak elhelyezve, tehát mirigyhermafroditaság van jelen. Ez 
ismét két csoportra osztható aszerint, amint vagy ugyanazon mirigy 
választja el mind a petéket, mind az ondótestecskéket, s ezt egy-
mirigyü hermafroditaságnak (h. uniglandularis), az illető mirigyet 
pedig hím-nő-mirigynek (glandula hermaphrodita s. ovotestis H u x -
l e y ) nevezik ; vagy pedig külön mirigyek képezik a petéket s má-
sok az ondótestecskéket, tehát az illető egyénnek külön petefészke 
és külön heréje van ; ez a kétmirigyü hermafroditaság (herm. hete-
roglandularis). Ez utóbbiaknál a termékenyítést illetőleg ismét két-
féle viszony van : vagy az állatnak saját ondója termékenyíti meg-

a saját petéit, s ezek önálló hermafroditák ; vagy az egyik herma-
froditát a másik hermafrodita termékenyíti meg, s ezeket kölcsönös 
hermafröditáknak nevezik. Az önálló hermafroditák megtermékenyí-
tése v a g y úgy történik, hogy a kétféle mirigy egymás szomszédsá-
gában levén, váladékuk még az állat testében egyesül (Ctenophora, 
Chrysaora) ; vagy pedig a hermafrodita testének felszinére vezettetik 
ki az ondó és onnan jut a női ivarcsatornába. 

A galandféreg (Taenia) kifejlett állapotban lánczszemek mód-
jára egymásután következő izekből v a g y tagokból (proglottis) áll, a 
melyeknek mindegyike egy külön egyént képez, mert saját szervei 
vannak, és élete független a szomszédétól. A tagok ( i . ábra) lapo-
sak, négyoldalúak, s meglehetősen áttünők, úgy hogy belső szer-
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veik, kellő kezelés u tán , gyenge nagyi tóval könnyen felismerhetők, 
s ezek között legfel tűnőbbek és l egnagyobb mér tékben kifejlet tek 
az ivarszervek, a miér t is mondhat juk, hogy az ízek igazi szaporí tó 
állatok, melyeknek fe ladatuk minél számosabb utódról gondoskodni. 
Ez á l l a tnak van kü lön női és külön hím ivarszerve. Ez utóbbi a 
test l á g y á l lományának n a g y o b b á r a a kéreg-részében igen n a g y 
számmal beágyazot t hólyagcsákból (ht) áll, a melyek sej tbori téka 
ondótesteket fejleszt; a hó lyagoknak (heretömlőknek) egyenkén t 
kivezető csőveik vannak , melyek a test középpont ja felé tartva, szá-
mos összenyilás u t án végül a közös ondóvezető csatornába (ov) 
nyilnak, a mely a lapos test oldalsó szélének mintegy a közepén 
elhelyezett izmos tömlőbe (ct czirrus-zacskó) nyilik ; ugyanebben van 
elhelyezve az ivarvessző (czirrus), 
egy, a tömlőből k inyúj tható , horog-
alakú fonál. A nő ivarszervek 
mindenekelőtt a test végének köze-
lében fekvő különféle mirigyekből 
állanak, a melyek közül a végső 
l /m) a tojásfehért, a felette fekvő 
kicsiny mirigy (hm) a héjjállományt, 
a két oldalsó, elágozódó nagy mi-
rigy ( p f ) pedig m a g u k a t a petéket ~h-m._ 
állítja elő ; ezek a petefészkek, ^ 
amazok a fehérje- és héjmírigyek 
Ide számíttatik t o v á b b á egy, a test I - S Ö ábra. A galandféreg (Taenia med io -

közepében elhelyezett s a nő ivar- <janeilata) egy ize (proglottis) oldalfekvés-
r J ben nézve, a t tunové te t t belső szervekkel ; 

mirigyekkel kapcsola tos hosszú mintegy 8-szor nagyítva, ht here tömlők ; 
tömlő: a méh (mii), és a mirigyek " ondóvezető cső ; a c i r rhus tömlő ; ki 

' a J k loakanyi las ; hv hüvely ; pf p e t e f é szek ; 
vezetékétől a czirrustömlőhöz VO- f m f ehér jemir igy ; hm héj mirigy ; mh m é h . 
nuló hosszúkás csa torna , a hüvely 
vagy párzásra való csatorna (hv). A hüvelynyilás és a czirrustömlő 
a test oldalsó felszinén egy ha ranga lakú bemélyedéshez feküsznek, 
a mit k loakának neveznek (ki). A termékenyités ez állatnál a követ-
kezőkép folyik le. A hím ivarváladék valamivel előbb érik meg, 
mint a női s ekkor a heretömlőkben (hi) elválasztott ondó az ondó-
elvezető főcsövön (ov) á t a czirrustömlőbe (ct) f o l y i k ; mely ondó-
zacskóul szolgál. Időközben a peték is megérnek. A czirrus most 
tömlőjéből kiemelkedik és horogalakú vége bemélyed a hüvely (hv) 
nyilásába, a mi a r r a szolgál, h o g y az ondófolyadékot a czirrus-
tömlöből a hüvelynyi lásba átvezesse. Innen az ondótestecskék sa já t 
mozgásaik következtében a termékenyitő csövön (hv) vég igha ladnak 
s a nő ivarmir igyek kivezető csatornáiban fekvő érett pe t ékbe 
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hatolnak ; az így termékenyített peték a méhzacskóba (mh) jutnak, 
mely csak most éri el kellő nagyságát s alakját. Ére t t ízekben a 
méhtömlőt mindig telve találjuk a fejlődés különféle szakaszaiban 
levő nagymennyiségű petével, a melyeket ugyanazon íz terméke-
nyített meg. A galandféreg tehát önmagát termékenyítő, vagyis önálló 
hermafrodita. 

Kölcsönös hermafroditaság —• miként már említettük is — az, 
mikor az egyik hermafrodita petéit egy másik hermafrodita termé-
kenyíti meg. Ez tökéletesebb állapot mint az előbbi, minthogy a 
hímnő-mirigyek működésében időnként változó ivari külömbözet 
van, a mennyiben a hímnő-mirigy bizonyos időben petéket, más 
időben ped ig ondótestecskéket választ el, tehát majd mint here, 
majd mint petefészek működik. Minthogy más időben vannak jelen 
a peték, másban az ondótestecskék, az állat önnönmagát nem ter-
mékenyítheti meg, s ezt czélozza a természet a peték és ondó külön 
időben való megérésével. Nemcsak az öntermékenyítés, de ugyanazon 
szülőtől származás is ká ros befolyású a felsőbb szervezetű lényekre. 
Innen van, hogy egyazon nemzedék ivadékai lassanként elkorcso-
sulnak, s h o g y a közelrokonok házasságából származó gyermekek 
között n a g y o b b az elmebajok százaléka ; a régi, maguk között nő-
sülő családoknak a kihalása is ebből fejthető meg. Ellenkezőleg, a 
fajkeverés élénkítő ha tásá t az állattenyésztők jól ismerik. Már a 
hermafrodita állatokban megvan az igyekezet az öntermékenyítés 
kiküszöbölésére, mert a kölcsönös hermafroditaság már átmenetet ké-
pez a különivarú egyénekhez. Ilyen kölcsönös hermafrodita a közön-
séges éti csiga (Helix pomatia). Ennek ivarszervei a mellékelt rajz 
(2. ábra) szerint a következő részekből ál lanak: A karéjos külsejű 
ivarmirigytől (hm), mely mint magános mirigy a máj karéjai közé 
van rejtve, egy kivezető csatorna (hmv) indul ki, s rövid lefutás után 
egy másik nagyobb mirigyet (fm) ejt útjába, a mely a kiürített 
petéket burkoló fehérjét választja el, azért fehérjemirigy a neve. 
Innen kezdve a kivezető csatorna két részre oszlik, de ezek egy-
mással közösen haladnak, s a szűkebb csatorna (ov) ürege a pete-
vezeték (pv) felé nyiló félcsatornából áll csak ; a szűkebb csatorna 
az ondó, a t ágabb a peték kivezetésére való ; azért az előbbit ondó-
vezetőnek, az utóbbit kür tnek vagy méhnek nevezik. Végre a két 
csatorna külön válik, a kür t folytatódik egy rövidebb csatornába, 
a hüvelybe (hv), az ondó-kivezető csatorna pedig kanyargósan tova 
vonul (ov), s mindkettő egy tágabb tömlőbe, a k loakába nyilik, 
mely az ivarnyilással (iny, pórus genitalis) a nyak felszinén vég-
ződik, néha mindjárt a tapogató, v a g y szarvacska mögött. A hím 
ivarkészülék szolgálatában áll még a) az ondókivezető cső vég-
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részébe re j te t t ivarvessző (tv), mely onnan saját izomzata segélyével 
az ivarnyi láson (i?n) á t k i n y ú j t h a t ó ; b) az ondókivezető cső vég -
d a r a b j á b a nyiló. hosszú ostoralakú csa to rna (ott, flagellum), a mely-
nek belső felszinét bor í tó hámsejtek kocsonyás vá l adéko t képeznek, 
a r r a szánva, hogy az ondókivezető csövön bevonuló ondótestecské-
ket k o c s o n y á s tömegekbe (ú. n. ondó tokokba , spe rmatophora ) bur-
kol ják ; a k loakába nyiló másik hosszú csőnek (ofv) a hó lyaga l akú 
kezdete (oz) ondózacskóul ( receptaculum seminis) szolgál . — A nős-
tény ivarkészülékhez számí tha t juk : a) a két karéjos , újjalakú miri-
gye t (um), melyeknek rövid s tág k iveze tő csatornáik tejes vá ladéko t 

2-ik ábra . A z éti csigának (Helix pomatia) ivarszervei, az állatból kivéve és szétterítve. 
Természetes nagyságban, hm hermafrodi ta-mir igy ; hmv a hermafrodita-mirigy vezetéke ; 
fm f ehé r j emi r igy ; pv petevezető csatorna ; ov ondóvezető csa torna ; ost os tor ; iv ivar-
vessző (a him ivarcsatornában fekve képzelendő); iny ivarnyilás ; um ú j ja lakú mirigyek ; 
nyt nyil tömlő (felhasítva), benne a szerelmi ny i l l a l ; hv hüvely ; ofv ondófelvevő vezeték ; 
oz ondózacskó. — 3-ik ábra. A piocza, ivarszervei vázlatosan, ht h e r e t ö m l ő k ; ov ondó-
elvezető csa torna ; mk ondózacskó ; dm dülmirigy ; cy cirrhus; hv h ü v e l y ; pt petefészek. 

vezetnek a k loakába , h o g y párosodás közben a hüve ly t (hv) megned-
vesítse ; b j egy erős izmos tömlőt (nyiltömlő, nyt), melyben e g y 
szemölcsön a szerves és szervetlen anyagokbó l ál ló tűa lakú »sze-
relmi nyil« (spiculum amoris) van. 

E kompl iká l t ivarkészülék m ű k ö d é s e a k ö v e t k e z ő : a hímnő 
iva rmi r igyben (hm) más időben érik m e g az ondó, és másban a pe-
ték ; az ondó elválasztása a mi r igy tömlők közepén tör ténik , s meg-
előzi a pe ték megérését , hogy kiür i tése után a p e t é k számára ú t 
nyiljék. Az érett ondófo lyadék az ondóelvezető csövön (ov) á t 
az ivarvesszőig (tv) vezettet ik, s itt az ostoralakú f ü g g e l é k b e n (ost) 
elválasztott a n y a g által go lyóa lakú t ö m e g e k b e ( s p e r m a t o p h o r a j ido-

2-ik ábra . 3-ik ábra . 
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mittatik. A állat ekkor B állattal párosodik, a mi abban áll, h o g y 
A az ivarnyiláson át k inyúj to t t ivarvesszejét B á l lat ivarnyilásán és 
kloakáján át 'a hüvelyébe (hí)) nyúj t ja , a mi közben ezt B á l lat 
szerelmi nyi la izgatja. (Működés közben a nyil le törik, de később 
helyébe ú j képződik?) í g y A ál latnak ivarvesszeje az egy tömegbe 
idomított ondót (spermatophorát ) B á l la tnak k loaká j ába juttatta, a 
honnan azután az ondózacskóhoz vezető hosszú csövön (ofv) át ez 
utóbbiba (oz) jut. B á l la t tehát e l lá t ta to t t A állat ondójával, mely 
egy ideig az ondózacskóban őriztetik, addig, míg B állatban az éret t 
peték a hímnő-mirigyből (hm) a petevezetékbe (Jv), majd a hüvelybe 
(hv) ju tnak . A mint a levezetett peték a hüvely végébő l a k loakába 
üríttetnek, sorrend szerint az ondózacskóban (oz) őrzött A á l lat 
ondójától termékenyí t te tnek, s ily á l lapotban ür í t te tnek ki a k loakán 
át. E szerint B állat, b á r hímnő-mirigye van, nem termékenyíti a 
petéit sa já t ondójával, hanem egy másikéval, valamint saját ondóját 
alkalomszerüleg egy másik ál latnak ad j a át, clZclZ cl tüdős csigáknál 
(Pulmonata) kölcsönös hermáfroditaság van. 

E g y másik a lakja a kölcsönös he rmaf rod i t a ságnak az által v a n 
feltételezve, hogy a hermafrodi ta á l la t hím- és nőivarnyilása egy-
mástól t ávo labb áll, hogysem az ál la t ivarvesszéjét a saját hü-
velyébe bevezethetné. Ezeknél a hím- és nőivarkészülék egészen 
külön v a n választva. A piócza (3-ik ábra) hím ivarkészüléke péld. 
a test k é t oldalán hosszában elhelyezett 9—10 pá r tömlőalakú 
heréből (hi) áll, melyeknek mindegyike rövid elvezető haránt cső 
útján a test oldalszélein lefutó két hosszirányú ondóelvezető csator-
nába (ov) vezet ; ez u tóbb iak a test közepe felé felcsavarodnak (mk), 
a mi ondózacskóul (ú. n. mellékhere) szolgál, azután fo ly ta tódva 
befelé ha jo lnak s a gö rbü l t ivarvessző alapján f ekvő járulékos mi-
r igygyel (dm. ú. n. dülmirigy) f ü g g e n e k össze ; az ivarvessző (cy) a 
a hím ivarnyiláson á t kinyújtható. E nyilás a test mellső részén a 
24—25-ik gyürü közt a hasoldalon fekszik, a középvonalban; vala-
mivel mögö t t e a 2<y—30-ik gyűrű köz t van a nő ivarnyilás (hv). — 
A nőivarkészülék sokka l kisebb s a hímivarnyilástól rövid távolság-
ban elhelyezett rövid csatornából (hv) áll, a mely hüvelyül szolgál, 
s ennek alapján, tőle elmenő rövid csa tornákkal (petevezetékek) ösz-
szefüggő két kis petefészekből ( p f ) . A nőivarnyilás távolabb áll? 

hogysem az állat ivarvesszéjét a sa já t hüvelyébe benyúj thatná, azér t 
érettség idején egy másiknak hüvelyébe bocsátja ; minthogy azonban 
párosodáskor a két á l la t egymással fordított helyzetbe kerül, azaz 
az egy ik feje a más iknak a f a r k a felé fordul, az történik, h o g y 
egymás nőivarnyilását kölcsönösen elérhetik s így ugyanazon időben 
egymást kölcsönösen termékenyítik. 
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A hermafrodita gerincztelen állatokban előforduló ivari viszo-
nyok világosan kijelölik azt a fogalmat, a melyet a hermafroditaság 
lényegéhez kötnünk kell. Kiderül ezekből, hogy a termékenyítés 
folyamata szolgálatában álló párzásszervek tökéletesebb vagy egy-
szerűbb berendezése mellékes jelentőségű, s hogy egyedül az ivar-
mirigyek döntenek, a melyektől megkivánjuk, hogy hím- és női 
ivarváladékot, azaz petéket meg ondótesteket képezzenek, akár egy, 
aká r külön időben. Kérdés most, hogy előfordul-e ilyen berendezés 
a gerinczes állatokban s az emberben, s vájjon azon esetekben, me-
lyeket i lyeneknek tartottak, megvoltak-e eme kijelölt követelmények. 

4-ik ábra. 5-ik á b r a . 

4- ik ábra. 6 cm. hosszú disznó-embrió belső ivarkészüléke ; a mellső has fa lak el vannak 
távolitva. Hatszoros nagyitás. bl bé l c ső ; hg húgyhólyag ; kii kö ldökütüér ; vs vese ; IVt 
"Wolff-féle t e s t ; kt, kt2, kt3 kürt v. Müller-féle cső; Hf Hunter-féle vonal ; he here. — 
5-ik ábra. Vázla tos rajz a gerinczes á l la tok belső ivarszerveiről a közömbös ivari állapot-
b a n . hv húgyvezető ; IVcs Wolff-féle csa torna ; Wt Wol f f - fé le tes t ; Mv Müller-féle cső ; 
vs vese ; vb v é g b é l ; im ivarmirigy ; osh csirahám ; mg Malpigliy-testek ; ocs ősvesecsövek. 

H o g y e kérdést sikerrel tárgyalhassuk, előre kell bocsátanunk a 
felsőbbrendű gerinczes ál latok ivarszerveinek fejlődését rövid körvo-
nalakban, mer t ez adja meg az ú. n. hermafrodi taságnak a magya-
rázatát. 

Ha fiatal madár- vagy emlős-embriónak (pl. egy négyhetes emberi 
embriónak v a g y egy 5—6 cm. hosszú disznó-embriónak, 4. ábra) a 
mellső hasfalait ollóval kimetszük, a még lágy gerinczoszlop előtt az 
egyenesen levonuló bélcsatornát (bl) látjuk ; ennek két oldalán pedig, a 
hátulsó hasfalakon nyugodva, két hosszúkás, görbült testet, a melyek 
a hasüreg felé domborodnak ( Wt). Ezek az embriónak a veséi, az ú. n. 
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ősvesék vagy W o l f i-féle testek. H a az embriót spirituszban meg 
keményítjük, s belőle beretvával finom metszeteket készítvén, ezeket 
a mikroszkóppal elemezzük, az ősvesében (hámsejtekkel bélelt) két-
féle csatornarendszert találunk (5. ábra) : egy hosszirányú közös 
főcsatorna ( Wcs, W o l f f - f é l e vezeték vagy csaturna) a mirigy dom-
ború oldalának a szomszédságában vonul le, s eközben számos ha-
ránt irányú, de többé vagy kevésbbé kanya rgós lefutású oldal-
csöveket {öcs. ösvesecsöveket v a g y W o l f f - fé le csöveket vesz fel), a 
melyek a mirigy belső oldalának vázába beágyazot t hólyagalakú 
tágulatokkal (Malpighi-féle testecskékkel vagy gomoly okkal) kez-
dődnek ; az u tóbbiaknak belsejében véredénygomolyok íeküsznek ; 
az edényfalakon át kisajtolt vérfolyadék és sók az ősvesecsöveken 
át a Wolff-féle csatornába jutnak, — s ez azt eleinte a bélcsatorna 
végrészébe vezeti. Ezen embriói kiválasztó-készülék az alsóbb-
rangú gerinczesekben (halak, kétéltűek), mint ilyen marad meg 
egész életökön át, de a magasabb rangúaknái (csúszómászók, madarak, 
emlősök) helyette már az embrionális életben a Wolff-féle csatorna 
alsó végének kinövésekép (5. ábra , a nyil i rányában) tökéletesebb 
kiválasztó készülék, azaz új vese (vs) keletkezik, az ősvese pedig 
nagyrészt elsorvad, miután egyes megmaradó részei az ivarkészü-
lékhez léptek viszonyba. 

Valamivel idősebb embrióban (pl. ha tnapos tyúkembrióban, 
15 mm. hosszú nyúlembrióban) az ősvese egyelőre megtar to t ta a 
belső szerkezetét, de két változat lepett fel ra j ta : a bél felé fordult 
belső homorú oldalán egy új test ( 5-ik ábra int) képződött, kiemel-
kedő domb képében ; ez a fejlődő ivarmirigy ; a külső domború 
oldalán pedig, az ősvese csatornától kifelé s szomszédságában, vele 
párhuzamosan futva egy új cső {Mv) keletkezett azáltal, h o g y az 
ősvese felső végén a hám tölcséralakú bemélyedés képében benőtt , 
s az ősvesecsatorna i rányát követve, vele párhuzamosan a mirigy 
kötőszöveti vázában lefelé kezd nőni (a nyil i rányában) : ez az úgy-
nevezett ivarcsatorna vagy M ü l l e x-féle cső (4-ik ábrában ktx ktf). 

A csúszómászókban és a madarakban a lefelé nővő kétoldali 
Müller-féle csövek végei a húgyvezetők {hv) beömlésének szomszéd-
ságában a bélcsatorna végrészébe {vb) nyilnak, azért ez utóbbit 
kloakának nevezik ; de az emlősökben (6-ik áb ra ) tökéletesebb be-
rendezés keletkezik azáltal, hogy a bélcsatorna {vb) végdarabja előtt 
a bélnek mellfelé való kitüremléséből tömlő nő ki, a melynek 
felső tágult részéből a húgyhólyag {hg), alsó keskenyebb darabjából 
pedig a húgycső {hiö, hcs ) lesz ; ez utóbbi a bélcsatornával együt t most 
még a kloakába {kl) nyilik, s hátulsó falán a húgyhólyag kitüremlése 
alkalmával mellfelé húzódott Müller-féle csövek {Mvf végét, úgy-
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szintén ezeknek szomszédságában a Wolff-féle csa to rnák ( W c s ) vég-
nyilását felveszi, tehát e helyen egymás mellett mindegyik testfélböl 
két-két, összesen négy csaturnát kap; valamivel fe l jebb nyilnak a 
húgyhólyag fenekébe a felfelé húzódot t húgyvezetékek (hr). A h ú g y -
hólyagnak kivezető csa tornájá t (kló) ez időben, húgyivarcsatornának 

7-ik ábra . 

6-ik ábra. Váz la tos rajz a m a g a s a b b rangú (amnionos) gerinczes á l la tok embrióinak ivar-
szerveiről azon időből , midőn az ivarmirigy még k ö z ö m b ö s állapotban van, de már mind-
két nembeli ivarcsatorna (leendő kür t és ondóvezető) k i fe j lődöt t ; alul a kétoldali ivar-
kötegek egyesül tek. Csak a baloldal i ivarmirigy és ősvese van kirajzolva. J o b b o lda l t 
képzelendő az embriónak hasi, ba lo lda l t a háti o l d a l a . A hólyag és húgyivaröböl arczél-
ben, az ivarcsatornák fmmlokirányú sikban vannak fel tüntetve, im i va rmi r igy ; imk ivar-
mirigy-kötegek ; csh csirahám ; Wt ősvese (Wolf f - fé le tes t ) ; Wcs Wolf f - fé le c sa to rna ; 
Scs ősvesecsövek ; .!/;•, Mv2 Mül ler - fé le vezeték ; ik iva rkö teg ; hg hó lyag ; hr húgyvezető ; 
hüI (hcs) húgyivaröböl (húgycső) ; kl k loaka ; ír ivar ráncz ; iv ivarvessző (ivarszemölcs) ; 
vb végbél ; kny kloakanyilás. — 7-ik ábra. Az e l ő b b i embriónak ivarkötegje, valamivel 
jobban kifejtett ál lapotban, midőn a Müller-féle vezetékek legalsó végei egymással m á r 
összeforrtak. Mvt a Müller-féle vezetékek különál ló (nem egyesült) része ; Mv% a Mül-
ler-féle vezetékeknek egymással közös tömlő képezésé re egyesült része ; alul a tömlő a 
húgyivaröbölbe [hin) nyilik; Wcs Wolff-féle csa to rnák , melyek az ivarkötegben (ik) a 

Müller-féle vezetékeknek oldalsó szélein vonu lnak le ; hr húgyvezető. 

vagy öbölnek (canalis s. sinus urogenital is J. Müller) nevezik, mint-
hogy mind a veséknek, mind az ivarmir igyeknek kivezető csatornáit 
felveszi. 

Az ivarmirigy (5-ik ábra, im) ez időben közömbös, nincse-
nek benne se csövek, se tömlők, h a n e m egyszerűen gömbölyded 
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embrionális sejtekből áll, melyek az ősvese kötőszöveti sejtjeinek e 
helyen való felszaporodásából keletkeznek, azért a mirigy az ősve-
sével széles alapon összefügg ; felszínét a hashártya sejtjeinek meg-
felelő része fedi ; ezt a hámréteget csirahámnak (csh) nevezik. I va r -
mirigy tekintetében az embrió tehát közömbös; se hím, se nőstény ; 
de nem olyan az ivarcsöveket illetőleg, mert megvan mindegyik 
testfélben mind a két csatorna (6-ik ábra) : az ősibb származású 
Wolíf-féle csatorna ( Wcs), a melyből, ha hímmé lesz az embrió, a 
here kivezető csatornája (ondóvezető) lesz ; továbbá jelen van mind-
egyik testfélen a Müller-féle csatorna (Mvi, Mv*), a mely, ha nőstény-
nyé lesz az embrió, méhkürtté, méhhé és hüvelylyé alakul át. Ez azon 
állapot, a melyről némely búvár azt mondja, h o g y a gerinczes 
embrió hermafrodita. H a azonban a dolog velejét veszszük, e nézet 
nem hagyha tó helyben, mert az ivar miféleségét eldöntő ivarmirigy 
se nem hím, se nem nőstény, hanem közömbös karakterű. A 
kivezető csövek pedig az ivar megállapítására nem döntenek, mer t 
az, hogy mindkétrendbeli ivarcsatorna (petevezető cső és ondóvezető 
Wcs, Mv) jelen van, nem a hermafroditaság mellett szól, hanem a r r a 
vall, h o g y a természet a későbbi czélokra való tekintettel kifej-
leszti mind a két ivarváladék kivezetésére alkalmas csatornát, de 
azok közül csak azt ta r t ja meg, a mely a fejlődő ivar szerint az 
ivarváladék kivezetésére s ápolására alkalmasabb — a felesleges 
csatornát többé vagy kevésbbé megsemmisítvén. Ez a következőkép 
folyik le : 

A Müller-féle és a Wolff-féle csatornák (6-ik ábra, Mv, Wcs) 
mindegyik oldalon, fenn, az ősvesének ( Wt) állományában oldalvást 
fekszenek, ennek alsó végétől kezdve pedig egy kötőszövetzsinegbe (ik) 
helyeződnek, mely az embrió medenczei részének oldalsófalain v a n 
elhelyezve (4. ábra kt3) ; ez a húgyivaröböl (hiö) hátulsó faláig vonul le. 
Emlősállatokban s az emberben a kötőszövet-zsinegeknek említett 
végdarabja csakhamar egymáshoz fekszik, belső széleikkel egymással 
összenőnek s ezáltal az ú. n. ivarköteg (ik, funiculus genitalis) kép-
ződik mely a húgyhólyag (hg) hátulsó fala s a húgycső (hcs) kezdet-
része mögött fekszik ; hátulsó és oldalsó széleit a medenczeüreg 
savós hár tyá ja borítja, mellső felszíne részben a hó lyag s a húgycső 
hátulsó falával összenőtt. Az ivarköteg kötőszövetében eleinte n é g y 
hámcső van : oldalt a két ősvesecsatorna (Wcs), ezektől befelé a 
Müller-féle csövek (Mv). — Az utóbbiaknak belső szélei csakhamar 
közelednek egymáshoz (7-ik ábra, Mv), s az érintkezés helyén a 
hámfalak szétfoszlanak, eleinte a közepett, u tóbb lenn is, mire az 
ivarkötegben a két ősvesecsatorna között a középvonalban a Müller-
féle csövek egyesüléséből kelettkezett közös hámcsatorna (Mvj) 
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vonul le s nyilik a húgyivarcsatorna (hid) hátulsó falán. Ellenkező 
irányban követve (6-ik ábra), az ivarköteg (ik) felfelé két szár ra 
szakad, mindegyikében a Wolff- és a Müller-féle csatornákkal 
( Wcs, Mv), azután ezek az ősvesének ( Wt) oldalsó részébe lépnek, 
a hol a Müller-féle cső felületesebben fekszik, mint a Wolff-féle 
csatorna, s az előbbi egy kiemelkedő ránczba (4. áb ra kt, £4)jut , a 
mit kürtredönek neveznek, (mert nőstényben az anyakürtté lesz ) ; 
fenn a Müller-féle cső szabadon nyilik a hasüregbe, s e nyilas kö rü l 
később tulipánalakú kinövések (kürtrojtok) keletkeznek (8-ik és g-ik 
ábra, rv és kny). Ugyanekkor az ivarmirigy is megváltozott (6-ik 
ábra), amennyiben benne a sejtek kötegekbe (imk\ rendezkedtek; de 
ez még nem mutat ivari különbözetre, mert ama sejtkötegek ( ú. n. 
ivarmirigy kötegek) mind a két ivarnál egyaránt kifejlődnek. Az embrió 
ivarmirigyét illetőleg tehát még mindig közömbös jellemű. 

Ezen közömbös állapotból az ivarmirigyek átmennek az egy ik 
vagy a másik ivarba. Háromhónapos emberi embrióban, ha leány-
nyá lesz (8-ik ábra1, az ivarmirigy felszínét boritó hengeres hámban 
(csh, csirahámban) egyes sejtek megnagyobbodnak (őspeték) s be-
nőnek az ivarmirigy vázába, a hol az említett ivarmirigykötegek 
(ik) részéről sejtboritékkal vétetnek körül, s az így keletkezett 
petetömlőkben fekvő petékké (pt) lesznek. Ezt megelőzőleg az ős-
vesének jelentékeny része elsorvadt, csak egyes csövei marad tak 
meg a Müller-féle csatornák (Mi\, ki) s a petefészek között, a széles 
méhszalagban, ott az ú. n. mellékpetefészck (Wt, mp) csökevényes 
hámcsöveit képezve, melyek, mint jelentőségnélküli képletek, az egész 
életen át megmaradnak. — Hímekben (9-ik á b r a ) a csírahámnak 
nincsen szerepe s alacsony sejtboritékká lesz, de ehelyett az ivar-
mirigy belsejében az említett ivarmirigykötegek erősebben kifejlőd-
nek s a herecsövekké lesznek (hcs). Az ősvesének (mh, Wt), csak 
kisebb része sorvad el, a nagyobbik rész csövei pedig megmarad-
nak, a gomolyok hámja részéről keskeny csövek nőnek be a herébe 
és ennek csöveivel összekötődnek. H a ez megtörtént, a gomolyokban 
az edények elsorvadnak, s most a herecsövek tar ta lma az ősvese 
csövein keresztül közvetetlen a Wolff-féle csatornába (mostantól 
kezdve ondóvezetőbe Wcs) juthat. 

A kétféle ivarmirigyet egymással összehasonlítva, azt ta lál juk, 
hogy azok, bár kifejlett állapotban egymástól lényegesen különbőz, 
nek, fejlődés közben sok hasonlatosságot tűntetnek fel. Midőn m é g 
a közömbös állapotban vannak (6-ik ábra) , mindakettőben keletkeznek 
sejtkötegek (fvarmirigy-kötegek imk) ; ezek később a hímekben a here-
csövekké (9-ik ábra hcs), a nőstényeken (8-ik ábra) a petetömlők [pt) 
hámfalaivá lesznek, tehát a herecsövek s a petetömlök egymással ho-
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mológ képletek. Mind a kétféle ivarmir igy felszinét borít ja a has-
hár tyahám {csh, csírahám), s ebben mindaké t ivarnál egyes nagyobb 

8-ik ábra. g-ik áb ra . 

8-ik ábra. Váz la tos rajz a nn-ivarszervekrö!. Csak a baloldali pe te fészek és ivarut van 
kirajzolva; a jobboldal iak lemetszet tek. J o b b o l d a l t képzelendő az állatnak a hasi, 
baloldalt a háti oldala. Hólyag, húgyivaröből és végbé l arczélben v a n n a k lerajzolva, az 
ivarköteg a homloki rányu síkban. E rajz az j-ik á b r á b a n rajzolt embrióéval hasonlítandó 
össze, csh c s i rahám egyes n a g y o b b sejtekkel ( fe j lődő petékkel); pt p e t é k (tüszőkben) ; 
ik ivarmir igykötegek; kny lciirtnyilás, környezve a ro j tokka l ; Mv, (ki) a Miiller-féle 
vezeték felső vége, melyből a kü r t lett ; Mv^ (mh) a Müller-féle vezeték középső darabja , 
mely a méhszarvakká alakult á t ; Mvs (mh) a Mül ler - fé le vezetéknek az ivarkötegbe ju to t t 
felső darabja, me ly a méhvé l e t t ; alsó része a hüve ly , mely a húgyivaröbölbe (hüvely-
bemenetbe) nyil ik ; Wt (mp) Wolflf-féle test, mely mellékpetefészekké a lakul t á t ; — csö-
vei a haránt fu tó Wolff-féle csa tornának (lVcs1) m e g m a r a d t felső végével függenek össze ; 
Wcs Wcs a Wolflf-féle csatornának elsorvadt része (ha megmarad, ez képez i a Gartner-féle 
csatornát), mely a nő-ivarcsatorna izmos falában f e k ü d t ; ng hólyag ; hr húgyvezetők ; hiti 
(hb) húgyivaröből, mely hüvelybemenet té alakult á t ; iv ivarszemölcs ; ir ivarráncz ; vb vég-
bél ; gt gát. — 9-ik ábra. Vázlatos rajz a hím-ivarszervekről. A rajz az 5-ik ábrában ra j -
zolt embrió-éval hasonlítandó össze, he he re ; a c s i rahám lapos se j tekké alakult át r a j t a ; 
hcs herecsövek; rv r ivóka; Mv A Müller-féle vezeték felső vége és a l á b b középső darabja, 
mely elsorvadt (azért van p o n t o k k a l rajzolva); hm (Mv) hímméh, azaz a Müller-féle 
vezetéknek legalsó, megmaradt része, mely alul a húgycsőbe nyilik ; IVcs (ov) Wolflf-féle 
csatorna, mely ondóvezetővé l e t t ; mkh (íVt) me l l ékhe re , mely a Wolflf-féle testből kele t -
kezett ; oh o n d ó h ó l y a g ; dm dülmirigy, mely gyűrűalakúlag körülveszi a húgvcsövet s 
magába fogadja a hím-méhet (htn); hg hólyag ; hr húgyvezetők ; hiö (hcs) húgyivaröből, 

i l letőleg húgycső ; iv ivarvessző ; ir ivarráncz ; vö végbélnyilás ; gt gál,. 

ivarsejtek keletkeznek. D e ezek csak a nősténynél j u t n a k érvényre, 
befurakodván a mirigy vázába mint öspeték, ellenben hímeknél a 
mirigy felszínén lapulnak. Küzdés a létért forog itt fenn: hímek-



Á H E R M A F R O D I T A S Á G R Ó L . IOI 

ben a nagy ivarsejtek nem képesek maguknak útat törni a mirigy 
vázába, — nőstényeknél győzedelmeskednek a váz kötőszövete felett, 
s azt óriási mennyiségben elárasztják, úgy, h o g y már néhány hó-
napos leánymagzatok petefészkében ezrekre megy a fiatal peték 
száma ; — a nőstény-ivarmirigyben tehát bizonyos plusz van jelen 
a petesejtek képében, a minek megfelelő a himekben hiányzik. A 
•peték be növésével a mirigy vázába, az ivar mifélesége el van döntve; 
az ivarmirigyböl petefészek lett. Ezen lényeges viszonyon kívül külön-
bözik a kétféle ivarmirigy egymástól kevésbbé lényeges dolgokban 
is, s ez az ősvesét illeti. Működő ál lapotban ez utóbbi csak a 
hímeknél (9-ik ábra) marad meg, s mint mellékhere {mkh, Wt) a he-
réből (he) a Wolff-féle vezetékhez (' Wcs. öv) vonuló csatornákból áll, 
melyek a hereváladékot a Wolff-féle csatornába (ondóvezetőbe) jut-
tatják. Nőstényekben (8-ik ábra ) az ősvese csövei nem lépnek 
nyilt összeköttetésbe a petetömlőkkel, hanem n a g y részük elcsöke-
vényesedik, azután elpusztúl, másik részük pedig mint mellékpetefé-
szek marad meg ( Wt, nip). E szerint a mellékhere megfelel a mellék-
petefészeknek. Az előbbi a hím-ivarváladékot kivezető csatornákból 
áll, — az utóbbi csak fejlődéstani maradvány ; mert a petefészek 
kivezető csatornája nem a Wolff-féle, hanem a Müller-féle csatorna, 
a melybe a váladék (peték) az által jut, hogy a tüszők megreped-
nek, s a peték a kür t (Müller-féle cső) hasi nyilásába bevándo-
rolnak. 

Az ivarmirigyben fellépő ivari különbözet befolyással van az 
ivarútak (Wolff-féle és Müller-féle csatornák) további átalakulásaira ; 
mert az egyik vagy a másik feleslegessé válván, lefutásának legnagyobb 
részében elsorvad, a másik pedig erösebben kifejlődik. N ő s t é n y e k -
b e n (7-ik ábra) a Müller-féle csatorna részesül az utóbbi sorsban s 
lesz a női ivarcsatornává, azaz az anyakürt té (Mv,, kt), méhhé (Mva, mh) 
és hüvelylyé (Mva, hv), egy Y-alakú izmos falú s üregében hámsej-
tekkel fedett csatornává, a mely felül a kétoldali kürtök hasüregi 
nyilásával (kriy) kezdődik, s lenn egybefolyva egy közös nyilással 
szájadzik a húgyivaröbölbe (hiö), mely utóbbinak a nyilás alatt 
fekvő részéből a hüvelybemenet lesz (ír és gt között). Eleinte a két-
ágú csatorna vékony, de kötőszöveti falában később a sima izomzat 
hatalmasan kifejlődik, különösen az alsó közös szárban (f lv2, mh és 
J / 7 ' 3 , hv), mely a Müller-féle csatornának az ivarkötegben fekvő 
közös részéből keletkezett. Ezt egy, a középen keletkező megvasta-
godás (a befüződés helyén 1 két részre osztja : a felső darab a méh 
(JA'o, mii), az alsó a hüvely (Mv3, hv). — A szerint, a mint a két-
oldali Müller-féle cső a felső darabon rövidebb v a g y hosszabb lefutá-
sában összeforrad, keletkezik emlős állatokban a méhnek különféle 

Természe t tudomány i Köz löny . X V I I . kötet . 1885. 5 
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alakja, ú. m. kettősüregü, kétszarvú vagy együregű stb. méh. A 
fejlődés menete hozza magával, hogy a Wolff-féle csatornák ( Wcs) 
a Müller-féle csövek szomszédságában futnak le oldalvást, s annak 
közös végnyilása mellett szájadzanak a húgyivaröbölbe. E viszony 
fennmarad akkor is, ha az ivarköteg a méh és a hüvely izomza-
tává kezd átalakulni, mire a Wolff-féle csatorna természetesen ezek-
nek a falaiban oldalvást halad le ; fenn pedig a kürt szomszégságá-
ban fog feküdni szük hámcső képében mind a két oldalon. Több 
emlősnél a Wolff-féle csatorna ily alakban fennmarad s péld. tehén-
ben, disznóban ezek teszik az ú. n. G a r t n e r -féle csatoniákat. De 
a legtöbb nőstény-gerinczesekben s az emberi nőben is a Wolff-féle 
csatornák lefutásuk legnagyobb részében még az embrionális élet ide-
jén elsorvadnak, a mi mindig az ivarköteg alsó harmadának, tehát 
a leendő hüvelynek a tájékából indul meg (Mv^, hv helyén), s abban 
áll, hogy a szük hámcső sejtfalai szemcsésen szétfoszlanak. Ha ez a 
Wolff-féle csatornáknak az egész hosszára kiterjedett, a k k o r csak a 
a Müller-féle csatornákból keletkezett női ivarcsatorna maradt meg 
az embrióban. 

Hímekben mások a viszonyok (9-ik ábra). Itt a Wolff-féle csa-
torna ( it rcs, öv), miután felső végén az ősvesecsövek (mkh, Wt) útján 
a here csőrendszerével (tics) nyilt közlekedésbe lépett, ondóelvezetö 
csatornává lesz, mely túloldali társával együtt alul a húgyivar-
csatornából keletkezett húgycső (hiö) kezdetrészébe nyilik egy 
kis kiemelkedésen, a mit ondódombnak (colliculus seminalis) nevez-
nek. Az ondóvezetők alsó végei, úgy mint a nőstényekben, az 
ivarköteg kötőszövetében fekszenek oldalvást, s e részükből egy 
tömlő, az ondóhályog nőtt ki [pli). Ugyancsak az ondóvezetővel 
futnak le hímeknél is a Müller-féle csatornák (Mv), csakhogy ezek 
itt egész lefutásukban szűkek maradnak, s ugyanez illeti legutolsó, 
az ivarkötegben fekvő egyesült darabjukat is (hm, Mv). Az ivar-
köteg hímekben egyáltalán gyenge marad, s legalsó végén, a 
liúgycsövet képezöleg egy gyürüs mirigyhalmaz, a dülmirigy (pro-
stata) fejlődik ki (dm). Ebbe jutott bele a M ü l l e r - f é l e csöveknek egye-
sült végdarabja (hm, Mv), a többi része (Mv) az ivarkötegnek gyengén 
maradt kötőszövetében fekszik, azontúl felfelé pedig az ondóvezető 
szomszédságában egész a Wolff-féle testből keletkezett mellékheréig 
(ímkh, Wt) fut. A Müller-féle csövek elsorvadása hímembriókban a 
cső alsó végén, az ivarkötegnek mintegy a közepén indul meg s 
gyorsan terjed felfelé, lassabban lefelé, de annyira sohasem megy, 
hogy az egész esatorna elpusztulna, hanem felső és alsó végeiből 
valami megmarad. A felső végdarabból (rv) egy élettanilag jelentő-
ségtelen testecske lesz a mellékhere fején, a mely sokban hasonlit a 
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n ő i k ü r t c z a f r a n g o s h a s ü r e g i n y i l á s á h o z (v. ö . 8 - ik á b r á t , kny), s 
M o r g a g n i - f é l e rivókának ( h y d a t i s M o r g a g n i ! ) n e v e z t e t i k . A M ü l l e r -
f é l e c s ö v e k n e k e g y e s ü l t a l só v é g d a r a b j a (9. á b r a hm, Mv), a d ü l m i r i g y -
b e n ( dm) m a r a d m e g s o t t a W o l f f - f é l e c s a t o r n á k ( o n d ó v e z e t ő k ) v é g -
n y i l á s a i k ö z ö t t a k ö z é p e n f e k v ő k i s v a k b e m é l y e s e d é s t k é p e z , a m i t 
a z é r t , m e r t a M ü l l e r - f é l e c s ő b ő l k e l e t k e z e t t , r é g i b b s z e r z ő k hím-
méhnek ( u t e r u s m a s c u l i n u s ) n e v e z t e k el. H e l y e s e b b m e g j e l ö l é s a 
Jlímhüvely ( v a g i n a m a s c u l i n a ) , m e r t a M ü l l e r - f é l e c s ő v é g r é s z é b ő l 
l e t t c s a k , a m e l y b ő l n ő s t é n y e k b e n a h ü v e l y a l s ó d a r a b j a lesz. M i v e l 
e m l ő s á l l a t o k b a n W e b e r í r t a le a n n a k v i s z o n y a i t , W e b e r - f é l e 
szervnek is nevezik. 

E v á z l a t b ó l k i d e r ü l , h o g y m i n d a h í m b e n , m i n d a n ő s t é n y b e n 
m e g v a n e r e d e t i l e g m i n d a k é t f é l e i v a r v á l a d é k o t v e z e t ő c s a t o r n a -
r e n d s z e r (6-ik á b r a Wt és Mvt M v f , s ezzel m e g v a n a l e h e t ő s é g 
a d v a a r r a , h o g y r e n d e l l e n e s f e j l ő d é s b e l i v i s z o n y o k k ö z ö t t m i n d a 
k é t r e n d b e l i c s a t o r n a m e g m a r a d h a s s o n , e g é s z h o s s z á b a n v a g y r é s z -
b e n , s á l h e r m a f r o d i t a s á g j e l e n l é t é r e a d h a t o k o t . D e mie lő t t e z e n 
r e n d e l l e n e s s é g e k v i s z o n y a i t f e j t e g e t n ő k , s z ü k s é g e s a k ü l s ő i v a r s z e r v e k 
f e j l ő d é s é v e l is m e g i s m e r k e d n i , m e r t e z e k n e k k ü l s ő l e g ész le lhe tő á l l a -
p o t a v o l t l e g i n k á b b b e f o l y á s s a l a h e r m a f r o d i t a s á g f e l v é t e l é r e . 

D R . M I H A L K O V I C S G É Z A . 

(Befejezése következik.) 

VI. A LÉGÁRAMLATOK ÉS A C S A P A D É K . 
Századunk ötödik évtizede fontos 

korszakot alkot a meteorológia történe-
tében. Ennek végén ( 1 8 5 7 — 6 0 ) mon-
dotta ki ugyanis B u y s - B a l l o t , utrechti 
egyetemi tanár, azon sarkalatos, jelenleg 
nevéről elnevezett törvényt, melyre ta-
pasztalati úton, az észleletek gondos 
összevetéséből jött, hogy t. i. a szél ak-
kép áramlik, hogy, vele együtt haladva, 
a kisebb légnyomás bal kéz felől, kissé 
elől, a nagyobb pedig jobb felől, de 
kissé hátra van. Mint minden új tant, 
ezt is kétkedve fogadták eleinte. S ám-
bár az amerikai F e r r e 1 mathematikai 
alapon is levezette (1861) , a hatvanas 
években még általában a Dove-féle szél-
elmélet uralkodott. Hozzászoktak volt 
ugyanis a trópusi vidéket oly tüzelő ke-
menczének tekinteni, a honnan egyene-
sen fölszáll a meleg levegő, fent mint 

délnyugati áram a sarkokig tart, s ott 
meghűlvén, mint északkeleti, úgynevezett 
passzátszél tér vissza az egyenlítő alá. 
E két főáramlatról az tartották, hogy a 
mi vidékünkön gyakorta nem egymás 
fölött, hanem egymás mellett haladnak, 
s egymással küzdve s egymást legyőzve 
eredményezik a különféle szeleket, me-
lyek rendszerint akkép váltakoznak, 
hogy például az északi féltekén a szél-
zászló délkeletről délen és délnyugaton 
át nyugatra és északnyugatra, azaz a 
Nappal fordul. 

Dr. S u p a n szerint* Dr. W o e i-
k o f f és Dr. H a n n voltak az elsők, 
kik D o v e ezen szélelméletét megin-
gatták. W o e i k o f f ugyanis 1872-ben 

* Statistik der untern Luftströmungen. 
10. lap. 

5* 
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a passzátokról, trópusi eső és szubtró-
pusi övről értekezvén, a szélesség 30 foka 
táján muta tkozó magas légnyomásra vo-
natkozólag megjegyzi, hogy ez a »ten-
geren és túlnyomólag a tenger i éghaj-
latú szárazföldön elterülő vidéK meteo-
rológiai szemponthói fölötte fontos, mi-
vel megakadályozza a sarki levegőnek 

folyását a trópusi övbe«.:* É p p e n ezen 
az aránylag igen forró te rü le ten kelet-
kezik szerinte a passzát, ez az állandó, 
középerejű szél ; innen tar t aztán az 
egyenlítő felé, a miért is kezdő és vég-
pontja között a hőmérsékleti különbség 
nem igen h a l a d j a meg az 5 — 6 fokot. Az 
ég e vidék fölöt t túlnyomóan derült.** 

Midőn D r . H a n n 1874-ben a hő-
mérsékleti változások törvényei t föl-
szálló légáramoknál kutatása tárgyává 
tette, ha tározot tan ellene nyilatkozott 
azon addig uralkodot t felfogásnak, mint-
ha a felső egyenlí tői áram, az úgyneve-
zett délnyugati antipasszát, páratartal-
mának legnagyobb részét keletkezése 
helyéről, a szélcsendek vagy ál talában a 
trópusok v idékérő l hozná, m e r t akkor 
az alsó (északkeleti) passzátok öve fölött 
fölszálló nedves levegő páratar ta lmának 
lecsapódása következtében állandóan 
sűrű, sötét czirrostratusz-réteg terülne 
el, holott köztudomású dolog, hogy 
éppen ez az öv a Föld legderül tebb vi-
déke.*** 

Hogy a Dove-féle szélelméletnek oly 
soká hódol tak s az észleletek azt annyira 
támogatni látszottak, annak o k á t a me-
teorológiai ál lomások eloszlásában s en-
nek következtében az észleleteknek mint-
egy szükségképeni egyoldalúságában kell 
keresnünk. » H o g y a szélzászló fordulá-
sának ezen (föntebb emlí tet tem) tör-
vényét — úgymond Dr. H a n n —-, 
oly soká ál ta lános érvényű szabály 
gyanánt t a r tha t ták , s mindké t féltekén 
annyi észlelő igazolta, az onnan van, 

* Oesteir. Zeitschrift für Meteorologie. 
1872. évf. 178. 1. 

** OesLerr. Zeitschrift für Meteorologie. 
1872. évf. 178. i. 

*** Oestci r. Zeitschrift für Meteorologie. 
1874. évf. 342. 1. 

hogy mindezen észlelő helyek a légköri 
forgatagok főútjának az egyenlítő felé 
néző oldalán feküdtek. Az elvonuló 
cziklónoknak a sarkok felé néző oldalán 
éppen ellenkezőleg fordul a szélszászló ; 
az északi féltekén például délkeletről ke-
leten át északkeletre és északra. A szél-
zászló ilyetén forgásait visszamenőknek 
vagy szabálytalanoknak nevezték (az-
előtt). Ámde ezek is szabályosak, mert 
éppen ezek a gyakor iabbak a légköri 
forgatagok főútjának sarki oldalán, pél-
dá id Keleti-Grönlandban és az amerikai 

; sarkvidéken.«* 

Jóllehet eszerint jelenleg már el is 
van ejtve a Dove-féle szélelmélet, az 
egyenlítői és sarki á ram nevezetével azért 
m ég mindig találkozunk. Csakhogy most 
nem a szél keletkezési helyének, hanem 
irányának megjelölésére használják azt. 
A m a nézet, mintha az egyenlítői tüzelő 
kemenczéből egyenesen fölfelé emelked-
nék a forró levegő s min t felső nyugati 
á r am hozzánk szállítaná gazdag páratar-
ta lmát s avval az esőt, más felfogásnak 
engedet t helyet. 

Tudjuk , hogy a két téritő között 
el terülő trópusi vidék az egész földfelü-
le tnek 4 0 % -át teszi s annyira van vízzel 
borí tva, hogy a szárazföld csak 24-7, 
el lenben a tenger 7 5 ' 3 % - k a i van kép-
viselve. Tudjuk azt is, hogy a Nap az 

' egyenlí tő fölött évenként kétszer, a téri-
tők fölött pedig egyszer megy át a tető-
pon ton s így nemcsak a földdel érint-
kező rétegeknek, hanem az egész lég-
tömegnek hőmérsékletét is oly hatalma-

1 san fokozza ott, mint sehol másutt akár 
a mérsékelt , akár a h ideg övben. Midőn 
tehá t a trópusi vidék magas évi hőfoka, 
mely 2 0 — 2 8 C. közöt t változik s az 
egyenlítő alatt átlagosan 26'5-nek** felel 
meg, ez által egyrészt annyira fejleszti a 
párolgást, hogy a levegő üvegházi jelle-
me t ölt s néha 30 mm.*** abszolút pára-

* Dr. Hann, Handbuch der Klimato-
logie. 710. 1. 

** Dr. Hann, Handbuch der Klimato-
logie. 384. 1. 

*** Dr. Hann, Handbuch der Klimato-
logie. 401. 1. 
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tartalma is van, holott nálunk, általában 
véve a 20 mm.-t sem igen haladja meg; 
e hőmérséklet másrészt az egyes légréte-
geket is nagyban kiterjeszti s lassanként 
fölebb és fölebb emeli. A következménye 
ennek az, hogy azon réteg, hol a lég-
nyomás például 679 mm.-nek felel 
meg, magasabban fekszik, mint másutt, a 
sarkok felé eső vidéken. Azokon a he-
lyeken ugyanis, hol a hőmérséklet a ten-
ger szinén 25 C. fok, a 679 mm.-es lég-
nyomású réteget 1000 méter magasság-
ban, ellenben a hol a hőmérséklet 0 fok, 
ugyanoly magasságban csak 6 7 1 mm. 
légnyomást találunk ; itt tehát mintegy 
94 méterrel lentebb találkoznánk a 679 
mm.-es réteggel.* C a r l o s A q u i r r e 
Dél-Amerikában az Andesekben, neve-
zetesen az Antisanán (o° 21' déli sz., 
78° 6' nyug. h. Gr., 4060 ni. tenger-
fölötti magasság) 1845. deczembertől 
1846. deczemberig, egy teljes évig, Nap 
keltétől nyugtáig és sokszor éjjel is min-
den órában tett meteorológiai észlelete-
ket. Ezekből a tél (decz.— febr.) átlagos 
légnyomása egyenlő 471-4 mm.-rel.** Ha 
ezen értéket egybevetjük az Észak-Ame-
rikában, Coloradóban, a Pikes Peakon 
(38" 50' ész. sz., 105° 52' nyug. h. Gr., 
4300 m. tengerfölötti magasság) végzett 
észleletekkel, s a decz.—febr. átlagot az 
antisanai ideiglenes obszervatóriumnak 
ennél 240 m.-rel lejebb fekvő síkjára 
átszámítjuk, a tél légnyomásáúl 458-2 
millimetert kapunk. Kitűnik tehát ez 
adatokból, hogy az egyenlítőn 40—-60 
m. magasságban 13-2 mm.-rel (47 1.4— 
458-2) nagyobb a légnyomás, mint 
ugyanabban a magasságban a 39-ik ész. 
sz. fok alatt. Pedig ugyanitt Eszak-Ame-
rikában lent a földön a légnyomás 767 
mm., holott az egyenlítő alatt Dél-Ame-
rikában csak 759 mm.-t ér el. Lent 
eszerint a levegőnek az egyenlítő felé kell 
áramolnia, fent pedig a sarkok felé***. 

* Dr. Hann, Handbuch der Kl imato-
logie. 138. 1. 

** Oesterr. Zeitschrift f. Meteorologie. 
1879. évf. 217. s köv. lapjain. 

*** Oesterr. Zeitschrift f. Meteorologie. 
r879. é v f . 35- b 

Miután az egyenlítő alatt magasabbra 
emelkednek az egyenlő légnyomású 

! rétegek, mint a sarkok körül s így 
mintegy ferde síkot képeznek, a lég-
molekuláknak azon le kell gördülniök s 
a sarkok felé tartamok. Ezen felső áram-
latnak természetesen annál hatásosabban 
kell föllépni, minél nagyobb a hőmér-
sékleti különbség a forró és mérsékelt, 
illetőleg hideg öv között, tehát éppen 
tél idején. S a felső felhők vonulásából 
valóban észre is vették, hogy az egyen-
lítői vidékről több levegő áramlik azon 
féltekére, a hol tél, mint a másikra, a hol 
nyár van.* 

És ezen általános nyugati áram alatt, 
mely a légkör felsőbb rétegeiben ural-
kodik, úgymond Dr. H a n n , mennek 
végbe azon folyamatok, melyeket idő-
mappáink feltűntetnek ; a folyton egy-
mást követő depresszionális czentrumok 
épúgy, mint az ál landóbb barométer-
maximumok ; ez alatt játszódnak le 
azon tünemények, melyek viharainkkal 
karöltve járnak, és ezeknek középpont-
jaiból áramlanak ki a czirruszfelhők, 
melyek csaknem állandóan nyugatról 
jönnek.** R e n o n példáúl azt állítja, 
hogy Párisban a 2 5 év alatt észlelt czir-
ruszok annyira túlnyomóan nyugatról 
tartottak, hogy az 19 59 esetnek fele-
részénél az irány kezdőpontja délnyuga-
ton és nyugaton feküdt.*** H i l d e -
b r a n d s o n , ki 1877-ben Európa minden 
részéből kapott czirruszészleleteket, szin-
tén azt állítja, hogy e felhők általában 
nyugatról jöttek, és pedig Skótországban, 
Angliában és Párisban a legtöbb czirrusz 
nyugatról, Svédországban északnyugat-
ról, Ausztriában, Spanyolországban és 
Portugáliában északnyugat, nyugat és 
délnyugatról ; Madridban és S. Fernan-
dóban az észak-nyugat felől haladók mel-
lett a keletről jövők is gyakoriak.f 

* Dr . Hann, Handbuch d. Klimatolo-
gie. 707. 1. 

** Oesterr. Zeitschrift f. Meteorologie. 
1879. évf. 38. 1. 

*** Oesterr . Zeitschrift f. Meteorologie. 
1877. évf. 415. 1. 

f Oesterr . Zeitschrift f. Meteorologie. 
; 1878. évf. 277. 1. 



70 H E G Y F O K A " K A B O S 

Említettem a depresszionális közép-
pont és barométer-maximumnak a ne-
vét. Talán nem lesz fölösleges meg-
jegyezni, hogy kétféle szélrendszert szok-
tak megkülönböztetni. H a a levegő az 
alacsony légnyomásnak középpontja felé 
tart s körülötte az óramutatóval ellen-
kezőleg kering, cziklón, vagy közön-
ségesen depresszió a neve ; ha pe-
dig a légáramlat a nagyobb nyomású 
középpontból kifelé tart, s az óramuta-
tóval egyezőleg halad, anticziklónnak, 
vagy barométer-maximumnak mondják. 
Minthogy a depresszióba néha napokon 
át áramlik a levegő s a középpont kö-
rüli alacsony légnyomás még sem válto-
zik, vagy csak alig észrevehetőleg, szük-
ségképen azt kell föltételezni, hogy a 
légrészecskék fölemelkednek, még pedig 
csavarvonalban, s fent a czirruszok ré-
gióiban kilöketnek ; és mer t az anti-

cziklónból szintén napokon át áramlik 
ki a levegő anélkül, hogy a légnyomás 
kisebbednék, el kell fogadnunk azon 
nagyon is valószinű nézetet, hogy ot t 
leereszkedő légárammal van dolgunk, 
mely táplálékát a cziklónokból kapja. A 
két ellentétes légáramlathoz képest az 
idő is más jellemű cziklón, és más anti-
cziklón idején. Amot t borús, csapadékos, 
itt többnyire derült . Miért r Tudvalevő 
dolog, hogy a páratartalom* és hőfok 
egyaránt, bár nem egyformán csökken, 
ha a tenger fölött feljebb s feljebb emel-
kedünk. G 1 a i s h e r Angliában a fel-
sőbb légrétegek tanulmányozása czéljá-
ból több léghajózást tett. A nyári fél-
évben végzett észleleteiből kiszámítot-
ták, mikép változik a hőmérséklet i o o 
m.-ként különböző magasságban. Az 
egyes rétegekre ugyanis : 

l i lö 0—305 305—610 010—914 914—1219 1219—1524! 1524—3048 3048—1572 4572—6096 
m é t e r k ö z ö t t 

Derült . . . . 0-98 
( 

0-71 0 55 0 55 ' 0-55 0 46 0 39 0'3U 
Borult . . . . 0 86 073 0 78 0 56 0-55 0 45 0 40 (>•25 

fok sülyedés jut. 1500 méterig tehát 
minden r o o méterre átlagosan 0'68 
C. fokkal sülyedt a hőmérő. * 

A cziklónokban felemelkedő lég-
áram a felsőbb, hűvösebb rétegekben 
mindaddig, míg harmatpontját el nem 
éri, 100 méterenként 1 C. fokkal, azontúl 
mintegy fél fokkal hül meg.** Tegyük 
fel tehát azt az esetet, hogy a levegőnek 
a földszinén 26 C. fok mellett 20 mm. 
páranyomása van, azaz köbméterenként 
19 4 gr. párát tartalmaz s a depresszió 
középpontja körül fölszáll. 370 m. ma-
gasságban beáll a harmatpont s a hőmér-
séklet 22 '3 C. foknak felel meg. Tegyük 
fel továbbá, hogy e párával telt légáram 
innen kezdve még 2630 méterig, azaz 
3000 m. tengerfölötti magasságig emel-
kedik, ugy abban a rétegben io - 7 C. hő-
foka mellett köbméterenként csak 9-78 

* Oesterr. Zeitschrift f. Meteorologie. 
1874. évf. 339. 1. 

** Oesterr. Zeitschrift f. Meteorologie. 
1874. évf. 321. s köv. lapjain és 1878. évf. 
113—123. 1. 

gr. párát tartalmazhatna ; miután ped ig 
a harmatpont hőmérsékleténél i 9 ' 5 8 g r . 
párát tartalmazhatna, eszerint köbméte-
renként 9'8 grammnak ki kellett volna 
válni, vagyis lecsapódni. De a levegő 
fent ritkább s így 1 köbméter 3 0 0 0 m. 
magasságban mintegy i '5 köbméternyi 
tér t foglal el, páramaximuma tehát i 4 ' 9 
gramm lehet s így a lecsapódott meny-
nyiség csak 4-5 gr. ( i9 '4—14-9) lesz 
köbméterenként. H a már most 3 0 0 0 m. 
magasságban 1 m. átmetszetben másod-
perczenként csak 2 köbméter ha lad is 
át, a mi a 10-es fokozat szerint 1-erejű 
szélnek felel meg, az 1 óra, azaz 3 6 0 0 
másodpercz alatt áthaladó 7200 köb-

! méterből 32-4 gr. ( 7 2 0 0 X T 5 gr-) csa-
padék jutna i • m . - r e , a m i 32-4 mm. 
magas vízoszloppal egyenlő.** A czikló-
nokban fölszálló légáramlattal tehát 
együtt jár a borulat és gyakori csapadék. 

* Oesterr. Zeitschrift f. Meteorologie. 
1874. évf. 195. 1. 

** Dr. Hann, Handbuch der K l ima to -
logie. 394. 1. 
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Ellenkezőleg alakulnak a jelenségek 
az anticziklónokban. Ott a leereszkedő 
légáramlat többnyire derült idővel jár. 
Ismeretes a Föhn nevű szélnek azon 
tulajdonsága, hogy hatása alatt a hőmér-
séklet hirtelen emelkedésével a pára-
tartalom feltűnően csökken. 1869-ben 
jan. 31.—febr. 1. napjain Svájczban 
Föhnvihart észleltek. A hőmérséklet ez 
alatt az Alpesek déli oldalán a magas-
ság szerint csoportosított állomásokon a 
következő volt : 

Állomás Magasság C° 
méterben 

Bellinzona, Lugano, S.-Vittore 260 2-7 
Cassasegna, Brusio . . . 740 2'5 
Airolo __ 1170 0-9 
Gotthard, Julier, Bernhard in . 2140 —3-4 

Az északi oldalon levő állomásokon 
e két nap alatt következő közepes hőfok 
uralkodott : 

Állomás Magasság C° 
méterben 

St.-Bernhard 2480 —5'7 
Gotthard, Simplon, Jul ier , 

Bernhardin, Grimsel . . . 2060 —2-9 
Davos, Grächen, Andermat t , 

Spliigen, Platta 1530 2-8 
Churwalden, Grindelwald, Tro-

gen, Auen, Ütliberg . . . . . . IOOO 7-8 
Chur, Marschlins, Ragaz, Alt-

stätten, Altdorf. . 520 11.8* 

íme, azalatt, míg a déli oldalon levő 
állomásokon 2 1 4 0 — 2 6 0 m. közötti 
magasságban 100 méterenként 0 32 C. 
fokkal változik a hőmérséklet, az északi 
oldalon 2 4 8 0 — 5 2 0 m. között 100 mé-
terre 0*89 fok változás j u t ; ott 260 m. 
magasságban a napi átlagos hőfok 217 C. 
itt 520 m.-nyi emelkedésnél 11-8 C°. S 
hogy a Föhn ezt a meleget nem a Sza-
harából hozza, az ellen szól az a tény, 
hogy a hőfokozódás nem a déli, hanem 
az északi lejtőn jelentkezik ; nincs más 
hátra, mint elfogadni azt, hogy a hő-
mérséklet eme növekedése ott helyben 
keletkezett, még pedig leszálló légáram 
folytán. Magyarázata a következő : Mi-
dőn a Biscayai öböl és Északi-Skóczia 
közötti vidéken valahol mély depresszió 
keletkezik s ebbe előbb Francziaország-

T. • 
* Oesterr. Zeitschrift f. Meteorologie. 

1882. évf. 463. és köv. ]. 

ból és Közép-Európából, majd később a 
svajczi lapályokról és alpesi völgyekből 
odatódul a levegő : akkor, ennek helyét 
pótlandó, leereszkedik azon légtömegnek 
egy része, mely az Alpesek ormain elte-
rült, s leszálltában fölmelegszik*. Föl-
melegedvén, sokkal több párá t képes 
fölvenni s így aránylag igen csekély vi-
szonylagos nedvességgel érkezik le a völ-
gyekbe. így péld. 1869. január 31-ikén 
reggel 7 órakor Bludenzben 13*8 C. hő-
fok mellett a viszonylagos nedvesség csak 
6 °/o -ot tett**. Általában állíthatni, hogy 
az elméleti számítások alapján az anti-
cziklónokban*** leereszkedő levegőnek 
a hőmérséklete 100 méterenként 1 fok-
kal növekszik. Tehát még az olyan hideg 
légréteg is, minőt Barrai és Bixio 1850. 
júl. 27-én Páris fölött 7000 méternyi 
magasságban találtak, hol a hőfok 
—39 '7 C° volt, a földre leereszkedvén, 
+ 40*3 C°-ra szöktette volna a hőmérőt. 
Az 1879. évi deczemberben feltűnő nagy 
légnyomás terült el Európa fölött. Ez 
igen kedvező alkalmat szolgáltatott az 
anticziklónokban fellépő jelenségek ta-
nulmányozására. Közép-Francziaország-
ban decz. 20 — 29. napjain a következő-
ket észlelték : 

Magasság Flofok Viszonylagos 
méterben nedvesség 

Clermontban (lenn 
a völgyben) . . . 333 —13-2 91% 

A Puy de Dőme-on 
(fenn a hegyen) 1467 + 3 - 8 38 » f 

íme itt teljes érvényében jelentkezik 
az elmélet hőfokozásbeli követelménye, a 
mennyiben fent a hegyen aránylag me-
leg, és nagyon száraz a levegő. Ugyanezt 
tapasztalták egyéb anticziklónoknál isf f . 
Fenn a hegyeken szokottnál melegebb 
és feltűnő száraz a levegő ; lenn a völ-

* Oesterr. Zeitschrift f. Meteorologie. 
1882. évf. 465. i. 

** Dr. Hann , Handbuch d. Klimatolo-
gie. 211. 1. 

*** Oesterr. Zeitschrift f. Meteorologie. 
1874. évf. 341. 1. és 1878. évf. 123. és 
köv. 1. 

j- Meteorologische Zeitschrift, Berlin. 
1884. évf. 447. 1. 

t t Oesterr. Zeitschrift f. Meteorologie. 
1876. évf. 129. és köv. 1. és 1882. évf. 48. 
és köv. 1. 
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gyekben pedig alacsony a hőfok és gya-
kori a köd, kivált akkor, mikor hóréteg 
borítja a hegyek lejtőit és katlanjait, és a 
derült hosszú éjjeleken fokozott mérték-
ben történik a hőkisugárzás. 

Ezek után tér jünk vissza a czirru-
szokhoz, melyek, mint érintettem, a de-
pressziók közepéből kiáramló levegővel 
tova sodortatnak s ismerkedjünk meg 
ezen fagyópont alatti hőmérséklettel biró, 
párában szegény felhőknek vonulásával. 
Az angol Ley, ki a londoni meteorológiai 
társulatban 1878-ban a felhőkről mint 
időjelzőkről, felolvasást tartott, s ki már 
gyermekkorában oly szenvedélylyel leste 
az ég e vándorait, hogy szép és rú t 
időben, esőben és zivatarban egyaránt 
foglalkozott e kedvenczeivel s ki élete 
ébrenléti szakának tizenketted részét fel-
hőtanulmányozásra szentelte, azt mondja , 
hogy a közeledő barometrikus depresz-
sziót a légkör felső rétegeiben feltűnő, 
többnyire nagy terjedelmet öltő kris-
tályos czirrostrátusz előzi meg*, s hogy 
ez azon felhőzet, melyben az udvarok ke-
letkeznek**. A cirruszok (2194 észlelet) 
és alsóbb felhők (6396 észlelet) vonulá-
sát egybevetvén, ar ra a tapasztalatra ju-
tott, hogy a két irány általában mintegy 
4 2 — 4 5 foknyi szöget képez, hogy a 
depressziók középpontja a felső áram-
lattól 1 0 7 — n o , az alsótól 6 5 — 6 6 
fokra van bal felé, s hogy a czirruszok leg-
nagyobb mértékben a depressziók elő-
részén, még pedig j obb oldalán tűnnek 
fel***. Az alsó légáramlattal, a széllel, a 
czirruszok általában 55 foknyi szöget 
képeznek, melynek nagysága azonban a 
cziklónok és anticziklónok különböző 
részeiben kisebb-nagyobb változásnak 
van alávetvef, úgy, hogy midőn a de-
presszió előrészén csaknem 90 fokot tesz, 
utórészén úgyszólván összeesik a ké t 
inínyj ' f . 

* Moderne Meteorologie. 135. 1. 
** Moderne Meteorologie. 132. és 136. 1. 

*** Oesterr. Zeitschrift f. Meteorologie. 
1879. é v f . 278- s k " v -

f Moderne Meteorologie. 135. 1. 
f f Oesterr. Zeitschrift f. Meteorologie. 

1880. évf 42. 1. 

A cirruszok irányából a depressziók 
pályájára is lehet következtetni. Ha a 
cziklón délnyugatról északkelet felé tart, 
három eset lehetséges, úgymint : 

1. A depresszió középpontja (nem 
mathematikai pontot, hanem vidéket 
értve) átvonul fölöttünk. Kengyelfutói, 
a czirruszok és czirrostrátuszok a látóha-
tár azon tájáról tartanak felénk, mely 
nyugat-délnyugat és nyugat-északnyugat 
között fekszik*. 

2. A depresszió bal oldalunkon, észak-
nyugaton vonul el. A czirruszok és czir-
rostrátuszok északnyugatról jönnek**. 

3. A depresszió tőlünk jobbra, délen, 
délkeleten halad. Az azt megelőző czir-
ruszok és czirostrátuszok oly pontból in-
dulnak, mely nyugat-délnyugat és dél 
között van***. 

Ha azonban a cziklón pályája nem 
délnyugatról északkeletre néz, a czir-
ruszok is változtatják irányukat, de az 
előbbi rend értelmébenf. Önként ért-
hető, hogy ezen szabályok első sorban 
is Angliára nézve érvényesek, hol a czik-
lónok útjai gyakran keresztülszelik az 
országot, de még gyakrabban észak-
nyugati oldalán visznek elf f . 

Mivelhogy a depressziók folyvást 
változtatják helyöket s leginkább kelet 
felé tartanak, azért a velők együtt járó 
borulat és gyakori csapadék is néha egész 
országokon is keresztülvonul, nagy terüle-
ten kisebb-nagyobb mennyiségű esőt, ha-
vat eredményezve. R i c h t e r Ebersdorf-
ban, Porosz Sziléziában, 1878—83-ban 
tett 1548 észleletére támaszkodva,állítja, 
hogy ott a czirruszok eső előtt o—48 
óra alatt leginkább délnyugatról (dél 
84° nyugat) jöttek. Az utolsó 24 óra 
alatt bekövetkezett esőnek a valószínű-
sége legnagyobb (65 °/„), ha a czirruszok 
délnyugatról vonultak, s legkisebb (40 ";„ ), 

* Moderne Meteorologie. 138. 1. 
** Moderne Meteorologie. 139. 1. 

*** Moderne Meteorologie. 140. 1. 
f Moderne Meteorologie. 141—143. 1. 

f f Oesterr. Zeitschrift f. Meteorologie. 
1882. évf. 257. s köv. 1. és Deutsche See-
warte. Wissenschaftl iche Ergebnisse zu dei 
monatlichen Uebersicht der Witterung. 
1877. 9. 1. és 13—16. tábla. 
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ha északkeletről tartottak. A czirruszok 
és szél közötti viszonyt illetőleg meg-
jegyzi, hogy eső legtöbbször akkor kö-
vetkezett be, mikor a czirruszok a szél 
irányától 45 fokra balra (70°/0), vagy 
ugyanannyival jobbra (62 °v,) tér tek el, 
vagy pedig irányuk összeesett (65°/,,). 
H a pedig czirruszok akkor mutatkoztak, 
mikor a barometer siilyedt, úgy a bekö-
vetkezett esőnek a valószínűsége, 780 
eset után Ítélve, általában 6 3 % - o t tett, s 
ha amellett a czirruszok délnyugatról jöt-
tek, a valószínűség 73, ellenben ha 
északkeletről tartottak, csak 43 °/„-ot tett. 
Midőn ugyancsak sülyedő légnyomás 
idején a czirruszok iránya legfölebb 45 
fokra tér el a széltől, 372 eset közül 266, 
azaz 7 2 % esővel végződött*. 

Lássunk egy esetet hazánkból is. 
1883 május 3-ikán reggel az Atlanti-ten-
ger felől jön egy depresszió, mely Lissa-
bon, Madrid vidékén áthaladva, 4-ikén 
reggel Corsicától nyugatra, 5-ikén reggel 
pedig Róma körül van, hol a tengerre 
redukált középpontbeli légnyomás 743 
mm.-t tett ; 6-ikán reggel czentruma (745 
mm.) Zenta, este Kolozsvár (747 mm.), 
7-ikén reggel Csernovic (749 mm.) körül 
van. Onnan a Fekete- tenger felé tart, 
hol 8-ikán d. e. (754 mm.) elenyészik**. 
Nálunk (ész. sz. 4 6 ° 50', kel. h. 20" 
17' Gr. a barometer lejtm. tengerszini 
magassága 87-9 méter) e depresszió kö-
rül az időjelenségek következőképen ala-
kultak. Máj. 4-ikén egész nap 1 — 2 erejű 
(10-es fokozat szerinti) keleti szél len-
gedezett ; reggel egészen el volt borulva, 
leginkább czirrostrátusz uralkodott, mely 1 

akkor és még délután 2 órakor is délről 
j ö t t ; a barometer már a 3 — 4 közti 
éjjelen sülyedni kezdett s 4-ikén reggeli 
7 órakor 748'9 (nem tengerre redukál t 
állás) milliméteren állott ; eső már dél-
előtt 10—12 óra között volt s a délután 
;i/4 5 -kor délnyugaton feltűnt égiháború 
után ismét gyöngén megeredt kis időre , 

* Meteorologische Zeitschrift. Berlin. 
1884. évf. 319. s köv. 1. 

** Deutsche Seewarte, Monatliche Ueber-
sicht der Wit terung. 1883. máj. füzethez 
csatolt mappa. 

úgy, hogy 5-ikén reggel 4-2 mm. csapa-
dékot adot t . — 5-ikén a szél egész nap 
i — 3 erővel északkelet felől fúvott ; reg-
gel alig van felhő (2), délután 2 órakor 
már teljesen (10) elborult az ég, a czir-
rostrátuszok délig, míg irányukat ki le-
hetett venni, délnyugat és dél-délnyugat-
ról vonul tak ; a légnyomás 24 óra alatt 
4 mm.-rel sülyedt; este V28— 129-ig 
délkeleten égi háború van, mely dél-
nyugat-északkeleti irányban tovább vo-
nul ; s/4 7-kor este megeredt az eső és 
másnap reggelig 16-4 mm.-reszaporodott. 
— 6-ikán a barometer az egész hónap 
alatt legmélyebben állott, 738-8, vagy a 
tengerszínre redukálva, 746 .8 mm.-en ; 
a szél délelőtt délkeletről lengedezett 
(ereje 1), este szélcsend állott be. Déltáj-
ban hatalmas kumuluszfelhők tornyo-
sulnak s egy órakor már hallatszanak 
egyes tompa dörgések ; 3 órakor aztán 
kitör északkeleten az égi háború, az alsó 
légáramlattal délkeletről északnyugat felé 
húzódik s 3/4 4-kor véget ér ; a szél ez-
alatt délkeletről (1 erővel) északra (1 
erővel) fordult . 4 órakor délután újabb 
égi háború jelenkezik délnyugaton, 
délnyugat-északkeleti i r ány tan áthalad 
a tetőponton s 3/46-kor megszűnik; tar-
tama alatt 5 órakor este 3 perczig jég-
eső volt. V46-kor este nyugaton újabb 
égi háború támad, a te tőponthoz nem 
érve, délnyugatról északkelet felé tart s 

6 óra körül megszűnik ; a szél ezalatt 
nyugatról( i erővel) északra(1 erővel) for-
dult. Az eső délután 3 4, 5-től \ 4 6-ig tart, 
éjjel ismétlődik s 7-ikén reggel IO'Smm. 
magas vízoszlopot ad. És a czirruszok? 
Ezek reggel, mikor egyes ködtömegszerű 
felhők délkeletről tartanak felénk, délről 
jönnek. — 7-ikén reggel a barometer a 
tegnapi álláshoz képest 24 óra alatt 
már 6'6 milliméterrel emelkedet t ; a szél 
újra lengedezni kezd s 7 ó rakor reggel 
i erővel észak felől fú. A tegnapi felhő-
lepel kissé szakadozni kezd, az alsó fel-
hők (Foëy szerint fraktokumulusz) vonu-
lása ismét kivehető, az irány északról 
délre nmtat. H á t a czirruszok ? Ezek is 
északról tar tanak felénk. Az eső reggeli 

7 óra után megszűnt. Minthogy a szél 
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ereje a légnyomás emelkedéséhez képest 
nem növekedett, ú jabb depresszió köze-
ledésére lehet kilátásunk. Es csakugyan 
közeledik is már az előbbinél kevésbbé 
mély cziklón, mely ugyancsak délnyu-
gatról északkelet felé halad, középpontja 
azonban az előbbinél kissé délibb vidé-
ken vonul el ; bennünket legközelebbről 
11 -ikén reggel érint*. A hőmérséklet 
4-ikén i 2'5 C 5 - i k é n i4 ' 9 , 6-ikán 1 5*0 
C. fokot tesz napi átlag szerint. 

Látni való ez észleletekből, hogy a 
depresszió előrészén 4—5-ikén keletről, 
északkeletről és részben délkeletről, azaz 
ál talában keletről fú a szél, az alsó fel-
hők délnyugat és dél, azaz általában 
dél felől jönnek, a czirruszok és czirro-
strátuszok pedig délről, déldélnyugatról 
és délnyugatról, szóval túlnyomóan dél-
nyugatról tartanak ; 6-ikán átmegy ész-
lelőhelyünkön a depresszió, délután az 
égi háborúk által kis időre megzavart 
szélcsend van, mely azonban este már 
teljesen uralkodik a vidéken ; s jóllehet 
reggel és délben az alsó felhők délke-
letről, s a czirruszok délről jönnek, 
7-ikén reggel a depresszió utórészében 
szél tornád, az alsó felhők és czirruszok 
egyaránt északról tartanak felénk. S ép-
pen ez a depresszió utórészének tipikus 
képe. L e y azt mondja , hogy midőn a 
cziklón utórészében a Föld felületének 
közelében föltámad a szél s néhány óra 
alatt egészen a czirruszok régiójáig fel-
hat, ezek is észak vagy északnyugatról 
tar tanak felénk.** 

Az eddigiekkel nem igen látszik 
egyezni azon magyarázat, mely Közlö-
nyünk mult évi folyamának 430. lapján 
a holdudvart és esőt illetőleg megjelent, 
s mely szerint a légkör magasabb tájain 
előnyomuló egyenlítői légáram alább-
szállta közben a hidegebb sarki lég-
árammal jön érintkezésbe és keveredik, 
minek folytán hőmérséklete csökken, 
vízgőzei sűríídni kezdenek, holdudvart 

* Deutsche Seewarte . Monatliche U e b e r -
sicht der Witterung 1883. máj. füzethez 
csatolt mappa. 

** Meteorologische Zeitschrift. Berlin. 
1884. évf. 2G8. 1. 

s kedvező körülmények között országos* 
esőt eredményeznek. Megeshetik ugyan 
ritkábban, leginkább tél idején, s mint 
láttuk anticziklónoknál, hogy a felsőbb 
légrétegek nagyobb hőmérséklettel bír-
nak, mint az alsóbbak, de az ennek követ-
keztében keletkezett eső vagy egyéb csa-
padék nem igen fogna valami tetemes 
mennyiséget kitenni. Tegyük föl azt a 
nagyon is szélső, s a természetben alig 
előforduló esetet, hogy két páratelt lég-

! áram egymással találkozik, s az egyiknek 
35, a másiknak 0 C. a hőfoka, s így amaz 
köbméterenként 22*83, ez pedig 4*87 gr. 
vizet tartalmaz. E keveréknek hőmérsék-
lete 12*5 C. fok, köbméterenkénti való 
páratartalma pedig 13*85 gramm lenne. 
De minthogy e hőfoknál a páramaximum 
csak 10*94 gr. lehet, köbméterenként 
2*91 gr.-nak, tehát 1000 m. vastag ré-
tegből 2910 gr.-nak ki kell válni, mi 1 
[]m.-re leesvén, 2*91 kgrm.-nak, vagyis 
2*9 mm. magas esőnek felelne meg. 
Minthogy azonban minden gramm párá-
nak cseppfolyóssá alakulásakor o*6 hő 
egység lesz szabaddá, s így az előbbeni 
keverék 12*5 helyett 14*9 C. hőfokkal 
bírna, az 1000 méter vastag rétegből 
csak i*2 mm.* magas csapadék hullana 
a földre, a mi országos esőnek vajmi 
kevés lenne. Pedig, ha nem oly extrém 
esetet veszünk fel, még kisebb lenne a 
mennyiség. 

Láttuk, hogy a holdudvar a czir-
rostrátusz felhőzetben keletkezik ; hogy 
a czirruszok és czirrostrátúszok a kelet 
felé tartó depressziónak rendes előhír 
nökei, s hogy leginkákb annak előrészén 
szoktak feltűnni, mikor is a széllel mint-
egy 90 foknyi szöget képeznek. Láttuk 
azt is, hogy épen a cziklónok fölemel-
kedő légáramlata az, mely borulattal 
jár s gyakorta csapadékot eredményez-
het. Ha tehát ezen körülmények között 
holdudvar keletkezik, s a depresszió kö-
zéppontja elég közel ér bennünket, 
kisebb-nagyobb valószínűséggel esőre, 
hóra számíthatunk. 

H E G Y F O K Y K A B O S . 

* Dr. Hann , Die Erde als Wel tkörper . 
I 109. 1. 
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APRÓ KÖZLEMÉNYEK. 

N Ö V É N Y T A N . 

( R o v a t v e z e t ő : K L E I N G Y U L A . ) 

( I . ) K É T L A K I M É C S V I R Á G K E T -

T Ő S I V A R Ú V I R Á G G A L . Az állatoknál ural-
kodó ama viszony, hogy két példány 
(hím és nőstény) együttvéve alkot egy 
fajt, a növényeknél aránylag r i tkább. 
Ezek a kétlakiak. Ilyen a gazdasági 
növényekből a kender . » Virágzik, nem 
magzik« (a virágos vagy paszkoncza-ken-
der), »nem virágzik* és magzik« (a mag-
vas kender) ; így í r ja körül a kendert a 
népies szórejtvény. A növényeknél a 
kettősivarú (pároséitű) virágok az ural-
kodóbbak. 

A kétlakiság, valamint az egylakiság 
is (pl. a tök, hímes és gyümölcsös virág-
gal ugyanazon a tövön) a növényor-
szágban onnan ered, hogy a kettősivarú 
virágoknak majd a hímje, majd a te rmője 
egészen és állandóan elsatnyúl, ki nem 
fejlődik, pl. a virágos kender virágában 
vagy a kukoricza bugájában elsatnyúl a 
termő, a magvas kendernél, vagy a 
kukoriczacsövön nem fejlődnek hímek, 
csak termők. 

Vizsgáltam a keleti eredetű császár-
korona (Fritillaria imperialis) néhány 
kettősivarú virágát, a hol a termő satnya 
maradt ; ez tehát szintén ily özvegység 
(egylakiság és kétlakiság) felé indúl. 

Több á kétlaki növény a különben 
kettősivarú szegfűfélék között. Ily két-
laki a Melandrium album vagy vesper-
tinum is, mely rétjeinken, mezőinken 
gyakori és fehér virágai nyílásával az este-
felét hirdeti, tehát a L i n n é-féle virág-
órának is egyik mutatója, vagy esti száma 
lehet 

Ezt az esti mécsvirágot mint más 
szegfűfélét is (pl. a szappanfüvet) bánt ja a 
porgömb-üszög (Ustilago antherarum Fr. 
Uredo violacea Pers.J, minek követ-
keztében a himek porgömbjei mint sötét-
lila korom porlartak szét. 

* Azaz nincs fel tűnő, szép virágja. 

Ilyen megüszögösödött esti mécs-
virágot tavai is, meg az idén is többet 
láttam, még pedig azzal a különösséggel, 
hogy kétlaki léttére kettősivarú virágo-
kat hozott. Eleinte M e n d l i k F e r e n c z 
tanártársam figyelmeztetett rá. A kettős-
ivarú vagyis hermafrodita virágok ke-
letkezése abból magyarázandó, hogy a 
termő, mely a hímvirágokban rendesen 
el szokott satnyúlni, itt kifejlődik. Más-
kor ezeknél a kétlaki virágoknál a hím-
virág kelyhe piros és hengerded, a termő 
virágkelyhe pedig hasasabb és zöld. 
Ezeknél a kettősivarú virágoknál a kehely 
hengerded, de zöld ; a piros szín oda 
lett. 

Lehet, hogy a termő a hímvirágban 
annak a rovására fejlődött ki, hogy a 
megüszögösödött hímek czél jokat nem 
teljesíthették. A különösség mindenesetre 
beteges állapottal jár együtt. 

Az ily kettősivarú virágokkal szám-
beli gyarapodás is jár, mert hatbibeszá-
ras gyakoribb volt, mint a rendes, öt-
bibeszárú termő. 

D R . B O R B Á S V I N C Z E . 

( 2 . ) P L E I O P H Y L L I A É S A S C I D I U M A 

F U C H S I Á N Á L . B e r n á t h J ó z s e f ismert 
I chemikusunk a Fuchsia-nak két eltérő 
( levél-képződményét szíveskedett velem 

közölni. Az egyik többlevelűség (pleio-
phyllia), mer t azon a helyen, a hol egy 
levél szokott állani, kettő lépett fel, s a 
két levél nyele jó hosszan összenő egy-
mással, csak a felső része szabad és vi-
sel egy-egy szabad, rendes levelet. Ez 
esetben a Fuchsia szárának egy magas-
ságában há rom levél állott ; a kettős-
levéllel szembenálló rendes volt. Ez az 
eset körülbelül olyan, mint a minőt 
F r a n k »Die Krankheiten der Pflanzen« 
czímű munkája 165. lapján a Lamium 
album-nál lerajzol. A másik példa szin-
tén kettőslevél, de ez alján összenő, egy 
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nyél tartja, alsó részéből öböl keletke-
zik, felső része szabad, tehát az egész 
olyan mint egy csúcsával lefelé fordított 
süveg, vagy mint egy kétfelől csorbított 
tölcsér. 

Két levélnek az aija más növények-
nél rendesen is összenőhet, pl. a Loni-
cera Capri/olium-ná\, vagy a mezei 
Dipsacusok-nál, melyben eső után a víz 
is megáll, azért a magyar nép hélya-
kútnak hívja ; a Békésmegyeiek a benne 
megálló vízről gólyahiigynak nevezték el. 

A Fuchsia levelének ezt a képződé-

sét az ascidium-hoz (Becherbildung) kell 
szamítanunk. Magyarúl hélyakút- vagy sü-
vegképződménynek mondhatnók. Azon-
ban ascidium ritkábban keletkezik két 
átellenes levél aljának összenövéséből, 
gyakrabban oly módon, hogy egy levél 
aljának két karélya egyesül, a miből va-
lami süveg, kürt vagy csuklya alak tá-
mad. A szíves levélből ezen a módon 
paizsos vagy csuklyás levél támadhat, 
melynek öblében, mint pl. egy mogyo-
rófáéban, kevés víz szintén megállhat. 

D K . B O R D Á S V . 

T E R M E S Z E T T A N . 

( Rovatvezető : SziLY KÁLMÁN.) 

( I . ) S Z I L Á R D T E S T E K D I F F Ú Z I Ó J A . 

Az olaj meg a víz nem keveredik. De 
ha vízre óvatosan borszeszt töltünk, a 
ké t folyadékréteg egymást lassanként át 
hatja. Ez az úgynevezett diffúzió a 
folyadékoknál igen gyakori. Szilárd tes-
tek közül csak a vas és szén diffúziója 
volt ismeretes. V i o 11 e azonban 1878-
ban a porczellán és szén diffúzióját is 
észlelte, midőn a palládium olvadásának 
és fajmelegének a meghatározása vé-
gett a palládiumot tartalmazó por-
czellán-tégelyt grafit-tégelybe helyezte. 
S i d n e y M a r s d e n berlini porczel-
lán-tégelyeket szénporral izzítva, azt ta-
lálta, hogy a szén helyenként mélyen 
behatott a tégelybe, sőt keresztül is ha-
tott rajta. A szén és porczellán diffúziója 
i 500 foknál történik. C o 1 s 0 n Albert 
a vas és szén diffúzióját is behatóbban 
vizsgálta. Ha a vasat korommal izzítják, 
nemcsak a szén hatol a vasba, mely 
aczéllá alakúi át, hanem vas is a szénbe, 
sőt alacsony (250 fokon alul) hőmér-
sékletnél a vas az, mely könnyebben" 
diffundál, mint a szén. C o 1 s o n kisér-
letei szerint minden hőfoknak meghatá-
rozott diffúzió-coeffíciens felel meg, a 
míg csak az összes vas aczéllá nem vál-
tozott. Hasonló kisérletek, mint a vas-
sal, történtek a platinnal. Ezek alapján 
C o 1 s o n azt hiszi, hogy oly szilárd 
testek diffundálnak, melyek között bizo-
nyos rokonság van ; így példáúl chlór-
ezüst és száraz chlórnátrium. Ha tiszta 

ezüstöt száraz alkalikus chlórvegyüle 
tekkel izzítunk, chlórezüst képződik, 
mely az alkáliba diffundál. Ha réz-
lemezre helyezett kénsavat szénsav-
áramban izzítunk, a kén a vastól elválik 
és a rézbe diffundál. Tiszta mészszel be-
vont zongorahúr széntégelyben vörös-
izzásig hevítve, calciumot vesz magába, 
három óra múlva törékenynyé válik. 
Hogy ez esetben diffundált a calcium, 
onnan látható, hogy forró szalmiak-oldat 
nem távolíthatja el. — Nagyon könnyen 
diffundál a szénbe a kovaföld. C o l s o n 
összesajtolt korommal körülvett platin-
drótot agyagtégelyben izzított, mely 
szénnel volt burkolva. A kísérlet után a 
platin meg volt kovásodva. A silicium a 
tégelytől eredt , melynek kovaföldje a ko-
romba diffundált. (Comptes rendus 93. 
fiiz. 1847. ! 94- füz. 26. és 28. 1.) 

D R . D. M. 

(2.) A G Á Z O K V I L Á G Í T Á S A . Tiszta 
gázok, pl. hidrogén lángja, tudvalevőleg 
gyönge kékes fényű. Az erős fényű lán-
goknál a fény az izzó szilárd vagy csepp-
folyós részecskéktől ered. Az égő gázok 
gyönge fényét eddig maguknak e gázok 
izzásának tulajdonították. A nemrég el-
halt C. W i l l i a m S i e m e n s új nap-
elméletéből* kifolyó okokból azonban 
e természettudós testvére, Dr. W e i n e r 
S i e m e n s valószínűnek találta, hogy a 
tiszta gázok izzítva egyáltalában nem 

* L. Term. lud. Közi. X I V . k. 425. 1. 
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világíthatnak, s hogy az égő gázok gyönge 
fénye nem e gázok izzásától ered. Hogy 
ezen nézet helyességét kisérleti próbára 
tehesse, a harmadik testvér, F r i e d -
r i c h S i e m e n s drezdai üveggyáros, 
regeneratív kályháját használta, mely 
éjjel teljesen sötét, elkülönített helyen 
állt. Az r ó méter magas, alján 2-5 m. 
hosszú és i '5 m. szélességű kályha leg-
hosszabb oldalain középen egymással 
szemben alkalmazott nyílások szabad át-
tekintést engedtek. Hőmérsékletét 2000 
fokra lehetett emelni, mely hőmérsék-
let huzamos ideig változatlan maradt. A 
nyilások előtt középen átlyukasztott és 
bekormozott ernyők álltak, úgy hogy a 
kályhába be lehetett nézni, de a falak 
hősugárzása nem sértette a szemet. Ha 
a kályha teljesen'sötét volt és egyszer-
smind belsejében portól mént, a bezárt, 
közel 2000 fokú levegő egyáltalában 
semmi fényt nem terjesztett. Ellenben 
ha a kályhában valami láng égett, mely 
nem volt a nyilások irányában, vagy ha 
legkevesebb por lebegett a kályha bel-

T E R M É S Z E T T U D O M A N Y I 

:î. A magy. tud.. Akadémia I I I . osz-
tálya 1884. deczember 15-ikén tartott ülé-
sén egy-egy előadás volt az élettan, fizika, 
csillagászat és mathemat ika köréből. 

A z elsőt T h a n h o f f e r L a j o s lev. 
tag tar to t ta »Adat a központi idegrendszer 
vizsgálati módszeréhez« czímen, megnyitván 
ezzel a budapest i m. k. állatorvosi intézét 
élettani labora tór iumából . közlendő dolgo-
zatok sorozatát . Előadó a baktér iumok fes-
tésének módszerét alkalmazta a középponti 
idegrendszer idegsej t jeinek, nyúlványaiknak 
s a sziirke állomány idegtámasztó szöveté-
nek (neurogliájának) friss á l lapotban való 
gyors demonstrálására. A z t találta, hogy se 
a régi bonyodalmas és sok időt rabló met-
sző, se a még nehezebb izoláló módszerrel 
elért eredmények nem nyúj tanak oly könnyű 
bepi l lantás t e nevezetes szervek sejt jeinek 
szerkezetét , egymáshoz való viszonyát és 
nyúlványaikat illetőleg. A z agyban és a ge-
r inczagyban futó véredények az egyszerű 
el járás segélyével szintén jól és szépen ta-
nulmányozhatók. Előadó most csak a mód-
szert ismertet te és fenntar to t ta magának, 
hogy az ily módon elért felfedezései t ké-
sőbb fog ja közölni. — Végül előadó be-
muta t ta »Az összehasonlító élet- és szövettan 
alapvonalai« czímű művének legközelebb meg-
je lent német fordítását, ülés u tán pedig az 

sejében, a nyílásokon át világosság lát-
j szőtt. E kísérletekből kitűnik, hogy az 

eddig elfogadott nézet, mely szerint a 
gázok elegendő magas hőfoknál világí-

1 tani kezdenek, nem helyes. Az égő gá-
zok gyönge fénye e szerint nem eredhet 
e gázok izzásától. A fényt S i e m e n s 
szerint nem a kifejlődő hő, hanem az 
égést tevő chemiai akczió maga okozza ; 

1 mert ha a vegyülő gázok égés közben 
gyorsabban keveredhetnek, a láng na-
gyobb hőmérsékletűvé válik, részint a 
gyorsabb égés, részint a hideg levegő 
hozzákeveredésének csökkenése miatt, 
de egyszersmind meg is rövidül, tehát a 
fény megszűnik oly helyen, hol a fel-
emelkedő égéstermékek még a láng hő-
mérsékletével bírnak. A világosság valódi 

1 okát abban keresi S i e m e n s , hogy a 
gázmolekulákat környező éterburkok 
két molekula chemiai egyesülésénél más-
kép helyezkednek el, miáltal a fény- és 

j hőhullámok erednek. (Annalen d. Phy-
I sik u. Chemie 18. k. 311. lap.) 

DK. D . M . 

M O Z G A L M A K A H A Z A B A N . 
I előadásában ismerte te t t módszer szerint ké -

szült mikroszkópi praeperatumait . 
A második előterjesztést F r ö h l i c h 

I z o r lev. tag. te t te , a ki benyú j to t t a 
R é t h y M ó r lev. tagnak következő czímű 
polemikus do lgoza tá t : »Megjegyzések F r ö -
lich Izor 1. t. véleményéhez ; Kr i t ika i meg-
jegyzések az elhaj lot t fény polarizáló e lmé-
letéhez.« 

Ez után K o n k o l y M i k l ó s tiszt, 
tag adta elő G o t h a 1- d J e n ő értekezés 
sét, melynek tárgyát »A herényi asztro-

fizikai obszervatórium sarkmagasságának 
meghatározása« képezi . Konkoly Miklós 
1881-ben végzett ideiglenes meghatározá-
sának kiegészítésére a bécsi cs. és k. kato-
nai geográfiái intézet k é t tagja 1884. j ún ius 
10—13-ikán tett megfigyeléseikből a sark-
magasságot egész pon tosan meghatározta . 
A megfigyelésekhez a nevezett intézet nagy 
univerzál-műszerét használ ták, mely az ob-
szervatórium meridián-épületében a passage-
cső oszlopán volt feláll í tva. A sarkmagas-
ság a déli csillagok zenithtávolságából szá-
mí t ta to t t ki ; a végeredmény : 

< f = 4 7 ° D ' 4 7 " - 4 1 0 2 + o " - i 5 7 . 

E r r e K ö n i g G y u l a lev. tag b e m u -
ta t ta R a d o s I g n á c z mathematikai tár-
gyú dolgoza tá t : »A függvénytan egy alap-
ié telér ül. « 
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Végre pedig T h a n K á r o l y rendes 
tag a I I I . osztály Értesí tőjében l e e n d ő ki-
nyomatásra benyú j to t t a H a n k ó V i l m o s 
dévai reáliskolai tanár értekezését : »Az 
ally Idisuljnszéns avas káliumról.« 

Az akadémiának 1884. decz. 22-ikén 
tar tot t összes ü lésén T h a n K á r o l y ren-
des tag ta r to t t emlékbeszédet S a i n t -
C l a i r e D e v i l l e Henrik külső tag és 
hírneves chemikus felett. Deville, k i rő l az 
188l-ben elhunyt természettudósok nekro- ' 
lógjában annak idején Közlönyünk* is meg-
emlékezett, 1881. július 24-ikén h a l t el. 

4. A magyarhoni földtani társulat 
januári szakülésén ké t előadás volt . 

Dr. S z a b ó J ó z s e f a tá rsu la t el-
nöke rövid előterjesztésében a budapes t i 
tudomány-egyetem ásványgvüjteményében 
levő magyarországi és carrarai fiuoritokat 
ismertette. Megemlí tvén Dr. W a r t h a Vinczé-
nek a múlt ülésen előterjesztett nevezetes 
felfedezését, h o g y a budai mészköhegyek, 
nevezetesen a Kis -Svábhegy repedése iben a 
calcit fennőtt csoport ja iban víztiszt'a, vagy 
kissé sárgás fluoritok fordulnak elő, kiemeli , 
hogy ez á l ta lában ritka jelenség a fluoritok 
előfordulásában, minthogy a fluorit legtöbb-
ször mint telérásvány a szilikátok és a baryt 
társaságát keresi fel. Van azonban az egye-
temi ásványgyüjteményben egy víztiszta 
fluorit a carrarai márványbányából , a mi 
ott, mint l egnagyobb ritkaság, úgy fordul 
elő, mint az elég gyakori víztiszta kvarcz-
kristályok. — Magyarországon a fluoritok 
gyéren fordulnak elő. A moldovai zöld ok-
taéderes fluoriton kívül, úgyszólván, csak 
Kapnik az egyedül i termőhely, h o n n é t azon-
ban szintén csak kevés kerül ki. E z e k között 
újabb időkben oly érdekes és részben szép 
kristályokat k a p o t t előadó, hogy azok kö-
zül néhányat érdekesnek tart bemuta tn i . 
Vannak víztiszta, sárgás és sa já t ságos ibo-
lyaszínű kr is tá lyok, mely u t ó b b i a k között 
felette érdekes, hogy némely l ap egészen 
tiszta fluorit, más lapok pedig kezdenek 
behúzódni chalcedonnal , és így készülő fél-
ben szemlélhetjük azokat a fluorit után való 
eltolásbeli chalcedon - pseudomorphosákat , 
melyeket Trestyán vidékéről csaknem min-
den múzeum bír , és a melyeken olykor a 
hexaéder csúcsain hasonló kombináczió szem-
lélhető, mint a kapniki ép fluoritokon. E 
kék chalcedonok egyikén a te t rakiszhexaéder 
látható a hexaéde r élein, és így semmi két-
ség, hogy csakugyan fluorit u t ánzo t t alakjai, 
noha Tres tyán közelebbi kö rnyékén ilyen 
összefüggés az eredeti és később i alak kö-
zött mindeddig nem ismeretes. 

Dr. R o t h S a m u , a lőcsei főreális-
kola tanára, »A Magas-Tátra déli oldalá-
nak hajdani jégárairól« tar tot t e lőadást . — 
Az előadó már több év óta tanulmányozta 

Term. tud. Közi. X I V . kö t . 515. 1. 

a T á t r a geológiai viszonyait és az utóbbi 
időben R o t h M á r t o n iglói tanár társa-
ságában különösen a ha jdan i jégárak nyo-
maira fordí to t ta figyelmét. I lyen nyomok a 
különféle morénak, horzsol t felületek és 
sziklák, vándor- vagy jövevénykövek, göm-
bölyded hegydudorok, je l lemző domborodá-
sok s tb . A Tátra déli o lda lának nagyobb 
völgyei sorában a fehérvízi, tarpataki, fel-
kai, menguszfalvi, Mlinicza- és Koprova-
völgyben akadtak ilyen nyomokra . Leggaz-
dagabb a Fehérvíz völgye, hol gyönyörű 
homlok- (vég-), oldal- és a lapmorénak ta-
lá lha tók . Ez a völgy kü lönben a vándorkö-
vekre nézve is a legtanulságosabb, a mennyi-
ben a baloldalán elterülő és üledékes kőze-
tekből álló Weidau fensíkon az oldal- és 
homlokmorénák egész sora van, melyeknek 
anyaga nagyobbára gráni t törmelék. Ez a 
kőzet csak jégár há tán kerü lhe te t t mai he-
lyére, mivel eredő helyétől körülbelől 120 
méter mély völgy választja el. Az a szép, 
f é lkö rben futó dombsor, mely a Tarpatak 
völgyének alsó végén l á tha tó — különösen 
a T a r a j k á t ó l vagy a Rózamenedékház tó l — 
ha ta lmas homlokmoréna. Hason ló mondható 
azon legfelső dombsorról , mely a Csorbai-
tóhoz vezető út jobb oldalán húzódik el ; 
és a Csorbai- tó medenczéjét alkotó gát sem 
egyéb, mint a MIinicza-jégár hatalmas mo-
rénája . — Egyáltalában mind azok a bás-
tyaszerű kiemelkedések, melyek a Tá t ra 
völgyek alsó végén, vagy nem messze a völ-
gyek nyilasa előtt l á tha tók , jégáraknak 
köszönik eredetüket, és valószinű, hogy a 
T á t r a tövén elterülő lankás nagy fensik 
anyaga szintén a jég a la t t , vagy a jég há-
tán kerü l t le a magas hegytetőkről . 

A z előadáshoz fűződö t t eszmecsere u tán 
Szabó elnök kifejezve a szakülés köszönetét 
Dr . R o t h Samunak egyrészt érdekes elő-
adásáér t , másrészt ama buzgalmáért, hogy 
Lőcséről személyesen fá rad t ide kutatásainak 
eredményei t előadni és térképei t bemutatni , 
köszönetéhez azt a jó kívánságot fűzi, 
bá rha sikerülne R o t h Samunak a közel jö-
vőben a glecser-működésnek még egy — a 
K á r p á t o k b ó l eddig n e m ismeretes — főfon-
tosságú bizonyítékát, az úgynevezett kar-
czolt kövek létezését is kimutatni . Az alpe-
sek vidékén ugyanis, így különösen a nagy-
részben jégkori g lecserek összehordotta 
ba jor - sváb fennsíknak úgynevezett glecser-
vidélcein temérdek számban fordulnak elő 
a máig is szűz morénak t. i. azon sánczok, 
a mike t a jégár hordo t t le magával s egy-
egy végpont ján összetorlaszolt anyagból alko-
tott meg. És ezekben a megbontat lan moréna-
sánczokban szeri száma nincs ama karczolt 
k ö v e k n e k (Gekritzte Geschiebe) , a melyek 
a j égá r fenekén való hosszas csúsztatástól 
s imára koptak s egyenes karczolásokkal 
bor í tvák . Olyan tu la jdonság ez, a mi a víz-
ho rd ta , görgetett köveken soha sem fordul 
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elő. Á m d e az Alpesek mészkövei erre i és összekarczolt kövek megmaradására igen 
gazdag anyagot szolgál ta t tak ; el lenben a kedvezőtlenek a viszonyok. De azért nem 
mi Kárpá t j a ink gráni t ja i és egyéb kőzetei kell l emondanuuk a reményről, hogy buzgó 
sokkal múlékonyabbak mint az A lpesek kutatásokkal va lamikor a K á r p á t o k b a n is 
mesze és dolomitja, s minélfogva a lesímitott meg ne ta lá l juk e becses bizonyí tékokat . 

TÁRSULATI ÜGYEK. 
Jegyzőkönyvi kivonatok a társulat üléseiről. 

X V I I . V Á L A S Z T M Á N Y I Ü L É S . 
1884. január 14-ikén. 

E l n ö k : S Z I L Y K Á L M Á N . 

Titkár előterjeszti a Fo rgó tőke 1884-ik 
évi bevételeit és kiadásai t , összehasonlítva 
az Előirányzattal és az 1883-ik évi bevéte-
lekke l meg kiadásokkal , melyből ki tűnik, 
hogy a tényleges bevéte l az előirányzottat 
2010 fr t 71 krral múl ja felül, a kiadás pe-
dig 1386 frt 72 krral kevesebb az előirány-
zottnál ; végre, hogy a pénztári maradék 
3759 frt 98 kr., vagyis 3397 frt 43 kr ra l 
több , mint a mennyi előirányozva volt. — 
Örvendetes tudomásul szolgál. A választ-
mány elhatározza, hogy a pénztári mara -
dékbó l 2000 frt az a laptőköhez csatoltas-
sék, 1759 fr t pedig a jövő évre bevételül 
vitessék át. 

T i tkár előterjeszti a közgyűlés napi-
rendjé t , valamint a ján la to t tesz a kisorsolt 
vál. tagok helyének betöl tésére . — Elfogad-
tat ik. 

Ti tkár kifejezve, h o g y Társulatunk leg-
fontosabb feladata a természet tadományok 
népszerűsítése, a természet ismeretének ter-
jesztése, kifejti a Társu la tnak ez i rányban 
való tevékenységét, nevezetesen, hogy közre-
bocsá t ja a Közlönyt , hogy létesítette a 
Könyvk iadó Vál la la tot , hogy természettu-
dományi estélyeket, referáló előadásokat 
rendez stb. ; kiemeli, liogy a Társula tnak 
mindeme vállalatai örvendetesen fe j lődnek 
és hasznosan folynak b e közművelődésünk 
előmozdítására. Ez a siker — úgy m o n d 
tovább — bátoritásúl szolgálhat a Társu-
latnak, hogy keressen más, ú jabb mó-
doka t és eszközöket, melyek segedelmével 
a természettudományi ismeretek ter jedését 
előmozdítani képes. Ú g y találja, hogy a 
Társulatnak vázolt t ö b b irányú működésén 
kívül a nagy közönség még híjával van olyan 
összefüggő munkáknak , melyek az egyes 
tudományágak alapvető igazságait rendsze-
resen és a művelt közönség igényeinek meg-
felelő módon tárgyalnák. Ezek alapján in-
dítványozza, hogy határozza el a választ-
mány népszerű természettudományi kurzusok 
tartását és rendezését, melyek a természet-
tudományok fontosabb ága i t : chemiát ,f izikát , 

állattant, növénytant stb. fundamentál is ta-
naikban rendszeresen és népszerűen ismerte-
tik. Ilyen e lőadások alkalmat nyúj tanának a 
nagy, művelt közönségnek, hogy a termé-
szet tudományokat mai ál láspontjukon, rend-
szeresen megismer je . A természettudományi 
estélyek ez előadásokat , minthogy egyes 
szűkebb körű kérdésre szorítkoznak s egy-
másra következésük a véletlentől függ . nem 
pótolhat ják, sőt az ilynemű előadásokat meg 
is követelik, a mennyiben az alapfogalmak 
ismerete t enné képessé a közönség nagy 
részét, hogy a Társula t előadásait és nép-
szerű kiadványait valóban élvezhesse és hasz-
nára forditsa. 

Arra a czélra, hogy az előadások 
üdvös hatása minél szélesebb k ö r b e n ter-
jedjen, k ívánatosnak tartja, h o g y azok 
nyomtatásban megjelenve, a nagy közönség 
kezébe jussanak. I ly módon évenként egy-
egy munka j e l ennék meg, több év lefolyása 
alatt pedig egész kis könyvtár j u tna a ma-
gyar közönség b i r tokába , mely a természet-
tudományok fon tosabb ágait rendszeresen 
tárgyalva, min tegy kútforrásul és alapul 
szolgálhatna a természet tudományok egyes 
kérdéseiben. 

A vállalat sikerének legelső feltétele 
az, hogy hazánk legkiválóbb természet-
tudósai pá r to l j ák és támogassák. Erre 
nézve a t i tká r örömmel jelenti , hogy e 
tárgyról Társu la tunk több kiváló tagjával 
értekezve, részökről kedvező ígéretet kapot t 
és buzgó támogatás t remélhet ; ennek alap-
ján nem ké te lked ik , hogy e lőadókban nem 
lesz hiány. — A másik feltétel az előadá-
sok költségeinek fedezése. E r re nézve elő-
terjeszti, hogy az évenkénti kurzus költsé-
gét közepes összegben mintegy 800—900 
írtra lehet tenni , a mely összegért a Tár-
sulat mintegy 15 nyomtatot t ívre való kéz-
irat b i r tokába ju tna . A kiadás egy részét a 
Társulat Forgó- tőké jének számlája viselhetné, 
a másik részét pedig a Könyvk iadó Válla-
lat, mely a kéziratot kapná. A Forgó- tőke , 
melyből a Tá r su la t évenként sokat áldoz 
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hasonló czélra, megbír ja ezt a kiadást is, a 
Könyvkiadó Vállalat pedig valóban olcsón 
ju t kézirathoz. A könyvkiadóvállalat cziklu- ' 
sónként 150—160 ívnyi szöveget kö te les 
aláíróinak adni ; rendesen azonban sokka l 
t öbbe t ad. így pl. az imént befejezett I V . 
cziklusban 207 ívet adott , vagyis a há rom 
év alatt 45—50 ívnyi szöveget ajándékozott 
aláíróinak. A kurzusok szövege három év 
a la t t ugyancsak 45—50 ívre terjedne s így a 
jövőben oda törekednék a vállalat, hogy ezt a 
45 — 5° ' v e t adná ajándékképen aláíróinak. 

Végre megjegyezve, hogy e kurzusok 
legczélszerúbben a tél folyamán, évenként 
más-más szakból tar tatnának s körülbelül 15 
előadásból állanának, továbbá, hogy ezek 
mel le t t se az estélyek, se a referáló, se a 
szakelőadások nem hanyagoltatnának el : 
a ján l ja indítványát a választmány figyelmébe 
és pártfogásába. 

A választmány a titkár indítványát be-
h a t ó eszmecsere a lapján elvileg helyesli, 
e lfogadja és elhatározza a népszerű termé-
szettudományi kurzusok tartását, megbízván | 
a titkárságot, hogy a határozat megvalósí-
tásáról a közel jövőben gondoskodjék. 

Az V-ik cziklusnak eddig 1213, a K é p -
szerű Előadások Gyűjteményének pedig 1421 
aláírója van. — Tudomásul szolgál. 

Másodtitkár előterjeszti a múlt v. ülés 
ó ta a könyvtárba érkezett ajándékokat : E . 
v. Gothard, Einfacher Appara t zur Demon-
stration des Foucault 'schen Pendelversuches, 
szerző ajándéka ; — Kaku jay Károly, A : 
természetrajzi oktatás vezér- és kézikönyve, 
szerző ajándéka ; — X. v. Konkoly, B e o b -

achtungen angestellt am astrophysikalischen 
Observatorium in Ó-Gyalla, V I . Bd, szerző 
ajándéka ; — Foith Károly, Függelék az 
»Emlékirat« észleléseihez, — Czáfolat Dr. 
Primics György azon értekezésével szemben, 
melylyel a szerző által a kőzetek eredetére 
vonatkozólag felállított új elméletet meg-
dönteni törekszik, szerző a jándéka ; — Az 
állat- és növény-honosító társaság évi jelen-
tése 1883-ik évről, az igazgatóság ajándéka ; 
— Dr. Boíbás V., Az európai havasok ha-
tása meg az Aquilegiák szervezete között 
levő összefüggés, szerző ajándéka. — Kö-
szönettel vétetnek. 

Ti tkár elszomorodással jelenti , hogy a 
múlt v. ülés óta 9 tagtárs elhunytáról ér-
tesült ; elhunytak : De Ádda József bányatiszt 
Marosujvártt, Dr. Antal László orvos Ma-
rosvásárhelytt, Dr. Baczony Mátyás orvos 
Málczán, Csikós Sándor lelkész M.-Bodzá-
son, Dr. Csiky József orvos Marosvásár-
helvtt, Gömöry Pál X.-Kallóban, Kabdebo 
Kálmán birtokos Talpason, Kiss János ta-
nár Csurgón, Xemesszeghy Ká lmán tanár 
Debreczenben. — Szomorú tudomásul szolgál. 

Kilépésöket bejelentették 74-en. — Tu-
domásul van. 

Titkár jelenti, hogy Dr. Uosvay Lajos 
műegyetemi tanár Budapesten 100 frttal 
a Társulat örökítő tagjai sorába lépett. 
— Örvendetes tudomásul szolgál. 

Az új tagokul ajánlottak nevei felol-
vastattak és mindannyian, számra 49-en meg-
választattak ; velők a tagok létszáma, a 
veszteségeket leszámítva, 5756 lett, kik 
között 139 alapító és 95 hölgy van. 

K Ö Z G Y Ű L É S . 

1885, jan. 21-ikén. 

E l n ö k : S Z I L Y K Á L M Á N . 

Elnök a közgyűlést következő szavak-
kal nyitja meg : 

Tisztelt Közgyűlés ! 
Társulatunk életének 44-ik éve záródik 

ma be. Küzdelmekben gazdag, de e red-
ményekben sem szegény 44 év volt ez ! A 
lefolyt év is méltóan sorakozik a megelő-
zőkhöz ; ebben is haladtunk, s nem cseké-
lyét haladtunk azon az úton, melyet Társu-
la tunk czéljai és a megvalósításukra szol-
gáló programmunk elénk tűznek. Tek in t -
sünk vissza akár a Társulat üléseire, refe-
ráló előadásaira, természettudománvi esté-
lyeire ; akár kiadványaink évről évre sza-
porodó hosszú sorozatára, akár a Társulat 
szellemi és anyagi helyzetére, mindenütt 
örvendetes eredményeken pihen meg sze-
münk . A sikerért, a szép eredményekért 
első 'sorbán derék ti tkárainknak tartozunk 
köszönettel, kik teljes buzgalommal, szakér-

telemmel és kitűnő tapintatta] intézik Tár-
sulatunk ügyeit, s legkiváltkép pedig az 
első titkár úrnak, ki annyi nagyfontosságú, 
a szó legtágabb értelmében országos érdekű 
elfoglaltsága közepett is a legnemesebb 
odaadással, valódi lelkesedéssel szenteli 
ideje jó részét e Társulat vezetésére. De 
köszönettel tartozunk tagtársainknak is, 
kiknek szellemi és anyagi támogatása lehe-
tővé tette az elért sikereket. — A jelen 
évben is a kijelölt úton fogunk haladni s 
minden valószínűség szerint az 1885-ikévre 
is majd ép olyan megelégedéssel pillantha-
tunk vissza, mint az imént lefolytra. 

Ennek biztos reményében üdvözlöm 
egybegyűlt t. tagtársainkat s a közgyűlést 
megnvitottnak nyilvánítom. 

Ezután az elnök előterjeszti a közgyű-
lés napirendjét, bemutatja a mul t évi köz-
gyűlés hitelesített jegyzőkönyvét és a 
mai gyűlés jegyzőkönyvének hitelesítésére 
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Dr. B a t i z f a l v y S á m u e l , Dr. B e n e 
R u d o l f és N i c k 1 M i h á l y urakat 
kéri fel. 

T i tkár a választmány részéről előter-
jeszti, hogy az alapszabályok 17. §-a értel-
mében a választmány l eg rég ibb harmada 
lelép. Le lépnek , mint 1882-ben megválasz-
tot tak Fröh l ich I., H o r v á t h G., Lóczy L . , 
Schenzl G., Semsey A. , Szabó J . , Than K . 
és Thanhof fe r L. Ezek helye, a megfelelő 
szakok szerint, a mai közgyűlésen lesz be -
töltendő. A választmány az alapszabályok 
értelmében minden megüresede t t helyre két -
két szakférfiút ajánl megválasztásra, hozzá-
tévén, hogy minden szavazó másokra is 
szavazhat. 

A közgyűlés a választmány előterjesz-
tését tudomásúl veszi. 

E l n ö k szavazásra szólítva fel a köz-
gyűlést, szavazatszedő bizot tságúl D i e t z 
S á n d o r , S z o n t á g h T a m á s , F r a n -
c z e n a u Á g o s t o n és K i s s K á r o l y 
urakat kéri fel . 

Az ülést a szavazatok beadása idejére 
felfüggeszti. 

A szavazatok beadása u t án az elnök 
újból megnyi t ja az ülést. 

A napi renden a tiszti je lentések követ-
keznek. 

I I . 
T I T K Á R I J E L E N T É S . 

— F o d o r József tő l . — 
Tisztelt Közgyűlés ! 

Elfogulva lépek a fe lolvasó asztalhoz. 
Évről évre egybegyűl e szép és nemes csar-
nokban a Közgyűlés nap ján Egyesületünk 
számos tagja és barát ja , hogy meghallgassa 
a tisztikar jelentését a l e fo ly t év alatti sá-
fdrkodásáról. Mindenki óha j t j a , hogy ez 
a je lentés a Társulat egy évi történeté-
nek minél örvendetesebb k é p é t tárja elénk. 
Mindenki óhaj t ja , hogy Társu la tunk élete 
pezsgő, fej lődése emelkedő, működése siker-
ben dús legyen. Yajjon k é p e s e k vagyunk-e 
egy-egy esztendő leforgása a la t t csak tanú-
jelét is adni annak, hogy olyanná igyekez-
tünk tenni a Társulat é le tét ? E g y év oly 
rövid idő egy nagy feladatú, magasra törő 
Társulat életében, hogy magvetésre is alig 
elég ; mennyivel kevésbbé e lég a mag ér-
lelésére, sőt az aratásra ! 

Valóban , a midőn évről évre felolvassuk 
je lentésünket Társu la tunknak a lefolyt esz-
tendőben való működése felől, akaratlanul 
és észrevétetlenül tévedünk : mert nem csu-
pán egy esztendő munká jának eredményé-
ről szól a mi jelentésünk — b a csak arról 
beszélhetne, vajmi rövidre esnék ki — ha-
nem egyszersmind a mu l t idők, hosszú 
évek befektetéseinek gyümölcséről . És a 
mi tényleges eredmény tapaszta lható a Tár-
sulat munkálkodásában, az a legnagyobb 

T e r m é s z e t t u d o m á n y i K ö z l ö n y . X V I I . kötet . 1885. 

részben a mult s ikere ; a jelen é rdeme csu-
p á n a befektetés. 

Ha a Társu la tnak a lefolyt évben való 
működését aka r j ák és pedig he lyesen bí-
rálni, akkor arra legyenek tekintet tel , mit 
ve te t t ez idő a la t t Társulatunk természet tu-
dományi közművelődésünk mezejébe. R e -
méljük, hogy je len tésünk alkalmas anyagot 
f o g szolgáltatni ily birálatra. 

Társulatunk munkálkodása gyűléseiben, 
kiadványaiban, t ovábbá pályázataiban és 
tudományos megbízásaiban nyilvánul. E n -
ged jék meg, hogy ebben a so r rendben vá-
zoljam tevékenységünket . 

Gyűléseink közül legelőbb a választ-
mány illéseiről k ívánok jelentést tenni . E 
nemű gyűlésünk 9 vala, a me lyekben a 
választmány a Társu la t szellemi és anyagi 
ügyeivel fogla lkozot t . 

Tevékenységének főbb tárgyai vo l tak : 
a költségvetés megállapítása, a k iadások és 
bevéte lek folytonos szemmel tartása, a pénz-
tá r megvizsgáltatása ; továbbá az e lőadások 
s gyűlések megál lapí tása , a k iadandó mű-
vek bírálata és k iadásuk iránt in tézkedés , 
megbízatásokra s pályakérdésekre nézve ha-
tározat ; érintkezés hatóságokkal, va lamin t 
bel - és külföldi tudományos társulatokkal ; in-
dítványok és javas la tok tárgyalása s elintézése, 
társulat i tagok előzetes megválasztása s tb . 

A választmány munkájának emez ál ta-
lános felsorolásából láthatjuk, b o g y minő 
ter jedelmes az ő tevékenységének a k ö r e ; 
és nagyon is hosszúvá kellene válnia e 
jelentésnek, ha a választmány működésé t 
részleteiben is vázolnám, azért ta lán n e m 
ró j a fel mulasztásul a t. Közgyűlés , h a 
a részletes je lentés he lyet t Köz lönyünk ez 
évi füzeteire u ta lok , a melyekben a vá-
lasztmány működéséről állandón ér tes í te t tük 
Társula tunk tagjai t , valamint, ha a K ö z -
gyűlés figyelmét az a lább e lmondandókra 
felhívom, a me lyekben a választmány fon-
tosabb intézkedései is benfoglalvák. 

Szakülést 7-e t tar tot tunk, a me lyeken 
13 előadó 18 tá rgyró l értekezett. Neveze t e -
sen előadást t a r to t t : 

Dr. W a r t h a V i n c z e »Az e lek-
tromosság és vi lágí tó gáz a lkalmazásáról 
l abora tór iumokban« . 

Dr. T ö m ö s v á r y Ö d ö n »Egy tö-
megesen előforduló légyfaj a Bánságból« . 

G a u s z V i k t o r 1. »A Qua rne ro 
flórájáról«, 2. » A tenger éjjeli fényléséről«. 

Dr. S t e i n e r S a m u I . »A mérges 
főzőedényekről«, 2. » A piaczi tejről B u d a -
pes ten«. 

Dr . T u r y S á n d o r »A kereskedés -
b e n ásványvizekről«. 

M o c s á r y S á n d o r »A fürkész-
darázsok életéről«. 

Dr. K i s s K á r o l y I . »A lassan k i -
sülő elektromos szikrák chemiai ha tásáró l« , 

6 
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2. »Néhány e lőadáshoz való kísérlet«, 3. »Elő-
adási kísérletek nitrogliczerinnel.« 

I n k e y B é l a »Nagyág é rcz te rmő he-
lyeiről«. 

S a j ó K á r o l y »Megfigyelések a 
rovarvilág k ö r é b e n « . 

Dr. H a n k ó V i l m o s »Az ásvány-
vizek kezeléséről«. 

K a l e c s i n s z k y S á n d o r »Az 
elemző chemia n é h á n y ujabb módszeréről« . 

Dr. M i h a l k o v i c s G é z a » A her-
mafroditaságról«. 

Dr. T ö r ö k A u r é l I. » A z ember 
harmadik t omporá ró l« , 2. »A te toválás szo-
kása a Föld lciilömböző népeinél«. 

Referáló szakülésünk 5 volt, a melyeken 
Dr. T ö r ö k A u r é l két e lőadás t tar-

tott »A b e t e g s é g e k uralmáról a F ö l d népei 
között« ; t o v á b b á 

Dr. B o r b á s V i n c z e » A magyar 
homokpuszták növényzetéről, vonatkozással 
a homok kö t é s r e« , 

Dr. L a u f e n a u e r K á r o l y »A 
hipnotizmusról «, 

Dr. I l o s v a y L a j o s » A tudomá-
nyos chemia á l lapotáról kü l fö ldön és ha-
zánkban« re fe rá l t . 

Népszerű estélyt 6-ot rendeztünk, a 
melyeken e lőadás t tartottak : 

Dr. R i n g A r m i n »A fotografozás-
ról«. 

Dr. H o i t s y P á l lcét e lőadás t e 
czímmel : » M i k o r lesz eső ?« 

Dr. S t a u b M ó r i c z » A megköve-
sült növényekről«. 

Dr. O l á h G u s z t á v két e lőadást e 
czimmel : » A geniali tás és az e lmekór« . 

A ki gyűlése inket figyelemmel kiséri, 
észreveszi, h o g y lassan bár, de fokozatosan 
módosul azoknak tekintete. A szaküléseken 
ugyanis némi leg kevesebb számú előadás 
van mint aze lő t t , azonban közö t t ük leg-
inkább az a p r ó b b , tisztán szakszerű érteke-
zések fogynak, s helyökre t e r jede lmesebb 
és olyan tárgyú előadások lépnek, a melyek 
nem szűkebb körű szakhallgatóság, ha-
nem a n a g y o b b , a tudományosan művelt 
közönség számára valók. W a r t h a Vincze, 
úgyszinte I n k e y Béla, Mihalkovics Géza és 
Kalecsinszky S á n d o r tagtársaink előadásai 
ilyen e lőadásokul tekinthetők, — a melyek 
annál nagyobb ér tékkel bírnak, m e r t abban, 
a mit e l m o n d o t t a k és bemutat tak, sa já t kí-
sérleteiknek, vizsgálódásaiknak is n a g y részök 
van. — E z e k k e l párhuzamosan megszapo-
rodtak a szó szoros értelmében ve t t referáló 
előadások is. A népszerű es té lyek száma 
ez évben k e v e s e b b mint a megelőzőkben ; 
ezt azonban pusz t án a meg nem akadályoz-
ható véletlen o k o z t a volt. 

Nem l e p h e t meg bennünke t , hogy 
űléseinken n e m a tisztán szakszerű érteke-
zések, hanem a természettudományi ismere-

teket terjesztő előadások szaporodnak. A 
t u d o m á n y szakszerű művelésére, s az ab-
s t rakt tudományos ada toknak az egyedül 
é rdek lődő és kompetens közönséggel, — úgy-
mint a szaktársakkal való közlésére ugyanis 
ma már sokkal több út és mód van Buda-
pes ten mint azelőtt volt, a midőn a tudo-
mányos szakmunkásság csupán az Akadémia 
meg Társula tunk köré csoportosul t . Hatá ro-
zo t t an örvendetes je lenségnek mondha t juk , 
lá tván, miként emelkedtek más szaktestüle-
tek is, és miként gyűjtik maguk körébe a 
specziális szakmunkásságot : a Földtani tár-
sulat a földtani szakmát, a Földrajz i társulat 
a földrajz i értekezéseket, a Régészeti és an 
th ropológia i társulat a sa já t körébe valókat 
s tb. E s én éppen nem ta r t anám károsnak T á r -
su la tunkra nézve — egyszersmind a tudomá-
nyosság szempontjából fölöt te hasznosnak 
m o n d h a t n á m — ha még más tudományágak is 
specziál isan ama tudományt mívelő egyesü-
l e t e k b e csoportosulnának. Pé ldáú l a chemia, 
fizika egybe ; az állattan, növénytan másba. 
Társu la tunkban ekkor m é g szűkebb térre 
szorulna a tisztán szaktudományos munkál-
kodás ; e helyett azonban egyre következe-
t e sebben s ha tá rozo t tabban fej lődhetnék 
működésünk abban az i rányban, a mely 
Tá r su la tunk lételének a legfőbb czélja s 
munkásságának a feladata . 

A míg ugyanis az egyes specziális tu-
d o m á n y o k szakszerű művelésével foglalkozó 
tes tü le tek a tudomány czéljára létesültek, s 
f e lada tuk a tudományt fejleszteni, be le 
é letet vinni : addig a mi Társulatunknak 
nem csupán a tudománynak művelése a 
czélja, hanem egyszersmind és kiválóan a 
ter jesztése is. 

Társu la tunk fe lada ta nem csupán a 
természet tudománynyal foglalkozó szaktudó-
sokra , hanem a magyar közönség összessé-
gére hatni ; a természetiek ismeretét, be -
csülését közéjük vinni. 

F o n t o s feladat ez a nemzet anyagi és 
kulturális érdekei t ek in te téből egyaránt. 

Körül tekintve , nem lát juk-e, bogy a 
nemzetek vagyonosoddsának az alapvetője 
természet tudomány ? A gazdaság az összes 
természet i tudományok gyakorlat i kizsák-
mányolásán virul fel ; az ipar s a vele ro-
kon kereskedelem a természet tudomány, a 
chemia , a fizika és egyebek lépcsőin emelke-
dik. Sőt ma már a mindennapi élet, az ö 
ezer meg ezer szükségletével, mind egybe-
függ a természetiek ismeretével s valóban 
t ehe t e t l en az ember még a saját háza tűz-
he lye körü l is, ha a természet véghetetlenül 
bölcs és örökkévaló törvényeiben járat lan. 

Azonban ki tagadná másrészt a ter -
mészet tudományok mivelS hatását ? K i ta-
g a d n á ma, látva, h o g y azok is, a k ik 
az úgynevezett humani tár ius műveltségnek 

1 taní tványai , később ugyanannak vezérlő fér-
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fiai valának, megismerve a természet tudomá-
nyok czélját és t á rgyá t : minő lelkesüléssel 
csüngenek »az istenség ö r ö k k é csergedező 
nyilatkozatának, a természet nagy szent 
könyvének«* olvasásán ! 

Nagy feladat a természet i ismeretek 
terjesztése, népszerűsítése, a népek ön-
tuda tába beoltása. Ez műveli az egész nem-
zetet , a mi annál fontosabb, mert a művelt 
nemzet , a művelt társadalom alapföltétele a 
valódi tudományosság kifej lődésének is. A 
műveletlen nemzetben t á m a d h a t ugyan egy, 
ké t kiváló tudós, a ki népé tő l azután tel-
jesen izolálva él és működ ik ; valódi tudo-
mányosság azonban, a mely a néppel együt t 
él s ennek javára munká lkod ik , csupán a 
művelt nemzetben fe j lődhe t ik . 

Alakul janak tehát b á r ú j és számos 
tudományos szaktestületek, Társulatunk fel-
adata csak annál ha t á rozo t t abb és műkö-
dése annál elevenebb leend. Tudósaink tá-
mogatni fogják összességükben azt a társu-
latot , a mely a természettudományi közmi-
velődés czimerét hord ja a pajzsán, mert nem 
t agadha t j ák meg a nemzettől , hogy ne csu-
pán a tudománynak, hanem egyszersmind a 
nép javának éljenek ; ennek az útját világo-
sítsák be a lelkükben égő fáklyával. Maga-
sabb czélt ennél még akkor sem ismerhet-
nek, h a a tudomány legfényesebb polczára 
emelkedtek . Meg kell gondolniok, a mit 
az imént mond vala K o s s u t h L a j o s** : 
» A k a d j o n bár egy-két e m b e r fajunk sorai-
ban, k i oly magasra emelked ik , mint ha-
landó sohasem emelkedet t (a tudományban) : 
azért nincs számunkra jövendő, ha népünk 
értelmiségét nem emel jük és értelmisége 
súlyával a természetes életrevalóságot s vele 
önfeltartási erejét nem sokszorozzuk«. 

Ők, a kik az akadémiában , a tanszé-
keken , a b 1- és külföldi i rodalomban nem-
zetünk tudományosságát képviselik, ők van-
nak hivatva, hogy emeljék azt az értelmi-
séget, melyről Kossuth i t t en szól. És 
Társu la tunknak félreismerhetet len feladata 
eme tudósokat az i smere tek terjesztésére 
i rányuló munkájára megnyerni , zászlója alá 
csoportosí tani , azon zászló alá, a melynek 
czélja a természet tudományi művelés és 
felvilágosítás. 

Üléseink, a melyek e b b e n az i rányban 
működnek , a nagy közönség érdeklődését 
fokozatosan megnyerik. N e m csupán az 
estélyek, de már a referáló előadások, sőt 
szaküléseink is egyre növekvő számú hall-
gatóságnak örvendenek. K ö s z ö n e t ezért első 
sorban a buzgó és jeles előadóknak. 

De valamint a czélért lelkesülő küzdőt 
a siker kecsegtetése nem lankaszt ja küzdel-
mében, sőt inkább ú jabb erőfeszítésre ösz-

* Term. tud. Közi . 185-ik füz. 28. 1. 
** L . Term. tud. Köz i . 185. füz. 27. 1. 

tönzi : úgy Társu la tunk is még egy ú jabb 
— és szabad remélni, hogy hasznos lépést 
fog tenni a legközelebb a természettudo-
mányi ismeretek terjesztése érdekében. 

Népünknek még leg jobb rétegeiben 
is nagy számmal vannak, a kik a legmele-
gebb érdeklődéssel viseltetnek bár a tu-
dományok iránt , azonban haladásukat nem 
képesek teljesen élvezni és hasznukra for-
dítani, minthogy ama tudományok alap-
fogalmait nem sajá t í to t ták el, avagy, mert 
ama tudományok ú jabbkor i haladását nem 
követhet ték lépten nyomon. A népszerű 
előadások e hiányt nem póto lha t ják . Ezek 
többé-kevésbbé csillogó kövek a természet 
fölséges mozaik képébő l ; a ki e képe t magát 
nem láthat ja , nem értheti át, annak vajmi 
csekély ér tékű a fényes töredék ; legfölebb 
szórakozik raj ta , de nem okúi . 

A népszerű előadások valóban akkor 
hatnak legüdvösebben a hallgatóra, ha ez a 
tudomány alapfogalmait ismeri. Az ilyen 
előadások annál hasznosabbak, minél mű-
veltebb a közönség a mely meghallgat ja . 

Ne higyjük, hogy a természet tudomá-
nyok a lapfogalmainak rendszeres ismerte-
tésére csupán az iskola van hivatva. A míg 
az ember él és gondolkod ik , mindig jókor 
van ideje, hogy az ismereteiben mutatkozó 
hiányokat pótol ja . És ha a nagy közönség-
nek alkalma nyilik arra, hogy magasabb 
értelmiségéhez képest emelkede t tebb irá-
nyú e lőadásokban rendszeresen megismer-
hesse a tudományoka t , nem kételkedem, 
hogy örömmel fogja üdvözölni s fölkeresni 
ez előadásokat . 

I lyen előadások tar tásá t határozta el 
a választmány legú jabban . Népszerű ter-
mészettudományi kurzusokat fogunk rendezni 
minden esztendő téli folyama alatt. A kur-
zus mintegy 15 előadásból fog állani, a 
melyek valamely tudomány — pl. az egyik 
évben chemia, másikban fizika, majd em-
bertan, fö ld tan stb. — alapvonalait rend-
szeresen, és a mivelt közönség kívánságai-
hoz mérten fogják tárgyalni. És ezek az 
előadások nem maradnak pusztában el-

hangzó szó ; nyomta tásban ki fogja adni 
azokat Társula tunk ; ily módon pedig nem-
zetünk pár év lefolyása alatt alapos mun-
kákból rendszeresen megismerheti a ter-
mészet tudományok legfontosahb ágainak 
lényegét és tar ta lmát a mai felvilágosodott 

'ál lásponton. K ö n y v t á r t fogunk alapitani, 
könyveket fogunk kiadni, a természet meg-
ismertetésére, de nem az iskolák, nem is a 
szaktudósok, hanem a nemzet számára. 

Remény lem, hogy a miről ma még 
mint tervről szólhatok csupán, az a jövő 
közgyűlésen már mint sikerrel megindult 
vállalat fog e lő t tünk állani. 

Kiadványainkra térek. A Társulat ki-
adásában a lefolyt évben összesen 18 füzet 

6 * 
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3 kötet jelent meg, 141 nyomtatott íven, 
169 rajzzal és egyéb műmelléklettel. Ne-
vezetesen : a Természettudományi Közlöny-
nek XVI-ik kötetét adtuk ez évben 33 és 
1

 ä íven 56 ábrával. Közlönyünk a lefolyt 
évben több irányban gyarapodott. Csupán 
kettőt kívánok kiemelni a t. Közgyűlés 
előtt. Egyik a Tertn. tud. mozgalmak czímíí 
ú j rovat, a melyet H o r v á t h G é z a tag-
társunk vezet, s benne folyton szemeink 
elé tárja, a mi a természettudományok mű-
velése és terjesztése érdekében hazánkban 
történik. -Másik a kérdések és feleletek ro-
vata. A ki a külföldi népszerű természet-
tudományi lapokat olvassa, láthatja, minő 
eleven ott az érdeklődés a nagy közönség-
ben tudományos napi kérdések i r án t ; még 
pedig láthatja ezt a többi között ama szá-
mos kérdésben és feleletben, a melyet az 
olvasók a laphoz intéznek. A népek in-
telligencziája tükröződik ama rendesen rövid 
és magvas sorokban. E kérdések és felele-
tek rovatát meghonosítottuk Közlönyünk-
ben is, és valóban örömmel vehetjük észre, 
miként erősödik ez a rovat, miképen sza-
porodik azok száma, a kik bennünket ér-
deklődésükkel felkeresnek, valamint azoké, 
akik a kérdésekre felelve, bennünket hasz-
nos törekvésünkben támogatnak. 

A Közlönynyel kapcsolatban kiadtuk 
ez évben a Névjegyzéket és Tárgymutatót 
társulatunk folyóiratának eddig megjelent 
26 kötetéhez. 

Mult évi jelentésemben vázoltam a 
czélt, a mely a Választmány szeme előtt 
lebegett, a midőn ezen katalógusnak kiadá-
sát s Társulatunk valamennyi tagja számára 
megküldését elhatározta. 

Es e Tárgymutató bizonyára megfelelt a 
hozzákötött várakozásnak. Számtalan eset-
ben találja meg benne Közlönyünk olvasója 
valamely tudományos kérdésre vonatkozólag 
az útmutatást, hogy hol kaphatja meg a 
keresett felvilágosítást; máskor a napi kér-
désekre vonatkozólag reá mutat az a régibb 
adatok egész sorozatára. Közlönyünk 26 kö-
tete mintegy új életet kapott ama jegyzék-
ben, a mit az is eléggé illusztrál, hogy több 
tagtársunk, a ki nem bírta a Közlöny régibb 
évfolyamait, most, utólagosan megszerezte 
azokat magának. 

A Népszerű természettudotnányi elő-, 
adások gyűjteményéböl megjelent a 40—44-ik 
füzet, 16 íven 35 ábrával. A négy füzet 
Dr. L a u f e n a u e r K á r o l y előadását 
»Az emlékező tehetségről«, Dr. S c h m i d t 
S á n d o r előadását »A kristályokról«, 
Dr . R i n g A r m i n előadását »A fotogra-
ozásról«, Dr. H o i t s y P á l két előadását 

e tárgy fölött »Mikor lesz eső ?« és végre 
Dr. S t a u b M ó r i c z előadását »A meg-
kövesült növényekről« tartalmazta. 

E füzetes vállalatnak jelenleg 1500 alá-
irója van. 

A Könyvkiadó vállalatban kiadta tár-
sulatunk C h. D a r w i n »Az ember szár-
mazása« czímű munkáját . Nem akarok e 
helyütt Darwin e művének méltatásába bo-
csátkozni. Csak röviden fejezem ki abbeli 
meggyőződésemet, hogy e munkával irodal-
munkat gazdagítottuk, mert ez a mű gon-
dolataiban s felhozott tényeiben alapvető a 
természettudomány terén és nélkülözhetet-
len kútforrás marad irodalmunkban, a míg 
magyar nyelven természettudományt művelni 
fognak. 

Darwin munkáját Dr. E n t z G é z a s 
Dr. T ö r ö k A u r é l fordították, s Dr. 
M a r g ó T i v a d a r vizsgálta át. Méltóbb 
kezekbe nem adhattuk e mű átültetését. 
Margó Tivadar pedig ezenfelül még avval 
is köszönetre kötelezte Társulatunkat, hogy 
a munka bevezetéseképen megírta Darwin 
étetrajzát s tudományos munkálkodásának 
ismertetését. 

A mű terjedelme 78 iv, 67 ábrával. 
E munkával egyszersmind kitelt a 

Könyvkiadó vállalat IV. cziklusa. Kiadtuk 
e cziklusban : 

C z ó g l e r A l a j o s »A fizika törté-
nete életrajzokban« czímű kétkötetes ere-
deti munkájá t ; továbbá 

H. E m e r y »A növények élete« czí-
mű egy kötetes művét s végre 

C h. D a r w i n »Az ember származása« 
czímű munkáját, két köte tben. 

E munkák együttvéve az igért 150— 
160 ív helyett 207 ívvé terjedtek (Emery 
nagyobb formátumát a rendes nagyságra 
számitva át), 533 rajzzal, s egyéb műmel-
léklettel. 

Aláiróink amaz öt köte tben olcsó áron 
nagyon értékes munkák birtokába jutot-
tak. E művek könyvkereskedő úton leg-
alább kétszer annyiba kerültek volna, mint 
Társulatunk kiadásában. 

A vállalat pártolása örvendetes vala. 
Aláiróink száma ugyanis 1424 volt. E szám 
alacsonyabb, mint a harmadik cziklus alá-
íróinak száma, a melyben R e c 1 u s mű-
vét adtuk ki. Az elért eredménynyel mind-
azáltal meg lehetünk elégedve, ha tekintetbe 
veszszük, hogy az utolsó évek irodalmunk 
pártolása tekintetéből egyátalán nem voltak 
kedvezők, és hogy újabban több könyvki-
adó vállalat indult meg, a melyek nagyon 
is igénybe veszik csekély számú irodalom-
pártoló s tudománykedvelő közönségünket. 

A IV. cziklus anyagi eredménye is 
örvendetes. A mint a pénztárnok kimuta-
tásából látandjuk, e cziklust 1126 frt. 73 kr. 
tiszta haszonnal zártuk be, a mely összeget 
az alaptőkéhez csatolhattuk. 

Nem hagyhatom megemlítés nélkül, 
hogy Könyvkiadó vállalatunk sikeres voltát 
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je lentékeny részében a magyar tudományos 
akadémia anyagi támogatásának köszönhet-
jük, a mely lehetővé teszi, h o g y a kiadott 
művek olcsó ár mellett díszesen és gondo-
san áll í t tassanak ki. 

Megindí to t tuk a lefolyt évben a Könyv-
kiadó vállalatnak V-ik cziklusát . Kiadásra 
ki jelöl tük : G u i 11 e m i n-nelc az elektromos-
ságról és mágnességről szóló művét. A mai 
kor első tudományos és gyakor la t i kérdése az 
elektromosság. Ennek e lméle t i és gyakorlati 
ismertetését tartalmazza az a mű, a mely 
úgy alaposság és é r the tőség mint díszes 
kiállítás szempont jából va lóban kiváló. A 
munkát B a r t o n i e k G é z a é s C z ó g l e r 
A 1 a j o s tanárok fordí to t ták magyarra. A 
fordítást S z i l y K á l m á n hasonlította 
egybe az eredetivel. A kézi ra t már sajtó 
alatt van, s egész erővel vagyunk rajta, 
hogy minél e lőbb elkészí thessük. Kiadjuk 
továbbá H e r m a n O t t ó munkáját a 
»magyar halászatról«. E m u n k a is leg-
nagyobb részében készen áll . Számos új 
és eredet i rajz és kép fog ja azt ékesíteni, 
a melyek elsőrangú hazai művészek kezei-
ből kerü lnek ki. H e r m a n munkájának 
kiállítását ép oly díszessé és értékessé kí-
vánjuk tenni , a minő lesz ké tségen kívül 
annak belső tartalma. Azt p e d i g annál köny-
nyebben tehe t jük , mert a m u n k a költséges 
kiállításának terhét nagy részében S e m s e y 
A n d o r úr vállalta magára. K i a d j u k L ó-
c z y L a j o s n a k t e r j ede lmes munkáját 
Khináról és népér'ól. Ez a m u n k a is legna-
gyobb részében készen áll. Számos eredeti 
rajz, valamint külföldről beszerze t t ábra és 
kép fogja i l lusztrálni; még inkább fogja 
pedig emelni értékét K h i n á n a k legújabb pon-
tos té rképe , melyet Lóczy szerkesztett . Ádja 
az ég, hogy az V-ik cziklus se maradjon tá-
mogatás tekintetében a mege lőző cziklusok 
mögött. Társulatunk maga részéről semmit 
se mulaszt el, hogy az ú j cziklus kiadvá-
nyait a régiekhez méltóvá tegye, sőt azokat 
felülhaladja. 

Az országos segélyből k i a d t u k H a z s-
l i n s z k y F r i g y e s-nek » A Magyar biro-
dalom zúzmó flórája« czimű munkáját , a 
melynek ter jedelme 191,

2 iv. — Ha az ívek 
számát tek in t jük , ebben az i r ányban nem le-
hetünk megelégedve munkásságunkkal . Azon-
ban természetes magyarázata van annak, 
hogy miér t nem került ki t ö b b munka az 
országos segély rovatában. Ugyanis az or-
szágos segélyből megbízottaktól , méltó örö-
münkre, nagy számmal é rkez tek be egy-
szerre kész kéziratok, a me lyeke t mind sajtó 
alá kelle rendezni , s a me lyeke t sajtó alá 
is bocsá to t tunk. Ez az e lha lmozás lehetet-
lenné te t te t öbb munkának a mai napra 
teljes elkészítését. Nevezetesen sajtó alatt 
van s l egnagyobb részében ki van szedve 
P l ó s z P á l és C s a n á d y S. tanárok 

munká ja -»A borászai kézikönyvéé. E mun-
kábó l a földmivelés- ipar- és kereskedelmi 
miniszter ő nagyméltósága 400 pé ldány t 
rendel t meg gazdasági tanintézetek számára. 
Sa j tó alatt van s legnagyobb részében ki 
van szedve H a z s l i n s z k y F r i g y e s 
tanár munkája » A Magyar birodalom moh-
flórája«. Sajtó a la t t van továbbá B é k e s s y 
L á s z l ó tanár » A tejkezelésről és sa j tké-
szitésről« szóló munká ja , a melyből a föld-
mivelési minisztérium hasonlóképen 400 pél-
dány t rendelt meg . Kiadásra készen áll s 
mos t rendeztetik sa j tó alá H e n s c h Á r-
p á d tanár műve » A z okszerű ta la jművelés 
kézikönyve«, a melyből a földmivelési mi-
nisztérium 500 pé ldányt rendelt meg. Te l -
jesen készen áll a kiadásra s most fo rd i t t a -
t ik németre, hogy ké t nyelven je len jék meg, 
H e g y f o k y K a b o s munkája »A május-
havi meteorológiai viszonyok hazánkban«. 
Elkészült L á s z l ó E d e munkája is »A 
magyarországi agyagok ckesniai és mechani-
kai elemzése«. K i a d á s r a készen áll t ovábbá 
s jelenleg németre fordí t ta t ik I n k e y B é l a 
munká j a »Nagyág bányaterülete«. Számos 
más munkáról, a melyeknek kézirata részben, 
vagy egészben szintén elkészült, de a me-
lyek még nem a d h a t ó k sajtó alá, nem aka-
rok bővebben megemlékezni. 

Láthat juk, h o g y az országos segélyből 
m á r évek előtt a d o t t megbizások egyre sű-
r ű b b e n készülnek el, és habár nagy ter 
h ű n k r e fog válni, mégis örömmel kons ta -
tá l juk , hogy a legközelebbi év is, úgy mint 
a most lefolyt, a Társula t tiszti k a r á n a k 
összes erejét igénybe fogja venni, hogy a 
sa j tó alatt levő munkákka l elkészülhessen. 

Az országos segélyből kibocsátot t ki-
adványainkról szólva, meleg köszönettel kell 
megemlékeznem a Földmivelés-, ipar- és 
kereskedelemügyi miniszter 6 nagymél tósá-
gáról , a ki — a mint említém — h á r o m 
m u n k á b ó l rendelt meg tetemesebb számú 
— 400—500 — példányt , ily módon támo-
ga tva Társulatunk munkálkodását . Hason ló -
k é p e n köszönettel ke l l felemlitenem, h o g y 
a Vallás- és közoktatásügyi miniszter ő 
nagyméltósága mu l t évben kiadot t k é t 
munkánka t , ú. m. S c h e n z 1 G u i d ó-nak 
»Útmuta tás földmágnességi he lymeghatáro-
zásokra« továbbá Dr . G r ü b e r L a j o s -
n a k »Útmutatás földrajz i helymeghatározá-
sokra« czimű művét a középiskolák szá-
m á r a ajánlotta. 

Az országos segélyből a mult közgyű-
lés fizika-meteorológiai munkákra h i rde te t t 
nyi l t pályázatot. Ö t ajánlkozó közül a vá-
lasztmány megbízta Dr . G r u b e r L a j o s 
k i r . meteorológot a vertikális irány inga-
dozásának kísérleti tanulmányozásával, a 

! k ísér le tekre IOOO for in t segélyt engedé-
; lyezve ; továbbá megbizta Dr. 11 o s v a y 

L a j o s műegyetemi tanárt a torjai büdös 
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barlang levegőjének fiúkai és chemiai vizs-
álatával, 400 fo r in t tiszteletdijat ajánlva 

meg részére; vég re megbízta H e g y f o k y 
K a b o s, kún-szt . -mártoni segédlelkészt ha-
zánk májushavi meteorológiai viszonyainak 
összeállításává/, a mely munka — mint 
föntebb emlitém — már el is készült s rö-
vid időn sajtó a lá kerü l . 

A mint k é s ő b b szerencsém l eend elő-
terjeszteni, a választmány ajánlja, hogy a 
Közgyűlés ezen alkalommal is h i rdessen ki 
nyílt pályázatot az országos segélyből — 
még pedig — a megál lapí tot t sorrend értel-
mében — állattani munkákra. A. S e h l i s -
t e r - B u g á t - féle alapból zoológiai mun-
kákra kiírt pályázat ez évben te l t le ; e 
pályázatnak s ikeres voltáról későbben fogom 
jelentésemet e lőadn i . 

A hazai ősrégi telepeknek á tku ta tásá t 
úgy tudományos — anthropológiai — mint 
nemzeti s zempon tbó l fontosnak ismerve, a 
választmány D r . T ö r ö k A u r é l t anárnak 
ez évben 150 f r t . segélyt adott az országos 
alapból Sopron és Tolna megyékben vége-
zendő ásatásokra. 

Végre 6 0 0 for int ta l — a me ly fele-
részben a forgó tőkébő l , másik f e l é b e n az 
országos a lapból véte te t t — segélyezte Tár -
sulatunk is, úgy min t a magyar tudományos 
Akadémia, a » M a t h . und naturwissenschaft-
liche Berichte aus Ungarn« czímű vállala-
tot , a melynek fe lada ta a magyar termé-
szettudományi i roda lom termekeit rövid né-
met kivonatban a világirodalom számára 
hozzáférhetővé tenni . E segélyünk viszon-
zásául á tvet tünk 100 példányt a vállalat 
megjelent első kö te tébő l , a melyeket a ve-
lünk csereviszonyban álló nagyszámú kül-
földi tudós egyesü le tnek küldöt tünk szét. 

-Még egy örvende tes dologról kell je-
lentést tennem. A z országos kiál l í tás alkal-
mából a választmány elhatározta, hogy be 
fogjuk mi is m u t a t n i összes k iadványainkat 
az egybegyűlő nemze tnek . És hogy ez méltóan 
történjék és e m l é k e is maradjon, díszes 
szekrényt kész í t t e tünk hazai iparosainkkal , 
a melybe könyve inke t felállítjuk s a mely 
későbben is mé l tó kincses szekrénye leend 
olvasó szobánknak . Ezenkívül e lhatározta a 
választmány, h o g y ismertető i ra to t ad ki, 
a mely több nye lvre lefordítva, a kiáll í táson 
az é rdeklődőknek ki fog osztatni, hogy 
így országnak és világnak e lmondhassuk mű-
ködésünk czél já t és eredményét. R e m é l j ü k , 
hogy ama felvilágosító sorok Társula tunk 
pártolására fognak buzditani a hazában , a 
külföldön p e d i g elismerést fognak szerezni 
Magyarország törekvései iránt a kultúra 
terén. 

A kiá l l í tásnak egyik díszes és tanulsá-
gos pontját fog ja képezni a szintén Társu-
latunk kebe l ébő l kiinduló magyar halászati 
kiállítás. H e r m a n O t t ó tagtársunk, fön-

tebb emlí tet t művének kidolgozása közben, 
egybegyűj tö t te a magyar halászat eszkö-
zeit, az ősrégiektől kezdve a legmodernebb 
darabokig s azokat szakértő kézzel csopor-
tosítva fogja a kiállításon bemutatni . A 
legközelebbi közgyűlésen már e lmondhat juk, 
minő mér tékben sikerült ez a geniálisan 
k igondol t s nagy áldozattal alkotott kiállí-
tás ; ma elég legyen megemlí tenem, hogy 
az anyagi eszközöket, a pénzt e költsé-
ges vállalatra is Társu la tunknak a nemzeti 
mívelődés érdekében minden áldozatra kész 
tagja : S e m s e y A n d o r ú r adta. 

í m e t. Közgyűlés működésünk a tudo-
mány és kul túra é rdekében a lefolyt évben. 
Tekintve gyűléseinket, kiadványainkat , meg-
bízásainkat , pályázatainkat s segélyeinket, 
e lmondha t juk , hogy Társu la tunk ebben az 
esztendőben is tevékeny életet élt ; nem fu-
ka rkodo t t , hogy a rendelkezésére álló erők-
kel minél bővebben hintse el a közmívelő-
dés magvá t . 

És minő volt Tá r su la tunk aratása ? 
Tagjaink száma ú jó lag szaporodott . 

Ugyanis a választmány által — a Közgyű-
lés á l ta l való utólagos jóváhagyás reményé-
ben — megválasztattak tagokul a mult 
közgyűlés óta 374-en. 

Örök í tő tagok sorába lépet t 7, u. m. : 
Dr. H a r t l Ala jos , min. oszt. taná-

csos Budapesten 100 frt tal . 
Szily László, orsz. képviselő Szt.-

M á r t o n b a n . . . . . . . 60 » 
Juhá sz Norbe r t , főigazgató Ka s sá n 100 » 
Fa rkasd i Sörös Luiza, t an i tónő 

Budapes t en 100 » 
Somssich Pá l , volt orsz. képviselő 

Budapes ten 100 » 
Dr . Schwar tz Ottó, akad. tanár 

Selmeczbányán 60 » 
Dr. I losvay Lajos, műegyetemi 

tanár Budapesten too » 
V o l t azonban veszteségünk is. Társu-

la tunk tagjai közül a le fo ly t évben 69-et 
ragadot t el a halál; közö t tük E g r e s y 
R e z s ő t, a ki Társulatunk nehéz éveiben 
1868—1872. önzetlenül és önfeláldozó mun-
kássággal töltötte be a pénztárnoki tisztet ; 
t ovábbá Bókai Jánost , t á rsu la tunknak közel 
% évszázadon át buzgó t ag já t ; Tömösváry 
Ödönt , Társulatunk egyik fiatal de tevékeny 
munkásá t és Brehm Al f r éd -e t , a párat lan 
állatmegfigyelőt, a te rmésze t tudományoknak 
nagynevű népszerűsítőjét, a ki Társulatunk-
nak is levelező tagja vala. 

Veszítet tünk tagokat kilépés, valamint 
ki tör lés állal is. Mindeme veszteségeket 
levonva, Társulatunk tag ja inak száma a mai 
napon 5 7 5 6 , a kik közöt t /'( 9 alapí tó 
tag van. 

Pénzbe l i bevételeink — a mint erről 
t iszt társam, a pénztárnok, részletesebben fog 

: szólni —• örvendetesen fe j lődtek, úgy hogy 
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je lentékenyen fe lülhaladták kiadásainkat, 
minél fogva tetemes összeget csatolhat tunk 
alaptökénkhez. Vagyonunk állása a mult 
közgyűlés alkalmával b e m u t a t o t t számadás 
szerint volt 59,892 frt . 67 kr. , míg az je len-
leg 67,505 fr t . 72 krra rúg, vagyis a le-
folyt évben — nem számítva a könyvtárba, 
valamint a könyvkészle tünkbe fektetet t te-
temes összeget — 7613 f r t . 25 krral szapo-
rodot t . Ezen összegből 7043 fr t . 25 k r t 
Társulatunk saját jövede lméből takarí tott 
meg. És e megtakarítás még nagyobb leen-
dett , lia rendkívüli k i adásképen tetemes 
összeget nem fordítunk Köz lönyünk név-
és tárgymutatójára s egyéb i rodalmi támo-
gatásokra. Meg vagyunk azonban győződve, 
hogy Társulatunk minden t ag j a helyesli, 
hogy ebben az irányban nem fukarkodtunk , 
mert bizonyára él m indnyá junkban az a 
meggyőződés, liogy Magyarországon a kul-
turális téren hasznosabbat ma és még sokáig 
nem tehetünk, mint ha bőségesen vetünk, 
hogy minél gazdagabb közművelődést arat-
hassunk. 

I I I . 
P É N Z T Á R N O K I J E I. E N T É S . 

— Leutner K á r o l y t ó l . — 
Tisztelt Közgyűlés ! A z éppen hallott , 

eszmékben gazdag titkári je lentés után, 
megvallom, némi aggodalommal lépnék a 
tisztelt Közgyűlés elé száraz adatok hal-
mazatából álló pénztári je lentésemmel, h a 
nem bátor í tana az a gondola t , hogy ez 
adatok kivétel nélkül kedvező eredménye-
ket tá rnak elénk, s éppen a titkári jelen-
tésben kiemelt eleven munká lkodásnak ekla-
táns bizonyítékai. 

Minthogy a számadásom részletes adatai 
nem igen szorulnak b ő v e b b magyarázatra, 
legyen szabad csupán a f ő b b eredményeket 
kiemelnem, s néhány összehasonlí tó meg-
jegyzéssel kisérnem. 

Alaptőkénk, a mely névleges értékben 
jelenleg 69 ,745 f r t . ')4 kr., a mult év foly-
tán 7719 frt . 82 kr.-ral szaporodo t t . — Ez 
a szaporodás örökítő tagdí jakból , papí-
rok kisorsolásából és véte láruknak külümbö-
zetéből, de legnagyobbrészt a Társulat saját 
alapítványaiból származott, úgy, hogy maga 
a társulat részint forgó töké jéből , részint a 
könyvkiadó vállalat tiszta hasznából 5380 
fr t7 65 kr t írt át az a lap tőkéhez . (68-3 %.) 

A forgó tőke összes bevételeül szám-
adásom a múltévről maradt 3866 frt 55 kr.-
ral együtt 27,577 frt k r t muta t ki ; nem 
számítva a mult évi maradéko t , a tulaj-
donképeni bevétel 23,710 f r t 71 kr. A 
forgó tökéről külön készí te t t kimutatás, 
mely az előirányzattal és a megelőző évi 
bevéte lekkel hasonlítja össze az egyes téte-
leket, első pillanatra meggyőz bennünket 
arról, hogy az egyes bevé te l i té telekben 
mindenüt t emelkedés muta tkoz ik . 

Viszont a k i adás tételei, vagy ugyan-
azok maradtak, vagy kevésbbé módosul tak. 

A kiadásoknál legszembeötlőbb emel-
kedés a rendkívül iek rovatában lá tható. 
Azonban az o t t k imuta to t t összeg legna-
gyobb része : 1062 f r t 70 kr. szellemi czé-
lokra adatott ki , nevezetesen a Köz löny 
tárgymutatójának nyomtatására és a Mathe-
matische und naturwissenschaf t l iche Berichte 
aus Ungarn czimü folyóirat segélyezésére. 
A rendkívüli k iadások ily tetemes volta 
mellet t is 3759 f r t 98 kr . maradványt hoz-
tunk át 1885-re a forgó tőkéből. 

Az országos érdekű kutatások számláját 
az állami segélyből 5946 frt 36 kr., ma-
gánsegélyből ped ig 1400 frt maradványnyal 
zártuk l e ; a k imu ta to t t 5635 frt 90 1er. ki-
adás mire-forditását kiosztott számadásom 
részletesen fe lsorol ja . 

A Könyvkiadó Vállalat régebben le-
folyt három első cziklusából még most is 
1068 frt 92 kr . a lapí tványt tehet tünk, mind-
amellet t hogy egyes köte teket vásárolnunk 
kellett , hogy tag tá rsa iknak teljes példányo-
ka t adhassunk. 

A negyedik cziklust ez évben zártuk 
le teljesen. — Összes bevétele 30,461 frt 
74 kr., kiadása 29,335 frt 01 kr. volt, mi-
nél fogva a cziklus eddigi tiszta jövedelme 
1126 frt 73 kr . , a mely szintén az alapít-
ványokhoz csa lol ta to t t . 

A k iadásokból irói dijakra, műmellék-
letekre, rajzokra, kiál l í tásra összesen 23,061 
fr t 17 kr., vagyis az összes kiadás 79%-a 
esik, úgy, hogy a tu la jdonképeni kezelés 
csak 21%-ot emészte t t föl. 

A cziklus anyagi eredménye teljesen 
kielégítő, ha figyelembe veszszük, hogy a 
k iadot t s gazdagon illusztrált munkák több 
mint 200 nyomta to t t ívre rúgtak. 

E cziklus lezárásának alkalmából érde-
kesnek tartom fölemlíteni, hogy az egyes 
cziklusok befe jezésökkor mennyi tiszta jöve-
delmet hoztak ; ugyanis az : 
az I-sö cziklus be fe jeződö l t 

1875-ben . . . . . . 1417 fr t 07 kr., 
a IT-ilc cziklus befe jeződöt t 

.1879-ben, t ehá t a ha tár -
idejének letel te u tán 2 év-
vel később . . . 1710 » 04 » 

a I I I - ik cziklus befejező-
dött 1881. év végén . . . 700 » 99 » 

a IV-ilc cziklus befe jező-
dött 1884. év végén . . . 1126 » 73 » 

tiszta haszonnal. 
Az V-ik mos t folyó cziklus számlájából 

kitűnik, hogy az eddigi bevételt majdnem 
teljesen fölemésztet ték a munkába vett dol-
gozatok rajzai, mümel lékle te i s egyéb ki-
adásai, úgy, h o g y 1885-re csak 1448 frt 
80 kr. maradt fenn. 

Összes tiszta vagyonunk készpénzben, 
ér tékpapírokban 1884. végén 67 ,505 f r t 
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g'J krttesz, — vagyis az 1884-ikévi vagyonsza-
po rodás 76 If f r t 2 5 kr., úgy, hogy m a g á b a n a 
vagyonszaporodásban is 1321 frt 24 k r . emel -
k e d é s tapasztalható a megelőző évihez k é p e s t . 

Az összes pénztári forgalom, m i k é n t az 
egybevetésből k i tűnik , 144,944 f r t 4 0 k r r a 
rúgo t t . 

íme , tisztelt Közgyűlés , ez a képe 
nagyjában azon anyagi e redményeknek, me-
lyek Társu la tunk mult évi munkáságát ju-
talmazták. Lelkemből ó h a j t ó m , hogy az ez-
után következő évek ne maradjanak elöd-
jök mögött. 

A KIR. MAGYAR TERMÉSZETTUDOMÁNYI TÁRSULAT 
PÉNZTÁRÁNAK ÁLLÁSA 1884 VÉGÉN. 

i . 

A L A P Í T V Á N Y O K S Z Á M L Á J A . 

B e v é t e l : 
Készpénz : 

Az 1883. évről áthozatott . 1 6 4 6 f r t . 12 kr. 
1884-ben be fo ly t örökítő tag-

Ér tékpap í r : 

53170 frt . - 1er. 
Kötvények : 

1 2 1 0 f r t . — kr. 

dijai: 
A társulat a lapí tványa a forgó 

tőke 1883. évi maradékából 2 0 0 0 
4. A forgó tőke 1884. évi bevételé-

nek 5°/0 a lapí tványúl Íratott 1 1 8 5 
A Könyvkiadó Vál lalat lefolyt 

négy cz ik lusának 1884. évi 
tiszta bevéte le és pedig 

I-ső cziklusból 275 frt . 24 kr. 
II-ik „ 135 „ 41 „ 
I I I - ik „ 658 „ 27 „ 

4 7 0 „ I ' M „ — 

3 . 

5 . 

IV-ik „ 1126 „ 73 „ 2 1 9 5 V 65 ,. TI r r r 
6. Ér tékpapí rok kisorsolásából . 6 4 4 8 » 80 „ r n r r> 
7. Vásárolt értélepapirole. . . — n » 14550 „ — n n v 

Összes bevé te l . . . 1 3 9 4 5 n 57 „ 67720 „ — „ 1 3 1 0 „ — r 
Levonván az összes kiadást 1 2 8 7 9 n 63 „ 6 3 0 0 „ — j> 5 0 „ — -
Tényleges a l ap tőke 1884 

végén 1 0 6 5 r 94 „ 61420 „ - „ 1 2 6 0 „ - „ 

K i a d á s : 
Készpénz : 

1. Ér tékpapí rok vásár lására . . 1 2 8 7 9 f r t . 63 kr. 
2. Kisorsol t é r t ékpap í rok bevál-

tattak — „ — „ 
3. Kötvények törlesztése . . — „ — „ 

Összes k iadás . 

É r t é k p a p í r 

— frt . — 

6300 „ — 

1er. 
Kötvények : 

— f r t . — k r . 

5 0 „ -
. 1 2 8 7 9 63 6300 „ — 

II . 

F O R G Ó T Ö K E S Z Á M L Á J A . 

B e v é t e l : 
1. Pénz tár i maradék 1883-ról . . . . 
2 . Alapítványi kama tok 3582 fr t . 85 kr . 
3 . Oklevelek d í ja 734 „ — „ 
4. Tagok évdíjai 15232 „ — „ 
5. Évdij- l iá trálékok 630 „ — „ 
6. Előre fizetett tagdi jak 714 
7. Eladot t k iadványok 2752 
8. Vegyesek, h i rde tések 65 

A fo rgó tőke össszes bevéte le . 
Levonván az 1884. évi összes kiadást 

50 

3 8 6 6 fr t . 55 k i . 

25 
23 
3 8 2 3 7 1 0 frt . 71 kr 

2 7 5 7 7 
23817 

26 
28 

l88^-re átviendő maradék 3 7 5 9 98 



T Á R S U L A T I Ü G Y E K . 89 

K i a d á s : 
1. A „ T e r m é s z e t t u d o m á n y i Közlöny" k iá l l í t ására . 7618 f r t . 0 3 kr . 
2. Népszerű előadásokra 1638 r 23 „ 
3. K ö n y v t á r r a 2000 F 87 „ 
4. Oklevelek kiállítására 137 n 9 0 „ 
5. K i s e b b nyomta tványokra 323 r 5 0 „ 
6. I roda i költségekre 132 F 16 „ 
7. P ó s t a i köl tségekre 268 „ 76 * 
8. L a k á s b é r r e 1675 „ 94 -
9. Bú to rokra és e s z k ö z ö k r e 84 r> 3 0 r 

TI 70 „ 
11. Vegyes k iadásokra 210 F 6 0 „ 
12. Tisz t i dijazásra 3918 F 5 1 „ 
13. Szolgák fizetésére 1080 „ F 

14. R e n d k í v ü l i k iadások 1215 7 8 „ 
15. A t i r á s az a laptőkéhez . . . ' . . . 2000 „ V 

16. Á t í r á s az a laptőkéhez a forgó tőiee 5 % - a . 1185 V r 
A forgó t ö k e összes kiadása . 23817 f r t . 2 8 kr . 

I I I . 

ORSZÁGOS ÉRDEKŰ KUTATÁSOK ÉS KÖZLEMÉNYEK SZÁMLÁJA. 
B e v é t e l : 

Állami segélyből Magáiisegél.vböl 
1. Az 1883-ile evi pénz tá r i ma-

radvány 
1884. évi bevétel . . . . 

6672 
4000 

f r t . 
F 

26 k r . 
V. 

1400 f r t . — 
900 „ — 

1er. 8072 
4900 

f r t . 
F 

2 6 kr . 

Összes bevé te l 10672 N 2 6 N 2300 „ — RI 12972 r 2~6 V 

Levonván az 1884 . évi 
összes kiadást . 4725 „ 9 0 n 900 „ - V 5625 V 9 0 V 

1885-re átviendő maradék 5946 N 3 6 F 1400 „ „ 7346 » 3 6 V 

K i a d á s : 
Állami segélyből Magánsegélybi >1 Összesen 

1. í r ó i d í jak és természet tud. ku-
ta tásokra fordí tot t d í j ak . 1850 f r t . — kr. 900 fr t . — kr. 2750 f r t . — 1er. 

2. R a j z o k és műmel lék le tek . 853 r 1 5 r> r F 853 r 1 5 F 

3. Művek nyomtatása és s a j t ó alá 
rendezése költségei 1684 n 7 0 F r F 1684 r 7H F 

4. Mathemat ische und n a t u r w . 
Berichte segélydíja 300 F F V F 300 F F 

5. Bekötés dí jak 38 * 0 5 F — „ F 38 „ 0 5 » 

Összes k iadás . 4725 „ 9 0 v 900 „ — n 6625 • r 9 0 n 

I V . 
K Ö N Y V K I A D Ó V Á L L A L A T . 

1) Az l-sö cziklus fl8~ü—j4) számlája. l884-ben. 
B e v é t e l : 

1. Az 1884-ik évi összes bevéte l 352 f r t . — kr . 

K i a d á s : 
1. Bekötés re és szállításra 24 f r t . — kr . 
2. Tiszti d í jazásokra 52 „ 76 „ 
3. A lap í t ványu l át íratott 275 „ 2 4 „ 352 f r t . — kr . 

2) A Il-ik cziklus (l8~S—számlája l884-0en. 
B e v é t e l : 

1. Az 1884-ik évi összes bevé t e l 266 f r t . 6 1 kr . 

K i a d á s : 
1. K ö t é s r e és szállításra 
2. P r o c t o r - L u b b o c k műve lnek visszavásárlására. 
3. T i s z t i díjazásra 
4 . Alap í tványhoz át í ratot t 

20 f r t . 80 1er. 
70 F 5 0 P 
39 „ 9 0 r 

135 F 4 1 r 266 f r t . 6 1 
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3) A III-ik cziklus (18-8—80) számlája i884-ben. 

B e v é t e l : 

1. Az 1884-ik évi összes bevétel . . . . . . . . . . 7 8 2 frt . 50 kr . 

K i a d á s : 

1. Szállítási k ö l t s é g e k <3 fr t . 90 kr . 
2. Tiszti d í jazásra . . . 117 „ 33 „ 
3 Alapítványul Í r a t o t t 0 5 8 „ 27 „ 7 8 2 frt. 50 kr. 

4) A IV-ik cziklus (1881—83) számlája l88-l-ben. 

B e v é t e l : 

1. 1883. évi pénzmaradvány 5 7 8 0 frt . 56 kr . 
2 . Az 1884-ik é v b e n befizetett évd í j ak . . . . 1 8 6 6 n 94 n 
3. Az 1884-ik é v b e n befizetett kö t é sd í j ak . 2 8 0 » 50 ?* 

K i a d á s : 

1. Fordítói és rev izor i tiszteletdíjak 1 0 9 8 fr t . — kr. 
2 . Nyomtatási k ö l t s é g e k . . . . 3 8 9 4 n 96 « 

3. Bekötési k ö l t s é g e k 1 1 2 8 n — n 
4. Kisebb n y o m t a t v á n y o k és vegyesek . . . . 4 3 6 n 29 n 
5. Tiszti díjazás . . 2 4 4 02 n 
6. Alapítványul Í r a t o t t 1 1 2 6 r> 73 n 

5) Az V-ik cziklus ( 1884—86) számlája 1884-ben. 

B e v é t e l : 

1. Az 1884-ben b e f o l y t évdíjak 7 6 2 6 frt. 50 kr . 
2. Az 1884-ben be fo ly t kötésdíjak . . . . . 1 0 2 1 „ 50 „ 8 0 4 8 frt. — kr. 

Levonván az összes kiadást . . . . . 7 1 9 9 r 20 „ 
1883-ik évre átviendő pénzkészlet 1 4 4 8 „ 80 „ 

K i a d á s : 

1. írói, fordítói és revizori dijak 1 8 9 2 frt . 50 kr. 
2 . Rajzok és műmel lék le tek . . . . . . 3 3 0 6 „ 95 „ 
3. Kisebb nyomta tványok , posta, v e g y e s . . . . (329 , 80 , 
4. Tiszta díjazás 8 2 9 „ 95 „ 
5 . Szolga fizetés 5 4 0 „ — „ 7 1 9 9 frt. 20 k r . 

V. 

P É N Z T Á R I E G Y B E V E T É S 1 8 8 4 - I K É V I D E C Z E M B E R 3 1 - I K É N . 

B e v é t e l : 

1. 1883. évről m a r a d t takarékpénztári betételek . 1 8 7 0 0 frt . — kr. 
2. 1883. évről m a r a d t készpénz 6 6 5 „ 49 „ 1 9 3 6 5 frt. 49 kr . 
3. Alaptőke 1 8 8 4 . évi bevétele készpénzben 1 2 2 9 9 „ 45 „ 
4. Forgó tőke 1 8 8 4 . évi bevétele készpénzben 2 3 7 1 0 , Ï 1 , 
5. Országos érdekli kutatások s zámlá jának 1884. évi b e v é t e l e . . . 4 9 0 0 „ — „ 
6. A Könyvkiadó Vállalat 1884. évi bevétele 

I-ső c z i k l u s b a n . 3 5 2 frt . — kr. 
I l - ik 2 6 6 V 61 

III-ik 7 8 2 N 50 „ 
IV-ik 2 1 4 7 n 44 W 
V-ik 8 6 4 8 n. — n 1 2 1 9 6 » tó „ 

Bevételek főösszege 7 3 4 7 2 ., 20 „ 
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K i a d á s : 

1. Alaptőke pénzbeli bevételeiből vásárol t é r tékpapí-
rokra . . . . . . . . . 

2. Forgó tőke 1884. évi összes k i a d á s a . . . . 
3. Országos érdekli kutatások számlá jának kiadása 
4. Könyvkiadó Vállalat k iadása 

I-ső cziklusban . 
I l i k „ 

I I I - ik „ 
IV-ik „ 
V-ik „ 

5. Takarékpénztárban elhelyezett készpénz . . . . 
6. 1885-re á tviendő készpénz 

Kiadások főösszege 

12879 frt . 63 k r . 
23817 28 r> 

5625 •fí 90 n 

352 n ;1 
266 61 
782 n 50 V 

7928 n — V 
7199 V 20 » 58851 frt. 12 k r . 

12400 N — w 
1221 V 0 8 V 

72472 M 2 0 R> 

VI. 

Ö S S Z E S Í T E T T V A G Y O N - K I M U T A T Á S . 

a) A l a p t ő k e : 

1. Ér tékpapí rok névleges é r téke 61420 frt. — k r . 
2. Köte lezvényekben 1260 „ — „ 
3. K é s z p é n z b e n 1065 „ 9 4 „ 6374.) frt. 9 4 k r . 

b) F o r g ó t ő k e : 

1. Bevételi többlet 1884. végén 3759 frt. 98 k r . 
Összes tiszta vagyon készpénzben , é r tékpapí rokban és k ö t v é -

n y e k b e n az 1884. év végén 67505 „ 9 2 „ 
Összehasonlítva az 1883 végén k imuta to t t tiszta vagyonnal . . . 59892 „ 67 „ 

Az 1884-ik évi vagyonszaporodás 7613 „ 2 5 „ 

(Az itt kimutatott tiszta v a g y o n összegén, 6 7 5 0 5 frt . 92 k ron felül , rendelkezik a 
könyvkiadó vállalat 1448 frt . 80 k r . készlettel s az „országos érdekli kutatások és közle-
mények számlája" 7346 frt . 36 k r . készpénzzel.) 

K e l t Budapesten, 1884-ik évi deczember 31- ikén . 

A választmány részéről kiküldött szánl-
és pénztárvizsgáló bizottság : 

FRÖHLICH IZIDOR, S. k. 

DIETZ SÁNDOR, S. k . 

IV. 
K Ö N Y V T Á R N O K I J E L E N T É S . 

— Heller Ágost tól . •— 
Tisztelt Közgyűlés ! A je len tések kö-

zött, melyek Társulatunk évi közgyűlésén 
felolvastatnak, kétségkívül l egszűkebb körű, 
legszerényebb a könyvtár á l lapotáró l szóló. 
Ar ró l iparkodik az csupán bizonyságot tenni, 
a mennyiben ezt számok képesek kifejezni, 
hogy miként szaporodik évről évre a tudomá-
nyosság ama fontos, nélkülözhetet len appara-
tusa, melynek hazánkban rendkívül hiányos 
vol tát minden magyar tudós vagy tudomány-
kedvelő lépten-nyomon sajnosan tapasztal ja . 

LEUTNER KÁROLY, 
pénztárnok. 

A közgyűlés részéről kiküldött szám- és 
pénztárvizsgáló bizottság : 

GHYCZY GÉZA, S. k . 

SOMOGYI RUDOLF, S. k . 

Dicsére t re méltó ama törekvés, melylyel a 
je lenkor nagy országos könyvtárainkban az 
évszázados mulasztásokat pótolni iparkodik ; 
de szertelen nagyter jedelmű ipa már a t u d o -
mány akármely ágának irodalma és nagy 
azoknak a műveknek a száma, melyek a 
magányosok széttagolt könyvtáraiból a nagy 
könyv tá rakba vándoro lnak , hogy oda ö rök 
időkre , vagy legalább a könyvtár eset leg 
bekövetkező elhamvasztásáig bekebeleztesse-
nek és így a könyvforga lomból végkép el-
tűn jenek . Csak az t ud j a , mennyire fáradsá-
gos és költséges va lamely tudományág 
»s tandard« irodalmának összegyűjtése, a ki 
éveken keresztül h i á b a kuta t ja az i l lető 
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könyvkereskedők jegyzékeit, míg valahol 
véletlenül, egy félreeső város antiquariusánál 
megkerítheti a rég keresett művet. 

A Kir. M. Természettudományi Társulat 
könyvtára, mint ezt e helyen már többször 
volt alkalmam hangsúlyozni, nem töreked-
het arra, hogy bármely tudományra nézve 
az összes irodalmat magában foglalja. De 
azért egy pillanatig sem téveszti szem elől 
azt az elvet, bogy a mai nap tudományos 
irodalmán kívül lehetőleg beszereztessenek 
azon fundamentális művek is, melyekben a 
tudomány felkentjei az emberi ismeretek 
alapját vetették. 

A lefolyt esztendőben a könyvtár részint 
vétel, részint csere vagy ajándék útján 272 
művel szaporodott. A f. é. január 19-ikére 
vonatkozó könytári kimutatás szerint a könyv-
készlet állott 6 8 2 8 műből, 1 1 , 6 9 9 kötetben 
2288 füzetben és 75 atlaszban, összesen 
14,062 darabban. A következő táblázat, 
szokott módon összeállítva és a könyvtár 17 
osztálya szerint rendezve, fel tüntet i a mű-
vek számát a lefolyt, valamint az előtte való 
évnek a végén. Az ez évi gyarapodás 272 
mű 706 darabban. 

j A csoport neve 
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1 1 

A nthropológia,eth-
nographia . . . A 2 3 6 2 2 0 1 6 6 ' 8 

Philosophia, tudo-
mánytörténelem . fB 5 4 5 5 0 3 4 2 7"7 

Chemia, chemiai 
technológia . . . C 2 8 8 2 7 8 1 0 3 5 

Astronómia, me-
teorológia . . D 274 2 6 0 1 4 5 ' 1 

Geographia,útleírá-
sok, statisztika . E 4 9 2 4 7 2 2 0 4 ' l 

Gazdaságtan . . F 330 3 2 4 6 i - 8 
Zoológia . . . . G 4 2 8 4 0 2 2 6 6-1 
Botanika . . . . H 3 8 6 371 1 5 3 ' 9 
Mineralógia, geoló-

1 5 

gia I 3 0 8 3 0 2 6 1 9 
Orvosi tudomá-

nyok K 1345 1318 2 7 2 * 0 
Physiológia, anató-

mia . . L 2 6 0 2 5 9 1 0 4 
Phvsika M 4 4 3 4 0 8 3 5 7 ' 9 
Encyclopaediák, 

szótárak . . . . N 1 6 2 159 3 1 -8 
Folyóiratok . . . 0 258 2 4 8 1 0 3-8 
Tudományos társu-

latok kiadványai. P 2 6 3 2 4 8 15 5' 7 
Vegyesek . . . . R 369 3 6 3 6 i -6 
Hungarica . . . . S 4 4 1 4 2 1 2 0 4 ' 5 

Összesen . . 6 8 2 8 6 5 5 6 2 7 2 3-98 
Könyvtárunk legnagyobb osztálya az, 

mely a Társulatunkkal kiadványcserében 
levő tudományos társulatok, egyesületek és 

intézetek műveit foglalja magában. Jelenleg 
146 ily tudós testülettel állunk ilyen viszony-
ban ; van közte hazai 19, ausztriai 17, 
németországi 53, svájczi 7, franczía 6, 
angol 3, németalföldi 2, belga 4, svéd 
és norvég 2, orosz és finnországi 7, olasz 
8, északamerikai 15, mexicói I, délame-
rikai 2. — A berni »Club suisse pour 
l'exploration des Alpes«, mint vándorgyűlés, 
könyvtárt nem tartván, egyelőre beszűntette 
a cserét. Új csereviszonyt kötött Társulatunk-
kal az »Academia nációnál de ciencias de 
la Republica Argentina en Cordoba«, a  
»Königl . sächsisches meteorologisches In-
stitut« Chemnitzben és a »Thurgauische 
naturforschende Gesellschaft «Fraueufeldben. 

A lefolyt esztendőben a könyvtárra ki-
adtunk 2000 fi t 87 k r t ; ez összegnek mint-
egy 40%-a a folyóiratok beszerzésére, a 
hátralevő összeg pedig könyvekre és kö-
tésre fordíttatott. 

A mult évben a könyvtárt 205 társu-
lati tag használta, k ik házi használatra 1297 
művet vittek ki. E számokban még nincsenek 
betudva azok az olvasók, kik a könyvtár 
helyiségében használtak valamely könyvet. 

H a a könyvtárunkra vonatkozó ezen 
statisztikai adatokon végig pillantunk és a 
könyveknek nemcsak mennyiségét, hanem 
különösen minőségét is vizsgáljuk, bát ran 
állíthatjuk, hogy a K i r . M. Természettudo-
mányi Társulatnak kicsiny, de értékes könyv-
gyűjteménye van. Midőn ez alkalommal 
tizedszer van szerencsém e diszes helyről 
a Társulat könyvtáráról jelentést tenni, jó l 
esik az a tudat, hogy szerény működésem 
ideje alatt a könyvtár a Társulatnak bőke-
zűsége és a külföldön is mindinkább ter-
jedő és növekedő hírneve útján nemcsak 
a könyvek számára, hanem becsére nézve is 
tetemesen nagyobb értékű lett, mint volt 
tíz évvel ezelőtt. 

Elnök a tiszti jelentések befejezése után 
előadja, hogy a választmány a mult évi 
számadásokat, a pénztárt és a könyvtárt 
kiküldött bizottságokkal megvizsgáltatta s 
hogy a számadásokat, meg a pénztárt azon-
kívül az a bizottság is megvizsgálta, melyet 
a mult évi közgyűlés küldött volt ki e 
czélra, azon különbséggel, hogy annak csak 
két tagja vett részt a vizsgálatban, minthogy 
E g r e s y R e z s ő az év folyamán elhalt. 

Titkár felolvassa e bizottságok jelen-
téseit : 

I . F r ö h l i c h I z i d o r és D i e t z 
S á n d o r urak, mint a választmány részé-
ről a számadások és a pénztár megvizsgá-
lására kiküldöttek, a számadások hitelesítő 
lapjára a következő záradékot irták : »Jelen 
számadás tételeit úgy egymással valamint a 
könyvekkel, a pénztárral és értékpapírok-
kal összehasonlítottuk és azokat minden te-
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kinte tben r endben találtuk. B u d a p e s t e n 1885. 
jan. 12-ikén. 

2. G b y c z y G é z a és S o m o g y i 
R u d o l f urak, mint a s zámadások és 
pénztár megvizsgálására a mult évi közgyű-
lésből k iküldöt tek , a pénztári számadások 
hitelesítő l ap já ra következő nyi la tkozatot 
irták : »Alul í rot tak , mint a közgyű lés által a 
számadások és pénztár megvizsgálásával meg-
bízot tak, úgy a számadási k ö n y v e k e t , mint 
a pénztári készletet és az é r t ékpap í roka t 
megvizsgáltuk ; a számadást r endben , a 
pénztári készletet és ér tékpapírokat a szám-
adásilag k imuta to t t mennyiségben h iány nél-
kül találtuk. — Budapesten 1885. január 
17-ikén.« 

3. Br. E ö t v ö s L o r á n d , D r . \V a r-
t h a V i n c z e és B e n e R u d o l f urak, 
mint a választmány részéről a könyvtár 
megvizsgálására kiküldött b i zo t t ság tagjai, 
a következő je lentést teszik : »Alu l í ro t t ak , 
mint a kőnyvtárvizsgáló bizottság tagjai f. 
évi jauuár 12-ikén a Társulat he ly iségében 
megjelenvén, a könyvtárt megvizsgál tuk s 
örömmel j e len t jük , hogy b e n n e mindent 
rendben ta lál tunk ; a leltár, a ka ta lógusok , 
a kikölcsönzött könyvek jegyzéke , mind 
pontosan és szabályszerűen veze tvék s a 
könyvtár ügyeinek intézése a megá l lap í to t t 
szabályzat szerint teljes r endben történik. 
Budapesten 1885. jan. 12-ikén.« 

E je lentésekkel kapcsolatban e lnök kérdi 
a közgyűlésen jelenlevőket, vá j j on van-e 
valakinek észrevétele az imént felolvasott 
tiszti je lentésekre ? 

Dr . I l o s v a y L a j o s ö r ö m m e l hal-
lo t ta a jelentést a választmány azon hatá-
rozatáról, hogy a Társulat a j ö v ő b e n nép-
szerű természettudományi kurzusokat fog 
rendezni, me lyekben az egyes t u d o m á n y á g a k 
alapvonalai fognak tárgyaltatni, d e felvilá-
gosítást kér az i ránt , hogy h o n n a n veszi a 
Társula t az erre szükséges anyagi eszközöket , 
meg, hogy miként gondolja a választmány 
ezeknek oly m ó d o n való tartását, h o g y az 
előadások tudományosak és népsze rűek is 
legyenek. 

Dr . F o d o r J ó z s e f első t i t k á r rövi-
den előadja, miként szándékozik a választ-
mány eme kurzusok költségeit fedezni és 
megjegyzi, hogy erről részletes j e l en tés a 
Köz löny legközelebbi füzetében fog meg-
jelenni . 

S z i l y K á l m á n elnök, m i n t h o g y az 
említett kurzusok tartása a vá lasz tmány ha-
tározata s így a felszólalás a választmányt 
illeti, felvilágosításul elmondja, h o g y e te-
k in te tben a választmány a londoni »Royal 
Inst i tut ion« ú. n. »lecture«-eit ve t t e példa-
képül , melyek tudományos vo l tuk mellett 
is a lkalmazkodnak a művelt közönséghez , 
a válasatmány ezek mintájára ó h a j t j a e kur-
zusokat rendezni. 

Dr . I l o s v a y L . a felvilágosítások 
u t á n megnyugszik a választmány ha t á roza -
t á b a n . 

Dr . K i s s K á r o l y sajnálatát fejezi 
k i , hogy a lefolyt»évben kevesebb népszerű 
e t ő a d á s tartatott m in t az előző években és 
óha j t andónak véli, h o g y jövőben n a g y o b b 
számmal rendeztessenek a természet tudomá-
ny i estélyek, melyek i r á n t a nagy közönség 
rendkívü l érdeklődik. 

Dr . F o d o r J ó z s e f első t i tkár e lő-
a d j a , hogy — mikén t titkári je len tésében 
is megjegyezte — a le fo ly t évben az es té-
l y e k kisebb számának korántsem a szándé-
k o s csökkentés vagy költségkímélés volt az 
o k a , hanem olyan akadá lyok , melyeket el-
h á r í t a n i se az e l ő a d ó k n a k , se a t i tkárság-
n a k hatalmában nem vol t ; különben a t i t -
ká r ság , miként a m ú l t b a n , úgy a jövőben is 
m i n d e n t elkövet, hogy a természet tudományi 
es té lyek számát ne c sak ne kevesbítse, h a -
n e m szaporítsa. 

Ezek után a közgyűlés a tiszti jelen-
téseket tudomásul veszi. 

Titkár jelenti, h o g y az 1883. évi k ö z -
gyűlésen kihirdetett következő kérdés re : 
» Kívántatik valamely érdekesebb állat vagy 
kisebb állatcsoport boncz-, szövet- és élettana, 

felvilágosító ábrákkal, önálló búvárlatok 
alapján« ; jutalma a Bugát-alapí tványból 
3 0 0 (háromszáz) for int ; — a kitűzött h a t á r -
időig , 1884. okt. 31- iké ig , egy pályamű ér -
keze t t »Kein P h ä n o m e n erklärt sich aus 
s ich selbst ; nur viele zusammen überschau t , 
me thod i sch geordnet, g e b e n zuletzt e twas , 
w a s für Theorie ge l t en könnte. G o e t h e . " 
je l igével . A választmány a munkát b i r á l a t 
és véleményadás v é g e t t Horváth Géza és 
K r i e s c h János választmányi tagoknak a d t a 
ki , k ik a választmányhoz a következő vé le -
m é n y e k e t nyújtották b e : 

» A Hexarthra polyptera Schm. b o n c z - , 
szövet- és élettani v iszonyai czímű pá lya -
m u n k a mindenesetre szakavato t t kézre va l l . 
A tá rgy maga ugyan elég szűkkörű és 
csakis a szorosan ve t t szakemberre nézve 
b i r érdekkel , de a szakember csakugyan 
élvezet te l is olvassa a he lyesen és világosan 
meg í r t beható és k i m e r i t ö fejtegetéseket. 

A kiváló szorgalommal, szakismerettel 
és é l é n k munkakedvvel ír t értekezés a ju-
talomra érdemes.« K R I E S C H JÁNOS. 

» A Goethe-féle n é m e t jelegivel e l lá tot t 
pá lyamunka , mely 119 számozot t negyedrétű 
l a p r a van írva, bekötve és a szövegbe r a j -
zolt 20 másolt ábrán k í v ü l két eredeti r a j z -
l a p p a l ellátva, a Hexarthra polyptera Schm. 
nevű sodroféreg boncz- , szövet- és é le t tan i 
viszonyai t tárgyalja. 

E z az érdekes sodrófé reg , mely szer-
vezet i viszonyai miatt i gen feltűnő kapcso t 
k é p e z a Rotatoriák és Crustaceák közö t t , 
e d d i g csak Egyip tomból és Angolországból 
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volt ismerve ; d e a szerző 1882 -ben Nagy-
Kükül lőmegyében is felfedezte és evvel abba 
a kedvezd he lyze tbe jutott, h o g y a még j 
meglehetősen hiányosan i smer t állatnak • 
szervezetét beha tóbban ^ s részle tesebben 
tanulmányozhatta. Tanulmányozásának ered-
ményei e pá lyamunkában vannak letéve. 

A pá lyamunka , ámbár m i n d e n ü t t figye-
lemmel van az illető irodalmi forrásokra, 
különben te l j esen önálló búvá r l a tok alapján 
és önálló felfogással ismerteti a Hexarthra 
pulyptera egyes szervrendszereit ; a mellé-
kelt két r a j z t áb la ábrái m é l t ó a n egészítik 
ki az értelmes, világos nyelven í r t szöveget. 

A szerző nem szorítkozik csupán a 
szóban forgó állat boncz-, szövet- és élet-
tani viszonyainak tárgyalására ; hanem to-
vább is m e g y és többet n y ú j t , mint a 
mennyit a pályakérdés kivánt . A z utolsó 
fejezetben ugyanis, kiindulva a Hexarthra 
szervezeti viszonyaiból, k i t e r j e szked ik álta-
lában a sodróférgek phylogenet ikus jelentő-
ségének fe j tegetésére és igen é r d e k e s kö-
vetkeztetésekre jut, a melyek a munka vé-
gén egy származtató t áb láza tban vannak 
összegezve. 

Beható tanulmányozás a l a p j á n a pálya-
munkát, m e l y n e k szerzője k i t űzö t t feladatát 
kellő szakértelemmel, helyes módszerre l és ! 
teljes s ikerrel oldotta meg, a Bugát-féle 
jutalomdíjra kiválóan érdemesnek tartom.« 

D R . H O R V A T H G É Z A . 
A választmány a birálók véleményét 

magáévá t e t t e és a pályaművet a maga ré-
széről is j u t a lomra ajánlja a közgyűlésnek. 

A közgyűlés ezek a lap ján elhatározza, 
hogy a » K e i n Phänomen e r k l ä r t sich aus 
sich selbst s tb .« jeligéjű s » A Hexarthra 
polyptera Scl im. boncz-, szövet- és élettani 
viszonyai« czimű munka szerző jének a ki-
tűzött pá lyad í j kiadassék. 

E h a t á r o z a t értelmében e l n ö k felbontja 
a Társulat pecsétjével is e lzá r t jeligés le-
velet, me lybő l »Dr. D a d a y J e n ő egye-
temi magán taná r Kolozsvárt« n e v e tűnik elő. 

A nyer tes szerző nevének kihirdetését 
a közgyűlés éljenzéssel üdvözli. 

T i tkár előterjeszti, hogy a folyó évben 
az országos érdekű kuta tások körébő l ál-
lattani m u n k á k r a kerül a sor ; kér i a köz-
gyűlést, h o g y e czélra pá lyad i jú l IOOO frtot 
tűzzön ki. 

A közgyűlés elhatározza e pályázatnak 
szokott m ó d o n való kihi rdetését . (L. a bo-
rítékon. ) i 

T i t k á r jelenti, h o g y a Bugát-alapból 
növénytani pályakérdés v a n függőben, mely-
nek ha tá r ide je 1885. o k t . 31-ike. (L. a b o -
r í tékon. ) 

Tudomásúl van. 
T i t k á r bejelenti a m u l t évben válasz-

to t t t agokat , elmondván, bogy az örökí tő 
t agók száma 7-tel szaporodot t , a rendes ta-
gok sorába pedig 374 ú j tag választatott. 

A közgyűlés a t a g o k neveit, minthogy 
a K ö z l ö n y boritékán mindenkor közöltettek, 
felolvasot taknak tekint i és megválasztásukat 
t u d o m á s ú l veszi. 

E l n ö k az 1885-iki számadások megvizs-
gá lására G h y c z y G é z a , S o m o g y i 
R u d ol f és De m e c z le y G y u l a u r a k a t 
je lö l i k i . 

A közgyűlés ezt helybenhagyja s ne -
vezet t tagokat a s zámadások és a pénz tá r 
megvizsgálásával megb ízza . 

E l n ö k kérdést i n t éz a jelenlevőkhöz, 
van-e valakinek va lami indítványa. 

Indítványt senki s e m tett. 
D r . D i e t z S á n d o r a szavazatszedő 

b izo t t ság részéről j e l en t i , hogy b e a d a t o t t 
71 szavazat s választmányi tagokul a k ö v e t -
k e z ő k választattak m e g : Dr. H o r v á t h 
G é z a 48 szavazattal, L ó c z y L a j o s 48 , 
S e m s e y A n d o r 58, Dr . S z a b ó J ó -
z s e f 58, T h a n K á r o l y 54, T h a n-
h o f f e r L a j o s 45, F r ö h l i c h I z o r 
50, D r . S c h e n z l G u i d o 54 szavazattal. 

E lnök a szavazatszedő bizottságnak fá -
radozásáér t köszönetet mondva, a választás 
ez eredményének kihirdetésével a közgyű-
lést berekeszti. 

A z egész vá lasz tmány tagjai 1885-re a 
köve tkezők : 

Állattanra : F r iva ldszky János, H o r -
vá th Géza, Kriesch J á n o s , Margó T ivada r . 

Ásvány- és földtanra : Krenner J ó z s e f 
S á n d o r , Lóczy L a j o s , Semsey A n d o r és 
S z a b ó József. 

Chemiára : L e n g y e l Béla, Say Mór icz , 
T h a n Károly és YVartha Vincze. 

Élettanra: Mihá lkovics Géza, Mül le r 
K á l m á n , Plósz Pá l , és Thanhoffer L a j o s . 

Növénytanra : D i e t z Sándor, J u r á n y i 
L a j o s , Klein Gyula és Staub Mór. 

Természettanra : F röh l i ch Izor, Schenz l 
G u i d o , Schuller A l a j o s és Sztoczek J ó z s e f . 
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METEOROLÓGIAI ÉS FÖLDMÁGNESSÉGI FÖLJEGYZÉSEK 
A M A G Y A R K I R Á L Y I K Ö Z P O N T I I N T É Z E T E N , B U D A P E S T E N , 

1885 J A N U Á R HÓBAN. * 

A . 

L é g n y o m á s mi l l iméterben H ő m é r s é k l e t C. f okban 
P á r a n y o m á s 
mil l iméterben 

Nedves ség száza-
lékokban 1 Csapadék j 

7 h 
reggel 

2h 
cl. u . 

' ' 1 közép 
este 

7h 
reggel 

2 h 

d. u. 
9h 

! este 
közép 7'' 

reg. 
21' 

d. u. 
9h 

este 
kö-
zép 

171. 
'•Og. 

2 h 

d.U. 
91' 
.•ste 1 

1 

kö-
zép 

millimé-
terben 

1 757-8 7 5 9 2 761-0 759-3 —0-6 0-2 - o - i —0-2 4 0 4-2 3-8 4-0 90 90 83 88 
2 6 3 2 6 3 3 631! 63-2 — 1-9 —0-8 —2-7 — 1-8 3 5 3-3 3-2 8*3 88 77 85 83 
3 61-5 59-6 59-2 60-1 —4-8 - 2 1 — 3 2 — 3 4 2-9 3-1 2-9 3-0 90 79 80 86 
4 58.1 56-8 56-7 57-2 — 4 - 4 - 0 - 7 —1-6 2'2' 2-8 2-8 3-3 3-0 86 64 80 1 1 
& 5 6 1 56-5 58-0 56-9 —4-8 o-o - 4 - 5 — 3 ' í 2-7 3-2 2-7 2-9 86 69 84 80 

6 58-3 57'6 56-5 5 7 5 —5-8 — 2 9 - 3 - 6 — 4 T 2-7 3-3 3-3 3-1 93 89 95 92 
7 55 4 54-2 54*9 54-8 — 3 0 — 1-3 —1-5 — 1-9 3-5 3-5 3-6 3-5 96 84 88 89 
8 54-3 5 2 8 5 3 1 53-4 — 3 1 1 1 - 4 4 — 2 1 3-3 4-2 3-2 3-6 91 85 98 91 
9 52-6 52-7 53 2 52-8 — 7 7 — 1-3 - 5 - 6 - 4 9 2-4 4-1 2-9 3 1 97 98 98 9 8 

10 5 3 4 5 2 1 50-4 5 2 0 — 6 2 —2-8 —4-5 —4:5; 2-8 3-5 3-2 3-2 100 94 98 97 

11 44-5 40-3 38-9 41-2 —4-9 —0-2 0-5 —1-5 3-1 4-4 4 8 4 1 98 98;100 99 3-1 
12 38-4 37-6 37-7 37-9 0-5 1-0 1.5 1 0 4-6 4-6 4-3 4-5 96 92 83 90 10 9-6 
13 3 6 4 3 6 0 3 5 0 35-8 1-4 2 1 3 1 2-2 4 - 5 4 9 4-6 4-7 89 91 81 87 1 0 0 
14 3 5 4 38-4 41-6 38-5 3 1 4-6 1-4 3 0 4-9 5-1 4-7 4-9 87 81 93 87 
15 4 5 4 4 7 2 49-5 4 7 4 1 0 1 5 o-o 0-8 4-7 4-7 4-6 4-7 96 93 100 96 

116 5 1 1 5 1 5 5 2 6 51-7 1-3 3-9 2-8 2-7 4-8 5-2 4-8 4-9 94 85 86 88 
17 5 3 6 5 4 0 54.4 54-0 2 2 4 9 1-6 2-9 4-6 4-4 4 0 4-3 85 67 78 77 
18 5 5 0 5 5 - 5 5 8 2 56-2 —0-4 2-9 — 2 1 o - i 3 2 3-0 2-9 8-0 72 53 75 67 

[19 5 9 6 57-7 5 9 0 58-8 —5-9 —2-3. - 5 - 0 — 4 - 4 2-4 2-0 2 ' 2 2-2 82 53 71 69 
20 5 4 5 5 2 3 5 3 1 5 3 3 —4-2 —0-5 —1-4 — 2 - 0 2-6 2-5 3 1 2-7 77 57 76 70 

21 52 2 51-6 52-6 5 2 1 —3.8 1-8 —1-6 — 1 - 2 2-5 2-3 3-1 2 6 73 4 4 76 64 
22 5 3 8 54-3 54-9 54-3 —4-8 0-8 —3-4 —2-5 2-8 3 1 2-7 2-9 S S 63 78 76 
23 5 4 9 54-0 54-3 54-4 - 4 - 5 0-4 — 3 1 —2-4! 2-7 3-0 2 - s 2-8 84 64 76 75 
24 55-4 5 6 0 5 6 9 56-1 — 3 7 0-4 —1-2 — 1 5 , 3 0 3-0 3 5 3-2 89 64 82 78 
25[ 5 7 0 56-9 57-1 5 7 0 - 2 - 3 0-8 —1-4 — 1 0 3-5 2-9 3-4 3 3 89 60 82 7 7 

26 5 7 1 5 5 9 56-4 56.5 — 3 9 1-3 —3-2 — 1 9 2-7 2-8 2-8 2-8 80 56 78 71 
27 5 5 6 5 4 7 54-9 5 5 1 — 2 - 8 2-6 — 3 ( 1 —1-3 2-9 3-0 2 6 2-8 79 54 76 7 0 
28 55-0 53-8 52-8 53-9 — 4 0 2 '8 0-7 — 0 - 2 2-8 3-0 3 9 3-2 82 52 80 71 
29 51-4 5 0 1 49-5 50-3 —4-5 2-0 —0-2 —0-9 2-8 3-5 3 6 3 3 88 66 79 78 
30 4 9 4 4 9 1 49-3 49-3 — 4 0 3-2 —0-4 —0-4 2-9 8*7 3-2 3 - 3 84 65 72 74 
31 48-0 47-0 47-8 47-61 —2-7 5-4 0-4 1.0 3 0 4-1 3 7 3-6| 81 62 78 7 4 

K
öz

ép
 

752-7! 752-2 752-7 752-5 2 '9 ' 0-9 — 1 - 5 —1-2 3 3 3-5 3-5 3-4; 87 7;i 83 81 

A hőmérséklet valódi közepe: — T 4 C" (Normális é r t é k : —L4 C".) — A légnyomás maximuma: 
763'3 mm. 2-án d. u. 2 órakor. -— A légnyomás minimuma : 735'0 mm. 13-án • este 9 ó. — A 
hőmérséklet maximuma: -)-ö"4 C° 3L-én d. u. 2 ó. (Norm, ér t . : - j -7 '8 C°.) — A hőmérséklet, 
minimuma : —7*7 C". 9-én reggel 7 ó. (Norm. ért. : —10'1 C°.) — A nedvesség minimuma : 
44% 21-én d. u. 2 ó. (Norm, é r t . : 56%.) — A napok száma, melyeken csapadék esett : il (Norm, 
ért. : 12.) — A csapadékok összege : 23 mm. (22 évi középérték : 39 mm.) — Elpárolgás jauuár 
hóban 13*2 mm. 

Jelek magyarázata: köd eső hó -X-, jégeső Jk. égi háború f ^ , villámlás . dara / \ • 
ónosidő harmatvíz r \ jellel jelöltetik, — ny = nyoma. 
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METEOROLÓGIAI ÉS FÖLDMÁGNESSÉGI FÖLJEGYZÉSEK 

A M A G Y A R K I R Á L Y I K Ö Z P O N T I I N T É Z E T E N , B U D A P E S T E N , 

1885 J A N U Á R H Ó B A N . 

B. 

a « 
Ï5 

S z é l i r á n y o k é s 
szélerő Fe lhőze t Ozon M á g n e s i e lha j l á s 

Mágnes i i n t e n s i t á s 
(N. ) a « 

Ï5 7»> 
reggel 

2»i 9b 
d. u. i este ; 

7 h 

reg. 
2b 

d. u. 
9b 
este 

kö- ; 
zép| éjjel nap-

pal 
7b 10b 

reggel ; d. e. 
2b 

d. u. 
9b 
este 

7b 
regg. 

10b 
d. e. 

2b 9b 
d. u. 1 este 

1 

2 

I 
5 

6 
7 
8 

J 
I I 
12 
13 
14 
15 

16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 

26 
27 
28 
29 
30 
31 

N 1 

N E 2 

E 2 

W 1 

E 1 

W1 

N E 1 

W 1 

N E 1 

N E 1 

N E 1 

N 1 

N 1 

N l 

N W 1  

N E 2 

E 1 

E 1 

N W 3 

N E 1 

N W 1 

N E 2 

N E 2 

N E 1 

N E 3 

N E 1 

N W 1 

N 1 

N E 1 

E 1 

W 1 

N 1 

N E 2 

E 2 

E 1 

W 2 

W l 

E 2 

N E 1 

N E 1 

N W 1 

N 1 ! 

N 1 

E 1 : 
S W 1 

3 
4 
9 
9 
2 

9 
10 

2 
0 

10 

10 
10 
10 
10 
10 

9 
7 
0 
0 
1 

1 

0 
6 
3 
3 

2 
10 
0 
5 
2 
0 

1Q 
10 

8 
8 
0 

10 
6 
1 

0 
10 

9 
10 

8 
5 

10 

9 
1 
0 
0 
5 

0 
0 
1 
9 

10 

0 
0 
4 
2 
0 
1 

10 
0 
1 

10 
0 

10 
4 
0 
0 

10 

10 
10 
10 

1 
10 

10 
0 
0 
0 

10 

4 
0 
6 
7 
1 

6 
0 
7 
2 
0 
0 

7 '7 
4 '7 
6 0 
9 0 
0-7 

9 '7 
6 7 
1 0 
0 0 

1 0 0 

9 7 
1 0 0 

9 3 
5-3 

1 0 0 

9 3 
2-7 
0 0 
0 0 
5-8 

1-7 
0 0 
4 3 
6 3 
4 7 

2-7 
3 3 
3-7 
3 0 
0-7 
0 3 

0 
0 
0 
0 
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0 
0 
7 
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0 
0 
0 
0 
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0 
0 
0 
0 
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0 
0 
0 
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4 
0 
0 
0 
0 
0 

0 
0 
0 
0 
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0 
5 
0 
0 
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0 
0 
0 
0 
0 

0 
0 
0 
0 
0 

0 
0 
0 
0 
0 

0 
0 
0 
0 
0 
0 

8°22' . l 
2 4 7 
21-9 
22-3 
22-8 

22-4 
22-1 
22-1 
20-9 

j 24-0 

22-6 
2 3 0 
2 2 4 
23-1 
22-8 

2 3 0 
2 2 4 
22-1 
2 2 6 
21-8 

2 2 5 
22-3 
2 2 0 
20-8 
22-5 

2 1 4 
22-3 
21-8 
22-1 
22-9 
22-5 

8"22'.0 
22-1 
2-2-0 
20-9 
21-5 

21-8 
21-9 
23-9 
22-1 
22-2 

22-4 
22-1 
2 3 2 
22-6 
22-2 

22-6 
2 2 9 
21-3 
2 2 7 
21-1 

2 2 4 
20-8 
2 2 1 
20-7 
22-3 

21-3 
22-1 
23-1 
23-0 
2 3 8 
2 3 6 

8°24'.3 
•241 
24-6 
2 5 1 
24-5 

26-0 
2 5 9 
25-5 
26-6 
25'7 

25-3 
2 5 6 
23-7 
2 5 0 
25-6 

2 5 4 
2 5 1 
26-8 
25-0 
26-3 

27 0 
25-3 
26-0 
24-5 
26-8 

24-8 
2 6 6 
26-4 
24"2 
28-4 
2 2 9 

8°22'.3| 
14 4 
22 .5 
20 '9 
22-4; 

22 9 
23-1 
22-91 
22-1 
22-5 

23-1 
22-3 
22-2! 
22-7 
222! 

2 2 4 : 
21-8 
19-6 
21-8: 
22-9 

23-0 
10-8 
22-4 
22-9 
22-5 

22-9 
2 1 4 
22-3 
2 1 4 
21-8 
22-4 

82-7 
8 6 0 
79-8 
8 2 4 
83-7 

84-5 
85-0 
83-8 
77-3 
84-8 

83-2 
83-8 
84-6 
84-6 
85-3 

8 4 9 
85-0 
82-3 
82-9 
82-1 

85-1 
8 4 1 
80-0 
80-3 
83-5 

82-7 
85-8 
82-3 
84-8 
85-5 
82-6 

81-6 
82-8 
7 7 5 
78-8 
79-4 

7 9 5 
81-2 
80-9 
76-8 
82-4 

80-7 
8 1 0 
81-7 
82-8 
83-6 

82-0 
85-3 
81-2 
80-6 
8 1 4 

83-3 
77-9 
7 6 9 
78-8 
80-6 

81-6 
84-7 
80-4 
85-0 
78-6 
8 4 2 

«1-6 
73-2 
76-7 
7 7 0 
82-7 

82-1 
81-9 
81-6 
82-1 
8 0 4 

81-1 
78-4 
81-5 
81-9 
83-6 

83-8 
85-5 
82-4 
82-8 
8 T 8 

82-9 
79-9 
7 7 6 
80-6 
79-0 

81-9 
83-2 
81-2 
82-9 
71-6 
83-2 

84-5 
7 3 1 
81-0 
82-0 
83-6 

82-4 
81-5 
74-2 
78-3 
8 4 8 

8 3 0 
83-7 
8 3 4 
85-1 
85-0 

83-8 
82-3 
81-2 
80-5 
83-4 

82-7 
72-0 
81-3 
81-5 
82-7 

85-0 
79-3 
82-3 
82-8 
78-1 
82-5 

K
ö

zé
p

i 

— 

1 

5 1 4 7 4 5 4-8 0-5 0-2 

A szélirányok eloszlása : N N E E S E S S W W N W — K ö z é p szélerősség : 0 '7 
százalékokban : 18 36 2 0 0 0 2 13 11 

A szélirányok úgy vannak jelölve, mint Angolországban szokták, u. m. ÍV. észak, S. dél, 
E. kelet, W. nyugot. 



M e g j e l e n i k min-
den hónap 10-ikén, 
legalább is 21/2 nagy 
nyolczadrét ívnyi 
tartalommal; időn-
ként fametszetű áb-
rákkal illusztrálva. 

T E R M É S Z E T T U D O M Á N Y I 
KÖZLÖNY. 

H A V I F O L Y Ó I R A T 
K Ö Z É R D E K Ű I S M E R E T E K T E R J E S Z T É S É R E . 

E fo lyó i ra to t a tár-
sulat t ag ja i az év-
díj f e j ében kapják ; 
nem t agok részére 
a 3 0 — 3 3 ívből álló 
egész évfolyam elő-
fizetési á ra 5 forint. 

x v i i . k ö t e t . 1 8 8 5 . m á r c z i u s 187—ik 

v i i . a h e r m a f r o d i t a s á g r ó l . 
(Befejezés.) 

A természet a külső ivarszervek felépítésében ugyanaz t az útat 
követi, mint az i va rmi r igyekében : bizonyos időpontig ezek is kö-
zömbös alkatúak, s csak később keletkeznek belőlök az egy ik , vagy 
a másik ivarnak megfelelő szervek. Fiatal emlős, vagy 5—6 hetes 
emberi embriókban a húgycső és a bél t á g öbölbe nyi l ik (6-ik 

fos 

io-ik ábra . Hathetes emberi embriónak f e j lődő külső ivarszervei , a hasi o lda l ró l nézve. 
Körü lbe lü l tízszer nagyítva, kl kloakanyilás (illetőleg hasadék) ; isz ivarszemölcs ; ir ivar-
ránczok ; kzs kö ldökzs inór ; vt hátulsó vég tag ; f k farknyúlvány. — n - i k ábra . 7 — 8 hetes 
emberi embriónak külső ivarszervei, a has i oldalról nézve. Körü lbe lü l ha tszor nagyítva. 
A végbélnyilás az ivarhasadéktó l még n e m vált külön, vagyis a kloakanyilás (kl) mell-
felé az ivarhasadékba fo ly ta tód ik , isz ivarszemölcs, mely az ivarvesszővé kezd á ta lakuln i ; 

ir ivarráncz ; f k farknyúlvány ; vt a végtag be l ső felszíne. 

ábra, kl), a mit kloakának neveznek ; ez az öböl az embrió f a r k i vége 
előtt hosszúkás hasadékka l nyil ik a test felszinére (io-ik á b r a kl). 
A hasadék fölött, a hasfal fe lé egy dombocska keletkezik (io-ik 
ábra), melyet ivarszemölcsnek (isz) neveznek, a szemölcs ké t oldalán 
pedig két ráncz, a két ivarráncz (ir) képződik s körülkerí t i a ki-
emelkedő ivarszemölcsöt, a melynek alsó o ldalán, a húgyivaröböl és 
a k loaka folyta tásaképpen, egy hasadék vonul v é g i g (kl fölött). Később, 
10—12 hetes embr ióban (12-ik á b r a ) az iva r ránczok belső oldalától 

T e r m é s z e t t u d o m á n y i K ö z l ö n y . X V I I . k ö t e U 1 8 8 5 . 7 
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két redő nő a középvonal felé, és a középvonalban találkozva a bélcső 
nyilását (vb) elválasztják az ivarhasadéktól (ih), és a gáttá (perinaeum) 
lesznek. Az ivarhasadék (ih) befelé megszűkül, s a húgyivarcsator-
nába (húgycsőbe) folytatódik, a melynek viszonyairól a Wolff- és 
Müller-féle csövekhez a fentebbiekben már megemlékeztünk (v. ö. 
60.1.). Az előbb leírt 1 o—12 hetes embrióban (12-ik ábra) az ivarszemölcs 
megnyúlt s az ivarvesszővé lett (iv) ; ez az ivarránczokból (ir) kinyú-
lik s alsó felszinén az ivarhasadéktól rajta folytatódó barázdával (ill) 
van ellátva ; ez utóbbinak a széleit kissé kiemelkedő élek (iss) ha-
rolják. 

Ezzel elérték a külső ivarszervek közömbös á l lapotuknak a 
tetőpontját (embernél a 11 — 12-ik hétben). Ez időben az ivarmirigyek 
a közömbös állapotot már e lhagyták s raj tuk az ivar jól megismer-
hető. Mostantól kezdve az ivarmirigyek átalakulásai befolyással 
vannak a külső ivarszervekére. Nőstényekben az átalakulások egy-
szerűbbek s majd olyanok maradnak , mint a 12-ik ábrában : Az ivar-
szemölcs (iv) kicsiny marad s az erősen kiemelkedő ivarránczok ( i f ) 
elfedik ; ez utóbbiak a nagy ivarajkakká, az ivarhasadék széleit 
környező kis ivarredők (tsz) ped ig a kis ivarajkakká lesznek. Ezek 
maguk közé fogadják az ivarhasadékot (ih), a tágan marad t húgy-
ivaröböl alsó végét , a mi a hüvelybemenetet képezi. — Hímekben az 
átalakulások behatóbbak (13-ik ábra). Az ivarszemölcs (iv) megnyú-
lik s az ivarránczokból (ir) jól kiemelkedik ; alsó felszínén eleinte 
végig vonul az ivarhasadéknak a folytatása, de később, a gáttól 
kiindulólag, mellfelé az ivarhasadék szélei egymással összeforrnak 
s ezáltal a húgyivarcsatorna folytatásában fekvő húgycső vet meg-
nyúj t ják ; az összeforradás helyét varrat (vr, raphe) jelzi ; legkésőbben 
for rad össze az ivarhasadék (ih) az ivarvessző mellső végén (a 3-ik 
hó végén). Az összeforradás mia t t a nagy ivarránczok (ir) is egyesül-
tek a középvonalban, s azon börborí tékká (scrotum) válnak, a melybe 
u tóbb a herék helyeződnek bele. 

Ha az egész ivarkészülék fejlődését áttekintjük, azon végered-
ményre jutunk, hogy az embrió az ivarmirigyet és külső ivarszerve-
ket illetőleg eleinte közömbös jellemű, mert v a n idő, a midőn az ivar-
mirigyek és a külső ivarszervek egészen egyformán vannak alkotva 
mind a leendő hímekben, mind a leendő nőstényekben. Máskép áll 
a dolog az ivarcsatornákat illetőleg : minthogy mindkét ivarváladék 
kivezetésére szolgáló csatorna megvan, ezek tekintetében az embrió 
hermafrodita. De ez csak álhermafroditaság, mert az ivar meg-
határozásában az ivarcsatornák nem lényegesek, a mint ez azon 
esetekből kitetszik, a mikor a nőstényekben rendes fejlődésbeli vi-
szonyok mellett megmaradnak a hím ivarú tak (kérődzők, disznó). 
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H a tehát azt a k a r j u k eldönteni, vájjon a va lódi hermafrodi taság 
felsőbbrendű gerinczesekben s az emberben előfordul-e, az ivarmiri-
gyekhez kell fo rdu lnunk . Ál ta lában véve pedig a hermafrodi taság 
kérdését három szakaszra lehet osz tan i : a) az ivarmirigyek, b ) az 
ivarú tak , c) a külső ivarszervek hermaf rod i taságára . Magától érte-
tődik, hogy az u t ó b b i kettőre csak az á lhermafrodi taság vonat-
kozhat ik. 

A) Valódi hermafroditaság. (Androgynia) . Az ivarmirigyek 
hermafrodi tasága a b b a n áll, h o g y ugyanazon egyénben van jelen a 
here és a petefészek is. Képzelet i leg ez úgy tör ténhetnék, h o g y a 
here és a petefészek mindakét oldalon közös tömeggé egyesülné-

I2-ik á b r a . 13-ik ábra. 

12-ik ábra. 10—II hetes emberi embriónak kü l ső ivarszervei, a has i oldalról nézve. K ö r ü l -
belül hatszor nagyítva. A húgyivarhasadék a végbélnvilástól m á r különvált . Az ivar t róluk 
még nem lehet megismerni, iv ivarvessző ; e n n e k alsó felszínén az ivarhasadék (ih) húzó-
dik végig, melyet a végbélnyilástól (vh) a közbenőt t gát (gt) választ e l ; az ivarhasadék 
széleit az ivarszegélyek (isz) ha tá ro l j ák ; ir ivarráncz; vt v é g t a g ; f k farknyúlvány. — 
13-ik ábra. Negyedfél h ó n a p o s fiú-embrió kü l ső ivarszervei a h a s i oldalról nézve. Körü l -
belül hatszor nagyítva, iv ivarvessző, melynek alsó felszínén az ivarhasadék in csak elül 
nyi tot t , há t rább az ivarszegélyek (isz) a varrat (vr) helyén a gá t tó l ki indulólag összeforr tak ; 
ir ivarránczok, melyekből az összeforradás u t á n a hereboriték félrészei lettek ; e zekbe száll 
le a here a hasüregből a h e t e d i k hónapban ; vb végbélnyilás ; vt a végtagok belső felszíne. 

nek, melynek egyik része tömlős, a másik része csöves szerkezetű 
vo lna ; vagy úgy, h o g y mindkét oldalon jelen volna külön here s 
külön petefészek; ez volna a kétoldali hermafroditaság (h. bi laterá-
lis) ; v a g y végre ú g y , hogy egy ik oldalon he re , a másikon pete-
fészek volna ; ez a féloldali hermafroditaság (h. lateralis). 

Ez esetek közül az első a gerinczes á l l a tokban elő nem fordul , 
a második pedig c sak igen korlátozva, pl. némely halnál (Serranus , 
néha a potykánál, Ciprinus carp io) ; a kétéltűek közöt t a va rangyok-
nál (Bufo). De c sak az említett halaké t a r t a n d ó valódi élet tani 
hermafrodi taságnak, mer t csak ezeknél érik m e g mindkét ivar i vá-
ladék : a pete és ondótestecskék. A va rangyoké (14-ik ábra) csak 
alaki, nem élettani mirigyhermafroditaság, m e r t ezek hímjeinél a 

1'" 
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herék (he) felett előforduló k é t kis testecske ( p f ) a petefészek szerke-
zetére emlékeztet ugyan, belsejében egyes petealakú n a g y o b b sejtek-
kel, de ezek nem érnek meg- működő petékké. Az pedig- nem teszi 
a varangyot valódi hermafroditává, hogy a Müller-féle csövek (női 
ivarcsatorna) is megmaradnak a hímekben (Mes), mert ezek egyes 
emlősállatok kifejlett hímjeiben is jelen vannak (v. ö. alább), a me-
lyeknek nincs csökevényes petefészekök. 

Hogy felsőbbrangú gerinczesekben s az emberben valódi 
mirigy hermafroditaság (androgynia), akár kétoldali, a k á r féloldali 
előfordulna, a r ró l tettek u g y a n itt-ott említést, de kifogástalanul, 
mikroszkóppal bebizonyítva nincs ; mert az esetek nagy része régibb 
(az 50-es évek előtti) időkből származik, a midőn mikroszkóppal még 
nem vizsgáltak, az újabb esetekben pedig csak ondósejteket, de 
petéket soha sem találtak. A lehetőség felvételére á l la tokra hivat-
koztak ; — de ez nem lehet irányadó, mert állatokban sok minden-
féle van, ami az emberben elő nem fordul. Az irodalomban leírt 
esetekben az állítás csak külsőségekre volt alapítva, amidőn az 
ivarmirigyek helyén egy, v a g y két csomót találtak, a melyeknek 
azonban belső szerkezetét nem vizsgálták meg,, holott tudvalevő, 
hogy a petefészkek mellett »járulékos« petefészkek is fordulhatnak 
elő, vagy a here mellett a mellékhere külön csomót képezhet. Né-
melyek a valódi hermafroditaság felvételére a H e p p n e r-től leírt* 
s a pétervári kórboneztani múzeumban őrzött gyermekre hivatkoz-
nak (15-ik ábra), mely két hónapos korában elhalván, bonczoláskor 
benne a jól kifejlett méh (mh) és kür tök (kt) mellett, miként az 
leányokban lenni szokott, a petefészkek (pf) feküdtek, de ezek szom-
szédságában oldalvást egy másik kis test (hr) is találtatott, a melyet 
H e p p n e r herének tartott , és szerinte »mindakét mir igynek meg-
volt a speczifikus jelleme«. Ez azonban csak abban állott, h o g y a heré-
nek tartott testben csövek vol tak , de ondótestecskék 2 hónapos gyer-
mekben, természetesen, még nem lehettek jelen. Egyébiránt Dr. S l a v -
j a n s k i utólagosan végzett vizsgálattal nem győződött meg arról, 
h o g y a herének tartott tes t csakugyan here lett volna. A többi 
viszonyokról az említtetik, h o g y a külső ivarszervek hímeknek lát-
szottak ugyan, de az ivarvessző (tv) nem volt átfúrva s a húgyivar-
öböl hátul a 2 cm. hosszú hüvelylyel (hü) nyílt közlekedésben állott. 
Ezt a hüvelyt a dülmirigyhez (dm) hasonló test (?) vette körül . Ondó-
vezetők voltak ugyan, de az ondóhólyagok hiányoztak. Mindezek-
ből az következtethető, h o g y ez az egyén nőivarú volt, erősen 
kifejlődött ivarszemölcscsel, s járulékos petefészke volt mindakét 

* Reicher t ' s u. Dubois' A r c h i v 1870. 679. 1. 
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oldalon. í g y a kétoldal i he rmaf rod i t a ságnak ez egyetlen esete is 
elvesztette az alapját . Fel téve, h o g y a kérdéses t e s tben a here csö-

14-ilc ábra. 15-ik á b r a . 

14-ik ábra. Egy hím varangyos békának (Bufo cinereus) ivarszervei. Természetes nagyság-
ban. he h e r e ; pf csökevényes petefészek (Bidder-féle szerv); zst a zsírtest karé lya i ; 
ve vese ( tulajdonkép AYo Iff-féle test , mely az amphibiumoknál az álcza-életen túl is vese-
kép szerepel) ; hv húgyvezető (megmaradt AVolff-féle csatorna, mely nemcsak a vese vála-
dékát , hanem a heréjét is elvezeti a k loakába , azért húgy-ondócsatornának — canal is 
urospermat icus — nevezte t ik) ; Mcs, Mcs1 j o b b - és baloldali Mii l ler-féle csatornák (nős-
tény ivarcsatornák). E csövek a varangyok hímjeiben is megmaradnak , s min t a 
nőstényeknél a kür tök meg a méh . magasan kezdődnek a tüdők mögö t t , s a há tu lsó has -
falakon levonulva, alul a húgyvezető mellett a k loakába nyílnak. — 15-ik ábra. A H e p p -
n e r-től leírt (Reichert ' s A r c h í v . 1870. 679. 1.) kéthónapos gyermek ivarszervei, k i ter jesz tve 
s hátulról nézve, természetes nagyságban. A külső ivarszervek hímjel leműek, a be l sők 
hermafrodi ták (?). A hólyag (hg) mögött f eküd t ek a MüIIer-féle csöveknek egyesült részei, 
ú. m. fe l jebb a méh (mh), mely a hólyagfenéken túlterjedt, l e j e b b a hüvely (hü), mely 
alul a húgycső hártyás részével függöt t össze, a hol a dülmirigy (dm) feküdt. A méli-
fenéktől indultak el oldalvást a Müller-féle csöveknek nem egyesült részei, t. i. a kür tök (kt), 
melyek kanyargós lefutás u tán kitágulva, a kü r t ro j tokná l (kny) a hasüregbe nyí l tak. A 
méh s hüvely oldalszéleitől húzód tak a kür tökhöz a széles méhszalagok, melyekben felül 
a kür t alatt mindkét oldalt két mirigyes test f e k ü d t ; beljebb az ál l i tólagos petefészek ( p f ) ; 
e mellet t oldalvást a k isebb h e r e (hr); az u t ó b b i mindjárt a kür tny i l á s szomszédságában. 
L e j e b b következtek a széles méhszalagokban a méh oldalfalaitól e l induló görgeteg m é h -
szalagok (gm), a melyekkel a húgyhólyag fenekéhez vonuló húgyveze tők (hv) kereszte-
ződtek ; iv ivarvessző, az alsó felszínéről nézve ; mellső végén, a m a k k alatt, a hypospadias is 

nyoma megmarad t . 

veire emlékeztető k é p l e t e k voltak, következik-e abból , h o g y az 
egyén hermafrodi ta ( and rogyn) volt ? Én azt gondo lom, hogy n e m ; 
mer t a valódi he rmaf rod i t a ság felvételére nemcsak az ivarmir igyek 
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alaki szerkezete, hanem működése határoz, amiről ez esetben Ítéle-
tet mondani nem lehet, me r t tem tudjuk, hogy a mir igyek az egyén 
életbenmaradása esetén miként működtek volna. 

Máskép áll a dolog a féloldali hermafroditasággal . Igaz ugyan, 
hogy pontosan kimutatott ilyen esetet az emberre vonatkozólag 
nem ismerünk ; de a fejlődéstani viszonyok legalább nem szólnak 
a lehetőség ellen ; mert nem tartható lehetetlennek, h o g y a közöm-
bös ivarmirigyek közül az egyiken a csírahám sejtjei őspeték ké-
pében benőnek a mirigy vázába s ez petefészekké lesz ; a másik 
oldalon pedig a csírahám fejlődésében visszamarad, peték a mirigy-
ben nem képződnek, hanem a helyett az ivarmirigy-kötegek (v. ö. 
63. 1.) jutnak érvényre s herecsövekké lesznek. Az irodalomban több 
eset van r ég ibb és újabb időkből a féloldali hermafroditaságról fel-
jegyezve. í g y leírtak i lyeneket régebben S u e A. (1768), M a r é t 
(1767), V a r v e l e r ( i 8 o i ) , R u d o l p h i (1825), F e i l e r (1820). Mind-
ezen esetekben az ivarmirigyek szövettani vizsgálatáról említés sem 
tétetik, tehát mitsem bizonyítanak.—-Más esetekben, mint aminőket 
B e r t h o l d (1845), B a r k o w (1851), B a u m (1852) közöltek, a mi-
rigyek vizsgálatakor csak a him oldalon fekvő ivarmirigyen mutat-
kozott a herének a szerkezete, a másik oldali mirigyről B e r t h o 1 d 
esetében csak annyi említtetik, hogy a petefészekhez szükséges ré-
szek hiányoztak benne; B a r k o w az állítólagos petefészekben csak 
sejtszövetet, zsírszövetet s edényeket talált ; B a u m esetében a mirigy 
csak kötőszövetből állott, s tüszők hiányoztak belőle. Mindezek sze-
rint a kérdéses egyének hímek voltak, egyik oldalon kórosan elfa-
jult, vagy rendesen ki nem fejdődött ivarmirigygyei. 

Legtöbb értéket tulajdonítottak egy ideig a féloldali herma-
froditaság felvételére a M e y e r - K l e b s féle esetnek (1857).. Ezen, 
bizonyos h i r re jutott zürichi esetet először Me y e r H . irta le* s ez 
abban állott, hogy egy gyermek külső ivarszervein hermafro-
dita alakulás mutatkozott (1. alább) : a hüvely a húgycsőbe nyilt ; 
a méh két kürt tel volt e l lá tva ; a jobboldali ivarmirigy olyan volt, 
minő a petefészek szokott lenni s mellette egy mellékpetefészek fe-
küdt ; a baloldali ívarmirigy heréhez hasonlított s mellette feküdt a 
R o s e n m ü l l e r -féle szerv (mellékhere). M e y e r az esetet valódi 
féloldali hermafrodi taságnak tartotta. K l e b s * * az ivarmirigyeket 
többször megvizsgálta a mikroszkóppal, de a petefészket tökéletle-
nül kifejlődöttnek találta ; — a mi által a valódi féloldali hermafro-
ditaságnak egyetlen lehető esetétől is elestünk. 

* Virchow's Archiv X . k ö t e t . 
** H a n d b . der path. Ana t I . 729. 1. 
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B) Álhcrmafroditaság (Pseudohermaphroditismus, hermaphrodi-
tismus transversalis). Ezen a néven azt értjük, a midőn az ivarú tak 
és a külső ivarszervek mifélesége ellentétes viszonyú az ivarmiri-
gyekével, azaz hím egyénben, a melynek heréje van, a külső ivar-
szervek női külsejüek (Pseudoherm. masculinus), a v a g y nő egyénben 
(a melynek petefészke van) jelen vannak az ondóvezetők, s a külső 
ivarszervek hímre vallanak (Ps. femininus), tehát külső vizsgálatból 
mindig az ellenkező nemre következtet az ember. H a ez csak a 
külső ivarszervekről mondható, akkor külső á lhermafrodi taságnak 
(Ps. externus), ha az ivarutakról, akkor belsőnek (Ps. internus), ha 
mindkettőről, akkor teljes álhermafroditaságnak (Ps. completus) ne-
vezik. 

Régebben az ilyen egyéneket a természet csodáinak tar tot ták, 
sőt eredésöket, mint a bevezetésben megemlítettük, (49. 1.), a mithosz 
rejtélyes homályába burkolták. Az ivarszervek fejlődéstanának tanul-
mányozása e homályról is lerántotta a lepelt s megtanultuk belőle, 
hogy az egész a legtöbb esetben egyszerű fejlődésbeli szabálytalan-
ságokra, vagy elkorcsosult külső ivarszervekre vezetendő vissza. 

a) Az ivarcsatornák álhermafroditasdga teljes akkor volna, ha 
ugyanazon embrióban, legyen az bármiféle ivarú, mind a Wolff-féle 
mind a Müller-féle csatornák megmaradnának s jól kifejlődnének 
Ilyesmi azonban az embernél csak ritka esetben észleltetett, mer t 
egyik vagy másik csatorna, ha megmarad is, többnyire valamely 
szabálytalanságban részesül. Nőstény emlősökben az ilyesmit nem 
is nevezik hermafroditaságnak, mert a Wolff-féle csatornák, meg-
maradásuk esetén, nem zavarják a belső ivarszervek boncztani kül-
sejét, a mennyiben vékony csövek (ú. n. Gartner-féle csövek) képé-
ben a kürtök szomszédságában húzódnak le, lejebb pedig egészen 
be vannak ágyazva a méh és hüvely falába, — alsó végük a hü-
velynyilás mellett két finom csatornából áll. Rendesen jelen van a 
kétféle ivarcsatorna a varangyok hímjeiben (v. ö. 14. ábra), azután a 
szarvasmarhák és disznók nőstényeiben (66. 1.) ; s újabban a kifejlett 
nőben is megtalálták a Wolff-féle csatornák nyomait (Gartner-féle 
csatornák) ; ez tehát nem is rendellenesség. 

Ennek kizárásával nőstényekben álhermafroditaságnak az tar-
tandó, a midőn a női ivarcsatorna (Müller-féle cső) többé vagy ke-
vésbbé elsorvad s a külső ivarszervek a hímnem jellemét öltik fel ; 
emellett a Wolff-féle csatornák megmaradhatnak, v a g y elpusztulhat-
nak, de az előbbi esetben sem működő csövek azok, hanem csak 
fejlődésbeli maradványok. Az ivarutaknak ilyen rendellenes átala-
kulásai befolyással vannak többnyire a külső ivarszervekre is ; ezek-
ről később fogunk megemlékezni. 
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Az esetek nagyobb számában hímekre vonatkozik az ivarcsa-
tornák álhermafroditasága, a midőn az embriónak Müller-féle csa-
tornái nem sorvadnak el, hanem lefutásuk nagy részében megma-
radnak s többé vagy kevésbbé jól kifejlődött izmos falú csator-
nákká lesznek. Ezt némelyek erösebben kifejlett hím méhnek (uterus 
masculinus) tartották, a mi annyiban nem pontos, hogy többnyire 
nem az ú. n. hím méhnek (Müller-féle cső fő részének) meghosszab-
bodásáról, hanem az ivarkötegben volt Müller-féle csőnek, tehát a 
méh és hüvelynek, esetleg pedig a kür tnek is a megmaradásáról 
van szó, t ehá t jelen van a hímekben egy olyan ivarcsatorna, mint 
a nőstényekben s ez fenn a hasüregbe nyilhatik a kürtrojtoknál. 
Embernél az ilyesmi kivételesen, némely emlős állatnál pedig ren-
desen előfordul. Ilyen pl. a ló, a kecske, a hód. 

Ide számították azelőtt a házi nyulat is. H a a hím nyúl-
nak belső ivarszerveit kiveszszük s megtisztítjuk (i6-ik ábra), úgy 
oldalsó tekintetben a húgycső (hcs) kezdete mögöt t egy felfelé 
irányult n a g y tömlőt látni (hm), mely sokban hasonlít a méhhez, 
azért hím méhnek nevezték. L a n g e n b a c h e r * azonban kimutatta, 
hogy e tömlőnek nagy része nem a Müller-féle csatornából, hanem 
a Wolff-féle csatornák t águ l t végdarabjából keletkezik ; tulajdonkép 
ondózacskó az, mert az ondóvezetőket is felveszi. Részemről úgy 
találtam, h o g y a tömlő képezésében a Wolff-féle csatornák tágult 
végdarabjain kívül a Müller-féle cső végrésze is részt vesz. Külső-
leg nézve, a szerv hasonlít csökevényes méhhez, mert felül a méh 
szarvaihoz hasonló két csúcsban (visz) végződik. 

A lóban az ondóvezetők végrésze között egy néhány millimé-
ter vastag fonal indul ki a dülmirigytől, s 5—6 cm. lefutás után 
egy kis duzzanattal végződik, vagy két szarvra szakad, melyek az 
ondóvezetőket kisérik. Ez csökevényes női ivarcsatorna, a mely 
mindenben utánozza a Müller-féle csövek fekvésének viszonyait, tehát 
méhnek és hüvelynek felel meg. 

Még jobban megmarad a Müller-féle cső a bakkecskénél, amely-
nek kifejlett példányaiban igen változatos fejlettségben fordul elő, 
néha vékonyabb s fonál alakú, mint a lóé, máskor pedig erős 
izomfalakat k a p (17-ik á b r a mh, hv), s oly nagy, valamint oly kül-
sejű, mint a nőstény állat hüvelye és méhe, — sőt kür t je (kt) is le-
het, mely fenn a herék szomszédságában rojtokkal kezdődik, lenn 
pedig a hüvely (hv) a húgycső (hcs) hátulsó falán nyílik. L e u c k a r t** 
írta s rajzolta le a bakkecskék női ivarcsatornáját s közöttük néha 

* Archiv f. mikr. Anatomie 20. kötet. 
** Illustr. med. Zeitschrift I . kötet 1852. 
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igen jól kifej lődöt teket talál t , úgy, h o g y kivéve az állatból, a nősté-
nyétől m e g sem volna különbözte thető . — Még egysze rűbbek a vi-
szonyok a hódnál, m e r t ennél a Müller-féle csövek nem is f o r r n a k 
össze az ondóvezetők közöt t , a mi az összeforradás előtti á l lapoton 
való megmaradás ra va l l . 

Hason ló vá l toza tok kivételkép az embernél is előfordulnak. A 
legegyszerűbb á l l apo tban a dülmir igyöböl e rő sebb kifejlődésében 

mh 

16-ilc ábra . 17-ik á b r a . 

16-ik ábra . H í m házinyúl be l ső ivarszervei, oldalfekvésben nézve. Természetes nagyság. 
kg húgyhólyag, az alsó h a r m a d á n lemetszve ; hv húgyvezető, mely a hólyag hátulsó fa lán 
nyíl ik; hcs a húgycső k e z d e t d a r a b j a ; hm h í m m é h (Weber-féle szerv), mely a hó lyag 
hátulsó fa lá tó l készakarva van el tolva, felül el van látva a két röv id méhszarvval (rnsz) ; 
alul a húgycsövel függ össze ; há tu lsó falának alsó része (dm) megvas tagodot t , s sok mi-
rigyet t a r t a l m a z ; a hímméh t ö b b i része vékony, hár tyás fa lú ; mel lső fala és a hó lyag 
között húzódnak le az ondóveze tők (ov), melyek alul a hímméh mel lső falába nyí lnak , 
tehát ebbe önt ik ta r ta lmukat ; ezáltal az ú. n. h í m m é h páratlan ondó ta r tóvá (receptacu-
lum seminis) válik. A valódi ondóhólyagok (oh) a hímméh mel le t t oldalvást feküsznek. 
mr mirigy (dülmirigy), melynek váladéka a húgycsőbe ömlik. — 17-ik ábra. A bakkecske 
ivarszervei, L e u c k a r t nyomán . F é l természeti nagyságban. Az á l l a t n a k jól kifejlett női 
ivarcsatornája volt, mely a k ü r t ö k b ő l (fej, a méliszarvakból (msz), a méhből (mh) és h ü -
velyből (hv) ál lott , mely u tóbb i a tág húgycső (hcs) hátulsó fa lán nyílott , he here ; mh 
mellékhere ; az utóbbiból m e n n e k az ondóvezetök (ov), melyek mindegy ike a kürt , m é h 
és hüvely falának szomszédságában vonul le s végül, miután az ondóhólyaggal (oh) 
összefüggött, a hüvelynyilás m e l l e t t a húgycső há tu l só falán nyíl ik, hg húgyhólyag; hv 
húgyvezető ; hcs a húgycsőnek a hólyagtól elmenő része ; hcsí a húgycsőnek tágabb része 
(húgyivaröböl), mely nőstényben a hűvelytornácznak felel meg ; iv ivarvessző ; íny ivarnyilás. 

je lentkeznek azok (18-ik ábra) , mely e g y kis tömlő (hni) a l a k j á b a n 
a dülmir igy (dm) felső végén tú l ter jed s vak v é g é v e l az ondóveze-
tők (ov) közöt t fekszik. Az ilyen rövidebb c sa to rna , minthogy a 
Müller-féle cső végébő l keletkezett , hím hüve lynek felel meg. D e 
vannak oly esetek is feljegyezve, a hol férfiban a Müller-féle cső 
az egész ivarkötegben megmarad t , izmos falú hüve ly és méh, k é p é -
ben, mely felül két s z á r r a oszolhatik, s ezek mint csökevt^tyes k ü r -

Ui : 
l a v ö H'> I 
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tök köve t ik az ondóvezetőket . E k k o r ez a hím iva rc sa to rna s o k b a n 
hasonlít a fejlődésében e lmarad t hüvelyhez és méhhez , sőt k ü r t ö k 
is lehetnek jelen, m e l y e k az ondóvezetök szomszédságában f u t n a k 
le. Az i lyen fejlődésbeli rendel lenesség a legtöbb ese tben maga u t á n 
vonja a külső ivarszervekét is (1. a l á b b ) ; de e lőfordulha t a nélkül is, 
a midőn csak a bonczo la t deríti k i annak a je lenlété t . Legu tóbb 
L a n g e r írt le* egy i lyen érdekes esetet egy fiatal öngy i lkos vadász-
ka tonáró l (19-ik ábra) , kinek a kü l ső ivarszervei rendes hímjelle-
müek vo l t ak , de a bonczolásnál a h ó l y a g hátulsó f a l á n , a tágult on-
dóvezető (ov) között e g y 8 cm. hosszú izmos c s a t o r n a (mh, hv) t a -
láltatott , mely felül, o lda lvás t , 2 cm. hosszú szá rak ra (msz) oszlott ; 
ez u tóbbiak megfeleltek a méhsza rvaknak , s fo ly ta tódva , fenn, finom 

18-ik ábra. Újszülöt t gyermek ivarszervei o ldal tekinte tben. Az e r ede t i készitmény Giessen-
ben őriztetik, a Sömmering-féle gyűj teményben. A z esetet Leuckar t közöl te (Illustr. m e d . 
Zeitung. I. k . 87. 1.) Természetes nagyság, h húgyhólyag ; hcs húgycső ; iny ivarnyilás, 
melyet ké to lda l t az ivarránczok (a hereboriték n e m egyesült félrészei) ha táro lnak ; he he r e , 
mely a lágyékcsatornában fekszik (kryptorchismus); hm hímméh, e n n e k alsó vége össze-
függ a csökevényesen fe j lődöt t dülmirigygyel (dm), s ezt átfúrva a húgycsőbe n y i l i k ; 
felső vége a húgyvezetők (hv) benyi lása helyén tú l t e r jede t t ; a h í m m é h oldalain f e k ü d -
tek a kicsiny ondóhólyagok (oh), s itt húzódtak le az ondóvezetők (ov), melyek alul a 

h ímméh nyí lása mellett a húgycsőbe nyiltak. 

nyílások út ján, a h a s ü r e g b e szájadzot tak ; az iva rcsövön egy be fü -
ződés jelezte a határ t a hüve ly és m é h közöt t ; a dü lmi r igygye l (dm) 
az egész képle t csak v é k o n y nyél ú t j á n függöt t össze. A dülmirigy s 
az ondódomb rendes n a g y s á g ú a k s a dülmir igyöböl nyílása rendes 
t ág v o l t ; ra j ta a szonda 7 cm.-re volt feltolható az iva rcsa to rnába . A 
here a medenczében ú g y feküdt, a h o g y a női i va rmi r igy szoko t t ; 
tőle az ondóvezetö húzódo t t a h ó l y a g hátulsó f a l á h o z ; a he rében 
jól kifej let t ondócsa to rnák voltak. Ez az eset t a n u l s á g o s példa a r r a , 
hogy a női ivarcsa torna jelenléte az ivar megá l lap í tásá ra egészen 
mellékes jelentőségű, m e r t ennek az egyénnek, a k i ké tségkívül 
férfi volt , a nőit m a j d mindenben megközelítő nő i ivarcsa torná ja 
(megmarad t Müller-féle csöve) volt. 

* His ' u. Braune's A r c h i v . 1881. 392. 1. 
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b) A külső ivarszervek álhermafroditasága (Pseudohermaphro 
ditismus externus) nevén azt kel lene érteni, a midőn egy egyénben 
mindkét nem külső ivarszervei jelen vannak. A laikus a h ím ivar 
a t t r ibú tumának az ivarvesszőt, a nőstényének a hüvelynyilást t a r t ja , s 
ha mindkettőt lá t ja , kész az e g y é n t hermafrodi tának tartani. De, ha 
a fejlődés mozzanataira v a g y u n k figyelemmel, egészen m á s k é p Íté-
lünk. A külső ivarszervek ugyan i s közös fejlődési alakból képződ-
nek (12-ik ábra) , a mely k inyúló ivarszemölcsből (isz), ez a la t t az 
ivarhasadékból s ennek oldalain az ivarránczokból (ir) áll. A kifej-
lett női ivarszervek nem s o k b a n különböznek ez alaktól ; csak az 

ivarránczok fej lődnek ki erősen s a nagy iva ra jkakká válva elfedik a 
fejlődésében e lmarad t ivarszemölcsöt (clitoris). De ha ez utóbbi a nők-
ben (petefészekkel biró egyénekben) erősen kifejlődik*, a k k o r kinyú-
lik az ivarajkak közül, s ha ehhez esetleg az ivarhasadék rendelle-
nes szűkülése v a g y elzáródása járul , (de a né lkül is), az i lyen egyé-
neket a jára t lan ember h ímeknek ta r tha t ja (női hermafroditaság, 
h. femininus). Minthogy az ilyesmit már az újszülött l eány hozza 
magáva l a vi lágra, megtörténhetik, hogy fiúnak nevelik s később 
férfifoglalkozásra adják. Több ilyen eset ismeretes. A legnevezete-
sebbeket d e C r e c c h i o és H o f f m a n n í r t á k le. 

* Észleltek már 4 — 5 cm. hosszút is ; Hoffmann, Ger i ch t . Med. 1883. 87. lap . 

19-ik áb ra . A Langer-től le ír t (Archiv f. A n a t . u. Phy-
siologie. A n a t . Abthe i lung, 1881) vadászhatónának belső 
ivarszervei, hátulról nézve. Féltermészeti nagyságban . A 
hcs húgycső hártyás része, alul lemetszve ; dm diilmirigy, 
mely alul a húgycsővel, fe l fe lé a megmaradt Müller-féle 
cső és a Wolff-féle csa to rnák származékaival függött 
össze. A z utóbbinak részei : az ondóvezetők (ov), melyek 
miután a hímhüvelyhez (hv) odafeküdtek, k i tágu l tak s 
öblözetesek (pars ampul la r i s ) ; e tágabb c sőda raboka t 
kötőszövet rögzítette a h ím hüvelyhez, s alul a vég-
részük megkeskenyedve, az ondóhólyagokkal (oh) függött 
össze; nyilásuk ezekkel együt t a húgycsőnek dülmiri-
gyes részébe vezetett. A Müller-féle csövek származé-
kainak részei voltak ; a méhszarvak (insz), s az egyesülé-
sükből keletkezet t h ímméh (mh) ; ezt gyenge beszövő-
dés választot ta el a hím hüvelytől (hv), mely az ondó-
vezetők tágult végrészétöl el takarva húzódot t le a hólyag 
feneke s a végbél között, s alul a húgycsőnek dülmiri-

gyes részébe szájadzott. 
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C r e c c h i o esetében* egy komornyikról van szó, ki a kereszt-
ségben Giuseppe Marzo nevet kapott s tudvalevő volt, bogy férfi-
hajlamai voltak s mint férfi szerepelt. 40 éves korában elhalt, s a 
bonczoláskor a külső ivarszerveknek fentemlített viszonyán kívül 
jól kifejlett belső ivarcsatorna találtatott, de a petefészkek sorvad-
t ak voltak. A medencze férfias volt, emlői hiányoztak. 

H o f f m a n n * * esete T o m a s i c o G y ö r g y nevű, 3 8 éves, nőt-
len kocsisra vonatkozik, a ki lórugás következtében hal t el, s a 
kiről ismeretes volt, hogy életében mint férfi szerepelt. Bonczolás 
alkalmával a teste férfikülsejűnek mutatkozott , erős csont- és izom-
rendszerrel, férfias medenczével ; emlői h iányoztak; a felső ajkán 5—7 
mm. hosszú sűrű bajusza, az arczán körül 1 —1-5 cm. hosszú szakálla 
volt. A külső ivarszervek egészen nőiesek voltak, csak az ivarvessző 
volt erősebben kifejlődve (4^4 cm. hosszú, 2-7 cm. széles); a hüvely-
bemenet rendes, csak szűkebb ; a hüvely 6-5 cm. hosszú, a pete-
fészkek elfajultak. 

Feltűnő, hogy az utóbbi körülmény ( e l f a j u l t petefészek) mind 
a két esetben jelen volt, a mivel az járt , hogy az illetőknek raen-
struatiójuk nem volt. Hogy pontosabb vizsgálatnál nem bizonyosod-
tak volna-e az állítólagos petefészkek csökevényes heréknek, nem 
tudni ; de ha igen, akkor az ityen esetek az alább közlendő hypospa-
diasis esetekhez tartoznának. H a a menstruáczió jelen van, akkor az 
ily kétes ivarú egyének valószínűleg nők. S t e i n m a n n*** írt le egy 
ilyen furcsa esetet, egy 16 éves egyénről, a ki háromszor változtatta 
polgári állását. Születésekor fiúnak tar tot ták s József nevet kapott , de 
azután szülei leánynak nézték és Teréznek nevezték; 10 éves korá-
ban az orvosok fiúnak deklarálták, de S t e i n m a n n u tóbb mégis 
leánynak állította, s leányiskolába adat ta , mert rendes menses-ek 
léptek föl nála. Ivülső ivarszervei olyanok voltak, mint a hiposzpa-
diás férfié ; az ivarajkakban ivarmirigyeket nem észleltek. 

Az ilyen külső hermafroditáknál sokkal gyakor iabbak a hím 
álhermafroditák (h. masculinus), a midőn hím ivarmirigyekkel (herék-
kel) biró egyénekben a külső ivarszervek női külsejűek, ami onnan 
van, hogy megmaradtak a fejlődés közömbös ál lapotában (mint a 
12-ik ábrán), azaz az ivarhasadékuk Uh) az ivarvessző (iv) alatt nem 
záródott be s ennek következtében az ivarránczok (ir) belső oldalaikkal 
nem forrtak egybe . Ezt az állapotot hiposzpadiának (hypospadiasis) 
nevezik. Sok állatnak ez rendes állapota ; így pl. hiénának, úgy, 
hogy a külső ivarszervekből a nemet nem lehet meghatározni. Em-

* Sopra un caso dí apparenze virili in una donna. Morgagni, 1865. 
** Wiener medic . Jahrb. I I I . 1877. 293. lap. 

*** Virchow's Jahrbücher, 1881. I . 280. 
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bérnél igen sokféle változatban fordul elő ; a legegyszerűbb alak 
az, a midőn az ivarrránczok hátul, a gát előtt, egy darabig egye-
sülnek, de folytatásukban az ivarhasadék az ivarvessző alsó felszinén 
nem záródik le (mint a 13-ik ábrán) ; azután előfordulhat, hogy az 
ivarránczok egyáltalán nem egyesülnek s a hereburok var ra ta helyén 
rövid vak öböl van (mint pl. a 12-ik ábrán gt előtt) ; az öböl nyálka-
hártyaszerü felszínnel van ellátva s megfelel a húgyivaröböl alsó 
darabjának (hüvelybemenetnek ). Ehhez azután az is csatlakozhatik, 
hogy az ivarhasadék folytatásában többé vagy kevésbbé jól kifejlődve 
a Müller-féle cső is fentartódott (mint pl. a 17-ik ábrában), s akkor 
hímegyénben jelen van a női ivarcsatorna, mely tévedésből ilyenül 
szolgálhat is. Ily hiposzpadiával ellátott férfiaknál az ivar félreisme-
rését elősegíti még, hogy az ivarvessző kicsiny marad, lefelé gör-
bült, mint az embrióban, s alig látszik ki az erősen kiemelkedő ivar-
ránczok közül, melyekbe esetleg a herék se vándoroltak le (kry-
ptorchismus), vagy csak az egyik jutott bele s ez is sorvadt. 

Ezek azon esetek, melyeket a közönség a hermafroditaság ese-
teinek tart. —- Az ilyen egyének tulajdonképpen férfiak, a fejlődés 
egyszerűbb állapotában megmaradt külső ivarszervekkel, illetőleg 
férfi húgycsővé nem záródott ivarhasadékkal, mely a tág húgyivar-
öbölbe s ez a húgycsőbe vezet. Hermafrodi táknak azért t a r t j ák őket, 
mert külső ivarszerveik nőiesek, de az egyén többi viszonyai, úgy-
mint ivari vonzalmai, csont- és ivarrendszere, hangja, szakála, baju-
sza sokszor, (de nem mindig), férfira vallanak. Minthogy azonban az 
utóbbi viszonyok csak a serdülés idején jutnak érvényre, a látszó-
lag női ivarszervekkel bíró újszülött fiukat gyakran leányoknak ne-
velik s csak a serdülés idején veszik észre a tévedést. Más ritkább 
esetekben a hím ivari tulajdonságok később sem jutnak érvényre s 
a hiposzpadiás férfi egész életén át viseli a nőruhát, s végezi női 
foglalatosságait, sőt férjhez is mehet, egyszer, vagy többször is ; s csak 
a bonczolat, vagy a törvényszéki vizsgálat deríti ki a tényállást. 
A férjhez ment egyén állapotával esetleg meg lehet elégedve ; sőt 
féltékeny is lehet férjére*. Több ilyen kuriózus eset van feljegyezve, 
a melyek közül néhány nevezetesebbet megemlítek. 

1. Maria Arsano 84 éves korában halt meg, mindig nőként 
szerepelt, s mint ilyen, férjhez is ment. Csak a bonczoláskor ismer-
ték meg, hogy hiposzpadiás férfi volt.** 

2. Hasonló eset fordult elő Pesten, egy, a Rókus kórházban 
elhalt egyénen, kinek medenczéje spirituszban eltéve, a kórboneztani 

* Viertelj. f. ger. Medic. X . 10. 
** Casper-Liman Handbuch d. ger. Med. 1876. I . 75 
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gyűjtemény tárban őriztetik. Az egyén nőként szerepelt, mert a kór-
ház női osztályán halt el, hol napszámosnőnek volt bejegyezve ; 
többet az életkörülményeiből megtudni nem lehetett. A hereburok 
félrészei igen n a g y o k s mindegyikben benne van a here ; ezek közül 
az egyik oldali egészen jól kifejlődött, a másik sorvadt. Az ivar-
vessző középnagy, alatta jól kifejlett ivarhasadék van a hereburok 
két fele között, a melybe két újj kb. 2"-re könnj 'en bevezethető. Az 
ivarcsatorna azután vakon végződik, de a spirituszkészítményen a 
csökevényes dülmirigy felett egy kb. toll vastagságú tömör ivar-
csatorna folytatódik az ondóvezetők között, a hólyag mögött, mint-
egy i A "-re felfelé; — ez bizonyára a Müller-féle csőből keletke-
zett. Ivarcsatornaként nem e cső, hanem a meghosszabbodott s 
tágult húgyivaröböl szolgált. 

3. Egy K a l u s a nevü paraszt válópert nyújtott be felesége 
ellen. Törvényszéki vizsgálat alkalmával az »asszony« hiposzpadiás 
férfinak ismertetett meg, jól kifejlett húgyivaröböllel a hereburok 
félrészei között. Már háromszor volt férjnél !* 

4. Érdekes M a r k e r nevü bábának az esete is,** a ki Lipcse 
mellett fekvő (Terichshain nevű helységben gyakorol ta mesterségét. 
Ez ellen 1858. okt. 2-ikán följelentést tettek, kifejezvén, hogy nő 
betegeivel szemben illetlenül viseli magát. E r re törvényszéki vizsgá-
lat rendeltetett el ellene. Ekkor kisült, hogy a bába hiposzpadiás 
férfi, kicsiny s át nem fúrt ivarvesszővel, az egyik burokban heré-
vel, sőt az ondó jelenlétét is kimutatták. Az ivarhasadékon át a kis 
újj belefért a húgyivaröbölbe ; méh s petefészek nem volt észrevehető. 
Märker férjnél volt, de mindig a női nem iránt viseltetett vonzódás-
sal. A törvényszéki vizsgálat u tán a bábaság gyakorlatát megtil-
tot ták neki, de ő női ruháit azután is megtar tot ta s a parasztság 
megmaradt a véleményében, hogy nőszemély, az egész törvényszéki 
eljárást az orvosok bosszúművének híresztelvén ; az odavaló nők 
bizalmukkal később is megajándékozták. 

5. A legújabb hermafroditát M a r c h a n d írta le***. A belső 
vizsgálatot a torzképletekben jár tas A h 1 f e 1 d giesseni tanár végezte. 
Az egyén R a a b Mária, Callbachból való (Hesseni nagyherczegség), 
született 1853-ban; mezőgazdasági dolgokkal foglalkozik. Állapota 
azért érdekes, mert a test külseje túlnyomólag nőies, holott egyéb 
viszonyok hímegyénre vallanak. Leánynak volt nevelve és öltöz-
tetve, de menstruácziót nem kapot t s 16-ik évében erős hajlamok 

* Ot to : Neue seltene Beobachtungen. 1824, 2. füzet, 123. lap. 
** Leírta Martini. Viertelj. f. gerichtliche Med. 19. kötet 303. lap. 

*** Virchow's Archiv . 1883. 92. köte t . Ein neuer Fal l von Hermaphroditismus. 
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léptek föl benne a nőnem i ránt . Később férfiúnak k ivánt deklarál-
tatni s Dr. M a r c h a n d-nál önként jelentkezett a vizsgálatra . En-
nek eredménye a következőkben van összefoglalva: R a a b Mária 
158 cm. magas, karcsú; női ruházatban egészen nőnek a benyomá-
sá t teszi a szemlélőre. Ha jza t a a lapoczkáig ér, összefont; arcza tel-
jesen bajusztalan és szakál talan, csak finom pehelyszőrökkel ellá-

20-ik ábra. A Marchand- tól leírt (Virchow's Arch ív . 92. köt. 286. 1.) hermafroditd-
nak ivarszervei, az élőn tett vizsgálat nyomán összeállítva. —- szí a f ancson tok ízesülése, 
mely alatt a rövid ivarvessző (iv) l á t h a t ó : ennek alsó felszínén a kis ivarránczokhoz ha-
sonlító redők (ksz) vo l t ak ; hg húgyhólyag , mely alul a húgycsőbe (hcs) folytatódik. A 
hólyag mögött feküsznek a Müller-féle csőnek a származékai , ú. m. f e l j e b b a méh (mh), 
l e jebb a hüvely (hv); a méh feneké tő l indulnak el a k ü r t ö k (ki, kt) pon tozo t t an jelezve, 
azért, mert nem bizonyos, hogy megvoltak-e. A m é h oldalain feküd tek a herék (he) s 
a tőlük elmenő ondóvezetők (ov, óvj, melyek azután a hüvely oldalsó falán vonultak 
le. A hüvelynyilás (hny) a húgycsőnyilás (hcs) mögött szájadzik, külön, égy kis tölcséralakú 
bemélyedésben, mely vonalozottan van jelölve, vb v é g b é l ; vbí végbélnyilás. — 21-ik ábra. 
H o h m a n n K a t a l i n he rmaf rod i t ának ivarszervei, a leírások n y o m á n összeállítva 
Nuhn- tó l (Vergleichende Anatomie. 1878. 243. 1.). J o b b o l d a l t a Wolff - fé le csatorna, ba l -
o lda l t a Müller-féle cső származékai maradtak meg. A z előbbi ondóvezetővé (ov) l e t t , 
me ly felül a Wol f f - fé le testből ke le tkeze t t mellékherével (mk) függ össze ; ez alatt fekszik 
a here (h); alul az ondóvezető, az ondóhólyag (oh) mögö t t , a húgyivaröbölbe (hio) ny i l t ; 
a Müller-féle cső (M) ezen az o lda lon elsorvadt, azér t szakgatott vonal la l van jelezve. 
Baloldalt a Müller-féle csőből let t a kür t (kt), mely felül a kürtnyilással (kny) szabadon 
nyilik a hasüregbe ; azután következik az izmossá le t t m é h (mh), s egy befüződés után a 
hüvely (hv), mely lenn megszűkülve, az ondóvezető vége mellett a húgyivaröbölbe (hio) 
nyilik. A kürt a la t t fekszik a pe te fészek ( p f ) , s ke t t e jük között a Wol f f - f é l e testnek csö-
kevényes csövei : a mellékpetefészek (np), mely a tú loldal i mellékherével (mh) homológ. A 
Wolff-féle csatorna ( W c s ) a bal o lda lon elsorvadt. H ó l y a g (hg), ondóvezető (ov) és hüvely 
(hv) a húgyivaröbölbe (hio) nyílnak, mely lefelé az ivarnyilással (íny) szájadzik. iv ivar-

vessző ; ir ivarráncz (herebori ték) . 

t o t t ; az Ádám-csutkája nem igen k idomborodó; hang ja mély, de 
nem érdes; emlői teljeseit nőiesek, a b imbók erősen kiemelkedők, 
zsírpárnáján keresztül a terjedelmes mir igytes t jól ki tapintható. A 
bőre finom, az izomzata erős, inkább férfias. A de reka karcsú, 
a csípői szélesek s a medenczéje ha tározot tan nőies külsejű. A 
külső ivarszervek ál lapota igen különös. A fandomb alatt kis 
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ivarvessző emelkedik ki (20-ik ábra), mely 3 cm. hosszú, 1J/2 cm. 
széles, állítólag erectióra képes ; íitymával ellátott ; alúl hosszanti 
barázda van rajta (hypospadia) ; az ivarvessző barázdájának oldalsó 
szélei kettős ajkú fékbe mennek át, s ezek ismét bőrredőkbe foly-
tatódnak, a melyek lefelé varrat tá egyesülnek ; azután nyálkahártyá-
val fedett tölcséralakú bemélyedés következik (hny alatt), mely a női 
hüvelytornáczhoz hasonlít ; akkora, hogy a mutató újj csúcsa belefér. 
A bemélyedés széleinek széjjelhúzásakor látni a húgycsőnyilást (hcs), 
s mögötte egy másik nyílást (hny), melyet kis nyálkahár tyaránczok 
(csökevényes hymen) környeznek, s a melybe a szonda a medencze 
felé 9 cm.-nyire betolható. A csatorna kétségtelenül a hüvelynek 
felel meg ; a bemenetnél szük, de feljebb a szondának tág mozgást 
enged. A nagy ivara jkak kevéssé terjedelmesek, lazák ; bennök heré-
nek vagy ondózsinórnak nyomai sem érezhetők. Egészben véve, a 
külső ivarszervek elcsökevényesedett női szervek benyomását teszik 
a szemlélőre, erősen kifejlődött ivarvesszővel s a kis ivara jkaknak 
majnem teljes összenövésével. 

Belső vizsgálatkor a végbélen át bevezetett újj a hüvelycsatornába 
tolt szonda fölött egy mozgatható, 4 cm. hosszú s ujjnyi vastag henge-
res testet tapintott ki (mii), mely a hüvelycsatornával összefüggött s 
valószínűleg a méhnek felelt meg. Jobbra a méhtől egy cseresznye-
szem nagyságú test volt érezhető (he), mely helyzetére nézve körül-
belül a lágyékgyürünél feküdt. Vájjon here, v a g y petefészek volt-e, 
nem lehetett meghatározni. Baloldalt egy hasonló, de jóval kisebb 
test feküdt (a rajzban el van hagyva). Dülmirigyhez vagy ondó-
hólyagokhoz hasonló testeket nem lehetett érezni. 

E vizsgálat alapján, összeállítva a külsőleg látható viszo-
nyokat a belsőleg tapinthatókkal, az ivarszervek állapotáról oly 
képet kapunk, a minőt vázlatban a 20-ik ábrán láthatni. A legkülö-
nösebb az egészben az, hogy a jól kifejlett ivarvessző (tv) alatt 
az ivarránczok összenőttek, azután következett egy kis bemélye-
dés, a melybe külön nyilt a húgycső (hcs) s külön a női ivar-
csatorna (Jmy), holott más esetekben nagyobb hüvelytornácz-féle 
öböl szokott jelen lenni. Az ivarcsatorna egészen nőies charakterű 
volt, a mennyiben a hüvely (hv) elég hosszúnak (9 cm.) s felül elég 
tágnak mutatkozott ; de a méh (mii) már kisebb, csak 4 cm. 
hosszú volt, holott a kifejlett nőé 6—7 cm. hosszú. Hogy kür t j e 
volt-e az egyénnek, a tapintással nem lehetett eldönteni (azért a 
rajzban pontozással van jelezve). Ellenben ondóvezető csövének 
(ov) kellett lennie, mert fehéres fluidumnak a kilövellése mutat-
kozott, bár benne spermatozoák a vizsgálat alkalmával nem vol-
tak feltalálhatók. Az ondóvezetők a hüvelytornáczba nyíltak, — 
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ú g y mint emlősöknél a Gartner-féle csövek (Wolff-féle csatornák) 
szoktak. 

Mindezek a lapján M a r c h a n d (következtetve a férf iúi hajlamok-
ból) azon néze tben van, h o g y ez esetben h ímegyénne l v a n do lgunk , de 
nincs kizárva a n n a k a lehe tősége sem, h o g y féloldali he rmaf rod i t a ság 
v a n jelen, ha t. i. a másik oldali ivarmir igyen a petefészek szerkezete 
mutatkoznék, a mit természetesen csak az au tops i a volna k é p e s eldön-
teni. Hogy az egyénnek menstruácziója n e m volt, nem szól a női Cha-
r a k t e r (petefészek jelenléte) e l len ; mert a n n a k a h iánya jól kifejlett 
nőkben is e lőfordul , különösen, h a a méh v a g y petefészek csökevényes ; 
a mint nem bizonyí t a férfi Charakter ellen a spermatozoák hiánya 
sem, mert i lyesmi jól kifejlett ivarszervekkel b i ró férfiakon is előfordul. 

A hermafroditáknak tartott férfiakat azonban nem mindig isme-
rik meg ilyenekül, hanem környezetük s ők maguk is rövidebb vagy 
hosszabb ideig abban a véleményben maradnak, hogy valódi her" 
mafroditák, s ilyenekül szerepelnek, váltakozva hol egy ik , hol má-
sik nem iránt viseltetvén vonalommal. Más esetekben ezt a véleményt 
üzérkedés szempontjából akarják megtartani, a mennyiben pénzért 
mutogatják magukat. A hím ivarváladék jelenlétét könnyű kimutat-
niok, mert t ény leg férfiak, — a női charakter bebizonyítására pedig 
a menses-ek jelenlétét állítják, a mi azonban rendesen csaláson alap-
szik. Erre vonatkozólag két jelesebb esetet szemeltem ki. 

Az egyiket G ü n t h e r írta le*. — R o s i n a G ö t t l i c h leány-
nak neveltetett, de felserdülvén, hermafroditának tartotta magát és 
férfiként és nőként is szerepelt egyaránt ; a női szerepet azonban 
elsőbbségben részesítette ; azt állította, h o g y a 20-ik évétől kezdve 
rendetlenül menstruált. 1834-ben az egyik oldali ivarránczában víz-
sérvcs daganat (hydrokele) keletkezett s e miatt a drezdai kórházba 
jutott; a daganat megnyittatván, belsejében herét és mellékherét 
találtak. Ez időtől kezdve Gottl ieb nevet kapott. 1857-ben bekövet-
kezett halála után bonczoltatván, (bonczletet Pech-tői, Drezda 1858.), 
jól kifejlett hypospadiasist találtak rajta, t á g ivarhasadékkal, a me-
lyet egy ráncz mellső és hátulsó részre osztott ; a mellső a hólyag-
hoz vezetett, a hátulsó képviselte a nyitva maradt ivaröblöt. Méh-
nek és petefészeknek nyomai sem voltak. Ezen hímegyénben tehát 
a Álüller-féle csövek egészen elsorvadtak, mint rendesen szoktak, 
csak az ivarránczok nem egyesültek s az ivarvessző kicsiny maradt. 

Legtöbb port vert, mint hermafrodita, H o h m a n n K a t a l i n , 
a kit sok tudós megvizsgált és leírt**. —• Született 1824—1827 között 

* Commentatio de hermaphroditismo. Lipcse 1846. 
** Schultze, Virchow's Archiv. 1868. 329. l a p ; Rokitansky, W i e n e r med. Wo-

chenschr. 1868. 54. sz. ; — Friedreich, Virchow's Archiv 1869. I. l ap .— Eber th , Corre-
spondenzblatt d. Schweizer Aerzte, 1880. 4. sz. stb. s tb. 

Q 
T e r m é s z e t t u d o m á n y i K ö z l ö n y . X V I I . k ö t e t . 1 8 8 5 . 
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Mellrichstadtban s leánynak neveltetett. A 15-dik évében ondóvá-
lasztás mutatkozott, a 20-ik életévétől kezdve pedig- állítólag rendesen 
menstruált ; de az utóbbi kétséges, mert a menstruáczió bekövetke-
zése előtt néhány nappal rendesen orrvérzést kapott ; azért a szándékos 
csalás ez esetben sincs kizárva. T é n y az, hogy 1867-től kezdve, mely 
időben W u n d e r l i c h klinikáján feküdt Lipcsében, menstruácziója 
nem volt, állítólag azért, mert meghűlt. Ez e g y é n beutazta Európa 
nevezetesebb városait, pénzért mutogatta magát s a tudósoktól jegy-
zőkönyveket állíttatott ki nézeteikről állapota felől. Mások is, de 
különösen S c h u l t z e B. jenai nőorvos vizsgálta meg pontosan. Jól 
kifejlett ivarvesszőt talált gyenge hiposzpadiával, a melynek szélei 
taréjszerüleg emelkedtek ki (a mit Klebs nympháknak deklarált). A 
jobb hereburokban here volt kitapintható, a bal hiányzott. Baloldalt 
a fancsont mögött e g y csomót lehetett kitapintani, a melyet néme-
lyek herének, mások petefészeknek tartottak. Továbbá ki lehetett 
tapintani a hasfalakon át azt, h o g y a kérdéses baloldali ivarmirigy-
től e g y zsineg (kürt) vonul a húgycső mögött fekvő keményded 
testhez (az utóbbi a bélen át vol t kitapintható), a mely fekvésére 
nézve oly magatartást tanúsított, mint a hímméhek szoktak s ennek 
megfelelőleg finom nyilással a húgycső kezdetrészébe nyílt. Dül-
mirigynek megfelelő képletet S c h u l t z e nem talált. Az emlői női 
módon, jól ki vannak fejlődve. 

Ez az egyedüli eset, a melyet némelyek (pl. R o k i t a n s k y ) va-
lódi féloldali hermafroditaságnak tartottak, abból az okból, h o g y az 
egyénnek kétségen kívül kimutatott ondója és állítólagos menstruá-
cziója is. volt; K l e b s * a nymphák jelenlétét emlíd, mint a női 
ivarra jellemzőt. H o g y azonban benne a férfi charakter a női felett 
túlsúlylyal bírt, bizonyítja az, h o g y a nőnem iránt volt vonzalommal 
s utóbb, megunván kétes exisztencziáját, Amerikában férfinak öltö-
zött, e g y fiatal leányt nőül vett, és jelenleg e g y gyermek atyjának 
vallja magát. De ez nem zárja ki, hogy női ivarkészüléke, esetleg a 
baloldalon csökevényes vagy rendes petefészke is lehetett. H a valódi 
féloldali hermafrodita volt, s felteszszük, hogy nemcsak az ivarmirigy, 
hanem mindegyik oldalon a megfelelő ivarútak is megmaradtak, 
akkor az ivarkészülékéről oly kombinált képet kapunk, mint a hogy 
vázlatosan a 21-ik ábra mutatja. A bal oldalon (a hol állitólag pete-
fészke volt) a Müller-féle csőből keletkezett női ivarcsatorna, azaz 
a kürt (kt) egészen, a méhnek (mh) s a hüvelynek (hv) pedig a bal 
fele maradt meg, melyek a baloldali Müller-féle csőből keletkeztek ; 
a jobboldalon, a hol heréi voltak, az ondóvezető edény (ov) maradt 
meg. H o g y az utóbbi megvolt, azt az ondó jelenléte kétségtelenül 

* Pa th . Anat. 1876. I. 744. lap. 
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bizonyította, de hogy a másik oldalon a fancsont mögött fekvő mi-
rigy s a tőle elvezető zsineg kürt volt-e, azt csak a bonczolás tudná 
eldönteni. S így arról az egy esetről is, a mely a valódi féloldali 
hermafroditaságot képes lett volna bizonyítani, mi bizonyosat sem 
tudunk ; de a többi példából Ítélve, közelebb állunk a valóhoz, ha 
ezt is csak álhermafroditának, azaz hiposzpadiás férfinak tartjuk. 

Az ivar mifélesége az embereknek társadalmi jogokat biztosít. 
Bizonyos állásokra nők nem képesítvék ; örökösödési esetekben egyik 
v a g y másik ivar lehet érdekelve. Ha tehát álhermafrodita van szó-
ban, mert csak ilyenekről van biztos tudomásunk, a ki azon nem-
nél fogva van bizonyos jogok birtokában, a melyben neveltetett, 
de tényleg a másik ivarhoz való, akkor a jogokat nem élvezi 
törvényes alapokon s esetleg mások jogait is csorbítja ; a hiposzpa-
diás férfiakkal való házasság pedig fölbontandó. Innen van, hogy 
a törvénykezés gondoskodik az ily esetekről, s szükség esetén vizs-
gálatot rendel el. Egyes esetekben az élőn való vizsgálat n a g y ne-
hézségeket okozhat, különösen gyermekeknél ; felnőtteknél a sperma 
jelenlétének kimutatása mindig a hím ivart bizonyítja ; e mellett az 
állítólagos menses-ek jelenléte mellékes jelentőségű. Mindamellett 
abból, hogy az ondó ki nem mutatható s a külső ivarszervek nőiek, 
még nem következik, hogy az illető egyén nő ; mert a hím ivar-
mirigy sorvadt, vagy nem működő állapotú lehet. Végeredményül 
tehát arról kaptunk felvilágosítást, hogy kevésbbé tévedünk, ha az 
ú. n. hermafroditákat férfiaknak, mint ha nőknek tartjuk. E szerint 
tehát eddig kétségtelenül csak a hím álhermafroditasdg (pseudoher-
maphroditismus masculinus) felvételére vagyunk följogosítva, a minek 
lényege a fejlődés közben nem záródott ivaröbölben s esetleg a vele 
kapcsolatos Müller-féle csatorna megmaradásában áll ; a látszat még 
teljesebb, ha ezekhez kryptorrhismus, vagyis az az állapot csatlako-
zik, mikor a here a hasüregben marad és nem vándorol le a rendes 
helyére. D R . M I H A I . K O V I C S G É Z A . 

VIII. KÍSÉRLETEK a n i t r o g l i c z e r i n n e l . * 
K o r u n k egyik l e g i s m e r t e b b s h a t á -

s a i b a n l e g b o r z a s z t ó b b r o b b a n ó a n y a g á -
r ó l , a »n i t rog l i cze r in«- rő l** vagy p r o p e -

* Előadatott az 1885. január 14-ikén 
tartott szakülésen. 

** Lásd Lengyel B. értekezését »A 
robbanó anyagokról«. Népszerű term. tud. 
előadások gyűjteménye 1878. II . k. 13. 1. 

n i ln i t rá t ró l , s a j á t s ága i ró l és a l k a l m a z á -
sá ró l fogok e g y e t - m á s t e l m o n d a n i . 

F r a n c z i a o r s z á g , Pár i s vo l t e ször-
n y e t e g szü le t é she lye és b ö l c s ő j e . P e-
1 o u z e, h í r n e v e s f r ancz ia c h e m i k u s la-
b o r a t ó r i u m á b a n f edez t e fel S o b r e r o 
1 8 4 7 - b e n . 1 8 6 2 - b e n , t ehá t f e l f e d e z é s e 
u t á n 15 évvel a s v é d szá rmazású N o b e l 

8 * 
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A l f r é d t a n u l m á n y o z t a mint r o b b a n t ó 
a n y a g o t s ő is h o z t a k e r e s k e d é s b e . E g y -
n é m e l y s a j á t s ágá t m á r f e l f edező je , So-
b r e r o is észlelte ; a t ö b b e k k ö z t a z t is, 
h o g y a nye lvre v é v e , kis m e n n y i s é g e is 
e r ő s fő fá jás t o k o z . 

C h e m i a i ö s s z e t é t e l é t W i l l i a m -
s o n t a n u l m á n y o z t a * s úgy t a l á l t a , h o g y 
m a r ó a lkál iák p l . t ö m é n y k á l i o l d a t el-
b o n t j a ; s a l é t r o m s a v és gl iczer in k e l e t k e -
z ik be lő le . E s a j á t s á g ész le lésével egy -
s z e r s m i n t a b e n s ő s z e r k e z e t e t is m e g i s -
m e r t e t t e . M i n t h o g y c s a k a s a l é t r o m s a v a s 
é t h e r e k n e k v a n e s a j á t s á g u k , k i t ű n t , h o g y 
e r e t t e n e t e s r o b b a n t ó anyag n e m n i t r o -
g l i c z e r i n , C 3 H B ( N 0 2 ) 3 , h a n e m n o r m á -
l is s a l é t romsavas g l i c z e r i n , C 3 H 3 ( N 0 3 ) 3 , 
v a g y az ú j a b b e l n e v e z é s szer in t ;»pro-
penilnitrát. « Hogy a maró káli elbontja, 
a z m i n d e n veszé ly n é l k ü l úgy m u t a t h a t ó 
b e , h a tiszta t ö m é n y k á l i o l d a t 3 — 4 k ö b -
c e n t i m é t e r é h e z 4 — 5 c s e p p a l k o h o l b a n 
o l d o t t igen k e v é s n i t r o g l i c z e r i n t a d u n k 
s ez o lda to t 1 5 — 5 0 pe rcz ig á l l a n i 
h a g y j u k . A f o l y a d é k g y o r s a n m e g s á r g u l , 
j e l é ü l a b e k ö v e t k e z e t t c h e m i a i b o m l á s -
n a k . H a mos t ez o l d a t o t , a kál i m e g k ö -
t é s e mia t t , ó v a t o s a n és hű tés a l k a l m a z á -
s á v a l , kevés híg k é n s a v v a l t e l í t jük , a z t á n 
n é h á n y c sepp t ö m é n y e b b k é n s a v a t 
a d u n k hozzá, a k i v á l o t t k á l i u m s z u l f á t 
l e ü l e p e d i k s a f o l y a d é k lehűlése u t á n a 
f ö l é b e ön tö t t v a s v i t r i o l - o l d a t t a l e r ő s 
b a r n a s z í n ű g y ű r ű á l l e lő az é r i n t k e z é s 
felületén, jeléül, hogy az oldatban salétrom-
sav keletkezett. 

A n i t r o g l i c z e r i n e lőá l l í t á sá ra n a -
g y o n sokféle e l j á r á s v a n h a s z n á l a t b a n , 
d e m i n d a n n y i n á l g l i c z e r i n t s a l é t r o m s a v -
v a l és kénsavva l h o z n a k é r i n t k e z é s b e . 

C h a m p i o n ( C o m p t . r e n d . 1 8 7 3 , 
4 2 ) 3 8 0 gr. g l i c z e r i n t ( 3 1 ° C). 1 0 0 0 g r . 
f ü s t ö l g ő s a l é t r o m s a v és 2 0 0 0 g r . k é n s a v 
k e v e r é k é v e l ú g y e l e g y í t , hogy a s a v k e -
v e r é k minden 1 0 0 g r . - j á ra f o l y t o n o s k e -
v e r é s és hű tés m e l l e t t 3 8 0 g r . g l i cze -
r i n t ön t . 10 p e r c z n y i állás u t á n a k i v á -
l o t t o la jos c s e p p e k e t e l é b b vízzel, a z t á n 

* Annal d. C h e m . u. Pharm. 92. köt . 
303. lap. 

s a v a n y ú szénsavas n á t r i u m o l d a t á v a l 
mossa k i . V é g r e k r i s t á l y o s c a l c i u m c h l o -
r i d d a l v i z é t ő l t e l j e sen m e g s z a b a d í t j a . 
C h a m p i o n i lyen m ó d o n 1 0 0 rész t i sz ta 
g l i c z e r i n b ő l 1 9 4 rész n i t r o g l i c z e r i n t ka -
po t t . 

T h a n t a n á r ez év i e l ő a d á s a i h o z , 
u t a s í t á sa i szer in t , a k ö v e t k e z ő m ó d o n 
á l l í t o t t a m e lő t ö b b g r a m m ni t rogl i -
cze r in t : 

i o g r . k o n c z e n t r á l t , 6 5 °/0 -os salé-
t r o m s a v a t , 3 0 gr. t iszta t ö m é n y , 98°,' o -os 
k é n s a v v a l e legyí tve , 8 — - 9 u - ra h ű t ö t t e m . 
E z u t á n k i s v á r t a t v a 4 g r . s ű r ű g l i cze r in t 
ö n t ö t t e m c s e p p e n k é n t a l e h ű t ö t t savke-
v e r é k b e , m i a l a t t egy 1 0 0 °-os h ő m é r ő v e l 
fo ly ton k e v e r t e m és v i g y á z t a m , h o g y a 
c h e m i a i h a t á s k ö v e t k e z t é b e n f e j l ő d ő 
me leg a z o l d a t o t 3 0 ° - n á l f e l j e b b n e me-
leg í thesse . B e l e a d v a a l e m é r t menny i -
ségű g l i c z e r i n t , a f o l y a d é k o t m i n t e g y 
n e g y e d ó r á i g ál lani h a g y t a m s g y a k r a n 
m e g k e v e r t e m . Most a k e v e r é k e t óva to -
san 3 — 4 0 0 ccm. l e h ű t ö t t v í zbe ö n t ö t -
tem, v i g y á z v a , hogy m e g n e m e l e g e d j é k . 
A k i v á l o t t o l a jos c s e p p e k (n i t rogl icze-
rin). l e ü l e p e d é s e u t á n a v izet lopó-
val l e h e t ő l e g e l t á v o l í t o t t a m , s a z t á n 
4 — e , 0 j 0 - o í szénsavas n á t r i u m o l d a t t a r -
t a lmú v í z b e ( 5 0 — 1 0 0 gr . ) ö n t ö t t e m ; 
n é h á n y s z o r evvel , n é h á n y s z o r p e d i g t i sz ta 
vízzel l e ö b l í t e t t e m . A v i ze t l eön t é s u t á n 
s z ű r ő p a p í r s z e l e t e k k e l t á v o l í t o t t a m el. A 
k i s é r l e t e k t ő l f e n m a r a d t r é s z t úgy t e t t e m 
á r t a l m a t l a n n á , hogy faszeszsze l (meth i l -
a l k o h o l ) e r ő s e n h í g í t o t t a m s a l k a l m a s 
he ly re k i ö n t ö t t e m . 

A z i l y e n m ó d o n k é s z ü l t n i t rogl i -
czer in s z í n t e l e n , olajnemű folyadék, mely-
nek i 5 ° - n á l i ' 6 a f a j s ú l y a ; édes , é g e t ő 
fűszeres ízű , v ízben o l d h a t a t l a n , bo r -
szeszben é s é t h e r b e n o l d h a t ó ; — 2 0 ° 
C. m é r s é k l e t ü h ű t ő k e v e r é k b e n t ű a l a k ú 
k r i s t á l y o k k á fagy meg . É l e t t a n i ha t á sá -
ra n é z v e m é r g e s s n a g y o b b a d a t b a n ha -
lált i d é z e lő . S c h u c h a r d sa já t m a -
gán t e t t v e l e é le t tan i k í s é r l e t e k e t , m e l y 
czé.lból e g y c s e p p n i t r o g l i c z e r i n t ve t t be . 
Kevés i d ő m ú l v a szédü lés t , fő fá jás t , bá -
g y a d t s á g o t , á l m o s s á g o t é r z e t t ; l á t á sa 
m e g g y e n g ü l t , t o r k á b a n e r ő s a r o m á s ízt, 
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g y o m r á b a n ped ig f á j d a l m a t érzet t . E g y 
k é s ő b b e n beve t t a d a t u t á n m a g á n k í v ü l i 
á l l a p o t b a ju to t t , e z e n k ívü l szédülés t , 
r e s z k e t é s t , erős, k ó t o g ó fő fá j á s t k a p o t t és 
a f é n y t ő l bo rzad t ; m e l e g és h ideg é r z e t e 
v á l t a k o z o t t t e s t ében ; g y o m o r é m e l y g é s t 
é r z e t t h á n y á s és g ö r c s ö k nélkül , A k ö v e t -
k e z ő n a p azonban m á r n e m é rez te a 
n i t r o g l i c z e r i n ha tá sá t . H a s o n l ó b e t e g s é -
g e k e t k a p n a k azok a m u n k á s o k is, a k i k 
az e lőá l l í t á sáná l és a l k a l m a z á s á n á l kéz -
zel é r i n t k e z n e k ve le . S c h u c h a r d 
s z e r i n t a n i t rog l iczer in a b ő r ö n á t fel-
s z í v ó d i k a vérbe . 

H o g y a n i t r og l i cze r in t f e l f edezése 
u t á n c s a k min tegy 1 5 é v m ú l v a k e z d e t -
t é k a lka lmazn i , a n n a k o k a az, h o g y n e m 
i s m e r t e k m ó d o t és a n y a g o t , m e l y n e k 
s e g é l y é v e l gyorsan és b i z t o s a n let t v o l n a 
e l r o b b a n t h a t ó . A n i t rog l i cze r in , va l a -
m i n t a z úgyneveze t t dinamit, me ly be -
lő le készü l , nem k ö n n y e n gyu lád m e g , s 
h a m e g g y u l a d t , d u r r a n á s né lkü l ég el . 
N o b e l n a g y o b b m e n n y i s é g ű n i t rog l i -
c z e r i n t tüzes vassal é r i n t e t t , d e m e g g y ú j -
t a n i a n e m s ikerül t ; é g ő f a f o r g á c s c s a l 
m e g g y ú j t h a t t a , d e m i n d e n fe l tűnő h a t á s 
n é l k ü l ége t t el. 

E sa já t ságnak b e m u t a t á s á r a e g y 
v a s d r ó t végére t o l l va s t agságban l aza 
a szbesz t szá l aka t k ö t ü n k , me ly a fo lya-
d é k o k a t , kap i l l a r í t á sáná l fogva, felszívja . 
E z t n i t rog l i cze r inbe m á r t v a , 8 — 1 0 c s e p p 
r e á t a p a d , mely l á n g b a t a r t v a m e g g y u -
i ad , f e l l o b b a n és s á r g á s lánggal ég el , 
m i n t v a l a m i rossz p u s k a p o r . 

N o b e l S tora A h l b y - b a n (Svédorsz . ) 
5 0 0 C.-ra me leg í t e t t n i t rog l i cze r inne l 
t e l t p a l a c z k o k a t m a g a s b ó l nagy e r ő v e l 
d o b o t t le egy k ő r a k á s r a a nélkül , h o g y 
e x p l o d á l t volna, b á r a p a l a c z k o k p o r r á 
z ú z ó d t a k . 

M á s a l k a l o m m a l 7 — 8 kilogr. d i n a -
m i t o t , m e l y egy kis f a h o r d ó c s k á b a n vo l t , 
é g ő sz ivar ra l g y ú j t o t t a k meg . A d i n a m i t 
n a g y l á n g g a l ége t t el , a h o r d ó kissé m e g -
s z e n e s e d e t t , d e h a s z n á l h a t a t l a n n á n e m 
vál t . A n i t rogl iczer in a l e g n a g y o b b n y o -
m á s t is kiál l ja , ha n e m p i l l ana t sze rű l eg 
t ö r t é n i k . Mihelyt a z o n b a n e rősen r e á -
ü t ü n k , vagy k ö z e l é b e n e r ő s e n r o b b a n ó 

a n y a g o k a t , m i n t d u r r a n ó h i g a n y t , ch ló r -
savas ká l ium és k é n k e v e r é k e t e x p l o d á l t a -
t unk , avagy e g y s z e r r e m i n d e n p o n t j á n bi-
zonyos m e g h a t á r o z o t t h ő m é r s é k l e t r e he-
v í t jük ; a k k o r a l e g b o r z a s z t ó b b d u r r a n á s -
sal r o b b a n el, t ö r és zúz m i n d e n t , a m i 
köze lében v a g y é p p e n a la t t a f eksz ik . A 
n i t rogl iczer in C h a m p i o n k í sé r l e t e i 
szer int ( 1 8 7 1 ) : 

18 5 C °-nál s á r g á s gőz b o c s á t á s á v a l for r , 
1 9 4 » l a s san p á r o l o g el, 
2 0 0 » g y o r s a n p á r o l o g el, 
2 1 8 » é l é n k e n e lég ; 
2 4 1 » g y e n g e d u r r a n á s s a l é g el, 
2 5 7 » h e v e s e n d u r r a n el, 
2 6 7 i s m é t g y e n g é b b e n , 
2 8 7 » m á r l á n g g a l ég ; v ö r ö s izzás-
ná l az e l ő b b e n i p e r i ó d u s o k b a n t ö r t é n i k 
az elégése. 

R o b b a n ó h a t á s a i t k é t e g y s z e r ű kí-
sér le t te l m u t a t h a t j u k b e . 

H o m o k f ü r d ő b e h ő m é r ő t és egy 
kis vas fedő t á l l í t unk . M i d ő n a h ő m é r ő 
2 0 0 0 C.-t m u t a t , a v a s f e d ő r e e g y hosszú 
és hegyesre k i h ú z o t t üvegbo t t a l e g y c s e p p 
n i t rog l icze r in t c s e p p e n t ü n k . A n i t ro-
gl iczer in i lyen h ő m é r s é k l e t n é l , b a r n a -
vörös g ő z ö k e t k é p e z v e , m i n d e n d u r r a n á s 
né lkü l g y o r s a n el i l lan. H a a z o n b a n a 
vas l ap h ő m é r s é k l e t é t a lá á l l í to t t l á m p a 
szabá lyozásáva l é p p e n 2 5 7 0 C - r a emel -
j ü k s e k k o r c s e p p e n t ü n k r e á az üveg-
b o t t a l egy c s e p p e t , az a l e g b o r z a s z t ó b b , 
úgyszólván s ike t í t ő , éles d u r r a n á s s a l 
ég el. 

H a egy k i s l e n c s e n a g y s á g ú c s e p p e c s -
k é t erős v a s l a p r a t e szünk s a z t á n k i s sé 
e r ő s e b b k a l a p á c s ü t é s s e l r e á ü t ü n k , b o r -
zasztó d u r r a n á s s a l s á rga l á n g g a l é g el*. 

Min t m á r f e n t e b b e m l í t e t t e m , N o-
b e l vol t az, a k i a n i t rog l i cze r in t 1 8 6 2 -
b e n , min t r o b b a n t ó a n y a g o t a t e c h n i k á -
b a n a lka lmazn i k e z d e t t e . G y á r a t a lapí -
to t t , s a t a n u l m á n y o z o t t r o b b a n ó sze r re 
s z a b a d a l m a t k é r t . 

E l ső k í s é r l e t e i n é l a n i t r o g l i c z e r i n t 
p u s k a p o r r a l k e v e r t e , s úgy t ö m t e a 

* E kísérleteknél mindig kis cseppel 
teszünk kísérletet, melyet üvegbottal veszünk 
ki ; a nagyobb mennyiséget czélszerű a kí-
sérlet megtétele előtt más szobába vinni. 
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sz ik lákba , a f ú r t l y u k a k b a . F e l ü l r e p u s k a -
p o r t he lyezet t r á , s g y u j t ó k a n ó c z c z a l 
g y ú j t o t t a m e g . T ö b b f é l e m ó d o s í t á s o k 
u t á n k o v a f ö l d d e l k e v e r t e a n i t r o g l i c z e -
r i n t , s dinamit n é v e n szállitá r o b b a n t ó 
k i sé r le tekre . 

A d inami t a g y a g s z e r ű , sá rgás , egész 
b a r n á s b a h a j l ó f ö l d n e m ű a n y a g , m e l y 
7 5 súlyrész n i t r o g l i c z e r i n b ő l és 2 5 súly-
r é s z i n f u z ó r i a f ö l d b ő l áll, a m e l y e t a 
n i t rog l i cze r inne l v a l ó ös szekeve rés e lő t t 
k ihev í t enek , h o g y az o rgan ikus r é s z e k -
t ő l megfoszszák. A z elkészí te t t n i t r o g l i -
c z e r i n t a v í z n e k á t h a t a t l a n p e r g a m e n -
p a p í r t o k o k b a t ö m i k és felül d u r r a n ó hi-
g a n y o s g y ú j t ó k k a l l á t j á k el. 

H a a g y ú j t ó f e l r o b b a n , a f e j l ő d ő gá-
z o k pi l lanatnyi i g e n erős ü tés t g y a k o r o l -
n a k a tö l t e l ék re , m i n e k k ö v e t k e z t é b e n 
a z is f e l robban . 

H o g y s z a b a t o s foga lmunk l e g y e n a 
n i t rog l iczer in h a t á s a i r ó l , egy m e n n y i s é g i -
l e g is b izonyí to t t e s e t e t fogok e l m o n d a n i : 
S t o c k h o l m m e l l e t t 1865 -ben e g y 3-4 
m é t e r mély f ú r t l y u k b a m i n t e g y 5 f o n t 
n i t rog l iczer in t ö n t ö t t e k és g y ú j t ó v a l fel-
r o b b a n t o t t á k . A r o b b a n á s u t án 2 0 0 k ö b -
m é t e r g rán i t s z ik l a , 8 8 0 0 m é t e r m á z s a 
súlylyal , t öbb m é t e r n y i r e vált el a h e g y t ő l . 

E veszélyes a n y a g szállítása nem kis 
gondot okozott a. N o b e l - f é l e t á r s a s á g n a k . 

Egyide ig 1 /4 v a g y 1/s mázsás ü v e g -
p a l a c z k o k b a n szá l l í to t t ák , úgy , h o g y az 
e d é n y e k e t f ü r é s z p o r b a ágyazva , kosa -
r a k b a c s o m a g o l t á k . Egy a l k a l o m m a l 
a z o n b a n e l tör t a p a l a c z k és t a r t a l m a a 
f ü r é szpo r r a fo ly t , me ly n a g y o n m e g -
m e l e g e d e t t . K é s ő b b fürészpor h e l y e t t 
k o v a f ö l d e t h a s z n á l t a k és p a l a c z k j a i k a t 
r u g a l m a s t a l a p z a t o n szálí ták ; m a j d , h o g y 
tűzese tek a l k a l m á v a l a n i t r o g l i c z e r i n 
z á r t té rben fe l n e hevü lhessen , o l y a n 
a n y a g b ó l k é s z í t e t t é k a p a l a c z k o k a t , me-
l y e k már i o o ° - n á l m e g o l v a d t a k . A vas-
ú t a k azonban, d a c z á r a ezen ó v ó i n t é z k e -
dés 'eknek, m e g t a g a d t á k a n i t r o g l i c z e r i n 
száll í tását . E k k o r , h o g y te l jesen veszé ly-
t e l e n n é tegyék , faszeszszel ( m e t h i l a l k o -
h o l ) kever ték , s í gy száll í tották. A he ly-
sz ínen azután e l p á r o l v a a m e t h i l a l k o h o l t , 
a n i t rogl iczer in t m i n d e n s a j á t s á g a i v a l 

m e g k a p t á k . M a m á r a l e g t ö b b vasút tár-
saság m e g e n g e d t e a d i n a m i t szállítását. 

A n i t rog l i cze r in keze l é séné l a Nobel-
féle t á r s a s á g a k ö v e t k e z ő k e t a j án l j a : 
Ó v j u k az e r ő s f e lme legedés tő l . H a meg-
fagy, n e m s z a b a d t űzön , h a n e m meleg 
vízbe m á r t v a m e g o l v a s z t a n i . F a g y o s a n 
se s z é t t ö r n i , se k a p a r g á l n i n e m sza-
b a d . K e z ü n k k e l vagy a j a k u n k k a l érin-
ten i — m é r g e s v o l t á n á l f o g v a — ár-
ta lmas . 

M i az o k a , hogy a n i t r o g l i c z e r i n min-
d e n r o b b a n ó a n y a g o n tú l tesz hatásai-
b a n ? S h o g y a n é r t e l m e z h e t j ü k a rop-
p a n t feszül t sége t , m e l y p i l l a n a t n y i e ldur-
r a n á s á n á l k e l e t k e z i k ? 

K é r d é s ü n k r e a c h e m i a b i z tos választ 
ad . K é t t é n y e z ő m ű k ö d i k i t t közre . Az 
e l égésné l s z a b a d d á le t t gázalakú termé-
kek és az a r o p p a n t e r ő m e n n y i s é g , mely 
m i n t m e l e g egy p i l l ana t a l a t t t ö r elő. 

V i z s g á l j u k m e g e t é n y e k e t köze l ebb-
ről. N o b e l k í sé r l e te i a z t m u t a t j á k , 
hogy, h a e g y l i ter n i t r o g l i c z e r i n t felrob-
b a n t u n k , a z te j lesen g á z a l a k ú v á lesz. A 
t e r m é k szénsav , vízgőz, n i t r o g é n o x i d u l és 
n i t r o g é n . M e n n y i s é g i l e g e g y l i te r ni tro-
g l i c z e r i n b ő l 5 5 4 l i te r v ízgőz, 4 6 9 l i ter 
szénsav, 3 9 l i te r ox igén , és 2 3 6 l i ter 
n i t r o g é n , vagy i s összesen 1 2 9 8 l i ter gáz 
szá rmaz ik . 

A k e l e t k e z ő g á z o k n a k e t é r foga t a 
i o o ° C . és egy l é g k ö r i n y o m á s n á l ér-
t endő . T e k i n t v e a h ő m é r s é k l e t e t , mely-
nek a f e l r o b b a n á s n á l a g á z o k ki v a n n a k 
téve, N o b e l a d a t a i s z e r i n t ezen 1 2 9 8 
l i ter g ő z t é r f o g a t á n a k nyo lczszorosá t 
töl t i b e , t e h á t 1 0 , 4 0 0 l i t e r t . A kísérle-
t e k b ő l t u d j u k , hogy a p u s k a p o r megfe-
lelő m e n n y i s é g e csak 8 0 0 1. gáz t szol-
gá l ta t . í g y a n i t rog l i cze r in r o b b a n t ó 
e re je 13 - szo r a k k o r a m i n t a puskapo ré . 
A r á t t e k i n t v e , d r á g á b b u g y a n a nitro-
gl iczer in , d e ha tásá t v é v e t e k i n t e t b e , jó-
val s z a p o r á b b m i n t a p u s k a p o r . Innen 
van, h o g y 1 8 8 0 - b a n s ta t i sz t ika i k imuta-
tások sze r in t E u r ó p á b a n 9 0 0 0 t o n n a 
g l i cze r in t haszná l t ak fe l n i t rog l iczer in 
e lőá l l í t á sá ra . 

Chemiai energia tekintetében külö-
nösen B e r t h e l o t , p á r i s i t a n á r vizs-
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g á l t a a n i t r o g l i c z e r i n t * , s úgy t a l á l t a , 
hogy , m időn e g y moleku lasú ly n i t rog l i -
czer in , tehát 2 2 7 g r . ke le tkezik , 9 4 , 0 0 0 
hőegység lesz s z a b a d d á * * ; m i d ő n u g y a n -
ezen menny i ségű n i t rog l i cze r in e l é g vízzé, 
szénsavvá, o x i g é n n é és n i t r o g é n n é , ak-
k o r 3 6 0 , 5 0 0 h ő e g y s é g k e l e t k e z i k , s 
ez a r o p p a n t m e l e g m e n n y i s é g nagy 
r é szben a g á z o k p i l l a n a t n y i f e l h e v í t é s é r e , 
t é r f o g a t n ö v e l é s é r e ford í t ta t ik . I n n e n v a n 
a meg lepő h a t á s . 

Be rekesz t é sü l e g y esetet í r o k le , h o g y 
e l r e t t en tő p é l d á ú l szolgáljon m i n d a z o k -
n a k , akik, m i n t n e m s z a k e m b e r e k , a k á r 
kedv te lé sbő l , a k á r t u d á s v á g y b ó l a n i t ro -
gl iczer innel k ö n n y e l m ű e n f o g l a l k o z n a k . 
A z eset G o r u p -B e s a n e z l a b o r a t ó -
r i u m á b a n t ö r t é n t s az ö leírása s ze r i n t*** 
a köve tkező v o l t : A g y a k o r n o k o k e g y i k e 
i smer t m ó d o n n i t rog l icze r in t ké sz í t e t t , 
h o g y a t a n k ö n y v e k b e n emlí te t t r e á k c z i ó i t 
v é g i g p r ó b á l j a . K í s é r l e t e i s i k e r ü l t e k . Ü g y 
ta lá l ta , h o g y v é k o n y r é t egben e l ö n t v e , 
c sak nehezen g y ú j t h a t ó meg és e g y része 
úgy ég el, m i n t a puskapor . E g y ke-
vese t po rcze l l ánc sé szében f e l m e l e g í t e t t 
s égő fo rgácscsa l é r in te t t . A n i t r o g l i c z e -
r in kissé s z i p o r k á z v a égett el . S i k e r ű i t 

* Annal, de Chim. phys. (5) g. 164. 1. 
** Tehát olyan melegmennyiség, mely 

94,000 gr. 0 fokú víz hőmérsékletét lenne 
képes I"-al emelni . 

*** Annal, d. Chem. und P h . 157. k. 
289. 1. 

e x p e r i m e n t u m a i n n e k i b á t o r o d v a , — 
m i d ő n é p p e n G o r u p - B e s a n e z e lhagy t a 
a t e r m e t — a r r a a g o n d o l a t r a jö t t , h o g y 
kissé n a g y o b b m e n n y i s é g e t , valami 1 0 
c s e p p e t k o v á c s o l t vas t á n y é r k á r a — a 
mi lye t h o m o k f ü r d ő k n e k szokás hasz-
nálni — he iyez , s a lá e g y n a g y l á m p á t 
ál l í tva, ész le ln i fogja a h a t á s t . A 10 c s e p p 
e lőször sus torgot t , a z u t á n egyszerre , 
r ö g t ö n , b o r z a s z t ó d u r r a n á s köve tkeze t t . 
M i k o r a r o b b a n á s h a l l a t á r a a l abo ra tó -
r i u m b a s i e t t e m —• m o n d j a Gorup-Besa -
nez — a k ö v e t k e z ő k e t p i l l a n t o t t a m m e g : 
A z á r t d o l g o z ó h e l y n e k m i n d a 4 6 
a b l a k ü v e g e c s e r e p e k r e v o l t törve , m e -
l y e k b ő l n a g y o b b d a r a b o t , min t b o r s ó -
n a g y s á g ú t , alig l e h e t e t t ta lá ln i . A vas-
t á n y é r k a össze volt s z a k g a t v a ; egy ré-
sze a szomszéd d o l g o z ó h e l y a b l a k á n 
á t l ö v e t e t t s n é h á n y l á b n y i r a b e n t fe-
k ü d t , m á s i k része t ö l c s é r a l a k ú l a g vo l t 
ö s s z e c s a v a r v a . A B u n s e n - f é l e l á m p a 
e rős t a r t ó j a d e r é k s z ö g ű l e g m e g h a j l o t t s 
d e r e k á n élesen vo l t á t m e t s z v e , fe lső 
része p e d i g szét vol t s z a g g a t v a , sza lma-
s z á l v a s t a g s á g r a h a s o g a t v a . A h á r o m j e -
l e n l e v ő egyén közül s ze r encsé r e c s a k 
e g y e t l e n egy , az, ak i k ö z v e t e t l e n a do l -
g o z ó a s z t a l e lőt t á l lo t t , k a p o t t k ö n n y ű 
s é r ü l é s t az ü v e g c s e r e p e k t ő l : a t ö b b i e k , 
a k i k s z i n t é n köze lben v o l t a k , ép b ő r r e l 
m e n e k ü l h e t t e k meg. 

D R . K I S S K A R O I . Y . 

IX. N Ö V É N Y M A R A D V Á N Y O K AZ ÓKORI EGYIPTOMI SÍROKBAN. 
S c h w e i n f u r t h , a k i t M a s p e r o 

tanár , a ka i ró i e g y i p t o m i m ú z e u m igazga-
tója , az u to l só s í r l e le tekből k i v á l a s z t o t t 
növényi t á r g y a k n a k az e u r ó p a i múzeu-
m o k közt v a l ó elosztásával b í z o t t meg, 
a 3 — 4 e z e r é v e lő t t nagy k i r á l y o k s 
magas r angú s z e m é l y e k m ú m i á i n a k díszí-
tésére szolgál t v i r ágok , i l l e tő l eg növé-
nyek i s m e r t e t é s é t teszi közzé . I s m e r t e -
tésében r é g i b b a d a t o k r a i s k i t e r j e s z k e d i k , 
melyekke l m á r t ö b b kit í inő b o t a n i k u s 
(Kun th , U n g e r , A . Braun , A s c h e r s o n stb.) 

f o g l a l k o z o t t , d e e g y ú t t a l ú j a b b a d a t o k 
f e l s o r o l á s á v a l is eme l i a t á rgy é r d e k e s 
vo l t á t . 

A növény i m a r a d v á n y o k k ö z ö t t , 
m e l y e k e t számos e g y i p t o m i m ú z e u m b a n 
ő r i z n e k , részint sok k é t s é g e s e r e d e t ű 
d a r a b van , részint p e d i g a fe l ta lá lá -
s u k r a v o n a t k o z ó a d a t o k h i ányosak , ú g y , 
h o g y e z e k ko rá t e z r e d é v e k közt l e h e t 
g y a n í t g a t n i . A S c h w e i n f u r t h v izsgál ta 
d a r a b o k k o r á t i l le tő leg a l egk i sebb k é t -
ség s e m fo rogha t fjgnn. I g a z ugyan, h o g y 
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a k e v é s s é f e j l e t t ó - k o r i c h r o n o l ó g i a a 
k o r m e g h a t á r o z á s á b a n m é g n a g y h a t á r o k 
k ö z t m o z o g s n e m m i n d e n s í r l e l e t a d a 
k o r h e l y e s m e g á l l a p í t á s á r a v o n a t k o z ó 
b i z t o s a d a t o k a t , d e a z ő a d a t a i n a k h i t e -
l e s s é g é t e t u d o m á n y s z á m o s j e l e s mive -
l ő j é n e k t e k i n t é l y e b i z t o s í t j a . 

A z e g y i p t o m i ó - k o r n ö v é n y i m a r a d -
v á n y a i a l e g k ü l ö n b ö z ő b b a l a k b a n m a -
r a d t a k f e n n n a p j a i n k i g . N a g y s z á m b a n 
v a n n a k a z o k k é p v i s e l v e a h a l o t t i á l d o -
z a t o k köz t , m e l y e k a k o p o r s ó k k a l e g y ü t t 
j u t o t t a k b e a s í r k a m a r á k b a . E z e k r é sz in t 
s z i m b o l i k u s h a l o t t i á l d o z a t o k n a k , r é -
s z i n t h a l o t t i é t e l e k n e k t e k i n t e n d ő k . A 
s í r k a m a r á k p a d l ó j á n e l h e l y e z e t t k i s e b b -
n a g y o b b t á l a k b a n és c s é s z é k b e n , k o s a r a k -
b a n s m á s t a r t ó k b a n a g y ü m ö l c s ö k , ga-
b o n a n e m ű e k , f e s t é k e k , f ű s z e r e k , g y a n t á k , 
p é p c s o m ó k s tb . n a g y m e n n y i s é g b e n t a -
l á l h a t ó k . 

A h a l o t t a k s í r j á b a t e t t h á z i e s z k ö z ö k 
é s m ű i p a r i k é s z í t m é n y e k a k o s á r f o n á s h o z 
a f o n a l - s s z ö v e t k é s z í t é s , a h á l ó k k ö t é s é -
h e z s a k ö t e l e k v e r é s é h e z h a s z n á l t s fo-
n á s r a a l k a l m a s a n y a g o k n a k s z á m o s p é l d á -
j á t s z o l g á l t a t j á k . S z á m o s a k a f a f a j o k is, 
a m e l y e k b ő l a k o p o r s ó k , l á d á k , d o b o z o k , 
j e l k é p e s a l a k o k , s z é k e k s m á s e s z k ö z ö k 
k é s z ü l t e k . A s í r l e l e t e k b e n e l ő f o r d u l ó fa-
s a j o k m é g ez i d e i g n e m k é p e z t é k a r e n d -

z e r e s v i z s g á l a t t á r g y á t , h o l o t t a r é g i 
flóra i s m e r e t é n e k j e l e n t é k e n y g a z d a g o -
d á s á t Ígé r ik . A z e g y i p t o m i t ö r t é n e l e m 
m i n d e n k o r á b a n n a g y m e n n y i s é g b e n 
h a s z n á l t v á l y k o k a k é s z í t é s ü k h ö z fel-
h a s z n á l t s z a l m a , s z e c s k a s m á s n ö v é n y i 
a l k a t r é s z e k m i a t t a z i l y e n m a r a d v á n y o k 
u t á n k u t a t ó n a k e g é s z k i n c s e s b á n y á j á t 
k é p e z i k . A b e n n ö k t a l á l t l e l e t e k k o r a 
a l e g t ö b b e s e t b e n m e g l e h e t ő s b i z t o s a n 
h a t á r o z h a t ó m e g , a z é r t , n e m t e k i n t v e 
m e g m a r a d á s u k j ó á l l a p o t á t , m á r e t ek in -
t e t b e n is é r t é k e s e k . 

A z ó - k o r i flóra l e g é r d e k e s e b b t a n ú i 
a z o n b a n a n a p j a i n k i g é r i n t e t l e n ü l m a -
r a d t m u m i a - s z e k r é n y e k b e n t a l á l h a t ó k . 
E z e k b e n r é s z i n t e g y e s v i r á g o k ( N y m -
p h a e a ) t a l á l h a t ó k , m e l y e k a m u m i a - p ó -
l y a k ü l s ő k ö t e l é k e i a l á v a n n a k c s í p t e t v e , 
r é s z i n t p e d i g —- s e z ^ k k é p e z i k a t ö b b -

s é g e t —- v i r á g f ü z é r e k , m e l y e k a m ú m i a 
m e l l é t k ö r ö s s o r o k b a n f ed ik , v a g y pe-
d i g k o s z o r ú k , m e l y e k a m ú m i a f e j é t 
k ö r í t i k . E f ü z é r e k s k o s z o r ú k s a j á t s á g o s 
ö s s z e t é t e l ű e k s k ü l ö n ö s a l a k ú a k . A 
m ú m i a és a b e l s ő k o p o r s ó f a l k ö z t i cse-
k é l y t é r n e m e n g e d t e a k o s z o r ú k a t s 
f ü z é r e k e t ú g y e l h e l y e z n i m i n t a z t mi 
s z o k t u k . E z e k n e k e g y s í k b a n k e l l e t t fe-
k ü d n i s l a p o s o k n a k ke l l e t t l e n n i ; e z é r t 
b ő r n e m ű l e v e l e k e t h a s z n á l t a k s k é t s z e r 
k e r e s z t b e ö s s z e h a j t o t t á k úgy, h o g y k is 
c s o m a g o k a t k é p e z t e k , m e l y e k é p o ly 
s z é l e s e k v o l t a k m i n t h o s s z ú a k ; a levé l -
c s o m a g o c s k á k a t a d a t o l y a p á l m a l e v e l e i -
b ő l h a s o g a t o t t s z a l a g o k r a e r ő s í t e t t é k s 
í g y a k i s v i r á g o k v a g y v i r á g r é s z e k (szir-
m o k ) t a r t ó j á ú l h a s z n á l t á k . Az e g é s z e n la-
p o s a n f e k v ő f ü z é r e k m e g e r ő s í t é s é r e a 
s o r o k o n h o s s z á b a n a l k a l m a z o t t finom 
d a t o l y a p á l m a l e v é l s z a l a g o k s z o l g á l t a k . 
S o k f ü z é r c s a k a z e m l í t e t t l e v é l c s o m a -
g o c s k á b ó l , a Mimusops l e v e l e i b ő l v a n 
ö s s z e t é v e , m e l y n e k fon tos s z i m b o l i k u s 
j e l e n t ő s é g e v o l t . E g y e s m ú m i á k f e j é t 
k o s z o r ú k ö v e z i k , m e l y e k k i z á r ó l a g a z 
Olea (o la j fa ) e g y m á s b a ró t t l e v e l e i b ő l 
á l l n a k . 

A m ú m i á k n a g y része a z o n b a n né l -
k ü l ö z i a v i r á g d í s z t , m e l y c s a k m a g a s -
r a n g ú s z e m é l y e k e t i l l e t e t t . A s z e g é n y e b b 
s a l a c s o n y a b b s o r s ú a k , h o g y m e g f e l e l j e -
n e k a h a l o t t i k u l t u s z s z a l ö s s z e f ü g g ő szo-
k á s o k s z i m b o l u m o s i r á n y z a t á n a k , m e g -
e l é g e d t e k az e m l í t e t t f ü z é r e k s k o s z o r ú k 
k é p i e s e l ő t ü n t e t é s é v e l , m e l y e k e t r i k í t ó 
s z í n p o m p á v a l i g y e k e z t e k k i f e j e z n i a k o -
p o r s ó - f e d e l e k e n . 

A l e l e t e k n ö v é n y i r é s z e i n e k a n a g y 
i d ő i g e n k e v e s e t á r t o t t , a m i l e g i n k á b b 
a k ü l s ő l e v e g ő t ő l v a l ó e l z á r á s n a k , s a 
m é l y s z i k l a c s a r n o k o k b a n levő á l l a n d ó a n 
s z á r a z l e v e g ő n e k , m e g a k ö z e l á l l a n -
d ó a n e g y e n l ő h ő m é r s é k l e t n e k k ö s z ö n -
h e t ő . 

A fel n e m t ö r t m u m i a - k o p o r s ő k b a n 
t a l á l h a t ó n ö v é n y r é s z e k á l t a l á b a n é p o l y 
j ó á l l a p o t b a n v a n n a k m i n t a r é g i , j ó l 
á p o l t h e r b á r i u m o k p é l d á n y a i ; h a b á r 
e z e k k o r a a l ig t e r j e d a n n y i év re , m i n t a 
h á n y é v e z r e d r e a z o k é . Csak n é h o l m e n t 



N Ö V É N Y M A R A D V Á N Y O K AZ Ó K O R I E G Y I P T O M I S Í R O K B A N . I 2 i 

t ö n k r e e g y - e g y részük a m e g p e n é s z e d é s 
m i a t t ; o t t , a ho l a füzé rek , v a g y lótusz-
v i r ágok s ű r ű b b e n f e k ü d t e k egymáson 
vagy n a g y o n ö s s z e n y o m ó d t a k . A többi , 
ha a k o p o r s ó k szálli tása é s fe lnyi tása 
ál tal n a g y o n m e g n e m r o n g á l t a t o t t 
volna , é p o ly á l l a p o t b a n v o l n a , mint a 
szárí tás u t á n b e k ö v e t k e z e t t k o p o r s ó b a 
té te l t k ö v e t ő n é h á n y n a p u t á n volt . A 
külső t a k a r ó k t ó l véde t t b e l s ő v i rágrészek 
t ö k é l e t e s e n é r in t e t l enek m a r a d t a k . A 
m á k f ü z é r b e szúr t b i m b ó j á n a k a felnyi-
tásáná l pl . a g y e n g e p o r z ó k a t vál tozat-
l a n o k n a k t a l á l t á k . E g y m á s b a r ó t t virág-
részeke t á z t a t á s u tán i gen k ö n n y ű egy-
más tó l szé tvá lasz tan i ; k ü l ö n ö s e n szépen 
tűn ik ez e l ő a sza rka láb ( D e l p h i n i u m ) 
v i r á g j á n a k g y e n g é d része iné l . A száraz 
á l l a p o t b a n v a l ó t ö r é k e n y s é g m i a t t külö-
nösen s o k a t s zenvede t t a n ö v é n y e k meze, 
szőröze te . 

A l e g f e l t ű n ő b b j e l e n s é g a z o n b a n , 
ami t az e z e r é v e s n ö v é n y e k e n l á tunk , az, 
hogy s z á m o s v i rágnak m e g m a r a d t a 
színe, m e l y neveze te sen a Delphinium 
és a Centaurea depresset v ö r ö s e s viola, a 
Sesbania s á r g a , a mák v ö r ö s s a Car-
thamus s ö t é t v ö r ö s b a r n a s z í n é b e n tűnik 
fel k ü l ö n ö s e n . A g ö r ö g d i n n y e levelei-
ben , ú g y lá tsz ik , vá l toza t l anú l m a r a d t a 
chlorofi l l , a m e n n y i b e n e g y e s d a r a b o k 
a f o r r ó v i ze t intenzív z ö l d r e fes te t ték . 
A t ö b b i n ö v é n y e k levelein ez ese t nem 
m u t a t k o z o t t . 

A z o n s í r k a m a r á k b a n , m e l y e k e t a 
r a b l ó k m á r r é g fe l tö r tek s m e l y e k n e k 
t a r t a l m á t m á r többször f e l d ú l t á k , t e rmé-
sze tesen n e m t a l á l h a t j u k j ó á l l a p o t b a n 
az o d a t e t t n ö v é n y i á l d o z a t o k m a r a d v á -
nyait . E z e k n é l a z o n b a n az a n y a g dur-
v á b b s z e r k e z e t e (mint p é l d . a magvak , 
p á l m a g y ü m ö l c s ö k , t o b o z o k s tb . ) hosszabb j 
ide ig vo l t k é p e s e l lentá l lani a kü l ső ha-
t á s o k n a k , a z é r t nagy r é s z ö k e t m é g ki-
elégí tő v i z sgá l a tnak l e h e t e t t a lávetni . 
Sőt a m e g f ő z ö t t s p é p a l a k j á b a n a s í rokba 
tet t h ü v e l y e s g y ü m ö l c s ö k s gabona -
n e m ű e k m é g m i n d i g elég s z i l á r d a k vol-
tak, h o g y m e g t i s z t o g a t á s u t á n fel ismer-
he tők l e g y e n e k . Ezek n é m e l y i k é t , pl. a 
b ú z a s z e m e k e t (s va lósz ínűleg a szárí tot t 

s ző l lő szemeke t is) p ö r k ö l v e t e t t é k a 
s í r o k b a s így e r e d e t i a l a k j u k m á r a k k o r 
m e g v á l t o z o t t . 

M i e l ő t t a rég i e g y i p t o m i flóra f a j a i -
n a k va lód i l e l e t ek vizsgála ta a l a p j á n 
v a l ó fe lsorolására t é r n é n k át, n e m h a l l -
g a t j u k el azon v é g k ö v e t k e z t e t é s e k e t , a 
m e l y e k r e a t é n y e k a t u d o m á n y k ü l ö n -
b ö z ő ága iban f e l j o g o s í t a n a k . S c h w e i n -
f u r t h ezeket a n ö v é n y t a n , a t ö r t é n e t i 
s nye lvésze t i k u t a t á s o k , meg a m ű v e l ő -
d é s t ö r t é n e t s z e m p o n t j á b ó l a k ö v e t k e z ő k -
b e n fogla l ja össze 

G y a k r a n v e t e t t é k fel a ké rdés t , v á j -
j o n n e m hoztak-e n a p v i l á g r a a r ég i s í r -
l e l e t e k oly t ényeke t , m e l y e k a f a j o k n a k 
k é t , egész négy e z r e d fo ly tán való v á l t o -
z a n d ó s á g á t k i m u t a t n á k . A ki f ö l d t a n i 
v i z s g á l a t o k k a l f o g l a l k o z o t t , s n e v e z e t e s e n 
az ú j a b b f o r m á c z i ó k a t a szerves v i l á g 
m a r a d v á n y a i r a va ló t e k i n t e t t e l v i z s g á l t a , 
a z a z emlí te t t i d ő h ö z h a s o n l ó k o r n a k , a 
f a j o k á l l a n d ó s á g á r a v a g y v á l t o z a n d ó s á -
g á r a nézve , nem t u l a j d o n í t h a t n a g y o b b 
b e f o l y á s t . 

M i n d e z i d e i g e g y e t l e n egy n ö v é n y -
f a j t s e m talál tak a s í r l e le tekben , m e l y 
m é g m a i nap is i s m e r t fajjal a z o n o s í t -
h a t ó n e m lett v o l n a . F e l s ő - E g y i p t o m 
2 — 4 évezred e lő t t i f l ó r á j á n a k a f e n t e b b 
e m l í t e t t módon b e b i z o n y í t o t t n ö v é n y -
f o r m á i t e rmésze tűk s z e r i n t oly f a j o k h o z 
t a r t o z n a k , melyek v a g y m é g most is v a -
d o n n ő n e k F e l s ő - E g y i p t o m b a n , vagy p e -
d i g a me lyeknek F e l s ő - E g y i p t o m k l í m á j a 
a l a t t i tenyésztését s e m m i sem a k a d á -
l y o z z a . 

T ö b b faj, m i n t a Papaver Rlioeas L., 
Epilohium hirsutum L., Chrysanthemum 
coronarium L., m á r n e m terem F e l s ő -
E g y i p t o m b a n , d e i g e n az e g y i p t o m i 
t e n g e r p a r t o n , A l e x a n d r i a mellet t . F e l -
t e h e t ő azonban, h o g y ennek o k a in -
k á b b a m e z ő g a z d a s á g vá l tozot t v i s zo -
n y a i b a n rej l ik, m i n t az idő k ö z b e n b e -
á l l o t t k l imai v á l t o z á s o k b a n . H a s o n l ó t 
k e l l f e l t enn i a F e l s ő - E g y i p t o m b a n m a 
m á r h iányzó f a j o k t e k i n t e t b e v é t e l é -
né l , m e l y e k ma, h a s o n l ó kl imai v i s zo -
n y o k közt , E g y i p t o m ha tára i tó l t á v o l 
t e n y é s z n e k . I lyenek a Delphinium őrien-
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tala Gay. és a Centaurea depressa M. 
B., m e l y e k r ő l a z o n b a n f e l t e h e t j ü k , hogy 
valamikor F e l s ő - E g y i p t o m s z á n t ó f ö l d j e i n 
gyomkén t t e n y é s z t e k . De f e l t e h e t ő az is, 
sőt va lósz inű , h o g y ezeket a Fe l ső -Egy ip -
tomban m o s t s e h o l nem t a l á l h a t ó növé-
nyeket d í s z n ö v é n y e k ü l t e n y é s z t e t t é k . Ké-
tes csak az m a r a d , vá j jon e dísznövé-
nyeket az a z o n időbel i h o n i flórából, 
vagy p e d i g t á v o l országok flóráiból vet-
ték. A r é g i t e m p l o m - f e l i r á s o k s képies 
a lakzatok s z á m o s t anúságo t t e s z n e k az 
egyiptomi k e r t é s z e t r ő l s a z i d e g e n vi-
rágok t e n y é s z t é s e i ránt i s z e r e t e t r ő l . A 
legrégibb i d ő k d i a d a l m e n e t e i n e k ké-
pies e l ő t ü n t e t é s e i n a z s á k m á n y o k közt 
növényeke t is lá thatni , m e l y e k e t edé-
nyekbe ü l t e t v e , mint i degen neveze tessé -
geket h o r d o z t a k körül . A c h r o n o l ó g i a i 
t ö r t é n e t í r á s r a nézve még n a g y fontossá-
gúak l e h e t n e k az ó - e g y i p t o m i növény-
leletek, a m e n n y i b e n s z á m o s f a j majd-
nem h e t e k r e p o n t o s k i j e l ö l é s é t engedi 
meg azon i d ő s z a k n a k , m e l y b e n a ko-
porsóba t é t e l e tö r t én t . E z a d a t o k , más 
ada tokka l , k ü l ö n ö s e n a s o k ese tben 
m e g m a r a d t s a t emetés ü n n e p é r ő l szóló 
halott i t u d ó s í t á s o k k a l ö s szeegyez te tve , 
bizonyos t á m a s z p o n t o k a t a d n a k a Sothis 
(Sirius) i d ő k ö z ö k m e g h a t á r o z á s á r a . 

E n ö v é n y e k az e g y i p t o m i nyelvku-
ta tónak is j ó t á m a s z p o n t o k a t n y ú j t a n a k ; 
különösen a n ö v é n y j e l k é p e z é s szabatos 
é r t e l m e z é s é h e z és a rég i n ö v é n y n e v e k 
m e g á l l a p í t á s á h o z . A h a l o t t i á ldoza tok 
külföldi f ű s z e r e i és é lveze t i szerei új 
anyagot a d n a k a m ű v e l ő d é s t ö r t é n e t n e k 
a régiek k e r e s k e d e l m i v i s z o n y a i és az 
idegen o r s z á g o k b ó l á tve t t s z o k á s o k és 
erkölcsök v iz sgá la t ához . 

A régi E g y i p t o m b ó l s z á r m a z ó igazolt 
növény l e l e t ek á tv izsgá lásáná l S c h w e i n -
f u r t h a k ö v e t k e z ő n ö v é n y f a j o k a t ta lál ta : 

I. Nimphaea caerulea Savigny. A 
régi e g y i p t o m i a k »lótusz«-a n a g y szere-
pet j á t sz ik a Der -e l -Bahar i ( T h e b a 
1881,) n a g y s í r le le tben. E f a j egész vi-
rágait t á l a l t á k a II. R a m s e s múmiá j á -
nak kü lső k ö t e l é k e i b e n , k i t a X X I . és 
XXII . d i n a s z t i a ( 1 0 0 0 — 9 0 0 Kr . e.) 
i de j ében ú j p o m p á v a l t e m e t t e k el. 

2. Nymphaea Lotus Hook. 
3. Papaver Rhoeas L. A XXI I . d i -

n a s z t i á h o z tar tozó N s i C h o n s u h e r c z e g n ő 
m ú m i á j á t ékesí tő p i p a c s v i r á g o k m e g -
e g y e z n e k a B o i s s i e r F ló ra o r i e n t a l i -
s á b a n i smer te te t t a ) g e n u i n u m a l a k k a l . 

4 . Delphinium orientale Gay. m o s t 
E g y i p t o m b a n n e m t e r e m . Virágai a l a k -
j o k b a n s s zü lőkben j ó l m e g m a r a d v a . 
I. A a h m o s (XVII I . d inasz t i a 1700— 
1 5 0 0 K r . e.) m ú m i á j á n a k mellét f ö d t é k . 

5. Sinapis arvensis L. var. Allionü 
face/. 

6. Coriandrum sativum L. 
7. Epilobium hirsutum L. 6—12 

d a r a b b ó l álló c s o m ó c s k a volt a M e n t h a 
f ü z é r é b e bei l lesztve ; a v i rágok t e l j e s e n 
m e g e g y e z n e k a fa j k i sv i r ágú a l a k j á v a l , 
m e l y a l só E g y i p t o m b a n is nő. 

8 . A Punica granatum L., m e l y n e k 
á b r á z o l á s a a l e g r é g i b b t e m p l o m o k o n is 
l á t h a t ó , a halot t i á l d o z a t o k közt is s o k -
s z o r o t t van. V a l ó s z i n ű , hogy az e g y i p -
t o m i t ö r t é n e t l e g r é g i b b k o r s z a k a i b a n a 
k e r t é s z e t tá rgya vo l t . 

9 . Laivsonia inermis Lam., m e l y n e k 
f e s t ő a n y a g á v a l az i n d i a i a k , a r a b o k s a z 
a l s ó b b osztályú e g y i p t o m i a k m o s t is 
f e s t i k k ö r m ü k e t , k ö n n y e n f e l i s m e r h e t ő 
a v ö r ö s e s sárgára f e s t e t t kö rmű m ú m i á -
k o n . B imbó i t c s a k a l e g ú j a b b i d ő b e n 
t a l á l t á k meg. 

10. Linurn humile Mill. Számos t e r -
m é s é t ta lál ták a h a l o t t i á l d o z a t o k b a n ; 
e z e k m e g e g y e z n e k az E g y i p t o m b a n m o s t 
is t e n y é s z t e t t l en fa j t e rméséve l . 

1 1 . Alcea ficifolia L. E m á l y v a f a j 
v i r á g a i t a v i r á g f ü z é r e k b e n a l k a l m a z t á k 
s v a l ó s z í n ű l e g m á r a k k o r is d í s z n ö v é n y ü l 
t e n y é s z t e t t é k m i n t m o s t . 

i 2. Lagenaria vulgaris Ser. 
13. Citrullus vulgaris Schrad. var. 

colocyuthoides Schwf. A Nibson p a p s í r -
j á b a n levelei t t a l á l t á k ; ezek s a m á s sí-
r o k b ó l e lőkerü l t m a g v a k a faj a f r i k a i 
h o n o s s á g á t e rős í t ik m e g ez e l t e r j e d t 
m i v e l t növénynek . A m a i E g y i p t o m b a n 
t e n y é s z ő Gitta (v. C h a t e ) , Schatndm é s 
Qaiin nevű h á r o m d i n y e f a j közül a h a -
l o t t i e l ede lek k ö z t e g y e t sem t a l á l t a k , 
h a b á r e sa já tságos v á l t o z a t o k n a k á b r á z ó -
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l á sa i t a régi t e m p l o m k é p e k e n sokszo r 
s i k e r ü l t fel találni . 

14 . Vitts vinifera L. A XXII . d i -
n a s z t i a ha lo t t i á l d o z a t a i és e ledele i k ö z t 
mazso la - sze rű s z ő l ő b o g y ó k a t is t a l á l t ak , 
m e l y e k az E g y i p t o m b a n mos t is te -
n y é s z t e t t nagy f e k e t e f a jnak f e l e lnek 
m e g . 

15. Balanites aegyptiaca Del. 
16. Lens esculanta Aich. A XXII. di-

n a s z t i a ha lo t t i e l e d e l e i köz t c s é s z é k b e 
r a k o t t p é p c s o m ó k k e l t e t t é k fel a figyel-
m e t , me lyekrő l b e b i z o n y o d o t t , h o g y 
r é s z b e n d u r v á r a ő r ö l t á r p á b ó l , r é s z b e n 
l e n c s é b ő l á l lanak . 

1 7. A Faba vulgaris Aleh. és 18. 
Cajanus indiens L. n ö v é n y e k n e k a 
m a g v a i t ta lá l ták . 

19. Sesbania aegyptiaca Pers. A 
v i r á g f ü z é r e k b ő l t ö b b s á r g a s jól m e g t a r -
t o t t v i r á g a ke rü l t e lő . E z a mai E g y i p -
t o m b a n m i n d e n ü t t n a g y m e n n y i s é g b e n 
t e r e m , d e azon n ö v é n y e k közé számí-
t a n d ó , a melyek , m i n t a z Acacia nilotica 
Del., Ficus Sycomorus Z., Hibiscus escu-
len tus Mah., Cor chorus olitorius L., Cit-
rullus, Dolichos Lubia Del., Cucumis 
Afelo L. s mások a N i l u s t e r ü l e t é n e k 
e r e d e t i flórájához t a r t o z n a k . Va lósz inű , 
h o g y az alsó Ni lus v ö l g y é n e k első mive -
lői, a m i d ő n az ő s n ö v é n y z e t e t megr i tk í -
t o t t á k , vá lasz to t t ák k i s ve t t ék fel ő k e t 
a m i v e l t n ö v é n y e k k ö z é . 

2 0 . A z Acacia nilotica Del. V i r á g a i t 
t a l á l t á k ; d e k ivá l t sz i l á rd és t a r t ó s 
f á j á t , m e l y e t az ó - k o r b a n k ü l ö n b ö z ő k é p 
h a s z n á l t a k fel s a s í r ok számos e szköze 
és a l a k j a készül t b e l ő l e . 

2 i. Aledicago hispida W. var. denti-
culata W. S c h w e i n f u r t h a D a s c h u r 
m e l l e t t i p i r amis v á l y o g j á b ó l f e j t e t t e 
ki a n ö v é n y h ü v e l y e i t , mely valószí-
n ű l e g a IV. vagy V . d inasz t i a i d e j é b ő l 
s z á r m a z i k . A n ö v é n y , ú g y látszik, m á r 
a b b a n az i d ő b e n is u g y a n a z o n viszo-
n y o k k ö z t élt m i n t m o s t ; e növény t. i. a 
m a i E g y i p t o m s z á n t ó f ö l d j e i n e k l eggya-
k o r i b b gyoma . 

2 2. Mimusops Schimperi H. L e v e l e i -
bő l készü l t a l e g t ö b b m ú m i a f ü z é r e , 
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m e l y b e a v i r á g o k a t b e t ü z d e l t é k ; e g y e s 
m a g j a i t a h a l o t t i e l ede l ek k ö z t t a l á l t á k . 

23. Ceruana pratensis Fk. Még vi-
r á g o k a t h o r d ó szára iból k ö t ö t t s e p r ű k e t 
őr iz a ka i ró i e g y i p t o m i m ú z e u m , m e l y e k 
i s m e r e t l e n s í r l e l e t ekbő l s z á r m a z n a k . A 
m a i e g y i p t o m i a k a n ö v é n y t m o s t is s e p r ő -
kész i t és re h a s z n á l j á k . 

24. Chrysanthemum coronarium L. 
f é s z e k p i k k e l y e i t t a l á l t ák a X X . és X X V I . 
d inasz t i a i d e j é b ő l s zá rmazó s í r o k b a n . 

25 . Carthamus tine tortus L . S z í n ű k e t 
m é g m e g t a r t o t t v i rág ja i t t a l á l t ák a vi-
r á g f ü z é r e k b e n . A s z i r m o k b ó l készü l t fes-
t é k k e l f e s t e t t é k b e a kü lső v i r ág füzé -
r e k e t . 

26. A Picris coronopifolia Aschrs. és 
2 7. Centaurea depressa Al. B. s z á m o s 
v i r ága i t t a l á l t á k a Ns i C h o n s u h e r c z e g n ő 
m ú m i á j á n a k v i r á g f ü z é r e i b e n . 

28 . Mentha piperita Z . Szá ra i t t a lá l -
t á k a va lósz ínű leg koszorú t k é p e z ő fü-
zé rben . 

29 . Olea europaea Z . A m ú m i á k fe-
j é r e e rős í t e t t s o l a j f a l eve l ekbő l á l l ó ko-
szorúk a g ö r ö g - r ó m a i k o r s z a k o t j e l l e m z ő 
ha lo t t i d í s znek lá t szanak . 

3 0 . Jasminum. 1 8 8 1 - b e n f e l n y i t o t t 
s í rban egy v i r á g k o r o n á t t a l á l t ak , m e l y 
va lósz ínű leg az egy ip tomi k e r t e k b e n 
m o s t is g y a k r a n t enyész te t t J . Sambac 
L. lesz. 

3 1 . Ficus Sycomorus L . E n n e k g y ü -
mölcse i t a j e l l e m z ő o lda l i b e v á g á s s a l , 
m e l y e t az e g y i p t o m i a k e g y ü m ö l c s érésé-
n e k gyors í t á sa vége t t m o s t is t e s z n e k 
r a j t a , igen g y a k r a n l á tha tn i az ó - k o r i 
t e m p l o m o k sz ínes á ldoza t i me t szé se in . 
T e r m é s e i t s á g a i t va lósz ínűen j e lkép i ér-
t e l e m b e n ( H a t h o r n a k szente l t » é l e t f a « , 
az Isis » N e h e t « - j e ) haszná l t ák , f á j á b ó l pe -
d ig k o p o r s ó k , j e l k é p i e s a l a k o k s tb . ké-
szül tek. M i n d k e t t ő t e lég g y a k r a n ta-
lá l ták . 

3 2 . Ficus Carica L. G y ü m ö l c s é t 
t e r m é s z e t e s á l l a p o t b a n s í r o k b a n s á b r á -
zolva a t e m p l o m f a l a k o n g y a k r a n ta lá ln i . 

33 . Salix Sa/saf Forsk. Jó l m e g t a r -
t o t t l eve le i t s z á m o s v i r á g f ü z é r b e n ta-
lá l ták . 
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34. Pinns Pinea L. A k a i r ó i mú-
z e u m b a n k é t P i n e a - t o b o z t ő r i z n e k , me-
lyek va lósz ínű leg a D r a - A b u - N e g g a (XII . 
dinaszt ia) s í r l e l e t b ő l ke rü l t ek . A toboz 
t anúságo t t e sz a z o n k e r e s k e d e l m i viszo-
nyokról , m e l y e k m é g a g ö r ö g k o r s z a k o t 
mege lőző leg v o l t a k egyrészt E g y i p t o m , 
másrészt Eló ' -Azsia szomszédos t e r ü l e t e 
s a görög sz ige tv i l ág közt . 

35. Juniperus phoenicea L. Gyü-
mölcsé t ó - k o r i e g y i p t o m i s í r o k b ó l (XII . 
és XXII . d i n a s z t i a ) kerü l t h a l o t t i á ldoza-
t o k b a n z u z m ó k k a l k e v e r v e t a l á l t á k . 

36. Medemia Argun P. W. v. Würt. 
E z a p á l m a a n a g y N u b i a i s i v a t a g egyet -
l en egy p o n t j á n t e r e m ; a h a l o t t i á ldo-
za tok közt g y ü m ö l c s e i t t a l á l t ák . 

37. Hyphaene thebaica Mart. E g y i p -
t o m b a n m o s t is e l t e r j e d t l egyező p á l m a ; 
g y ü m ö l c s e i r e a k a d t a k . 

38. Phoenix dactyiifera L. G y ü m ö l -
csei t t a l á l t ák a ha lo t t i á l d o z a t o k köz t . A 
p á l m a l e v é l n e k s része inek , a p á l m a t ö r z s 
h á n c s á n a k s a v i rágzat i k o c s á n y o k n a k 
s tb . a l e g k ü l ö n b ö z ő b b ipa r i c z é l o k r a 
való a l k a l m a z á s a az ó - k o r b a n u g y a n a z 
vo l t min t m a i n a p s á g , mi rő l a s í r o k b a n 
talál t s z á m t a l a n d a r a b t a n ú s k o d i k . 

39. Hordeum vulgare L. T e r m é s é t 
számos e s e t b e n t a l á l t ák ; k ü l ö n ö s e n ne-
vezetes e t e k i n t e t b e n a s a k h a r a - i sírle-
let , m e l y n e k k o r á t az V. d i n a s z t i a ide-
j é r e ( 3 5 0 0 K r . e.) teszik. 

40 . Triticum vulgare Vili. A ka i ró i 
m ú z e u m b a n s z á m o s b u z a p r ó b á t ő r i znek , 
me lyek t ö b b n y i r e a kis, p ö f e d t s zemű 
a l akhoz t a r t o z n a k , s E g y i p t o m b a n m a 
is a m e z ő g a z d a s á g l e g k ö z ö n s é g e s e b b ter-
méke i . A z U n g e r s B r a u n e m l í t e t t e 
ő -egy ip tomi b u z a f a j o k a t S c h w e i n -
f u r t h m é g n e m talál ta . 

41. Andropogon hunger Dsf. D é l i 
N u b i á b a n n a g y m e n n y i s é g b e n t e r m ő 

i l l a tos f ű f a j ; n é h á n y jól m e g t a r t o t t füzé-
r é t z ú z m ó k k a l keve rve t a l á l t á k . Az ó-kor-
b a n va lósz ínű leg gyógy í tó i t a lu l használ-
t á k : K a i r ó f ű s z e r - b a z á r j a i b a n »Maha -
r e b « n é v e n i lyen czélra m a i n a p s á g is 
á r u l j á k . A fű b á r kevés sé e lvá l tozo t t , 
d e m é g i l la tos volt . 

42. Leptochloa bipinnata Retz. A Ní-
lus f e k e t e f ö l d é r e b i z o n y á r a j e l l emző 
e m e f ű b ő l a m ú m i a és a k o p o r s ó közé 
s z ú r v a t a l á l t a k egy c s o m ó t . 

4 3 . Cyperus Papyrus L. E h í r e s 
n ö v é n y s z á r á b ó l készül t k o s a r a k s f ona -
l ak a l e g k ü l ö n b ö z ő b b k o r s z a k o k sírlele-
t e i b e n f e l t a l á lha tók . V i r á g a i s t e r m é s e i 
m i n d e z i d e i g n e m k e r ü l t e k e l ő a s í rokbó l . 
P a p i r u s z - s z á r a k a t nagy m e n n y i s é g b e n 
h a s z n á l t a k fel a m u m i f i k á l t gaze l lák , 
v a d k e c s k é k b e b u r k o l á s á r a . 

44. Cyperus esculentus L. E nö-
v é n y n e k n é h á n y d a r a b j á t a X I I . és X X I I . 
d i n a s z t i a i d e j é b ő l s z á r m a z ó s í r o k b a n 
t a l á l t ák . K ü l ö n b e n a n ö v é n y Ízletes gu-
m ó i E g y i p t o m m i n d e n p i a c z á n meg ta -
l á l h a t ó k s a D e l t a v i d é k é n t e n y é s z t v e is, 
d e v a d o n is t e r e m . 

45. Parmelia furfuracea Ach. A 
X X I I . d ina sz t i a i d e j é b ő l s z á r m a z ó sí-
r o k b a n n a g y m e n n y i s é g b e n t a l á l t ák ; s 
n y o m ó s o k o k va lósz ínűvé tesz ik , h o g y 
ez az e g y i p t o m i p i a c z o k o n » s e b a c né-
v e n m o s t is k iná l t zúzmó, m e l y az egész 
o r s z á g b a n n e m t e r e m , az ó -ko rban , 
v a l a m i n t m o s t is, a g ö r ö g sz ige tek rő l 
k e r ü l t a k e r e s k e d e l e m b e . 

4 6 . Usnea plicata Hoffm. Az e l ő b b i 
z ú z m ó k ö z é k e v e r v e t a l á l t ák . 

(G. S c h w e i n f u r t h , U e b e r Pf lanzen-
r e s t e a u s a l t - aegy ip t i schen G r ä b e r n : Be-
r i c h t . d. d e u t s c h , bot . Gese l l s ch . II . k. 
7- f- 3 5 7 — 3 7 1 - !•) 

Közli : D. S. 
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ÁLLATTAN. 
(3.) A FÜLBEMÁSZÓRÓL. Hogy az aug. 28 k á n 173 d a r a b o t 

e léggé i smere tes f ü l b e m á s z ó ker t je ink- 29 k é n 128 » 
nek n e m é p p e n kedve l t v e n d é g e , mind - » ' 3 0 k á n 85 3 

n y á j a n t u d j u k ; sőt t é n y l e g e s káros vol- » 3 1 k é n 203 3 
tát is eml í t i k az illető s zakkörök . Neve- Szept. i én 252 3 

zetesen a gyümölcsre és a v i rágokra » 2 k á n 1 5 9 3 

nézve b izonyul t be k á r t é k o n y n a k ; m é g . » 3 k á n I 5 7 3 

p e d i g k ü l ö n ö s e n a g e o r g i n á k n a k v a n » 4 k é n 1 1 3 3 

á r t a l m á r a . Ker t j e ink e z a lka lmat lan » 5 k é n 109 3 

v e n d é g e n é h a roppan t n a g y mennyiség- » 6 k á n 284 3 

ben is fö l szokot t lépni, é s a k k o r csak- » 7 kén 2 1 2 » 
ugyan, m á r sokaságánál fogva is, je len- » 8 k á n 2 1 2 3 

t é k e n y k á r o k a t okoz. » • 9 k é n 197 3 

A fü lbemászók i l y n e m ű invázióját » 10 k é n 197 3 

t apasz t a l t a a mult é v b e n K r e y s z k y » 11 k é n 100 3 

V e n c z e 1 nyuga lmazo t t ez redes Buda - » 1 2 kén 210 3 

pes ten . O a külső S tácz ió-u tczában egy 13 k á n 196 3 

k ö r ü l b e l ü l félholdnyi t e r ü l e t ű v i rágos » 14 k é n 3 5 3 3 

ke r t e t b í r , melyben 6 0 d a r a b georgina , » 15 k é n 266 » 
4 0 b a r a c z k f a , 6 megyfa és 1 szőlőtőke » 16 k á n 189 3 

van, a m e l y e n a mult é v b e n 6 0 0 für t szőlő » 17 k é n 147 3 

t e rme t t . A z ezredes ú r n a k nagy panasza » 18 k á n 152 3 

van a fü lbemászók el len, m e r t sok szép » 19 k é n 121 3 

éret t b a r a c z k o t rongá l t ak m e g ; egy né- » 20 kán 1 5 3 3 

níely b a r a c z k b a n 8 f ü l b e m á s z ó is tanyá- » 21 k é n 142 3 

zott ; d e főképen a g e o r g i n á k a t pusztí- » 22 k é n 117 3 

to t t ák , m e g a szőllőt is m e g t á m a d t á k . Ő » 23 kán 160 3 

t ehá t e z e n hívatlan v e n d é g e k összefog- » 24 k é n 118 3 

dosásá ra ha tá roz ta el m a g á t , mely czélra » 2 5 k é n 120 3 

r o n g y o k a t göngyöl í te t t össze, és e rongy- » 26 k á n 104 3 

t e k e r c s e k e t a fák, c s e r j é k , georg inák » 27- k é n 115 3 

ágai k ö z é rakosgat ta , r e g g e l e n k é n t pe- » 28 k á n 136 3 

dig a r o n g y o k ráncza iban ta lá l t á l la tokat » 29 k é n 74 3 

egyszerűen összetaposta. így augusztus » 30- k á n 1 0 5 3 

hó 20 - iká tó l november 4 - ikéig , azaz 4 7 Okt . i - j é n 1 1 9 3 

nap a l a t t 8 1 4 5 fü lbemászó t taposot t el. » 2- k á n 70 3 

Nem lesz ta lán é rdek te l en , h a az ezre- » 3" k á n 8 5 3 

des ú r n a p r ó l napra p o n t o s a n vezete t t » 4- k é n 66 3 

fe l jegyzése i t itt közöl jük : Elpuszt í to t t » 5 k é n 53 » 
aug . »20 - i kán 79 d a r a b o t . » 6- t án 2 2 3 

» 21-ikén 5 6 » » 7- cén 37 3 
» 22-ikén 1 9 5 » » 8- t án 42 » 

» 23-ikán 2 9 7 » » 9" k é n 32 3 

» 24-ikén 2 0 4 » » 10- k é n 4 9 3 

» 25-ikén 2 0 7 » » 11- k é n 52 3 

» 26-ikán 2 3 0 » » 12- kén 3 4 3 

» 27-ikén esős n a p volt. » 13- t án 35 » 
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Okt. 1 4 - i k é n 39 d a r a b o t . 
1 5 i k é n 39 » 
1 6 - i k á n 78 » 

i 7 - i kén 35 » 

1 8 - i k á n 89 » 

1 9 - i k é n 56 » 
2 0 - i k á n 67 ' » 

2 i - i k é n 70 
2 2 - i k é n 4 3 » 

2 3 - i k á n 10 » 

2 4 - i k é n 16 » 

2 5 - i k é n ó » 
2 6 - i k á n 10 » 
2 7 - i kén 12 » 
2 8 - i k á n 5 » 
2 9 - i k é n 3 » 

3 0 - i k á n 15 » 
3 r - i k é n 11 » 

i - j é n 4 » 
2 - ikán 6 » 

3 - i k á n 5 » 
4 - i k é n 5 » 

Nov. 

( 4 . ) Ú T O N Á L L Ó HÁZI* V E R É B . — 

Dr. E d . H o f f e r Grazból a köve tkező -
k e t írja a » K o s m o s « 1 8 8 4 . év i I l - i k k ö -
te tének 6-ik f ü z e t é b e n : » I smere t e s , hogy 
ez a s e m m i r e k e l l ő m a d á r t o l v a j k o d i k , 
é lősködik, a h o l csak l e h e t . Milyen 
k ó p é - s z e m e k k e l nézi az ágró l a r i góka t , a 
min t egy-egy p o n d r ó c s k á n a k a v a g y gi-
l isztának a f ö l d b ő l való k i k a p a r á s á b a n 
k ín lódnak , és m i l y e n ügyesen c s íp i e lőlük 
a zsíros f a l a to t : a városi p a r k g y ö n y ö r ű 
r é t j én m i n d e n n a p lá tha tó . A z elmon-
d a n d ó ese te t a z o n b a n al ig szemlél te 
még valaki . N é h á n y évvel e ze lő t t egy 
ház h a r m a d i k e m e l e t é n l a k t a m , h o n n a n 
szép k i l á t á som nyi l t az egész k ö r n y é k r e , 
és könnyen s z e m l é l h e t t e m a v i d á m ma-
d a r a k életét . A z á t e l l enben l evő egyeme-
letes h á z n a k vo l t egy t a v a s z k o r n e m 
használt k é m é n y e , egy p á r o lda lnyi lás -
sal. E b b e a k é m é n y b e egy b a r á z d a b i l -
legte tő-pár t e l e p e d e t t le és c s i n o s kis 
fészkét m i n t e g y 2 dm.-nyí re é p í t e t t e a 
kelet i b e j á r á s t ó l . E m a d á r k á k a t szemlél-
tük attól a p i l l ana t t ó l fogva, m i k o r fész-
kökhöz az e l ső szál l í tmányt h o z t á k , egész 
a d d i g a n e h é z , d e mégis oly b o l d o g időig, 
mikor fiaikat táp lá ln iok ke l l e t t . E g y 

n a p a z o n b a n é sz r eve t t em egy v e r e b e t , 
m e l y n e k fészke a s zomszédház egy vak-
a b l a k á n a k a t áb l á j a m ö g ö t t volt, hogy 
o d a á l l o t t a b a r á z d a b i l l e g t e t ő fészkének a 
b e j á r á s á h o z , és a fiaiknak t áp lá l éko t hozó 
szü lők tő l a d ó t köve te l t , ső t m i n d e n t eke -
tó r ia né lkü l ki is ve t t e a s zá jokbó l erővel , 
h o g y ö r ö k k é éhes s a j á t fiainak vigye. 
E z a n n y i r a é rdeke l t , h o g y m i n d e n sza-
b a d p i l l a n a t o m a t a gaz ú toná l ló szemlé-
l é s é b e n t ö l t ö t t e m az a b l a k n á l . L á t t a m , 
h o g y k ü l ö n ö s e n a g u n á r az, a mely ik 
ú toná l l á s r a , r ab lás ra és e rőszakra vete-
m e d i k ; a t o jó csak h é b e k o r b a zakla t ta 
a b a r á z d a b i l l e g t e t ő k e t . E z e k e t a szegé-
n y e k e t a gaz-veréb fe l l épése annyi ra ag-
g o d a l m a s s a k k á te t te , h o g y szá jokban a 
fiaiknak h o z o t t étel lel sokszor 10 per -
czig is o t t ü l tek a s z o m s z é d h á z t e t e j én , 
h o g y k i lessék a p i l l ana to t , m i k o r a ve-
r é b e l r e p ü l s fiaikhoz s iessenek, a me-
lyek f o l y t o n o s a n enn i k é r t e k . G y a k r a n 
s ike rü l t is ; d e g y a k r a n e l é jök vágot t a 
v e r é b és e l rabo l ta t ő lük a p o n d r ó c s k á t , 
me ly a fiaik éhségé t va l a cs i l lap í tandó. 
— N é h á n y n a p m ú l v a az egész veréb-
c s a l á d e lhagy ta a fészke t , és mos t — 
m é g a fiatal ve rebek is o t t foglal tak ál-
lás t a b a r á z d a b i l l e g t e t ő fészke előt t ! Iga-
zán é r d e k e s volt nézni , m i k é n t ipa rkod-
t a k a b a r á z d a b i l l e g t e t ő k , h o g y valamics-
k é t m é g i s csak j u t t a t h a s s a n a k a sa já t 
g y e r m e k e i k n e k is. M i n d a k e t t e n egyszerre 
o d a r e p ü l t e k a r e n d e s e n haszná l t ke le t i 
b e j á r á s h o z ; s a m i n t m i n d az öt fiatal 
v e r é b is o t t a c s a r k o d o t t , egy ikök hi r te-
len a dél i b e j á r á s o n á t k e r ü l t a fészek-
hez, a fiatalokhoz. N é h a a z o n b a n m é g 
e k k o r se j u t o t t a k ö v é r fa la t r ende l te -
t é se he lyé re , m e r t az ö r e g ve r éb is ré-
sen á l lo t t , h a m a r o l d a l r a ke rü l t és kicsi-
k a r t a a c ső rébő l az e l ede l t . í gy folyt ez 
egy p á r nap ig , míg v é g r e a ve rébcsa l ád 
e l tűn t . — Soha se t apasz t a l t om, hogy a 
b a r á z d a b i l l e g t e t ő k megk í sé r t e t t ék vo lna 
a t o l a k o d ó rab ló t e l k e r g e t n i ; a ve r éb 
el len a c s ő r ü k e t s o h a s e m haszná l ták ; va -
lósz ínű leg gyengeségök é r ze t ében ; in-
k á b b csel lel a k a r t a k a v e r e b e k e n ki-
fogni . Az e lőbb eml í t e t t r e p ü l é s m ó d o n kí-
vül m é g úgy is t e t t ek , h o g y egészen kö-
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zel r e p ü l t e k a ve rébhez , a z u t á n h i r t e l e n 
a k a r t a k r a j t a tú l repü ln i , a m i a z o n b a n 
c s a k igen r i t k á n s ikerül t n e k i k , m e r t a 
v e r é b i l y e n k o r r e n d e s e n a k i s z s á k m á n y 

k i c s ü n g ő részét f o g t a m e g és k i r a g a d t a 
a b a r á z d a b i l l e g t e t ő c s ő r é b ő l , b á r m e n y -
n y i r e m e n t e g e t t e is a szegény .« 

P. J . 

A N T H R O P O L O G I A . 
( 3 . ) M A G Y A R O R S Z Á G A N T H R O P O L Ó -

GIÁJÁBÓL.* A b u d a p e s t i a n t h r o p o l ó g i a i 
m ú z e u m g y ű j t e m é n y é n e k a l a p í t á s á n á l 
a z a czél l e b e g e t t e lő t t em, h o g y Ma-
g y a r o r s z á g n a k va l amenny i r é g i e m b e r -
e rek lyé jé t összegyű j t sem, s a z o n k é r d é s e -
k e t tűz tem m a g a m elé, vá j jon m e n n y i r e 
l ehe t az e m b e r n e k n y o m d o k a i t M a g y a r -
országon a r ég i i d ő k b e n v i s sza fe l é kö-
ve tn i és v á j j o n a p raeh i s tó r i a i i d ő s z a k o k -
n a k itt is m e g v a n - e u g y a n a z o n c h r o n o -
lógia i e g y e n é r t é k ü k mint k ü l f ö l d ö n ? 

Az első k é r d é s t i l letőleg e g é s z e n ha-
t á r o z o t t a n k i m o n d h a t o m , h o g y a dilu-
viál is e m b e r n y o m d o k a i M a g y a r o r s z á g o n 
e d d i g e l é m é g fe l n e m f e d e z t e t t e k . Igen 
fon tos vol t e zé r t r á m nézve, m i k o r ez-
e lő t t ké t évve l D r . R o t h S a m u lőcsei 
t a n á r az O - R u z s i n i b a r l a n g b a n elszenesi-
tett barlangi medvecsontokat fedezett föl, 
a mibő l ő az t a k ö v e t k e z t e t é s t von ta , 
hogy M a g y a r o r s z á g b a n a d i l u v i á l i s em-
b e r n y o m a i k i m u t a t h a t ó k . 

A k. m. T e r m é s z e t t u d o m á n y i T á r s u -
la t e b a r l a n g megv izsgá lá sá ra L ő c z y 
L a j o s és T e l e g d i R ő t h L a j o s 
geo lógus u r a k t á r sa ságában k ü l d ö t t ki. 
Mi a b a r l a n g t a l a j á t fe lása t tuk és csak-
u g y a n e l szenes í t e t t ba r lang i m e d v e c s o n -
t o k r a b u k k a n t u n k , d e m i n d a m e l l e t t n e m 
vo l tunk k é p e s e k a r r a a k ö v e t k e z t e t é s r e 
ju tn i , hogy ezzel a di luviál is e m b e r nyo-
mai m á r ki v a n n a k muta tva . M e r t ez el-
szenes í te t t b a r l a n g i m e d v e c s o n t o k elsőd-
leges f e k v é s b e n m á r sehol s e m ta lá l ta t -
t ak és m i n d e n ü t t díszített c s e r é p e d é n y -
d a r a b o k k a l , v a l a m i n t m o s t k o r i t u l o k és 
s z a r v a s c s o n t o k k a l együt t f e k ü d t e k . Mi a 
b a r l a n g t a l a j á b a n ezenkívül e l s ő d l e g e s 
f e k v é s ü k b e n is t a l á l tunk s z á m o s b a r l a n g i 
m e d v e c s o n t o t , c s a k h o g y ezek k ö z ü l egyik 
s e m volt e l szenes í tve . Ezek k ö v e t k e z t é -

* Előadatott a német anthropológusok 
boroszlói kongresszusán 1884. aug. 4-ikén. 

b e n m i t e h á t a r ra a m e g á l l a p o d á s r a j u -
t o t t u n k , hogy az O - R u z s i n i (Lőcse k ö -
z e l é b e n ) b a r l a n g b a n a h a t á r o z o t t a n d i -
luv iá l i s korbe l i á l l a t n a k , a bar langi m e d -
v é n e k cson t j a i c s a k u g y a n k i m u t a t h a t ó k 
e l szenes í t e t t á l l a p o t b a n , csakhogy e z e -
k e t a c s o n t p é l d á n y o k a t n e m a d i luv iá l i s 
k o r b a n , h a n e m v a l a m e l y később i p r a e -
h i s t ó r i a i , vagy ta lán h i s t ó r i a i k o r b a n sze-
n e s í t e t t e el az e m b e r ; a m i nem is v a -
l a m i k ü l ö n ö s do log , m e r t tud juk , h o g y 
a d i l u v i á l i s c s o n t o k a t m o s t is el l e h e t 
s zenes í t en i , m i n t h o g y b e n n ö k az e lszene-
s i t h e t ő e n v y á l l o m á n y o k n incsenek m i n d 
s z i l i k á t o k k a l h e l y e t t e s í t v e . 

A másod ik l e g r é g i b b p raeh i s tó r i a i 
i d ő s z a k o t , a n e o l i t h i k u s korszakot i l le-
t ő l e g , Magya ro r szág e korbel i s ze r -
s z á m o k b a n és e s z k ö z ö k b e n b ő v e l k e -
d ik . E korbó l a z o n b a n edd ige lé e g é s z 
c s o n t v á z a k nem, c s a k e g y e s c s o n t o k , v a -
l a m i n t k o p o n y á k g y ű j t e t t e k . Ez u t ó b b i a k 
k ö z ö t t e lőfordul a h o s s z ú ötszögű (do l i -
c h o c e p h a l i a p e n t a g o n a l i s ) k o p o n y a t í p u s , 
a m i l y e n F r a n c z i a o r s z á g és Algiria d o l -
m e n é i b ő l i smere tes m i é r t is tehát , M a -
g y a r o r s z á g o n u g y a n a z a k o p o n y a t í p u s 
f o r d ú l e lő , mely a FYancziaországi d o l -
m e n k o r s z a k o t j e l l emzi . 

A z e korbó l f e n m a r a d t c s o n t o k o n 
c s a k e g y ízben l á t t a m a fe lkaron a b ü -
t y ö k f e l e t t i likat ( f o r a m e n s u p r a c o n d y l o i -
d e u m ) , míg a két b ü t y ö k k ö z ö t t i lik ( fo r . 
i n t e r c o n d y l o i d e u m ) , M a g y a r o r s z á g r é -
g i b b korszaka ibó l f e n m a r a d t f e lka rcson-
t o k o n számos e s e t b e n k i m u t a t h a t ó . 
M e g k i v á n o m j e g y e z n i , hogy e z e r n é l 
t ö b b f e l k a r c s o n t o m v a n a g y ű j t e m é -
n y e m b e n , a m e l y e k m o s t a n i korbel i e m -
b e r e k t ő l valók, d e e z e k e n csak i g e n 
n a g y r i tkaságú k i v é t e l k é p lehe t a s z ó b a n 
f o r g ó l ika t látni ; m í g a r ég ibb k o r b ó l 
v a l ó c s o n t o k o n a r á n y l a g igen g y a k r a n 
f ö l l e l h e t ő ez a lik. 

Ezenk ívü l t ö b b c z o m b c s o n t o n a 
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harmadik tompor ( t r o c h a n t e r tert ius) is 
k i m u t a t h a t ó , min t a me ly b o n c z o l a t i sa-
játság sz in tén a régibb e m b e r t í p u s o k jel-
l emvonása ihoz tartozik. N a g y érdekkel 
ha l lo t t am A l b r e c h t t a n á r közlését, 
hogy a h a r m a d i k tompor a n ő k n é l több 
ízben f o r d u l e lő mint a f é r f i a k n á l : de, 
legalább a m i az eddigi gyű j t eménye -
met illeti, ez t t agadnom ke l l , és ezt a 
kérdés t l e g a l á b b egyelőre m é g függő-
ben kell h a g y n u n k , azér t ö r ü l ö k , hogy 
S c h a f f h a u s e n a h a r m a d i k tom-
port m é g n e m vette föl a férfi és nő-
csontváz m e g k ü l ö n b ö z t e t ő j e l l emvonása i 
közé.* 

A b r o n z k o r t illetőleg a z Alpár vi-
déki (a T i s z a mellett) t e m e t ő le le te ar-
cheológia i é s an th ropo lóg ia i szempont-
ból e g y a r á n t érdekes. E t e m e t ő egy ha-
lom k ö z e l é b e n fekszik, a m e l y halmot 
K a d a E 1 e k, volt o r szággyűlés i képvi-
selő ú r t i sz te le tére » K a d a - h a l o m « - n a k 
neveztem el. K a d a ú r A l p á r vi-
déke h a l m a i t t a n u l m á n y o z v á n , elhelye-
zésüket i l l e tő leg egy egész gyűrű rend-
szert ( A v a r g y ű r ű t ) mu ta to t t k i . E halmok 
a nép n y e l v é n > kún-halmok « -nak nevez-
te tnek s l e g a l á b b részben a z úgyneve-
zett kurgánok-kai köze l ebb i viszonyba 
hozhatók. E m e viszonyra n é z v e igen 
jellemző, h o g y éppen a T i s z a vidékén 
a kurgán n é v e l m a g y a r o s o d o t t kiejtés-
sel, m i n t korhány, még él a n é p száján, 
de már c s a k a talaj egy-egy emelkedé-
sének a megje lö lésére . 

T e h á t e g y ilyen » k ü n - h a l o m « (Ka-
da-halom) t ő s z o m s z é d s á g á b a n terül t el 
a s í rmező, a m e l y b e n az e g y e s s írok egy-
más me l l e t t soronként f e k ü d t e k , a mint 
ez az ú. n . »Reihengräber« s í roka t jel-
lemzi. E m e s í rokban a k ö v e t k e z ő két 
végletes koponya t í pus t t a l á l t a m : ú. m. a 

* S c h a f f h a u s e n a boroszlói kon-
gresszuson tartott egyik referáló előadásá-
ban a férfi és a női csontváznak specziális 
külömbségeiről értekezett. Az ezen előadás-
hoz fűződött vitatkozás alkalmával A l -
b r e c h t tanár (Brüsszelből) D r . H o u z é, 
valamint a saját vizsgálataira támaszkodva, 
azt állítá, hogy a harmadik tompor szintén 
eme megkülömbüztető jellemvonások közé 
tartozik. 

dolichocephal-leptoprosop (hosszúfejű-kes-
kenya rczú ) t ípust é s a. brachycephal cha-
maeprosop (ku r t a fe j ű-szélesarczú) t ípus t . 
E k é t típus t ehá t e s í rmezőben e g y i d e j ű -
l e g fordul elő ; v a g y i s e sírmező m a g á -
b a n foglalja egyfe lő l az ú. n. frank v a g y 
német vagy Hohenberg-tipust, vagy p e d i g 
a Broca-féle kymri f a j t á t , másfelől p e d i g 
a szláv vagy mongoloid tipust. A s í r o k b a n 
e k é t extrém t í p u s h o z á tmenő t í p u s o k 
so rakoz tak . Az i l y e n á tmene t i k o p o n y a -
t í p u s ugyanis a hosszú- és k u r t a - f e j ű 
t í p u s közt közbül v a n ; egyikök j e l ző j e 
( I n d e x ) 77 ; m íg a hosszúfejű t ípus j e l -
z ő j e 71, a k u r t a f e j ű é ped ig 84. D e n e m -
c s a k a k o p o n y á k o n , h a n e m m a g u k o n a z 
i l l e tő csontvázakon is egymástól e l t é r ő 
s a j á t s ágok m u t a t k o z n a k . így a hosszú-
f e j ű n e k a cson tváza 1-72 m., a k u r t a -
f e j ű é pedig i 'Ó2 m . m a g a s ; amaz n y ú -
l á n k karcsú, e m e z zömök t e r m e t ű . A 
hosszúfe jűn az i z o m t a p a d á s o k h e l y e i 
( v o n a l a k , léczek, nyú lványok) g y e n g é d 
j e l l eműek , j ó l l e h e t a csontváz fér-
fié ; el lenben a k u r t a f e j ű n az i z o m t a p a -
d á s o k helyei e r ő s e n kife j le t tek, k iá l ló és 
n a g y o n szembeöt lő vona lok , léczek és 
n y ú l v á n y o k a l a k j á b a n muta tkoznak . A 
hosszúfe jűn az o r r hosszú és k e s k e n y 
ny i l á sú ( leptorhin) , a kur ta fe jűn pe -
d i g a széles a l a k h o z (platyrhinia) k ö -
z e l e d ő . De még az á l l c son toka t i l l e tő leg 
is e l len té t m u t a t k o z i k a két típus k ö z ö t t ; 
a d o l i c h o c e p h a l n á l a z ál lcsontok f e l tű -
n ő e n előrenyúlok (p rogná thok) , m i g a 
b r a c h y c e p h á l n á l ez c s a k mérsékelve v a n 
m e g (mesogná thok) . Összesen 13 t e t e -
m e t ás tam ki, s e t e t e m e k mel le t t kü -
l ö m b ö z ő é r d e m e s t á r g y a k t a l á l t a t t ak . 
E g y leányte tem n y a k á n feküdt egy s z é p 
bronz torques ( c s a v a r t nyakperecz) , to-
v á b b á két h a l á n t é k - g y ű r ű és két u j j g y ű -
rű , va lamin t egy l a p o s csontkorong, a 
m e l y nyilván amulet gyanán t szerepe l t . 
E z archeológia i t á r g y a k a t tekintve, nyi l -
v á n v a l ó , hogy i t t bronzkori lelettel v a n 
d o l g u n k . A mely b ronz l e l e t az e l m é l e t i 
c h r o n o l ó g i a é r t e l m é b e n p raeh i s tó r i a i 
j e l l e m ű , s a mely l e l e t , a mint ez a sz láv 
s í r o k hasonló l e l e t e in m á r k ö z e l e b b r ő l 
megá l lap í t t a to t t , a K r . utáni 4-ik, 5- ik 
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v a g y 6-ik századbó l v a l ó n a k t e k i n t h e t ő . 
É s íme , e s í rok egyik n ő t e t e m é n e k a 
s z á j á b a n egy magyar dénár t a l á l t a to t t , a 
m e l y T e r g i n a G y u l a ú r megha t á -
r o z á s a szer in t I. E n d r e m a g y a r király 
i d e j é b ő l ( 1 0 4 6 — 1 0 6 1 ) v a l ó . E pénzle-
le t k ö v e t k e z t é b e n az egész d o l o g azon-
n a l egészen m á s v i l ág í t á sba esik, m e r t 
ny i lvánva ló , h o g y a b r o n z t á r g y a k sze-
r i n t praehistóriai t e m e t ő , a va lóság sze-
r i n t n e m p/aehistóriai, h a n e m históriai 
k o r b e l i . í m e i t t a t é n y e k az e lméle t te l 
t e l j e s e l l e n t é t b e n á l l anak . M á r ped ig , ha 
m i p r a e h i s t ó r i a i j e l l emű t á r g y a k a t his-
tó r i a i i d ő k b ő l ta lá lunk , ú g y c sak a r r a a 
k ö v e t k e z t e t é s r e szabad j u t n u n k , hogy 
a külömböző időszakok t. i. a históriai és 
praehistóriai időszakok a külömböző or-
szágokban nem azonos értékűek, hogy pl. 
M a g y a r o r s z á g b a n a p r a e h i s t ó r i a i ere-
d e t ű b r o n z t á r g y a k m é g a h i s t ó r i a i idők-
b e n is soká ig h a s z n á l a t b a n vo l t ak , a 
m i k o r t a l án m á s u t t m á r r é g k i m e n t e k a 
d i v a t b ó l . M é g m e g k i v á n o m emlí teni , 
h o g y a s í rok fe le t t i r é t e g e k b e n m é g kö-
v e t k e z ő t á r g y a k t a l á l t a t t ak : e g y csiszolt 
k ő k a l a p á c s d a r a b j a , egy k i s e b b őr lőkő 
és h á r o m sinkó ( c s o n t k o r c s o l y a , csák-
lya) , a m i lyen c s o n t k o r c s o l y á k a t a nép 
M a g y a r o r s z á g b a n it t-ott m é g m a i n a p i g is 
ha szná l ; a m i n t ezt a n é p C s e h o r s z á g b a n , 
O r o s z o r s z á g b a n stb. o r s z á g o k b a n szintén 
haszná l j a . A T i szav idék s ík t e r ü l e t e , a 
m e l y a rég i i d ő k b e n m é g i n k á b b l ehe t e t t 
a h ú z a m o s a b b á r a d á s o k n a k k i t é v e , télvíz 
i d e j é n e s i n k ó k h a s z n á l a t á r a n é z v e csak-
u g y a n k e d v e z ő hely volt . T. A. 

( 4 . ) T Ö R T É N E L E M E L Ő T T I Ó L O M I P A R 

É S Ó L O M H Á N Y Á S Z A T K A R I N T H I A H A N . — 

A t ö r t é n e l e m e l ő t t i f é m k o r s z a k b e l i tele-
p e k e n , m i k é n t t u d j u k , e d d i g á l t a l á b a n 
a réz , a r a n y , b r o n z , ón és v a s s ze repe l ; 
az ó l o m haszná la t a m é g n e m vo l t meg-
á l l ap í tva . E g y e d ü l a h a l l s t a d t i s í r o k b a n 
m u t a t t a k i b. S a c k e n az ó l m o t , min t 
s i s a k k a r i m á n a k a t ámaszá t , b r o n z e d é -
n y e k t a l p á n a k ö n t e l é k é t s m i n t egy 
a r a n y l e m e z bélésé t . E z t az ó l m o t azon-
b a n b. S a c k e n szer int n e m ö n á l l ó a n ter-
m e l t é k , h a n e m n e m e s f é m e k olvasztásá-
n á l j u t o t t a k b i r t o k á b a , m e r t r e z e t és I 

T e r m é s z e t t u d o m á n y i K ö z l ö n y . X V I I . k ö t e t . 1 8 8 5 . 

e z ü s t ö t t a r t a l m a z o t t . M e g l e p ő ezé r t , h o g y 
1 8 8 3 . nyarán , V i l l a c h k ö z e l é b e n , a 
D r á v a pa r t j án f e k v ő F r ö g nevű h e l y s é g -
né l , Rosegg k ö z e l é b e n M. K o k a i l cs . k i r . 
a d ó t á rnok n é h á n y ha lomsí r f e l á s a t á s á -
n á l a bronz és v a s t á r g y a k t á r s a s á g á b a n 
ó l o m a l a k o k r a a k a d t . A mint a k a r i n t h i a i 
t ö r t é n e l m i t á r s u l a t n a k Dr. H o c h s t e t t e r -
h e z k ü l d ö t t j e l e n t é s é b ő l o lvassuk,* a sí-
r o k b a n bronz- és v a s t á r g y a k o n k í v ü l a 
k ö v e t k e z ő ó l o m t á r g y a k t a l á l t a t t ak : 18 
ólomlovas, 1 ólommadár és 1 ólomfül. (L. 
a z áb rán . ) 

A felásott s í r o k ( 1 8 ) k a t l a n s í r o k n a k 
b i z o n y u l t a k , a m e l y e k fölöt t j ó m a g a s 
h a l o m d o m b o r u l t . D e egy k a m a r a s í r t is 
t a l á l t a k (a k e l t a s í r o k mását), m e l y b e n 
d í s z e s c s e r é p t ö r e d é k e k e n kívül b r o n z - és 
va s f egyve r r é sz l e t ek , t ű k , fibulák s t b . he -
v e r t e k . D e a l e l e t l e g b e c s e s e b b r é s z é t 
a z ó l o m a l a k o k k é p e z é k , t ovábbá az a p r ó 
h á r o m s z ö g ű ó l o m l a p o c z k á k , a m e l y e k 
g y a n t a n e m ű r a g a s z t ó k k a l díszítésül v a l á -
n a k az edény f e l ü l e t é r e ragasztva. 

I g e n neveze tes a ka r in th ia i t e l e p b e n 
t a l á l t ó lomkocs i , m e l y n e k a l ak j a e l t é r 
a z E u r ó p a k ü l ö m b ö z ő részeiben e d d i g 
t a l á l t b r o n z k o c s i k t ó l . í g y a m e c k l e n -
b u r g i , az ys tad t i (Svédorsz . ) , a r o m o s z i 
( E r d é l y ) , a g l a s inácz i (Bosznia), c o r n e t o i , 
s a l e r n o i stb. b r o n z k o c s i k m i n d ü s t f o r -
m á t h o r d a n a k s á l l a t i é k í t m é n y e k k e l d i -
sz í tvék . A V i r c h o w - t ó l » t enge lykocs ik -
n a k « ( D e i c h s e l w a g e n ) nevezet t 2 — 3 
k e r e k ű kocs ikon i s m a d á r vagy b i k a -
é k í t m é n y e k e t t a l á l u n k . Hason ló t á r g y a -
k a t l á t u n k a g r á c z i m ú z e u m b a n ő r z ö t t 
k o c s i n , mely r é s z a r á n y o s á n e l r e n d e z e t t 
s z a r v a s , lovas c s o p o r t közöt t k e z é b e n 
b ö g r é t ta r tó női a l a k o t tünte t fe l . A 
t u d ó s o k m i n d e z e k e t á l d o z a t i füs tö lő esz-
k ö z ö k n e k ny i lván í t ák . A roseggi ó l o m -
k o c s i a z o n b a n K a n i t z** szerint m i n -

* Siebenter Bericht der praehist. Com-
mission der mathem. naturwissenschaftlichen 
Klasse der kaiserlichen Akademie der W i s -
senschaften über die Arbeiten im J a h r e 
1883. Aus d. L X X X I X . Bd. d. Sitzb d. 
A k a d . d. Wissenschaften. 

** Mittheilungen de r anthropologischen 
Gesellschaft in Wien , 1884. XIV. köt. I I . 
és I I I . füz. 141—145. lap . 

9 



Őskori ólomiigurák R o s e g g vidékéről. I , 3 lovas, 2, 4 állatalakok. 

i 3 0 a p r ó k ö z l e m é n y e k . 

deniktől elütő formájú s a Dráva és Száva 
vidékén használt keltakocsikra emlékez-
tet. A két átellenes kereket összekötő 
tengely külső vége igen messzire kinyú-
lik s rajta egy csapforma emelkedik ki, 
nyilván a kocsi rakodmányának védel-
mére. Ilyen hosszú kerékszegformát lá-
tunk Bosznia erdei népének szekerein is. 

A mint tehá t a nagy bajjal összera-
kott roseggi őlomkocsi alakjából követ-
keztetnünk lehet, kerékpárjai tengelyek-

kel függöttek össze s ra j ta egy deszka-
tábla volt alkalmazva, vagyis ez a szekér 
nem vallási czélokra szolgált, hanem a 
történelemelőtti gazdasági szekér min-
táját tünte t i elénk. 

Növeli az őlomkocsi értékét még 
a mellette talált 12 állatalak, melyek 
primitív munkájából bajos eldönteni, 
miféle állatok, lovak-e, szarvasmarhák-e ? 
A sírokban találtak még oly lovasalako-
kat ólomból, a melyek némileg a mi 

gyermekeink pléh lovaskatonáira emlé-
keztetnek. 

A roseggi leletek egészen kétség-
telenné teszik, hogy itt praehistóriai 
ólombányáról van szó. Az ó lom ugyanis 
itt egészen a felszínig ter jed . A kér-
dés tehát most az, vájjon tudták-e a 
praehistóriai korokban az ólmot ki-
olvasztani ? Az eddigi kutatások leletei 
a mellett tanúskodnak, hogy amaz ősi 
időkben az ólomérczet kisebb gödrök-
ben olvasztották ki. Erre vallanak leg-

alább a talált ólomrögök, melyek magu-
kon hordják az olvasztás bélyegét. 

A roseggi ólomtárgyakat Hochstet-
ter chemiailag megvizsgáltatta, s az 
elemzés a legtisztább minőségűeknek 
tünteté fel őket. Chemiai alkotásuk 
S o n t i n g e r próbamester szerint a kö-

i ve tkező : ólom 99 '73Q 0 / 0 , vas 0^041 °/„, 
czink Ö-02 7 °/0 = 99-807. — Ó n é s a n t i -
monium, valamint réz és ezüst teljesen 
hiányoznak belőlök. Ellenben az arzén-
nak nyomai kimutathatók. De ilyen tiszta 
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ó l m o t Vi l lach n e m , c s u p á n csak Bleibet g 
szolgá l ta t , s m i n t h o g y a R o s e g g m e l l e t t 
(a Rudnik h e g y e n ) t a l á l h a t ó ó l o m az 
e m l í t e t t f é m r é s z e k e t n e m t a r t a l m a z z a , 
ny i lvánva ló , h o g y az i t t t anyázó t ö r t é n e -
l e m e l ő t t i e m b e r e k s e m sze rezhe t t ék in-

né t ó l o m t á r g y a i k anyagá t . A z eddig i 
k u t a t á s o k e r e d m é n y e sze r in t t e h á t Blei-
b e r g b e n v o l t a legős ibb b á n y á s z a t ; az-
u tán k ö v e t k e z i k Vil lach és R o s e g g . 

T É G L Á S GÁBOR. 

CSILLAGTAN. 
( R o v a t v e z e t ő : H E L L E R Á G O S T . ) 

( 1 . ) A D A L É K A Z I V A T A R O K S T A T I S Z -

TIKÁJÁHOZ* K a b a m e z ő v á r o s h a t á r á -
b a n , m i k é n t a m e l l é k e l t t áb l áza tbó l ki-
t ű n i k , az 1884- ik é v b e n 3 3 é g i h á b o r ú 
— z iva ta ros — j e l e n s é g m u t a t k o z o t t . 
E z e n 3 3 é g i h á b o r ú k ö z ö t t 11 e s e t b e n 
i g e n h e v e s le fo lyású vo l t a v ihar . M á j . 
14 - ikén esti 9 ó r á t ó l reggel i 4 ó r á i g 
fo lyvás t t űz l ángban á l lo t t az ég a n a g y 
és fo ly tonos v i l lámlás tó l . Júl . 18- ikán dé l -
u t á n 2 3 fö ld re s u j t ő v i l l ámcsapás t s z á m -
l á l t a m , júl. 20- ikán d é l b e n p e d i g 3 0 - a t , 
a m i d ő n a l eü tések a l ig 3 • k i l o m é t e r -
ny i t e rü l e t en t ö r t é n t e k . H á r o m v i l l ámcsa-
p á s egy s z ő l ő k e r t b e n egy és u g y a n a z o n 
d i ó f á t sú j to t t a s fö ld ig a p r ó s z i l á n k o k r a 
t ö r d e l t e . 

M a g á b a n a v á r o s b a n t u d t o m m a l e g y -
sze r s e m ü tö t t le a v i l l ám, h a n e m a m e -
z ő n , júl . 18-ikán d é l u t á n 2 kü löná l ló á r p a -
b o g l y á t fe lgyúj to t t . Aug . 12-ikén d é l u t á n 
c s a k egy v i l l ámcsapás vol t , s egy fö ld -
b i r t o k o s n a k élő faszegélyze t te l k e r í t e t t 
l e g e l ő j é n j u h n y á j a k ö z ü l 5-öt a g y o n s ú j -
to t t . A pász to rok c s o d á l k o z v a b e s z é l t é k , 
h o g y a lenyúzot t j u h b ő r ö n o l y a n f o r m a 
v é r e s ra jzok , i l le tő leg k é p e k vol tak , m i n t 
a köze lá l ló ákácz fák** . 

* V á r a d i A n t a l , kabai ref. tanító-
nak ez érdekes zivatarjelentését örömmel 
közöljük, és az ilyen jelentéseknek mintegy 
mintájául ajánljuk, mert csak ilyenekből 
lehet — ha az ország legkülönbözőbb vidé-
keiről beérkeznének — néhány év lefolyása 
múlva teljes zivatar-statisztikát összeállítani, 
melyből rendkívül fontos következményeket 
lehetne vonni a légköri tünemények ezen 
o s z t á l y á r a . H E L L E R Á G O S T . 

** Ezek a villámrajzolta rendkívül ér-
dekes fényképek a tudományos irodalomban 
ismeretesek, noha csak kevés feljegyzésünk 
van róluk. A r a g o több esetet említ. K e -
letkezésük eddigelé nincs kimagyarázva. V. 
ö. Természettud. Közlönv VIII . köt. 282. 1. 

H . Á . 

U g y a n e k k o r H . -Szobosz lón egy, a 
ház t o r n á c z á b a n ülő és v a r r o g a t ó nőt, 
ké t kis g y e r m e k é v e l együ t t a g y o n s ú j t o t t 
a villám. A z asszony r ö g t ö n , a k é t gyer-
mek csak m á s n a p hal t m e g . 

Jeges z á p o r eső t k é t í z b e n észle l tem. 
Apr i l 19 - ikén dé le lő t t 11 ó r a u tán 
m o g y o r ó n a g y s á g ú jég h u l l o t t , min tegy 
2 perczig és a g y ü m ö l c s f á k n a k soka t ár-
to t t ; aug. i 2 - ikén ped ig 6—-7 ó r a közöt t 
vol t j égeső . 

A 3 3 é g i h á b o r ú a l k a l m á v a l csak 
5 e se tben e s e t t h a t a l m a s z á p o r e s ő ; 
egyébkor c s a k n é h á n y c s e p p h u l l o t t , úgy, 
hogy az u t c z á k p o r á t is a l ig v e r t e fel. 

H u s z o n e g y e s e t b e n m i n d i g n a g y szél-
lel és p o r v i h a r r a l k e z d ő d ö t t a zivatar, 
azért n e m a l a k u l h a t t a k á t a f e l h ő k víz-
c seppekké . Szé tűze tvén a szé lvész tő l a 
fellegek á p r i l 19- től júl. 14 - ig úgyszól-
ván fo lyvás t szárazság u r a l k o d o t t . Júl . 
közepé tő l b e z z e g , épen az a r a t á s idején, 
aug. k ö z e p é i g k ipó to l t a a g o n d v i s e l é s a 
tavaszi e s ő h i á n y t . 

E z e n a v i d é k e n 10 é v k ö z ü l leg-
a lább is 7 i l y e n idő já rássa l f o l y i k le. Ta-
vaszszal és n y á r e le jén szá razság , aratás , 
nyomta t á s és cséplés i d e j é n fo ly tonos 
esőzés a k a d á l y o z z a a f ö l d b i r t o k o s o k bol-
dogulásá t . 

E n n e k o k a a l igha n e m az e rdők 
teljes h i á n y á b a n rejl ik, m i v e l környé-
k ü n k ö n 5 0 — 8 0 és 120 k i l o m é t e r n y i r e 
is m e h e t a z e m b e r , míg e r d ő r e talál. 
Az a 2 — 3 0 0 h o l d g y ü m ö l c s ö s , szőlő-
kert , mely egy-egy alföldi v á r o s ha t á rán 
van, alig g y a k o r o l h a t é s z r e v e h e t ő be-
folyást a k l í m á r a . 

V Á R A D I A N T A L . 



Zivatarok, melyek az 1884-ik év folyamában Kaba (Hajdumegyej mezőváros határa felett elvonultak, világtájak szerint kitüntetve. 

Észak 
ápr. 12. 

d. u. 2—4 
óráig 

jún. I. 
regg- 7—9 

óráig 

jún. 12. 
este 6-tól 
1/a7 ó r á i g 

jún. ly. 
este 7—8 

óráig 

jún. i8. 
d. u. 2—6 

óráig 
jún. 24. 

délben 
12 órakor 

jún. 20. 
d. u. 4—5 

óráig 
I K 

júl. 8. 
d. u. 4—5 

óráig 

júl. 14. 
éjjel 10—i 

óráig 
r * 

9-

Észak-
kelet 

júl. 7. 
este 5—6 

óráig 

júl. 20. 
regg- 7—8 

óráig 
r * 4 

— 

2. 

Kelet 
aug. 8. 

Iregg- 5 - 6 
óráig 

aug. í j . 
este 6—7 

óráig 

szept. Ç. 
d. u. 4—5 

óráig 

— 

3-

Dél-
kelet 

jut, iq. 
d. u. 5 — 6 

óráig i . 

Dél 
aug. 7. 

d. u. 2—3 
óráig 

ápr. 16. 
d. u. 3—4 

óráig 

I . 

Dél-
nyugat 

ápr. is. 
d. u. 5—6 

óráig 

ápr. 16. 
d. u. 3—4 

óráig 

júl. 16. 
d. u. 3—4 

óráig 

júl. 18. 
d. u. 2—5 

óráig 

1 

4-

Nyugat 

ápr. iq. 
d. e. I I — 
d. u.I óráig 

máj. 14. 
este 9-től 

reg .4 óráig 

1 

máj. 21. 
este 9—10 

óráig 

jún. 2. 
d. u. 3—4 

óráig 

jún. 6. 
d. u. 2—3 

óráig 

jún. 15. 
d. e. 8—10 

óráig 

júl. 20. 
d. e. lo-tői 
d. u. 2-ig 

1 

aug. 2. 
d. u. 3—4 

óráig 

aug. 6. 
este 5—7 

óráig 

aug. q. 
d. e. 9—10 

óráig 

aug. 10. 
d. u. 4—5 

óráig 

okt. g. 
d. u. 4—6 

óráig 
12. 

Észak-
nyugat 

aug. 12. 
d. u. 6—8 

óráig 

! 
I . 

* A nyílvesszővel jelzett viharok erős égi háború kíséretében folytak le, a midőn a villám lesúj tot t a földre. I lyen vihar volt I I ; 
22 vihar alkalmával nem volt villámcsapás. 

» 
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( 2 . ) A N A P N A K T E N G E L Y E K Ö R Ü L 

VALÓ FORGÁSA. S p ö r e r o ly n a p f o l t o -
k a t i g y e k e z e t t a N a p t e n g e l y f o r g á s a 
á l l a n d ó i n a k m e g h a t á r o z á s á r a f e l h a s z -
n á l n i , m e l y e k a t e n g e l y f o r g á s n a k k é t -
s z e r i i d ő t a r t a m a a l a t t vo l t ak l e g a l á b b 
l á t h a t ó k . B i z o n y o s m ó d s z e r s z e r i n t szá -
m o s észle lés n y o m á n 1 8 6 7 - r e n é z v e 
a N a p e g y e n l í t ő j é n e k h a j l á s á t az e k l i p -
t i k á h o z ( + ° ' ° 3 5 u b i z o n y t a l a n s á g g a l ) 
7 - 0 2 6 °-nak t a l á l t a , a f e l e m e l k e d ő c s o -
m ó h o s s z á t ( + 0 - 2 5 0 b i z o n y t a l a n s á g g a l ) 
p e d i g 7 4 ' 0 0 ° - n a k . ( S i t z u n g e b s r i c h t e d e r 
B e r l i n e r A k a d e m i e d e r W i s s e n s c h a f t e n 
1 8 8 4 ) . H . Á . 

( 3 . ) A S A T U R N U S - G Y Ü R Ü K V Á L T O -

ZÉKONYSÁGA. T r o u v e l o t m á r 1 8 7 8 -
b a n a z t t a lá l ta , h o g y a S a t u r n u s b o l y g ó -
t ó l a g y ű r ű k r e v e t e t t á r n y é k oly v á l t o -
z á s o k o n m e g y k e r e s z t ü l , m e l y e k e t c s a k 
a m a g y ű r ű k n e k v á l t o z á s á b ó l l ehe t k i m a -

TERMÉSZETTUDOMÁNYI 
5. Magyar tudományos Akadémia. A 

j anuár 19-ikén t a r to t t ülés tárgyainak so ra 
egy székfoglaló ér tekezéssel nyílt meg, mely-
lyel b r . E ö t v ö s L o r á n d mint r e n d e s 
tag ta r to t ta beköszöntő jé t . Ér tekezésének 
tá rgyá t » A folyadékok felületi feszültségének 
összefüggése a kritikus hőmérséklettel« k é -
pezte , melyet az e lőadó különböző fo lyadé-
k o k o n tüzetesen megvizsgált , és számos ere-
deti megfigyelés a l ap ján részletesen megvi lá-
gí to t t . 

A második e lőadó S c h u l l e r A l a -
j o s lev. tag volt, a k i két rendbeli do lgo-
zatot mutatot t be. E l s ő dolgozatában * Hi-
gany-kontakté czímen ismerteti az e l ek t ro -
mos megszakítónak kü lön fé l e alakjait, t ö b b e k 
közöt t azt is, mely a budapest i műegyete-
men levő nyilvános ó r á n a k járását közvet í t i . 
Ezek eddig még el nem ért biztosságot 
tanúsí tanak. Az egy ikné l tiszta ezüst m á r -
tódik a higanyba, a másiknál e l l enben 
pla t ina , s ez utóbbi e se tben a higany igen 
híg salétromsavval van fedve, melyben a p l a -
tina, lcellö irányú fo lyamnál , tökéletesen b e -
vonódik higanynyal. E g y ilyen k o n t a k t , 
mely minden második másodperczben meg-
szakad, öt hónap ó ta szakadatlanúl m ű k ö -
dik és a hiánynak m é g nyoma sem m u t a t -
kozik ra j ta . Másik do lgoza tában »Az indu-
kált elektromos áramok chemiai hatásáról« 
szól, melyről k imuta t ja , hogy az á l l andó 
fo lyamok sokkal e rő sebb elektrolitikus h a -
tásúak, mert egy i rányú indukált fo lyamok 
következ tében a p la t ina különféle fo lyadé-

gya rázn i . P o n t o s é s z l e l é s e i b ő l c s a k u g y a n 
k i t ű n n e k i ly v á l t o z á s o k . M e g v á l t o z o t t a 
k é t l e g k ü l s ő b b g y ű r ű , m e l y e k e n az 
E n c k e - f é l e o s z t á s v a g y t e l j e s e n e l t ű n t , 
vagy l e g a l á b b a C a s s i n i - f é l éhez na -
g y o n k ö z e l e d e t t . A f ő b o l y g ó á r n y é k a a 
g y ű r ű r e n d s z e r e n oly m ó d o n vá l t oz ik , 
h o g y ezt c s a k ú g y l e h e t m a g y a r á z n i , h a 
a g y ű r ű k n e m á l l a n a k e g y ü v é t a r t o z ó 
a n y a g b ó l , a z é r t i gen v a l ó s z i n ű , h o g y a 
g y ű r ű k m e l l é k b o l y g ó k s e r e g e i , m e l y e k 
g y ű r ű a l a k b a n k e r i n g e n e k a f ő b o l y g ó kö -
rül . H a ez c s a k u g y a n így v a n , a k k o r a 
g y ű r ű k n e k a b o l y g ó o p p o z í c z i ó j a a lka l -
m á v a l f é n y e s e b b n e k ke l l l e n n i , m i n t a 
q u a d r a t u r á k i d e j é b e n , m i v e l a z u t ó b b i 
á l l á s b a n a z e g y e s a p r ó h o l d a k k e v e s e b b 
f ény t l ö v e l n e k f e l énk v i s sza , m i n t az 
o p p o z í c z i ó i d e j é b e n . C s a k a z a k é r d é s , 
vá j j on e l é g é r z é k e n y e k - e e n n e k a m e g -
h a t á r o z á s á r a a m i f é n y m é r ő e s z k ö z e i n k : 
( C o m p t . r e n d u s . T o m . 9 8 . ) H . Á . 

MOZGALMAK A HAZÁBAN. 
kokban erősen megtámadtatik, a mi külön-
ben éppen n e m szokott megtör ténni . 

H ó g y e s E n d r e lev. tag t e t t ezután 
jelentést » Ujabb élet-és kórtant vizsgálatai-
ról a hallóidegből kiinduló reflex-mozgáso-
kat illetőleg«. Vizsgálatát azokon a hisztero-
epileptikus b e t e g nőkön tet te , k ik a R ó k u s -
kórház megfigyelő osztályán kezel te tnek, s 
kiken tavaly Laufenauer tanárra l a hipno-
tizmusra vonatkozólag is tet t vizsgálatot, 
a miről az akadémián szintén vol t szó. Je -
lenleg a ha l ló idegre vonatkozó észleléseit 
adta elő. A betegeken bá rminő hangra 
(bugó hangvil la , fuvola, orgona stb.), ha az 
a fülök mel le t t huzamosan szól, kisebb-
nagyobb t e r j ede lmű izomösszehúzódások mu-
tatkoznak, a míg végre h ipnózisba esnek. 
Hőgyes az egyetemes hatás vizsgálására 
a betegnek m a j d csak az egyik, ma jd csak 
a másik f ü l é b e bocsátotta a hangoka t s 
erejöket, r i thmusuka t kü lönfé lekép változ-
tatta. Minél erősebb volt a hang, annál erő-
sebbek le t tek a reflex görcsök, és annál több 
izomra t e r j ed tek ki. Magasabb hangok gyor-
sabb és e rősebb izommeredéseket okoztak. 
Ri thmusos h a n g o k r a a be tegeken egészen a 
zene r i thmusát követő izomösszehúzódások 
támadnak, me lyek — ha a zene elég erős — 
még éber á l l apo tban is akara t lan tánczra 
gerjesztik az i l letőket. E reflex mozgások 
kifejlődését a be teg akaratának legnagyobb 
megfeszítésével sem bírja megakadályozni . 
H a az egyik fülét bedugja az ember, a 
reflex izomösszehúzódás és a reflex táncz 
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csak a fél testén mutatkozik. Az akusztikus 
reflexeknek e szételemzése a test egyik 
és másik felére egyszerűbb elemeiben tűn-
teti elő a tüneményeket . Egy- egy fü lből 
gyönge hangokka l fokozatosan lehet össze-
húzódásra gerjeszteni úgyszólván minden 
mozgató idegnek megfelelő izomcsoportot ; 
így sorba egymásután a szemhéjakban csu-
kódás, a szemtekéken sajátszerű mozgások és 
rezgések, az arczizmokban görcsök idézhetőlc 
elő ; a nyelv az illető oldalra fordul, a lélek-
zés nehézzé válik ; egyik be tegné l a keze meg 
a lába ugyanazon oldalon, a másiknak a keze 
ugyanazon, a lába a másik oldalon jön reflex 
összehúzódásba. így ter jed ki a hatás az egész 
test felére. Az izommeredések fá jdalmat la-
nok, de a be teg nem tud ja megakadályozni 
lé t re jöt tüket . Egyik érdekes tünemény, h o g y 
a hallóideg féloldalú izgatására olynemű 
asszocziált szemmozgások keletkeznek, mint 
a minőket Hőgyes az ál la tokon sokszor ta-
lált, miáltal sikerült k imuta tn ia azt, hogy a 
szemmozgás asszocziáló idegmechanizmuson 
fölállított tételei az emberre is érvényesek. 
É rdekes az az összefüggés is, mely az önkén-
telen hallóideg-reflexek, a hangmegérzés és az 
önkéntes mozgások közöt t mutatkozik. E 
betegek egyik fü lökre a k isebb hangoka t 
nem hall ják, de a reflex izommeredések a 
siket fül u t ján éppen úgy létrejönnek, mint 
a másik u t ján . H a a be teg két szemét 
bizonyos erejű hangvilla rezgésével egyik 
oldalra kényszeríti fordulni az ember , azt 
nem b ú j a onnan visszafordítani. E saját-
szerű jelenségek beteges idegrendszeri tüne-
mények ugyan, de belőlök visszakövetkez-
te thetünk a rendes akusztikai reflex beideg-
zési folyamataira is. Az a tünemény, hogy 
váratlan zajra a zaj felé fordul a szem, az-
tán a fej, s végre a test, hogy a zene rit-
musa szerint mozgunk, az ilyen akuszt ikus 
reflex tüneménye. Hőgyes s tereoszkópikus 
fotográf iákban is bemuta t ta e főbb akusz-
tikus ref lextüneményeket és ra jzokban ma-
gyarázta a folyamat lényegét. A hipnózis 
lényegének fe j tegetésébe való bocsátkozást , 
a míg e reflex folyamatok részletesen nem ta-
nulmányoztat tak, korainak tar t ja . 

Végre K o n k o l y M i k l ó s tiszt, tag 
tett három csillagászati előterjesztést . A ké t 
első előterjesztés az ó-gyallai csillagviszgáló 
intézet munkálkodásának eredményeiről szól; 
az elsőnek czíme : » Asztrofizikai megfigye-
lések az ó-gyallai csillagvizsgálón 1884-ben. « 
A megfigyelések a nyári hónapokban a 
messzelátó megújítása miat t szünetel tek. 
Október végén a déli égöv spektroszkópi 
megfigyelését folytat ták, azonkívül egy pár 
bolygó spektrumát is észlelték. K ü l ö n ö s 
gondot fordí to t tak a színképi fotometr ikus 
mérésekre, a mi eddigelé kevéssé kiaknázot t 
tér, s i t t Dr . K ö v e s l i g e t h y obszervátor 
elméleti kuta tásokat is tet t . Az értekezés 

az újonnan szerzett vagy á ta lak í to t t műsze-
rekről is megemlékezet t . Szólt még Kon-
koly az üs tökös csillagok és nap fo l tok spek-
troszkópi megfigyeléseiről, valamint a légkör 
befolyásáról a spektrumra és az aberraczió 
ál landójának a crillag színével összefüggésé-
ről. — Második előterjesztése vol t »A nap-
foltoknak és a Nap felületének megfigyelése 
az ó-gyallai csillagvizsgálón i884-ben.i 
E b b e n az évben a Napot 191-szer figyelték 
m e g ; összesen 2455 folt mu ta tkozo t t a fel-
színén, mely 780 csoportra osz lo t t ; 1488 
foltnak helyzeté t is meghatározták. A nap-
foltok gyakoriságának maximuma januárban, 
minimuma novemberben állt be . A közép-
gyakoriság az előbbi évhez képes t még 
emelkedőben van. 

A h a r m a d i k előterjesztés H ü n i n g e r 
A d o l f » A kalocsai Haynald-obszervató-
riumban 1880—1884-ig megfigyelt napfol-
tok« czímü értekezése volt, a melyben elő-
ször az észlelő eszközök és módszerek van-
nak ismertetve, azután pedig az észleletek 
eredményei összeállítva. Ez u t ó b b i a k b ó l az 
tűnik ki, h o g y az ötévi időszak alatt a 
napfoltok max imuma 1882. ápri l is havában 
mutatkozot t 

6. A Magyarhoni Földtani Társulat 
1885-ik évi közgyűlését február 4-ikén tar-
totta meg s ezzel fenállásának 34-edik évét 
fejezte be . 

Dr. S z a b ó J ó z s e f , egye temi tanár 
a társulat e lnöke , e közgyűlést hosszabb be-
széddel ny i to t t a meg, melyben legelőbb is 
két elhúnyt geológusról emlékezet t meg : 
Quintino S e í 1 a olasz tudósról (született 
1827., megh. 1884.), a ki hazá j ának geoló-
giai, bányászat i és földrajzi á tkuta tása és 
megismertetésében, de egyszersmind tudo-
mányos intézményeinek fejlesztése tekinte-
tében is igen nagy érdemeket szerzett magá-
nak ; H o c h s t e t t e r Fe rd inánd az osztrák 
tar tományok geológiai és geográf iá i irodal-
mának egyik kiváló dísze vol t . Neveze-

i tes utazásokat tett a Novara-expedíczióval 
(1859), midőn Ausztrália egy részét kutatta 
át ; később a Balkán félszigeten és Szi-
bériában u tazo t t . E lőbb műegyetemi tanár 
s R u d o 1 f t rónörökös taní tója , legutóbb 
a bécsi cs. k. udvari múzeumok főintendánsa 
volt. E megemlékezések után az elnök fel-
sorolta a geológiai irodalom és kutatások 
legnevezetesebb termékeit, melyek a múlt 
év folytán Magyarországon s a külföldön 
megje lentek. 

P e t h ő G y u l a t i tkári jelentéséből 
kiemeljük a következőket . A mu l t közgyű-
lés óta a tá rsula t 7 szakülést t a r to t t , a me-
lyeken 14 előadó 39 tudományos kérdésről 
tartott e lőadás t és pedig csaknem kivétel 
nélkül eredet i kutatások és vizsgálatok ered-
ményeiről. A társulat K ö z l ö n y e 38 íven 
jelent meg 26 ív melléklettel, úgy, hogy a 
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tagok 64 ívnyi kiadványban részesültek, a 
melyekhez 14 kőnyomatú t áb la volt csa-
tolva. A t a g o k száma az év fo ly tán 52-vel 
emelkedett , úgy hogy je lenleg a társulat-
nak 26 a lap í tó és 362 rendes tagja van. 
Az elmúlt év folytán 12-en t e t t ek alapít-
ványt, a mely lye l a társulat a l ap tőké jé t 1500 
írttal növel ték . Az évi bevé te l ek összege 
4023 frt., a k iadások összege 3724 frt . volt 
és ennélfogva az év 298 fr t . pénztár i mara-
dékkal zá ródo t t le. A társulat szellemi szük-
ségleteinek fedezésére az összes d i rekt bruttó 
bevételekből 66 százalékot, az összes admi-
nistráczió köl tségeire pedig 34 százalékot 
fordí tot tak. A társulat a lap tőké je 1884. év 
végén kevéssel haladta meg a 6500 frtot. 

A közgyűlés napirendje rövid levén, 
befejezésül D r . S t a u b M ó r i c z » A Zsil-
völgy aquitankori flórájáról« tar tot t elő-
adást, m e l y b e n több évi tanulmányainak 
eredményeit ismertette. K i e m e l t e , hogy a 
zsilvölgyi szénte lepek korát D r . H o f 111 a n n 
K á r o l y már tizenöt évvel ezelőtt eldön-
tötte a részletes vizsgálatai közben gyűjtött 
állati maradványok alapján s ha tározot tan ki-
mutatta, h o g y ama rétegek a felső oligo-

czén-korba sorozandók. A növényi maradé -
k o k a t H e e r O s w a l d határozta meg, de 
ő az akkori anyag a lapján még csak 29 fa j t 
so ro l t fel, a melyek ko r tekintetében t öké -
le tesen megegyeztek Hofmann e redményei -
vel . S t a u b a fö ld tan i intézetben 15 év 
ó t a összegyűlt zsilvölgyi anyagot mind á t -
vizsgálta, s már 91 növényfajt volt k é p e s 
k imuta tn i , a melyek 29 növénycsaládba sora -
k o z n a k . Ily gazdag anyag alapján S t a u b 
m á r sokkal vi lágosabb képet a d h a t o t t a 
zsilvölgyi flóráról mint Heer s e t a n u l m á -
nya inak eredményeit ezúttal ismertette m e g 
n a g y o b b általános vonásokban, b e m u t a t v á n 
egyszersmind a Zsilvölgy aquitánkori ideál is 
t á j k é p é t is, melyet tagtársaink a szerzőnek 
Társu la tunk természettudományi estélyén ta r -
t o t t előadásából már ismernek. A zsilvölgyi 
növények élő rokonai legnagyobbrészt meg-
ta lá lha tók a forró égöv alatt, s a mai k u t a -
t á s o k elég támaszpontot nyújtanak a n n a k a 
k imondására , hogy Magyarországon a felső 
oligoczén-korban (melynek az aqu i tán ia i 
eme le t a legifjabb tagja) trópusi növény-
tenyészet s ennélfogva 20—21° C. évi k ö -
zéphőmérsékletű t rópusi éghajlat u r a lkodo t t . 

TÁRSULATI ÜGYEK. 

Jegyzőkönyvi kivonatok a társulat üléseiről. 

X V I - X V I i . S Z A K Ü L É S . 
1885. jan. 14-ikén és febr . 18-ikán. 

E l n ö k : SZII .Y K Á L M Á N . 

38. D r . K i s s K á r o l y »Előadáshoz 
való kísér le tek nitrogliczerinnel« czímen 
előadta ez anyag felfedezésének történetét, 
megismertet te készítése m ó d j á t , fizikai és 
chemiai tulajdonságai t , robbanásának fel-
tételeit ; vázol ta a felrobbanása alkalmával 
szabaddá levő gázok mennyiségét és rom-
boló erejét , a lkalmas muta tványokkal vilá-
gosítva meg az elmondottakat . (Bővebben 
1. a 115-ik lapon.) 

39. Dr . T ö r ö k A u r é l » A tetová-
lásról és elterjedéséről« t a r t o t t előadást. 
Megmagyarázva a tetoválás szó jelentőségét, 
előadja véghezvitelének kü lönböző módjait, 
a mint azok az egyes népeknél szokásban van-
nak ; e lmond ja a művelet e r ede t é t , jelentő-
ségét és végre elterjedését a czivilizált és vad 
népek közö t t . Előadását számos képpel és 
fotográfiává! illusztrálta. (Bővebben közöljük.) 

40. Dr. K i s s K á r o l y referáló elő-
a d á s t tartott »Az üvegkészítésről és az üveg-
fúvásról«. Bevezetésképen hivatkozva a me-
sére, mely az üvegnek fenicziai ke reskedők-
tő l való véletlen fel találását híreszteli, ki-
m u t a t j a ennek alaptalanságát és k i fe jez i , 
h o g y az üvegnek feltalálását homály fed i ; 
á t t é r azután az üvegkészités módjaira a ré-
g i b b és újabb i d ő k b e n , jellemzi az egyes 
üvegfa j t áka t és e lőad ja a módokat, me lyek 
segítségével a táblaüveget , a pa laczkokat , 
p o h a r a k a t stb. készí te t ték régen, és készi t ik 
je len leg . Bemutatja az üvegcsövek készí té-
sé t és a chemiai meg a fizikai l abo ra tó -
r i u m o k b a n való alkalmazásukat, nevezetesen 
a különféle tudományos czélra szolgáló üveg-
eszközök készítése mód já t . (Bővebben kö -
zöljük.) 
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Előirányzat a Forgó Tőke számlájára. 

Bevétel Elő 

A b e v é t e l c z í m e 
volt irányzat 

A b e v é t e l c z í m e 1 8 8 4 - b e n 1 8 8 5 - r e 

f r t . kr. f r t . k r . 

I . Pénztár i maradék 1884. 
végén . . . . . 3 7 5 9 98 3 7 5 9 9 8 

2. Alapí tványi k a m a t o k . . . 3 5 8 2 8 . 5 3700 — 

3. Oklevelek díja . . . . 7 3 4 600 — 

4. Tagok é v d i j a i . . . ._ . . . 15232 14800 — 

5. Évdí jhá t rá lékok _ . . . . . . 630 — 500 — 

6. E lőre befizetett tagdí-
jak 7 1 4 2 . 5 500 — 

7. Eladot t k iadványok . . . 2752 23 2300 — 

8. Vegyesek . . . _ . . . . 6 5 38 — — 

Összes bevéte l __ ._ 26159 9 8 

Levonva a bevé te lbő l a kiadás t 25981 7 6 

Marad bevételi többle tnek 188 5 -
végén . . 178 22 

A k i a d á s o k c z í m e i 

Kiadás 
volt 

1 8 8 4 - b e n 

Elő -
i rányzat I 

1 8 8 5 - r e j 

f r t . j k r . l f r t . k r . 

T e r m . tud. Köz lönyre 
Népsze rű és cziklus-
elő ad ásókra ! 
K ö n y v t á r . . . . . 
Oklevelek k iá l l í t á sa . . . 
K i s e b b nyomtatványok 
I r o d a i köl tség. . . . . . . 
P o s t a k ö l t s é g . __J 
Szál lásbér 
B ú t o r o k és eszközök 
F ű t é s , világítás . . . _. 
V e g y e s k iadások . . ._ 
Tisz t i d í jazás . . 
Szo lga f ize tés . . . . . 
R e n d k í v ü l i kiadás ._ 
Pá lyakérdés re . . . . __ 
Á t í r á s az alaptőkéhez 
A z évi bevételből 5°/0

; 

az alapítványhoz iratik| 
Összes k i adás . 

7618 

1638 
2000 

I37 
323 
132 
268 

I675 
84 

327 
210 

3918 
1080 
1215 

2000 

03 8000 -

2 2 0 0 

2 0 0 0 

2 0 0 

3 5 ° 
2 0 0 

3 5 ° 

1681 
270 
400 
250 

4250 
1180 
1250 

300 
2000 

I 1 8 5 ) — I I I O O 

..[25981 

7 6 

A Forgó Tőke pénztári kimutatása 

1887. évi február végén. 

M e g n e v e z é s 
f r t . k r . f r t . k r . 

B e v é t e l . 
Pénztár i maradék a meg-

előző é v r ő l . . . . . . . . . . 
Alapí tványi és takarék-

pénztári k a m a t o k . . . . . 
Oklevelek díja . . . . . . . . . 
Helybel i tagdí j a folyó 

évre . . . . . . 
Vidéki t agd í j a folyó 

évre . . . . . . . . . . . . . . . 
Tagdí jhá t ra lékok . . . . . . 
Előrefizetet t tagdí jak . . . 
Elado t t k i a d v á n y o k . . . . . 
Füzetes Vál la la t 

Összesen 

3866 

26 
172 

2700 

2367 
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36 
256 
413 

3 7 5 9 1 
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2665 • 

5 ° ! 2 3 5 3 

5 0 3 4 5 

30 
236 
602 

10064 96 10130 

M e g n e v e z é s 
1 8 8 5 

f r t . k r . f r t . k r 

K i a d á s . 
Alap í tványu l íratott__ . . . 
Természe t tud . K ö z l ö n y . . 
Népsze rű e lőadások . . 
F ü z e t e s Vállalat . . . . . . . 
K ö n y v t á r . . . . . . . . . . . . . 
Ok leve lek kiál l í tása . . . . . 
K i s e b b nyomtatványok.__ 
I roda i költség . . . . . . . . . 
H á z b é r . . . . . . . . . . . . . . . 
B ú t o r o k és eszközök . . . 
F ű t é s világítás . . . . . . 
Pos t akö l t s ég . . . . . . . . . . . 
V e g y e s . . . . . . . . . . . . . . . 
Tiszti d í j a z á s . . . . . . . . . . 
Szolgák fizetése 
R e n d k í v ü l i kiadás 
P á l y a k é r d é s . . . 

Összesen 

L E U T N E R K Á R O T . Y 

2000 
1736 

191 
17 

T 5 4 
40 
63 
29 

418 
5 5 

141 

122 
1125 

190 
58 

6 3 4 5 3 3 

2000 
1 9 6 4 

5 

87 
154 

29 
63 

9 

420 

109 
25 

132 
1188 

190 
10 

3 0 0 

70 

40 
9 5 

4 0 
80 
3 0 
4 4 

65 

9 3 

6690(57 

s. k., pénztáros. 
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A K I R . M A G Y A R 

TERMESZETTUDOMANYI TARSULAT 
RÉSZÉRE T E T T ALAPÍTVÁNYOK 

Ö S S Z E G - E É S E L H E L Y E Z É S E 

1884 DECZEMBER 3 1 - i k é n . 

* A zárjelben levő évszám a rendes taggá való megválasztás idejét jelenti. 

Kész- Érték- Kötelez-
pénzben papírban vényben 
frt. kr. frt. kr. frt. kr. 

F G R Ó F A N D R Á S S Y G Y Ö R G Y , 1 8 4 6 1 0 5 — — — — — 

DR. ANTAT. GÉZA, Bpest 1882 (1871)* 1 0 0 — — — — — 

BAI.I.A PÁD, Újvidék 1883 (1879) 6 0 — — — — — 

DR. BALOGH KÁLMÁN, Budapest 1874 ( i860) . 200.— — — — — 

BARONYI testvérek, Budapest 1880 — . — 1 0 0 — — — 

G R Ó F B A T T H Y Á N Y G É Z Á N É , P o l g á r d i 1 8 7 9 6 0 — — — — — 

Ö z v . G R Ó F B A T T H Y Á N Y L A J O S N É , D á k a 1 8 7 9 . 6 0 — — — — — 

BÉKÉSI GYULA, Debreczen 1873(1871) 6 0 — — — - — 

F D R . B E N E F E R E N C Z , 1 8 5 8 2 1 0 . - — — — — 

DR. BENE RUDOLF, Budapest 1874 (1847) . . . . — . — 1 0 0 — — — 

F BENEDEK JÓZSEF (hagyaték, kamataival) 1867 7 9 . 2 2 — — — — 

BI.ATHY EDE, München 1874 (1872) 6 0 — — — — — 

B U D A P E S T I R E F . F Ő G Y M N Á S I U M I IFJÚSÁG ÖNKÉPZŐ T Á R -
S U L A T A , 1 8 8 3 1 0 0 — — — — — 

F DR. BUGÁT PAT. (pályadijakra) 1864 (1841) . . 2 0 0 0 — — — — 

B U G Á T g y ű j t é s e S C H U S T E R J Á N O S n e v é r e . 1 8 4 7 2 5 6 6 . 0 2 — — — — 

B U L L A T H E O F I L , Z i r c z 1 8 6 7 6 0 — — — — — 

DR. CSÁSZÁR KÁROLY, Budapest 1875 (1865) . 1 0 0 — — — — — 

F D R . C S A U S Z M Á R T O N , 1 8 5 7 1 8 0 — — — — — 

J C S E N G E R Y A N T A T . . 1 8 7 3 ( 1 8 5 3 ) — . — 1 0 0 — — — 

F C Z A P K A I JÓZSEF, B u d a p e s t 1 8 6 9 2 0 0 . — — — — — 

F C Z I N D E R Y LÁSZLÓ, 1 8 4 6 . . . . . . 1 0 5 — — — — — 

CZÓGI.ER ALAJOS, Szeged 1882 (1879) 6 0 — — — — — 

DÁVID VILMOS, Bpest 1882 (1871) 1 0 0 — — — — — 

DOMANICZKY ISTVÁN, Budapest 1873 (1869) . — . — 1 0 5 — — — 

F E G R E S Y R E Z S Ő , 1 8 7 2 ( 1 8 6 1 ) — . — 5 2 5 — — — 

B Á R Ó E Ö T V Ö S L O R Á N D , B u d a p e s t 1 8 7 4 ( 1 8 6 9 ) . 2 0 0 — — — — — 

E S Z T E R H Á Z Y - H E R C Z E G I K Ö N Y V T Á R , K i s m a r t o n 1 8 8 2 . 6 0 — — — — — 

G R Ó F F E S T E T I C S P Á L , B u d a p e s t 1 8 7 5 2 0 0 — — — — — 

DR. FODOR JÓZSEF, Budapest 1880 (1869) . . . . 1 0 0 — — — — — 

GERANDO ATTILA, Paris 1880 (1873) 6 0 — — — — — 

G S C H W I N D M I H Á L Y , B u d a p e s t 1 8 6 8 . . . . 100.— — — — — 

F GUBICZ A N D R Á S N É , 1 8 7 5 — . — 1 0 0 — — — 

DR. GYÖMÖREY VINCZE. Sümegh 1878 (1869) . — . — 1 0 0 — — 

G R Ó F H A D I K BÉT.ANÉ, P á l ó c z 1 8 7 6 . . . . . 2 0 0 — — — — — 

J H Á M J Á N O S , 1 8 4 7 . . . 2 1 0 — — — — — 

HAMALIÁR KÁROLY, R. -Szombat 1873 (1867) . 6 9 — — — — — 

F H A M M E R S C H M I D T F E R E N C Z , 1 8 4 6 1 0 5 — — — — — 

HANUSZ ISTVÁN, Kecskemét 1878 (1869) . . . . 6 0 — — — — — 

DR. HARTL ALAJOS, Budapest 1884 (i860) . . . . 1 0 0 — — — — — 

D R . H A Y N A T . D L A J O S , K a l o c s a 1 8 6 4 . . . . — . — 5 2 5 — — — 

H A Z A I ELSŐ T A K A R É K P É N Z T Á R 1 8 7 1 — 7 3 é s 1 8 8 1 — 1 8 8 2 7 0 0 — — — — — 

T H E T É N Y I M I H Á L Y , 1 8 7 6 ( 1 8 7 1 ) 5 0 0 — — — — — 

HOHENAUER IGNÁCZ, Kassa 1877 (1868) . . . . 1 0 0 — — — — — 

DR. HŐGYES ENDRE, Budapest 1877 (1871) 6 0 . — — — — — 

HUNFAT.VY JÁNOS, Budapest 1880 (1856) . . . . 1 0 0 — — — — — 

TPOT.YI ARNOLD, Beszterczebánya 1873 {1868) . 6 0 — — — — — 

JAGICZA LAJOS, Ravazd 1874 (1869) . . . . . 1 0 0 — — — — — 

DR. JEDLIK ÁNYOS, Győr 1873 (1841) . 1 0 0 — — — — — 
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Kész- É r t é k - Kö te l ez -
pénzben p a p í r b a n vény t e n 
f r t . k r . f r t . k r . f r t . t r . 

JEZSOVICS K Á R O L Y , S e l m e c z b á n y a 1 8 7 4 (1870) . 6 0 . - — — — -

JUHÁSZ NORBERT, K a s s a 1884 ( 1 8 6 8 ) 100.— — — 

KÁLLAY BÉNI, B é c s 1873 ( 1 8 5 9 ) . • • • • 1 0 0 . - — — — ' 

F K A R L O V S Z K Y Z S I G M O N D , 1 8 7 3 ( 1 8 5 7 ) — . — 100 — — — 

K E R E S K E D Ő T F J A K E G Y E S Ü L E T E , B u d a p e s t 1 8 7 3 . — . — 100 — — — 

DR. KÉTLI K Á R O L Y , Budapes t 1 8 8 1 (1862) . . 100.— — — — — 

KLEIN GYULA, B p e s t 1883 ( 1 8 7 0 ) — . — 100 — — — 

KOLLER FERF.NCZ, P á h o k 1873 ( 1 8 6 9 ) 4 8 . — 0 — — — — 

KONKOLY T H E G E MIKLÓS, Ó - G y a l l a 1 8 7 4 ( 1 8 6 9 ) . 1 0 5 . — — — — — 

F K O P Á C S Y J Ó Z S E F , 1 8 4 6 60.— — — — — 

DR. KORÁNYI FRIGYES, B u d a p e s t 1 8 8 0 ( 1 8 6 5 ) . — . — 100 — — — 

KORIZMICS LÁSZLÓ, Budapes t i 8 6 0 (1857) . . . . — . — — — 100 — 

F K O R N I T Z K Y M I K S A , 1 8 7 8 ( 1 8 7 6 ) — . — — — 200 — 

GRÓF KORNISS E M I L , B u d a p e s t 1 8 7 5 (1870) — . — 1 0 5 — — 

K O S S U T H L A J O S , T u r i n 1 8 7 6 — . — 1 0 5 — — — 

DR. KOSUTÁNY TAMÁS, M . - Ó v á r 1 8 8 0 (1872) . . . 60.— — — — — 

j- K O V Á C S I S T V Á N ( N a g y - A j t a i ) 1 8 6 9 60.— — — — — 
KRIESCH JÁNOS, B u d a p e s t 1875 ( 1 8 6 3 ) 100.— — — — — 

F K U B I N Y I Á G O S T O N , 1 8 6 6 . . . . . . . . 5 0 0 . — — — — — 

KUSSINSZKY ARNOLD, J á s z ó 1 8 7 2 (1864) . . . . 60.— — — — — 

LECHNER LATOS, B u d a p e s t 1876 (1864 ) 100.— — — — — 

LEUTNER K Á R O L Y , Budapes t 1 8 7 3 (1868) . . . . — . — 1 0 5 — — — 

F BÁRÓ L O P R E S T I Á R P Á D , 1 8 7 0 ( 1 8 6 8 ) 6 0 . - — — — — 

DR. MARGÓ TIVADAR, B u d a p e s t 1 8 7 3 (1845) . 200.— — — — — 

DR. MÉSZÁROS KÁROLY, B u d a p e s t 1 8 8 3 (1869) 100.— — — — — 

MICSKEY I M R E . B u d a p e s t 1 8 7 7 — . — 100 — — — 

M I C S K E Y - S O Ó S A N N A . B u d a p e s t 1 8 7 7 — . — 100 — — — 

DR. MIHÁT.KOVICS GÉZA, B u d a p e s t 1880 (1869) — . — 100 — — — 

F MIKLOVICS GYÖRGY, 1878 ( 1 8 6 8 ) . . . . . . 100 — — — — — 

MIKÓ JÁNOS, P é c s v á r a d 1883 ( 1 8 6 8 ) 6 0 . - — — — — 

MOJSISOVICS VILMOS, L i p t ó - S z e n t - M i k l ó s 1882 ( 1 8 6 9 ) 60.— — — — — 

^ MONTEDEGOI ALBERT FERENCZ, E g e r 1869 ( 1 8 4 3 ) . 2 5 . — — — 75 — 

DR. MÜLLER KÁLMÁN, B u d a p e s t 1882 (1879) . 100.— — — — — 

F G R Ó F N Á D A S D Y F E R E N C Z , 1 8 4 6 1 0 5 . — — — — — 

NEY BÉT.A, Budapes t 1873 (1871) 9 5 . — — — — — 

NIKI. MIHÁLY, B u d a p e s t 1881 ( 1 8 7 4 ) 100.— — — — — 

ÓNODY BERTALAN, B u d a p e s t 1 8 7 8 (1873) . . . . — . — 210 — — — 

DR. ORBAY A N T A L . J á s z b e r é n y 1 8 7 3 (1857) 4 8 . — — — — — 

PALCZER E R N Ő , N a g y - K d r o l y 1 8 7 4 (1869) . . . . 6 7 . 5 0 — — — — 

PAPP R A G Á N Y JÁNOS, B e r e z e l 1 8 8 3 (1871) 5 1 . — — — — — 

DR. PERÉMI GÁBOR, T o l m á c s 1 8 8 1 (1875) . . . . 7 0 . 0 5 — — — — 

DR. PETHŐ GYULA, B u d a p e s t 1 8 7 6 (1869) . . . . — . — 1 0 ( — — — 

BÁRÓ PODMANICZKY FRIGYES, B u d a p e s t 1873 ( 1 8 5 9 ) . — . — 100 — — — 

PULSZKY FERENCZ, B u d a p e s t 1 8 7 6 (1872) . . . . 100.— — — — — 

F P Y R K E R L Á S Z L Ó , 1 8 4 6 3 1 5 . - — — — — 

RÁBA MIKLÓS, B o l b ó 1873 ( 1 8 7 1 ) 6 0 . - — — — — 

D R . R É C Z F . Y I M R E , B u d a p e s t 1 8 8 3 — . — 100 — - — 

F R I C H T E R A L A J O S , 1 8 4 6 2 1 0 . - — — — — 

J BÁRÓ R I T T E R S T E I N Á G O S T O N , 1 8 4 6 1 0 5 . — — — — — 

F R O C H O S I S T V Á N , 1 8 4 6 ( 1 8 4 1 ) 1 0 5 . — — — — — 

SÁSKA MIHÁLY, B u d a p e s t 1 8 7 4 ( 1 8 6 9 ) 1 0 0 . - — — — — 

DR. SCHULEK VILMOS, B u d a p e s t 1 8 8 0 ( 1 8 7 5 ) 100.— — — — — 

SCHULI.ER A L A J O S , B u d a p e s t 1 8 7 9 (1868) . . . . — . — 1 0 5 — — — 

D R . S C H V A R C Z G Y U L A , B u d a p e s t 1 8 6 4 — . — — — 3 0 0 — 

DR. SCHWARTZ OTTÓ, S e l m e c z b á n y a 1884 ( 1 8 7 1 ) . 60.— — — — — 

SEMSEY A N D O R , B u d a p e s t 1 8 7 4 . 100.— — — — — 

— — — — 

F SIMON E L E K , 1 8 6 9 — . — 1 0 5 — — 

SIMONYI A N T A L , Ú J H Á Z I L Á S Z L Ó n e v é r e 1 8 6 9 ( 1 8 6 2 ) . — . — — — 200 — 

J- B Á R Ó S I N A S I M O N , 1 8 5 6 5 2 5 . — — — — — 

SÍPOS PÁL, Szikszó 1881 (1869) 6 0 . — — — — — 
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FODOR JÓZSEF, titkár. 
LEUTNER KÁROLY, pénztáros. 

LEVÉLSZEKRÉNY. 
— FELHÍVÁS. A keszthelyi m. kir. 

gazdasági tanintézet az idei országos kiáll í-
tás alkalmára n a g y o b b szabású, á tanintézet 
tö r téne t i fej lődését is felkaroló évkönyvet 
bocsá t ki. E k iadvány becsét nagy mér ték-
b e n emelné és az érdeklődést iránta fe le t te 
fokozná, ha mindazok nevei benne lennének , 
a kik Keszthelyen végezték tanulmányaikat . 

Ez oknál fogva a keszthelyi gazdasági 

intézet igazgatósága felkéri mindazokat , akik 
a régi »Georgicon«-ban, vagy a jelenleg 
fenálló tanintézetben, avagy az 1874-ig fenn-
állott földmíves-iskolában végezték tanulmá-
nyaikat, hogy tartózkodásuk helyét, alkal-
mazásukat, vagy társadalmi állásukat, to-
vábbá az évet, melyben tanulmányaikat vé-
gezték, vele levelező lapon lehe tő rövid idö 
alatt közölni szíveskedjenek. 

Kész- Érték- Kötelez-
pénzben papírban vényben 
frt. kr. frt. kr. frt. kr. 

D R . SOMOGYI K Á R O L Y a S z e g e d i S o m o g y i - k ö n y v t á r 
nevére 1878. . . 2 0 0 — — — 

SOMOGYI R U D O T . F , B u d a p e s t 1 8 7 3 ( I 8 6 0 ) . . . . — — 1 0 0 — — — 

SOMSSICH P Á L , B u d a p e s t 1 8 8 4 . . . . . 1 0 0 . — — . — — — 

F A R K A S D I S Ö R Ö S L U I Z A , B u d a p e s t 1 8 8 4 ( 1 8 7 6 ) — . — — . — 1 0 0 — 

D R . SZABÓ J Ó Z S E F , B u d a p e s t 1 8 7 7 ( T 8 4 8 ) . . . . — — 1 0 5 — — — 

S Z A N D T N E R H E N R I K , P u s z t a - T ú z o k 1 8 7 3 ( 1 8 7 0 ) 6 0 — — . — — — 

F SZANISZI.Ó F E R E N C Z , 1 8 4 5 52.50 — ) — — — 

D R . SZELÉNYI ( S T E S Z E L ) L A JO S , T á p i ó - S z e l e 1 8 7 3 ( 1 8 6 9 ) 1 0 0 — — . — — — 

S Z E N T A N D R Á S S Y L A J O S , E p e r j e s 1 8 7 7 6 0 — — . — — — 

J SZIGI.I G Á B O R , 1 8 4 6 1 0 5 — — . — — — 

S Z I L Y K Á L M Á N , B u d a p e s t 1 8 7 3 ( I 8 6 0 ) . . . . — . — 2 1 0 — — — 

SZII .Y LÁSZLÓ , S z t . - M á r t o n b a n 1 8 8 4 . . . . 6 0 — — . — - — 

f SZÖNYI P Á L , 1 8 7 8 ( 1 8 4 6 ) — . — 2 0 0 — 

S Z Ü T S I S T V Á N , D e r g e c s 1 8 7 5 ( 1 8 6 9 ) . 6 0 — — . — — — 

F T A K Á C S J Á N O S , 1 8 8 0 ( 1 8 4 6 ) 1 0 0 — — . — — — 

M . K. TENGERÉSZETI HATÓSÁG , F i u m e 1 8 7 5 1 0 0 — — . — — — 

D R . T H A N K Á R O T . V , B u d a p e s t 1 8 7 4 ( 1 8 5 9 ) . — — 2 0 0 — — 

D R . T H A N H O F F E R L A J O S , B u d a p e s t 1 8 7 7 ( 1 8 6 8 ) 1 0 0 . - - — . — — — 
F T H U R Z Ó G Á B O R . 1 8 7 3 ( 1 8 7 2 ) — — — . — 6 0 — 
T O M O R Y A N A S Z T Á Z , B u d a p e s t 1 8 5 8 1 0 5 — — . — — — 

V Á I . Y A MIKLÓS , B u d a p e s t 1 8 8 3 ( 1 8 7 6 ) . — . — 1 0 0 — — — 

D K . VÁSÁRHET.YI I M R E , S z o m o r 1 8 7 8 ( 1 8 6 2 ) . — . — 1 0 0 — — — 

D R . VIDÉKY F E R E N C Z , B u d a p e s t 1 8 8 3 ( 1 8 7 0 ) . 7 5 — — . — 25 — 
V I R Á G H E L E K , N a g y v á r a d 1 8 7 7 ( 1 8 6 8 ) . 6 0 — — — — — 

D R W A G N E R J Á N O S . B u d a p e s t 1 8 7 3 ( 1 8 7 0 ) . — . — 105.— — — 

+ W A G N E R P Á L , 1 8 8 2 — . — 1 0 0 — — — 

D R . W A R T H A V I N C Z E , B u d a p e s t 1 8 7 6 ( 1 8 6 8 ) — . — 1 0 0 — — — 

Y B L MIKLÓS , B u d a p e s t 1 8 7 3 1 0 0 — — . — — — 

F ZSIVORA G Y Ö R G Y , 1 8 7 4 1 0 0 — — — 

A K. M. TERMÉSZETTUDOMÁNYI T Á R S U L A T s a j á t a l a p í t v . : 
a) A „Népszerű előadások" jövedelme 1866-ban 300 — — . — — — 

b) ABugá t -Schus t e r alapítvány kamata i (L868 —1873) 1417.75 — . — — — 

c) A K ö n y v k i a d ó Vállalat jövede lme (1872—1884) 13204.01 — . — — 

d) Dr. K á t a i G á b o r volt t i tkár emlékére 1878 . 2 0 0 — — . — r — — 

e) Tökésités az 1878—1884-ik é. pénztári maradékból 16360.35 — . - — — 

Összesen 47703.40 4 5 1 0 — 1260 — 
A készpénzben befolyt a lapí tványokból 46637 f r t . 

4 6 k ré r t esetről ese t re ér tékpapírok vásároltat tak, valamint 
az időkőzben k ihúzo t t é r tékpapí rok beváltási ára is 
megin t é r t ékpap í rokba lőn fektetve. A z ekként aprán-
k é n t összevásárolt ér tékpapírok névleges értéke 56910 
f r to t tesz. És igy az alapítványok 1884. decz. 31-ikén 
következőleg vannak elhelyezve : 1065.94 6 1 4 2 0 — 1260. — 

Budapest 1884, deczember 31- ikén . 
F O D O R J Ó Z S E F , titkár. 

L E U T N E R K Á R O L Y , pénztáros. 
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K E R D E S E K . 

(10.) Szobámban töltő kályhát hasz-
nálván erősebb és húzamosabb tüzelés kö-
vetkeztében a levegő nagyon kiszárad. Ezt 
a hályha tetején alkalmazott edénybe ön-
tött víznek elpárologtatásával mérséklem, 
és szobámban sok cserepes virágot tartok. 
H o g y a szobai levegő nedvességét szabá-
lyozhassam, szükségem volna egy nedvességi 
mérőre. Mely szerkezetű műszer volna erre 
legalkalmasabb és a legjutányosabb ? 

H. M. 
( i l . ) A meteorológia iránt, mint dilet-

táns igen érdeklődöm. Eddig a felhők menet-
irányának figyelemmel kiséréséből és a napi-
lapok meteorológiai közléséből sok szóra-
kozást nyújtó következtetéseket vontam. 
Óhajtanám tudni, hogy a meteorológiánál 
alkalmazni szokott műszerekből, mint dilet-
táns, mely műszereket alkalmazhatnék, hogy 
meteorológiai elemi ismereteimet a magam 
kis gazdasági körömben annál sikeresebben 
érvényesíthessem. Van-e a meteorológiát 
alaposan és népszerűen, vagy érthetően 
ismertető magyar munka ? H . M. 

(12.) Van-e értelme annak, hogy a 
fillokszérával meglepett szőlőhegyeken az 
óvórendszabályok egyike a másvidéki embe-
reknek a szüretelési munkálatok teljesítését 
megti l t ja? Lehetséges-e az, hogy október 
hóban, tehát késő őszszel, ezen apró szőlő-
tetvek még a tőkén és harasztján vannak ? 
É n azt hiszem, hogy októberben, mint min-
den más kitelelő rovar, úgy a fillokszéra is, 
már elbújik téli álmát aludni, és így a 
földbe a gyökerekre lehúzódva, a napszá-
mosok ruháin szét nem hurczolható. 

A gazdaközönség mindenféle csapással 
vau sújtva ; ha fentemlített óvóintézkedést, 
mint alapnélkülit be lehetne szűntetni, nagy 
segedelmére volna azon, úgyis szerencsétle-
nül járt borvidéknek, hol a fillokszéra fel-
lépése konstatáltatott, mert a szőlőbirtokos 
fel lenne oldva attól a sarczolástól, a mit a 
helybeli lakosok ily esetben elkövetnek, és 
nem lenne kitéve azon eshetőségnek, hogy 
még drága pénzen se szűrhetvén be olcsó 
borát , termése, napszámos hiánya miatt, a 
tökén veszszen. Sz. E. 

(13.) Ha egy hordó háromötödrészben 
borseprűt és két ötödrészben bort tartal-
maz, és csapra üttetik, a tapasztalat azt 
mutatja, hogy előbb a felszínen levő tiszta 
bor jut ki a csap nyilasán, s csak azután 
a borseprű. Szeretnék megismerkedni azon 
okkal, melynél fogva a bor mint könnyebb 
s nem a csap nyílásánál álló folyadék jut 
előbb ki a hordóból ; továbbá kérdem, váj-
jon ugyanezen törvény áll-e a tiszta borra 
is, t. i., hogy előbb a felső réteg jut ki a 
csaplyukon, vagy pedig a nyilas közvetetlen 
közelében álló alsó réteg ? V. 

(14.) Nagyon sok a vesződés a heví-
tésre való lámpákkal azokban a laborató-
tóriumokban, a melyekbe még nincs beve-
zetve a világító gáz ; mert pl. a széltében 
használt Berzelius-lámpa bélcsavarja gyak-
ran megakad, eltörik, a lámpa kigyúlásánál 
a forrasztott helyek könnyen szétválanak, a 
bádogosok pedig mindezen bajok orvoslá-
sához nem igen értenek s a spiritusz is drága 
(nálunk I kg. ára I frt. a kereskedő üzle-
tekben). Ismeretes-e a Berzeliusénál czél-
szerűbb spirituszos lámpa ? A heidelbergi 
C. Desaga czég árjegyzékében ajánlva van 
egy kettős légjáratú petróleumos lámpa, a 
melynek öblönyét gyengén s folytonosan 
hevíteni kell egy kis spirituszos lámpával. 
K i van-e ez a lámpa kellően próbálva s 
ajánlható-e iskolai chemiai laboratóriumok-
nak? K . L. 

(15.) Nőm az új év első napján a hízott 
kappanok egyikét vevé bonczkése alá s a 
belső részek kiszedésénél megütközve vette 
észre, hogy a zúzáján keresztül egy szeg 
van átbökődve. Mint rendkívüli dolgot, ma-
gam is megbámultam, sőt bővebb megszem-
lélés végett érdemesnek találtam be is kül-
deni. Figyelembe veendő, hogy az állat 
mint felnevelt csibe került hozzám még 
auguszt. hóban s azonnal kappanná alakít-
tatván, külön ketreezbe záratott. Hetek múlva 
szabadon járt ugyan, de, tekintve a szög 
minőségét, határozottan állíthatom, hogy a 
zúzájában levő szeget házam s udvarom 
környékén nem találhatta ; négyheti hizla-
lása alatt sem juthatot t az a zúzájába, sze-
mes kukoriczával tömetvén ; s ha még eh-
hez a sebnek már behegedt kerületét te-
kintem, azt kell állítanom, hogy a szeg 5 
hó előtt került a zúzájába. 

Ez előttem felfoghatatlan ! Miként le-
het az, hogy ilyen fontos része a nagy seb 
mellett oly hosszú időn át sem jö t t gyula-
dásba, genyedésbe és nem okozta az állat 
halálát ! Miként lehet az, hogy még csak 
beteg sem volt, sőt társai között a legde-
rekabbnak mutatkozott s legjobben meghí-
zott. Miként kell ezt megmagyarázni ? 

A. J . 
(16.) Én a gyümölcsfák nyesése alkal-

mával a sebek bekenésére mindennemű hir-
detett tapaszt kipróbáltam, de egyiknek 
egy, másiknak más a hibája, s a mellett 
nagyobb használatnál sokba is kerü lnek .— 
Végül pedig magam készítettem egy ily 
kenőcsöt, mely olcsó előállításán s igen 
könnyű kezelésén kivül a legjobbnak is 
bizonyúlt. Ezen kenőcsöt következőkép ké-
szítem : 3 deciliter jó tömény spirituszba 
teszek annyi fehér szurkot, a mennyit fel 
bír oldani, s gyenge meleg helyre téve, 
többször fölrázom ; ha felolvadott, jókora 
dió nagyságú vastag terpentint teszek hozzá, 
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s ha ez is felolvadott, kész a kenőcs. Ez, 
hidegen ecset segélyével kenve be vele 
az ej tet t sebeket , igen rövid időn meg-
szárad, s a s ebe t mint i ivegburok légmentesen 
elzárja ; a la t ta a seb szépen összeforr, s a 
fa, bármily nagy legyen is a seb, meg nem 
fenésedik. E kenőcsöt a fa tel jes nedv-
ker ingésében is sikerrel lehet használni, mert 
az ej tet t s ebe t azonnal elzárja s nedve ki-
folyását meggátolja, holot t más ilynemű 
kenőcsökön a nedv keresztülhatol és kifolyik 
vagy oda se ragad a nedves sebre. Azon-
ban egy kis ba ja az én kenőcsömnek is van ; 
az, hogy át látszó lévén, a napsugarak keresztül 
hatolnak r a j t a s a fát kissé megbarní t ják. 
Ennek elhár í tására kísérletet tet tem, mész-
szel, k ré táva l és ólomfehér porra l fehérre 
festeni ; de ez anyagok pora lakban betéve, 
nem e legyülnek össze vele, hanem meg-
túrósodva, az edény fenekére szállanak. 

Vá j jon nem lehetne-e valamiféle fehér 
festék anyagot chemiailag feloldva össze-
kevertetni ezen kenöcscsel, h o g y az a seben 
fehér át lá tszhatat lan burkot képezzen ? 

B . A . 
(17.) V á j j o n Amste t tenbén, Alsó-Ausz-

triában, a »Gebrüder Avenar in i« készítette 

»Carbolineum« megérdemli-e a reáhalmozot t 
dicséreteket , mint az épületfát konzerváló 
anyag ? B. Á . 

(18.) Hogyan kell legegyszerűbb módon, 
de kellő sikerrel egy közönséges körtés 
vagy pedig szivárványos légsúlymérőt meg-
javítani ? nevezetesen higanyát megtisztí-
tani, újra megtölteni, vagy csak a Toricelli 
űrébe jutott Levegőt eltávolítani ? 

K . B. 
(19.) Melyek a vas- vagy pléhedények 

zománczozásához szükséges legjobb anya-
gok ; minő arányban kevertetnek s hogyan 
tör ténik a zománczozás ? A találmányok 
könyvében ezekről nincs elég bőven szó. 

K . B. 
(20.) Egy társaságban vita tárgyát ké-

pezte az állati tápanyagok (húsfélék) táp-
láló értéke és éllettani hatása. A több i 
közt egy orvos azt ál l í totta, hogy a barom-
fiaknak (nevezetesen csirke, tyúk, kappan) 
hosszasabb, egyoldalú, de nem kizárólagos 
tápszerekül való használata (pl. ha oly mér-
tékben élvezzük mint a marhahúst) , reumás 
b a j o k n a k lehet forrása. H a ez állítás nem 
téves, bá torkodom kérdeni , miben leli az 
él let tani magyarázatát . O. Á . 

F E L E L E T E K . 
(6.) A z a kérdés, hogy a kurara ha-

tása k i t e r j ed-e az ideg legvégsőbb ágaira, 
el nem dön the tő . 

A z ingerlés hatása egyenlő , akár az 
idegre, akár közvetetlen az izomra alkal-
mazzuk az inger t . 

Az á l landó áram egyenle tes tartama 
alatt is van ingerület az idegekben ; bizo-
nyitékúl szolgálnak az érző idegek ; de ez 
ingerület k i s e b b fokú, hogysem az idegekkel 
összefüggő külső végkészülékekben (pl. iz-
mokban) is működést váltana ki . 

A kü lönbség oka az i deg és az izom 
különböző szerkezetében rej l ik. 

D R . R E G É C Z Y . 
(7.) A tulok —r legalább tudtommal — 

nem jelöli a Bas taurus-nak oly határozott 
tagját, mint pl. a tinó. Min thogy a Bos 
taurus--az\í különböző korát , úgy a mint azt 
a nép elnevezte, a tulok szón kívül a 
borjú, ü szoborjú, ökörborjú, bikaborjú, tinó, 
üsző, ökör, tehén és bika szavakkal elegendő-
képen t u d j u k megnevezni, azt hiszem, gé-
nusznév gyanánt legalkalmasabb a tulok,hv. 
talán valami hazai faj tát nem jelöl. Ez 
esetben génusznév gyanánt a marha (v. ö. 
marhahús) s fa j i névvel mint szarvasmarha 
fogadható el ; nem díszes használa ta daczára 
is. Megemli tem itt mellékesen, hogy a tulok 
alliteratiója a tülök (v. ö. á rny ernyő, csa-
lád cseléd, kar ika kering) t ö b b figyelmet 
érdemelne és mint tülkösek (Cavicornia), 
tülőknemü tülökalakú stb. sokka l czélsze-
rűbben használható mint a szarúnemü stb., 
meg azt is jól tudjuk, hogy a szarvas, 

szarvasbogár, a csiga szarvacskája szerint 
a szarv (szaru) nyúlványt, nem pedig állo-
mányt akar jelenteni, mint a tülök. 

B O R B Á S V I N C Z E . 
(8.) Sajnos, se a bab, se a paszuly nem 

erede t i magyar szó, és így nincs mit külö-
nösen pártolgatni egyiket sem. Mindamelle t t 
én mégis azt hiszem, ha összegeznők a te-
rüle teket , a hol ótzú-nak, meg a hol paszuly-
nak mondják a Phaseolust, nagyobb lenne 
a föld, a hol babo t ü l te tnek és bableves t 
főznek, mint a hol passzulyt ; sőt a paszuly-
leves hirét legalább még én nem halot tam. 
D e továbbá a Vicia Fabá-t L. a magyar 
hazában kevésbbé is termesztik, mint a 
Phaseolus vulgárist. K á r tehát a bab szót 
a szláv használat szerint a Faba vulgar is-xv 
Mönch vagyis a Vicia paba-xv erőszakolni, 

J mely nálunk ritka azalék ; i nkább a disznók 
elesége (disznóbab, tó tbab , Saubohne). H o g y 
a F a b a = bab, ezt kü lönben német után 
készül t latin grammatikáink is plántálgat ták, 
nem törődve a természetrajzi distinkcziókkal 
és kategóriákkal . A Faba vulgaris, ha ezt 
ily módon a Vicia-génusztól elszakítjuk, 
Diószegiék Füvészkönyve szerint ker t i 
disznóbab ; vagy ha a Viciá-nál marad, 
b a b k é p ű kaszanyűg vagy abrakborsó a neve. 

É n nem tudom helyeselni, hogy Dió-
szegiéknek úízó-génuszok egyáltalában nincs, 
ho lo t t ez a szó annyira e l ter jedt a hazában 
és származékai is vannak (babszem, babos 
k e n d ő stb.). Ok a Phaseolus-1 paszuly-nvk 
h í j ák ; ennek nincs szócsaládja. El lenben a 
Viciá-k génuszát egy toldalékkal felékesítve 



1 4 2 L E V É L S Z E K R É N Y . 

babó-nak nevezik. Aligha nem a borsó volt 
merész analógiá jok ! — A Viciá-kat akár 
bab-nak, akár babó-nak nevezni helytelen-
ség, mert a vitorlásvirágúaknak ezt a hadát 
népünk kaszanylig-nek, vad bot-só-nak, abrak-
borsó-nak, vad lenesé-nek nevezi, csupán 
csak a Vicia Faba neve n é h o l bab vagy 
disznóbab, a Uziríu génusz számtalan faja 
közül tehát csak egyre illik úgy a hogy a 
bab elnevezés. E z t diószegiéit elég dísztele-
hüi bab babó-nak nevezték ! 

Hogy a Phaseolus he lye t t a Vicia 
Fabát hijjuk úaó-nak, ennek t e h á t ellene 
van I . az e l lenkező s nagyobb használata, 
2. a Vicia Fabá-nak aránylag sokka l keve-
sebb művelése a hazában, 3. a konyha, 
mert a disznó vagy tó tbabból nem, vagy 
ritkán főznek bablevest, 4. a babszem nagy-
sága és a lak ja , mely ál talában, de a babos 
karton ruháró l is ismeretes. A Vicia Faba 
magja más, hosszúkás ; N e i l r e i c h (Fl. 
v. Niederösterr . 960. 1.) szerint félhüvelyk, 
K i t t e l (Botanisches Taschenbuch 1170.1.) 
szerint m a j d n e m egy hüvelyk hosszú, mi az 
ismeretes babszemünknek meg n e m felel. A 
fuszulyka vagy fuszujka a paszuly gyerme-
kies neve. V é g r e megemlítem, hogy Nógrád-
megyében egy nagyszemű faj ta b a b o t kacsko 
vagy kacskobab-nak neveznek. R i t k a ma-
gyar szó rövid o-végzettel ! E z úgy hiszem 
a Phas. multiflorus (1. S c h u b e r t képes 
növénytanát) magja , mert pé ldányom nincsen 
belőle, hogy megvizsgálhatnám. A magyar-
ban sok természetrajzi hasznavehető szép szó 
van, de v idékenkén t más-más az értelme, a 
melyek j e len tésé t a tudományos distinkeziók 
és kategóriák szerint kell meghatároznunk 
é s k i e g é s z í t e n ü n k . B O R B A S V I N C Z E . 

(9.) A C z u c z o r - és F o g a r a s y -
szótár adata a tengeri (Zea Mays) elneve-
zéséről nem sok, nem is egészen kielégítő. 
A málé és (oláh) mamaliga nevek eredetét 
idegen nye lvben kell keresni . A miié 
(Nógrádban gö rhe ) sült, meg a málé-szájú, 
(v. ö. mamlasz) úgy hiszem, bizonyos hit-
ványságot je lentenek. A tengeri mint nö-
vénygénusz neve , melléknév lé tére olyan 
érdekes a n a l ó g eset, mint a la t inban a 
Persica vagy Armeniaca. A kukoricza-faj ták 
melléknevei közü l nevezetes a »száz napos k.«, 
melyet békésmegye i néptől ha l lo t tam. Ez a 
név rövid ide ig tartó növekedés és termésre 

! vonatkozik . A népdalban nevezetes a »ku-
k o r i c z a , édes málé .« BORBAS VINCZE. 

(10.) A K 1 i n k e r - F u e s-féle ha j -
h igrométer leginkább megfelelne, mely köz-
vetet lenül adja a levegő nedvességfokát. E z 
ugyan nem éppen nagyon megbízható, de a 
kivánt czélnak tel jesen megfelel. Más — tu-
dományos mérésekhez használt — higrométer 
vagy pszichrométer költséges és használata 
t ö b b időbe kerül. H . Á . 

( I I . ) Magyar meteorológiai munka ke-
vés van. A következő műveket ismerem : 

B e r d e Á r o n , Légtüneménytan. K o -
lozsvár 1847. 8° I kö te t . 

P u k y S i m o n , Időjárás jövendölése. 
Buda 1846. 8° i kö te t . 

S o o s M i h á l y , Éghaj la t tan. P e s t 
1870. 8° i köte t . 

S z t o c z e k J ó z s e f , Utasítás me-
teorológiai észleletekre. Pes t 1861. 4" I kö t . 

S p i e s z J . M., Biztos időproféta, fo rd . 
L e n c s é s I . A . Pe s t 1831. 8° I kötet . 

S z a b ó I g n á c z, A lég. Népszerű 
légtünet tan . Budapest 1874. 8 ° 1 kötet . 

M a s c h , Az időjárástan alapvonalai, 
gyakor la t i mezőgazdák és gazdasági tan-
intézetek számára, fo rd . S z é k e l y M i -
h á l y . Budapest 1877. 8° 1 kötet . Ez talán 
l e g j o b b a n beválik. H . Á . 

(12.) A fillokszéra valamely fillolcszérás 
szőlőből szüretelő munkások útján, tehát 
még késő őszszel is elhurczolható ; legalább 
megvan reá a lehetőség. A fillokszérák 
ugyanis a szőlőnek nemcsak mélyebben 
fekvő, hanem felületes gyökerein is tartóz-
k o d n a k ; ez utóbbiak ott töltik aztán a 
telet is és nem húzódnak a hideg idő be-
áll tával a mélyebb ta la j ré tegekbe, a mint 
azt ál talában, de tévesen, hinni szokták. 
K ö n n y e n megtör ténhet ik ennélfogva, hogy 
szüretkor a szőlőtőkék közöt t járó-kelő mun-
kások a talaj felszínét munkaközben aka-
ra t ianni is megbolygat ják s a felületes gyö-
k e r e k e t felfedik, a melyekről aztán a fillok-
szérák a nyirkos földdel lábbel i jükre és szü-
retelő eszközeikre t apadha tnak és ekként 
e lhurczol ta thatnak. Ánnak a rendele tnek 
tehát , hogy idegen, de kivált fillokszérás 
helyekről jövő napszámosoknak alkalmazása 
a szőlőkben még szüretkor is tilos, igenis 
megvan a maga helyes oka és értelme. 

H . G. 

Hiba igaz í t á s . »A légáramla tok és csapadék« czímű, múlt számbeli közleménybe 
néhány sa j t óh iba csúszott be ; 

A 69. lap bal felén, 10. sor alulról : 4 0 — 6 0 helyett 4 0 6 0 teendő. 
A 69. » jobb » 17. » » R e n o n » Renou » 
A 73. » » » 5. » » F o ë y » Poëy 
A 74. » bal » 19. » » szél » északi szél támad, s az alsó 

felhők és czirruszok is stb. teendő. 
A 74. lap jobb felén, 13. sor felülről 0 C. a hőfoka helyet t 23" C. teendő. 
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METEOROLOGIAI ES FÖLDMÁGNESSEGI FÖLJEGYZÉSEK 
A M A G Y A R K I R Á L Y I K Ö Z P O N T I I N T É Z E T E N , B U D A P E S T E N , 

1885 F E B R U Á R H Ó B A N . 

A. 

L é g n y o m á s m i l l i m é t e r b e n H ő m é r s é k l e t C . f o k b a n 
P á r a n y o m á s 

m i l l i m é t e r b e n 

N e d v e s s é g s z á z a -
l é k o k b a n 

7 h j 2 h 

r e g g e l j d . u . 
9 b 

e s t e 
k ö z é p 

7 h 

r e g g e l 

2 h 

d . u . j e s t e 
k ö z é p 

7 b j 2 h 

r e g . J - d . u . 

9 " 

e s t e 

k ö -
z é p 

7 b j 2 b I 9 h 1 k 8 . 

r e g . d . u . j e s t e j z é p 

i 749-4 748-5 7 5 0 1 7 4 9 3 0 1 9-2 3-2 4 3 6 5-7 4 3 
I 

4-5 78 66 75 73 
2 51-3 51.6 51-8 51-6 1-5 6 1 1-4 3 0 4 4 4-8 4-6 4-6 8 5 69 91 82 
3 49-4 46-8 4 5 3 47-2 2-1 4-3 3-2 3-2 4-9 5-3 4-8 5 0 91 85 83 86 
4 43.1 41-6 43-7 42-8 1-5 2-3 2 3 2-0 4-6 5 1 5 2 5-0 91 94 96 93 m 
5' 4 5 1 4 4 9 45-9 4 5 3 1-8 2-8 2-3 2-3: 5 2 5 5 5-4 5 4 100 98 100 99 

e 4 7 1 49-2 50-5 4 8 9 1-8 5-6 4-3 3 9 5.1 6 0 5 1 5-4 98 88 82, 89 
7 51 7 51-8 52-1 51-91 1-4 7 0 4 1 4-2 4-6 5 0 5-6 5 1 91 67 92, 83 
8 53-5 53-3 52-7 53-2 —0-2 3 4 2 2 1-8 4.2 4 9 4-8 4-6 92 83 89, 88 
9 50-0 47-5 4 6 6 48-0 1-2 2-4 0-8 1-5 4-6 4-5 4 0 4.4 92 82 821 85 

10 46-2 47-2 48-9 47-4 —1-0 0-6 0.0 — 0 1 3 7 4-2 4 0 401 86 89 87 87 

11 50-6 51-5 51-5 51-2 0-2 1-9 - 1 - 5 0-2 4-3 3 9 4 0 4 1 92 75 98; 88' 
12 50-7 50-3 52.4 5 1 1 —3-8 —1-4 - 2 - 8 - 2 - 7 2-9 2-7 3 7 3 1 84 64 100 831 - * 
13 54-4 54-7 54-9 54-7 —5-0 —1-0 —44 — 3 5 2-5 2.7 2-3 2 5 81 63 73 72| 
D 54-8 5 4 1 5 4 0 54-3 - 7 9 l - l - 2 - 6 — 3 1 2 2 3 3 3 1 2 9 89 65 83 79] 
15 5 3 2 52-5 51-4 52-4 —4-9 l - l 0 1 —1-2 2 7 4-0 3-8 3-5' 86 81 83! 83| 

16 50-5 4 9 4 48-6 49-5 - 0 - 3 3 5 0-6 1-3 4 1 4-7 4.6 4 5 92 80 96 89 
17 4 4 1 43-7 42-8 43-5 1-2 6 4 4-1 3 9 4 6 5-8 5 4 5-3 92 81 88: 87] 
18' 39-6 37-3 3 7 6 38-2 2-8 12-8 10-2 8-6 5-1 7 3 6.9 6-4 91 67 74 77 
19 42-9 46-5 48-3 45-9 4 2 6-8 3 9 5-0 4 1 3-6 3-8 3.8 66 49 62' 59] 
20 47-4 44-6 42-9 4 5 0 1-9 6-9 7-7 5-5 3-8 5 3 6-8 5-3 73 72 88: 78| 

21 41-4 42-7 4 7 9 4 4 0 4 3 11-8 2-8 6-3 5 7 7 6 4 3 5 9 92 74 75 
22 53-2 56-3 56-8 5 5 4 —2-0 0-6 —1-6 — 1 0 3-3 3 3 3-3 3 3 84 68 80 77 
23 55-8 55-4 55-9 55-7 —5-4 l - l 0-7 —1-2 2 4 2-7 3-7 2 9 80 55 76: 70 
24 57-7 57-5 58-4 57-9 —2-2 3 0 - 0 - 3 0-2 3-4 2 9 4 3 3-5 87 51 96 ! 78, 
25 57-8 5 6 4 55-5 5 6 6 — 1-5 5-5 0 2 1-4 3 6 3-6 3 6 3 6 88 53 78 73 

261 54-6 53-4 53-9 54-0 —1-6 9-2 4-0 3-9 3-6 4-3 5 2 4 4 88 50 85: 74 
27| 56-4 55-8 55-7 56 0' —0-3 6-0 1-6 2-4 3 1 2-8 3 7 3 2 68 40 71 
28 

1 

52-3 49-6 49-7 50-5 

. 

—2-6 6-8 3-9 2-7 3-3 3-6 4-2 3-7 87 49 69 

j 

1 
750-2 749-8 750-2 7501 —0-5 4-5 1-8 1-9113 9 

i 
j 4-5 ! 4-4| 4-3 1 87 70 j 84 j ,30 

C a s p a d é k 

m i l l i m é -

t e r b e n 

1-2-3 

1 - 8 

légnyomás maximuma 
-án d. u. 

A hőmérséklet valódi közepe: - f l ' 7 C° (Normális é r t é k : + 9 9 Cu.) — A lég 
758-4 mm. 24-én este 9 órakor. — A légnyomás min imuma: 737'3 mm. 18-án d. u. 2 ó. — A 
hőmérséklet max imuma: +12-8 C° 18-án d. u. 2 ó. (Norm. ért. : + 9 ' 9 C°.) — A hőmérséklet 
minimuma : —7'9 C°. 14-én reggel 7 ó. (Norm. ért. : —8"9 C°.) — A nedvesség minimuma : 
43% 27-én d. u. 2 ó. (Norm, é r t . : 49%. ) — A napok száma, melyeken csapadék eset t : 2 (Norm, 
ért. : 11.) — A csapadékok összege : 14 mm. (22 évi középérték : 27 mm.) — Elpárolgás február 
hóban 15*8 mm. 

Jelek magyarázata : köd == , eső hó jégeső JL, égi háborít f ^ , villámlás dara 
ónosidő , harmatvíz r \ jellel jelöltetik, — ny = nyoma. 
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METEOROLÓGIAI ÉS FÖLDMÁGNESSÉGI FÖLJEGYZÉSEK 
A M A G Y A R K I R Á L Y I K Ö Z P O N T I I N T É Z E T E N , B U D A P E S T E N , 

1885 F E B R U Á R H Ó B A N . 

B. 

A szélirányok eloszlása : N N E E SE S S W W N W — Közép szélerősség : 0*9 
százalékokban : 9 9 13 9 2 2 32 24 

A szélirányok úgy vannak jelölve, mint Angolországban szokták, u. m. rV. észak, S. dél, 
E. kelet, W. nyugot. 

Az abszolút vízszintes erő a mágnesi intensitás (N) skálarészeiből a következő képlet 
szerint számitható ki : H = 2-1071 + (N — 812) 0'00052. 

S z é l i r á n y o k é s 
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M e g j e l e n i k min-
den hónap io-ikén, 
legalább is 21j2 nagy 
nvolczadrét ivnyi 
tartalommal; időn-
ként fametszetű áb-
rákkal illusztrálva. 

T E R M É S Z E T T U D O M Á N Y I 
KÖZLÖNY. 

H A V I F O L Y Ó I R A T 
K Ö Z É R D E K Ű I S M E R E T E K T E R J E S Z T É S É R E . 

E folyóiratot a tár-
sulat tagjai az év-
díj fejében kap ják ; 
nem tagok részére 
a 30—33 ívből álló 
egész évfolyam elő-
fizetési ára 5 for int . 

XVII . K Ö T E T . 1 8 8 5 . Á P R I L I S 1 8 8 - i k F Ű Z E T . 

X. A ZIVATAROKRÓL. 
Közönségesen kétféle zivatart szoktak megkülönböztetni, t. i. 

hőség- és depresszió-okozta zivatart. Az előbbiekről azt tartják, 
hogy akkor keletkeznek, midőn csendes, derült nyári időben a hőfok 
több napon át egyre emelkedik s bizonyos maximális állást ér el ; 
az utóbbiakról pedig, hogy alacsony légnyomásnak, depressziónak 
a kísérői. 

Az újabb kutatások azonban kiderítették, h o g y erre a felosz-
tásra voltaképen nincs is szükség, mert a hő fokozódása általá-
ban v é v e úgyis együt t szokott járni a légnyomás depressziójával. A 
legmelegebb első délutáni órákban rendesen alacsonyabban áll a 
légsúlymérő, mint a hűvösebb reggelen és estén. 

Midőn 1882-ben rendszeres meteorológiai észleletekhez hozzá-
fogva, a légnyomás változását zivatarok alkalmával figyelemmel 
kezdtem kisérni, csakhamar észrevettem, hogy a barométer kénesője 
az első dörgések elhangzása után emelkedni kezd ; de észrevettem 
azt is, hogy ez az emelkedés néha elmarad s akkor a zivatar sem 
igen jön el hozzánk. Csaknem azt hittem, hogy valami új doigot fedez-
tem fel, midőn sikerült megtudnom, hogy újabb időben már többen 
követelik erre nézve az elsőbbségi jogot. Dr. B e z o l d Dr. K ö p -
pen-re hivatkozik, ki egyik értekezésében már 1879-ben tesz emlí-
tést a légnyomás eme felszökkenéséről. Köppen pedig visszamenve 
1862-ig, két észleletet hoz fel arra, hogy akkor már ismerték e 
jelenséget.* Dr. H e l l m a n n még- rég ibb adatokra hivatkozik. Szerinte 
Németországban már azelőtt mintegy 100 évvel ismerték e dolgot . 
I. I. P l a n e r , erfurti tanár és R o s e n t h a l vol tak szerinte az elsők, 
kik a kéneső említett emelkedését már 1782-ben észrevették s követ-
keztetést is vontak belőle a zivatar közeledésére.** 

* Budapesten az 1875. június 26-ikán dühöngött zivatar alkalmával is észrevették 
a barométernek ezt az emelkedését. »A vihar keletkezésekor a barométer 3 milliméterrel 
szökkent fel.« (Természettudományi Közlöny. 1875. évf. 319. 1.) 

** Oesterr. Zeitschrift für Meteorologie. 1884. évf. 43—44 1. 
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A légnyomás e sajátságos emelkedése azonban csak egyik 
részét teszi a zivatar lefolyásának ; másik, nem kevésbbé lényeges 
része az, h o g y a barométer elébb gyöngén sülyed. Ennélfogva min-
den zivatart ú g y tekinthetünk, mint kisebbszerü légnyomásbeli depresz-
sziót. A belga L a n c a s t e r ugyan már 1878-ban állította, hogy az 
égi háborút kis depresszió okozza ; de mégis Dr. C i r o F e r r a r i 
volt az első, ki 1882-ben n a g y vidéken gyűjtött zivatarészleletek ta-
nulmányozása alapján bebizonyította, h o g y a zivatar nem egyéb, 
mint »kis depresszió sui generis«.* Midőn ugyanis az 1880-ik évi 
olaszországi zivatarokat (6748 észlelet) beható kutatás tárgyává tette, 
tételét ekkép formulázta : Minden zivatar kis depresszióval jár, s 
rendesen utórészében tűnik fel, a hol a légnyomás már emelkedik.** 
A zivatar kezdete vagy ott van, a hol a maguktól jelző barométerek 
leírta vonal leszálló ága emelkedőbe m e g y át, vagy pedig kevéssel 
e pont előtt, avagy utána ; az égi háború legnagyobb intenzitásának 
az ideje pedig a görbe vonal fölszálló ágában, a maximum és mini-
mum közötti résznek valószínűleg a közepén van.*** F e r r a r i azt 
is kiderité, h o g y a kisebb helybeli zivatarok rendesen kisérői szok-
tak lenni a nagy kiterjedésüeknek, ezek pedig úgynevezett részleges 
depressziókkal vannak összefüggésben.f 

A zivatarok keletkezéséről így nyilatkozik Dr. B e z o 1 d is, ki a 
bajorországi (1879/82-ik évi 20,104 észlelet) és württembergi (1880/82-ik 
évi 23 70 észlelet) égi háborúk tanulmányozásával foglalkozott. A 
zivatarok — úgymond — (ha nem heves cziklónoknak a kisé-
rői, a mi nálok fölötte ritkán esik meg), akkor keletkeznek, midőn 
csendes időben feltűnő helyi hőmérsékleti különbségek s azokkal 
együtt kis légnyomásbeli depressziók fejlődnek ki. E kis depressziók 
azonban csak részei, nyúlványai a nagy depresszióknak.ff 

A zivatarok keletkezésénél a hőmérséklet játszsza a főszerepet. 
Ez részint abból tűnik ki, hogy a hőfoknak és az ég i háborúk 
kitörésének a maximuma csaknem összeesik s délután 2—4 óra kö-
zött fordul elő ; részint pedig abból, h o g y azon kisebb terjedelmű 
zivatarok, melyek csendes, szép időben keletkeznek s g-yönge lég-
áramlattal, csekély elektromos kisülésekkel, kevés esővel s ritkán 
jéggel szoktak járni, egyáltalában délután, a legnagyobb hőség ide-
jén törnek k i . f f f Ferrari szerint a hőmérséklet és a zivatar között a 

* Oesterr. Zeitschrift für Meteorologie. 1883. évf. 427. 1. 
** A magdeburgi »Wetter« 1884. évf. 135. 1. 

*** Das W e t t e r . 1884. évf. 135—137. 1. 
1 Oesterr. Zeitschrift für Meteorologie. 1884. évf. 370. 1. 

f f Oesterr. Zeitschrift für Meteorologie. 1883. évf. 201—202. 1. 
H l Oesterr. Zeitschrift für Meteorologie. 1884. évf. 368. 1. 
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kölcsönös hatás az, h o g y csendes, szép időben a hő addig fokozódik, 
míg zivatart támaszt, mihelyt azonban a zivatar kitört, azonnal kisebb-
nagyobb hőcsökkenést okoz ; ennek következtében csendesedik s 
végre megszűnik az égi háború. Erre aztán v a g y hosszabb esős 
időszak, vagy újra szép idő köszönt be s az előbbi játék ismétlődik.* 

A hő párát fejleszt, sietteti a párolgást és szüli a felhőt, a ziva-
tar fészkét. A belga C. D ' E s p i e n n e s több nyáron át leste a 
felhőkben végbemenő változásokat, az alakjokban történő módosu-
lásokat, hogy valamiképen kifürkészhesse a zivatarok keletkezése 
módját. Az égi háborúkban gazdag 1883-ik év bő anyagot szolgál-
tatOvt vizsgálódásainak. Eredményeit a következőkben ismertetem : 
Midőn csendes, derült nyári napon a légkör alsóbb rétegeiben 
kumuluszfelhők keletkeznek s vakítóan ragyogó csúcsaikkal egyre 
fölebb s fölebb emelkednek, előbb-utóbb elérik azon légréteget, 
hol a hőmérséklet a fagyponton van. Most a felhő felső része 
megszűnik emelkedni ; gömbölyded alakja módosul, felálló haj-
szálokhoz hasonló képet ölt, párája megfagy** s jégtüi beleesvén 
a kumulusz tömegébe nagy lecsapódást okoznak. Erre kitör a 
zivatar, megered az eső, hull a jég ;*** — majd meg, úgymond 
C. D'E s p i e n n e s, fraktokumuluszok borítják az eget s fölöttök 
czirruszok és czirrostrátuszok terülnek el. A felszálló légáramlat 
miatt a czirruszok lassanként kumuluszokba mennek át, emezek pe-
dig lejebb s lejebb ereszkednek, úgy, h o g y vízszintes rétegök nem-
sokára mintegy bolthajtást képez a kumuluszok fölött s csúcsaikat 
elfátyolozza. De a kumuluszok még egyre emelkednek s előbb-utóbb 
áttörik a czirruszréteget, ha nem túlságos vastag, s vakitó fehér 
csúcsaikat fölötte ragyogtatják. A czirruszok kristályai a kumulu-
szokban eltűnvén s páráját lehütvén, kitör az égi háború. Mennyi-

* Oesterr. Zeitschrif t für Meteorologie. 1884. évf. 368. I. 
** Dr . Assmann 1884. decz. 31.—1885. j anuár I2-ig a Brocken-hegyen azt tapasz-

talta, h o g y a felhőkben még akkor is folyékony á l lapotban úszkáltak a vízcseppek, m i d ő n 
a levegő hőfoka —10, egészen —13 0 C. v o l t ; s csak akkor fagytak meg, mikor ellenálló 
tárgyra találtak. (Wet ter . 1885. évf. 26. 1.) 

*** A zivatarok alkalmával tapasztalható hőcsökkenés t s a vele együtt járó lég-
nyomásemelkedést részint az eső és jég, részint a leszálló felső h ideg levegő okozza. 
Midőn Dr . K ö p p e n az 1881. aug. 9-ikén ki tör t s nagy vidékre k i t e r j ed t zivatart rész-
letes tanulmány tárgyává tet te , azon nagy hőmérséklet i különbségről, melyet két egymás-
hoz közel fekvő helyen észleltek következőleg nyi latkozot t : »Ez — ú g y m o n d — tulnyomó-
lag a csapadéknak a műve, mely éppen ott, a meleg és hideg légoszlop határánál, a m e -
legebb levegőnek (a h ideg okozta) föltolása köve tkez tében keletkezet t , és a melynek az 
alsóbb légrétegeket a viz és a vízzel együtt le ju to t t levegő alacsony hőmérsékletével, va-
lamint a párolgás és jégolvadás által hatalmasan le kellett hűtenie ; . . . . így aztán a 
hőmérséklet i különbség dé lu tán 2 órakor 39 kim. távolságra 11-5 C. f oko t tett.« ( A n n a -
len der Hydrographie und mari t imen Meteorologie. 1882. évf. 728. 1.) 

10* 
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ségök nagyobb-kisebb voltához képest v a g y nagy zápor és jégeső, 
vagy csak nagyobbacska eső keletkezik. C. D ' E s p i e n n e s magya-
rázata h e l y e s voltának bebizonyítására P o ë y - n e k a légkör és fel-
hők hőmérsékletére nézve tett galvanométeri kísérleteire hivatkozik, 
melyek szerint a l egmelegebb felhők a kumuluszok, majd a frakto-
kumuluszok (kivéve, ha a depressziók utórészén tűnnek fel, mikor 
is a czirruszokhoz hasonló hőmérséklettel bírnak), ú g y következnek 
a hideg czirrokumuluszok és czirrostratuszok, v é g r e mint leghide-
gebbek a czirruszok.* 

Olaszországban zivatar akkor keletkezik leggyakrabban, ha az 
izobárok északkelet—kelet-délkelet felé nyitva maradnak, a P ó v ö l g y e 
fölött úgynevezet t depressziós zsák terül el, a l égnyomás egyenlete-
sen oszlik meg, két cziklón között egyenletes nyomás uralkodik 
vagy a cziklónnak a középpontja oda közel esik.** A zivatar-zsák, a 
részleges depresszió, Felső-Olaszországban a n a g y depresszióknak 
északi szélén szokott előfordulni.*** 

A zivatarok vonulását illetőleg Bajorországban azt állapították 
meg, h o g y azok nem az alsó, a föld színén érezhető légáramlattal 
haladnak tovább, mely a részleges depresszió körül fú, hanem azzal, 
mely a n a g y depressziók körül a l é g k ö r kissé magasabb rétegeiben 
honol. H a a nagy depresszió, melynek nyúlványát a kicsiny képezi, 
északon van, a zivatarok nyugatról keletre tartanak ; el lenkezőleg 
keletről nyugatra, ha délen terül el. Ez utóbbi eset azonban, mint 
Bezold állítja, aránylag igen ritkán fordul elő nálok, mert Bajor-
ország ál talában azon n a g y depresszióknak befolyása alatt áll, melyek 
az Északi- és Keleti-tengeren át veszik útjokat. Keletről nyugatra 
csak akkor tart nálok az égi háború, ha a n a g y depressziók a 
Földközi-tengeren, az Ádrián, s Magyarországon haladnak keresztül, 
mikor is kivételesen kelet i és északkeleti széllel kapnak csapadékot.j-
Olaszországban, mint Ferrari kideríté, a zivataroknak több mint 
2j3-da n y u g a t felöl jön. A z összes égi háborúknak 52°/0-a közül, me-
lyeknek az irányát megállapíthatták, a látóhatár I-ső negyedéből 8, a 
II-ikból 8, a IH-ikból 17 és a IV-ikből 19% vonult fel. Az észlelő 
helyeken túl való haladást a zivataroknak csak 35%-ánál lehetett 
fölismerni ; 11 °/0 a látóhatár I-sö, 13 a Il-ik, 5 a III-ik és 6 a IV-ik 
negyed fe lé tartott, azaz, több mint 2/s-da kelet felé haladt.-j-f 

* A közlemény a Ciel et Terre 1884. évf, 306—313. lapjain jelent meg. É n a 
Wetter 1884. évf. 135—137. lapjaiból ismerem. 

** Oesterr . Zeitschrift fü r Meteorologie. 1884. évf. 367. 1. 
*** Oesterr . Zeitschrift fü r Meteorologie. 1884. évf. 370. 1. 

f Oesterr . Zeitschrift fü r Meteorologie. 1883. évf. 202—203. 1. 
f f Oesterr . Zeitschrift fü r Meteorologie. 1884. évf. 362. 1. 
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A legalsóbb légáramlatról, a szélről, azt mondja Ferrari, hogy 
az 1880-ik évi olaszországi égi háborúknak 49°/u-a közöl, melyeknek 
irányát a zivatar kitörésének pillanatában följegyezték, 12 °/0 a hori-
zonnak I-ső, 9 a Il-ik, 12 a III-ik és i6°/0 a IV-ik negyedére jutott, 
azaz, hogy az uralkodó szél nyugat és észak között fekvő tájról 
indult ki.* Minthogy pedig a zivatarok a kis légnyomású depressziók-
nak utórészében fejlődnek ki s ezek Olaszországban a nagy depresz-
szióknak, rendesen északi szélén mutatkoznak, önként következik, 
hogy az uralkodó légáramlatnak nyugatinak, északnyugatinak és 
északinak kellett lenni ; de következik az is, hogy e szeleknek, 
minthogy irányuk a zivatarokéval összeesett, nagyobb erejűeknek 
is kellett lenniök, mint a többieknek. 

A zivatarok terén végzett kutatások legfontosabb eredményeinek 
ismertetése után legyen szabad áttérnem azon észleletekre, melyeket 
az Alföld egyik kisebb városában, Kún-Szt.-Mártonban (ész. szél. 
46° 50'; kel. hossz. Gr. szerint 200 17'; a barométer tengerszíni 
magassága 87-9 méter)** az 1882/84-ik években tettem, hol is Sg napon 
in zivatart jegyeztem fel. E számban nemcsak a teljesen kifejlett, s 
hosszabb rövidebb pályát leírt égi háborúk foglaltatnak, hanem azon 
kisebb időtartamú, egy-két elektromos kisütésből álló dörgések is, 
melyek a nap különböző óráiban hallatszottak. A dörgéssel nem 
járó villámlásokat, a villogásokat, e soraimban tekintetbe nem 
vettem. A 89 zivataros nap közül 1882-re (ápr.—szept.) 24 esik 
26 zivatarral, 1883-ra (márcz.—okt.) 42 nap 53 zivatarral és 1884-re 
(ápr.—szept.) 23 nap 32 zivatarral. Eszerint, csupán csak a nyári 
(ápr.—szept.) félévet tekintve, a zivataros napok valószínűsége ou 6, 
azaz 100 nyári napra 16 zivataros nap jut. 

A zivatarok évi szaka. A m zivatar az egyes hónapok között 
ekképen oszlik meg : 

Hónap Márczius Április Május , Június Jú l ius Aug. Szept. Október 

Zivatar 1 7 11 2 2 2 5 13 9 I 

A mint a hőmérséklet növekedni kezd, az égi háborúk egyre 
gyakoriabbakká válnak. A maximum júliusban mutatkozik. A hőfok 
csökkenésnek indulván, a zivatarok is kevesbednek. 

A zivatarok napi szaka. Az égi háborúk kitörésekor mindig 
följegyeztem a perczet vagy legalább a negyedórát, mikor az első 

* Oesterr. Zeitschrift für Meteorologie. 1884. évf. 362. 1. 
** A kath. templom főajtajának küszöbe 86-99 méternyire van az Ádriai-tenger 

fölött (Math, és természettud. Közi. I I . köt. 1862. 69. 1.). Keleti hosszúság Ferro szerint 
37° 57' (Hunfalvy J . , A magyar birodalom. I. 81. 1.). 
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és utolsó dörgést hallottam. Az egyik s másik alkalommal följegy-
zett idő, miután órámat a délkör és az időegyenlet szerint csaknem min-
den 5-ik napon igazítom, eléggé megbízhatónak vehető. Minthogy a 
villámlás és a dörgés között 30 másodpercznél több nem igen szokott 
eltelni, a hang pedig másodperczenként 330 méternyire terjed : az 
elektromos tünemény tehát mintegy 10 kilométerre lehetett hozzánk 
akkor, mikor az első dörgést hallottam. Eszleleteim eszerint szorosan 
kis környékünkre terjednek, melynek átmérője körülbelül 20 kilo-
métert tehet. A 111 zivatart a következő táblázatos kimutatásban a 
hallott első dörgés szerint csoportosítom. Az első dörgés a nap 
24 órája között ekkép oszlik meg : 

Óra Óra Óra Óra 
közé Zivatar közé Zivatar közé Zivatar közé Zivatar 
esik esik esik esik 

Éjfé l Dél 
1 2 — I — 6 - 7 — 1 2 — I 6 6 - 7 12 

I — 2 I I . 7 - 8 — 2 I — 2 7 25 7 - 8 5 27 
2—3 — 8 - 9 2 2—3 12 8 - 9 20 
3—4 I 9—10 I 3—4 16 9—10 2 
4—5 I 1 0 — 1 1 5 17 4—5 10 34 1 0 — 1 1 I 4 
5 - 6 — 11 —12 11 5—6 8 11—12 I 

A legtöbb égi háború eszerint a mi vidékünkre nézve délután 
3—4 óra között tört ki*, kevéssel később, mint mikor a hőfok 
maximumát (2—3 között) szokta elérni. Valamint a zivatarok gya-
koriságának évi, úgy napi szaka is a hőmérséklettel egyezőleg 

* A bajorországi zivataroknál (20,104 eset) az első dörgés következőleg oszlik el 
a 24 órára : 

Óra közé 
esik Zivatar Óra közé 

esik Zivatar Óra közé 
esik Zivatar Óra közé 

esik Zivatar 

Éjfél Dél 
12—I 2-2 6 - 7 I 12—I 7-6 6 - 7 10-8 

I—2 2-1 7 - 8 l - l I—2 1 0 7 7 - 8 9'4 
2—3 2*2 8 - 9 1-2 2—3 13-6 8 - 9 7-8 
3—4 1 - 8 9—10 2-0 3—4 1 4 9 9—10 5'4 
4—5 1-3 10—11 3-6 4—5 I4 '5 10—11 3-6 
5 - 6 l - i 11—12 5'4 5 - 6 1 2 7 11—12 2 7 

A minimum reggel 6—7, a maximum délután 3—4 óra közé esik. Szükségesnek 
vélem megjegyezni, hogy az egyes esetek nem úgy szerepelnek itt, a mint észlelték ; 
minthogy ugyanis bizonyos ugrások fordultak elő, a számokat akkép kerekítették ki, hogy 

/ a + 2 b - f c \ 
3 órát egyesitettek, a középsőt kettős súlylyal, s az összeget ^ — J képle t sze-
rint 4-gyel osztották. En a reggeli minimumot l-nek vettem, s így a fenti számok azt 
tanúsítják, hogy a nap egy-egy órájában hányszorta több zivatar tört ki, mint a minimum 
idején, reggel 6—7 között. (Vesd össze: Oesterr. Zeitschrift für Meteorologie. 1883. évf. 
206. lap.) 
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változik, avval a különbséggel mégis, h o g y a napi szakaszosságnál 
a hő maximuma a zivatarokét megelőzi. A z első dörgésnek a nap 
24 órája közötti eloszlásában ugyan korántsem mutatkozik egészen 
szabályos menet, melyen egyébiránt ily kevés esetnél nem is lehet 
csodálkozni ; ámde ha 3—3 órát összegezünk, a napi periódus egészen 
szabályos menetű. A maximum délutáni 3—6, a minimum reggeli 
4—7 óra közé esik. Az esti 9 utáni és reggel 5 óra előtti zivatarok 
csak esetlegesen jutottak tudomásomra. Ez az oka annak, hogy az 
éjjeli órák oly kevés esettel szerepelnek. 

A zivatarok vonulása. Aki az elektromos tünemények haladását 
figyelemmel szokta kisérni, tudhatja, h o g y nem éppen könnyű 
dolog felismerni a haladás irányát. A hol a műszerek helyébe a szem-
mérték, a becslés lép, ott az adatok mindig bizonyos ingadozó jel-
lemvonást árulnak el. Én sem kecsegtetem magam azzal, mintha 
a zivatarok irányának megállapításában éppenséggel nem téved-
hettem volna ; annyit azonban mondhatok, hogy a följegyzésben 
könnyelműen nem jártam el. A i n eset közül mindössze 54 ízben 
sikerült kivennem azon irányt, melyben a zivatarok haladtak, akár 
értek a tetőponthoz, akár nem. A következő táblázaton nyolcz 
irány szerint tüntetem fel az 54 zivatar haladását : 

A vonulás; 
iránya N—>-S S E - > S W E - - + W S E — » N W S—>-N S W - > N E W—>-E K W - v S E * 

Zivatar 3 7 3 4 5 16 I I 5 1 

Az égi háborúk útja eszerint leggyakrabban abba a vonalba 
esik, mely a délnyugatot az északkelettel köti össze ; 2 3 zivatar 
haladt azon, 16 délnyugat, 7 északkelet felől. Ha a látóhatár négy 
főtája szerint csoportosítjuk a fent kitett számokat, ú g y északra 
9, keletre 8, délre 15, nyugatra 22 eset jut. A legtöbb zivatar tehát 
általában nyugat felől jött. 

Az esö kezdete zivatar idején. A 111 zivatar közül 63 járt csa-
padékkal. Följegyeztem az időt, hány perezre eredt meg az eső az 
első dörgés után. Eszleleteim eredményét a következő számok tün-
tetik föl. 

Esni kezdett : 
A zivatar kitörése előtt, vagy vele egyidejűleg 19 izben. 
A zivatar kitörése után o—15 perezre . . . 12 » 

» » » » 1 5 — 3 o » . . . 11 » 

» » » » 30—45 » . . . 5 » 

* A horizon tájainak megjelölésére az első, Bécsben tartott, nemzetközi meteoro-
lógiai kongreszszus az angol kezdőbetűket fogadta el. Mivel a meteorológiai naplókban és 
Közlönyünkben is ezek vannak használva, ez értekezésemben is megtartottam őket. 
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A zivatar kitörése után 45—60 perezre . . . 8 ízben. 
» » » » i—2 órára. . . . 8 » 

Az eső eszerint leggyakrabban a zivatar keletkezése, ^zaz első 
dörgés meghallása után lj2 óra határán belül ered meg ; kevesebb-
szer köszönt be a zivatarral egyidejűleg v a g y azt megelőzve. 

Jég a zivatarok alatt. A leghosszabb időtartam, midőn jégsze-
mek hullottak, nem tett 3 percznél többet. Zivatarok alkalmával a 
három évi 20 hónap alatt mindössze 8 ízben észleltem jeget, mely 
az eső beköszöntése után s vele együtt a délelőtti xj312 és esti 
8 óra közötti időben esett; még pedig az eső kezdődése után o—15 
perez között 6-szor, i-szer e g y órával később és ugyancsak i-szer 
akkor, midőn már 5 órán át esett az eső. E két utóbbi esetben 
záporesővel hullott a jég. A 20 hónap alatt mindössze 9 ízben volt 
gyönge jégesőnk, 8-szor zivataros s i-szer nem zivataros napon*. 

A zivataros napok jellemzése. Azok a napok, melyeken a három 
nyári (apr.—szept.) félév alatt zivatar tört ki, az egész időszak ösz-
szes napjainak i5-8°/0-át teszik. Vájjon különböznek-e e napok és 
miben a többiektől? Jellemzik-e a zivataros napokat bizonyos saját-
ságok s másképen alakultak-e a meteorológiai elemek akkor, mint 
egyébkor ? Talán már a reggeli, v a g y legalább a déli idő olyan volt-e, 
mely a zivatar kitörésének bélyegével, valószínűségével bírt ? E kér-
désekre talán sikerül némikép megfelelni, ha a főbb meteorológiai 
elemeket sorba veszem s a havi közepes értékekhez** viszonyítom a 
zivataros napok átlagát. 

i. A légnyomás. Minthogy a zivatar kitörése és lefolyása, miként 
föntebb láttuk, a légnyomás változásával együtt szokott járni, önként 
felmerül a kérdés ; mutatkozik-e a zivataros napok légnyomásán is 
valami eltérés az átlagos viszonyoktól. Kiinduló pontúi a reggeli 
észleleteket választom. A 3—3 hónap (1882/84) s a zivataros napok 
átlagos értékei a reggel 7 órakor végzett észleletek alapján ezek : 

Hónap Április Május Június Jú l ius Augusztus Szeptemb. 
Légnyomás*** ! milliméter 7 0 0 - t -

! 5 0 - 6 0 5 3 - 5 7 

50-96 
—2-61 

5 1 - 9 3 

5 1 4 0 

— O - 5 3 

52-30 
52-02 

— 0 - 2 8 

5 3 - 6 3 

5 3 - 3 ° 

— 0 - 3 3 

5 4 - 5 0 

52-80 
— 1 - 7 0 j 

i Zivataros napokon . . . 
; Különbség . . . . . 

4 9 - 2 7 

— 1 - 3 3 

5 3 - 5 7 

50-96 
—2-61 

5 1 - 9 3 

5 1 4 0 

— O - 5 3 

52-30 
52-02 

— 0 - 2 8 

5 3 - 6 3 

5 3 - 3 ° 

— 0 - 3 3 

5 4 - 5 0 

52-80 
— 1 - 7 0 j 

* Jégesős napokon a maximális liöfok ez vol t : 1882. jún. 23-ikán 26-9 ; 1882. 
szept. 8-ikán 29-6; 1883. apr. 25-ikén l6-6 ; 1883. máj. 6-ikán 20-9; 1883. j ún . 22-ikén 
25-I ; 1884. apr. 12-ikén 15-8; 1884. júl. l -én 27-7; 1884. szept. 9-ikén 15-5° C. Nem 
zivataros napon 1882. máj. I l- ikén a maximásis hőfok 12-3° C. volt. 

** Mivel márcziusban és októberben csak egy-egy zivararos nap fordul elő, a kö-
vetkező öszzehasonlításnál csak a nyári félév hónapjai (apr.—szept.) szerepelnek. 

*** Ha a légnyomást a tenger sziliére akarnók átszámítani, a fenti számokat 7-3—8-0 
milliméterrel nagyobbítani kellene. 
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Jóllehet 2 ízben a zivatar oly napon tört ki, midőn a légnyo-
más havi maximumát (1884. jún. 13-ikán 756*9 mm. és 1884. júl. 
5-ikén 757.8 mm.) érte el, a zivataros napok reggelén általában véve 
a szokottnál valamivel mégis alacsonyabban állott a barométer.* 

Este általában valamivel kisebb a légnyomás mint reggel . A 
fenti hónapokban az átlagos különbség 0*27 mm.-t tesz. H a e szem-
pontból vizsgáljuk a 89 zivataros napot, azt fogjuk észrevenni, hogy 
a reggeli légnyomás estére többször sülyedt (51-szer), mint emelke-
dett (35-ször), 3 ízben pedig változatlan maradt; továbbá, hogy a 
sülyedés átlaga (1*58 mm.) valamivel nagyobb, mint az emelkedésé 
(1*51 mm.). A reggel 7 és este 9 óra között történt változás leg-
nagyobb értéke a sülyedésben 5*5, az emelkedésben 3*5 milliméter-
nek felel meg*. 

Hogy megtudjam, vájjon zivatarok idején nagyobb depresz-
sziók befolyásolták-e az időt vidékünkön, a német Seewarte folyó-
iratához** folyamodtam. Ennek 1882/84-iki évfolyamaiból kiderítém, 
h o g y 82 zivataros napunk*** közül 32 napon közel mihozzánk vitt 
el nagy depresszióknak az útjok, s hogy 102 zivatarunk közül 45 
ezeknek környezetében keletkezett. Minthogy azonban az említett 
folyóirat mappáin csak azok a depreszsziók vannak feltüntetve, 

* A légnyomás át laga a 3 nyári félév (apr.—szepr.) a la t t délután 2 ó r a k o r 752-34 
mm.-t tesz. Ha ehhez viszonyítjuk a zivataros napok légnyomását (2 órakor), azt fogjuk 
tapasztalni, hogy 61 napon ennél alacsonyabban, 28 n a p o n pedig magasabban állott a 
barométer . A 89 zivataros napnak délután 2 órakor észlelt légnyomása 2—2 milliméteres 
osztályokba ekkép sorakozik : 

S? S 
«3 o 

Légnyomás 
délután 

2 órakor 

38-1—40 
40-1—42 
42-1—44 
44-1—46 
46-1—48 
48-1—50 
50-1—52 
52*1—54 
5 4 * 1 — 5 6 

5 6 - 1 - 5 8 
58-1—60 
6OT—62 

1 
i 

2 ! 3 
6 
3 

6 
1 
2 

3 
M 

-4J 

I 
I 

3 

I 

9 
22 
18 
19 

9 
5 

* 1 
Azért tüntetem fel a zivataros napoknak délutáni 2 ó rakor mutatkozott légnyomását , 

mert ez csaknem megegyezik az átlagos napi értékkel. 
** Monatliche Uebers icht der "Witterung. 1882—1884-ik évfolyam. 

*** Mivel a Seewar te utolsó füzete 1884. júniusról szól, 7 zivataros (júl.—szepr.) 
napra nem rendelkezem összehasonlításra való anyaggal. 
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melyek hosszabb pályát írtak le, a többiek pedig mellőzvék, köny-
nyen megeshetett, hogy többször is volt depresszió-okozta zivata-
runk. Ha tehát csupán saját naplómra szorítkozom, s depressziónak 
a légnyomás azon változását tekintem, midőn a barométer higany-
oszlopa huzamosabban sülyed, aztán legalacsonyabban áll s újra 
emelkedik (ide nem értve a délután két órakor mutatkozó rendes 
sülyedést és az utána való emelkedést) : ú g y 89 zivataros napunk 
közül 65-öt (73°/o) depressziósoknak kell mondanom. Ezek kö-
zül a depresszió előrészére (a sülyedő légnyomású napokra) 17, 
átmentére (a legmélyebb barométerállás napjaira) 32, utórészére 
(az emelkedő légnyomású napokra) 16 zivataros nap esik. Jóllehet 
a depressziónak ezen értelmezése nem felel meg mindenkor a tény-
l eges állapotnak, (mert ha a depresszió haladásában mélyebbedik, 
útórészén is sülyed még a légnyomás), mégis , mind a három fázist 
tekintve elmondhatjuk, h o g y az égi háborús napok közül csupán 
csak 24 (27%) nem látszik feltűnőbben depressziók befolyása alatt 
állani. Ha pedig magukat az egyes égi háborúkat veszem, úgy a 
barométeri minimumok hatása még inkább kitűnik. U g y a n i s a 111 
zivatar közül 84 (757°/o) fordult elő depressziós napon; m é g pedig, a 
depresszió előrészén 22, átmenetén 43, útórészén 19. A kifejlett 
minimumokkal való összefüggést csupán csak 27 zivatarnál, azaz 
nem valamennyi esetnek 24-4°/0-ánál lehetett konstatálni. 

Az eddigiekből tehát az derül ki, h o g y zivataros napokon a 
reggel i l égnyomás a szokottnál valamivel kisebb volt s h o g y este 
felé inkább sülyedt mint emelkedett ; továbbá, hogy a zivataroknak 
mintegy 3/4-ed része depressziók befolyása alatt keletkezett, s leg-
gyakrabban a középpont átvonulása idején tört ki. 

2. A hőmérséklet. A nyári hónapokban a hőfok maximuma 
rendesen délutáni 2 óra után jelenkezik. Kiszámítottam a 3 évi 
nyári (apr.—szept.) időszak átlagos hőmérsékletét mind a 2 óra-
kor leolvasott, mind a maximális thermométer szolgáltatta adatok-
ból, s azt az eredményt kaptam, hogy a maximális hőfok* ri-del 
nagyobb, mint a 2 órai érték. A következő táblázatos kimutatásban 
fel vannak tüntetve hőmérsékleti viszonyaink a maximális thermo-
méter adatai alapján úgy általában (3—3 havi átlag szerint), mint 
külön a zivataros napokon. 

Hónap Április Május Június 1 Július Augusztusj Szeptemb. 
maximális hőmérséklet C. fokban 

Általában I5'4 22-4 24-9 1 28-8 26-6 23'3 
Zivataros n a p o k o n . . . 17-6 23-7 26-1 I 30-4 27-5 22-9 
Különbség + 2 - 2 I + i ' 3 + 1-2 + 1 - 6 + 0 - 9 —0-3 

* Ismétlések kikerülése végett megjegyzem, hogy az egész dolgozatban C.-fokokat értek. 
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A zivataros napok átlagos legnagyobb hőmérséklete eszerint 
i—2 fokkal haladja m e g a hónap összes napjainak maximális átla-
gát ; eltérés csak a szeptemberi zivataros napokon mutatkozik, me-
lyeknek átlagos maximális hőfoka nem éri el azon közepes értéket, 
melyet a 3 szeptember 90 napi l egnagyobb hőmérséklete szolgáltat. 

H a részletesebben vizsgálgatjuk a zivataros napok hőmérsék-
letét, arra az eredményre jutunk, h o g y a 20 égi háborús hónap közül 
8 hónapban akkor, azon a napon volt zivatar, a melyen a maximális 
thermométeren az abszolút legnagyobb fokot észleltem ; 2 hónapban 
pedig a legkisebb h ő s é g napján. Zivataros napon a legnagyobb 
hőfok (max. therm, szerint,) 35'o, a legkisebb 15-5 volt*. A 3 nyári 
félév (apr.—szept.) alatt pedig a maximális hőmérőn észlelt abszolút 
l egnagyobb fok 37-5 (1883. júl. 14-ikén), s a legkisebb 7-0 (1882. 
apr. 10-ikén). 

3. A felhőzet. A hőmérséklet fokozódása jórészt attól függ, 
mennyire borítják felhők az eget. A nyári félév (apr.—szept.) alatt 
napjában 3-szor följegyzett észleletek 1647 esettel szerepelnek. 384 
ízben nem volt, 1263 ízben pedig volt felhő az égen, mikor reggel 7, 
délben 2, és este 9 órakor észleltem. Zivataros napon a rendes észleleti 
órák idején 32-szer nem, és 235-ször lehetett felhőt látni. Eszerint a 
felhőnélküli észleletek valószínűsége a 3 észleleti órában így állott : 

A felhőnélküli észleletek va-
lószínűsége 7. r. 2 d. u. 9. e. 7 + 2 + 9 

együtt 

Általában . 0-27 O ' I I 0-32 0-23 
Zivataros napokban 0-24 0-02 o - io 0-13 
Különbség . . . . . . —0-03 -0-09 —0*22 —o-io 

Zivataros napon eszerint kisebb annak a valószínűsége, mint 

* A maximális thermométer hőfoka zivataros napon : 

1882. 1882. 1883. 1883. 1884. 
apr. 3. 18-2 szept. 8. 29-6 jún. 17. 2 5 7 júl. 25. 25-0 jún. 2. 24-4 

17- 19-6 18. 18-5 18. 2 5 7 28. 28-1 6. 24-2 
máj. 5. 29-4 19. 22-4 19. 24-0 aug. 7. 30-1 10. 25-0 

8. 28-8 23- 1 9 7 22. 25-1 I / - 1 9 1 11. 26-2 
jún. 9. 23"4 27. 23'5 26. 23-S 18. 26-3 13- 29-0 

23- 26-9 1883. 3D. 28-8 22. 33 ' 1 14- 30-6 
30. 3 0 4 márcz. 27. 17-0 júl. 3. 31-3 24. 32-6 18. 18-5 

júl. I . 2 9 3 ápr. 25. 16-6 4- 32'3 szept. i . 32-6 25- 27-6 
13- 2 7 7 máj. 4. 16-8 5- 32-6 13- 22*6 30. 2 4 7 
22. 3 4 + 5- 19-0 6. 3 3 7 21. 21-6 júl. Il 2 7 7 
23- 34'4 6. 20'9 7- 32-1 okt. 2. 17-4 5- 3° '9 
26. 34-1 9- 24-0 8. 31-6 1884. 6. 32-2 
27. 2 5 7 17- 29-0 9- 32-3 apr. 12. 15+ 10. 30-1 

aug. 9. 25-9 22. 16-4 11. 29-9 15- 20-5 19. 3 3 + 
I I . 27-6 26. 25-1 15- 3 5 ° 25- 16-6 aug. 12. 31-5 
1 2 . 28-4 jún. I . 23-2 18. 23-0 27. 16-4 21. 27-1 
13- 31-2 9- 28-0 21. 28-4 máj. 21. 3X-I szept. 9. 15-5 
16. 24-1 l i . 28-8 24. 24-3 22. 19-8 
18. 1 9 7 16. 28-9 
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máskor, h o g y az észlelet idején nem lett volna felhő az égen, azaz 
többször volt zivataros napon, mint egyébkor felhős az ég. A 3 ész-
lelő órában végzett 100 megfigyelés között általában 23 észlelet volt 
felhőnélküli, zivataros napon pedig csak 13. A napi szakaszosság leg-
inkább este van megzavarva, mikor is az égi háborús napok képén 
legfeltűnőbb különség mutatkozik azon viszonyokhoz képest, melyek 
máskor kifejlődnek. R e g g e l alig van, de dél körül már fokozódik 
a két típus közötti ellentét. 

A felhőnélküli észleletek valószínűségéhez hasonlóan alakul a 
borulat foka is. Ha az ég látható darabját 100 részre osztva kép-
zeljük, a következő táblázatos kimutatásból láthatjuk hány század-
része volt felhővel 7, 2, 9 órakor borítva. 

A borula t foka %-okban 7. r. 2. d. u. 9. e. 7 + 2 + 9 

együtt 

Á l t a l ában . . . . . . . . . . _ . . . . 4 3 5 2 4 2 46 
Zivataros napokban. . . . . . 5 2 62 60 5 9 
Különbség . . . . . . . . . . . . . + 9 + 10 + 18 + 13 

Azokon a napokon tehát, melyeken égi háború volt, i3°/0-kal 
jobban el volt borulva az ég, mint a 3 nyári félév (apr.—szept.) alatt 
egyáltalában szokott lenni ; reggel, délben kisebb, este legnagyobb 
a borulat kiterjedésének a különbsége. Természetes is ez. A dél-
utáni órákban, a mikorra a zivatarok gyakoriságának a maximuma 
esik, a felhőlepelnek, az elektromos tünemények eme fészkének is 
nagyobb terjedelműnek kell lennie, mint egyébkor. 

4. A légáramlatok. A föld felülete közelében fúvó szelet a 
szélzászló, a légkör magasabb tájain végbemenő áramlásokat a fel-
hők vonulása jelzi. A felsőbb légáramlatokat két osztályba sorozom, 
a szerint, a mint v a g y az alsóbb, v a g y a felsőbb, az úgynevezett 
czirruszfelhőket szállítják tova. A következő táblázaton a 3 nyári 
(apr. — szept.i félév alatt észlelt légáramlatok összege és iránya, m e g 
a szélcsendek, illetőleg a felismerhetetlen irányú felhők vannak cso-
portosítva. 

T . . , , . . . i C rovat Legaramlat összege es iranya .,. .... .. 0 * J nelkuh összeg N N E E SE S W W ! N W C* 

Általában** 
A földszinén 
Az alsó felhőkben . . . 
A czirruszokban.. . . . . 

1245 
645 

4 7 7 

2 2 3 1 9 0 1 3 2 

8 3 7 3 3 « : 
41 21J 20 

93j 140! 98! 184' 185 
44 77 114: 101 115 
25 54 US! !36 6 5 

309 
121 
129 

* C = calmen, szélcsend, ha a földszinén uralkodó viszonyokról van szó; a felhők-
nél azt jelenti, hogy a felhők vonulását kivenni nem lehetett. 

** Az 1884-ik évi július, melynek egész tartama alatt távol voltam hazulról, e 
kimutatásba nincs fölvéve. 
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Légá C rovat 1 j . 
nélküli összeg j N E ! E SF S s w W N W C rovat 1 j . 
nélküli összeg j 

Zivataros napokon* 

A földszinén . . . . . . 
Az alsó felhőkben .._.__ 
A czirruszokban j 

A ,3 nyári félévi 

201 

!39 
7» 

32 
5 

36 2 4 l9\ 2 1 [ 1 8 2 3 : 2 8 
2 2 H 10 2 2 1 30 18 1 8 

6 4 6 1S1 2 1 11 1 0 

66} 
26 
23 

(1884. július nélkül) összes (1554) észleletek 
közül a szélcsendekre általában 19 '9%, zivataros napokon pedig( i884-
júl. észlelettel együtt) 24-7 °/0 jut. Az alsó felhőknek iránya általában fel-
ismerhetetlen volt az észleleteknek i5-8°/0-ában, zivataros napokon 
szintén annyiban (i5"8°/0). A felső felhők iránya felismerhetetlen volt 
általában az észletetek 2i'3ü/0-ában, zivataros napokon 23-3 %-kában. 
A czirruszos napok az egész időszak napjainak általában 71 '4°/0-át; 

a zivataros napoknak 7 7 " 5 % - át teszik. Zivataros napokon eszerint 
több a szélcsend, s gyakoriabbak a czirruszok, mint egyébkor. 

A mi pedig a légáramlatok irányát illeti, a fenti táblázatból lát-
hatni, h o g y a nyári fé lév alatt a föld szinén általában az északi, zivataros 
napokon az északkeleti, — a légkör középső táján, az alsó felhők vidé-
kén általában a nyugati (délnyugat, nyugat, északnyugat), zivatarok 
idején a délnyugati, — a czirruszok régiójában szintén általában a 
nyugati, égi háborúk alkalmával a délnyugati áramlat a túlnyomó. 

Föntebb láttuk, h o g y a zivatarok gyakorisága tekintetében 
bizonyos időszakossági jellem mutatkozik, a mennyiben a hőfokozó-
dáshoz képest gyakrabban törnek ki. Csoportosítsuk hát a fenti 
táblázat számait is akképen, a mint a légáramlatok a nap különböző 
óráiban észleltettek, vájjon időszakosság szempontjából nem lehet-e va-
lami feltűnő sajátságot kideríteni? A következő táblázaton reggeli 7, 
déli 2 és esti g óra szerint csoportosítvák a zivataros napok légáramlatai. 

A légáramlat iránya 

és időszaka 

A 

L é g á r a m l a t 
A légáramlat iránya 

és időszaka 

A föld szinén Az alsó felhőkben A czirruszokban 
A légáramlat iránya 

és időszaka 7 2 9 7 2 9 7 2 1 9 

N 11 7 14 i 2 2 i 2 2 
N E 14 13 9 4 12 6 2 i 3 
E 10 6 8 4 7 3 2 0 2 

SE 7 7 5 I 7 2 3 2 i 
S 7 7 7 7 10 5 5 10 0 

S W i 11 6 6 18 6 11 6 4 
W 6 12 S 7 5 6 3 5 3 1 

N W 7 10 11 3 8 7 5 2 3 
C 26 16 24 3 . 4 19 8 4 11 

Az alsó légáramlat 
(szél) ereje** i"7 1-9 1-9 

* Beleértve az 1884-ik évi júliusnak zivataros napjait is. 
** A szél ereje a 10-es fokozat szerint van becsülve, és a szélirányok összegéből 

kiszámítva. A szélcsendek ezen összeg elosztásánál mint osztók ki vannak hagyva. A becs-
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Zivataros napokon eszerint a föld színén reggel és dél körül az 
északkeleti, este az északi légáramlatok a túlnyomók ; délben azonban a 
nyugatiak (délnyugat, nyugat , északnyugat) s este az északnyugatiak 
is igen gyakoriak. — Az alsó felhők reggel még kevésbbé, de dél 
körül már határozottan túlnyomólag dél és délnyugat felől húz-
nak, este a borulat nagy terjedelménél és egyöntetűségénél fogva a 
húzódás felis mérhetetlenebbé válik, de a többi közül mégis a nyugati 
(délnyugat, nyugat, északnyugat) irány válik ki leginkább. Déltáj-
ban a délnyugati irány mellett a látóhatár ellenkező oldaláról, észak-
keletről is gyakran húznak az alsóbb felhők. A zivatarok vonulásá-
nál ugyanezt a sajátságot konstatáltuk. 30 eset közül az alsóbb 
felhők 18-szor délnyugatról, 12-szer északkeletről jöttek s 23 zivatar-
vonulásnál a kiinduló pont 16-szor délnyugaton, 7-szer északkeleten 
volt. Valószinü ennélfogva, hogy a zivatarok vonulása megegyezik az 
alsóbb felhők húzódásával. — A czirruszoknál határozottan túlnyomó 
reggel a délnyugati, déltájban a déli irány, este a továbbvonulás 
kevésbbé ismerhető fel. — A táblázatból kiderül továbbá, h o g y 
a czirruszok zivataros napokon leginkább reggel (40 észlelet) mutat-
koznak, délben (32 észlelet) és este (30 észl.) ritkábban ; ellenkező-
leg az alsó felhők éppen reggel tűnnek fel legritkábban (36 észl.), 
dél körül pedig leggyakrabban (73 észl.); este kissé gyérebben (56 
észl.) észlelhetők, mint déltájban. 

Zivataros napokon éppen úgy, mint általában, dél körül leg-
ritkábban szokott szélcsend lenni ; a légkör nyugalma akkor van 
leginkább megzavarva s a szél ereje fokozva. Mi ennek az 
oka ? Dr. Köppen elmélete* szerint ekképen lehet ezt megmagya-
rázni : A levegő áramlása a föld színén számtalan akadályba ütköz-
vén, lassabban haladhat lent, mint a felhők vidékén. E g y bizonyos 
(mintegy 600—3000 méter közötti) magasságban a légáramlatok 
gyorsaságuk maximumát érik el. Midőn dél körül a fölszálló meleg 
rétegek he lyébe felülről hidegebbek ereszkednek le, lent a szél ere-
jének fokozódni, fent csökenni kell; a lassan mozgó alsó légrészecs-
kék fent lassítólag, a fent gyorsan haladók pedig lent gyorsítólag 
működnek. Estére visszatérnek a reggeli viszonyok, a szél ereje gyön-
gül. Zivataros napokon a szél ereje reggel kisebb ( i '7) mint délben 
(i -9), este azonban a rendes viszonyoktól eltérőleg nem csendesedik, 
hanem éppen úgy fú (1*9), mint déltájban, jóllehet akkor gyako-

lésen alapuló szélnek az ereje, vagy sebessége méterek és másodperczek szerint kifejezve 
egyenlő 7 órakor 4-5, 2 órakor 5-0, 9 órakor yo méterrel másodperczenként. (Dr. J e l i -
n e k . Anlei tung z. Anstell, met. Beob . 1876-ik évi kiadás 118. 1. szerint számítva.) Eszerint 
a szél délben és este J/a méterrel hosszabb útat tesz másodperczenként, mint reggel. 

* Oesterr. Zeitschrift für Meteorologie. 1879. évf. 343. 1. 
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riabbak a szélcsendek. Ez arra enged következtetni, hogy a túlnyo-
mólag délután kitörő égi háborúk többnyire erősbödő léghullámzással 
járnak. Természetesen, mert égi háború alkalmával leszáll a gyor-
sabb felső levegő, s szokottnál jobban fölkavarja az alsó légréte-
geket. 

5. A csapadék Az esöviszonyok a három nyári (apr.—szept.) 
félévben (549 nap) és a (89) zivataros napokon következőleg ala-
kultak : 

Csapadékviszonyok Csapadékos 
napok 

Összes csapadék-
mennyiség 

milliméterben 

Csapadék-
valószínűség 

Csapadék-
sűrűség 

milliméterben 

223 
69 

1326 
554 

0-41 
0 7 8 

3'5 
8-0 Zivataros napokon 

223 
69 

1326 
554 

0-41 
0 7 8 

3'5 
8-0 

A 3 nyári félév alatti összes (1326 mm.) csapadéknak csaknem 
fele (4i -7°/0) zivataros napokon esett, pedig ezek csak i6'4°/0-át teszik 
az egész időszak napjainak. A csapadékvalószinüség is kisebb általában, 
mint zivataros napokon; míg t. i. a nyári félév alatt 100 nap közül 
41, addig 100 zivataros nap közül 78 (ha ugyan a 89 napot szabad 
így feltűntetni), vagy 10 közül 8 köszöntött be esővel. A csapadék-
sűrűség is kisebb általában, mint az elektromos jelenségü napokon ; 
egy-egy csapadékos napra általában 3-5, egy-egy zivatarosra 8'o 
mm. eső jut. A csapadék tehát sűrűbben omlott égi háborúk alatt, 
mint máskor. A legnagyobb mennyiség, melyet zivatar alatt meg-
mértem, 1882. júl. i-jén esti 3/48 — s/49 óra között esett s 1 óra alatt 
3 5'4 mm.-t tett. 

A zivatarok lefolyása. Az eddigi általános jellemzések után 
legyen szabad néhány zivatart részletesebben is feltüntetni. Az ismer-
tetést azokon fogom kezdeni, melyek, a mennyire sikerült megtudnom, 
feltűnőbb villámlecsapással jártak. 

Az 1882. május 8-ikán történt villámlecsapás napján a meteoro-
lógiai helyzet* ez volt : 

Óra Légnyomás 
700 4-

Hőmér -
séklet Felhőzet Szél ereje 

és iránya 
Felhők vonu-
lása és alakja 

Csapadék 
24 óra alatt 

Reggel i 7 49-6 18-8 10 N E 2 S, CzS a zivatar 
Déli 2 47-8 27-0 10 S< S, CzS napján 
Esti 9 48-4 i8-6 10 N W 1 0, N 4-2 mm. 

* A légnyomásnál mindig 700 mm.-t hozzá kell adni. s így 49-6 annyit je lent , 
mint 749-6 mm. A felhőzet O—10 fokozat szerint van jegyezve. A szélirány mellett álló 
kitevő a gyorsaságot jelöli o—10 fokozat szerint. A felhők vonulásánál a 0 azt jelenti, 
hogy az irány kivehetetlen. K = kumulusz ; S = stratusz ; K S = kumulostratusz ; 
Cz = czirrusz ; CzS = czirrostratusz ; CzK = czirrokumulusz ; N = nimbusz. A csapa-
dék mennyisége a zivataros nap reggelétől a másiknak reggeléig van feltűntetve. 
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Este 7 órakor a barométer 746-8 milliméteren állott, mikor is 
eddigi sülyedéséből emelkedni kezd s í g y a zivatart a depresszió 
átvonulása alatt keletkezettnek tekinthetjük. Valószínűleg egy részét 
teszi ez annak a nagyobb depressziónak, mely a német Seewarte 
folyóirata szerint e napon Bécstől nyugatra volt s északkeleti irány-
ban tovább haladt. Este 6 órakor az eddigi déli szél délnyugatira vál-
tozott. 7 órakor délről kumulostratusz-felhő vonult a tetőponthoz, 
nagy cseppekben megeredt az eső, de csak egy-két perczig tartott. 
Ezt megelőzte a mennydörgés s 7 óra urán néhány perez múlva le-
csapott a villám egy legalyazott akáczfába s mintegy tenyérnyi 
kérget lehántván róla, átugrott egy közvetetlenül mellette álló 
s szintoly magas nádfedelü félszernek sárral tapasztott nádfalába ; 
bennt gyújtott, de se az ülőn levő tyúkokban, se a lent dolgozó 
asszonyban kárt nem tett. A zivatar a délnyugati szél és délről 
vonuló alsó felhők befolyása alatt északkelet felé látszott tovább 
tartani. 

1882. július i-jén este 3/48-kor újólag bent a városban csapott 
le a villám. A hang sokkal tompábbnak tűnt fel, mint az előbbi 
esetben, jóllehet mindkét he ly egyforma távolságra van tőlem. Ezúttal 
a tűzgolyó (a szemtanúk állítása szerint az volt) a fölszintől számítva 
mintegy 7 — 8 méter magas téglakéménybe ereszkedett. A takarék-
tűzhelyen volt ugyan még parázs, de füst már nem szállott fel. A vil-
lám, lehajtván a kéménynek 4 kis pilléren nyugvó boltozatából egy 
darabot az alatta levő pillérkével együtt, útját ezen s a pléhcsövön 
át a takaréktüzhelybe vette s a rostély alatt levő hamutartó ajta-
ján jött ki, leszakítván mellőle egy kis darab tapaszt. E g y pillanat 
alatt lángban állott a konyhában mosogató cseléd. A tűzgolyó 
innen a nyitott ajtón át behatolt a mellette levő szobába s lángjával 
beburkolá az ágyon ülő s két gyermekét elaltató nőt ; majd innen 
s a konyha nyitott ajtaján át az udvarra tartott, az ott álló férfit 
szintén körüllángolá és süstörögve föcscsenté szét a sarat a ház olda-
lára. A g o l y ó innen még mintegy 19 lépésnyire haladt, behatolt a 
törött üvegü ajtón át a műhelybe s az ott foglalkozó iparos szintén 
lángban állott.' Űtját tovább nyomozni nem lehetett. Sérülést senki sem 
szenvedett. A házban és udvaron erős kénszag érzett. Lássuk már most, 
mikép alakultak a meteorológiai elemek e napon? P é c s vidékén 
depresszió keletkezett, mely az Alföldön v é g i g vonulva Gyula, Nagy-
Várad felé s messze be Oroszországba haladt. Középpontja eszerint 
júl. i-jén este vidékünkön volt, 2-ikán reggel Gyula—Nagy-Várad 
körül terült el. Nálunk a barométer nem elsején, hanem másodikán 
délben állott legalacsonyabban, jóllehet akkor a depresszió utóré-
szén voltunk ; de minthogy ez tovahaladtában egyre mélyebbedett, 
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kis ideig utórészében is sülyednie kellett a légsúlymérőnek. A követ-
kező adatok részletesebb fölvilágosítást adnak. 

Óra Légnyomás 
7 0 0 + 

Hő-
mérséklet Felhőzet Szél iránya és 

ereje 
Felhők vonu-
lása és a lak ja 

Csapadék 
24 óra alatt 

7 ; o - 8 20-1 I W 1 0, CzS 
2 4 Q - 2 27*2 5 N E 2 

S W , K é s W , C z 51-6 
9 49-2 I 9 - I 10 N E 1 0, N • 

Az első villámlás 7 óra 40 perez körül nyugaton tünt fel ; 
az ég sürü czirrosztratuszszal egészen el volt borulva. Délnyugatról 
igénytelen kinézésű stratuszfelhö vonult északkelet felé. A szél, mint 
délben, északkeleti s 1 erejű volt. Az eső 7 óra 45 perczkor eredt 
meg s úgy szakadt, hogy 1 óra alatt 35-4 mm.-re szaporodott. Az 
esővel egyidejűleg a szél is erősbült s majd északról (3 erővel), majd 
északnyugatról (3 erővel) fúvott egészen 1liç-ig! mikor újra (1 erővel) 
északkeletre tért. A barométer a zivatar kitörése után 1 milliméter-
rel emelkedett, aztán megállapodott s újra sülyedt. A villámlás 9 órán 
túl tartott, s így a vonulás irányát figyelemmel nem kisérhettem vé-
gig, de addig délnyugatról északkelet felé tartott, a depresszióval 
egy pályán haladva. 

1883. máj. 20-ikán a villám egy napszámos leányt sújtott agyon, 
fején megpörzsölve a haját, éppen akkor, midőn a zivatar elől többed 
magával a tanya födele alá menekült. Az nap reggeli 6 órakor nyu-
gatról kevés czirrusz vonult felénk, később e felhők czirrostratu-
'szókba mentek át. ^cpkor reggel nyugaton már hallatszott a dörgés, 
a zivatar közelgett, de két ágra oszolva tőlünk részint északon, ré-
szint délen át kelet felé haladt. 3 / 4 I O órakor északról dél felé másik 
zivatar indult ; az alsó felhők szintén ebben az irányban vonultak, 
a felsőbb kumulostrátuszok pedig nyugatról jönnek. Ennek a ziva-
tarnak lett áldozata a szegény leány. 3/411 -kor délelőtt újabb zivatar 
volt ; mikor is a hang élessége s a villám és dörgés egyidejűleg 
való bekövetkezéséből több villámlecsapást is lehetett föltételezni. A 
meteorológiai elemek e napon ily képet öltöttek : 

Óra Légnyomás 
7 0 0 + 

Hő-
mérséklet Felhőzet Szél iránya 

ereje 
ésiFelhők vonu-

lása és a lakja 
Csapadék 

24 óra alatt 

7 S2-3 iy-2 7 C I W , CzS 
2 5 1 - 5 24-5 ' 3 S E 1 

N W , K é s W , C z 0 - 7 

9 S'"4 17-1 l S E 1 W , K 1 

Ha a megelőző és következő nap légnyomását tekintetbe vesz-
szük, Alíthatjuk, hogy e napon egy kisebbszerű helyi depresszió 
befolyása alatt állottunk; 25-ikén és 27-ikén is magasabban állott 
a barométer mint ma, amott sülyedve, itt emelkedve. 

T e r m é s z e t t u d o m á n y i K ö z l ö n y . X V I I . k ö t e t . 1 8 8 5 . * I 
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A villámcsapásokkal járó zivatarok után m é g egy-két esetet 
hozok fel arra, h o g y az égi háború csakugyan nem egyéb, mint, 
Ferrari szerint, »depressio sui generis.« 

1883. aug. 24-ikén délutáni 2 órakor keleten tünt fel égi háború, 
mely északról dél felé haladt. A barométer g y ö n g é n sülyedt s a 
rendes három (7, 2, 9 órai) följegyzés után arra lehet következtetni, 
hogy a kisebbszerű depresszió déltájban volt legközelebb hozzánk. A 
meteorológiai elemek e zivatar lefolyása alatt következőleg alakultak : 

Óra és 
perez 

Légnyomás 
7 0 0 + 

H ő -
mérséklet Felhőzet Szél iránya és 

ereje 
F e l h ő k vonu-
lása és alakja 

Csapadék 
tar tama 

2 52 '9 31-2 5 C SW,K és N,CzS 
15 527 31-9 5 C S W , K 
30 527 3 0 7 6 c S W , K 
45 52-6 28-3 7 E 2 N W , K 

3 — 52-5 28-1 8 SE2 N W , K S 
15 527 27-8 9 SE 1 N W , K S esni kezd 
30 527 az égi háború a tetőpont körül van esik 
45 537 24-9 10 K E 3 N W , K S esik 

4 — 53"9 21-3 10 N 5 N W , K S esik kürösköriil* 
15 5 4 ' 3 20*2 10 N 5 0, N esik 
30 5 4 3 20"2 10 N3 0 , N esik 
45 54'2 I9"9 10 N 2 

0 , N esik 
5 — 54-2 19-8 10 N1 0 , N esik 
6 — 54'2 19-8 10 N 1 0, N eső vége 

45 54-0 — — — — 

7 — 54'3 — — — — 

9 — 547 20-0 8 N E 1 0 , K S és 0, CzS 

í m e a barométer 2 órától 3-ig gyöngén sü ly ed, azután 7-t 5 "'K 
emelkedik, 3/47-ig újra keveset sülyed, azontúl rendes emelkedő 
irányába tér. A zivatar 1/s4-kor a tetőpont körül van, 4-kor körös-
körül villámlik, s í g y az égi háború intenzitásának a maximuma a 
barométernek éppen az emelkedésére, annak mintegy közepe tájára 
esik. H a ezeket az adatokat grafikailag görbe vonal alakjában 
feltüntetnök, Ferrari ábrájához hasonló kép állana előttünk. A 
hőmérséklet a zivatar kitörése után leginkább az északnyugatról 
jövő felhők hatása alatt 2—3 között 31 fokkal sülyed, mihelyt 
azonban a barométer emelkedni kezd, a sülyedés rohamosabbá 
válik s 3—4 óra között 6-8 fokot tesz. E közben a délkeleti szél 
északkeletre, majd északra csap át s féligmeddig viharossá válik, 
az ég egészen elborul, esni kezd, s így 4—5 között még 1-5 fokkal 
sülyed a hőmérséklet. A zivatar megszűnése után kissé, mintegy 
o*2 fokkal, fölmelegszik a levegő, ú g y hogy 9-kor nagyobb a hőfok, 
mint 5 órakor volt. A csapadék e napon 0-3 mm.-t tett. 

1883. július 9-ikén délután ^ ó - k o r gyönge intenzitású zivatar 

* villámlás hal lható mennydörgéssel. 
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tört ki s nyugatról kelet felé haladt. A légnyomás egész nap csen-
desen sülyedt. Az elemek ekkép rendezkedtek : 

Óra és Légnyomás Hő- Felhőzet Szél iránya és Felhők vonu- Csapadék a 
perez 7 0 0 + mérséklet Felhőzet ereje lása és alakja zivatar napján 

2 5 4 3 3 1 1 2 N W * N W , K 
5 30 5 2 8 29-2 5 W l W , K S 

40 53'2 — 8 W 5 W , K S 
50 53-8 10 w 5 0, N 

6 — 5 4 0 21-5 10 ' w* W , K S 
10 53"9 10 W 3 W , K S 
20 53'9 — 10 w a W , K S 
30 53"9 21-3 9 w 1 W , N 
40 53'8 — 8 N E 1 N W , N 2-9 
50 53-8 — 8 N 1 N, S 

7 — 53"5 - 8 N 1 N, S 
9 — 53"4 21*2 5 S W 1 N W , CzS 

A légsúlymérő 2 — 1/2ó között állott legalacsonyabban, de a 
zivatar kitörése után nyomban emelkedett, még pedig % óra alatt 
i'2 mm.-rel ; hanem a hőmérő is rohamosan sülyedt e 30 perez 
alatt, t. i. 77 fokkal. A nyugati szél, folyvást megtartva irányát, 
hirtelen csaknem viharossá válott. A felhők szintén nyugatról jöt-
tek. E légáramlatok irányával egyformán haladt a zivatar is. 6 óra 
után a barométer visszatér sülyedésébe, a szél csendesedik s a fel-
hőkkel együtt északra fordul. Az eső mennyisége 2'g mm.-t tett. 

1883. június 19-ikén már reggel 8—'/29 között tűnt fel délnyu-
gaton égi háború. 1/4ix-kor nyugaton újólag kitört a zivatar, mely 
délről észak felé vonult. Az nap nagy depresszió utórésze terült el 
fölöttünk ; középpontja reggel Budapest—-Kecskemét vidékén haladt 
át s onnan tovább észak felé. A kíséretében levő zivatar ugyancsak 
abban az irányban haladt. A barométer reggel 7 órai alacsony állá-
sából a nap folytán egyre emelkedett. A zivatarra vonatkozó né-
hány adat itt következik : 

Óra és Légnyomás Hő- Felhőzet Szél iránya és Fe lhők vonu- Csapadék a 
perez 700 F mérséklet Felhőzet ereje lása és alakja zivatar napján 

7 — 4 4 ' 5 21-3 2 S E 1 S, CzK 
10 20 4 4 0 — — S 4 

— 

5 ° 4 4 6 21-0 10 S W 5 S S W , K S 
X I — 4 5 1 — 10 W S W 5 S S W , N 0 7 

1 5 4 5 " ° — — — — 

3 0 44-8 — 10 s w 2 — 

4 5 44-6 — 10 S W 1 
— 

! 2 délben 4 4 ' 5 — 10 c — 

2 ! 44-8 22-8 3 S W 5 S W , K 

íme 11 órakor, inidőn a zivatar a tetőponthoz legközelebb volt, a 
barométer legmagasabban állott, a szél legerősebb volt s néhány szem 
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eső is esett. A mi a légnyomási depresszióknak egyik feltűnőbb saját-
ságát teszi, az t. i. h o g y utórészökben szél és felhő csaknem egy 
irányban haladt, azt itt is föllelhetjük. Csapadék e nap mindössze 
oÉ7 mm. volt . 

1882. szeptember 27-ikén reggel Bécs körül tünt fel depresz-
szió, mely észak felé vette útját. Szél és felhők után itélve a me-
teorológiai elemek a mi vidékünkön is ennek befolyása alatt vol-
tak. A légnyomás napközben gyöngén sülyedt, s tovahaladása alatt 
a depresszió is kissé mélyebbedett. A zivatar este 1/a7 órakor tünt 
fel, és ped ig egyik ága délnyugaton, a másik délen ; az előbbi délről 
észak, az utóbbi délnyugatról északkelet felé látszott tartani, hol 
óra körül ránk nézve megszűnt. A meteorológiai elemeknek állapota 
ez volt : 

Óra és 
perez 

Légnyomás 
7 0 0 + 

Hő-
mérséklet Felhőzet Szél iránya és Felhők vonu-

ereje lása és alakja 
Csapadék 

tarfáma 

2 49'S 23-2 2 S 4 SW, CzS 
6 30 4 8 8 — 4 S 2 S W , s 

45 49'3 — 5 S 2 S W , K esni kezd 
7 — 49-8 — 9 s 5 0, N eső vége 

15 5 0 0 — 10 S W 4 0, N 
30 49-8 — 10 s 1 0, N 
45 49-8 — 10 s 1 0, N 

9 — 49'9 I5-7 9 s 2 S W , S 
Ezek az adatok is teljesen egyeznek Ferrari ábrájával. Az eső 

megered 7-kor, a szél ereje akkor legnagyobb, az ég 'egészen elborul 
s 1liS-kor a légnyomás maximumát érte. A zivatar azon légáramlat-
tal látszik tovább vonulni, mely a föld és alsó felhők között ural-
kodik. A napi csapadék összege 3-2 mm.-re rúg. 

Föntebb említettem, hogy a légnyomásnak imént vázolt saját-
ságos változásai zivatarok alkalmával néha kevésbbé domborodnak 
ki, vagy éppenséggel nem is mutatkoznak. Erre is e g y esetet hozok 
fel. — 1883. aug. 7-ikén este 6 órakor nyugaton mennydörögni 
kezdett, de a zivatar nem tartott felénk, hanem délkeletről északnyu-
gati irányban látszott tovább vonulni. A barométer egész nap 
sülyedt s este 9 kor legalacsonyabban állott. Jegyzeteim a követ-
kező adatokra szorítkoznak : 

Óra és 
perez 

Légnyomás 
7 0 Ó + 

Hő-
mérséklet Felhőzet Szél iránya és 

ereje 
Felhők vonu-
lása és alakja 

Csapadék a 
zivatar napján 

2 5°-5 30-0 7 C S, K 
5 10 49-6 27-4 — SE 1 S, K nem volt 
6 10 4 9 7 24-0 E 2 W , K 

30 4 9 7 23-6 — — — 

9 — 49'9 21-5 i SE 1 0, K S 
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A légnyomásban 2 — 5 óra között itt is mutatkozik ugyan csekély 
(rendes napi) sülyedés, ámde a zivatar alatt alig változik, ha csak 
azon o'i mm.-t nem veszszük változásnak, melylyel az 5 óra 19 percz-
kor hallott egyetlen dörgés után az újólag mutatkozott égi hábo-
rúig emelkedett. A 6— s/47 közötti zivatar alatt a barométer vesz-
teg állott. A hőfok előbb ugyan egy óra alatt (5 óra 10 percztől 
6 óra 10 perczig) 3'4-del csökkent, de a zivatar alatt mindössze 0-4-
del. A szél sem igen látszott erősbülni, s így föl sem jegyeztem. 

A barométer eszerint csak akkor mutat feltűnőbb változást, ha 
a zivatar jól kifejlődik s e l é g közel van hozzánk. 

Az elmondottakat röviden a következő pontokba foglalhatjuk : 
1. A zivatar nem egyéb , mint kisebbszerű légnyomásbeli de-

presszió. 
2. Égi háborúink legtöbbje nagyobb depressziók befolyása alatt 

fejlődik. 
3. A zivatarok vonulása az alsóbb felhők vonulásával látszik 

egyezni. 
4. Az elektromos tünemények nyári csapadékunknak leggazda-

gabb forrásai. H E G Y F O K Y K A B O S . 

XI. A T E N G E R ÉJJELI FÉNYLÉSE.* 
Az A d r i a h a l á s z n é p e k ö z ö t t á l t a l á -

n o s a n e l t e r j e d t h i e d e l e m , hogy a t e n g e r 
f ény lésé t az é g r ő l a t e n g e r b e a l á h u l l ó 
c s i l l agok fénye idéz i elő. 

H o g y mi m i n d e n n e k t u l a j d o n í t o t t á k 
m á r m a g o k a t u d ó s o k is ez é r d e k e s s a 
j e l e n századig m e g m a g y a r á z h a t a t l a n tü-
n e m é n y t , a r r ó l a köve tkező s o r o k b a n 
a l k a l m u n k lesz m e g g y ő z ő d n i . 

Az ó k o r b a n a te rmésze t i j e l e n s é g e k -
n e k m e g n e m m a g y a r á z h a t ó o k á t r e n d e s 
s z o k á s vol t az i s t e n e k t ő l s z á r m a z t a t n i , s 
így a t enge r f é n y l é s é t is az i s t enek t e r m é -
sze t fö lö t t i e r e j e k i fo lyásának t e k i n t e t t é k . 
A g ö r ö g ö k a t e n g e r tündök lő f é n y é n e k 
k e l e t k e z é s é t C a s t o r és Pollux m ű v é n e k 
t a r t o t t á k . Az ó k o r n a k tudósai is fog la l -
k o z t a k e t ü n e m é n y n y e l . A r i s t o t e l e s 
a t enge r f é n y l é s é t »a t e n g e r zs í ros 
és o la jos s a j á t s á g á n a k « t u l a j d o n í t o t t a . 
A e 1 i a n u s e t ü n e m é n y t a p a r t s z é l i 

* Előadatott az 1884. okt. 15-ikén 
tartott szakülésen. 

a l g á k v é g t e l e n s o k a s á g á t ó l szá rmaz ta t t a . 
P 1 i n i 11 s többe t is t u d o t t . Az óko r e 
nagy t u d ó s a már v i l á g í t ó t enge r i á l l a to t 
is i s m e r t ; és azt írja, h o g y , ha b izonyos 
m e d ú z á n a k a teste v a l a m i h e z dörzsölő-
dik , s a j á t s á g o s fény t á r a s z t magábó l . 
P 1 i n i u s azonkivül i s m e r t e még a 
fény lő Pholas-fé le k a g y l ó k a t is. A ró-
m a i a k a z t hi t ték, h o g y a f é n y t a t enge r 
s ó t a r t a l m a idézi elő, m e l y h i ede l em m é g 
mos t is á l t a lánosan e l t e r j e d t az Északi-
t e n g e r p a r t i lakói k ö z ö t t . 

A z ú j - k o r b a n a t u d ó s o k csakis a 
X V I I . s z á z a d b a n k e z d t e k b e h a t ó b b a n 
f o g l a l k o z n i e t ü n e m é n y n y e l . Az e l ső 
B o y l e R ó b e r t a n g o l tudós vol t . 
B o y 1 e a z áll í totta, h o g y a Fö ld forgása 
k ö v e t k e z t é b e n az a t m o s z f é r á n a k föld-
g ö m b ü n k fe lü le téhez v a l ó súr lódása 
mia t t a t e n g e r b e n b i z o n y o s mennyiségű 
m e l e g s é g és fény f e j l ő d i k . * 

* R o b e r t B o y l e s Workes. III . k. 
91. 1. 
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M a y e r e t ü n e m é n y t a t e n g e r vizé-
től e lnye l t s u g a r a k éjjel v a l ó kisugárzá-
sának t u l a j d o n í t o t t a . K ü l ö n b e n m á r 
1 6 8 6 - b a n T a c h a r d m i s s z i o n á r i u s is 
ezt á l l í to t ta . 

Az e l e k t r o m o s s á g f ö l f e d e z é s e u tán a 
t e r m é s z e t t u d ó s o k számos f é n y t ü n e m é n y t 
evvel az e r ő v e l t ö r e k e d t e k m e g m a g y a -
rázni ; e n n é l . fogva a t e n g e r fénylését is 
az e l e k t r o m o s s á g g a l f e j t e g e t t é k . — 
F o r s t e r m i d ő n C o o k - k a l körül-
utazta a v i l ágo t , e t ü n e m é n y t h a j ó j a kö-
rül é j j e l e n k é n t s z á m t a l a n s z o r észlelte* ; 
ő azt h i t t e , h o g y a f é n y t a h a j ó ércz-
l e m e z e i n e k a t e n g e r b e n f o g l a l t só mole-
k u l á k h o z v a l ó d ö r z s ö l é s é b ő l ke le tkező 
e l e k t r o m o s s á g idézi elő. B a j o u, L e -
g e n t i l é s F o u g e r a u x sz in tén För-
s ter v é l e m é n y é n vol tak .** 

A fosz fo r fe l fedezése u t á n t öbb ter-
m é s z e t b ú v á r a t e n g e r f é n y l é s é t chemiai-
lag i p a r k o d o t t m e g m a g y a r á z n i . — A 
t enge r f é n y l é s e szer in tök a t e n g e r i álla-
tok h u l l a d é k a i n a k r o t h a d á s á t ó l , vagy pe-
dig a t e n g e r b e n nagy m e n n y i s é g b e n levő 
nyálkás , sze rves á l l o m á n y t ó l e r e d . 

E m e sokfé le h i p o t h é z i s közepe t t e 
V i a n e 11 i*** és G r i s e l l i n i f olasz 
t e r m é s z e t b ú v á r o k egy k i s á l l a t k á t fedez-
tek fel a z A d r i a i - t e n g e r b e n , m e l y a sötét-
ben f é n y t á rasz to t t . V i a n e l l i e k k o r a régi 
h i p o t h é z i s e k e t t é v e s e k n e k nyi lvání to t ta , 
s a t e n g e r fénylésé t a f e l f e d e z e t t világító 
állat j e l e n l é t é t ő l s z á r m a z t a t t a . K é s ő b b 
L i n n é ez t az á l la tká t Nereis Noctiluca 
marina n é v e n ismertette.-j~j- — Midőn 
b e b i z o n y u l t , hogy a t e n g e r b e n világító 
á l la tok is v a n n a k , a t e r m é s z e t b ú v á r o k 
azonna l b e h a t ó b b a n k e z d t e k foglalkozni 
e t ü n e m é n y n y e l s évről é v r e ú j meg ú j 
v i lágí tó á l l a t o k a t f e d e z t e k fel . 

* F o r s t e r . Bemerkungen auf einer 
Reise um die Welt . T783. 

** B e r n o u l l i . Ueber das Leuchten 
des Meeres. Göttingen 1803. 

*** V i a n e l l i . Xuove scopertc intoruo 
le luci nolturne dell' acqua marina. Vene-
zia 1749. 

f G r i s e l l i n i . Observations sur la 
Scolopeudre luisante. Venise 1750. 

f f L i n n a e u s . Systema naturae. 

S p a l l a n z a n i * 1776-ban e g y a 
K ö z é p - t e n g e r b e n é l ő m e d ú z á n a k ( P e l a -
g i a p h o s p h o r e a ) v i l á g í t ó t u l a j d o n s á g á r a 
b u k k a n t s e s z á z a d ele jén V i v i a n i** 
m á r t izennégy v i l á g í t ó állatot i s m e r t e t , 
m e l y e k e t az o l a sz b ú v á r a g e n u a i p a r -
t o k o n észlelt. E z e k az állatok a k ö v e t -
kezők : Asterias noctiluca, Cyclops exi-
liert s, Garnmarus caudisetus, G. longi-

\ cornis, G. truncatus, G. circinatus, G. 
heteroclitus, G. crassimanus, Nereis cyr-
rhigera, N. mucronata, Ar. radiata, Lum-
bricus hirticauda, L. simplicissimus, 
Planaria retusa, Brachiurus quadruplex, 
Spirographis Spallanzanii. V i v i a n i sze-
r i n t ezek az á l l a t o k idézik elő a t e n g e r 
f ény lésé t . 

Ü g y a n a b b a n a z i d ő b e n S c o r e s b y 
és R i v i 11 e a n g o l tengerészek ú j vi lá-
g í t ó á l la tokat f e d e z t é k fel az A t l a n t i -
o c z e á n b a n s M a c a r t n e y * * * az a n g o l 
p a r t o k o n a Medusa scintillons, Medusa 
lucida és a Beröe fulgens v i lág í tó á l la-
t o k r a akad t . A f r a n c z i a t e r m é s z e t b ú v á -
r o k is számos v i l á g í t ó tengeri á l l a t o t fe-
d e z t e k fel ez i d ő b e n . f S u r i r a y 1 8 1 o-
b e n Noctiluca miliaris néven egy p a r á n y i 
v i l ág i tó t enge r i á l l a t o t i smer te te t t , a m e l y 
sze r in t e a t e n g e r f ény lésének e g y i k leg-
f o n t o s a b b t é n y e z ő j e . f f K ü l ö n b e n m á r 
1 8 6 0 - b a n R i g a u d franczia t e r m é s z e t -
b ú v á r is i s m e r t e t e t t oly világító á l l a t o t , 
m e l y egészben h a s o n l í t a Noctiluca mi-
liaris-Yioz. 

D e még f o n t o s a b b a d a t o k k a l l é p t e k 
f e l k é s ő b b e t é r e n M i c h a e l i s és 
E h r e n b e r g . M i c h a é l i s f f f 1 8 3 o - b a n 
a z t áll í totta, h o g y a Bal t i - tenger é j je l i 

* S p a l l a n z a n i . Opnscolo di fisica, 
animali ecc. 

** V i v i a n i . Phosphorescentia maris 
quatourdecim lucentium animalcularum illu-
strata, Genua 1805. 

*** Philosophical Transaction 1810. évf. 
258. 1. 

f P é r o n et L e s u e u r . Voyage aux 
terres australes. 

f f S u r i r a y . Recherches sur la cause 
ordinaire de la phosphorescence marine. 
Magasin de zoologie de Guerin. 1836. 

f f t M i c h a e l i s . Ueber das Leuchten 
der Ostsee. H a m b u r g 1830. 
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fény lésé t számos vi lágí tó prot is ta idéz i 
elő, m e l y e k e t E h r e n b e r g becses m u n k á -
j á b a n m á r ismerteti*, s a me lyek a köve t -
kezők : Prorocentrum micans, Peridinium 
Michaelis, Per. micans, P. fusus, P. 

fnrca, P. acuminatum, Stentor, Syncheta 
baltica és Photocharis cyrrhigera ; a két 
u to l só a férgek közül va ló . — E h r e n -
b e r g k é s ő b b már 1 o 1 világító t enge r i 
á l l a to t ismertet .** — Q u a t r e f a g e s 
sz in tén b e h a t ó b b a n fog la lkozot t ez é rde -
k e s tüneménynye l s o k o z ó j á t kü lönösen 
a Noctiluca miliaris-ba.n lel te fel.*** 

A t enger f ény l é sének t ü n e m é n y é t 
c sak az utolsó é v e k b e n magya ráz t ák he-
lyesen a t e r m é s z e t b ú v á r o k s ennek kö-
v e t k e z t é b e n r o m b a d ő l t a számtalan s 
e g y m á s t ó l annyira e l t é r ő hipothézis. 

V a n n a k t ü n e m é n y e k a t e rmésze tben , 
m e l y e k , ha az e m b e r egyszer lát ja, foly-
t o n szemei előtt l e b e g n e k s n e h e z e n 
m o s ó d n a k el emlékeze t ébő l . I lyen t ü n e -
m é n y a tenger f ény lése is. C s ö n d e s 
nyá r i é jszakákon, m i d ő n a p a r t o k o n ke le t -
k e z ő szellőcske a p r ó h u l l á m o k a t ve r a 
t e n g e r s ima tükrén , a f o d r o s h u l l á m o k 
k i g y ú l n a k s égő l ángp i ro s színben ragyog-
nak . A hul lámok t a r é j a i úgy tűnnek e lő , 
m i n t h a tüzes szalagok vo lnának . 

E vonzó t ü n e m é n y akkor éri e l 
p o m p á j á n a k t e t ő p o n t j á t , ha a l á n g b a 
b o r u l t hu l l ámokon e se t l eg gőzha jó úsz ik 
végig . A kerekek c s a p k o d á s a mia t t a 
t e n g e r színén megszámlá lha ta t l an tüzes 
v o n a l t ámad , me lyek a z t á n egybeolvad-
n a k s valóságos tűz fo lyő t képeznek , m e l y 
m a g a s r ó l úgy tűn ik elő, mint v a l a m i 
ór iás i üstökös. 

A t enger b i z o n y o s he lyeken n é h a 
oly r agyogó fényű, m i n t h a a t e n g e r 
m é l y s é g é b e n égő ór iás i nagy tűz f é n y e 
volna . — F r é d o 1 szerint , m i d ő n a 
»Venus« Limons town k i kö tő j ében a 
v a s m a c s k á t leereszte t te , úgy ragyogo t t a 

* E h r e n b e r g . Die Infusionsthier-
chen. 

** E h r e n b e r g . Ueber das Leuchten 
des Meeres. Abhandlungen der k. Akade-
mie der Wissenschaften. Berlin 1854. 

*** Annales de sciences naturelles. Zoo-
logie X I V . köt. 5. 1. 

I tenger, hogy a t e r m é s z e t t u d ó s o k kabin-
j á b a n oly v i l ágosság volt, m i n t h a égő 
fáklyával le t t v o l n a kivi lágí tva.* — 
P a 1 g r a v e s ze r in t a Pe rz sa -öbö lben 
éj je lenként o ly ragyogók a h u l l á m o k , 
hogy az a r a b o k a tüneményt a víz á t lá t -
szó tömegén k e r e s z t ü l á tv i lág í tó poko l 
tüze fényének tu la jdon í t j ák .** 

A t enger f ény lése nem m i n d i g tün-
döklik e g y f o r m a színekben s a szivár-
vány minden sz íne fe l ta lá lható e saját-
szerű f é n y t ü n e m é n y b e n . A l e g s z e b b hal-
vány-rószaszíntől a sötét égő skar lá t ig , 
m a j d zöld, i b o l y a és kéksz ínű , m a j d 
pedig fehér l á n g b a borulnak é j j e l e n k é n t 
az oczeán h a b j a i . N é h a m e s s z e t e r j e d ő víz-
te rü le teke t l á t n i f ehé r fénynyel e löntve . 
E t ü n e m é n y t a tengerészek tej-tenger 
vagy hó-tenger n é v e n i smer ik . K i n g -
m a n k a p i t á n y 1 8 5 4 . évben a Bengal i -
öbölben 3 0 e z e r mérfö ldnyi ú t a t tet t 
m e g ily fa j ta f e h é r tengeren***. T r é b u-
c h e t M., a »Capr ic ieuse« f rega t t 
pa rancsnoka a z i 8 6 0 , év a u g u s z t u s 20. 
és 21. közö t t A m b o i n a k ö z e l é b e n szin-
tén s z e m t a n ú j a vol t a f e n n eml í te t t 
gyönyörű t ü n e m é n y n e k , m e l y estétől 
másnap h a j n a l i g tar tot t . E m e szép tüne-
mény k ü l ö n ö s e n az Ind ia i -oczeánon 
gyakori . 

Néha a t e n g e r egészen a l á t á s hatá-
ráig f é n y á r b a n úszik. M á s k o r pedig 
mintha t ű z g o l y ó k úszká lnának ide s 
tova, vagy p e d i g min tha sz ik ráka t áraszta 
tüzes v i r á g c s o k r o k lepnék el a tenger 
színét ; m a j d m i n t h a tündök lő koszorúk 
vagy izzó m e t e o r o k szeldelnék á t a hul 
lámokat ; v é g r e úgy tetszik, m in tha 
óriási tűzk igyók űznék egymás t r a j t a . 

E vonzó t ü n e m é n y t á l t a l á b a n pro-
tiszták, k i s e b b - n a g y o b b vi lágí tó á l la tok 
vagy m a g a s a b b r e n d ű ál latok á lczá i idé-
zik elő. E s z e r i n t a tenger f ény lé sében 
m e g k ü l ö n b ö z t e t j ü k a t enge rnek á l landó, 
változó és pa r t s zé l i fénylését. 

A tenger állandó fénylése a föld 
valamennyi t e n g e r é n észlelhető. A fény 

* F r é d o 1. Le monde de la Mer. 
** Journal of Geographical Society. 

1864. 
*** F r é d o l . Le monde de la Mer. 
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r e n d e s e n h a l v á n y p i r o s , n a r a n c s s á r g a s 
ú g y tűnik elő, m i n t h a millió m e g mil -
l ió s fo lytonos r e z g é s b e n levő s z i k r á k 
h a l m a z a l epné e l a tenger sz íné t . R e n -
d e s e n a k k o r é s z l e l h e t ő , ha a t e n g e r v i ze 
n i n c s teljes n y u g v á s b a n . O l y a n k o r az 
a p r ó hu l l ámok l e j t ő i gyönyörű h a l v á n y 
rózsasz ínben é g n e k míg t a r é j u k f ö l ö t t e 
r a g y o g ó és s z i k r á z ó na r ancs sá rga suga -
r a k a t áraszt. A f é n y intenzivi tása u g y a n -
a z m a r a d egész é j je l s j e l lemző, h o g y 
f é n y l ő b b h e l y e k s o h a s e m v e h e t ő k é s z r e . 
A t enge r f é n y l é s é n e k ezen n e m é r e se 
a z időjárás , se a z évszakok n e m g y a k o -
r o l n a k befolyás t . Szá raz és n e d v e s , sze-
l e s és esős é j j e l en , a z év m i n d e n s z a k á -
b a n egyarán t é sz l e lhe tő . 

A tenger á l l a n d ó fénylése a t e n g e r -
b e n hemzsegő p a r á n y i prot iszták, t o v á b b á 
p o l i p o k , fé rgek , mol luskák és r á k o k 
á l czá i r o p p a n t t ö m e g é t ő l s z á r m a z i k . A 
f ény lé s t a p r o t i s z t á k g y o r s m o z g á s a é s az 
á l c z á k szerfölöt t é l é n k lélekzése i d é z i e lő . 

A tenger változó fénylése f ö l d ü n k -
n e k csak egyes t e n g e r e i n é sz l e lhe tő . E 
f ény lé s r e n d e s e n a fo r ró égövi t e n g e -
r e k e n t apasz t a lha tó . L e g p o m p á s a b b az 
Ind i a i -oczeánon , h o l csendes és f o r r ó 
é j s z a k á k o n v a l ó s á g o s l á n g t e n g e r r é vá l -
t o z n a k a h a b o k . E g y kapi tány, k i J á v a 
sz ige te felé h a j ó z o t t , ír ja, h o g y ú t i 
n a p l ó j á t g y a k r a n a t enger f é n y l é s é n é l 
í r t a s a m a t r ó z o k u g y a n é f ényné l k á r -
t y á z t a k . A f é n y l é s b e n á l t a lában h á r o m 
szín : zöld, k é k é s piros, é s z l e l h e t ő . 
A fénylés n e m m i n d e n ü t t e g y e n l e t e s . 
N é h a csak b i z o n y o s helyeken, s z ó r v á -
n y o s a n v i l lognak a h u l l á m o k s c s a k ké -
s ő b b o lvadnak e g y b e , vég te len l á n g -
t e n g e r t a lkotva . M i k o r a hu l l ámok p i r o s , 
v a g y zöld l á n g b a n é g n e k , kü lönfé le a l a k ú 
t ü n d ö k l ő p o n t o k j e l e n n e k meg r a j t o k s 
ú g y t i innek elő, m i n t h a ragyogó k a r i k á k , 
i z z ó golyók, égő c s i l l agok , sugárzó t o l l a k , 
l á n g o l ó fod rok , v a g y tüzes k í g y ó k vol -
n á n a k . Ezek a r a g y o g ó a lakok a t e n -
g e r b e n v é g h e t e t l e n m e n n y i s é g b e n é l ő 
k i s e b b - n a g y o b b á l l a t o k t ó l e r e d n e k , m e -
l y e k világító t u l a j d o n s á g u k n á l f o g v a 
i d é z i k elő a t e n g e r e sa já tszerű f é n y -
l é sé t . 

V I K T O R 

E f é n y l é s r e az i d ő j á r á s és az évsza-
kok v á l t o z á s a befolyással v a n . Sötét és 
c sendes é j s z a k á k o n a f é n y l é s r agyogóbb . 
Oszszel s z i n t é n é l é n k e b b a fénylés mint 
nyáron , m í g ho ldvi lágos é j s z a k á k o n alig 
vehe tő é sz re , a m i d ő n is a t enge r hal-
v á n y k é k e s színben f é n y l i k . A fénylés 
vál tozik a szerint is, a m i n t a t enge r 
c sendes v a g y hul lámzó. H u l l á m z ó ten-
ge ren a f ény lé s e lenyész ik , mivel a vi-
lágító á l l a t o k l e v á n d o r o l n a k a mélysé-
gekbe . A z o n k í v ü l k ü l ö n b s é g e t veszünk 
még é s z r e a fénylés f o k o z a t á b a n , ha 
más-más ó r á b a n észlel jük. A z éj kezde-
tén és v é g é n a tenger f é n y l é s e igen hal-
vány, k ö z e p é n pedig m á r t e l j e s fény nyel 
ragyog. K ü l ö n f é l e h e l y e k e n k ü l ö n b ö z ő a 
fénylés. í g y pl. a t e n g e r i á r a m l a t o k b a n 
a fény lés m i n d i g n a g y o b b f o k ú , mivel 
ot t r e n d e s e n n a g y o b b s z á m b a n fordul -
nak e lő a v i l ág í tó á l l a t ok ; s m i n é l t ö b b e n 
vannak , a n n á l n a g y o b b a f ény lé s . 

A s a r k o k felé k ö z e l e d v e , csökken a 
tenger e fénylése , m e r t a víz a lacsony 
h ő m é r s é k l e t é t nehezen á l l j á k ki a vilá-
gító á l l a t o k . Azonkívül a s a r k o k felé 
l a s sankén t gyé rü lnek a n a g y o b b a lakok ; 
már a m é r s é k e l t égöv i t e n g e r e k e n is 
h iába k e r e s s ü k a t r ó p u s o k p o m p á s a n 
ragyogó v i l ág í tó ál latai t . É p ez az eset 
a h i d e g é v s z a k beá l l t áva l ; a tél köze-
ledtével a v i lág í tó á l l a tok l e v á n d o r o l n a k 
a m é l y s é g e k b e , a ho l a h ő m é r s é k l e t 
jóval e n y h é b b , s a t e n g e r fénylése el-
enyészik. 

A t e n g e r vál tozó f é n y l é s é t e lő idéző 
á l l a toka t v i l ág í tó t enge r i á l l a t o k n a k ne-
vezzük. V i l á g í t ó k l e h e t n e k ú g y legegy-
szerűbb v a l a m i n t a l e g k i f e j l e d t e b b álla-
tok is. A fény lés i n t e n z i v i t á s a nem nö-
vekszik az á l l a t i szervezet fe j le t t ségével . 
E r ő s f é n y t á rasz tha t e g y a r á n t egyszerű 
vagy b o n y o l u l t sze rveze tű ál la t . Nagy 
fényt á r a s z t a n a k k ü l ö n ö s e n egyes zsák-
ál latok ( T u n i c a t a ) és m o l l u s z k á k , t ovábbá 
több m e d ú z a és végre a p r o t o z o á k h o z 
tar tozó Noctiluca miliaris. 

A l e g r a g y o g ó b b a k a p i r o z ó m á k * ( / > i ' -

* P a n c e r i . Gli organi luminosi e la 
! luce dei piro^omi ecc. Napol i 1872. 
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rosoma giganteum Sav.). R a g y o g á s u k 
egyike a l e g s z e b b s a l e g e l r a g a d ó b b lát-
v á n y o k n a k . E z e k az é r d e k e s á l la tok 
hosszú, k i g y ó a l a k ú k o l ó n i á k b a n lépnek 
fel a t e n g e r s i m a tük rén s é j je l , ha fényt 
á r a sz t anak , egész t ű z k í g y ó k a t képeznek . 
F é n y ü k é l é n k és szikrázó, m e l y fo lyton 
m á s - m á s s z í n e k b e n r a g y o g ; sö té tp i ros , 
rózsaszín, n a r a n c s s á r g a , z ö l d és k é k szí-
nek v á l t j á k fel egymás t m i n d e n pilla-
na tban . 

H u m b o l d t h a j ó j á t egy ik ú t já -
ban , a m i n t az A t l a n t i - o c z e á n o n hajó-
zott, é j j e l e n k é n t a p i r o z ó m á k t ö m é r d e k 
sokasága ö v e z t e s f é n y ü k á t m é r ő j e 
fél m é t e r n y i vo l t néha . E z e r ő s fény-
nél H u m b o l d t he teken á t ö t m é t e r n y i 
m é l y s é g b e n l á t h a t t a a t e n g e r b e n úszó 
ha laka t . — B i b r a , a m i n t Braz i l i ában 
u tazot t , h a t p i r o z ó m á t t a r t o t t egy üveg-
ben , m e l y e k a h a j ó k a b i n j á b a n oly fényt 
á ra sz to t t ak , h o g y ő k é n y e l m e s e n olvas-
ha t t a fel egy ik b a r á t j á n a k ez é lő lán-
gokró l va ló le í rásá t . 

H a s o n l ó f énynye l b í r n a k a szalpák, 
me lyek a m i t e n g e r ü n k b e n is feltalál-
ha tók. A sza lpák is hosszú l ánczoka t 
képeznek s é j je l úgy t ű n n e k e l ő a ten-
ger szinén m i n t h a tűzkígyók vo lnának . 

A m o l l u s z k á k közül a v á l t o z ó ten-
geri f é n y l é s b e n egyedü l a Cteadorá-k 
vesznek ' r ész t . E m e h ü v e l y k n y i nagyságú 
á l la tkák t ö m é r d e k nagy s z á m b a n jelen-
nék m e g a t e n g e r színén s szikrázó 
f ényükke l n é h a r o p p a n t t e r ü l e t e k e t 
bor í tnak f é n y b e . É r d e k e s , h o g y ez álla-
tok e g y s z e r r e e l t ű n h e t n e k a víz fe lületé-
ről s h i r t e l e n e l m e r ü l h e t n e k a t enge r 
mélységébe . H a át lá tszó kis h é j u k b a visz-
szahúzzák sz íva lakú s v i t o r l a sze rű úszói-
kat , t e r m é s z e t e s e n a tőlük á r a s z t o t t fény 
is rög tön e l enyész ik . 

A k t e n o f o r á k közöt t , m e l y e k ki-
vétel n é l k ü l nyi l t - tenger i a l a k o k s 
nagy s z á m b a n lep ik el n é h a a t enge r 
szinét, s z in tén v a n n a k v i l ág í tók . R e n d -
szerint p o m p á s színükkel v o n j á k ma-
gukra a b ú v á r f igyelmét. V i l á g í t ó tu-
l a jdonságga l b í r n a k a Cestum Veneris, 
»a tenger i k a r d « . G y ö n y ö r ű színezetű 
sza lagként t ű n i k elő ; f é n y l é s é b e n min-

d e n szín fe l t a lá lha tó . A Cydippe densa 
t e s t é n e k színe opá l - f ehé r , c s i l lószőre i 
r óz sa sz ínűek , foná l a l a k ú ka r j a i p e d i g 
p i r o s a k . N é h a n a g y s z á m b a n lep ik el a 
t e n g e r színét és c s e n d e s ' nyá r i é j s z a k á k o n 
ú g y t ű n n e k elő, m i n t h a tűz -go lyócskák 
v o l n á n a k . A Beroë Forskalii, m e l y e t a 
t e n g e r é s z e k » t enge r i d i n n y é n e k « nevez -
n e k , t es te ha lványrózsasz ínű és s ö t é t 
p i r o s a n pe tyezet t . A t e s t hos szában n y o l c z 
cs i l ló l emezke h ú z ó d i k végig. É j j e l , h a 
a l e m e z k é k m o z g á s b a j ö n n e k , p o m p á s 
f é n y n y e l á rasz t j ák el az á l l a tnak egész 
t e s t é t . A fénylő s z ínek folyton vá l toz-
n a k ; m a j d s ö t é t p i r o s vagy rózsasz ínű , 
m a j d n a r a n c s s á r g a v a g y zö ld s vég re k é k 
s z í n b e n ragyog, ép ú g y m i n t a p i r o z ó m a . 
A z É s z a k i - t e n g e r b e n t ü n d ö k l ő f é n y e 
m i a t t j e l l emző m é g a Pleurobrachiapileus. 

A m e d ú z á k közü l v i lág í tó t u l a j d o n -
s á g g a l b í r a Pelagia noctiluca. Sz íne 
h a l v á n y p i r o s és r o p p a n t nagy szám-
b a n l ep i el a t e n g e r színét. É j j e l , 
a m i n t m e g j e l e n n e k , va lóságos l á n g t e n -
g e r t k é p e z n e k . A mi t e n g e r ü n k ö n is e lő-
f o r d u l , d e nagy s z á m b a n csakis a t r ó p u -
s o k a l a t t l á tha tó . J e l l e m z ő a Pelagia 
noctilucá-rz. nézve, h o g y hu l l ámzó t enge -
r e n is fény t á rasz t . L e s s o n a o lasz 
t e r m é s z e t b ú v á r az e g y e n l í t ő a la t t , az 
A t l a n t i - o c z e á n o n ó r i á s i m e n n y i s é g b e n 
l á t t a a Pelagia noctilucát l ebegni a hul-
l á m o k o n . 

A vá l tozó t e n g e r i f ény lésnek egy ik 
l e g f o n t o s a b b t é n y e z ő j e a p a r á n y i s hó-
l y a g s z e r ű Noctiluca miliaris. A N o c t i l u c a 
g o m b o s t ű f e j nagyságú á l l a t k a s v é g t e l e n 
n a g y s z á m b a n lepi el a t e n g e r szinét, ami -
d ő n v é r p i r o s sz ínben é g n e k a h u l l á m o k . 
I g e n g y a k o r i az A t l a n t i - o c z e á n o n s E u r ó -
p á b a n k ü l ö n ö s e n az É s z a k i - t e n g e r e n for-
d u l e l ő t ö m é r d e k s z á m b a n , úgy, h o g y 
h a r m i n c z k ö b c e n t i m é t e r n y i fénylő t en -
g e r v í z n é h a vagy h u s z o n ö t e z e r N o c t i l u c á t 
f o g l a l m a g á b a n . H o g y a t e n g e r fénylésé t 
n é h a c s a k u g y a n a p a r á n y i N o c t i l u c a 
i déz i e lő , a r ró l n a g y o n k ö n n y e n meg-
g y ő z ő d h e t ü n k . H a a f é n y l ő t enge rv í zbő l 
m e r í t ü n k , a vizet ü v e g e d é n y b e he lyezzük , 
a víz f e l ü l e t e c s a k h a m a r g y ö n y ö r ű f ény t 
fog á r a s z t a n i ; s ha m o s t a t engerv ize t e g y 



170 GAUSS V I K T O R 

vászon-da rabon átszűr jük, az á t szűr t víz 
nem fog t ö b b é fényt árasztani , e l l enben a 
szűrésre ha szná l t v á s z o n d a r a b fényleni 
fog. A v á s z o n d a r a b o n az tán nagyítóval 
könnyen ész revehe tők a p a r á n y i Noct i lu-
cák. K ö n n y e n észrevehe t jük azonkívül a 
Xoctul ica j e l en lé t e t , ha k e z ü n k e t a fénylő 
tengerbe m á r t j u k és azu tán kiveszszük : a 
Noc t i lucák fény lő pon tok a l a k j á b a n lepik 
el kezünke t . A Noctiluca miliaris leg-
nagyobb s z á m b a n lép föl n y á r végén és 
ő s z e l e j é n ; a m i d ő n is 2 — 3 mil l iméter 
vastagságú r é t e g e t képez a t e n g e r szinén. 
A h ideg évszak beál l tával e l tűnnek a 
tenger sz ínérő l s l e v á n d o r o l n a k a nagy 
mélységekbe . Sötét é j s z a k á k o n ragyo-
góbb a f é n y ü k . H a a t e n g e r hullámzik, 
a fény a l ig v e h e t ő észre, m i n t h o g y az 
állatok a k k o r mé lyebb h e l y e k r e hatol-
nak. A n o c t i l u c á k á rasz to t t a fény ren-
desen vé rp i ros , r i tkán h a l v á n y p i r o s vagy 
fehérszínű. 

A tenger partszéli fény lése r endesen 
h o m o k o s vagy kavicsos p a r t o k mentén , 
i nkább ö b l ö k b e n s k i k ö t ő k b e n észlel-
hető ; sz ik lás pa r tok m e n t é n csak hely-
lyel-közzel r agyognak a h u l l á m o k . Apály 
a lkalmával , m i d ő n a p a r t o k fövényéről 
v i sszahúzódnak a h u l l á m o k , számtalan 
szikrázó, f ény lő pon t t űn ik elő. Az a 
t ö m é r d e k fény lő pon t n e m egyéb , mint 
a h o m o k b a n élő világító á l l a tok soka-
sága, m e l y e k mintegy e l r e j t v e élnek a 
par tok n e d v e s fövenyében . A partszéli 
fénylés legpompásabb , a f o r r ó égövi ten-
gereken , kü lönösen az Ind ia i -oczeánon 
s A m e r i k a nyugat i p a r t j a i n . Néha az 
egész pa r t szé l fényárban úsz ik . 

A t e n g e r partszéli f ény lésé t szintén 
világító á l l a tok idézik elő, me lyek vagy 
a p a r t o k m e n t é n úszká lnak , vagy ped ig 
a sz ik lákhoz vannak t a p a d v a . E fénylés 
függ lege lőször is a t enge r t ü k r é n e k ma-
gasságától , azaz alá van v e t v e az ár-apály 
vá l tozásának . Csakis a p á l y a lkalmával 
l á tha t juk e fénylést t e l jes p o m p á j á b a n 
ragyogni ; h a a hu l l ámok e m e l k e d n e k , a 
szép t ü n e m é n y elenyészik. S ö t é t és csen-
des é j s z a k á k o n a fény é l é n k e b b és ra-
gyogóbb , hu l l ámzó t e n g e r e n egészen el-
enyészik, a m i d ő n is a v i l ág í tó állatok a 

sz ik la -hasadékokba re j tőznek vagy p e 
d ig b e b ú j n a k a fövénybe. A d o m i n á l ó 
szín a zöld meg a sá rga , r i tkán k é k és 
p i ros . E fénylést e lő idéző állatok kü lö -
n ö s e n korá l lok , a k t i n i á k , rákok, f é rgek 
és mol luszkák. E z e k a legszebben vilá-
g í tó t enger i á l la tok. Fe losz tha t juk ő k e t 

! h o m o k o s - és sziklás p a r t o k o n l a k ó k r a . 
A h o m o k o s p a r t o k o n t enyésznek 

1 e lső so rban a fé rgek* , s je lesen Clymene, 
Chaelopterus, Polynoë, Syllis, Nereis 
cult rip'era, Cirratulus Lamarkii stb. E z e k 
a t e n g e r i férgek v a l ó b a n gyönyörű szí-
n e k b e n ragyognak s t e s tüknek csak e g y e s 
részei á rasz tanak fényt . így pl. a Chae-
lopterus és Polynoë-nak a csápja i és a 
l ába i , egyes Syllideá-nak pedig az egész 
t e s t ö k fénylő. A Polycirrus aurantiacus 
g y ö n y ö r ű söté tkék, míg a Cerebratulus 
crassus é lénkzöld f énynye l ragyog 

A rákok közül n e m kevés v i lág í tó 
á l l a to t i smerünk : g y a k o r i a k egyes Al-
pheus fa jok (Alpheus ruber), melyek e r ő s 
s á rga fényt á rasz tanak . Ismeretes m é g a 
Sapphirrina fulgens. 

A Phyllirhoë bucephaea r agyogó p o n -
t o k b ó l á rasz t ja fényé t . Fénye hasonl í t a 
Noctiluca miliarfj-éhoz. 

A tenger i cs i l lagok közöt t is v a n n a k 
v i l ág í tók : Ophinra fragilis, Amphiura 
squamata, ; m i n d k e t t ő zöldes f é n y t 
á rasz t . 

M é g egy n a g y o n érdekes v i lág í tó 
t e n g e r i ál latot eml í t ek meg, s ez a » ten-
ge r i toll« Penna lui a phosphorea, me ly -
n e k éjjel egész t es te kéken f é n y á r b a n 
úszik. 

A sziklás p a r t o k o n lakó v i lág í tó 
á l l a tok közül fe leml í t jük a hidromeduzá-
kat (Laomedea geniculata Lmx. , Lao-
medea gela/itiosa, Laomedea dichotoma, 
Sertularia abietina, Sertuhjria pumila, 
Sertularia Ellisii, Plumularia stb.), s a 
bryozoákat (Cellulatia reptans, Flustra 
pilosa, Flustra membranacea stb.), m e l y e k 
t ö m é r d e k nagy s z á m b a n lepik el a sziklá-
k a t . Csendes nyár i é jszakákon g y ö n y ö r ű 

* P a n c e r i . La luce e gli organi 
luminosi di alcuni annelidi. Atti della r. 
acad. di scienze fisiche e matematiclie di 
Xapoli. 1875. 
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z ö l d e s k é k f ény t á r a s z t a n a k , a m i d ő n is a I 
sziklák ú g y tűnnek elő, m i n t h a foszfor-
r é t egge l l e n n é n e k b e v o n v a . A z állat egész 
tes te v i lág í t . 

A p o m p á s színezetű korállok, me lyek 
a V ö r ö s - t e n g e r b e n s az I n d i a i - o c z e á n b a n 
oly t ö m é r d e k számban l e p i k el a szik-
lákat , s z i n t é n v i lág í tanak . — Dél-Ame-
r ika n y u g a t i pa r t j a in is g y ö n y ö r ű lát-
ványt é l v e z n e k é j j e l e n k é n t a t e n g e r p a r t i 
l akók ; i l y e n k o r m i n t h a t ü z e s rózsák lep-
nék el a p a r t szikláit . P o m p á s színű 
aktiniák e zek , m e l y e k n e k ka r j a i éjjel 
n a r a n c s s á r g a fényt á r a s z t a n a k . 

A sz ik lás p a r t o k o n l a k ó á l la tok 
közül l e g n a g y o b b f é n y n y e l b í r a Pholas 
dactylus. E z e k az é r d e k e s kagy lók be -
f ú r ó d n a k a sz iklákba s o n n a n á rasz t ják 
f é n y ü k e t . A Pho las ( » t e n g e r i da to lya« ) 
z ö l d e s s á r g a fénye óly intenzív, h o g y 
— a m i n t egyes u t a z ó k beszélik — 
v a n n a k p a r t l a k ó k , k i k vi lágí tó szerül 
h a s z n á l j á k . Az á l la tból k ivá l a sz to t t nyál-
kás f o l y a d é k n a k sz intén n a g y fénye van , 
azér t a p a r t o k m e n t é n n e m r i tkán 
a k a d az e m b e r ily f é n y e s e n vi lágí tó 
n y á l k á s á l l ományra , m e l y e t egyes ter-
m é s z e t b ú v á r o k tévesen r o t h a d á s b a n levő 
t enge r i á l l a t o k m a r a d v á n y á n a k tekin te t -
tek s az t h i t t é k , hogy e t é n y n y e l a t enge r 
f é n y l é s é n e k t ü n e m é n y é t is m e g fog ják 
m a g y a r á z n i . 

I g e n s o k t e r m é s z e t b ú v á r azt t a r to t t a , 
hogy a t e n g e r fénylése a r o t h a d ó ten-
ger i á l l a t o k b a n fe j lődő fosz fo r t a r t a lmú 
v e g y ü l e t e k ( fo sz fo rh id rogén stb.) villo-
g á s á b ó l ke le tkez ik , a z é r t is nevezték 
e t ü n e m é n y t » p h o s p h o r e s c e n t i á n a k « . 
N e m r é g i b e n azonban e g y e s természet -
t u d ó s o k b e h a t ó b b a n fog l a lkoz t ak e tü-
n e m é n y n y e l s a r ra a f ö l f e d e z é s r e ju to t -
tak, h o g y a tenger i á l l a t o k f ényüke t az 

é lő p r o t o p l a z m á t ó l nyer ik .* V a n n a k a 
v i l ág í tó t enger i á l l a t o k b a n m i r i g y e k , me-
l y e k sa já tságos n y á l k á s f o l y a d é k o t vá-
l a sz t anak ki, m e l y c h e m i a i a l k a t á r a n é z v e 
ha son l í t a z s í r n e m ű tes tekhez , s m e l y n e k 
k ivá lasz tása az é l e t m ű k ö d é s é t ő l f ü g g . 
H a ez a n y á l k á s fo lyadék a l e v e g ő v e l 
é r in tkez ik , f é n y t áraszt , v i l ágos t e h á t , 
h o g y itt o x i d á l á s r ó l van szó. A f é n y l ő 
a n y a g o t k ivá la sz tó mi r igyeke t v i l á g í t ó 
m i r i g y e k n e k , s m a g á t az a n y a g o t p e d i g 
v i lág í tó a n y a g n a k nevezhe t jük . 

A fénylés t ü n e m é n y é b e n e s z e r i n t 
égés fo lyama t m e g y végbe, a m e l y b e n 
k o m p l i k á l t a l k a t ú , zs í rnemű, s z e r v e s ve-
g y ü l e t az égő a n y a g s nem foszfor a m i n t 
ez t e l ő b b á l l í t o t t ák . Az égő a n y a g o t ki-
vá lasz tó mi r igyek k ö n n y e n f e l i s m e r h e t ő k 
mik roszkóppa l . A f é n y e re jének v á l t o z á s a 
az állat é r z é k e i r e h a t ó k ö r ü l m é n y e k t ő l 
f ügg . így pl. h a az á l la t é rzékei t i n g e r l ő 
sze rekke l ( a m m ó n i á k , a lka l iák , h i d e g 
for rásvíz stb.) h á b o r g a t j u k , a v i l á g í t ó 
a n y a g n a g y o b b v a g y k isebb m e n n y i s é g -
b e n fog k ivá la sz t a tn i . A vi lágí tó t e n g e r i 
á l l a t o k világító anyagához n a g y o n h a s o n -
l í t a viasz, s p e r m a ce t i és m é g m á s t ö b b 
z s i rnemű s f o s z f o r t a r t a l m ú test , m e l y e k , 
h a a lkal ikus f o l y a d é k o t ö n t ü n k r á j o k , a 
s ö t é t b e n b i z o n y o s f ény t á r a s z t a n a k . 

É s mos t az t ké rdezzük , m i é r t l á t t a 
el a gondvise lő t e r m é s z e t e zeke t a z á l la-
t o k a t világító t u l a j d o n s á g g a l ? É n az t 
h i szem, hogy a z o k a vi lágí tó m i r i g y e k 
v é d ő fegyverül szo lgá lnak n e k i k , m e r t 
n e m c s a k i d e f e n n a csil lagos ég a l a t t , ha-
n e m o d a lenn, a t e n g e r m é l y s é g é b e n is 
e l k e s e r e d e t t e n fo ly ik a »létér t v a l ó küz-
d e l e m ! « G A U S S V I K T O K . 

* P a n c e r i , La luce e gli organi 
luminosi di alcuni annelidi. Att i della r. 
acad. di scienze fisiche e matematiche di 
Napoli. 1875. 
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APRÓ KÖZLEMÉNYEK. 

ASVANYTAN. 
( R o v a t v e z e t ő : KRF.NNER JÓZSEF.) 

( I . ) A T Ü R K I S Z E L Ő F O R D U L Á S A [ 

V I S Z O N Y A I R Ó L PERZSIÁBAN. A z a z 

égkékszínű, v a g y zöldes , r e n d e s e n göm-
bö lyű re cs iszol t , h a r m a d r e n d ű , d e igen 
kedve l t d r á g a k ő , a m e l y a m i n e r a l ó g u s 
e lő t t türkisz v a g y kalai t , a z éksze-
rész előtt c s a k az e lső néven i s m e r e t e s , 
l e g n a g y o b b m e n n y i s é g b e n P e r z s i á b ó l 
kerü l hozzánk , a h o l N i s c h a p u r m e l l e t t 
v a n n a k az ő s r é g i h i res t ü r k i s z b á n y á k . 
É v e n k é n t 2 0 0 , 0 0 0 for in t é r t é k ű tü rk i sz 
k e r ü l i n n e n M e s c h h e d b e * , m i n t a tür-
kiszek f ő k e r e s k e d e l m i he lyé re , i n n e n 
ped ig szanaszé t az egész v i l a g b a . Per-
zsián kívül e l ő f o r d u l türk isz c s e k é l y 
m e n n y i s é g b e n Sz i léz iában ( Z o p t e n , Jor-
dansmühle) , v a l a m i n t S z á s z o r s z á g b a n 
(Oelsnitz). 

A pe rzs i a i t i i rkiszek e l ő f o r d u l á s a 
viszonyairól a l e g ú j a b b i d ő k i g b i z t o s a t 
n e m t u d t u n k . A k ő z e t m i n ő s é g é r ő l is, a 
me lyben a t ü r k i s z e k t a l á l h a t ó k , igen 
e l térő a d a t o k a t t a l á lunk a k ü l ö n b ö z ő 
t a n k ö n y v e k b e n és r é g e b b i é r t e k e z é s e k -
ben . Az egyik k o v a p a l á t , a m á s i k agyag-
palá t , a h a r m a d i k v a s t a r t a l m ú mész-
köve t említ , F r a s e r p e d i g e g y r é g i b b 
é r t ekezésében o l y a n porf i r t , a m e l y 
agyag és k o n g l o m e r á t o k k a l k e v e r v e for-
du l elő és s o k vasox ido t t a r t a l m a z . 

Dr. T i e t z e E m i l , a bécs i cs. k. 
b i roda lmi f ö l d t a n i in tézet f ő g e o l ó g u s a , az 
in téze tnek S c h i n d l e r p e r z s a t á b o r -
nok tó l k ü l d ö t t k ő z e t p é l d á n y o k a lap-
j á n közöl t a n u l m á n y t a t ü r k i s z e k elő-
fordu lása v i s z o n y a i r ó l P e r z s i á b a n , * * a 
melybő l á t v e s z s z ü k a k ö v e t k e z ő f o n t o -
s a b b a d a t o k a t . 

A perzs ia i t ü r k i s z anyakó 'ze te por-
firosan k é p z ő d ö t t t rachi t , a m e l y 
ugyanp t t b r e c c i a a l a k b a n , és n a g y m e n y -
nyiségben f o r d u l elő. A t ü r k i s z e k legin-

* Némely könyv tévesen ezt a helyet 
említi a perzsiai türkiszek termőhelyéül. 

** Verhandlungen der k. k. geologischen 
Reichsanstalt. 1884. 6 sz. 

k á b b 2 — 4 , l eg fe l j ebb 6 m m . vas t ag 
e r e k b e n t a l á lha tók a t r a c h i t - b r e c c i á b a n . 
N é m e l y k o r azonban n e m ér a l a k b a n 
l á t h a t ó k , h a n e m szabá ly t a l an , jól h a t á r o l t 
t ö m e g e k b e n . T a l á l h a t ó azonk ívü l m é g 
egyes s z a b a d o n f e k v ő d a r a b o k b a n a 
t r a c h i t h e g y s é g körü l j e l e n k o r i l e rakodá-
s o k b a n . E z u t ó b b i a k f e l ü l e t e t ö b b n y i r e 
k é k e s f e h é r és e rősen m e g v a n t ámadva , 

•de c s i s zo l á s ál tal m e g i n t i gen szép k é k 
színt ö l t h e t n e k . 

A t ü r k i s z e k színe n y e r s á l l a p o t b a n 
l e h e t v i l ágoskék , s ö t é t k é k , ha lavány-
kék , a l m a z ö l d sőt s ö t é t z ö l d is. A legbe-
c s e s e b b e k az égkéksz ínűek ; a z ö l d e k n e k 
P e r z s i á b a n alig van é r t é k ü k ; azokat ren-
d e s e n az a r a b o k n a k a d j á k el olcsó á ron , 
a m i é r t is azok m a j d n e m m i n d Bag-
d a d b a k e r ü l n e k . H o g y a türkisz ezen 
s z í n e z e t é t csekély r é z t a r t a l o m , r é szben 
p e d i g vas fosz fá tok i d é z i k e lő , i smere tes . 

A t ü r k i s z a lko tó r é s z e i agyagföld , 
f o s z f o r s a v és víz. K é p z ő d é s é t ku ta tva , 
csak is f o sz fo r s av - t a r t a lmának e r e d e t e 
j öhe t s z ó b a . A perzs ia i t r a c h i t o k p e t r o -
graf ia i t a n u l m á n y o z á s á n á l az tűn t k i , 
h o g y a z o k igen g a z d a g o k apa t i tban , 
vagy is foszforsavas m é s z b e n ; ennek el-
m á l á s a szo lgá l ta t ta t e h á t a foszforsavat . 
A z o n t r a c h i t - b r e c c i a , a m e l y b e n a tür-
k i szek e l ő f o r d u l n a k , t é n y l e g anny i ra 
m á l l o t t , h o g y b e n n e é p a p a t i t o k m á r 
fel n e m f e d e z h e t ő k . E n n e k e lmál lásával 
áll, ú g y látszik, a t ü r k i s z k é p z ő d é s szo-
ros v i s z o n y b a n . 

A t r a c h i t m i k r o s z k ó p o s vizsgálata 
a z o n i g e n é r d e k e s k ö r ü l m é n y t d e r í t e t t e 
ki, h o g y a türkisz a k ő z e t r e p e d é s e i n és 
ü r e g e i n k í v ü l m é g o l y a n t e r e k e t is be-
tölt , a h o l a l ak juk s z e r i n t Ítélve, e l ő b b 
f ö l d p á t k r i s t á l y o k vo l t ak , úgy , hogy ez 
e s e t e k b e n a türkisz f ö l d p á t a l akú pszeu-
d o m o r f o k a t képez. 

A t ü r k i s z p a r a g e n e t i k u s viszonyait 
i l l e tő leg kétségkívül i , h o g y o t t , a hol elő-
f o r d u l , a l egf ia ta labb k é p z ő d m é n y . A 
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b r e c c i á b a n az egyes t r a c h i t t ö r m e l é k e k 
k ö t ő a n y a g á t s ö t é t b a r n a fo sz fo r t a r t a lmú 
l imon i t képez i , a mely t e l é r s z e r ű e n ha to l 
keresz tü l a b r ecc i án . L á t h a t ó még a 
k ő z e t b e n k e v é s vascs i l lám is a p r ó pik-
k e l y e k b e n , a mely , min t a k é z i pé ldányo-
k o n az á s v á n y o k k é p z ő d é s é n e k egymás-
u t á n j á b ó l t i sz tán k i v e h e t ő , sz intén ré-
g ibb k é p z ő d é s ű , min t a t ü r k i s z . 

A tü rk i sz vékony c s i s zo l a t a á teső 
f ényben n e m kék , h a n e m p i s z k o s sárgás-
fehér . C s u p a ap ró l e m e z e c s k é k és sze-
m e c s k é k b ő l látszik ö s sze t éve , a melye-
ken p o l á r o z o t t f ényben a g g r e g á t p o l á r o s -
ság m u t a t k o z i k . DK. SZT. H. 

( 2 . ) R O V A R - L E N Y O M A T S Z I L Ú R - K O R -

S Z A K B E L I H O M O K K Ő B E N . A F ö l d 

t ö r t é n e l m é n e k egyik l e g r é g i b b korsza-
kából , a sz i lúrból , a l e g ú j a b b időkig 
szárazföld i á l l a t m a r a d v á n y o k a t n e m is 
m e r t e k . A l eg rég ibb s z á r a z f ö l d i ál latok, 
a m e l y e k n e k n y o m á r a a k a d t a k , K a n a d á -
ban , a d e v o n i k ő z e t e k b e n t a l á l t szitakö-
tők . N e m r é g L i n d s t r ö m G o t h l a n d 
szigete fe l ső szilúr r é t e g e i b e n talál t egy 
jól m e g m a r a d t s k o r p i ó l e n y o m a t o t , a 
m e l y n e k egész s z e r v e z e t é b ő l látszik, 
hogy szá raz fö ldön élt , s e b b ő l egy-

s z e r s m i n d az a f o n t o s tény d e r ü l t k i , 
h o g y a szá raz fö ld i á l l a tok a d e v o n n á l 
r é g i b b k o r s z a k b a n is é lhe t tek . E g y 
i d e i g ezt a Palaeophoneus nuncius-nak 
k e r e s z t e l t s k o r p i ó t t a r t o t t á k a l e g r é g i b b 
szá raz fö ld i á l l a t n a k . 

L e g ú j a b b a n C h . B r o n g i a r t a 
f e l ső szilúrnál m é g m é l y e b b sz in tben , t. i. 
a k ö z é p s ő s z i l ú rban a k a d t s zá r az fö ld i 
á l l a t n a k , még p e d i g r o v a r n a k a n y o m á r a . 
J u r q u e s (Dep. C a l v a d o s ) középső sz i lúr i 
h o m o k k ö v é b e n t a l á l t a ő egy r o v a r szár-
n y á n a k a l e n y o m a t á t , a melyen az e r e z e t 
h a t á r o z o t t a n f e l i s m e r h e t ő . Hossza 3 5 
m m . és az összes j e l e k b ő l azt k ö v e t k e z -
t e t i , hogy t u l a j d o n o s a az ú. n. s v á b o k 
(B la t t i da ) c s a l á d j á b a tar tozot t . Palaeo-
blattina Donvillei n é v r e keresz te l ték . A m i 
k o n y h a i svábja ink t e h á t egész a k ö z é p s ő 
sz i lú r ig v e z e t h e t i k vissza s z á r m a z á s 
f á j ó k a t . J e l en leg e z e k csa lád jábó l i s m e -
r e t e s a l e g r é g i b b szárazföld i á l la t . A 
k ő s z é n k o r s z a k b ó l m á r igen nagy szám-
b a n , vagy 1 3 0 0 f a j b a n i s m e r e t e s e k 
a r o v a r o k , sőt h a t f a j m é g a d e v o n b ó l 
is ; d e a szi lúrból a P a l a e o b l a t t i n a D o n . 
v i l ié i csak a m á s o d i k lelet. ( N a t u r f o r . 
s c h e r 1 8 8 5 . 12. sz.) DR. SZT. H . 

ELETTAN. 
( R o v a t v e z e t ő : B A L O G H KAI .MANV 

( 1 . ) A P A J Z S M I R I G Y S Z E R E P E . V a n -

nak sze rve ink , a m e l y e k n e k szerepé t 
m é g m á i g s e m de r í t e t t e k i az é le t tani 
búvár l a t . A l épnek , m e l l é k v e s é n e k és a 
p a j z s m i r i g y n e k m ű k ö d é s é r ő l a l ig t u d u n k 
va lami t ; e g y i k r ő l sem t u d j u k biz tosan, 
hogy m i r e va lók . D e a m i n t a t u d o m á n y 
ha lad , m i n d i n k á b b m e r ü l n e k fel észle-
le tek , a m e l y e k fényt d e r í t e n e k e szer-
veink f e l a d a t á r a . Ily é r d e k e s észlelete-
k e t t e t t ú j a b b a n a p a j z s m i r i g y szerepé-
ről M e u 1 i g y a k o r l ó o rvos , a me lyeke t , 
mivel e szerv r e n d e l t e t é s é r ő l m a j d n e m 
biz tos a d a t o k a t szo lgá l t a tnak , é rdeme-
seknek t a r t u n k m e g i s m e r t e t n i . 

A p a j z s m i r i g y a gége a l a t t k é t oldal t 
fekszik ; egészséges e m b e r e n , k ics inysége 
mia t t , a l ig tűn ik fel, e l l e n b e n némely 
v idéken , k ü l ö n ö s e n szűk v ö l g y e k b e n 

l a k ó k n á l g y a k r a n r e n d k í v ü l m e g n ő és 
e l ő i d é z i azoka t a n a g y d a g a n a t o k a t , me -
l y e k e t golyva n é v e n t a l án m i n d n y á j a n 
i s m e r ü n k . 

A pa jzsmir igy f e l a d a t á r ó l a fiziológu-
s o k igen k ü l ö n b ö z ő v é l e m é n y b e n v o l t a k . 
N é m e l y e k a v é r k e r i n g é s b e n t u l a j d o n í -
t o t t a k neki s z e r e p e t , mások p e d i g a 
h a n g k é p z é s és l é l e k z é s me l l éksze rvének 
t e k i n t e t t é k , a n é l k ü l a z o n b a n , hogy vé-
l e k e d é s ü k n e k k i s é r l e t i a lap ja le t t vo l -
n a . L e g h e l y e s e b b e n v é l e k e d e t t a pa jzs -
m i r i g y szerepérő l L i e b e r m e i s t e r 
( 1 8 6 4 - b e n ) , a ki e sze rv sze rkeze tébő l 
és m e g b e t e g e d é s e i b ő l az t k ö v e t k e z t e t t e , 
h o g y a pa jzsmir igy n e m egyéb, m i n t a 
v é r á r a m n a k m e l l é k ú t j a vagyis vértarló 
szerv, mely a vérkeringést az agyvelő 

felé szabályozza. U g y a n e z e n e r e d m é n y r e 
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vezet tek M e u 1 i vizsgálatai is, m e l y e k 
abbó l á l l o t t a k , h o g y a n y a k k e r ü l e t é t 4 
helyen (1. a pa jzsmir igy t á j á n , 2. a 
gége alsó szé l éné l , 3. a gége l e g k i á l l ó b b 
részén 4. a g é g e felet t) m e g m é r t e s meg-
figyelte, h o g y m i k é p e n v á l t o z i k a nyak 
kerü le te a t e s t k ü l ö m b ö z ő he lyze te i -
ben . Ily m é r é s e k e t tet t e lőször á l l ó hely-
ze tben, a z t á n vízszintes f e k v é s b e n és 
végre oly f e k v ő he lyze tben , m i d ő n a 
fej a l á b b v o l t , min t a test t ö b b i része. 
Méré se ibő l a z t űn t ki, h o g y a nyak 
kerü le te a t e s t he lyzete s ze r in t vá l toz ik ; 
l egkisebb u g y a n i s álló h e l y z e t b e n , víz-
i rányos f e k v é s b e n nő, s ha a z e m b e r a 
fekvő h e l y z e t b ő l feláll, a n y a k térfo-
ga ta p á r p e r e z a la t t ú j r a k i s e b b lesz. 
Még s z e m b e t ű n ő b b a nvak m e g v a s t a g o -
dása, ha a n y a k m é l y e b b e n f e k v ő hely-
ze tbe j u t ; e k k o r a nyak 2 — 3 , ső t 4 ' 6 
cm.-nyivel is v a s t a g a b b lesz, m i n t álló 
he lyze tben . — A test he lyze tvá l t ozása i 
alat t l e g g y o r s a b b a n és l e g n a g y o b b mér-
t é k b e n v á l t o z i k m e g a n y a k k e r ü l e t e a 
pa jzsmir igy t á j á n , és a n y a k kerü le té -
nek n ö v e k e d é s é t a test v í z i r á n y o s hely-
ze tében é p p e n a pa jzsmir igy megduzza -
dása idéz i e lő . M i d ő n a t e s t egyenes 
ál lásból f e k v ő he lyze tbe ju t , a vérker in -
gés a fej f e l é k ö n n y e b b é v á l i k s a fej 
felé t ö b b v é r á r aml ik . A p a j z s m i r i g y , min t 
v é r e d é n y e k k e l g a z d a g o n e l l á t o t t szerv, 
i lyenkor v é r r e l telik m e g , m e g d u z z a d , 
úgy h o g y g y a k r a n l ük t e t é s t l e h e t r a j t a 
k i t ap in t an i . E m e g d u z z a d á s a á l ta l , n e m 
tekin tve , h o g y a pa j z smi r i gy a fe j felé 
á ramló v é r b ő l igen sokat m a g á b a vesz, 
egyút ta l n y o m á s t gyakoro l a z a g y v e l ő h ö z 
vért vivő f e j a r t é r i é k r a és e z á l t a l meg-
gátol ja , h o g y az agyvelő v é r t a r t a l m a 
hir te len v á l t o z á s o k n a k l e g y e n ki téve . A 
p a j z s m i r i g y n e k e szerint f o n t o s szerepe 
van, m i v e l a z agyvelő a v é r n y o m á s n a k 
még k i s e b b ingadozása i t is megérz i , s 
ha e s z a b á l y o z ó készülék n e m lenne , az 
a g y v e l ő n e k r e n d k í v ü l é r z é k e n y alkate le-
mei a v é r k e r i n g é s gyors v á l t o z á s a i t ta lán 
el sem b í r n á k viselni. H i s z e n m i n d n y á j a n 
t apasz ta l tuk , hogy csak l e h a j l á s k o r is 
mily k e l l e m e t l e n , s hosszabb i d e i g el sem 
t ű r h e t ő n y o m á s t érzünk a g y v e l ő n k b e n . 

H o g y a p a j z s m i r i g y n e k sze repe az 
a g y v e l ő v é r k e r i n g é s é n e k szabá lyozása , 
az a t apasz ta la t is b i z o n y í t j a , hogy o ly 
e g y é n e k e n , k iknek a p a j z s m i r i g y é t g o l y v a 
m i a t t k i i r to t t ák , g y a k r a n észleltek szel-
l e m i zava roka t , d e h a n g t a l a n s á g v a g y 
l é l ekzés i zavar n e m f o r d u l t elő. 

A pa jzsmir igy e f e l a d a t á n a k t e l j e s e n 
m e g f e l e l szerkezete is, a m e n n y i b e n r e n d -
k ívü l g a z d a g v é r e d é n y e k b e n ; a r á n y l a g 
k i c s i n y s mégis n é g y m e g l e h e t ő s n a g y 
ü t ő é r viszen hozzá v é r t ; a ha j szá ledé -
n y e k p e d i g a p a j z s m i r i g y b e n sokka l sű-
r ű b b e k , min t az ú. n . vérkész í tő mi r i -
g y e k b e n , a me lyek k ö z é a pa j z smi r igye t 
is s o r o z t á k . 

A p a j z s m i r i g y n e k a test he lyvá l to -
zá sa iva l összefüggő m e g d u z z a d á s á b ó l 
m a g y a r á z h a t ó a n y a k m e g v a s t a g o d á s a 
a l v á s k ö z b e n , s e b b ő l é r t h e t ő az is, h o g y 
n é m e l y fiziológus m i é r t t e k i n t e t t e a 
p a j z s m i r i g y e t az á l o m szervének . 

B—i K . 

( 2 . ) A MOZGÁS BEFOLYÁSA A T E J -
ELVÁLASZTÁSRA. T a p a s z t a l a t i tény, h o g y 
t e j e l ő ál la ta ink, h a m u n k á t v é g e z n e k , 
t e j ü k m e g k e v e s b e d i k . Ez okbó l igen 
s o k a n r e n d e s e n i s t á l l ó n t a r t j ák a f e j ő s 
á l l a t o k a t s l e g f ö l l e b b csak az i t a t á s k o r 
b o c s á t j á k s zabadon . — Még a fizioló-
g u s o k is a b b a n a n é z e t b e n v a n n a k , h o g y 
a t e j e lvá lasz tás a t ö k é l e t e s n y u g a l o m b a n 
a l e g n a g y o b b , s n é m e l y e k szerint a leg-
k i s e b b m u n k a is c s ö k k e n t i a tej-, f ő l e g 
p e d i g a tej szilárd r é s z e i n e k a s a j t n a k és 
a v a j n a k a menny i ségé t . — N e m e g y e z n e k 
m e g a f e n n e b b i e k k e l M ü n k b e r l i n i 
t a n á r észleletei , m e l y e k e t a múl t n y á r o n 
t e t t . M ü n k ugyanis a z t tapasz ta l ta , h o g y 
e g y 3 0 t ehénbő l á l l ó gulya, a m e l y e t 
f o l y t o n ugyanazon t a k a r m á n y n y a l e t e t -
t e k , azon h e t e k e n m i d ő n csak i s t á l lón 
vo l t , m i n d i g k e v e s e b b t e j e t a d o t t , m i n t 
a k k o r , m i d ő n a t e h e n e k n a p o n k é n t leg-
a l á b b fé lórá t az i s t á l l ón kívül t ö l t ö t t e k . 
A z u t ó b b i i d ő b e n f e j t te jnek n e m c s a k 
m e n n y i s é g e vol t n a g y o b b , h a n e m t ö b b 
s a j t o t és va ja t is kész í t e t t ek be lő le . — 
A m é r s é k e l t m o z g á s t e h á t n incs k á r o s 
b e f o l y á s s a l a t e j e lvá lasz tás ra , sőt , m i v e l 
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az anyagcserét, vérkeringést élénkíti, a 
tejelválasztást is fokozza. — Ellenben a 
sok mozgás, pl. ha a tehenek távoleső 
legelőre járnak, igen megkisebbíti' a tej 
mennyiségét, mivel erősebb izommunka 
végzésekor a vér nagy része a többi szer-
vektől s így a tej mirigyektől is, az 
izmok felé áramlik, a minek következté-
ben nem jut hozzájok elég anyag, mely-
ből nagyobb mennyiségű tejet készíthet-
nének. (Archiv für Physiologie. 1883. 
Supplem. Bd. 361. lap.) B - I K — T . Y . 

( 3 . ) M E N N Y I I D Ö S Z Ü K S É G E S A H Ú S 

É S A T E J M E G E M É S Z T É S É R E ? E . J e s s e n 

számos kisérletet tett azon idő meghatá-
rozására, a mely szükséges a különféle-
képen elkészített hús és tej megemész-
tésére. Kísérleteit pepszinoldattal a szer-
vezeten kívül, továbbá kutyán és embe-
ren hajtotta végre. Tiszta, az inaktól, 
hártyáktól stb. tökéletesen megfosztott 
marhahúst használt, még pedig nyers, 
félig főtt, teljesen főtt, félig sült s telje-
sen sült állapotban. 

A húst kevés vajjal sütötte ; 100 gr-
húshoz 5 gr. vajat vett. A pepszinolda. 
toko ' i ° /o pepszint, 2 • 5 "/0 sósavval és 
0*2 °/o pepszint 5 °/o sósavval tartalmaz-
tak. Mind a kétféle folyadék emésztő 
képessége közel egyenlőnek bizonyúlt. 
2 5 gr. jól tisztított húst 24 óráig, 3 5 — 4 0 " 
C. hőmérsékletben, 250 köbcentimé-
ter oldat hatásának tett ki s az ezen 
idő után meg nem emésztett húst le-
szűrte, 100 — 110 ü-nál megszárította és 
megmérte. Az eredmény a következő : 
2 5 gr. nyers húsból maradt 5-67 gr. 
2 5 gr. félig főtt húsból » 9-49 » 
2 5 gr. teljesen főtt húsból ma-

radt 17-9 5 » 

2 5 gr. félig sült húsból maradt 9 '76 » 
2 5 gr. teljesen sült húsból ma-

radt i 7 ' 0 7 » 
A kisérleteket szerző a kutyán 

akként végezte, hogy 2 gr. húst, finom 
hálószövetbe varva, fisztulán á t vitt be 
a gyomrába, a hol egyidejűleg tej és ke-
nyér etetésével indította meg az emész-
tést. 

Több kísérlet középeredményeül a 

következő emésztési időket találta ; A 
kutya megemésztette 
a nyers hús t . . . . 5'58 óra alatt 
a félig főtt húst. . . 6-83 » 
a tel jesen főtt húst . . 5-79 » 
a félig sült húst. . . 7'42 » 
a tel jesen sült húst. . 7-54 » » 
a békahúst . . . . 4-46 » » 
a borjúhúst . . . . 6'Ó3 » » 
a disznóhúst . . . 6 - 2 5 » » 

E számok szokatlan hosszú emésztési 
időt tűntetnek ugyan ki, mi annak tulaj-
donítható, hogy a hús nem szabadon 
volt a gyomorban ; de összehasonlítás 
czéljából igen jól használhatók és tanul-
ságosak. 

További kísérletekre egy 30 éves 
rendes emésztésű férfit használt, a kit 
üres gyomorra ismételve 100 gr. hússal 
s 3 0 0 köbcentiméter vízzel táplált. A 
kísérlet be volt fejezve, ha a gyomor-
szivattyú segítségével a gyomorból többé 
izomrostokat nem kapot t . 

Az eredmény következő vala : 
A nyers marhahús emésztése . . 2 , 
a félig főtt marhahús emésztése . 2 1/'a, 
a teljesen főtt marhahús emész-

tése 3, 
a félig sült marhahús emésztése . 3, 
a tel jesen sült marhahús emész-

tése 4, 
a ijyers birkahús emésztése . . . 2 , 
a nyers borjúhús emésztése . . . 2 l/s, 
a nyers disznóhús emésztése. . . 3 
óráig tartott. 

Ugyanazon személyt tejjel táplálva, 
az eredmények következők : 

6 0 2 ccm. nyers tehénte j emésztése 
tartott 3 '/a óráig. 

6 0 2 ccm. forralt tehéntej emésztése 
tartott 4 óráig. 

6 0 2 ccm. savanyú tehéntej emész-
tése tar tot t 3 óráig. 

675 ccm. lefölözött tehéntej emész-
tése tar tot t 3 óráig. 

6 5 6 ccm. nyers kecsketej emésztése 
tartott 3 1/'o óráig. 

A használt tejmennyiség ugyanannyi 
nitrogént tartalmazott, mint 100 gr. 
marhahús. 

A fentebbi eredményeket összegezve, 
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azt találjuk, hogy leggyorsabban emész-
tetik a nyers marha- és birkahús ; vala-
mivel több idő szükséges a félig főtt 
marhahús és nyers bor júhús emészté-
sére ; utána következik a teljesen főtt és 
félig sült marhahús, valamint a nyers 
disznóhús és a savanyú tej, még nehe-
zebben emészthetők a nyers-, a lefölözött 
tehéntej és a nyers kecsketej, végre pe-
dig legtöbb idő szükséges a teljesen sült 
hús és a forralt tej megemésztésére. 
(Zeitschr. für Biologie, 1883. évf. 19. 
köt. i . sz.) Sz. 

( 4 . ) A K É R Ő D Z É S O K Á R Ó L . * A kérőd-
zés folyamatát először F 1 o u r e n s** 
tanulmányozta és kimutatta, hogy az az 
ú. n. hasprés segítségével megy végbe. 
Ujabban T o u s s a i n t*** és M a r e yf 
a kérődzés minden mozzanatát ponto-
san leírták és azóta tudjuk, hogy a ké-
rődzés a hangrés (glottis) záródásával 
kezdődik ; ezt követi a rekesz- és a has-
izmok összehúzódása, minek következté-
ben a hasüregben emelkedik, a mell-
üregben pedig kisebbedik a feszülés, 
úgy, hogy a kérődző állat bendőjében 
fölhalmozott, durván szétdarabolt táp-
lálék a fizika törvénye értelmében a 
nagyobb nyomás helyéről a kisebb nyo-
más helyére, tehát a hasüregből a^nell-
üregbe, illetőleg a bendőből a száj-
üregbe hajtatik. A táplálék a szájüregbe 
érkezvén, a rágó és nyelő izmok kezdik 
meg rendszeres.-és sorozatos működésü-
ket, miközben a nyálelválasztás is foko-
zódik és a nyállal kevert, jól megrágott 
eledelt az állat újra lenyeli. 

Jóllehet a kérődzés folyamata tudo-
mányosan eléggé ismeretes, végső okára 
nézve mindeddig téves nézet uralkodik. 
Azon általánosan ismert tapasztalat, 
hogy a kérődzés az állat megijedése, erős 
munkája, rosszulléte vagy betegsége 

* Ld . Luchsinger czikkét : Pflüger's 
Archiv 34. k. 295—300. 1. 

** Expériences sur le mécanisme de la 
rumination. Paris 1833. 

*** Archives de Physiologie normale et 
pathologique. 1875. 141—176. 1. 

f Marey : Méthode graphique. Paris 
1878. 398- h 

közben fennakad és szünetel, arra a fel-
tevésre vezette a búvárokat, hogy a 
kérődzés az akaratnak van alávetve és 
az akaratból ki induló beidegzési folya-
matban áll, mely, hasonlóan az evés-ivás-
hoz, csak akkor megy végbe, ha az állat-
nak teljes nyugalom áll rendelkezésére. 

Könnyen belátható, hogy ha e fölte-
vésben hiszünk, végkép elzárjuk magunk 
előtt az utat, mely a kérődzés oká-
nak kísérletileg felismerésére vezethet ; 
ugyanis az említett hipothézisből indulva 
ki, a kísérletezésnél minden operatív 
beavatkozásról — mint a mely az állat 
nyugalmát lényegesen zavarja — le kel-
lene mondanunk. 

L u c h s i n g e r úgy okoskodván, 
hogy a vegetatív működések általában 
függetlenek az akarat befolyásától, a 
priori és méltán föltette, hogy a kérődző 
állatok táplálkozására nézve oly lényeges 
folyamat, minő a kérődzés, szintén aligha 
áll az akarat »rövidlátó« uralma alatt, 
hanem a kérődzésnek is az ú. n. czél-
szerű, vagyis koordinál t reflex mozgások 
egy — még pedig igen összetett — pél-
dájának kell lennie. Ő tehát ezen fölte-
vésből indulva ki, a kísérleti állatokat, 
nevezetesen kecskéket , mindenek előtt 
6 centigrm. sósavas morfiumnak a vérbe 
fecskendésével elbódította és miután így 
akaratuk uralmát teljesen felfüggesztette, 
a kisérleti állat gégéjét kipreparálta és 
a középvonalban fölmetszette (hogy a 
hangszalagok összehúzódásai lá thatók 
legyenek), légcsövébe kanült helyezett, 
hasát fölmetszette és így a rekeszizmot 
és bendőt a direkt észlelésnek és kísérle-
tezésnek hozzáférhetővé tette. Valahány-
szor az így elkészített állat bendőjé t 
bármi módon, aká r külsőleg alkalmazott 
gyenge nyomással, akár a bendő bel-
sejébe vezetett nagy mennyiségű vízzel, 
mely a bendőt feszítvén, nyákhártyájára 
gyakorolt ingert, akár pedig elektromos 
(tetanizáló) izgatással ingerelte, mind-
annyiszor egytől-egyig és szabályszerű 
rendben kiváltódtak mindazon mozza-
natok, a melyek összessége a kérődzést 
teszi. 

Ekként d i rekt kísérletek ú t j án be-
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bizonyúlt, hogy a kérődzés nem egyéb 
koordinált reflexnél, melyet a bendő 
érző idegeinek ingerlése indít meg, úgy, 
hogy a bendőt kitöltő és falzatát fe-
szitő — a bendő érző idegeit ingerlő — 
tartalom, maga a durván lenyelt eledel 
okozza a bendő-reflexet, mint kérődzést. 

Hátra volt még azon kérdés eldön-
tése, vájjon a szájüregbe visszakerült 
bendőtartalom gondos megrágását és 

újra lenyelését szintén a bendőreflex 
okozza-e, vagy pedig az csak a rejectiót 
okozza, a megrágás és lenyelés újabb 
reflex eredménye, melyet a rejiciált táp-
láléknak a szájüreg és a garat nyálka-
hártyájára gyakorolt ingere vált ki ? 
Luchsinger, hogy ezt megtudja, a kísér-
leti állat barzsingját átmetszette és a 
bendő izgatásakor rejiciált tartalmat az 
alsó csonkba illesztett csövön elvezette, 
úgy hogy nem juthatott a szájüregbe. 
Azonban ekkor is beállott a kérődzés 
aktusának minden mozzanata, a glottis 
elzáródásától a rágás és nyelés működé-
séig és a bővebb nyálelválasztásig, jeléül 
annak, hogy a kérődzés tisztán bendő-
reflex. — Kétséget sem szenved, hogy 
az állatra nézve sokkal czélszerűbb is, a 
mennyiben időkiméléssel jár, ha rágó és 
nyelő izmai is a bendőtől indíttatnak 
összehúzódásra, mintha minden rejek-
czió után a szájüreg nyákhártyájától 
külön reflexnek kellene megindulnia. 

Eszerint a kérődzés csak oly reflex-
folyamat, mint a hányás, melytől csalc 
abban különbözik, hogy sokkal rende-
zettebb és összetettebb. Míg hányáskor 
az egész gyomortartalom egyszerre vagy 
egynehány rohammal kiürül, addig a 

kérődzésnél egyszerre csak annyi reji-
ciáltatik, a mennyi t a szájüreg megbír. 
Ugyanis, mint ezt Luchsinger direkt 
tapintás útján tapasztalta*, a kérődzők-
nek ú. n. bárzsingcsatornája minden re-
iekczió után bezáródik. — Figyelemre 
méltó azon körülmény is, hogy a rejek-
czió műveletében a bendő és a reczés 
gyomor saját e rős sima-izomzata nem 
vesz részt, holot t hányásra képes álla-
toknál (pl. kutyánál! főképen a gyomor 
saját izmainak összehúzódása okozza bi-
zonyos hánytatók beadására a hányást. 

Mint minden reflex mozgásnak, úgy 
a kérődzésnek is kell, hogy a központi 
idegrendszerben egy központ feleljen 
meg. Tudvalevő, hogy a nyúltagyban 
egymáshoz közel és szoros kapcsolatban 
feküsznek a lélekzés, a gégeizmok, a rá-
gás, a nyálelválasztás és a nyelés czentru-
mai ; és ha fölveszszük, hogy a kérőd-
zőknek e motórikus központjai a folyto-
nos gyakorlat mia t t még sokkal ben-
sőbb és rendezet tebb összeköttetésben 
vannak, mint egyéb állatoknál, meg-
értjük, a nélkül, hogy külön kérődzési 
központ fölvételére lennénk utalva, hogy 
a bendő érző idegein* bizonyos irányban 

fölszálló ingerület az említett nyúltagy-
beli reflex központokat egymásután át-

futja és azt a kombinált koordinált re-
flexet eredményezi, melyet kérődzésnek 
nevezünk. MARCZALI P Á R . . 

* A bendő falát folyton elektromos-
sággal ingerelve, egyik kezét a b e n d ő b e 
egészen a bárzsingcsatornáig beledugta. 

** A nervus vagus-on, melynek át-
metszése lehetetlenné teszi a kérődzést. 

T E R M E S Z E T T A N . 

( 3 . ) H O N N A N E R E D A F Ö L D M Á G N E S -

S É G E ? Ampére felfedezése óta ismere-
tes, hogy a mágnesség nem külön ter-
mészeti erő. Minden test, melyben egy-
mással párhuzamos galván-áramok kerin-
genek, tökéletesen oly magaviseletű, 
mint a mágnesezett aczélpálcza. Mint-
hogy a Földnek a szabadon mozgó mág-
nesre irányító hatása van, fel kell ten-
nünk, hogy a Föld maga is egy óriás 

T e r m é s z e t t u d o m á n y i K ö z l ö n y . X V I I . k ö t e t . 1 8 8 5 . 

mágpes, tehát, hogy a Földben folyto-
nosan keringenek az egyenlítővel pár-
huzamos elektromos áramok. Ezek ke-
letkezését némelyek abból magyaráz-
zák, hogy a Nap a Föld egyik felét me-
legíti, míg az árnyékban lévő fél arány-
lag hidegebb. E magyarázat szerint a 
Fö ld elektromossága tulajdonképen hő-
elektromosság volna. 

Újabban G r i n g m u t h más é s p e d i g 
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nagyon is hipothézises magyarázatot 
kísérlett meg. Ő ugyanis a fö ldgömb 
szerkezetét i l letőleg elfogadja azt a fölte-
vést, mely szerint a Föld belseje nehéz 
fémeknek, kivált vasnak a gőzéből áll, te-
há t légnemű. Ez t keskenyebb ré tegben 
folyós anyagok veszik körül, melyek 
az aránylag legkeskenyebb szilárd kéreg-
től vannak beburkolva. A vu lkán i és 
neptúni erők cserehatásának e r edménye 
a Föld felületének hegyes-völgyes alakja 
s igen valószinű, hogy a szilárd kéreg 
belső, homorú oldala is ilyen alkotású. 
A folyós tömeg közvetetlenűl é r in t i a 
szilárd kérget, d e lehetnek — m é g pe-
d ig nagy ki ter jedésben •— oly he lyek is, 
a hol az nincs így, vagyis : a F ö l d bel-
sejében valóságos izzó tengerek lehet-
nek, melyek épúgy alá vannak ve tve az 
ár-apály tüneményének, mint a vízten-
gerek. Minthogy továbbá a F ö l d ten-
gelye körül forog, misem természetesebb 
annál a gondolatnál , hogy a fo lyós tö-
megek a szilárd kéreg kiemelkedései 
által akadályozva lévén, ehhez súrlód-
nak, de súr lódhatnak egymás k ö z ö t t is, 
mer t a középponttól különböző távol-
ságban levő r é t egek forgási sebessége is 
különböző. E b b ő l a súrlódásból e red a 
folyós réteg nagyfokú elektromos feszült-
sége, mely természetesen a F ö l d külső 
felületére is k iha t . Ez és a be l ső elek-
tromos ár-apály megmagyarázza a föld-
mágnesség e rede té t , sőt az is követke-
zik belőle, hogy a mágnességi sa rkoknak 
a földrajziak közelében kell l enn iük . Az 
egyenlő földrajzi szélességű he lyeken a 
földmágnesség különböző, sőt ugyanazon 
helyen is változó az ereje. E n n e k oka 
Gringmuth szerint ama helyeknek külön-
böző mineralógiai összetétele és az, hogy 
a folyós réteg a lkata a ke verőd és foly-
tán szintén változik. 

E magyarázat meglehetősen tetsze-

tős, b á r ellenvetésektől sem ment. így 
a belső izzó tengerek létezéséhez is na-
gyon a lapos kétség fér, mer t a folyós 
anyagoknak éppen forgásuk következté-
ben czentrifugalis e re jök van, melynek 
következtében a szilárd kéreghez szorít-
tatnak, s így a folyós r é t e g n e k nem lehet 
»szabad« felülete, s e föltevés mellett 
az sem érthető, hogyan lehessen a Föld 
közép sűrűsége a v ízének 6-szorosa. 
Megjegyzendő még, h o g y Gringmuth a 
földrengéseket is, mint m á r Falb is tette, 
az emlí te t t okokra igyekszik visszavezetni. 

R . A. L. 

( 4 . ) A V E Z E T Ő D R Ó T O K E L S Z I G E T E L É -

S É N E K ú j M Ó D J A . W i e d e m a n n M. 
C. a fémeknek N o b i l i és B e c q u e -
r e 1 módszere szerint galvanoplaszti-
ka! ú ton való festésével foglalkozott. 
Eközben felfedezte, hogy az ily módon 
keletkezett színes r é t egeken a galván-
áram á t nem mehet, vagyis hogy ez 
a ré teg szigetelő. Szer inte a vasoxid-
ból, i l letőleg rézoxidból keletkező réteg 
tökéletesen pótolja a kaucsuk- vagy 
guttapercsaburkot, melylyel a szigetelő 
d ró toka t be szokás vonni . A követendő 
eljárás a következő : E g y liter vízbe te-
szünk 2 0 0 gr. maró kál i lugot és 10 gr. 
ólomglétet , az oldatot egy fél órán át 
főzzük, és ha a c sapadék leülepedett, 
leönt jük a tiszta folyadékot . Ebbe a für-
dőbe beleteszszük a d r ó t o t egyfelől a 
galván battéria pozitív sarkával, más-
felől p e d i g a negatív sarkára erősített 
kis platina-elektróddal kötvén össze. A 
platina-elektródon finoman eloszlott 
tiszta ó lom válik ki, a d r ó t pedig ólom-
oxid-réteggel vonódik be , mely a spek-
trum minden színét muta t ja egymás 
után. A mikor a drót m á r barnás-fekete-
színű, a k k o r a fürdőből kivehető, mert 
már te l jesen szigetelő. R. A. L. 

T E R M É S Z E T T U D O M Á N Y I M O Z G A L M A K A H A Z Á B A N . 

7. Az Erdélyi Múzeumegylet természet-
tudományi szakosztályának f. é. f e b r . 13-ikán 
tartott ülésén a következő tá rgyak terjesz-
te t tek elő : 

Dr. F a b i n y i R u d o l f e lőadáshoz 
való új kísérletet mutat be I . a víz syn-

thesiser e közönséges hőmérsékletnél. Előadó a 
h idrogéngáznak oxigénnel va ló lassú egyesíté-
sére indif ferens anyagokkal kevert (higított) 
pa l lád ium- és p la t inakormot (fekete szivacs) 
használ . A z elektrolysis ú t j á n kapott durranó 
gázt, ozon tó l való megt iszt í tása czéljából, jód-
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kálium-oldaton, s megszárítása végett t ömény 
kénsavon bocsátva át, egy vízszintesen el-
helyezett 14 cm. hosszú, 2*5 cm. á tmérőjű 
üvegcsőbe vezeti, mely ke t tős zárású dugók-
kal van ellátva, egyrészről a durranó gáz 
bevezetésére s a képződő vízgőz elvezeté-
sére, másrészről két üvegcső felvételére, a 
melyeknek szemközt lévő végére p la t ina-
drótokkal két 12 mm. á tmérő jű , palládiumos 
vagy plat inozott agyaggolyó van erősítve. 
A víz képződése 30 % fémtar ta lom mel le t t 
gyorsan megindul s n é h á n y perez alatt a 
cső megtel ik vízcseppekkel, és csak alig 
érezhetően melegszik meg. A gázáram némi 
szabályozása mellett az elégés oly tökéletes, 
hogy az elvezető csövön durranó gáz n e m 
távozik el. — Hogv a víz képződését na-
gyobb távolságra is l á tha tóvá tegyük, a go-
lyós cső gázbevezető és elvezető csöve k a p -
csolatba hozható üvegtornyokkal vagy U -
csövekkel, melyek rézgálicz-oldatba már to t t 
s u tóbb jól kiszárított horzsakődarabokkal 
vannak megtöltve. A gázáram felől fekvő 
kontrolcső színe nem változik, holott a go-
lyós csövön túl lévő, főleg h a a gázáram 
valamivel gyorsabb, megkékü l , az elszínte-
lenedett rézsó újból felvevén kristályvizét. 
K imu ta tha tó a viz — a golyós csőből kicsi 
csészébe öntetvén — egy darabka kálium-
mal vagy nátriummal is. 2. Szénvegyületek 
synthesise nagv feszültségű elektromosság 
hatása által, mocsárlég, szénoxid és hidrogén-
gáz-elegyből. Az egyenlő té r fogatokban egy-
mással kever t tiszta gázok a gáztartóból 
három mosóüvegen át, melyek közül az első 
és harmadik desztillált vizet, a közbülső 
faolajat tartalmaz, több chlórcalciummal 
töltött csőbe, s innen egy hosszú ozonképző 
csőbe érkeznek melynek fegyverzete egy, 
4 Bunsen-elem haj tot ta nagy Ruhmkor f f -
induktorra l áll vezető kapcsola tban . A ké-
szülék, a levegő többszöri kiszivattyúzás-
sal k ihaj ta tván s tiszta gázokkal helyette-
síttetvén, készen áll a k isér le t véghezvite-
lére. Az induktor öt pereznyi működése 
után a cső tartalma vízen szivatik át s e 
vízzel, valamint a mosóüvegek vizével pár -
huzamos reakeziók végeztetnek. Az ozon-
csőből ki lépő gázok a víznek erős, alkohol-
szerű szagot adnak, mely szaga a mosó-
iivegek vizének nincs meg, daczára annak, 
hogy azon sokkal több gáz megyen keresz-
tül, mint az előbbin. Az alkoholszagú víz 
többé-kevésbbé intenzív, de minden esetben 
kétségtelen jodoform-reakeziót is ad, mely 
— jól megtisztí tott gázok használata mel-
lett — a mosóüvegek vizével be nem kö-
vetkezik. (L. Vegytani L a p o k 1885. II . k . 
196. 1.). 3. Alkylenek (C„ IÍ2n szénhidrogé-
nek) gyors és nagy mértékben való előállí-
tása az eczetsavas étherből. Mint előadó 
már régebben kimutatta (Vegytani Lapok 
1883. I. k. 242. 1. és 1884. I I . k. 105. 1.) 
az eczetsavnak az aethyl-, p ropyl - , buthyl-, 

amyl-alkoholokkal képezett összete t t éthe-
rei 600—700°-nyi hőmérsékletnek kitéve, 
csaknem tel jesen e ké t egyenlet szer in t bom-
lanak fel : 
CB, 

C 0 0\cn Hin IbJ = CH,.COOH-\- CnHln 

és 

I C O Ü J C N 7 / A W | / 7 1 = Í7 Ht + C O, - F Cn B2n. 

Ha a h ő m é r s é k l e t 6oo° körül i , a bom-
lás főleg az első egyenlet szerint tör ténik 
(így az eczetsavas aethylaetherből 94-75%, 
a propylaetherből 94-94%, az i sobuthyl-
aetherhől 89-45 %)• É tényt haszná l j a fel 
előadó az a lky lenek és d ibramidja ik kép-
zésének demonst rácz i ójára, va lamint ezen 
vegyületek n a g y o b b mennyiségben való elő-
állítására is. — A z elbontást üvegcse réppe l 
töltött , nehezen olvadó üvegcsőben ha j t j a 
végre, mely a szerves elemzéshez használ t 
kemenczében a szükséges hőmérsék le t r e 
hevíttetik. A hőmérséklet magasságának 
megitélése i smer t olvadásponttal b í ró sók 
használatával, vagy egy Siemens-féle víz-
pyrométerrel t ö r t én ik s a gáz szabályozásá-
val lehető á l landóan fenntartatik. A z e lbon tó 
cső egyik vége az aethert tar ta lmazó s csa-
pos tölcsérrel e l lá to t t lepárló lombikka l , 
másika pedig egy sok tekervényt képező 
hű tő csővel j ön kapcsolatba, mely egy szin-
tén hűtött szedőbe vezet. A hűtő tubu lusába 
T cső van il lesztve, melynek egyik szára 
szokott módon meghaj tot t gázvezető cső-
b e n végződik - a ki lépő gáz összegyűjté-
sére hengerekben vagy gáztartóban, míg a 
második szára k é t keskeny mosópa laczkba 
vezet, melyek b r ó m o t tartalmaznak víz alatt. 
A csöveket összekapcsoló kaucsuk-csövek 
szorító csavarokkal vannak ellátva, úgy , hogy 
a kilépő gáz te tszés szerint fe lfogható, vagy 
a brómba veze the tő . 

D r . S z é k e l y B e n d e g ú z s>A rova-
rok női ivar szervé «-ről értekezett. Tanul -
mánya tárgyát a Pyrrhocoris apterus, Gryl-
lus, Pulex részben a Periplaneta képez t ék . 
Ezeknél a pe tecsövek egyrétegű ep i the l ium-
mal bírnak, me lye t kerekded, ma jd sokszög-
letű sejtek a lko tnak magvakkal, melyek-
nek amoebaszerű alakváltozásáról meggyőző-
dö t t . A pe tecsövek alapanyagát szemcsés 
protoplazma képez i , szék- és pe t ee lőkép -
zésekkel. Ezek csirahólyagjánalc a m o e b a -
szerű alakváltoztatásáról szintén meggyőző-
d ö t t ; bennök csirafoltot és vacuo lá t is 
talált és a cs i rahólyagot , bármily idős, még 
le nem rakott p e t é k b e n reágensek segélyé-
vel mint világos fol tot mindig m e g tudta 
különböztetni . — A rovarok női ivarszer-
vére vonatkozó a d a t o k a t két c sopor tba fog-
lal ja össze. M e y e r , B e s s e l s , L u d w i g 
szerint a petecsövek a kivezető résztől füg-

1 2 * 
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get lenül keletkeznek ; négy, hosszirányban 
elhelyezett, k e r e k d e d , úgynevezett »elsőd-
hólvag« képezi őket , melyek hosszú ideig zár-
tak, azután megnyúlnak, tömlőket a lko tnak , 
s dehiscentia ú t ján összeköttetésbe l épnek a 
kivezető részszel. Ezzel szemben B r a n d t 
azt állítja, hogy a női ivarszerv mirigyrész-
lete az oviductus mellső, hajolt részének 
kitüremlése. Az ovarium eredeti leg egy-
forma, sűrűn elhelyezet t embryonalis sejt-
tömegből áll s a va lódi petecsöveknek neve-
zett részletek te l jesen hiányzanak. E l ő a d ó 
a bélcsatorna mel le t t páratlan se j tha lmazt 
talált, melyet 7 — 8 kerekded , később hen -
geres sejt képez ; ez az ovarium előképzése. 
A bélcsatorna alsó részletén gyanít egy kis 
duiiort, melyből t a lán a vezeték ke le tkez ik . 

J á h n K á r o l y előterjeszti kísérle-
teit a hidrogénnek palládiummal való gazo-
metr ikus meghatározására . Előadó az agyag-
gal jól összedörzsölt palládiumból go lyóka t 
formált , melyeket jól kiizzítva s p la t indró t ra 
fűzve alkalmazott a hidrogénnek Bunsen- fé le 
abszorbczió-csövekben való meghatározá-
sára. Igen jó e redményeke t észlelt és ped ig 
a szénsav, oxigén, ni t rogén és methan mel le t t 
egyszerű hevítésnél is, szénoxid mel le t t 
azonban csak i sméte l t hevítésnél. E z e n el-
járás t egyszerűnek és kényelmesnek m o n d j a , 
mely kielégítő pontosságú e redményeke t ád. 

A márczius 20-ikán tartott ü lésen Dr . 
K o c h A n t a l je lentés t tett az erd. múzeum 
meteorgjni j teményének ú jabb szerzeményeiről 
és jelenlegi á l lapotáról . E gyű j t eményben 
1884. év végéig képviselve volt a mocsvidélt i 
példányokkal együ t t 81 lelethely. Azó ta 
a gyűjtemény igen érdekes pé ldányokka l 
gyarapodott . E l ő a d ó be is mutat ta az E r d . 
Múzeum meteorgyüj teményéről összeáll í tot t 
jegyzéket. Van e szerint a gyűj teménynek ; 

a) Meteorköve 
61 helyről 47 egész darab | .. ,, , 

' 53 t ö r edék S U Ú u k 

18 tö rmelék | 46,364*39 g ™ -
b) Felevasmeteoritje 

6 helyről 1 egész darab ) összes súlyuk 
8 t ö r edék / 367-38 grm. 

c) Meteorvasa 
23 helyről 1 görély ( összes súlyuk 

30 szelet j 4188 .02 grm. 
Összesen 

9 3 helyről 48 
I 

egész darab 
göré ly 
tö redék 
törmelék 

30 szelet 
K o c h A n t a l 

61 
18 

50,919-68 grm. 
súlylval . 

D r . K o c h A n t a l előterjesztései 
további fo lyamában SsemlSs csontmarad-
ványokat is bemuta to t t , melyek Kolozsvár t 
a Török-vágás egy homokbányá jábó l kike-
rült nagy homokkögolyóba belenőve talál-

tattak. A ré teg , melyben a csontmaradvá-
nyok vol tak , sárgásszürke, laza, porondos 
homok, fe lső részében egy sor belé fekte-
tett h o m o k k ő g ö m b b e l ; a vastagsága 5—6 
m. lehet, s alat ta is, felette is a Törökvágá-
vörös agyaga terül el. A csontmaradvá-
nyok a szilárd homokkőgömbök egyiké-
ben t a l á l t a t t ak csupán ; sem a laza homok-
ban, sem a vörös agyagban csontokat eddig 
nem ta lá l t ak még. E r é t egek az alsó har-
madkor aquitaniai emele tének előadótól 
•»Forgdcskúti rétegeknek« nevezet t rétegek-
hez t a r toznak , melyek nyuga tnak menve 
szénte lepeket is tartalmaznak (Egeres, For-
gácskút s t b . vidékén). A csontok valami 
nagy emlős medenczeövének töredékei. 
A cs ipőcsont kiszélesedő része a homok-
kőben jól látszott, de a kivételnél csupa 
apró d a r a b r a töredezett. A csontanyag tel-
jesen k ő v é vált ; az állati enyvnek nyoma 
sincs ; a se j t ek üregeit, k ü l ö n ö s e n a csont-
felületek felé, gyakran mészpá t tölti ki. Az 
illető ősemlős tetemes nagysága kitűnik a 
töredékek következő mére te ibő l : 
a csípőcsont vastagsága az izpávánál 12 cm. 
az ízpáva átmérője körülbelül . . . . . 10 » 
az ü lőcsont vastagsága a közepén 5 és 6 » 
a csípőcsont- töredék hossza . . . . . . 25 » 

E l ő a d ó támaszkodva egyfelől e csontok 
méreteire, másfelöl az a lább közölt tapasz-
talati t ényekre , nagy valószínűséggel állítja, 
hogy azok hihetőleg az Anthracotherium 
valamely fajának csontjai. Al i i tását igen 
valószínűvé teszi, hogy az aquitaniai eme-
letben á l ta lában ez a l eggyakrabban előfor-

I duló és a legnagyobb ősemlős ; továbbá, 
hogy E r d é l y b e n , a Zsil völgyének széntar-
talmú aqui tania i rétegeiből tényleg kikerült 
már az Anthracotherium egy fajának nagy 
zápfoga ; végre, hogy h a s o n l ó nagy csont-
töredéket találtak már E r d é l y más pontjain 
is, ugyancsak az aquitaniai ré tegekben, neve-

. zetesen B.-Hunyad és K.-Fűld vidékén 
Szász-Sebes mellett a Vöröshegy vörös agya-
gában, Borband-nál a t a r k a agyagban ; a 
miből ki te tszik , hogy az aquitaniai emelet 
korában E r d é l y földje is b e volt népesítve 
hasonló vastagbőrü emlősökkel , mint Euró- . 
pának t ö b b i része. 

D r . D a d a v J e n ő bemuta t t a a mult 
1884-ilc év nyarán te t t chiropterológiai 
gyűj téseinek eredményét A tudomány s  
főleg E r d é l y természetrajzi ismeretének érde-
kében áldozatra mindig kész Erd . Múzeum-
egylet anyagi támogatásával kutatott és 
gyűjtöt t e lőadó Erdély 21 vidékén összesen 
14 fa j t és néhány új var ia tás t . Közülök a 
Vesperus discolor, Vesperugo Kuhlii, Ves-

perugo Nathusii, Cusmastes binnaphiliis, 
Myotis ciliata és a Myotis Nattereri Erdély 
fauná jábó l eddigelé i smere t lenek va 'ának. 

D r . B e n k ő G á b o r a Pokolsár 
(Kovászna piaczán) f. é. j a n u á r 4-iki kitö-
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rését ismertet te az idevonatkozó irodalmi 
adatok és D r. P ó k a D. ér tesí tése alapján. 
A kitörést megelőző este és a k i tö rés reg-
gelén erős, fo j tó szag volt é rezhető , mely 
a Pokolsár megközelítését l ehe te t l enné tette. 
A víz nagy mér tékben háborgo t t , oly any-
nyira, hogy koronként kis kavicsot , sőt 
ökölnyi köveke t dobott fel */„—I méter 
magasságra. A z így forrongó víz, iszappal 
keveredve, a medencze környékét ésKovászna 
piaczát is e löntö t te . A forrongás oly nagy 
fokú volt, hogy a medenczébe vezető lép-
csőt is felszakgatta. Ez igy t a r to t t 4—5 
napig ; ezután csendesedett és a víz két heti 
forrongás u t án sokkal lejebb szállt , mint 

K Ü L Ö N ] 
7. Csirke mint pesztonka. A nőm egy 

tyúkját még j anuá r hó végén ü l t e t t e meg 
14 tojásra, a melyekből a r e n d e s időre a 
csirkék ki is ke l tek . — Ugyanazon a helyen 
tartózkodott egy késő őszi csirlre is, mely 
most mindössze is csak olyan nagy mint 
egy közönséges rántani való csirke. Ez a 
nagy csirke folytonosan az aprók köz t lévén, 
a kotlós tyúk nem bántotta. — H á r o m hét 
multán a z ö r e g k o t l ó s t yúk to jós l e t t és csirkéit 
elhagyta. Az apró csirkéket mos t a nagy 
csirke vette pár t fogásába, vezet te őke t an-
nak rendje és módja szerint, k o t y o g o t t ne-
kik és kínálgat ta őket a talált e ledel lel . — 
Egész gyönyörűség látni őket . 

K I . I N K Á R T E M U . . 

8. A csörgőkígyó mérgéről Dr . L a-
c e r d a R i o de Janeiroban é r d e k e s tapasz-
talatokat te t t . Kutatásaiból k i tűn ik , hogy 
a csörgőkigyó mérge, vagyis nyálmirigyé-
nek a váladéka igen apró tes tecskéket tartal-
maz, melyeken a baktér iumokkal való ro-
konság mutatkozik. Chloroformmal elbódí-
tott fiatal, erős csörgőkigyó m é r g é t egészen 
tiszta üveglapra cseppentette és nagyitó 
alatt vizsgálta. Szálakban gazdag, sűrű fo-
lyadék volt az, egyes megvastagodó szálak-
kal, melyekből spórák kerültek k i ; a spó-
rák nagyobbodva , mindannyian egy-egy vé-
kony, gyorsan növekedő kis csövecskét haj-
tot tak. R ö v i d idő múlva a csövecske elvált 
és új magot képezett . L a c e r d a meg-
vizsgálta a csörgőkígyók marásá tó l elhalt 
állatok vérét és azt találta, h o g y a vértes-
tecskéken egyes fényes pontok látszottak, 
melyek gyorsan nagyobbodtak és a vértes-
tecskéken nevezetes változást idéz tek elő. 
A vértestecskélc ugyanis a lak ta lan gyur-
mává olvadtak össze, mely a véredényeken 
nem ker inghete t t . Ez a megfer tőzö t t vér 
egészséges á l la tok vérébe fecskendezve eze-
ke t szintén rövid idő múlva megöl te . Dr. 

volt a kitörés előtt. A z előadó a Poko l sá r t 
egyszerű gázforrásnak tar t ja , hol a gáznak 
iszapos víztömegen kel l keresztülhatolnia. 
E r ő s gázfejlődésnél az iszapos víztől le-
szor í to t t gázok feszítő ere je annyira növe-
k e d h e t i k , hogy k i tö rés t idéz elő. A víz 
e lemzésének felemlítése u t án még a k ihány t 
i szapo t ismertette. 

M e d g y e s y B é l a a zeoli theken 
te t t folytatólagos vizsgálatainak eredményét 
m u t a t t a be. Elemzései szerint, a kis-sebesi 
D a c i t repedéseit k i tö l tő piros zeolith n e m 
H e u l a n d i t , mint ezt e d d i g hitték, hanem 
Desmin , melyen a p i ramis , a makro- és a 
mikrodiagonális véglapjai vannak kifejlődve. 

F É L É K . 
L a c e r d a avval végzi b e értekezését, h o g y 
k ígyómarás ellen, számos tapasztalása n y o -
mán , az alkoholnak a b ő r alá fecskendezése 
vagy alkoholos italnak nagy mennyiségben 
való ivása a legbiztosabb ellenszer. 

9. A legnagyobb könyvtárak. N a g y 
könyvtá rakban mindenese t re leggazdagabb 
Németország , hol min tegy ezer nagyobb 
k ö n y v t á r van ; ezek k ö z t húsz van, me ly 
100 ,000 kötetnél t ö b b e t foglal magában . 
Francziaországban van h a t ily nagy könyv-
tá r és ezeken kívül a nemzet i könyvtár P á -
r i sban , mely (talán a pek ing i császári könyv-
tá ra t kivéve) a világ l e g n a g y o b b könyvgyűj-
t e m é n y e , 2.500,000 k ö t e t e t bírván. Angl iá -
b a n kilencz könyvtárnak van több min t 
100 ,000 kötete. A Bri t ish Museumban, 
mely évenként 100,000 fon t sterlinget k ö l t 
gyűjteményeinek gyarapí tására , 1.500.000 kö -
tet van . Azonkívül fe lemlí tendők mint a leg-
n a g y o b b a k aszt.-pétervári könyvtár 1.000,000 
k ö t e t t e l , a müncheni 900 ,000 , a ber l in i 
750 ,000 , a washingtoni 518,000 kötettel és 
170 ,000 füzettel. A harmincz nyilvános 
spanyolországi könyvtá rban összesen 700,000 
k ö t e t van. 

10. Az üveg egy új alkalmazása. N a g y 
feszültségnek kitett d ró tkö te lek , vascsigákon 
keresz tü l vezetve, nagy kopásnak vannak 
a lávetve és gyakran elszakadnak. Igen j ó 
e redménynyel használnak legújabban olyan 
cs igákat , melyeknek ke rü le t i részök, a vá-
g á n y u k , üvegből, középső részök pedig vas-
b ó l van . 

11. Szent Elmó tüze. A z Obir csúcsán 
(Kar in th iában) levő meteorológiai á l lomás 
megfigyelői a m. év ok t . I I - i k é n esti 8 óra 15 
pe rczkor igen szép E l m ó - t ű z látásában gyö-
nyö rköd t ek . A te le fondró tok és a d ró toka t 
t a r ló póznák csúcsai feliéres-kék fényben 
vi lágí to t tak . 
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TÁRSULATI ÜGYEK. 
Jegyzőkönyvi kivonatok a társulat üléseiről. 

X V I I I . V Á L A S Z T M Á N Y I Ü L É S . 

1885. február 18-ikán. 

Elnök : S Z I L Y K Á L M Á N . 

Titkár bemutat ja a közgyűlés választási 
jegyzőkönyvét, mely szerint választmányi 
tagokul Horvá th G., Lóczy L . , Semsey A., 
Szabó J. , T h a n K. , Thanhoffer L., Fröhlich 
I. és Schenzl G. urak választattak meg. — 
Tudomásúl van. A választmány ez évre 
megalakul. 

Titkár előterjeszti a költség-előirányza-
tot az 1885-ik évre, mely szerint az összes 
bevétel 26,159 fr* kr., a z összes kiadás 
pedig 25,981 frt 76 kr.-ra tehe tő . (Részle-
tesen 1. a Közlöny 187-ik füzete 136-ik 
lapján.) 

Dr. H o r v á t h x G é z a az előterjesztett 
költségvetést általánosságban elfogadja ; csak 
egy tétel ellen van kifogása ; nevezetesen a 
»Mathematische und naturwissenschaftliche 
Berichte aus Ungarn« czímű vállalatnak a 
Társulat részéről való támogatása ellen. 
»Kötelességemnek tartom — úgymond — 
ez ellen felszólalni, nemcsak azért, mert 
meggyőződésem parancsolja, hanem azért is, 
mert, mióta a januári közgyűlésen felolva-
sott t i tkári jelentésből e segélyezés köz-
tudomásra jutott , tagtársaink közül sokan 
fejezték ki előttem e felett megütközésüket. 
— A »Berichte« kiadásának czélszerűsége, 
hasznossága és jogosultsága ellen legke-
vésbbé sem akarok felszólalni, s e kérdést 
merőben érintetlenül hagyom ; csupán a 
Társulat szempontjából, a Társula t alap-
szabályainak álláspontjára helyezkedve, a 
javasolt segély megvonását indítványozom. 
Az érintett titkári jelentésben mintegy iga-
zolásképen fel van hozva, h o g y e német 
folyóiratot az akadémia is segélyezi ; csak-
hogy az akadémia a neki hagyományozott 
alapítványok kamataiból költ, melylyel sza-
badabban rendelkezik mint a Társulat, me-
lyet a magyar közönség támogatása tart 
fenn. Ez a közönség bizonyára nem azért 
adja filléreit a Társulatnak, hogy a német 
irodalmat támogassa, hanem, hogy az alap-
szabályokban kitűzött czélját, a természet-
tudományoknak magyar nyelven mivelését 
és terjesztését szolgálja. A »Berichte« nem 
vág ebbe a keretbe. Ezt m é g legbuzgóbb 
hívei is elismerik, midőn azt mondják, hogy 
a »Berichte« feladata a magyar természet-
tudományi irodalom termékeit a külföldnek 
hozzáférhetővé tenni. Már most — ismét 
csak a Társulat álláspontjából — kérdezem, 

hogy a Társulat melyik irányú működését 
teszi a »Berichte« a külföldnek hozzáférhe-
tővé ? A Közlöny népszerű czikkeit, vagy 
a F'üzetes vállalat közleményeit fölösleges a 
külfölddel ismertetni s a »Berichte« n e m 
is cselekszi ; a könyvkiadó vállalat köte te i t 
szintén vissza nem fordíthatja magyaiból 
idegen nyelvre ; t ehá t ismertetésre csak az 
országos segélyből k iadot t önálló tndomá-
nyos munkák maradnának ; azonban, hogy 
ezekhez a külföldi szakemberek hozzáfér-
hessenek, arról úgy gondoskodik a Társu-
lat, hogy a magyar szövegen kívül idegen 
nyelvűt is csatol hozzájok. Ezek szerint a 
»Berichte« Társulatunk érdekében jóformán 
csak annyit tesz, — és többet a- l eg jobb 
akaratból sem tehet — , hogy a szakülések-
ről referál és kiadványainak megjelenését 
jelzi. Ennyit tesz a többi hazai természet-
tudományi, példáúl a földtani és földrajzi 
társulat érdekében is, a nélkül, hogy tőlük 
kü lön segélyezést követelne. De jogosan 
nem is követelhet ; mert ennyit elvárhat 
tőle s magyar közművelődés annak az 1200 
f r t segélynek fejében, a melyben a m. tud. 
Akadémia részesíti. — Azt hozzák fel to-
vábbá , hogy a veliink csereviszonyban levő 
társulatokra való tekinte tből van szükségünk 
erre a német folyóiratra, melyből 100 pél-
dány t kapunk s a külföldi társulatoknak 
cserébe küldjük. E r r e nézve mindenekelőtt 
megjegyzem, hogy Társulatunk a »Berichte« 
keletkezése előtt is számos külföldi társu-
la t ta l állott csereviszonyban és sohasem volt 
rá eset, hogy valamely társulat azért szakí-
to t ta volna meg velünk a cserét, mert ki-
adványait megfelelő kiadványokkal nem 
viszonoztuk ; sőt ellenkezőleg, az országos 
segélyből kiadott munkáka t mindenütt szí-
ves örömmel fogadták és meg voltak velők 
elégedve. — De vizsgáljuk még közelebb-
ről, hogy állunk a »Bericht«-ével fo ly ta to t t 
csere dolgában. A Berichte túlnyomó rész-
ben, csaknem kizárólag az akadémiában 
bemutatot t dolgozatok német fordításából 
áll. Mit gondol már most az a külföldi tár-
sulat vagy szakember, a ki a Term. tud. 
Társulattól cserepéldányúl kapott Ber ichlé t 
lapozva, minden czikk elején azt olvassa, 
hogy »Vorgelegt in der Akademiesitzung« ? 
A z t hiszem, nem mást , mint, hogy a k. m. 
Te rm. tud. Társulat idegen tollakkal ékes-
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kedik, s a vele csereviszonyban levő társu-
latok előtt az akadémiában előadott dol-
gozatokkal kíván szerepelni. Még furcsább 
lehet azonban a dolog olyan esetben, a 
mikor egyazon társulattal mind az akadé-
mia, mind Társulatunk csereviszonyban áll 
s mind a kettő a Berichtével rójja le csere-
beli kötelezettségét. — A Társulat szem-
pontjából tehát semmi esetre sem lehet e 
német folyóirat segélyezését helyesnek és 
okadatoltnak mondani. 

Azonban feltéve, de meg nem engedve, 
hogy a Társulat czéljaival és hivatásával e 
segélyezés nem ellenkezik, még akkor is 
arra kellene tekintenünk, vájjon a megsza-
vazandó segélyösszegre nincs e nagyobb 
szükségünk a Társulat hivatásához közelebb 
álló czélokra. És én azt hiszem, hogy ez 
összegnek igen jó helyet találhatunk másutt 
is. A Berichte 600 frtnyi segélyének fele a 
Forgó tőkéből van előirányozva ; erre a 
300 frtra pedig a folyó évben bizony nagy 
szükségünk lesz, mert ime, itt lesznek az 
országos kiállítás költségei, a természettudo-
mányi kurzusok stb. A másik 300 fr t az 
országos segélyből van előirányozva ; de, 
hogy miféle jogczimen, az előttem megfog-
hatatlan. Hiszen az országgyűlés a 4000 fr t 
évi segélyt világosan csakis országos érdekű 
kutatásokra szavazza meg ! Már pedig azt, 
hogy miként járul hozzá ez a német folyó-
irat az ország természeti viszonyainak ku-
tatásához, sehogy sem vagyok képes elkép-
zelni. Hogy a Vall. és Közokt . minisztérium 
e 300 frtnak az orsz. segélyből való meg-
szavazását a mult évben jóváhagyta, az még 
nem elégséges megokolás, minthogy mást 
nem bizonyít, mint azt a jóhiszeműséget, 
melylyel e minisztérium Társulatuuk iránt 
viseltetik.« -—• Mindezeknél fogva — ismé-
telvén, hogy a Berichte czélszerűségének és 
hasznosságának kérdését tökéletesen mellőzi, 
s csupán csak Társulatunk álláspontjára he-
lyezkedik — indítványozza, hogy a Berichte 
segélyezésére előirányzott egész 600 frtnyi 
összeg töröltessék, különösen azért, mert 
»a forgó tőkéből előirányzott 300 frt a 
Társulatnak alapszabályaiban körvonalozott 
czéljával és hivatásával merőben ellenkezik, 
az orsz. segélyből előirányzott 300 frt pedig 
egyenesen az országgyűlés határozatába üt-
közik.« 

F r ö h l i c h I z o r , mint a szóban 
levő folyóirat szerkesztője, megjegyzi, hogy 
legjobb belátása szerint igyekezett a Tár-
sulat működését a külfölddel megismertetni ; 
de ha valamely irányban bővebb ismertetés 
mutatkoznék szükségesnek, kész minden 
jogos kívánságnak lehető tökéletesen meg-
felelni. 

Dr. T h a n K á r o l y Horváth G. 
indítványára a következő megjegyzéseket 
teszi : »Midőn a Term. tud. Társulat a 
Math, und Naturrv. Berichte aus Ungarn 

czimű folyóiratot néhány példányára való 
előfizetéssel támogatja, nem idegen nyelven, 
idegen érdekekben megjelenő vállalatot tá-
mogat, hanem tisztán hazai tudományos 
haladásunknak érdekeit mozdít ja elő. Hogy 
ugyanis tudományos tevékenységünk az euró-
pai tudományos működés terén versenyez-
hessen, s hogy e terén való munkálkodá-
sunk a nagy tudományos köztársaságtól el 
ne legyen teljesen zárva, sőt hogy vele 
tudományos haladásunk legfőbb érdekében 
érintkezésbe jöjjön, hénytelenek voltunk az 
akadémia vagy a Társulat kiadványaiban 
magyarúl megjelent dolgozatainkat idegen 
nyelven az elterjedtebb európai tudományos 
folyóiratokba beküldeni. E n n e k az eljárás-
nak azután a következménye, mindamellett 
hogy a hazai folyóiratot, melyben a dolgo-
zatok eredetileg megjelentek, minden eset-
ben határozottan megjelöltük, mégis az volt, 
hogy más külföldi folyóiratok vagy szerzők 
soha sem hivatkoztak a hazai forrásra, ha-
nem mindig a német vagy franczia folyó-
iratra, mely a fordítást közölte. A tudomány 
magyar munkásai ennek következtében a 
tudományos közvélemény előtt nem mint 
magyar, hanem mint külföldi tudósok sze-
repeltek. É s megtörtént az is, hogy, ha 
nem magunk közöltük idegen nyelven dol-
gozatainkat, avatatlanok tud tunk és bele-
egyezésünk nélkül fordították le oly értel-
metlenül és elferdítésekkel, hogy a dolgo-
zatok egészen eltorzulva ju to t tak a külföld 
elé. Hogy ez hazai tudományosságunk hir-
nevének nem csekély kárára volt, könnyű 
belátni. Megesett , hogy magyar nyelven 
megjelent tudományos eredményeink priori-
tása elveszett, habár hamarább jelentek is 
meg, mint a hasonló irányban munkálkodó 
idegen tudósok dolgozatai ; — a tudomá-
nyos közvéleménynek e prioritásról tudo-
mása nem volt. — Sőt nem egy esetet 
tudnék felhozni, midőn munkálataink tar-
talma és eredménye a külföldre szivárogván, 
másoktól lön feldolgozva s — természete-
sen a magyar szerzőre való hivatkozás nél-
kül — idegen eredeti dolgozatként jelent 
meg. — Ezeke t tapasztalván, néhányan, 
azon meggyőződéstől áthatva, hogy hazai 
tudományos életünk fejlesztésének teszünk 
szolgálatot, arra a nem éppen csekély áldo-
zattal járó feladatra vállalkoztunk, hogy 
valamely el terjedtebb európai nyelven vagy 
nyelveken önállúlag megjelenő folyóirat 
életbeléptetésével a mennyiségtan és a ter-
mészettudományok terén ki fe j te t t hazai tu-
dományos munkásságunknak összefüggő és 
a mennyire lehet hű képét ad juk a külföld 
elé. Meggyőződésem szerint ez az egyetlen 
hathatós és czélravezető mód, hogy annak 
a balfelfogásnak, hogy ne mondjam, rága-
lomnak, mely szerint a magyar faj és tár-
sadalom a tiszta tudomány előbbrevitelére 
önállólag képtelen vagy ahhoz legalább hozzá 
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nem já ru l , még a látszólagos jogosultságát is 
megczáfol juk. Tudva levő ugyanis, hogy 
külfüldi és nem magyar-a jkú hazai ellensé-
geink é p p e n ilyen á l l í tásokkal vélték az 
európai közvéleményt oda t e re ln i , hogy fa-
junkat felsőhb művelődésre képtelennek 
tartsa és íg)' kultúrhivatás h iányában nyelve 
fe j lődésének, sőt létének a jogosultságát is 
ké tségbe vonja. — De n e m tekintve mind 
eme körülményeket , az e l fogula t lan és szi-
gorú kr i t ika , viszonyaink és a dolog ter-
mészeténél fogva, tudományos életünk mos-
tani s tádiumában nem fe j lődhete t t ki a 
kívánatos mértékben és irányban, holot t 
hazai tudományosságunk egészséges és erős 
fe j lődésének éppen j e l en leg i stádiumában 
ez az egyik életfeltétele. A szóban forgó 
folyóirat ta l e nagyfontosságú feladatnak 
a legsikeresebben vé l tünk megfelelni az 
exact tudományok terén is. Mert ezen az 
úton nemcsak felvilágosít juk az európai 
tudományos közvéleményt hazai munkálko-
dásunk eredményeiről, h a n e m egyúttal e 
közvélemény szigorú b i r á l a t ának vetjük alá 
dolgozatainkat , a mi — tel jes meggyőző-
désünk szerint — tudományos munkálko-
dásunk helyes irányban való fejlődésére a 
l egha tha tósabb befolyással van. És igy a 
Társula t , mikor a folyóira t bizonyos számú 
pé ldánya i ra előfizet, n e m c s a k a külföldi tu-
dományos társulatokkal va ló csereviszonyát 
teszi szi lárdabbá és maradandóbbá , hanem 
valóban a hazai t udományos munkálkodásra 
is h a t h a t ó s a n serkent. Mindezekből ped ig 
világosan kiderül, hogy a kérdéses vállalat 
valóban országos érdekli s így fenntartása 
egyenesen hazafiúi kö te lességünk közé tar-
tozik, s magának a T e r m . tud. Társulatnak 
is egyenes érdeke k íván ja . Mivel pedig e 
vál lalat az akadémia és a Társulat támoga-
tása né lkül fenn nem állhat , részemről 
Tá r su l a tunk feladatának félreismerését lát-
nám és határozottan téves lépésnek, sőt 
mulasztásnak tartanám, h a támogatását tőle 
megvonná.« — Aján l j a az előirányzat el-
fogadásá t . 

Br. E ö t v ö s L o r á n d kifejezi, hogy 
a vá l la la tnak jó oldalait senki sem vonha t ja 
ké t ségbe ; ha pedig b e l á t j u k , hogy jó, sőt 
szükséges, akkor, m i n t h o g y magánosak fenn 
nem tar tha t ják , segélyezniük kell olyan tár -
su la toknak , a melyeknek hivatásuk a tudo-
mányos törekvéseket segélyezni ; azt hiszi, 
hogy i lyen általános é r d e k ű törekvésnek a 
segélyezése se a Társu la t szellemével, se az 
országos segély intencziójával nem ellenke-
zik. A j á n l j a az e lőirányzat elfogadását. 

D r . F o d o r J ó z s e f első titkár k i -
fejezve, hogy a választmány a Berichte tá-
mogatásá t az imént f e j t ege t e t t okok b e h a t ó 
megfonto lása után h a t á r o z t a el s ezek a lap-
ján nyer te meg a Val l . és Közokt . Minisz-
ter ú r beleegyezését, h o g y az országos se-

gélyből is segélyezhesse, még a következő-
k e t jegyzi meg : E támogatás alapszabá-
lyainkkal s emmiben sem ellenkezik, sőt azok 
szelleméből folyik. Mennél több használható 
munkát adunk a külföldnek, annál több 
tudós társaság lép velünk csereviszonyba, 
gazdagítja könyv tá runka t kiadványaival s 
így elősegíti tudósa ink munkálkodását . Meg-
jegyzi továbbá, h o g y azok a tes tüle tek, me-
lyeknek az a k a d é m i a küldi a Ber ichté t , nem 
kapják Tár su la tunk tó l is ; másrészt, közöl-
vén a Berichte a mi szaküléseinken előadott 
eredeti é r tekezéseket , láthatja belőle a kül-
föld, hogy h a z á n k b a n nemcsak egyet len he-
lyen foglalkoznak a tudomány művelésével. 
Hogy a Berichte a magyar tudományosságra 
hasznos, arra nézve egy a vélemény. Ebbő l 
pedig következik, hogy fenn kel l tartani . 
A vállalat szerkesztői segély mel le t t is 
áldozatot hoznak érdekében ; segély nélkül 
pedig kiadása megakad. Pá r to lnunk kell 
t ehá t e vál lalatot ; pártolnia kel l nevezete-
sen Társu la tunknak, mely a tudományos 
munkálkodás támogatására á l ta lában hivatva 
van s anyagi viszonyainál fogva erre képes 
is. Ajánlja a köl tségvetést . 

Dr. H o r v á t h G é z a mindezekre 
vonatkozólag megjegyzi, hogy a folyóirat 
szükséges vagy hasznos voltának a kérdését 
egyáltalában mel lőzi s csak pusztán a Tár-
sulatnak, mint ilyennek a szempont jából 
nem tartja megengedhe tőnek e segélyezést, 
annál kevésbbé, mert — miként a ti tkár 
többször hangsúl j 'oz ta •— a sűrűn beérkező 
munkák k iadása tetemes összegeket köve-
tel ; ajánlja a kérdéses tétel tör lését . 

A választmány Dr. Horváth G. indítvá-
nyát, az indí tványozó kivételével, egyhan-
gúlag elejtve, a költségelőirányzatot egész-
ben és részle te iben elfogadja. 

Dr. H o r v á t h G é z a a választmány 
határozata e l l enében is fentar t ja nézetét és 
kéri a választmányt, hogy ez kiilön-vélemény 
alakjában l egyen meg a jegyzőkönyvben. — 
Megtörténik. 

Ti tkár e lőter jeszt i a Fo rgó tőke pénz-
tári állását j a n u á r hónapban. — Tudomásúl 
vétetik. 

Másodt i tkár jelenti, hogy a könyvtárba 
a mult vál. ülés óta a következő a jándékok 
érkeztek : P a u l Topinard, É l é m e n t s d 'An-
tropologie généra le , a szerző a j ándéka ; — 
Pet r i A n d r e a e Mathioli senensis medici, 
Commentarii in sex libros Pedac i i Diosco-
ridis Anazarbe i de Medica mater ia , Venetiis 
1570, Dr. Bat izfalvy Sámuel a j á n d é k a ; — 
Dr . V. Borbás , Arahis Apenn ina Tausch, 
szerző a j ándéka ; — Cesare Meriggi , Blaia 
Zimondal, L i n g u a internationale, Dr . Hor-
váth G. a j á n d é k a ; — Gallik Géza, A bor. 
betegségekről és azok gyógykezeléséről, 
szerző a j á n d é k a ; —• Dr. Ju l i u s Schaar-
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Schmidt, Notes on Afghanis tan Algae, 
szerző ajándéka ; — P é c h Antal , Alsó-
Magyarország bányamívelésének története, 
szerző ajándéka ; — D r . Krausz J a k a b , 
Tanulmányok, I . kö te t , a szerző ajándéka. 
— Köszönet te l vétetnek. 

T i t ká r elszomorodással jelenti, hogy a 
múlt vál. ülés óta IO tagtársunk elhunytáról 
értesült ; elhunytak : Bubics Ede mérnök 
Lukácsházán , Kleszkeny Káro ly gyógysze. 
rész B.-Csabán, K ó s a Is tván orvos Tor ján , 
K r e m i n g e r Antal prépost -plébános Szege-
den, Lej tényi Káro ly tanár Kassán, Lenté-
nyi Mark tanár Zirczen, Pleskott Henr ik 

ügyvéd Budapes ten , Pó r Sándor uradalmi 
tiszt Esz te rgomban , Stadler An ta l orvos 
Kis-Czellen, U r b á n n Miklós erdész H e l p á n . 
-— Szomorú tudomásúl szolgál. 

Ki lépésöke t bejé lente t ték 32-en . — 
Tudomásúl van. 

Ki tör lésre a jánl ta tnak mint t ö b b évre 
adósok 5-en. — Ki törö l te tnek . 

Az új tagokúi ajánlottak nevei fel-
olvastattak és mindannyian, számra. 48-án 
megválasztattak ; velők a tagok lé tszáma, a 
veszteségeket levonva, 5757-re eme lkede t t , 
k ik között 139 alapí tó és 94 hölgy van. 

X I X . V A L A S Z T M A N Y I Ü L E S . 

1885. márcz. 18-ikán. 

Elnök : B R . E Ö T V Ö S L O R Á N D . 

E l n ö k mélyen elszomorodva jelenti, 
hogy Dr . S a y M ó r i c z budapest-vidéki 
t ankerü le t i főigazgatónak f. bó 11-ikén tör-
tént halálával Társula tunk is érzékeny veszte-
séget szenvedett ; nemcsak munkás és buzgó 
tagjá t , de választmányi tagját is vesztette 
el benne . A megboldogul t 1855-ben lépet t 
a Társu la tba s különösen az 50-es és 60-as 
években volt búzgó munkása ; hosszú évek 
során választmányi s az 1874—l877«iki 
t r ienniumban alelnöke volt Társulatunknak. 
K o p o r s ó j á r a koszorút helyezet t a Társulat 
s temetése napján gyászlobogó kitűzésével 
ado t t kifejezést bána t ának ; azonkívül a 
t emetésén küldöt tség képvise l te a Társu-
la tot . — A válaszmány mélyen érzi a vesz-
teséget , melyet Dr. Say Móricz halálával 
szenvedet t s e sajgó érzelmének a jegyző-
könyvbe való iktatásával kíván kifejezést 
adni. 

T i t ká r jelenti, hogy »Die Redac t ion 
der Allgemeinen Oesterreichischen Literatur-
zeitung« aláírással felhivás jöt t Társulatunk-
hoz avval a kérelemmel , hogy kiadvá-
nyainkat rendesen kü ld jük be neki. A folyó-
irat nagy súlyt akar fek te tn i »auf die wis-
senschaft l ichen und l i terarischen Erzeugnisse 
der verschiedenen nicht deutschen Nationen 
der österreichisch-ungarischen Monarchie* 
und »dadurch ein anschauliches Bild von 
dem literarischen L e b e n Gesammt-Oester-
reichs bieten.« — A választmány nem tar t ja 
czélszerűnek, hogy az ilyen folyóiratnak, 
melynek szerkesztője sincs megnevezve, 
kiadványaink megküldessenek, sőt ez alka-
lommal is kifejezi, hogy mennyire hasznos, 
sőt szükséges, ha munkálata inkat magunk 
i smer te t jük idegen nyelven s magunk segé-
lyezünk olyan folyóiratot , mint a Mathem. 
und na turw. Berichte, mely munkálatainkat 
megóvja, hogy a »Gesammt-Österreich« foga-
lomkörébe kerüljenek. 

Ti tkár előterjeszti a Forgó tőke pénz-
tári állását február hó vegén. — T u d o m á s ú l 
vétetik. 

Másodt i tkár előterjeszti, hogy a könyv-
tárba a mult vál. ülés óta következő aján-
dékok érkeztek : Mittheilungen der A n t h r o -
pologischen Gesel lschaf t in W i e n 1—V. 
köte t , Dr. Ko l l e r Gyula ajándéka ; Szigethy 
K á r o l y , A folyami rák zöld mirigye, szerző 
a j á n d é k a ; — A r b e i t e n der geolog. Gesel l -
s c h a f t f ü r Ungarn I . Hef t , 1856. Dr . W a r t h a 
Vincze a jándéka ; —- Békessy László, Ál ta -
lános állattenyésztés, szerző a j ándéka ; — 
Compendium tabularum logari thmico-tr igo-
nometricarum, Budae 1816, Schmidt Fe rencz 
a jándéka ; — K r é c s y Béla, A chemiai ele-
mek periodusos törvényéről, szerző a ján-
déka ; — Il lustr i r ter London-Führer , Dr . 
Szenger E d e a jándéka . — K ö s z ö n e t t e l 
vétetnek. 

Titkár elszomorodással jelenti, h o g y a 
mul t vál. ülés ó ta 5 tagtársunk e lhúnytáró l 
értesült ; e lhánytak : Dr . Say Móricz k. fő-
igazgató Budapesten, Bornemisza Á r p á d 
b i r tokos Palóczon, Geduly Géza gyógysze-
rész Losonczon, Kl imkovics Béla tanár Eias-
sán, Zékány Lajos tanár Ungvárott . — Szo-
morú tudomásúl szolgál. 

Ki lépésöket be je lente t ték 3-an. — T u -
domásúl van. 

Kitör lésre a jánl ta tnak , mint t ö b b év 
óta adósok, 29-en. — Kitöröl te tnek. 

Ti tkár jelenti,- hogy A l p á r I g n á c z 
műegy. tanársegéd 100 írttal az ö rök í tő 
tagok sorába lép. — Örvendetes t udomású l 
szolgál. 

Az új tagokul ajánlottak névsora felol-
vastatot t és az ajánlot tak mindannyian , 
szám szerint 37-en, megválasztattak ; velők 
a tagok létszáma, a veszteségeket levonva, 
5757> kik között 140 alapító és 93 hö lgy van. 
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X V I I I — X I X . S Z A K Ü L E S . 

1885. f eb r . 20-ikán és márcz. 18-ikán. 

Elnök : B R . E Ö T V Ö S L O R Á N D . 

41. Dr. R ó z s a h e g y i A l a d á r a 
febr . 20-ikán t a r t o t t rendkívüli s -akiilésen 
referáló előadást ta r to t t »A bak té r iumok-
ról.« Kifejezve, h o g y az egészség-tudomány 
mind számosabb fertőző betegségre nézve 
földeríti, hogy o k a apró szervezeteknek a 
test belsejében va ló elszaporodásában rejlik, 
e lmondja , hogy az orvosi tudomány folyton 
növekedő buzga lommal foglalkozik oly vizs-
gálódásokkal, a melyeknek czéljok a bakté-
riumoknak a t e s t belsejében s az ember 
környezetében va ló előfordulását, fe j lődését 
s egyéb tu la jdonsága i t megismerni. 

Csak az ú j a b b időben sikerült K o c h 
R o b e r t-nek o ly vizsgáló módszereke t ki-
találni, a melyek segítségével a bak té r iumok 
biztosan fö l i smerhetők , czélszerűen tenyészt-
h e t ő k s tu la jdonsága ikra nézve megvizsgál-
ha tók . E módsze rek : a bak té r iumok fös-
tése, szilárd tenyésztő anyagon szaporí-
tása, más szennyező szervezetektől s bak-
tériumoktól e lkülöní tése , kísérletre alkalmas 
állatokba beol tása stb. Előadó fe j teget i és 
bemutat ja eme viszgálodásokra szolgáló el-
járásokat s készülékeket ; nevezetesen bemu-
ta t ja a módszereke t , a melyekkel a le-
vegőt, talajt, vizet, a test vá ladéka i t s 

szöveteit baktér iumokra nézve vizsgálni le-
het . Végü l bemutat ja ra jzokon és mikrosz-
kópi készí tményeken a legfontosabb be teg-
ség-okozó, színes anyagot elválasztó, er-
jesztő baktér iumokat s vázolja élet tulajdon-
ságaikat . (Egész te r jede lmében közöljük). 

42. Dr . T ö r ö k A u r é l referáló elő-
adást t a r to t t »Az emberi termetről.« Fe j t e -
getve az ember és az ál latok, nevezetesen 
az emberszabású majmok között i hasonlatos-
ságokat , egyszersmind kiemeli azon különb-
ségeket, melyek e majmok és az ember ter-
mete közö t t az egyes testrészeknek egy-
máshoz való arányaiban muta tkoznak ; külö-
nösen tárgyal ja az egyenes testtartás foko-
zatait és azon anatómiai sajátságokat, me-
lyek ezt lehetővé teszik. Á t t é r azután az 
egyes testrészek arányaira és azon szabályok 
fe j tegetésére , melyek a régi népek szobrá-
szainak, az egyiptomiaknak, a görögöknek, 
rómaiaknak és az ú j abb ko r művészeinek 
zsinórmértékül szolgáltak. Végül az arányok 
rendellenességéről emlékezik meg, mely 
e se t ekben egyik szerv a másik rovására fej-
lődik ki nagyobb mér tékben . Előadását 
r a jzokka l és természetes készítményekkel 
i l lusztrál ja . (Bővebben közöljük.) 

LEVÉLSZEKRÉNY. 
K E R D E S E K . 

(21.) Nagyon lekötelezne va lamely tag-
társam, ha e K ö z l ö n y útján tuda tná , hogy 
a Bunsen-féle vízlégszivattyút m i k é n t kell 
kezelni. Z . E . 

(22.) Egy gazdasági könyvben olvas-
tam, hogy, ha a fogoly tojásait t y ú k k a l kel-
tet jük ki s a fiatal foglyokat a t y ú k neveli 
föl, a foglyok megszelídülnek és házi szár-
nyas állatokká vá lnak . Én ezt már próbál-
tam ; de a mint a kis foglyok k ike l t ek , a 
tyúk összetaposta őket ; egy részök pedig 
élelemhiány mia t t pusztúlt el. N a g y o n szí-
vesen venném, h a valaki szíves volna velem 
közölni, milyen el járás szükséges a fiatal 
foglyok fölneveléséhez, és legelső táplá lékul 
mit kell nekik a d n i . T v . J . 

(23.) Az öngyi lkosságok száma az u tóbbi 
időben oly borzasz tó módon szaporodot t , 
hogy néhány n a p alat t egyedül a főváros-
ban tizennyolcz eset fordult elő és a hír-
lapok méltán beszélhettek öngyilkossági 
mániáról, mint valóságos járványról , társa-

dalmi betegségről . Ez aggasztó jelenségről 
már n a g y o n sokat írtak és írnak folytono-
san, a né lkü l , hogy véglegesen el lehetet t 
volna dönteni , vájjon valóban nehezebb, 
ké t ségbee j tőbb-e a létért való küzdelem a 
mi k o r u n k b a n , mint ezelőtt, vagy ekkora 

! volt-e mindig az öngyilkosságok száma, 
csakhogy nem jutot tak mind köztudomásra, 
mint a mi korszakunkban, melyben az ön-
gyilkosságok a h í r lapokban állandó, nagy-
rova toka t töltenek be ; ép eszű-e, beszá-
molha tó á l lapotban van-e az, ki öngyilkos-
ságot köve t el, és végre, van-e joga az em-
be rnek sajá t életét erőszakosan befejezni. 
Meglehe t , hogy e kérdésekkel azért nem 
tudnak tisztába jöni, mer t ebben az esetben 
ennek, a másikban amannak van igaza. D e 
— úgy hiszem — egyet mégis elfelejtettek, 
egy körü lményt még se vettek számba, 
mely ta lán sok esetben vezet öngyilkosságra 
és me lye t már azért is szeretnék nyilvános 
megbeszélés tárgyává tenni, mivel — h a 
fel tevésem csakugyan helyes volna — talán 
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egy-egy esetnek elejét l ehe tne venni, né-
hány ember életét meg l ehe tne menteni. 
Ez az utánzás ösztöne. A z orvosnak lépten-
nyomon van alkalma tapasztalni , milyen 
hata lmas az utánzás ösztöne az emberben, 
sőt a nép is tudja ezt, mint a német 
»Schlechtes Beispiel verdi rb t gute Sitten« 
és számtalan más példaszó is bizonyítja. 
Tapasz ta l juk ezt nemcsak a nevelés és 
oktatás ú t j án még önállóvá nem lett gyer-
meknél , k inek utánzó ösztöne mindenki 
előtt ismeretes, hanem a fe lnőt t embernél 
is, elkezdve az ásitáson, melynek »ragadós-
sága« közmondásos, egészen a legveszedel-
mesebb szokásokig és kóros mozdulatokig. 
Hogy ez az utánzó ösztön miben leli ma-
gyarázatát , még nem tud juk ; de valószinű, 
hogy közel áll az ú. n. visszahajló reflex-
tünetekhez, melyeknek egyik főtulajdonsá-
guk, hogy öntudattalanul mennek véghez. 
A számtalan példa közül csak a Tarantel-
lizmust akarom említeni, mely már több 
izben lá toga t ta meg — mint valóságos jár-
vány, E u r ó p á n a k legnagyobb részét — a 
Vitus tánczát (Chorea), mely szintén mint 
já rvány szokot t fellépni, ( t öbb esetben 
egész intézeteket , különösen leánynevelő-
intézeteket kellett bezárni miatta), az ön-
fertőzést, a kleptomadiát s tb . Az iroda-
lomban számtalan eset van feljegyezve, hol 
az öngyilkosság oka is ha tá rozo t tan az után-
zás ösztönében volt keresendő. í gy beszéli 
pl. H o f f m a n n * , hogy egy kaszárnyában 
egyszer az őrtálló ka tona főbelőt te ma-
gát, azután mindennap ugyanazon a helyen 
főbe lő t te magát a kiáll í tott ka tona . Ez így 
ment néhány hétig, a míg t. i. az őrház 
helyét át nem tették a kaszárnya túlsó ol-
dalára. A z ó t a több öngyilkosság nem for-
dult elő. A Pai re lachaise-en egy bizonyos 
sírkőnél mindennap főbelő t te magá t egy-egy 
ember ; beker í te t ték a s i rkövet és az ön-
gyilkosságok megszűntek. Pár i sban egy 
nyilvánosan felállított szoborról mindennap 
leugrot t egy-egy ember, fegyveres őrt állí-
tot tak oda és többé egy öngyilkosság sem 
történt . É s az i rodalomban nagyon sok 
ezekhez hasonló eset van följegyezve. 

Nem lehetséges-e, hogy van egy-egy 
ember, k inek eszébe se ju tna öngyilkosságot 
elkövetni, de mindennap olvas az újságok-
ban néhány öngyilkosságról, véletlenül talál 
egy esetet , melyben valaki az övéihez ha-
sonló körü lmények közöt t a revolverhez 
nyúlt és ő is megteszi. N e m lehelséges-e, 
hogy az által , hogy mindennap olvassuk, 
hozzászokunk, megbarátkozunk vele és köny-
nyebben véghezviszszük oly kérdéseknél is, 
melyeket különben máskép bonyolí tanánk 
le ? A megoldás más módszeréről hosszasan 
kellene gondolkoznunk, ta lán szokatlan is 

* L e h r b u c h d. ger. Medic in . W i e n 1883. 

előt tünk egy ilyen nagyon komplikált , meg-
oldhatat lannak látszó életkérdés megoldása , 
míg az öngyilkosság úgyszólván a szemeink 
előtt lebeg minden nehezebb kérdésnél . Sőt 
tovább megyek. N e m valószinű-e, hogy né-
melyek (különösen a fiatalok) minden ok 
nélkül követnek el öngyilkosságot, tisztán 
csak utánzási ösztönből , mintegy öntudat la -
núl ? — Vájjon n e m volna-e jó, ha a hír-
lapok az öngyilkosságokat nem közölnék ? — 
Azér t a statisztikai hivatalok az öngyilkos-
ságok statisztikáját figyelemmel k isérhe tnék 
tovább is, és talán észrevennék, hogy az ön-
gyilkosok száma mégis apad, habá r csak 
egy kis törtszámmal. 

D R . T U R N O W S K Y M Ó R . 

(24.) A bor csersava különbözik a 
gubacsokétól, de mivel még kevéssé van 
tanulmányozva, nem voltam eddig képes 
felvilágosítást szerezni a következőkről : 

Mi a chemiai kép l e t e ? — Meg van-e 
állapítva, hogy felmangánsavas kálium ugyan-
azon viszony szerint oxidál ja mint a gubacs -
csersavat? — Zsela t innal ugyanazon súly-
viszonyok szerint csapódik-e le egyenlő kö-
rülmények közt az egyik mint a másik 
csersav ? L . F . 

(25.) A francziák timsót a lkalmaznak 
a pezsgőgyártáshoz, hogy az üvegekben 
foglalt zselatin-csersav-csapadék ne t apad jon 
annyira a falakhoz, mely hatás a t imsó 
cserző tulajdonságainak felel meg. A timsó 
ellen azonban azt a kifogást tették, h o g y 
a kálisók rossz befolyással vannak az em-
beri idegrendszerre. N e m lehetne a tim-
sót tiszta kénsavas aluminiummal pó to ln i ? 
— Nem lehetne-e chrómszulfátot alkalmazni, 
melynek cserző ha tása még ao-szor nagyobb , 
és így csekély mennyiségénél fogva a szer-
vezetre talán nem ha tna ? (A közönséges 
t imsóból rendesen o-0O2%-0t alkalmaznak, 
chromszulfátból talán már 0-0001 % e legendő 
volna. L . F . 

(26.) F . é. f e b r u á r hó 15-ikén este 
9 órakor, a meteorológiai észleletek felvé-
tele alkalmával a száraz hőmérő —0"8, a 
nedves pedig csak —0"2 fokot mutatot t . Mi 
lehet a magyarázata e különös el térésnek ? 

Megjegyzem, h o g y a mousselin-szövetet 
az észlelet előtt másfél órával magam ned-
vesítettem meg, kö rü lbe lü i 8 C. fokú vízzel, 
továbbá, hogy 9 ó rakor szélcsend ura lko-
dot t és az ég te l jesen derül t volt, de alig 
negyed óra múlva egészen beborúlt . 

Tévedést gondolva ez eltérésben, 9—10-ig 
negyedóránként ismétel ten megnéztem a 
hőmérőket , de ez idő alatt változatlanul 
marad tak . Mesterséges szelet idézve elő, a 
nedvesített hőmérő —0-4 fokra szállott alá, 
de a szél megszüntetésével ismét —0'2- re 
e m e l k e d ő t . P . G r . 
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(27.) P e z s g ő t öntvén a fe lü l széles, 
alul keskeny pezsgős pohárba : a szénsav-
gvöngyök mindenkor a folyadék legmélyebb 
pontjáról emelkednek fel a l eg tömegesebben . 
Váj jon miért szabadul fel a szénsav éppen 
a legmélyebb he lyen , és a gyöngvözés miért 
nem indul meg a magasabb r é t e g b e n ? 

P . K . 
(28.) Min thogy az » Anather in-szá j -

vizet« mint a fogakra igen üdvös gyógyszert 
oly sokan dicsérik és használják, és mivel 
e szer nagy drágaságánál fogva különö-
sen szerényebb viszonyok között élő csalá-
dok jövedelmének nem megvetendő részét 
nyeli el, azt a kérdést b á t o r k o d o m a t. 
szaktudósokhoz intézni, vájjon ismeretes-e a 
valódi Popp- fé le Anatherin-szájviznek töké-
letes analízise, illetve készi tésmódja ? — 
és ha igen, mibő l áll és hogv készül ? 

K — Y . 
(29.) Az árnyékszékeknek vasgáliczczal 

kellőkép deszinficziált tartalmát l ehe t - e ker-
tekben t rágyának alkalmazni? H a ez az 
egészség-rendőri szabályokkal ellenkezik, 
mivel kell még a tel jes dezintícziálást végezni ? 
H a a dezinficziálás oltatlan mészszel törté-
nik, nem lesz-e az árnyékszék tartalma 
alkalmatlan a trágyázásra ? E>. L. 

(30.) A mi köznépünk a szegedi tanyá" 
kon azt hiszi, hogy a zsombékok a kaszá-
lókon a földi giliszták működésébő l szár-

maznak, olyformán, hogy vizes semlyékeken 
tavaszkor, midőn a talajvíz nálunk maga-
sabban áll, kis ha lmocskáka t túrnak, melyek 
később begyepesedve, a zsombékokat alkot-
ják. — Az így képződöt t egyenetlen felület 
a kaszálást megnehezíti s a ré te t is elrontja ; 
e mia t t nagy is a harag a »csunva féregre«. 

Té te te t t - e e részben megfigyelés, s je-
lesül D a r w i n felemlíti-e ezt a giliszták mű-
ködéséről szóló művében ? DR. B. GY. 

(31.) Vidékünkön szokásban van, hogy 
a kiolvasztott disznózsírt, tej, só s hagy-
mára önt ik , mondván, hogy így jobban 
ellentáll az avasodásnak. K é r d e m , hogy mi-
féle chemiai hatást idézhe tne elé a tej az 
avasodás meggátlásában ? V. A . 

(32.) A kloakásoknál szükséges-e min-
den egyes petének kü lön megtermékenyí-
tése, hogy a petéből állat fejlődhessen, s. 
lehetsóges-e, hogy egyszeri párosodás alkal-
mával valamennyi megtermékenyül jön ? 

V. A . 
(33.) Mivel lehetne a megsárgult zon-

gora-bil lentyűknek természetes fehér színü-
k e t v i s s z a a d n i ? V . FLÓRA. 

(34.) Mivel lehetne az evőeszközt (villa 
és kés) kifényesíteni, hogy szép új fényök 
l e g y e n ? V . FLÓRA. 

(35.) Igen leköte lezne az a tagtársam, 
ki az ú j rózsafajok előáll i tásának módjával 
megismertetne. B. J . 

F E L E : 

(58, 1884.) U j a b b időben P i c h i (Nuovo 
Giorn. Bot. I t a l . X V I . 1884. 3. füz . 262— 
281. 1.) tett b e h a t ó b b kuta tásokat a Beta 
vulgaris var. saccharifera fe j lődésének kü-
lönböző s tád iumaiban fellépő c z u k o r menv-
nyisége iránt . Vizsgálatainak e r edménye kö-
vetkezőkben foglalható össze : Fe j lődésének 
első s tádiumában, mielőtt tehát m é g a má-
sodlagos edénynyalábok k iképződnének, czu-
kor, még ped ig szőlőczukor pusz tán a köz-
ponti hengeres szövettömegben található ; 
a kéregszövet sej t jei kizárólag keményí-
tővel telvék. K é s ő b b , midőn az elsőd-
leges kéregszövet már elhalt, szőlőczukor 
valamennyi edényben található, nádczukor 
és dextrin p e d i g az egész a lapszövetben, 
sőt még a cambiumban is ; k é s ő b b a sző-
lőczukor és dext r in mindinkább csökken és 
helyébe mindenü t t nádczukor l ep . A teljes 
kifejlődéséhez közel álló r é p á b a n végre a 
szőlőczukornak csak nyomaira akadhatn i , a 
nádczukor ped ig az egész szövettestet , még 
az edénynyalábok szöveteit is k i tö l t i . — Pichi 
vizsgálatainak ezen eredményeiből világosan 
kitetszik, hogy a czukorképződés a czukorrépá-
ban már igen k o r á n (midőn a répa tes te körül-
belül még alig ér te el az 1—3 cm. vastagságot) 
veszi kezdetét , és hogy a répa fe j lődéséve l és 
növekedésével tel jes párhuzamban halad. A 
czukortartalom tehát ezek szer iç t egyenes 

' . E T E K . 

a rányban lévén a répa fejlettségével, nagy-
ságával, önként következte thetni mint a czu-

: kor ta r ta lom nagyobbodásának .mind a czukor-
képződés gyorsításának mód já r a . — A praxis-
ban P ich i mikrochemiai vizsgálatokat a jánl 
a Trommer- fé le czukorpróbával a czélból, 
hogy meg lehessen ál lapí tani az időpontot , 
a midőn a czukorképződés a legmagasabb 
foká t érte el. DR. F . X . 

(7.) A gazdasági szakirodalomban va-
lamint a Királyhágón inneni rész gya-
kor la t i gazdái közöt t a Bos taurus állat-
fa j ra a következő elnevezések használtatnak 
leg inkább : a »Bos« á l la tnem megjelölése 
tulok ; a »Bos taurus« állatfajnak megjelö-

: lésére szarvasmarha, házi tulok vagy szelid 
tulok. 

A B. taurusnalc, valamint a Bos állat-
; nem nálunk előforduló másik speciesének, 

e B. buba/us-nvk (bivalynak) bimnemű egyéne 
\ ( tekintet nélkül a ko r r a ) bika (szarvas-

marháná l csak így, a B. babulusnál pedig 
bivaly-bika), nőnemű egyéne (az első ellésig) 
üsző és bivalyüsző, az első ellés után tehén 
és bivalytehén ; az ivará tó l megfosztott hím-
nemű egyén (amíg j á r o m b a kerül) tinó 
és bivalytinó, ugyanaz ( járomba fogva) 
ökör és bivalyökör neve t visel. 

Közhasználatra ezeknek az elnevezések-
nek általános el ter jedése óha j tandó leg inkább . 
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Ünő elnevezés a mezőgazdaság terén 
nem használtatik. E z t a szót csak a vadá-
szok használják. (Szarvas-ünő, őz-iinő). 

R . G Y . 
(9.) A nZea ylAy.y«-nak magyar >tengeri« 

elnevezése a leghelyesebb ; megjelöli , hogy 
e növény a tengeren túlról való. E növényt 
»törökbuza« néven a legtöbb nemzet ismeri 
(angolúl turkeycorn, svédül turkiskt kom, dá-
núl tyrkiskkorn, németü l türkischer Weizen, 
francziáúl blè de turquiesxb), s ezen elnevezés-
b ő l tévesen azt következte t ték , hogy a t ö rökök 
ú t j án került és ke le t i Európából t e r jed t el. 
Ennél a nézetnél e l fogadha tóbb H e y m i u s, 
G o t t h i n g e n és D u m e r i l állítása, 
mely szerint a tö rökbuza elnevezés onnan 
ered, hogy a tenger i cső, a takaró levelek-
bő l aláomló b ibeszárakkal török süvegre 
emlékeztet. A »kukoricza« elnevezés szintén 
igen elterjedt és Dr . R o d i e z k y J e n ő 
szerint török fo rmára vall, míg K a t o n a 
azt állítja, hogy a guanahani szigetbeliek 
hivták így a tengeri t . A »málé« elnevezés 
eredetéről D i ó s z e g i és F a z e k a s eze-
ket irják : »A tenger i málé Magyarországon 
kétségkívül a t ö r ö k ö k által jött a Málé szi-
getekről (Ins. Mald ivae v. Maledive) s on-
nan vehette málé elnevezését.« Dr . R o-
d i c z k y szerint a málé szó keleti szárma-
zásit, és zsidó, szíriai és chaldei nyelven 
bőséget, teljességet je lent , a mi eléggé találó 
a tengerire nézve. A takarmányúl vetet t 
sűrű kukoricza »csalamádé« elnevezését az 
akadémiai szótár a csadaj (csáté) = sasos 
termény és málé == tengeri alkatrészek ösz-
szetételéből, a csadajmáléból származtatja, a 
miből aztán hangátvetéssel csalamádé lett . 

A tengeri elnevezéseiről kü lönben bő-
vebb tudomás szerezhető Dr. R o d i c z k y 
J e n ő-nek »Tanulmányok a tengeriről« 
czímű érdekes művéből , mely 1884-ben 
Magyar-Óvárott j e l e n t meg. R . GY. 

(II .) A fe l soro l t meteorológiai műve-
ken kívül még egy jelent meg a magyar 
i rodalomban : 

Kisszántói P e t h e F e r e n c z , Idő-
próféta vagy időváltozást jövendölő p ó k o k . 
Pes t , 1810. Másod ik kiadás Pes t , 1817. 
8° I kötet. R . GY. 

(15.) A . J . ú r n a k a Közlöny mul t szá-
mában olvasott ké rdése alkalmat ad arra, 
hogy a gyomorba ju to t t idegen testek ér-
dekes sorsáról egyetmást elmondjak. Az 
ember t illetőleg rendesen csak gyermekek 
és elmekórosak gyomrában találunk idegen 
testeket , mert józan ember nem él p a t k ó -
szeggel. Azonkívül vagy véletlenül vagy 
esztelen fogadás ú t j á n jönnek létre azok a 
kuriózus esetek, melyek a sebészi i rodalom-
ban oly nagy számmal olvashatók. F o n r -
n i e r egy e lmekóros gyomrában, bonezo-
lásakor. a köve tkezőke t találta : E g y 19" 
hosszú és 1 /3" széles hordódongadarabot , 

22 kisebb fadarabot , egy 5" hosszú fakana-
lat, 3 pléhlcanalat, egy 70 g rammos vas-
darabot , azonkívül szögeket és kapcsokat . 
— £ z idegen testeknek háromfé le sorsuk 
l e h e t : 1. kiürülhetnek a szájon, vagy a vég-
bélen át ; 2. megmaradhatnak hosszú időn, 
talán egész életen át a bé lcsa tornában , 
szűkebb, nehezen át járható helyein fenn-
akadva ; 3. végre át törhet az idegen test a 
bélfaion keresztül a hasüregbe, vagy, a has-
falat is átfúrva, a szabadba kerü lhe t . — 
Az első eset természetesen a legkedvezőbb. 
— Ha az idegen test különös alakjánál 
vagy nagyságánál fogva az emésztő csatorna 
bármely pont ján fennakad, o t t helybeli 
izgatás által hurutot , emésztet lenséget , ki-
fekélyesedést , hashártyagyuladást hoz létre, 
sőt okozója lehet a laikus közönség előtt 
is ret tegve ismert, majdnem fel tét lenül ha-
lálos bélelzáródásnak (Mizerere). — A har-
madik esetben, midőn az idegen test a bél 
falán áttör, más és más kórképpe l találkoz-
nunk, ha az áttörés hirtelen, egy rohamra 
történik, vagy lassan-lassan, a bélfalzat 
huzamos ingerlése és fekélyesedése után. 
Első esetben a bélfal rögtöni át törése a 
szintén fel tét lenül halálos hashár tyagyula-
dással j á r együtt . H a azonban a sokáig 
tar tot t gyuladásos izgatás köve tkez tében a 
bélfal a hasfallal összenőtt oly móc^m, hogv 
az át törés u tán a hasüregbe se levegő, se 
bél tar talom nem jut, az á t fú ródó idegen 
test körü l genyedés jő létre s a külső has-
falon tá lyog (abseessus) tünetei lépnek fel, 
mely magátó l felfakadva, vagy sebészi beavat-
kozásra megnyitva, mélyéből az idegen test 
kerül szemeink elé. Ez a folyamat rendesen 
szerencsés kimenetelű s az illető egyén fel-
gyógyulásával jár, mire igen sok pé lda is-
meretes. V e r d i e beszéli, hogy egy elme-
kóros lenyelt egy késfenő aczélt ; h a t hó 
múlva a has jobb felén tályog képződöt t , 
melynek mélyéből a sel ész kihúzta az 
aczélt. Ugyanaz az ember k é - ő b b egy vas-
bogrács l ábá t nyelte el ; ez 6 h ó n a p múlva 
a has balfe lén genyedt ki. H a r m a d i k pró-
bára a jó étvágyú ember egy zsebkést 
evett meg, mely hátul, a veséi alatt , az ágyék-
csigolyák oldalán jöt t ki. — Különösen 
nagy számmal vannak feljegyezve esetek, 
midőn nők öngyilkossági szándékból vagy 
elmezavarukban túket nyelnek el, melyek 
sorsa a szakembert is bámula tba ejti. Ez 
apró s finom hegyes testek ugyanis a gyo-
morfalon minden súlyos sérülés nélkül átfú-
ródnak, beha to lnak a hasfa lakba s mögöt-
tük a szúrás csatornája azonnal, genyedés 
nélkül gyógyul be. A hasfal izomzatában 
pedig igen könnyen megesik, hogy a tű 
nem marad egy helyen, kötőszöveti tokkal 
rögzítve, hanem a hasizmok működése, feszü-
lése és elernyedése miatt bizonyos irányban 
passiv mozgásba jön, vándorol s hosz-
szú idők alatt nagy ú taka t téve meg, 
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végre egy helyen kigenyed vagy sebé-
szileg távolíttatak el. O t t ó kopenbága i 
sebész egy és ugyanazon egyén tes tének 
legkülönbözőbb he lye i rő l 3 év alatt 395 
lenyelt varrótűt t ávo l í to t t el. H y r 11 említi , 
h o g y egy nö a bécs i fenvítőházban ön-
gyilkossági s z á n d é k b ó l egész csomó tűt 
nye l t el, melyek a hasfal mellső részén 
t á m a d t tályogból egyenkén t kerültek elő. A n ö 
felgyógyult . — A mi mármos t a felvetett kér-
dés t illeti, A. J . úr b izonyára könnyen á tér t i 
az egész procedúrát . A kappan egyidőben 
lenyel te a szeget, me ly a gyomorba jutva, 
a gyomornak legelső összehúzódása alkalmával 
a vastag, húsos fa lba fú ródot t bele. Hashár -
t v á j á t bizonyára nem sértet te s a tünetek 
mindössze abban á l lo t tak , hogy a szúrt 
csa tornában a szeg kö rü l gyuladás jö t t létre, 
kötőszövet i tok k é p z ő d ö t t körülte, mely 
az idegen testet oly mozdulatlanul beéke l te , 
h o g y az a gyomorfunkczió t nem akadályoz-
ha t t a . Az akkor m é g fiatal kakas n é h á n y 
nap ig bizonyára nem evett, de a dolog oly 
szépen ment, hogy az étvágy teljesen meg-
j ö t t s a szóban levő ujévnapi ebéd tanu-
s á g a szerint szép e redményre vezetett. 

D U D I C H E N D R E . 
(18.) A légsúlymérőt egyszerű m ó d o n 

megjaví tani nem l ehe t . Ügyes kéz, nagy 
f á radság és sok kö rü lmény gondos figye-
l e m b e vétele szükséges ebhez. Azér t leg-
czélszerűbb a nem-szakemberre nézve, h o g y 
a megromlot t b a r o m é t e r t újjal cserélje be, 
vagy hozzá értövei javi t tassa ki. De a szak-
embernek is, ha a barométer javí tásához 
fog, fáradságos m u n k á r a kell elkészülve 
lennie , és arra is, h o g y a cső esetleg e lpat tan . 
A kérdés első p o n t j á t illetőleg, a h igany 
megtisztí tása köve tkezőképen történik : A 
h igany t beleöntjük meleg, higitott sa lé t rom-
savba és vagy üvegrúdda l keverjük, vagy 
p e d i g hosszabb ide ig jól rázogatjuk. Az-
u t á n desztillált v ízben többször megmossuk 
és i tatós papirossal megszárogatjuk. A tiszta 
h igany cseppjei szép fémfényűek és göm-
bö lyűek , a t isztátalan cseppek e l lenben 
szürkés hártyával vannak bevonva, és k iön tve : 
f a r k u k van. 

H a a cső száraz és tiszta, következik a 
megtöl tés . Ez többfé l eképen tehető : V a g y 
egyszerre töltjük m e g és azután az egész 
ba rométe r t izzó szén fölöt t hevítjük, vagy 
p e d i g üvegtölcsérbe alkalmazott papir tölcsé-
r en részletenként (4—-5 centiméterenként) 
ö n t j ü k bele a forró h iganyt . Minden b e ö n t ö t t 
részle te t borszeszlámpa fölött kell heví teni . 
A borszeszlámpa n a g y és sekély porczellán-
e d é n y b e állítandó, h o g y a cső e lpat tanása 
ese tében a higany k á r b a ne veszszen, de 
kü lönösen azért, h o g y a higany szétfutását 
megakadályozva, ne legyünk kénytelenek a 
már közönséges hőmérsékle tnél is ke le tkező 
mérges higanygőzöket beszívni. 

A kérdés h a r m a d i k pontja sokkal kö- 1 

zelebbről érdekel bennünket . Vidékre , a 
rossz csomagolás miatt, sok esetben még az 
új ba rométe rek is légbuborékokkal telve 
érkeznek meg. I lyenkor bizony kényte len 
az ember , hacsak szobai czélokra akar ja 
is alkalmassá tenni barométer jé t , a lég-
buborékok kiűzéséhez hozzálátni. Az eljárás 
a következő : A barométer t körülbe lü l víz-
szintes he lyzetbe hozva, a higany a Torr i -
celli-féle ű rbe húzódik. Most a barométer t 
egyik kezünkkel a kör te felőli részén biz-
tosan megfogjuk és a higanyt a légbuborék 
alatt a fent jelzett módon hevít jük. (Jó, ha 
a láng a csövet, amennyire lehet, köröskörül 
éri.) Heví tés közben másik kezünkkel a 
csövet a l égbuborék fölötti részén folytono-
san ü töge t jük . A megmelegített levegő fel-
felé törekszik, a higany pedig az ütögetés 
miatt leszáll. így üzzük ki lassanként a 
l égbuborékoka t . D e hogy minden óvatosság 
és elővigyázat mellett is könnyen elpat tan 
a cső, különösen ha egy kissé vastagfalú, 
arról már én is mesélhetnék. K ü l ö n b e n kö-
zönséges szobabarométernél elégséges, ha a 
levegőt a fordí tva tartott barométerből me-
chanikai ú ton, a csőre való ütögetéssel ráz-
z u k k i . B É K E Y I G N A C Z . 

(—) A K ö n y v k i a d ó Vál lalat ú j (1884— 
1886) cziklusában sajtó alatt vannak a kö-
vetkező könyvil letmények, ú. m. : G u i 11 e-
m i n T A mágnesség és elektromosság« 
577 rajzzal és 17 táblával, a melyek közöl 
kettő színezett. E munka több mint 50 ív 
ter jedelmű, s jó részében ki van nyomtatva ; 
reméljük, hogy rövid időn aláíróink kezé-
ben lészen. Sa j tó alatt van továbbá L ó c z y 
L a j o s » Khína és népe« czímű nagyobb 
műve, a melynek első köteté t remélhető leg 
ez év végére szétküldhetji ik. E munká t is 
számos eredet i rajz, térkép és műmellékle t 
díszíti. H e r m a n O t t ó s A magyar ha-
lászat könyvéé czímű gazdagon illusztrált 
dolgozata most rendeztetik a sajtó alá. 

Alá i ró ink több kérdezősködésére egy-
szersmind meg kell jegyeznünk, hogy ily tete-
mesen illusztrált munkák sajtó alá rendezése, 
a rajzok, metszetek, lithografiák készít tetése 
roppant sok időbe és fáradságba kerül : 
ezenkívül még a cziklus megindítása rend-
szerint e l rabol egy fél évet. Mindamel le t t 
igyekezetünk arra irányul, hogy a cziklus 
könyvil letményei a kellő időre aláiróink 
kezében legyenek ; a mire alapos reményt 
nyújt az a körülmény, hogy a cziklus min-
den könyvil letménye eleven munkába van 
véve, s jó része készen van. 

A lefolyt 1881 —1883. évi, negyedik 
cziklus öt köte t könyvilletménye, ú. m. : 
C z ó g l e r » A fizika története életrajzokban« 
két kötet , 23 arczképpel, E m e r y » A nö-
vények élete« 432 rajzzal és D a r w i n »Az 
ember származása« két kötet, 78 rajzzal, 
együttesen megrendelhető 18 ír tért , fűzve 
15 ír tért . 
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1 8 8 5 M Á R C Z I U S H Ó B A N . 

A. 

L é g n y o m á s m i l l i m é t e r b e n H ő m é r s é k l e t C. fokban P á r a n y o m á s 

m i l l i m é t e r b e n 

N e d v e s s é g s z á z a - ' 
l é k o k b a n C s a p a d é k 

7 h 

r e g g e l 

2h 
d . u . 

9 h 

e s t e 
k ö z é p ( 

7h 
r e g g e l 

2" 
d . u . 

9b 
e s t e 

k ö z é p 
7h 

r e g . 

2 b 

d . U . 

9b 
e s t e 

k ö -
z é p 

7b 
r e g . 

2 b 
d . U . 

9h 
e s t e 

k ö -

z é p 

m i l l i m é -

t e r b e n 

1 749-8 748-8; 747-9 748-8 —0-5, 4-7 — 1 1 1 0 3-7 3.4 3-2 3-4 85 53 74 71 
2 46-7 46-6 48-4 47-2 — 3 0 6-6 1-5 1-7 3 0 3 1 4-2 3-4 8 3 43 82 69 
3 49-9 50-2! 50-3 50 1 1-4 6-4 2-4 3-4 4-0 4.2 4-5 4-2 80 58 82 73 
4 49-4 47'3 45-5 47-4 — 1 4 5-6 4-3 2-8 4 1 4-8 5'7 4-9 100 71 92 88 <9 2 1 
5 43-4 42-2 40-3 4 2 0 4 3 1 2 3 9-3 8-6 6 0 6-5 6 9 6-5 97 61 79 79 

6 38-2 33-2 3 2 1 3 4 5 3-5 1 5 5 10-8 9-9 5-5 7-3 7-4 6-7 93 56 76 75 0-7 
7 3 6 9 40-8 45'7 4 1 1 9-5 9 2 4-3 7-7 6 5 4-8 3 9 5-1 74 56 63 64 
8 51-2 51-5 50-1 50-9 0-4 8-8 7-2 5 5 3-4 4 1 5.9 4-5 71 49 77 66 
9 47-0 43-6 38-9 4 3 2 0-6 15-5 11-9 9-3 4-4 6-9 6-7 6.0 92 53 65 70 

10 41-8 46-7 5 4 0 47-5 4-5 4-9 0 1 3 2 4-7 2 0 2-5 3 1 74 31 55 53 

Ll 56-1 56-2 56-9 56-4 —3 4 5-2 1 1 1 0 2-6 2-3 2 3 2-4 74 36 47 52 
12 54-9 51-6 50-5 52-3 - 4 1 6 4 3 0 1-8 2-7 1.7 3 0 2-5 82 24 53 53 
13 52-8 53'7 54-8 53-8 2-3 5-8 0-8 3 0 3-0 1-8 2-3 2 4 57 26 47 43 
14 5 4 0 5 2 9 53-2 5 3 1 —1-6 6-3 2-2 2-3 2-6 2 9 3-2 2-9 64 41 59 55! 
15 51-2 51-6 52-9 51 9 1 1 8-1 5 4 4-9 3-9 3-4 3.9 3-7 79 43 59 60 

16 53-8 5 3 8 54-6 54-1 2-5 8-7 3-4 4 9 4-4 3-6 3 6 3-9 79 43 62 61 
17 5 4 3 52-6 51-1 52-7 1-4 9-4 7-2 6-0 3-8 3 6 4 5 4 0 74 40 60 58 
18 48-4 45-3 43-6 45-8 0-4 13-1 1 0 0 7-8 4-0 4 5 4 4 4-3 85 40 48 58 
19 42-8 40-7 40-0 41-2 5-9 16-2 11-4 11-2 4 6 4-9 4-0 4 5 66 36 39 47 
20, 43-2 43-1 4 2 2 42-8 2-1 8-7 6 2 5 7 4 1 2-2 3-2 3-2 77 26 45 49 

21! 41-1 40-4 40-6 40-7 4 0 12-1 9 6 8-6 4-2 4-4 4-8 4 5 69 42 54 55 
22! 43-4 4 5 1 4 7 0 45-3 4 1 5-4 5 0 4.8 3 6 2-7 2-7 3 0 58 40 42 47! 
23 48-3 47-0 4 6 4 47-2 0-0 6-8 3 4 3-4 3 1 3 0 4 5 3-5 67 41 76 61 
24 4 5 1 44-3 44-4 44-6 3-1 2-7 5-4 3-7í 4 5 5 1 5 7 5 1 78 91 85 85, © * - 9.4 
Î 5 , 46-2 46 1 4 6 3 4 6 2 6-7 14-1 11-6 10-8 5-8 5-5 5 6 5 6 80 46 55 60 

»6 48-7 48-0 47-8 48-2 3-9 1 3 5 8-5 8-6 4-9 5-5 6 0 5 5 80 48 73 67 
27} 48-0 46-2 45-9 4 6 7 3 7 14-8 11-2 9-9! 5-4 5-9 7 0 6 1 90 48 71 70 
Í8: 46-3 45-8 4 6 5 46-2 6-8 1 7 0 12-0 11-9 5-8 5-7 5-8 5-8 78 39 56 58! 
>9 46'6 4 5 5 45-8 46-0 1 2 0 17-4 12-5 14 0 j 4 6 3-6 4 3 4 2 44 25 40 36 
10 4 6 3 46-7 48-3 4 7 1 8-1 14-6 1 0 1 10-9 4-2 3-8 4 3 4 1 54 31 47 44 
11 5 0 0 49-7 49-3 49-7i 7-5 13-8 9 6 10-3 4-3 4 1 3 7 4-0 57 35 41 44 
r 
3i 

747 6 747-0 747-11 747-2 2-8 1 0 0 6-5 I 6-4 |4-2 4 1 4-5 4-3 : 76 44 61 60 

L hőmérséklet valódi közepe : - | -6 '2 C" (Normális érték : -)-5"0 C . ) — A légnyomás maximuma : 
56'9 mm. 11-én este 9 órakor. — A légnyomás minimuma: 732T mm. 6-án este 9 ó. — A 
őmérséklet maximuma : - f l 7 ' 4 C° 29-én d. u. 2 ó. (Norm. ért. : -f-16'2 C°.) — A hőmérséklet 
linimuma : —4'1 C°. 12-én reggel 7 ó. (Norm, é r t . : —4'6 C°.) — A hőmérséklet abszolu: 
jélsőségei : —|—17"8 C° 29-én, — 5 6 C° 14-én. — A nedvesség minimuma : 24% 12-én d. u. 

ó. (Norm, é r t . : 36%.) — A napok száma, melyeken csapadék eset t : 3 (Norm, ér t . : 11.) — A 
sapadékok összege : 12. mm. (22 évi középérték : 46 mm.) — Elpárolgás márczius hóban 
9 4 mm. 

Jelek magyarázata: köd eső hó -)(-, jégeső égi háború villámlás dara , 
nosidő <ï\?3, harmatvíz jellel jelöltetik, — ny == nyoma. 
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A M A G Y A R K I R Á L Y I K Ö Z P O N T I I N T É Z E T E N , B U D A P E S T E 1 

1 8 8 5 M Á R C Z I U S H Ó B A N . 

B. 

S z é l i r á n y o k é s 
s z é l e r ő 

M á g n e s i e l h a j l á s 
M á g n e s i i n t e n s i t é s 

( N . ) 

2; 7h 

reggel 
2h 

<1. u. 
9 h 

este 
7 h 

reg. 
21 
d. u. 

91 
este 

kö-
zép éjjel nap-

pal 
71 

reggel 
101 

d. e. 
» 

d. u. 
91 
este 

71 
vegg. 

101 
d. e. 

21 
d. u. 

91 
este 

1 10 1 0 3 7 0 0 8°21"0| 8°20'-3 8°25"2 8°22'4) 82-8 73-8 80-2Í83-: 
2 N 1 N W 2 w 1 0 9 9 6-0 0 2 21-7 22-3 2 6 5 22-4 83-2 76-P81-7 82-' 
3 W s 

— w 2 7 9 1 5'7 7 4 21-7 20-5 27-2 22-2 82-2 79-5 83-6182-í 
4 — S 1 

— 10= 10 10 1 0 0 0 0 21-5 19-9 2 5 9 21-5 84-2 80-3 83 0 81-' 
ő; s 1 

— — 5 10 3 6 0 0 0 22-9 2 0 0 27-3 22-4 84-9 834185-8 84-i 

6 S W 4 S W 5 10 9 6 8-3 0 4 22-3 19-5 28-1 23-41 85-7 84-4 84-0 874 
7j SW 4 w * w 6 10 3 5 6-0 8 6 22-9 20-3 2 8 0 22-31 86-9 84-8 83 '4 824 
8' N W 1 N W 2 w 2 0 3 9 4-0 7 5 22-3 2 1 1 27-0 22-6 84-4 82-7 84-2 844 
9 w 1 W 3 N W 2 5 7 0 4 0 0 2 22-3 20-4 28-0 21-8 85-2 82-5 8 5 6 84.Í 

10 w 1 W G W 5 5 7 0 4 0 7 7 21-9 2 0 3 28-5 23-3 85-5 82-3Í83-8 85-, 

I l i N 1 N W 3 0 0 0 o-o 8 7 22'6 21 3 2 8 8 23-1 86-2 84-0:85-1 804 
12 : N W 1 N W 5 

— 0 0 1 0-3 5 7 21-7 21-8 28-0 22'4 84-3 82-8 81-0 784 
13 N E 2 N E 1 N E 1 1 1 0 0-7 8 3 21-6 20-6 29-5 20-5 82-7 81-4i79'7 80-! 
14 N E 2 N l N 2 1 7 0 2 7 2 7 21-7 20-9 28-0 23'4 83-2 79-9 81-4 83-! 
15 N E 2 N W 2 W ' 3 6 0 3 0 7 9 2 1 6 21-7 30-0 2 3 6 84-9 78-5 70-9 78-1 

10 W 6 W ö W 4 7 1 0 2-7 7 8 20-7 20-7 26-2 21-6 67-7 68-1Í77.1 764 
17: W 3 W 2 

— 2 10 6 6 0 7 7 20-2 20-1 2 6 7 22-4 77-6 75-0 79-9 78-1 
18: — N E 1 N W 2 1 0 0 0-3 0 6 1 20-9 30-3 27-2 21-8 78-6 78-2I80-3 794 
19 w 1 W 1 W 1 3 1 0 1-3 6 6 2 0 7 20-5 27-5 22-2 82-0 78-8 81-3 78-! 
20. w 5 W 4 w 3 1 0 0 0-3 9 7 21-3 21-2 28-2 22-2 83-8 80-3 81-0 774 

21 w 1 w 2 10 10 9 9 7 4 4 22-2 21-5 29-0 22 0 81-6 78:1 75-2 79-t 
22 w 4 W 5 w 2 10 10 10 1 0 0 8 6 21-1 20-8 28-3 22'4 82-6 79-2 78-5 804 
23 w 1 

— N 2 9 10 10 9-7 2 0 21-3 20-3 29-2 22-41 84-0 7 9 3 80-8 83-1 
24 N 8 N W 1 

— 10 10 10 ÍO'O 4 6 21-3 19-9 27-4 22-4 82-1 79-0 83-3S3-; 
25 N E 2 N E 1 

— 9 4 9 7'3 0 0 21-6 20-8 26-6 22-3 83-7 81-4 83-5 834 

26| — 1 1 0 0-7; 0 0 20-9 18-8 28-5 22-6 8 3 9 7 9 6 85-7 84-i 
27 — w 1 1 0 0 0 3 0 0 19-8 21-0 29-1 22-5 83-2 80-3 85-1 854 
28 — — s 1 0 1 0 0-3 0 2 20-5 19-3 29-2 22-3 85-0 82-5 85-2 844 
29, S W 1 N W 1 E 1 0 

0 0 0 1-0 3 0 20-4 20-4 28-4 22-8 83-7 81-2 82-3 854 
30 N E 1 N E 1 E 1 0 0 0 o - o 7 0 20-9 18-8 29-8 22-4 84-4 80-3 82-5 84-i 
31 — — — 9 2 0 3-7 2 0 21-3 18-7 29-4 22-31 86-1 81-0 808 ;834 
-ö M 
2 i 

4'6 4-6 3 2 4-1 3-8 3 7 j 

A szélirányok eloszlása : N N E E SE S S W W N W — Közép szélerősség : 1 "7 
százalékokban : 9 15 3 0 5 6 45 17 

A szélirányok úgy f a n n a k jelölve, mint Angolországban szokták, u. m. iV. észak, 5. dé 
E. kelet, W. nyugot . 

Az abszolút vizszintes erő a mágnesi intensitás (N) skálarészeiből a következő képle 
szerint számitható k i : H = 2-1071 + (N — 8 1 2 ) 0'00052. 



M e g j e l e n i k min-
den hónap io-ikén, 
legalább is 2 % nagy 
nyolczadrét ívnyi 
tartalommal; időn-
ként fametszetű áb-
rákkal illusztrálva. 

T E R M É S Z E T T U D O M Á N Y I 
KÖZLÖNY. 

H A V I F O L Y Ó I R A T 
K Ö Z É R D E K Ű I S M E R E T E K T E R J E S Z T É S É K E . 

E folyóiratot a tár-
sulat tagjai az év-
díj fejében kapják ; 
nem tagok részére 
a 30—33 ívből álló 
egész évfolyam elő-
fizetési ára 5 forint. 

X V I I . K Ö T E T . 1 8 8 5 . M Á J U S 1 8 9 - I K F Ü Z E T . 

x i i . n é h á n y ú j c h e m i a i k é s z ü l é k r ő l * - . 
Az egyetemi előadásokhoz való kisérletek és tudományos mun-

kálkodásaim alkalmával szerzett tapaszta la tok alapján több új ké-
szüléket szerkesztettem, illetőleg módosítottam. E készülékek közül 
néhány hazai, s nagyobbrész t házi készítmény lévén, az 1885-iki orszá-
gos kiállításon is be fogom őket mutatni . A mennyiben e készülékek 
közül egyesek még nincsenek közzétéve, néhányukat ezennel meg-
ismertetem. 

A készülékek egy része gazometr ikus vizsgálatokra, más része 
pedig előadáshoz való kísérletekre szolgál. Ez a lkalommal nem bo-
csátkozhatom a kísér leteknek és módszereknek beha tóbb leirásába, 
melyekre ezeket az eszközöket a lkalmaztam és a melyekre szerke-
zetüknél fogva használhatók ; a velük elért eredményeket más alka-
lommal szándékom közölni ; most m a g u k a t a készülékeket és a velük 
elérhető czélokat csak fu tó lag fogom vázolni. 

i . Capillaris higany lopó. Gazometrikus műveleteknél g y a k r a n for-
dul elő, h o g y kisebb h iganymennyiségeket kell meghatározot t meny-
nyiségben a készülékek egyes részeibe, nevezetesen a csapszáraknak 
gyakran capillaris részeibe bevinni. Beleöntéssel ez el nem érhető, 
a közönséges pipet tákból pedig a higany, nagy fa jsúlyánál fogva, 
kiesik. E czélra használom a mellékelt rajzban (i-ső ábra) vázolt 
capillaris higanylopót. Hegyes végét, melynek azonban erős falúnak 
kell lenni, bemártva a h iganyba , a másik végén levő hosszú kaucsuk-
csövön felszívjuk a h igany t a kis tekébe, mialatt az a kaucsuk-
csapba befeszített üvegrudacska fölött a kaucsukcsövet a hüvelykünk-
kel és muta tóújunkkal ú g y csípjük össze, hogy egy kis rés kelet-
kezzék, melyen a h igany feltolul. A csapot most eleresztvén, magától 
bezáródik. A capillaris lopó hegyé t beleillesztjük a megtöltendő 
cső nyi lásába és a kaucsukcsapot ismét kinyit juk míg a cső meg-
telt. — Az egész lopót laza dugasz segítségével kémcsőbe tolva 
tar tha t juk , hogy finom hegye el ne tör jék. Tanácsos a tisztaság 

* Előada to t t az 1885. apr. 15- és 22-iki szakülésen. 

T e r m é s z e t t u d o m á n y i K ö z l ö n y . X V I I . k ö t e t . 1 8 8 5 . 
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érdekében mindenütt természetes feke te kaucsukcsöveket használni, 
mert a vulkanizált a h igany t rövid idő múlva beszennyezné. Világos, 
hogy egyes esetekben a kaucsukcsőbe feszített üvegrudacska el is 
hagyható , midőn a zárás t ujjaink összeszorításával létesíthetjük. 

2. Készülék a forrásgázok felfogására. A for rásokból kitóduló 
gázok fel fogására B u n s e n szerint l e g g y a k r a b b a n olyan kémcsövet 
szokás használni, mely nyakán m e g van szűkítve és egy felfordított 
tölcsér szárára van felerősítve. Bár e készülék igen egyszerű, gázzal 
való megtöltése mégis unalmas, mer t a víznek ott kell kifolynia hol 
a gáz bemegy, minek következtében megszükített nyakán a gáz 
megakad és a töltés csak ismételt rázás után és többnyire lassan 
sikerül. A mellékelt 2-ik ábrán előtüntetett készüléket az aláállított 

csészéből kiemelve, hosszú kaucsukcsövénél fogva (a) leeresztjük a 
forrásba és addig szívjuk ki belőle a levegőt, míg a betóduló forrás-
víz a levegőt az egész készülékből teljesen ki nem szorította. Most 
a hosszú kaucsukcső szorító csapját (b) lezárjuk és a készülék töl-
csérét oda állítjuk, a hol a forrásban legtöbb gáz emelkedik fel. A 
tölcsérben összegyűlt gáz a külső vízoszlop nyomása alatt felemel-
kedvén, az oldalcsövön át néhány másodpercz ala t t kiszorítja a 
vizet a gázfelfogó csőből (c). Midőn ez teljesen megtelt, az egész 
készülék alá egy csészét helyezünk a víz alat t és most mindenestül 
kiemeljük. Ha a gázfelfogó alsó keskeny csövében a víz i—2 
centimerrel magasabban áll a külső víz színénél, úgy, hogy bennt 
valamivel csekélyebb a feszülés a külső levegő feszültségénél, for-

I-ső ábra. Capillaris higanylopó. 2-ik ábra. Készülék a forrásgázok felfogására. 
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rasztó csővel elébb alul, később felül forr rasz t juk le a gáz tar tó 
csövet. A leforrasztás igen kényelmesen és biztosan végezhető, csak 
arra kell ügyelnünk, h o g y a megszükítet t csövekből előleges mele-
gítéssel kiűzzük előbb a vízcseppeket. Magától ér thető, hogy, ha a 
tölcsér szára elég hosszú, 2—3 gázfelfogót ik ta tha tunk be egymás 
után, v a g y egy n a g y felfogót a lkalmazhatunk, melyből otthon az 
absorbeálható széndioxidot el távoli tván, a visszamaradt gázokat to-
vább vizsgálhatjuk. 

3. Vízgazometer fémrészek nélkül. Ez két n a g y o b b Deville-féle 
palaczkból áll, melyeknek alsó nyí lásuk a n y a k u k r a húzott és finom 
zsineggel lekötött kaucsukcsővel van összekötve. Az a palaczk, 
mely a gáz tar tására szolgál, fölül kaucsukdugóva l van elzárva, me-
lyen át egy perecz a l a k r a hajtott üvegcső van légzáró lag beillesztve. 
E cső ké t merőleges szárán tágula tok vannak, melyek félig vízzel 
telvék és a gáz mosására szolgálnak, a cső vízszintes szárán pedig 
jól beköszörül t üvegcsap van. Haszná la tkor a nyilt üvegbe öntött vizet 
át toljuk a másikba ; mikor pedig ez megtelt, a csapon át bevezetjük 
a gázfejlesztőből a gázt , melyet el tar tani aka runk . A mosó-készü-
lékben a buborékok jelzik a gázfejlődés gyorsaságá t . Megtöltés 
után a csapot elzárjuk. H a a kaucsukdugó jól zár, — a mit, a csa-
pot kevés zsírral megkenve , biztosan elérhetünk — a gazometer-
ben fogla l t gáz minden oldalról oly módon van vízzel elzárva, h o g y 
diffúzió út ján sem k ö n n y e n szennyeződik be levegővel, s tisztán tar t-
hat juk el az illető gázt . H a a vízzel telt nyilt pa laczkot magasabbra 
helyezzük, a csap óva tos kinyitásával tetszésszerinti egyenletes áram-
ban ha j tha t juk ki a gázt , melynek sebességét a mosócső buboréka i 
jelzik. Azonkívül, h o g y a gáz e gazometerben t isztán marad és a 
készülék nem törékeny, nem v a g y u n k azon ál landó kellemetlensé-
geknek kitéve, mint a fémrészekkel biró gazometereknél a rozsdá-
sodás és a ragaszték elválása miatt . 

4. Gazometer. A gázoknak e l tar tása hosszabb időn át olyan 
gazometerekben, melyek a levegőtől h iganynyal v a g y vízzel vannak 
elzárva, csaknem lehetetlen ; mert e g y pár hét múlva a h igany és 
az üvegfelület közt, a víz alkalmazásánál pedig a vizén át diffúzió 
útján levegővel e legyednek. Jól köszörült Geissler-féle csapokkal az 
elzárás sokkal biztosabb. Kísérleteim szerint az ily módon bezárt gáz 
másfél év alat t sem szenved lényeges változást. E tapaszta la tból kiin-
dulva, G e i s s l e r - r e l Bonnban m é g a 60-as években készíttettem 
néhány gazoméiért a következő módon. Egy 150—300 kcm. tar ta l-
mú, vas tagfalú üveghenger két végé re hosszútokú Geiszler-csapok 
vannak forrasztva (1. 3. ábra). Ezek közül a felső tengelyfúrással is 
el van látva, az alsó ped ig kaucsukcső út ján a h igany ta r tó edénynyel 
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2 208 t h a n k á r o l y 

közlekedik. Ez utóbbinak felemelésével a gazometert előbb teljesen 
megtöltjük higanynyal, azután a b i rányban vezetjük a betöltendő 
gázt, míg a fejlesztőből tisztán nem jön ki. Ezután a csap elfordí-
tásával a gázt bevezetjük a gazometerbe, s így a higany belőle a 
tartóba szorúl; ezt időnként kissé lejebb viszszük, úgy azonban, hogy 
a gazometerben mindig nagyobb legyen kissé a nyomás. Megtöltés 
után a csapokat egészen elzárjuk. A gáz kitolásának módja a szer-
kezetből világos. Ha mit sem akarunk elveszteni, az elvezető csövet, 
b-re illesztett kaucsokcsövön megszíva, előbb higanynyal tölthet-
jük meg. 

H a arról van szó, hogy pon-
tos kísérletekhez egészen tiszta 
gázokat tartsunk készletben, még 
jobb a következő gazometer. Igen 
erős, mintegy 3 milliméter vas tag 
falú, üvegedény tetejére (4-ik ábra , 
A) egy négyágú csap van felfor-
rasztva. A csap fu ra tának félkör 
a lakúnak és a csap testébe for-
rasztott finom üvegcsőből szerkesz-
tettnek kell lenni. A gazometer töl-
tésénél a csap jobb szárát a Bun-

J sen-féle üvegkaucsuk kónusz köz-
vetítésével összekötjük egy hasonló 
szerkezetű, de 3—4 akkora térfo-
ga tú (2?) edény csapjának oldal-
csövével. B edény higanynyal van 
töltve és alján egy 3—4 méter 
hosszú, erős falu kaucsukcső ut-
ján közlekedik a higanytartó 
edény nyel (C). H o g y a kaucsukcső 
nagy nyomást is kitartson, egész 

hosszában 2—4 rétü erős vászonba kell bevarrva lennie. A higany-
tartó a menyezetre erősített csigán keresztül menő erős zsineg sege-
delmével 3 —4 méter magasságra emelhető fel, miáltal a második 
edény nyomat tyú gyanánt szolgál. Megtöltésnél a gáz t előbb c' csa-
pon át vezetjük a nyomat tyú edényébe, mint előbb, mialatt a higany-
tartót a lant hagyuk lógni. Most a csapok elfordításával (e a' b'-én 
át) vízszivattyúval eltávolítjuk a levegőt A gazometerből, és, hogy 
ez tökéletes legyen, a nyomattyúból áteresztett kevés gázzal 2—3 
izben ismételt szivattyúzás útján kiöblítjük. Ennek megtörténte után 
a csapokat úgy fordítjuk, hogy a gazometer és nyomat tyú közle-

3 - i k á b r a . G a z o m e t e r . 
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kedjenek, azután a h igany ta r tó t m a g a s r a emeljük, m í g a gáz á t t o -
la tot t a gazometerbe, me lynek csapját most elzárjuk. A gáz e k k é n t 
2—3 l égnyomás alat t van a gazomete rben és b á r m e l y p i l lana tban 
rendelkezésünkre áll, csak a csapot kell óvatosan kinyitnunk. E 
csapokná l csak a r ra kell ügye lnünk , hogy a c s a p t o k o t hosszabb 
állás u tán uj jainkkal kissé felmelegí tsük és azután igen gyengéden 
befelé n y o m v a lassan ford í t suk el, m í g a gázfejlődés megkezdődik . 

4-ik ábra. Gazometer tiszta gázok eltartására. 

A csap kinyi tása hoszabb állás után n é h a 1I2— i p e r c z i g tartó g y e n -
géd csavaró nyomást is követelhet , a zonban az emlí te t t mód min-
denkor biztos sikerre vezet. A gazometernek újra megtöl tése u g y a n -
azon gázzal természetesen egyszerűbb ; kiváló jó oldala , hogy i ly 
módon a legkülönfélébb gázoka t mindenkor készle tben t a r tha t juk a 
n a g y tömeg higany mellőzésével. N a g y o b b nyomásokná l czélszerü 
az üvegedényeke t erős dró thá lóval befonni , csapokul ped ig az a l á b b 
leirt »vacuum-csapokat" alkalmazni, b á r a közönséges csapok is 
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megfelelnek, ha a c s a p t o k o k elég hosszúk és a kenőcs meg a kenés 
jó. Legjobb kenőcs az, me ly egyenlő mennyiségű vaselin és viasz 
összeolvasztásából készült . Ilyen gazometereket c sava r csapok segít-
ségével, természetesen, v a s vagy m á s erős fémből is czélszerüen 
szerkeszthetünk. 

5. Általános absorptio-készülék. A z ásványvízforrások gázainak 

5-ik ábra. Á l t a l ános absorptio-készülék. 
6-ik ábra. Absorptio-gazometer. V ö d ter-

mészeti nagyságban. 

vizsgálatánál sokszor i gen czélszerü rövid» úton m á r a for rásná l 
győződnünk meg arról, h o g y milyen g á z o k fejlődnek ott ki, és h o g y 
milyen viszonyban v a n n a k a gáz egyes alkatrészei egymáshoz; mer t 
attól f ü g g , milyen e l járás és milyen mennyiség szerint gyüjtsük őke t 
össze a később i p o n t o s a b b vizsgálatra. E czél elérésére, va lamint 
egyéb hason ló esetekben, czélszerüen használhat juk a következő 
absorptio-készüléket (5-ik ábra.) E g y köbcent iméterekre osztott üveg-
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csö (a) fölül közönséges és tengely-furású csapban végződik, alsó ol-
dalán pedig e g y csapos csőre mozgathatóan felkötött h iganytar tó-
val (b) közlekedik. Az osztott cső alsó nyi lásába igen jól záró, zsiros 
kenőcscsel megken t pa ra fadugó van illesztve, melyen át erős falú haj-
szálcső fel és alá tolható. E cső szintén csappal zárható el, végére 
pedig dugó segélyével egy oldalnyilással ellátott kis lombik (c) 
erősithető. Használa tkor a lombikba adjuk az abszorbeáló kémszert . 
H a például a kénhidrog'én mennyiségét a k a r j u k megmérni, zinklak-
tá to ldatot tö l tünk bele. A lombik oldalnyilásán levő kaucsukcsőbe 
befuván, az egész capillaris csövet megtöl t jük az oldattal, melynek 
csapját elzárva, a felső csap kinyitása u tán a h igany ta r tóbó l meg-
töl t jük a készüléket higanynyal , és a felső csapon át a h igany ta r tó 
leeresztésével beviszszük a vizsgálandó gázt . A higanyszinteket 
egyenlővé tevén, leolvassuk a gáz térfogatát . Most a kémszerből egy 
keveset be fúvunk az osztott csőbe, a gázt a kémszerrel összerázzuk 
s ú j ra leolvassuk térfogatát . A hiány, a felhozott példában, a kén-
hidrogén mennyiségét adja. Most a hajszálcsö alkalmas beáll í tása 
u tán kiszívjuk a kémszert oly elővigyázattal , hogy a gáz mind benne 
maradjon ; a kis lombikba, ha kell, lepárolt vizet adva, a készüléket 
egyszer-kétszer kiöblítjük, azután, mint az előbb, más kémszert vi-
szünk be, péld. kálilugot, ha a szénsavat aka r juk meghatározni , az-
u t án pirogalluszsavat a talán jelenlévő oxigén meghatározására . H a 
e kémszerekkel a visszamaradt gáz már nem változik, fenn kita-
szíthatjuk és égő gyufával meggyőződhetünk, vájjon éghető-e v a g y 
nem, és igy, van-e benne hidrogén, szénhidrogén vagy szénoxid 
v a g y pedig főképen nitrogén. 

6. Absorptio-gazometer. Ez lényegében hasonló szerkezezetü 
mint az előbbi és arra szolgál, hogy oly esetekben, mikor igen sok 
elnyelhető gázhoz kevés el nem nyelhető van elegyedve, a ket tőnek 
viszonyát pon tosan meghatározhassuk. A készülék nagyobb méretű 
(6-ik ábra) ; d-ben higany z-ben pedig a kémszer foglal tat ik, mely 
sehol sem érintkezik csappal, hanem mindenütt csak higanynyal , mi 
á l ta l a csapnak meglazulása teljesen el van kerülve. Absorp t io után 
a visszamaradt gáz a gazometerből veszteség nélkül tolható át az 
eudiometerbe pontosabb mennyiségi elemzés czéljából. 

Ugyané készüléket igen sikeresen használ tam tiszta metlián 
v a g y aethán gázok előállítására. E végből a gazometer edénybe 
20—30 kc. 10 annyi kifőzött vízzel higított kénsavat, a kémszer-
edénybe pedig zinkmethilt v a g y zinkaethilt adunk. Mihelyt e folya-
dékokból i—2 cseppet a kémszertar tó csapjának óvatos kinyi tásával 
és igen gyenge befúvással betol tunk, azonnal chemiailagktiszta methan 
v a g y aethan gázok fejlődnek, melyek a gazometerben meggyülve , a 
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használatig e l tar thatok. E gázokra nézve a készülék tehát állandó 
gázfejlesztő. 

7. Készülék egyenlő térfogatú gázok leniérésére. Gazometrikus 
vizsgálatoknál g y a k r a n fontos, hogy valamely gáznak egy té r foga tá t 
valamely más gáznak pontosan egy v a g y ké t akkora té t foga táva l 
elegyíthessük. I ly egyenlő t é r foga tok lemérésére szolgál a 7-ik ábrán 
lerajzolt készülék. A mérő edény (a) fölül közönséges és tengely-
fú r á sú csappal van ellátva, melyre a gázelvezető cső van felfor-
rasztva. Az edény alján egy hoszabb erős capillaris cső van, 
melynek U a l a k u l a g felhajtott jobb szára a mérőedény fölé emel-
kedik (ö). A capillaris cső ké t szárának milliméter osztályzata v -n , 

és alul egy oldalcsap közvetítésével 
az emelhető h iganytar tóval {c) közle-
kedik. A mérőedény köb ta r ta lma va-
lamint a milliméter-osztályzattal elzárt 
capillaris csőé pontosan meg van ha-
tározva. Megtöl tve a mérőedényt hi-
ganynyal , bebocsát juk a lemérendő 
gázt úgy, h o g y a higany a capillaris 
cső mindkét szárában körülbelül a 
középső vonalon, mindkét szárban 
egyenlő m a g a s a n álljon. E k k o r a hő-
mérsékletet és a barométerál lást fel-
jegyezzük, a gáz t pedig egy higany-
gazometerbe toljuk át veszteség nél-
kül. Ha egy más gázból az előbbivel 
éppen egyenlő térfogatot aka runk 
lemérni, a hőmérséklet és barométer-
nek idő közben történt változását 
észleljük, és a külön e czélra készí-
tett kis táb lából leolvassuk, a hi-

ganyoszlopnak hány milliméterrel kell az előbbi beállítás vonalától 
eltérnie, h o g y a lemérendő gáz normális té r fogata az első ízben 
lemért gázéval egyenlő legyen. A gázbevezetést úgy szabályozzuk, 
h o g y e különbözet a higany magasságban álljon elő. H o g y a mérő 
edényre a kísérletező testének hőmérséklete nagyobb befolyást ne 
gyakorol jon, czélszerü a készülék elé egy n a g y üveglapot állítani. 

8. Praecisio-kémszerlopó. Jelenleg egy gazometrikus módszer 
kidolgozásával foglalkozván, annak szüksége merült fel, h o g y egyes 
kémszereknek az eudiométerbe vitt mennyiségét a lehető legna-
g y o b b szabatossággal határozhassam meg. Ezt a következő eszközzel 
(8-ik ábra) egész biztosan elértem. A kis eszközt előbb a edényke 

7-ik ábra. Készülék egyenlő térfogatú 
gázok lemérésére. 
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higanyából belefuvással teljesen megtöl t jük higanynyal, azután az 
elvezető csövet a kémszerbe, pl. ná t ronlúgba mártván, annyi lúgot 
szivünk be, hogy az osztályzott lopó n a g y o b b részt megtel jék, alul 
azonban legalább i centiméternyi h igany maradjon benne. Most b 
csapot elzárván, a kis higanyedénykét , dugaszáról leemelve, megmér-
jük, ezután ismét felteszszük és a készülék vezető csővét pontosan 
az eudiométer alá állítván, a kellő lúgmennyiséget befúvással az 
eudiometerbe taszítjuk. A kis edényke sulyveszteségéből és a hi-
gany fajsúlyúból a l egnagyobb szabatossággal számíthat juk ki a 
bevitt lúgnak a térfogatát . A capillaris cső végét, m e l y a higany 
edénykébe ér, czélszerü a Wartha-Schuller-féle csúcscsal ellátni, mely 
esetben a h igany súlyának meghatározása még szabatosabb. E szer-

kezettel annyira pontos leméréseket lehet végezni, h o g y hasonló 
módon készített bü re t t ákka l a térfogat i elemzés módszereivel egyes 
esetekben kétségen kívül igen szabatos atomsúly és egyéb alap-
ér tékek meghatározása is sikeresen végezhető. 

9. Készülék a gázok sűrűségének meghatározására. Ez ké t 
könnyű kis üvegedénykéből áll, melyeknek térfogata mintegy 120 
kc. (9. ábra.) Az egyik mindkét végén kis üvegcsapokkal zárható és 
a vizsgálandó gáz felvételére szolgál; köb ta r ta lmának egyik csaptól 
a másikig pontosan kell meghatározva lennie. A másik edény köze-
lítőleg egyenlő té r fogatú az előbbivel; súlya azonban mintegy egy 
grammal nagyobb, a mit úgy érünk el, hogy a leforrasztás előtt 
kellő mennyiségű üvegfonalkáka t teszünk belé. Haszná la t előtt egy-
szer mindenkorra kipuhatol juk az első edény üvegének légüres sú-

8-ik ábra. Praecisio-kémszerlopó. 9-ik ábra. Készülék a gázok 
sűrűségének meghatározására. 
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lyát az ismert szabá lyok szerint, és pontos m é r é s útján megállapít-
juk a súly különbségét a légüres edény és a tára edény közt, 
melyet egyszer mindenkorra fel jegyzünk. A s ú l y o k a t arra a csészére 
rakjuk, melyen a csapos cső fekszik. — Ha va lamely gáz sűrűségét 
meg aka r juk határozni, a csapos edény t megtöl t jük a gázzal, és pedig , 
ha sok áll belőle rendelkezésre, keresztülvezetés útján ; ha pedig 
gázunk csekély mennyiségű, a k k o r az edényt vízszivattyúval lég-
üressé téve, két-három ízben k isebb gázrészleteket belebocsátva, 
ugyanannyiszor kiszivattyúzzuk, és így a levegőt eltávolítván, meg-
töltjük az egész edényt a kérdéses gázzal. E g y idő múlva a csapo t 
elzárva, a környezet hőmérsékletét és a barometer ál lását feljegyezzük, 
s a k é t edényt ismét pontosan megmérjük. A föntebbi érték és a 
most fe l rakot t súlyok közötti kü lönbség adja az edényben fogla l t 
gáznak a súlyát, melyből a sűrűsége t egyenesen kiszámíthatjuk, 
osztván e súlyt a gázza l egyenlő feszültségű, egyenlő hőmérsékletű, 
és egyenlő térfogatú levegő súlyával . E módszer szerint a sűrűsé-
get 300—400 kc. gázzal s egyetlen pontos méréssel o-2—0-3 °/0 pon-
tosságig meg lehet állapítani. A bennmaradt g á z n a k mintegy fele 
a 4-ik szám alatti gazometerbe vihető át és esetleg további elem-
zésre használható fel. 

10. Vacuum-csap. Midőn ar ró l van szó, h o g y gázokat n a g y 
nyomás ala t t minden veszteség nélkül tetszés szerinti gyorsaságga l 
ürí tsünk át egyik edényből a másikba, mint az példáúl pontos kalo-
rimetrikus méréseknél előfordul, czélszerüen alkalmazzuk a részemről 
vacuumcsapnak nevezett üvegcsapot, melyet a 10. ábrán a hossz-
metszetben b vízszintes metszetben tün te t elé. A csap magva belül 
üres, f ú r a t a egy beleforrasztot t üvegcsövecskéből áll, a csaptok ped ig 
a beköszörült rész a la t t a' kis g ö m b alakjában fog ja körül a c sap 
magvát . A csapmagnak a szára üvegcső lévén, megkenés u tán a 
szárat vízszivattyúval lehetőleg légüressé teszszük és a f o r g a t y ú 
gyanánt meghajtot t vízszintes részét c-nél leforraszt juk. Ily módon 
a csapmag egy légköri nyomás a la t t szoríttatik a tokba, melyből 
a nagy t apadás következtében akkor sem mozdul ki, ha 5—6 lég-
nyomású gázt vezetünk ra j ta keresztül. 

11. Bunsen-féle állvány és lámpa takarékossági szerkezettel. Az 
állvány a közönségesektől abban különbözik, h o g y úgynevezet t 
temperál t vasból van készítve, így kevésbbé törékeny, és ezen-
kívül egyes részeit k ö n n y e b b szabatosan kidolgozni mint a nye r s 
öntöttvasból. A l á m p á n a k gázvezető csöve n é h á n y milliméterrel 
magasabb ra levén helyezve a levegőnyilásoknál, a láng, ha tisztán 
tart juk, nem csap bele. E lámpa t o v á b b á félig zá rha tó csappal van 
ellátva, mely egy kis emeltyűvel és egy merőleges fémrúddal van 
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mozoghatólag összekötve. Midőn a csap egészen nyi tva van, t ehá t 
a lámpa nagy lánggal ég, a merőleges rudacska a lámpa ta lpaza ta 
alá ér. H a a lámpát az asztalra teszszük, saját súlyával a c sapo t 
félig elzárja, így a gáz beömlését csökkenti és automat ikusan 
megtakar í tás t hoz létre. Az egyet , chemiai intézetben e l á m p á k 
alkalmazásával igen tetemes gáz lőn már megtakar í tva . 

12. Praecisió-állv dny. A csavarokka l állítható háromlábú ta lap-
zaton merőleges simított aczélrúd emelkedik fel. Kétcsavarú nyi l t 
diók segítségével, melyek temperált vasból igen szabatosan v a n n a k 
kidolgozva, valamint a parallel j á r a t ú csiptetők v a g y csőtartók víz-
szintes aczélrúdra erősíthetők (1. 11 -ik ábra). Ez ál lványok ta r tó i a 

c sava roknak igen g y e n g e lazításával három egymás ra merőleges 
tengely körü l mozdíthatók, a nélkül, hogy a t a r to t t t á rgyak a vég-
leges megerősítésnél eredeti s íkjokból elmozdulnának. Készülék-részek-
nek, különösen üvegcsöveknek büre t táknak , és eudiometereknek 
pontos beállításánál e szerkezet igen jó szolgálatokat tesz és a sza-
ba tos felállítást nagy mértékben megkönnyít i . 

13. Egyszerű kathetométer. A három öntöt tvas lábon, me lyek 
csavarokka l állíthatók vízszintesen, egy merőleges vasrúd emelke-
dik fel. E rúdra vascső van ráhúzva , mely a be lső rúdat felül és 
alul érinti és felső végén egy csava r ra l a belső rúdhoz rögzíthető. A 
vascsövön egy vil laalakú szán k ö n n y e n tolható föl és alá és csavar-

c 

10-ik ábra. Vacuum-csap. I I - ik ábra. Praecisio-állvány. 
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ra l bármily magasságban megerősíthető. A szánon Steffen-féle 
keresztfonalas messzelátó cső szilárdan lévén elhelyezve, ha valamely 
tá rgyra ráirányoztuk, a merőleges csőtengely körül forgatásával víz-
szintes s íkban mozgatható. A kathetometer gazomctr ikus észlelésekre 
és lengési mérések észlelésére, mint leolvasásra va ló messzelátó, 
igen alkalmas. 

14. Revolver-gázkád. (Átmetszetét 1. a 12. ábrán.) Ez öntöttvas-
ból készült, körcsatorna a l a k ú h igany-kád (a és a'). A kör közepén 
emelkedő r ú d körül f o r g a t h a t ó csőre kerékkül lők a l ak jában 12 csa-
varos szorító van a lka lmazva (b b'). Ezeknek mindegyikén egy-egy 
négyszögű vaspálcza (c c') megy keresztül, mely a l ján egy kémcső 
szorítót visel. Összesen t e h á t 12 vas tagfa lú üveg-kémcső állítható 
fel a kö ra l akú kádban forga tha tó lag . M a g a a kö ra l akú kád három 
lábon áll, me lyek közül az egyik (a' a") üres és oly széles henger, 
hogy a kémcsövek benne h igany alá meríthetők. H o g y a helyéből 
ilyenkor kiszorított h i g a n y fölöslege lefolyhasson, a köra lakú kád-
nak befelé nyiló csöve v a n , melyen a higany az aláállított erős 
üvegbe (dl) folyik. 

A gáz-kémcsöveket he lyükre állí tván, a higany a lá merítjük s 
ha felső csapjukat k iny i t juk egészen megtelnek h iganynyal ; ha 
csapjuk nincsen, a levegőt U alakú lopón át eresztjük ki ' belőlük. 

A készülék, kémcsöveit h iganynyal megtöltvén, minden pilla-
natban készen áll arra, h o g y vele a gázok sajátságait minőségileg 
és absorptió tekintetében mennyiségileg is elég pontossággal meg-
vizsgáljuk. 

Az ál talánosan haszná lha tó készülék alkalmazását egy egy-
szerű eseten világosítom fel . Határozzuk meg példáúl miféle gázok 
és mily viszony szerint fe j lődnek a calcuimoxalát hevítésének külön-
féle szakaiban. A kis kémcsőből fejlődő gázokat a h iganykád öblé-
ben (a') a kémcső alá vezetjük, és midőn megtelt, a revolvert 
odább fordí t juk és így a n n y i számozott kémcsövet tö l tünk meg a 
mennyi tetszik. Most az e g y i k kémcsövet annyira lenyomjuk, h o g y 
a belső és külső higany színtája egyenlő legyen és az osztályzaton 
leolvassuk a gáz mennyiségét . Ezután lopóval bari tvizet viszünk be 
és a kémcső tartalmát összerázzuk. A keletkezett c sapadék mutat ja 
a szénsav jelenlétét, a térfogatkisebbedés, a föntebbi módon végzett 
leolvasás u tán , a jelenvolt szénsav mennyiségét. A visszamaradt gázt 
kitolván, a kémcső felső csapján meggyúj t juk . A k iá ramló gáz kék 
lánggal ég és a fölébe t a r to t t kémcsőben összegyűlt gáz baritvízzel ismét 
zavarodást ad, a mi a szénoxid jelenlétét bizonyítja. I ly módon minden 
egyes kémcső tartalmát megvizsgálva, megál lapí that juk, mily viszony 
szerint fej lődnek a hevítés e g y e s szakában a szénoxid és szénmonoxid. 
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H a az absorptiónál szénsavon k ívü l egyéb gáz, pl. kénhidrogén 
is nyelete t t volna el, leolvasás u t á n az U a lakú lopóval egy p á r 
cseppet kiveszünk a kémcső kémszeréből, egy porczellánlapra cseppent-
jük és pár csepp savanyítot t ezüstnitrátot adunk hozzá. Fekete csapadék 
muta t ja a kénhidrogén jelenlétét. A készüléknek, mint e rövid váz-
latból is látható, a gázok és gőzök vizsgálatánál olyanforma szerepe 
van, mint a felszerelt kémcsőál lványnak a közönséges kémléseknél. 

Szerkesztésére az a körülmény szolgál ta tot t okot, h o g y a gázok és 
gőzök qualitativ elemzésének még nincs megállapítot t módszere. 
Ezt e készülék alkalmazásával rendszeresen szándékom kidolgozni. 

15. Tábla előadásokhoz. Egy megfelelő n a g y s á g ú lágyfakere t 
mindkét oldalán vékony juharfából készült lemezekkel van be-
borí tva. A lemezek zinkoxiddal f e h é r r e vannak festve. A ke re t ek 
két kisrófolható kampó segítségével vízszintesen a falba erősí-
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te t t fémrúdon ide-oda to lha tók . E t á b l á k r a a kereskedésben kap-
ha tó kivágot t papír-betűk apró kis szögecsekkel v a n n a k felszö-
gezve. Jó oldaluk az i lyen tábláknak, h o g y rendkívül jól olvasha-
tók, könnyűek és még sem szakadnak v a g y törnek, mint a papír-
táblák. Az egyes betűk megromlás esetén, vagy ha a jelzés és szám-
értékek a tudomány ha ladásáva l vál toznak, kicserélhetők az egész 
táblának á ta lakí tása nélkül . Azokat a részeket, melyeket ki aka-
runk tüntetni , kopál-lakhoz kevert czinóberrel vörös színüekre 
festjük. 

16. Módosított Hofmann-csô. A közönséges U a lakú Hofmann-
csövek megtöl tése gázokka l nem csekély kellemetlenséggel jár, a 
mennyiben a gázfejlesztő készülék csak akkor csatolható ve lük 
össze, midőn a gázfejlesztőből a levegő kiűzetett. H o g y a gáz-
fejlesztőt m á r előre összeköthessük vele, a közönséges egyszerű 
csap helyett tengelyfúrással is ellátott csapot alkalmaztam rájuk. 
Ezen tengelyfúráson add ig vezetjük a gázt keresztül, és pedig a 
készülékből kifelé, míg tel jesen tiszta nem lett ; most a tengelyfú-
rást befelé fordítva, kényelmesen vihetünk be éppen annyi gázt, a 
mennyire szükségünk van, mer t a csap megfordításával bármely pilla-
natban beszüntethetjük a gáz bevezetését. Hogy u g y a n é készülék-
ben absorp t ióka t végezhessünk, a c sap felett egy kis tölcsér v a n 
alkalmazva, melybe a kémszert , pl. szénsav elnyelésénél baritvizet, 
beleöntvén, azt a készülékbe beszívatjuk. A kémszerrel keletkező 
csapadék a szénsav keletkezését minőségileg, a térfogatvál tozás 
pedig mennyiségileg bizonyít ja . Hogy a tünemények távolból is jól 
láthatók legyenek, a csövet a szokásosnál jóval n a g y o b b mér ték 
szerint szerkesztettem. 

17. Előadáshoz való eudiometer. E jó tula jdonságokat egyéb 
kényelmekkel egyesíti az az előadáshoz való eudiometer, melyet én 
szerkesztettem. Ez az eudiometer egy 16—18 m.-es üvegcsőből áll, 
mely felül ke t tős fúrású, a lu l pedig egyszerű üvegcsappal van ellátva 
(1. 13-ik ábra) . Alsó vége kaucsukcsővel van a h iganyta r tó edény-
nyel összekötve, mely az eudiometercső mellett tetszés szerinti ma-
gasságra emelhető, hogy a h igany szintje gyorsan egyenlővé tétethes-
sék. A gáz bevitele a felső csapon át tör ténik, mialatt a h iganytar tó 
edényt lassanként sülyesztjük, a lemérésnél pedig a két csőben egé-
szen egyenlővé teszszük a higany magasságá t . Explozióknál, ha a, 
keverék indifferens gázzal is van elegyítve, czélszerü, a dur ranás 
hevességének mérséklése miatt, a h i g a n y t az alsó csap közelébe 
levinni és í gy a durranó léget kiterjeszteni. Az absorbt ió az eudio-
meter felső végére rövid kaucsukcsövei felillesztett tölcsérke segít-
ségével végezhető. A készülékkel a beál l í tás és a müveletek gyor -
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san végezhetők. A k é t csap közti t é r a higany kiöntése nélkül is 
könnyen kimosható és kiszárí tható; az egész kevésbbé tö rékeny , 
mint a Hofmann-féle cső. Köbcentimeteres osztályzattal e l lá tva, 
sikeresen alkalmazható egyszerűbb gázanaliziseknek közelítő, de 
gyors végrehaj tására, a k á r higany, a k á r víz felett. 

18. Előadáshoz való készülék a sósav elemzésére. Midőn a Hof-
mann-féle eljárás szerint a sósavgázt nátr ium-amalgammal b o n t j u k 
el, a cső felülete a t apadó ámalgamtó l annyi ra bepiszkolódik, 
hogy a visszamaradt hidrogén t é r foga tá t az e lőadásban bemuta tn i 
csaknem lehetetlen. S o k k a l t isztábban és v i lágosabban muta tha t juk 
ezt be a következő eszközzel. E g y 20 m. széles 
üvegcső (14-ik ábra a) alul nyilt, fölül egyszerű 
csappal zárt, és egy szélesebb, h iganynyal te l t 
hengerbe (ó) van felállítva. Miután a cső besü-
lyesztésével a levegőt belőle a c sap ig egészen ki-
szorítottuk, megtöltjük alulról száraz sósavgázzal, 
melynek térfogatá t kaucsukgyűrűve l jelöljük meg , 
midőn a cső higanya a külső higany színéig ér. Ezu tán 
az U a l akú l ag meghaj to t t {c) vasdrót belső végére erő-
sített i—2 kc. nagyságú nátr ium-darabkát , a d ró t 
segélyével egy pi l lanatra a higany a l á merítve, fel-
toljuk a sósavba. A nátr ium tiszta felületű legyen, 
és soká ne érintkezzék a higanynyal , mert hosszabb 
érintkezés után exploziószerűleg egyesül vele. A só-
sav 10—15 perez múlva elbontatván, a honyhasó 
fehér, kr is tá lyos kéreg a lak jában l á tha tó a nátriumon. 
A csőnek a felső kaucsukgyürü ig va ló lesülyeszté-
sével bebizonyítható, h o g y a visszamaradt gáz a 
sósav té r foga tának felét teszi. Ezután mélyebbre sü-
lyesztvén a csövet, a csapon kitóduló hidrogén je-
lenlétét meggyúj tással bizonyítjuk be . 

19. Előadáshoz való módosított készülék a szénsav synthesisére. 
A Hofmann-féle hasonló czélú készüléknek beköszörült dugója a t eke 
felső részén levén alkalmazva, g y a k r a n megtörtént , hogy a szén 
elégetésénél a zsír ra j ta megmelegedvén, exploziószerűleg meggyú-
ladt és a kísérlet meghiusult . A d u g ó t ez okból a teke alsó fe lén 
alkalmaztam, még pedig úgy, hogy a és b csapon á t (15-ik á b r a . ) 
a készüléket kényelmesen tölthetjük m e g a szükséges gázzal. Az U 
alakú cső másik szára he lye t t a tö rékenység kikerülése végett kau -
csukcsővel összekötött h iganyta r tó csövet használok. — A dugón 
áthatoló rézdrótok egy iké re kis piatincsészét, ebbe pedig egy bor -
sónyi faszenet helyezve, a másik két rézdrótot hajszál vékonyságú 

£ 
14-ik ábra. Előadás-
hoz való készülék a 

sósav elemzésére. 
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platindróttal ú g y kötjük össze, hogy lefelé irányzott görbüle tük a 
széndarabkát érintse. A. d u g ó beillesztése után oxigént vezetvén be 
az a és b csapon át és a h iganytar tóba kellő mennyiségű higanyt 
öntve, a k é t csőben a h i g a n y t egyenlő magasságba áll i t juk, kaucsuk-
gyűrűvel megjelöljük, a csapot elzárjuk és a szenet elektromos 
árammal meggyuj t juk . É g é s alatt czélszerü a dugót ké t kaucsuk-
gyűrűvel a köszörülés n y a k á n alkalmazott drót-kampókhoz erősiteni, 
és e mellett a higanyoszlopot lesülyeszteni, hogy a meleg miatt 
növekedő feszültség a d u g ó t ki ne nyomhassa . E készülék a kéndi 

15-ik ábra. 
Készülék a szénsav synthesisére. 

16-ik ábra . 
Készülék a viz és sósav analysisére. 

oxid synthesiséhez s azonkívül a kénhidrogénnek, valamint a szén-
oxiszulfid analiziséhez is használható. 

20. Előadáshoz való módosított készülék a víz és sósav elektro-
lízisére. E készülék, mikén t a H o f m a n n - é , két párhuzamos, fölül 
csapokkal elzárt, alul ped ig közlekedő csőből áll. A harmadik, fölül 
nagy tekével ellátott cső a Hofmann-féle készüléket, kivál t n a g y o b b 
méretekben igen tö rékenynyé teszi és alig lehet biz tosan állvány-
ban felállítani. E harmadik csövet egy lefelé i rányzott rövid csővel 
helyesítettem, mely egy Wolf-féle pa laczk fenekéig é r ; így a készü-
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lék egyszerűbb és biztos alapon áll (1. 16. ábra). Mivel a sósav 
elektrolízisénél a platinaelektródok elpusztúlnak, azért, h o g y e leme-
zeket más lemezekkel vagy egyéb fémekkel is kényelmesen lehessen 
helyettesíteni, oly plat inadrótok végére v a n n a k azok erősítve, melyek 
kivehető, beköszörült dugókon (a a') mennek át. É berendezés mellett 
az elektrolízis után az egyes sarkokat környező fo lyadék is külön 
vehető ki, ha tudományos kérdések czéljából vizsgálat a lá akar juk 
őket venni. Előadási kísérleteknél a Wolf -üvegbe ad juk a higított 
kénsavat , és a kinyitott felső csapokon át (b) kaucsukcsövön való behí-
vással toljuk ki a levegőt, az alsó csapot csukva, a felső csapokat pe-
dig nyi tva tar tván, addig elektrolizáljuk a savat, míg biztosak lehe-
tünk, h o g y a folyadék mindkét szárban telí tve van és a levegő belő-
lük teljesen eltűnt. Most a felső csapokat elzárván s az alsó c csapot 
kinyitván, végezzük az elektrolízist, mialat t a kiszorított folyadék a 
Wolf-üvegbe szoríttatik le. H a a gázok sa já t ságá t be a k a r j u k mutatni, 
a Wolf-üvegbe befúván, c csappal annyi levegőt zárunk bele, mely 
képes a folyadékot és ez által az egyes gázokat a felső csapok 
kinyitásánál kitolni, hol sajátságaikat , nevezetesen a h idrogénét égő, 
az oxigénét parázszsal pislogó gyujtó-szállal muta that juk be. 

21. Előadáshoz való készülék a Gay-Lussac és Avogadr o-féle 
törvény bebizonyítására. E készülék két, 20 mm. á tmérő jű és mint 
egy i"2 méter magas, felül beforrasztott üvegcsőből áll, melyeknek 
lehetőleg egyenlő méretűeknek kell lenniök. A két csövet higany-
nyal megtöltve, beállítjuk a h iganykádba rézsútosan, ú g y hogy va-
cuum ne keletkezzék bennük, azután az egyikbe 74 milligramm 
(1 molekula-súly) éthert, a másikba u g ' 5 milligr. (1 molekula-súly) 
chloroformot viszünk be. Most függőleges helyzetbe hozván a két 
csövet, a folyadékok a keletkezett vacuumban elpárolognak. A két 
folyadék molekulasúly-mennyisége a két csőben egyenlő térfoga-
tokat tölt be, mi által a mondott törvény be van bizonyítva. A folya-
dékokat i '5 méter hosszú platina- vagy vasdrótok végére forrasztott 
vékony kis üvegcsövecskékben lehetőleg pontosan mér jük le. Egy 
capillaris lopó segítségével könnyű a k iván t folyadék-mennyisége-
ket a kis edénykékbe bevinni és a mérlegen pontosan lemérni. Le-
mérés u tán a hosszúkás edénykék felső capillaris végét beforraszt juk, 
és az előadásban egyenest a higany alá merítés előtt reszelővel való 
előzetes karczolás után hegyöket letörve, a drót segítségével őket 
a csövekbe feltoljuk. Igen természetes, h o g y a fo lyadékoknak che-
miailag teljesen tisztáknak kell lenniök. 

22. Előadáshoz való készülék a chemiai egyensúly bizonyítására. 
Midőn ké t test valamely ágens befolyása alatt egymásra chemiai 
hatást gyakoro l , a chemiai folyamat a l eg több esetben csak bizonyos 

T e r m é s z e t t u d o m á n y i K ö z l ö n y . X V I I . k ö t e t . 1 8 8 5 . * 4 
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határ ig m e g y , a me lyné l egyensúly áll elő. Ezt oly módon m a g y a -
rázzák, h o g y az egyensú ly két e l lentétes vagy viszonyos fo lyamat ere-
dője, és a látszólagos egyensú ly onnét van, mert az időegységben éppen 
annyi v e g y ü l e t kele tkezik az e g y i k értelemben, mint a m e n n y i 
elbomlik a másik ér te lemben. í g y példáúl ha ox igén és n i t r o g é n 
elegyén e g y n a g y o b b feszültségű inductor ium szikrái t ha j t juk át az 
I. egyen le t értelmében 

N , + 2 0 S = N , 0 ( I. 
n i t rogénte t roxid (alsalétromsav) képződik . Ha a n i t rogén te t rox idnak 
bizonyos mennyisége keletkezett , mennyisége e ha t á ron túl az ado t t 
viszonyok közt t ö b b é nem szapor í tha tó . Noha a tetroxid fo ly ton 
képződik a II. v i szonyos egyenlet értelmében egyszersmind szünet 
nélkül fe l is bomlik n i t rogénre és oxigénre. 

N2O4 = N 2 + 2 Oa I I . 
A chemiai egyensú ly akkor áll elő, ha az a d o t t viszonyok mellet t 

az időegységben u g y a n a n n y i n i t rogén te t rox id képződik, min t a 
mennyi egyidejűleg elbomlik. Ez az oka annak, h o g y az ox igénnek 
és a n i t rogénnek a r á n y l a g csak csekély tö r t része egyes í the tő 
ni t rogénte t roxiddá, a k é t eredeti g á z nagyobb része pedig vá l tozat lan 
marad. E felfogás he lyességét b izonyí t ja az a tapasztalás , h o g y a 
n i t rogénte t roxid képződése újra előáll , ha a m á r képződöt te t t a 
közegből , melyben a chemiai á t a l a k u l á s végbemegy , alkalmas módon 
el távol í t juk. Ily kö rü lmények köz t az oxigén és ni trogén egész 
disponibilis mennyisége egyesíthető n i t rogénte t roxiddá. 

A chemiai á t a l aku lások f igye lmes tanulmányozásánál azt t apasz-
taljuk, h o g y tu la jdonképen minden á ta lakulás c s a k ilyen part ial is . 
Legszembeöt t lőbben t űn ik ez elő az organikus tes tek reactioinál. A 
mennyiben pedig n é m e l y átalakulás teljesnek látszik, ezt nem szabad 
mathemat ika i ér telemben vennünk, mer t az e g y m á s r a ható t e s teknek 
csekély, h a b á r e lenyészőleg csekély része is minden esetben változat la-
nul m a r a d . A teljes á t a l aku lá sokban a chemiai processus a te l jesség ha-
tárához végnélkül közeledhetik, de egészen soha el nem éri. E k k é n t 
felfogva a chemiai á ta laku lásoka t , l á tha tó , hogy az á ta lakulások általá-
nos a l a k j a a partialis á talakulás . H o g y milyen messzeható e részletes 
á t a laku lásoknak a v i l ágos megér tése , alig szükséges fe j t ege tnem. 
Az élő szervezetekben történő vá l tozások c s a k n e m kivétel né lkü l 
igen a l acsonyha tá rú par t ia l is á ta laku lások , a m e l y e k a teljes átala-
ku lásoka t a ránylag röv id idő a l a t t úgy közelí t ik meg, h o g y a 
nedvek keringése, a diffúzió, az osmosis stb. f o lyama ta i útján a bom-
lás t e r m é k e i szünet né lkü l és g y o r s a n e l távol í t ta tnak kele tkezésük 
helyéről. Csak így értelmezhető, h o g y a szervezetekben tö r t énő 
óriás m é r t é k ű f o l y a m a t o k l e g n a g y o b b részét a kémcsőben nem 
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utánozhat juk, és e fo lyamatok értelmezésével szemben a chemiai 
á ta lakulások szokásos törvényei a l eg több esetben cserben h a g y n a k 
bennünket . Bár a tudományos b u v á r l a t a chemiai egyensúly h a t á r á t 
ú j abb időben számos esetre megál lap í to t ta , n e m voltunk o ly elő-
adási kisérlet b i r t o k á b a n , mely e viszonyokat hosszabb előtanul-
mányok nélkül m i n t e g y kézze l fogható lag megér tesse . Én t ö b b ily 
kisérletet terveztem, melyeket m á s a lka lomkor fogok ismertetni , 
itt csak egy idevágó kisérletet teszek közzé, m e l y igen egyszerű , 
gyorsan megtehető és így az e lőadásokban is t anulságosan ér tékesí t -
hető. E g y horizontális tekecső ké t v é g e (17 ik á b r a ) vaselinnel beken t 
kaucsukdugókka l v a n elzárva, me lyeknek mindegyikén üvegcsőbe 
forrasztot t vékony p la t inadró t ha to l b e a teke alsó ha rmadába , ho l mint-
egy i centimeter t ávo l ság ra á l lanak egymástól . A horizontális t ekecső 

egyik oldalára egy cent iméteres ü v e g c s ő van fe l forrasz tva merőlegesen, 
mely alsó részében e g y 2—3 mm. be l ső nyílású, 25 cent . hosszú üvegcső-
ben végződik. K é t egészen e g y f o r m a szerkezetű ily csőre van szüksé-
günk, melyeket e g y ál lvány segé lyéve l úgy á l l í tunk fel, h o g y a 
csövek alsó nyilt v é g e egyenlő mélység ig , m i n t e g y 2—3 cent imé-
ternyire legyen e g y kádban a víz szine alá merítve. Mos t az 
egyik cső tekéjébe 4—5 gramm kál iumhidrá to t adunk , melyet e lőbb 
már mintegy egyenlő súlyrész vízzel o lvasztot tunk össze, abból a czél-
ból, hogy egészen nedves á l lapotban könnyen absorbeá lhasson sava-
nyú gőzöket. Ezután a befelé ford í to t t p la t inadró tok kiálló végé t egy-
mással összekötjük, a kifelé álló v é g ö k e t pedig n a g y o b b R h u m k o r f f -
inductorium vezetékeivel kötjük össze, melynek szikrái t á tüt tet jük a két 
tekén. A szikrák be fo lyása alatt röv id idő m ú l v a mind a ké t teké-
ben ni t rogéntetroxid képződik a levegőből , melynek jelenléte az üres 
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17. ábra. Készülék a chemiai egyensúly bizonyítására. 
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tekében erös barnavörös színéről ismerhető fel. A kál ihidrátot tar-
talmazó cső színtelen marad, mert a ni t rogéntetroxid benne nitrit és 
ni t rá t képződése miatt azonnal elnyeletik. H o g y az üvegcsőben csak 
kevés tetroxid képződött m iko r r a az egyensú ly beáll, a b b ó l látható 
h o g y ott, összehúzódás, mindaddig míg a szikrák á tü tnek, nem 
mutatkozik, ho lo t t a kál icsőben a fo lyadék 5 perez a l a t t mintegy 
20—25 centiméterre emelkedik fel. Ez azt bizonyítja, h o g y ugyan-
azon időben sokkal több levegő alakul á t ni trogéntetroxiddá, ha 
kál iumhidroxiddal eltávolít tatik a tekéből, mint abban az esetben, 
mikor a ni trogéntetroxid a csőben marad , melyben te temesebb con-
tractio órák lefolyása u t á n sem áll elő. Hogy a kisérlet jól és 
gyorsan sikerüljön, szükséges, hogy az ü res tekében a levegő száraz 
legyen és h o g y legalább n é g y nagy Bunsen-elem szolgáltassa a 
Rhumkorff első áramát. H a a kaucsukdugó belső felülete vaselin-
nel nincsen bekenve, akkor ez is absorbeálván a ni trogéntetroxidot , 
a kisérlet nem oly szembeötlő. 

23. Előadáshoz való készülék két színképnek együttes projekczió-
jdhoz. A színképeknek n a g y b a n való objek t ív vetítéséhez, hogy nagy 
hal lgatóság egyidejűleg észlelhesse őket , különösen D u b o s c q 
és mások jó készülékeket szerkesztettek. Azonban nincsen eddig 
olyan készülékünk, melylyel két színképnek együttes vet í tését lehetne 
létesíteni, ú g y , hogy a ha l lga tóság összehasonlítva, egyidejűleg ész-
lelhesse a két fé le színkép között levő különbséget. Már pedig a 
színképeknek, kivált a f é m e k színképeinek, éppen i lyen összehason-
lító észlelése a legtanulságosabb, mert éppen ily módon tűnik fel 
leginkább a színkép vonala inak az a leglényegesebb sa já t sága , hogy a 
fémek chemiai természete szerint, nemcsak különböző számban jelen-
nek meg, h a n e m hogy különböző törékenységükhöz képest külön-
böző helyzetük is van ; t ovábbá , hogy intenzitásuk, szélességük és 
élességük a különböző f é m e k vonalainál mennyire eltérő. Kiváló 
fontosságú k é t ily színképnek összehasonlító észlelése az absorbtió-
spektrumoknál , nevezetesen pedig a fényes vonalak megfordításánál , 
midőn ily összehasonlító észlelésnél a f é n y e s és sötét vona lak egybe-
esése egyszersmind szigorúsággal be v a n bizonyítva. Ezenkívül 
ugyanilyen berendezés mellett legbiztosabban bebizonyítható az is, 
vájjon két fémtömegben ugyanazon a lka t rész fordul-e elő vagy nem, 
mert az első esetben a legjellemzőbb f é n y e s vonalak mindkét szín-
képben megjelenvén, egymásnak fo ly ta tásá t képezik. Mindezen 
fontos dolgok a r ra indítottak, hogy szerkeszszek olyan készüléket, 
melylyel e czélok biztosan elérhetők. E készülék (alaprajzát 1. a 
18-ik ábrán) lényegileg ké t , fémlemezekből szerkesztett négyszögű 
hasábból (a és b) áll, me lyek vízszintes s íkban derékszög alatt szö-
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gel lenek össze. Az összeszögellés helyén a hasábok t enge lye i re 
merőlegesen két kis a j tó van a lka lmazva , me lyek közül az e g y i k r e 
a t á g í t h a t ó és szűkí thető rés v a n felillesztve. A z összeszögellésben 
egy n a g y egyenszárú épszögü ü v e g h a s á b ú g y v a n elhelyezve, h o g y 
á t fogója a könyök át lójával összeessék. A pr izma tengelye é p p e n fél 
a k k o r a magasságú mint a rés, ennél fogva a r é s alsó felét e l t aka r j a , 
a felső fele pedig szabadon m a r a d . Az egész készülék erős há rom-
lábú á l lványra van erősítve, m e l y n e k rúdja t okcsava r r a l te tszés sze-
rinti magas ságban erősíthető m e g . 

Haszná la tkor az épszögü szek rény két végéhez két D u b o s c q -
féle vet i tő lámpát (V és b') á l l í t u n k és a r r a ügyelünk, h o g y az 
épszögü szekrény k é t szárának, va lamin t a l á m p á k n a k op t ika i ten-
ge lyük ugyanazon vízszintes s í k b a legyen fe lá l l í tva . Ezt v ízmér ték 
és e g y v a g y két h e g y e s faék a lka lmazásával könnyen e l é rhe t jük . 
H o g y a projekcziók szabatosan sikerüljenek, a beáll í tásnál a követ-

kezőkre kell ügye lnünk . A l á m p á k b a n elektromos ívfényt lé tesí tvén, 
a l á m p á k lencséit szabatosan a d d i g toljuk ide oda , míg a f é n y pon-
tosan a g y ú j t ó p o n t b a jut . Ezt legrövidebben a r r ó l ismerjük fel, h o g y 
ekkor az épszögü szekrény illető a j t a j ának be l ső felületére ve tődő 
f ény tányé rnak az á tmérő je éppen a k k o r a mint a lencséé. H a a fény-
tányér és az ajtó középpont ja összeesik, ez muta t j a , hogy a f é n y f o r r á s 
az eszköz tengelyébe esik, a mi múlha ta t l anu l szükséges . Ellenkező eset-
ben a f ény t addig to l juk le vagy fel, míg ez az á l l apo t beáll. Mos t a 
rés elé n a g y o b b e r n y ő t és ezután o ly távolságba állítjuk a proj icziáló 
lencsét (c), hogy a rés képe a f e h é r lapon élesen tűnjék elő. A pro-
jicziáló lencse után legczé lszerübben egy Duboscq-fé le há rmas szén-
szulfid prizmát (d), ezután pedig e g y mozgatható tükrö t (e) á l l í tunk, 
melylyel a fehér l a p r a vetítjük a színképet. A h á r m a s prizma szén-
szulfid-edényének mind a két fa lá t ké t üvegpr izma képezi. Ez okná l 
fogva igen csekély fényveszteség mellett igen n a g y szétszóródási 
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18-ik ábra. Készülék két színképnek együttes projekcziójához. 
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k a p u n k és a pr izmának fe lá l l í tása , különösen az elhajlás minimumára, 
gyorsan és k ö n n y e n elérhető . 

A fémek s p e k t r u m á n a k vetítésénél czélszerü, h o g y mind a két 
fényszabályzó pozitív szene l ega lább 2 cen t . átmérőjű legyen , hogy 
így legalább 15—20 g r a m m n y i f é m d a r a b o t tehessünk rájok. Az 
absorbt ió-spekt rumok bemuta tásához az épszögü szekrény mindegyik 
szára felül és alul ki v a n vágva . A k ivágásokhoz l á m p á v a l fel-
melegített p a r a l l e l falú l o m b i k o t függesz the tünk fel, me lyben egy 
da rabka n á t r i u m van befor rasz tva . A ná t r iumgőzök a színképben 
a nátrium f e k e t e vonalát idézik ekkor elő. Oldatok v a g y gázok és 
gőzök absorb t ió já t a lka lmas parallel fa lú üvegedények beillesztésé-
vel mu ta tha t juk meg. A fényszabályzók működéséhez te l jesen elég-
séges, ha mindegyikbe 15 f r i ssen töltött Schenek-Farbaky- fé le akku-
mulátor á r a m á t vezetjük b e . Az ily m ó d o n vetített fe lső színkép 
lehet pl. az ezüst té , az alsó pedig a s á r g a r é z é . A ké t színkép köz-
vetetlenül e g y m á s fölé esvén, az összehasonlítás és a kü lönbségek fel-
ismerése első pi l lanatra lehetséges. — H a a r r ó l van szó, h o g y a hő-
foknak a sz ínképre való befolyását m u t a s s u k be, legczélszerűbb 
mindkét szabá lyzóba u g y a n a z o n fémet tenni , de az e g y i k szabály-
zót, 20 a m á s i k a t csak 10 a k k u m u l á t o r r a l táplálni. Ez esetben nem-
csak a fény ereje változik, hanem az a l a c s o n y a b b h ő f o k ú színkép-
nek egyes vona l a i is k i m a r a d n a k , holott a magasabb hőfokúnál az 
egyes v o n a l a k n a k relatív intenzitása vá l toz ik meg. E készülék tehát 
a fönn vázolt czéloknak tel jesen megfelel , és a l eg tanu l ságosabb 
előadási k ísér le teket lehet ve l e megvalósí tanunk. 

T H A N K Á R O L Y . 

x i i i . a z á s v á n y v i z e k k e z e l é s é r ő l . * 

A ki nem keresheti fel az ásványvi-
zet forrásánál, a hol hatása alkotó részei-
nek, erejének teljességében felbuzog, az 
kénytelen beérni azzal, a mit a piacz 
palaczkokban szolgáltat. 

Evvel minden aggodalom nélkül be 
is érheti, ha a víz kezelése, a töltés, duga-
szolás stb. alkalmával a modern balneo-
technika utasításai szerint tör tént . Ez 
esetben a palaczkokba töltött víz össze-
tétele teljesen megegyez a forrás vízével ; 
holott, ha ez utasításokat egyáltalában 

* Előadatott az 1884. nov. 19-iki szak-
ülésen. 

nem, vagy csak részben követték, a ke-
reskedésbeli ásványvizek rovására oly 
óriási a különbség, hogy a víz chemiai 
tulajdonságaiból és összetételeiből a leg-
több ese tben lehetetlen a forrásra kö-
vetkeztetni, mely szolgáltatta. 

Hogy ezeknek az utasításoknak figye-
lembe vétele nemcsak köz- és nemzetgaz-
dasági tekintetből, hanem orvosi szem-
pontból sem lehet közömbös, nyilvánvaló 
azon kölcsönös hatásból, mely a víz 
összetétele és élettani hatása között van. 

N e m tartom elveszettnek az időt, 
hiábavalónak a fáradságot, a melyet az 
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ásványvizek kezelésében a balneotech-
nika előírta vagy ajánlotta módoknak az 
előadására fordítok ; nemcsak azért mert 
e kezelés módjait eddig még semmiféle 
nyelv szakirodalmában nem foglalták 
össze, hanem más okból sem. Köztudo-
más szerint hazánk ásványvizekben nem-
csak rendkívül gazdag, de ásványvizei 
annyifélék, hogy mi a külföldnek egyet-
len egy ásványvizére sem vagyunk utalva. 
Vizeink e változatos összetételét kivá-
lóan fel lehetne használni egyfelől arra, 
hogy a félmillió forint értékben impor-
tált külföldi ásványvizeket kiszorítsák, 
másfelől meg arra, hogy ezek a magyar 
vizek, a külföldi piaczokon értékükhöz 
képest nagyobb súlylyal lépjenek fel, 
mint eddig. — Ezt okvetetlenül nagyon 
előmozdítaná, ha a források birtokosai 
a helyes kezelés szabályait megismerve, 
azokat az ügy fontosságához méltó 
figyelemben is részesítenék. 

A helyes kezelés módjai megismeré-
sének, figyelembevételének szükségét a 
többek között az a tapasztalat is köve-
teli, hogy a kereskedésbe bocsátott 
víz összetétele abban a mértékben köze-
ledik a forrás vizéhez, vagy tér el tőle, 
a minő pontossággal megtartották, vagy 
figyelmen kívül hagyták a víz kezelé-
sének a balneotechnika előirta szabá-
lyait. 

E soroknak czélja a kezelés leghe-
lyesebb módjainak leírásával figyelmet 
kelteni irántuk, hogy belássák a mos-
tani eljárások tarthatatlanságát. Ha ezt 
sikerül elérnem, ásványvizeink ügye 
bizonyára nagy lépést tesz a haladás útján 
előre. 

A légköri csapadékok vize a földre 
jutván, részint elpárolog, részint beszi-
várog a talajba, hol azonnal megkezdi 
oldó munkáját, minek következtében a 
felvett ásványi részek minőségét illető-
leg olyanná válik, mint a talaj, melylyel 
érintkezésben van. (Tales sunt aquae, 
quales terrae per quas fluunt. Plinius.) 

A természetben előforduló min-
den forrásvízben vannak ásványré-
szek ; e szerint szorosan véve e vizek 
mindnyája ásványvíznek tekinthető. Kö-

zönségesen azonban csak azokat a for-
rásvizeket mondjuk ásványosaknak, me-
lyek magasabb hőmérsékletüknél, vagy 
a feloldott gázoknak, s ásványi részeknek 
nagyobb mennyiségénél fogva, a hő, 
a gázalakú, vagy szilárd testek élettani 
hatásainak megfelelőleg, a szervezet 
egyik-másik bajában gyógyító hatást 
gyakorolnak. 

Hogy a víz használatával a che-
miai összetételnek megfelelő gyógyító 
hatás a forrástól távoleső helyen, a merí-
tés után hosszabb idő elteltével is be 
álljon, arra nézve szükséges, hogy alkotó 
részei bizonyos technikai fogások alkal-
mazásával benne visszatartassanak, még 
pedig olyan alakban, a minőben azt a 
forrásnak teljesen friss vize magában 
foglalja. 

A víz oldó képessége — mint is-
meretes —- szénsavtartalmától függ ; ha 
a levegővel való huzamosabb érintkezés, 
vagy más ok miatt a víz szénsavából 
veszített, akkor oldóképessége is annyira 
gyengül, hogy az előbb oldott állapotban 
tartott ásványi részek, nevezetesen a 
szénsavas vasoxidul, a szénsavas mész és 
magnézium, s a kovasav részben kiválnak. 

A szénsavtartalom csökkenésének 
egy másik káros következése a víznek 
és alkotó részeinek a levegővel való 
érintkezésbe jutása is lehet. A szabad 
szénsav bizonyos határon túl hozzá-
férhetetlen korlátot von a víz és levegő 
között ; a szénsav csökkenésével a kor-
lát lazulása miatt a levegő érintkezésbe 
lép a vízzel és alkotó részeivel, minek 
következtében egy részök vízben oldha-
tatlan módosulattá alakulván, a vízből 
csapadék alakjában kiválik. így lesz az 
oldható vasvegyületből oldhatatlan, sár-
gásvörös csapadék alakjában a fenékre 
szálló vasoxidhidrát. 

Nem kevésbbé káros átalakulást 
szenvednek a kénes vizek is a levegővel 
való érintkezés miatt. 

Szomorú, hogy pár ezerre menő ás-
ványvizünk között alig akad egy-kettő, 
(Moha, Buziás), melyet a modern balneo-
technika előirta módok valamelyikének 
alkalmazásával merítenek a forrásból 
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A palaczkok megtöltése ugyanis nálunk 
vagy belecsorgatással (Borszék, Szolyva, 
stb.) vagy a palaczkoknak a forrásba 
merítésével, vagy végre a már kimerített 
víznek beletölcsérezésével (Élőpatak, Ho-
moród stb.) történik. 

A töltés első módjá t alkalmazván, a 
forrásból az üvegbe csatornán át gyenge 
sugarakban csurgatott víz szénsavának 
bő alkalma nyílik az eltávozásra, s a 
levegőnek a vízzel való érintkezésre. A 
merítésnél a víz színe alá buktatott pa-
laczkokkal állandóan mozgásban tartott 
víz már a forrásban veszít szénsavából, 
alkotó részeiből. A töltés harmadik 
módja pedig éppen kétszeres veszteség-
gel jár, a mennyiben a merítésnél egy-
felől az ásványvíznek annyira kívánatos, 
minden mechanikai hatástól ment nyu-
galmát zavarja, másfelől a tölcsérezésnél 
a levegővel hozza a vizet sokszoros érint-
kezésbe. 

A levegő oxigénjének hatására a 
szénsavtól oldva tartott szilárd alkotó 
részek oldhatatlanná válva, vékonyabb-
vastagabb üledék-réteg alakjában gyűl-
nek össze az üveg alján. Az itt végbe-
menő chemiai átalakulások ezen ter-
méke, — melyben a vizek sokszor a 
leghatásosabb részeiket veszítik el — 
palaczkba vont vizeink legtöbbjét állan-
dóan szokta díszteleníteni. A kereske-
désből hozatott borszéki és előpataki 
ásványvizekben csak egy részét találtam 
meg azon ható anyagoknak, melyeket 
bennük az elemzés kimutatott. Tekin-
tetbe véve, hogy az előpataki víz majd-
nem kizárólag gyógyítóvízül használ-
tatik, az ásványi alkotó részeknek és 
nevezetesen a vas egy részének kiválása a 
vízre káros körülménynek mondható ; 
károsabbnak mint a borszéki víznél, 
melynek, mint élvezeti italnak, az ásvá-
nyi részei alig jőnek számba. 

Hogy az ásványvíz felszínre hozatalá-
ban alig szolgálhat kielégítőbb ered-
ményt a vízszivattyú alkalmazása, a mely-
nek ritkított levegőjű terében dugaty-
tyújának csapásai alatt a szénsav egy 
jó része elszáll, mondanom sem kell. 

Ezek alapján tehát a vizek kezelé-

sében arra kell törekedni, hogy a töltés 
alatt a szénsavban való veszteség lehe-
tőleg a minimumra redukáltassék. E 
végből a vizet az úgynevezett T o b e r -
îè\t vízemelőgéppel ( i . ábra) üveg-reser-
voirba (A) emelik, honnan a víz egy 
csapon át rövid és erős sugárban folyik 
a palaczkokba. 

A Tober-féle készülék használata itt 
annyiban czélszerű, a mennyiben a vizet 
felzavarás nélkül emeli fel a reservoirba 
s innen pedig oly rövid és erős suga-
rakban vezeti az edényekbe, hogy a le-
vegővel való érintkezés e rövid és gyor-
san megtett úton merőben ki van zárva. 
Ezt még tökéletesíthetjük, ha az edények-
ből a levegőt a víz betöltése előtt szénsav-
val kihajtjuk. Ebben áll az úgynevezett 
H e c h t-féle töltés-mód. Ennek a mód-
nak szigorúan pontos alkalmazását lát-
hatjuk pl. Kissingenben, Franzensbad-
ban, Marienbadban, Königswartban stb. 

Schwalbachban F r e s e n i u s taná-
csára a palaczkot ásványvízzel töltik meg 
előbb, majd nyilásával lefelé fordítva a 
vizet szénsavval szorítják ki belőle, ez-
után, anélkül, hogy a palaczkot a levegőre 
hoznák, megfordítják, és a víz alatt 
töltik meg. 

Ily kezelés mellett a levegőnek a 
vízhez férkőzéséről szó sem lehet. A 
dugó számára fennhagyott kis tér is 
mesterségesen előállított szénsavval töl-
tetik meg. 

Ezt a módot azonban a kútban való 
manipuláczió és a vízre gyakorolt mecha-
nikai hatások miatt nem találom nagyon 
ajánlatosnak ; azonban a Hecht-félével 
okszerűen kombinálva, kiválóan jól alkal-
mazható. A Schwalbachban követett 
töltés-módot különösen a vasas-vizek töl-
tésénél gyakorolják. 

Bilinben csappal elzárható szívócsö-
ven vezetik a forrásból a vizet a víz szí-
nénél mélyebben fekvő töltőház víztar-
tójába, a melyből több, a palaczk aljáig 
érő csövön folyik ki a víz. 

Magától értetődik, hogy a tisztaságra 
a fennebbi kezelés-módok mellett is 
igen nagy a figyelem ; mert ismeretes 
dolog, hogy csak már egy véletlenül a pa-
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laczkba kerülő fűszál is igen nagy, a 
vízre éppenséggel nem kedvező che-
miai átalakulásokat idézhet elő a víz-
ben, átváltoztatván az oxigén felhasz-
nálásával az oldott állapotban levő szul-
fátokat oldhatatlan szulfidokká. 

A már egyszer használt palaczk ki-
tisztítására szintén igen nagy gond fordí-

tandó. A kitisztítás az öblögető készülékben 
történik, a melyből a nyílásával lefordí-
tott palaczkba nagy nyomással, erős su-
gárban homokos, majd tiszta víz hajtatik. 

Azon ásványos forrásoknál, melynek 
felszíne nem fekszik felette mélyen, kitű-
nően alkalmazható a C z e r n i c k i-féle 
magától működő töltő készülék, a mely 

i-so ábra. Tober-féle vízemelő gép. 

lényegében egy a forrás felszíne alatt 
elhelyezett, s a forrással kétszeresen köz-
lekedő edényből áll. (2-ik ábra A) Ezen 
edény egy cső útján (B) a vízoszloppal, 
egy másik csővel (C) pedig a víz fel-
színe felett elhelyezkedett szénsav-
gázréteggel (Z>) van összeköttetésben. 
A cső feljebb és lejebb tolható ; a csap 
forgatásával annyi víz bocsátható az 

edénybe, a mennyi éppen szükséges egy 
palaczk megtöltésére. E vízmennyiség 
felszínét a cső alsó vége jelzi. Ugyanez a 
cső vezeti be a szénsavat is az edénybe. 
C z e r n i c k i készülékének alkalmazá-
sával a víz kibocsátása után, az A edényt 
kitöltő szénsav elvezethető, pl. a víz fel-
színe és a dugók között levő tér kitölté-
sére. C z e r n i c k i bécsi balneotechni-
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kus és mechanikus töltő készüléke nagy 
hódítást tett nemcsak a csehországi és 
ausztriai fürdőkben, hanem a németor-
szágiakban is. Hazánkban csupán aTre-
fort miniszter úrtól balneotechnikai 
szempontból mintaszerűen berendezett 

buziási fürdő van e készülékkel ellátva ; 
pedig piaczra bocsátot t vizeink legtöbb-
jénél (Borszék, Élőpatak, Bártfa, Homo-
rod stb.) kiválóan jól volna alkalmazható. 

A töltés megtörténte után az üveget 
dugaszoló gép alkalmazásásával a legjobb 

2-ik ábra. Czernicki-féle töltő készülék. 

minőségű, nem faragott, a palaczk nyílá-
sánál valamivel vastagabb, s előzetesen 
tiszta vízben áztatott dugóval zárják el. 

A vízben visszatartott összes szénsav-
mennyiség és a dugaszoló gép kifejlesz-
tette nagy nyomás követeli , hogy a hasz-

nált üvegpalaczkok erősek, s lehetőleg 
nagy ellentálló képességűek legyenek. 

Sajnos, hogy üvegiparunk még nincs 
annyira előrehaladott állapotban, hogy 
ilyen palaczkokat produkálhatna ; azon 
ásványvíztulajonosok, kiknek vize mint 
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kereskedelmi czikk komolyan számba 
jöhet (Moha, Buziás, Élőpatak, stb.), 
F. S i e m e n s csehországi (Neusattel, 
Ellbogen) üveggyárában készíttetik ez 
idő szerint a palaczkokat. 

A palaczkok ellenálló képességének 
megvizsgálására szolgál a 3-ik ábrá-
ban lerajzolt készülék. A felső csavar for-
gatásával nyomás gyakoroltatik a víz-
zel megtöltött készülék és a vizsgálandó 
palaczk oldalfalazatára ; a nyomás nagy-
ságát a készülékre erősített manometer 
mutatja. 

3-ik ábra. A palaczk ellentálló képességét 
mérő készülék. 

Hogy a dugaszoló géppel behajtott 
dugó teljesen útját vágja az eshetőleges 
diffúziónak, a palaczkok úgy vannak 
készítve, hogy a nyakuk befelé kissé 
táguló, kúpalakú. 

A dugóba beégetendő a töltés ideje, 
a palaczkok nyílása pedig ismeretes 
készülék alkalmazásával a forrás nevét 
magánviselő ónkupakkal, s a palaczk 
oldalának egyik fele csinos etiquettevel 
látandó el. 

A kezelésnek fennebb előadott mód-
jai megbízhatóságukat illetőleg már akár-
hányszor kiállották a tűzpróbát. F r e -

s e n i u s a schwalbachi vizet a töltés 
után különböző időszakokban megvizs-
gálta szénsavas vasoxidul tartalmára és 
a vas mennyiségében az elemzésben ki-
mutatot t mennyiségtől alig mutatkozott 
eltérés. 

Az emsi és fachingeni vizet kísérlet 
okáér t meghordozták a föld körül. A 
meghordozott vizek elemzése alig muta-
tott ki valami változást az összetételben. 
A giesshübeli és seltersi vizet elszállítják 
Európa minden á l lamába ; el Ázsiába, 
Amerikába, Ausztráliába, anélkül, hogy 
ez az út legkevesebb változást okozna 
chemiai alkotásában. 

Az itt dióhéjban előadott eljárások-
nak egész a legapróbb részletekig menő 
követésében van valamely összetételre 
nem éppen közönséges víz hírnévre ver-
gődésének, elterjedésének a titka. Ezek-
nek az eljárásoknak, és az ásványvizek 
tetszetős kiállításának általánosítása szol-
gáltatta ugyanis a leghatalmasabb impul-
sust a külföld ásványvíz-iparának felvi-
rágzásához. 

A balneotechnika nemcsak az ás-
ványvizek töltésére, dugaszolására, kiál-
lítására szorítkozik utasításaiban ; de ki-
terjeszkedik az ásványforrásoknak az 
édesvizek beszivárgásától és az eliszapo-
dástól való megóvására ; kiterjeszke-
dik a melegfürdők elkészítésére. 

Azon élettani hatásnál fogva, melyet 
a balneotherapia a gázoknak tulajdonít, 
nem közömbös ugyanis, hogy a melegfür-
dőben jelen vannak-e a gázok, a szén-
sav, kénhidrogén, szénoxiszulfid a forrás-
ban előforduló mennyiségben, vagy nin-
csenek. A melegfürdők elkészítésénél 
ennélfogva szintén az a törekvés, a mi a 
vizek töltésénél, t. i. hogy a gáznemű 
alkotó részek, melyek a melegítésnél a 
vízből oly gyorsan eltávoznak, a fürdő-
ben a használat idejére visszatartassanak. 

Négyféle melegítő eljárás van. Minde-
nik a gázok visszatartását czélozza; há-
rom a fürdőkádban vagy a medenczében, 
egy a kád, illetőleg a medencze közelé-
ben ad ja meg a víznek a kivánt hőmér-
sékletét. 

A P f r i e m-féle e l járás szerint forró 



2 2 0 AZ Á S V Á N Y V I Z E K K E Z E L É S É R Ő L . 2I5 

vízgőzt bocsátanak gázvezető csővel a 
fiirdőmedencze frissen merített ásvány-
vizébe addig, míg a víz a kivánt meleg-
séget megkapja. A Pfriem-féle rendszer-
nek jó oldala, hogy minden kádhoz 
alkalmazható, rosz oldala, hogy a beve-
zetett vízgőz az ásványvizet felhígítja. 
Alkalmazása pl. Marienbadban látható. 

A S c h w a r z - f é l e , leggyakrabban 
használt, s igen tökéletes melegitő eljá-
rás abban áll, hogy a kádat kettős fe-
nékkel készítik, s az alsó üregbe a kád fe-
neke alá vezetik a vízgőzt. Ez a fenéken 
keresztül ad ja át melegét a h ideg ásvány-
víznek. E melegítő mód alkalmazásával a 
gázok szabaddá válva, millió meg millió 
gyöngy alakjában szállanak a felszínre, s 

úgy gyakorolják jó tékony hatásukat a 
szervezetre. A Schwarz- féle kádrendszer 
nagyobb mértékben való elterjedésének 
nehezen kezelhetősége, tisztíthatása, drá-
gasága (120 — 140 fr t) állja útját. Elster-
ben, Königswartban, Neudorfban, San-
ger bergben stb. van használatban. 

A harmadik el járás a R e i n e r z-
féle. Ez annyiban különbözik az előbbe-
nitől, a mennyiben a kettősfenék he-
lyett zárt csőrendszer vonul a kádak 
fenekén végig ; s e csőrendszerbe veze-
tik a forró vízgőzt. A többek között 
Pyrmontban van alkalmazva. 

A legtökéletesebb melegítő rend-
szert Czernicki kalorizátora (4-ik ábra.) 
szolgáltatja. E készülék a melegí-

4-ik ábra. Czernicki kalorizátora. 

tés eddig tárgyalt módjainak minden 
jó oldalát egyesíti magában, anélkül, 
hogy valamelyiknek hibájával volna. A 
csapon nagy nyomással forró vízgőz 
szalad a B csőrendszeren keresztül ; 
e csőrendszer a vízgőz melegét átadja a 
C csapon feltoluló ásványvíznek, a 
mely egy megfelelő csap kinyitásával 
melegen nyomul fel a k á d b a (4. ábra). 

A fürdővíz melegítésére vonatkozó-
lag egészen kedvező viszonyokat ha-
zánkban csak Szliácson és Buziáson 
találhatni. Szliácson az ásványvíz fel-
melegítése a Schwarz-féle, Buziáson a 
Pfriem- és Czernicki-féle methodus sze-
rint történik. 

Ásványvizeink ügye ú j a b b időben a 

magyar kormánynak, az orvosi körök 
tevékenységének, gondosságának kiváló 
tárgya. A fürdőtulajdonosoknak pl. köz-
oktatásügyi miniszterünk mindenre ki-
te r jedő figyelme ú t ján meg fog adatni a 
kedvező alkalom, hogy Buziás minta-
szerű berendezését, Czernicki kitűnő 
fürdőkészülékeit az országos kiállításon 
megismerhessék. E mindenre ki terjedő 
gond, tevékenység, figyelem egyelőre 
bőven meg lesz jutalmazva, ha sikerűi 
elérni, hogy az a 3 — 4 millió forint, 
mit évenként idegen fürdőkön hagyunk, 
mit idegen ásványvizekért kiadunk : ide-
benn maradjon a hazában, s a mi für-
dőink és vizeink javára legyen gyü-
mölcsöző. D R . H A N K Ó V I L M O S . 
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APRÓ KÖZLEMÉNYEK. 

C H E M I A. 
( R o v a t v e z e t ő : W A R T H A V I N C Z E . ) 

( I . ) E L Ő A D Á S H O Z V A L Ó K Í S É R L E -

T E K * Az egyszerű és világos kisérlet a 
legtöbb esetben többet mond, mint az 
óra hosszáig tartó magyarázat. Ez okból a 
kisérleti fizika és chemia lépten-nyomon 
mutatványokkal áll elő s ezekkel bizo-
nyít. Ha előadásainkban önállók aka-
runk lenni, nagyon gyakran magunknak 
kell készülékeket szerkeszteni és kísér-
leteket kigondolni. Úgy gondolom tehát, 
hogy nem végzek haszontalan munkát , 
ha ez alkalommal néhány kipróbált és 
czélszerűnek bizonyult ezközt ismertetek 
meg, melyekhez az eszmét T h a n tanár 
úr adta ; készítésüket és a kipróbálásukat 
pedig magam végeztem. 

Mindenek előtt két oly eszközt ismer-
tetek meg, melyek nemcsak chemiai, de 
fizikai előadásoknál is czélszerűen alkal-
mazhatók, t. i. egy léghömérőt és egy ké-
szüléket a M a r i o t t e-G a y-L u s s a c-

féle törvények együttes bemutatására. 
i . A léghőmérő (lásd az i-ső ábrát) 

egy i o o — 2 0 0 kcm. térfogatú vékony-
falú üvegtekéből áll, melyben folyadék-
oszlop segélyével levegőt zárunk el. H a 
a levegő lehűl, vagy megmelegszik, az 
a folyadék-oszlop sülyedéséből vagy 
emelkedéséből látható. A teke derék-
szög alatt hajlított gázvezető cső segé-
lyével egy kis üvegedénykével áll össze-
kötetésben, mely kék lakmuszoldattal 
színezett vizet tartalmaz. Ugyanezen 
edénykébe kissé vastagabb nyílású —- s 
mintegy i méter hosszúságú — üvegcső 
úgy van beforrasztva, hogy majdnem a 
fenekéig ér. Az edénykére forrasztott kis 
üvegcsap a folyadék betöltésére, vala-
mint a nyomás egyenlővé tevésére szol-
gál. A hosszú cső háta mögött vázlatosan 
készített papír-osztályzat van, melyet 
vonalzóra ragasztva egy hosszú — méte-
res — állványra erősíthetünk. Ha a 

tekéhez meleget viszünk, a benne lévő 
levegő kiterjed, nyomást gyakorol a 
folyadék felszínére, s a folyadék a cső-
ben való rögtöni emelkedésével mutatja 
a hőmérséklet változását. 

E légthermometer, minthogy távol-
ból is jól látható, czélszerűen használ-
ható a chemiai hatásoknál továbbá az 
oldódás és elpárolgás alkalmával fellépő 

0 

ülésén. 
Előadatott az 1884. decz. 17-iki szak. 

I-ső ábra. Léghőmérö. 

hőváltozások bemutatására. H a pl. a kis 
csapra alkalmazott kaucsukcsövön át a 
folyadék-oszlopot bizonyos magasságba 
felnyomjuk s ezután a csapot bezárjuk, 
a tekére csak néhány csepp éthert kell 
öntenünk, hogy a folyadék-oszlop lesü-
lyedjen; jeléül, hogy az éther elpárolgá-
sánál nagy mennyiségű meleg köttetik 
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meg, a mely meleg természetesen a teké-
től és környezetétől vonatik el. 

2. Egy másik készülék az, melyet a 
gázoknál használhatunk, midőn azokra 
a G a y-L u s s a c-M a r i o 11 a-f éle törvé-
nyek érvényességét akarjuk bemutatni. 

Mintegy 50 cm. magas 18 mm. szé-
les villaalakú cső (lásd a 2-ik ábrát) 
felül vékony csőben végződik s be van 
forrasztva, alul pedig A alakúlag haj-
lított 12 mm. széles csővel van össze-
forrasztva. 

féle törvény bebizonyítására. 

E közös cső egy higanyt tartalmazó 
edénynyel közlekedik, mely állványra 
erősítve lejebb vagy feljebb emelhető. 
H a a két csőbe mely a megtöltés 
előtt felül nyitott higany felett külön-
böző gázokat, pl. egyikbe hidrogént, ( H ) 
másikba levegőt (JO) viszünk be, s azután 
a vékony csöveket egy forrasztócső segé-
lyével leforraszjuk, a bezárt gázok tér-
fogatváltozásait a nyomás és hőmérsék-
let változásokkal szemben tanulmányoz-
hatjuk. 

Ha a higanynyal telt edényt lejebb 
vagy feljebb emeljük, a két gáz a hidro-
gén és a levegő térfogata egyenlően nő 
vagy fogy. így a M a r i 0 11 a-f éle tör-
vény érvényességét mutathatjuk ki, mely 
szerint a gázok térfogatváltozása a reájuk 
gyakorolt nyomással fordítva arányos. 

Ha a kétágú csövet mintegy 5 
cm. széles vékonyfalú üvegborítékkal 
veszszük körül, melynek alsó nyilása 
kis réztányérkán nyugszik s ha ezen szé-
les borítékba egy főző lombikból víz-
gőzt hajtunk be, a különben egyenlő 
nyomás alatt lévő két gáz térfogata egé-
szen egyformán nő, a lehűlésnél pedig 
egészen egyformán kisebbedik. így a 

G a y-L u s s a c-féle törvényt demonstrál-
juk, mely szerint a különböző gázok tér-
fogatváltozása a hőmérséklet emelésével 
egyenes arányban áll. 

3. A részemről erjesztő készüléknek 
nevezett eszköz segélyével azt mutathat-

1 juk be, hogy erjedés csak ott és akkor 
jöhet létre, ha az erjeszt!) az erjesztendő 
folyadékkal egyenesen érintkezik. 

Egy nagyobb, 25 cm. magas, 6 cm. 
széles, bőszájú üveghengerbe (lásd a 
3-ik ábrát) üvegből készült és jól záró 
dugó illik, melybe két üvegcső van befor-
rasztva. Ezek az üvegcsövek tekés 
— W i l l - é s W a r r e n t r a p p-féle — 
edényekkel kaucsukcsövek segélyével 
vannak összekötve.- Az egyik csövecs 



a p r ó k ö z l e m é n y e k . 223 

kére egy kissé bővebb nyílású 8 cm. 
magas és 3 cm. széles üvegharangocska 
van légzárólag felerősítve, mely alul 
pergamenpapírral van bekötve. 

Ha a nagy üvegedénybe 5—6 cm. 
magasságban kissé töményebb szőllő-
czukoroldatot, az üvegharangba pedig, 
le vévén elébb az üvegdugó csövéről, 
friss élesztővel eldörzsölt czukoroldatot 
adunk, a belső edényben az erjedés né-
hány óra múlva, különösen kissé langyos 
helyen, határozottan bekövetkezik, mit a 
kis tekés edénykébe öntött tiszta mészvíz 
megzavarodása, valamint a fejlődő gáz-
buborékok határozottan bizonyítanak; a 

Q 

sza óo cm., szélessége 3'5 cm. E 
tágas cső mindkét végén 5 cm. hosszú 
és 14 mm. széles csőben végződik, 
melyekbe kaucsukcső (dugó) segélyével 
a 9 mm. vastagságú és elegendő hosz-
szú gőzvezető cső van légzárólag be-
erősítve. A bővebb borí tékba alul-felül 
kis vezető üvegcsöveket forrasztottam. 
A gázvezető csövet tetszésszerinti szög 
alatt hajlítva meg, a készüléket — ha 
lombikból történik a lepárolás — egy-
két dugóval kevesebbet kelletvén hasz-
nálni, különösen veszélyes gőzű anya-
goknak mint a kéksav, a szénszulfid stb. 
lepárolásánál igen jól használhatjuk. 

külső edényben azonban, bár csupán 
pergamen-papírlappal van az erjesztőtől 
elkülönítve, erjedés napok múlva sem 
mutatkozik. 

4. A L i e b i g-féle hűtőnek legczél-
szerűbb alakja. Ez eszköznek különféle 
módosításait találjuk a kereskedésben. 
Ezek azonban inkább az eredeti alakot, 
mint az eszköz lényeges kellékeit módo-
sítják. Lényeges ennél az eszköznél az is, 
hogy minél kevesebb dugó segélyével 
használhassuk, s hogy a dugókat se pecsé-
telni, se pedig újítgatni ne igen kelles-
sen. Ily czélból szerkesztettem a 4-ik 

I ábrában rajzolt L i e b i %-féle hűtőt. Hosz-

ír 

>i 
A 4-ik ábrán lerajzolt készülék kék-

sav előállítására való. Úgy van összeál-
lítva, mint azt T h a n tanár előadásainál 
már évek óta használja. Mintegy féllite-
res, kissé erősebb falú, gömbölyű fenekű 
s hosszú nyakú lombikba 70 gr. porrá-
tört sárgavérlúgsót és 35 gr. tömény 
kénsavat adunk, melyet elébb 70 gr. 
vízzel elegyítettünk. A lombikot jól el-
záró kaucsukdugó segélyével a fentebb 
leirt Liebig-féle hűtővel kötjük össze. A 
hűtőbe egy edényből jegesvizet enge-
dünk folyni. A hűtőnek egyik vége le-
felé hajlítva, egy vastagfalú és bőszájú 
üres kis üvegbe kétszer átfúrt dugó út-
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j á n ér be, s mindjár t a dugó alatt végző-
dik . Másik nyílásából a dugónak kétszer 
derékszögűleg hajl í tot t gázvezető cső ve-
ze t egy 300 kcm. tar ta lmú, erősebb falú 
lombikba , melybe néhány köbcent iméter 
vizet adunk. Ez a lombik is, miként a 
kis üvegcse, jegesvízben áll kísérlet a la t t . 
E lombik kétszer á t fú r t dugójának egyik 
nyílásából egy nedves káliumhidroxid 
darabokka l töl töt t üvegcső emelkedik 
ki, melynek czélja a netalán elillanni 
a k a r ó kéksavgőzöket megkötni. E készü-
lék használásánál és e borzasztó m é r e g 
előállításánál különösen arra kell vi-
gyázni, hogy a dugaszok mind a legpon-

tosabban zár janak, a kis fe l fogó edények 
melyeknek elsejébe a töménysav gyűlik 
össze, mindig jégbe legyenek hűtve, s 
ezen felül, hogy az eltevés alkalmával 
jól záró dugaszuk le legyen kötve, mivel 
a kéksav már a kéz melegétől is felforr, 
s a dugaszt kilöki. A kál iumhidrátos kis 
cső be ne dugja a készüléket, mer t akkor 
a melegítésnél explodálhat. H a a készü-
lék teijesen rendben van, dróthálóra 
állítván, a pároló lombikot bá t ran mele-
gíthetjük. Ilyen módon 6 0 — 8 0 kcm. 
kéksavat állí thatni elő. 

D R . K I S S K Á R O L Y . 

E G E S Z S E G T A N . 

( 4 . ) L E H E T S É G E S - E É L E T B A K T É -

R I U M O Í K N É L K Ü L . A baktér iumoknak, 
e m e titpkzatos apró szervezeteknek tanul-
mányozása napról-napra új és bámu-
la tos eredményekkel lep meg bennün-
ke t . N | m szólunk arról , a miről e l apok 
hasábja in különben is többször volt szó, 
hogy milyen vészes szerepe jut egyes, m á r 
j ól kiismert fajnak az e m b e n s állatpusztító 
já rványok okozásában. Most más te rmé-
szetű apró szervezetekre kivánunk rámu-
tatni , a melyeknek szerepe bizonyos 
tekinte tben szintén rombolás ugyan, d e 
e működésökkel — ellentétben az 
előbbiekkel — áldására vannak az élő 
szerves világnak, mer t nélkülök tenyé-
szet, élet nem is volna lehetséges. — H o -
gyan ? Elet és halál, ez ellentétes ké t 
folyamat emez ap ró szervezetek műkö-
déséhez volna kö tve ? Az egyik szerve-
zet nyomain a halál jár, a másik p e d i g 
az élet és egészség forrása volna ? 

Ez paradoxonnak látszik, de t ö b b 
j e l mutat arra, hogy valóban úgy van. 
Nevezetesen arra utalnak D u c 1 a u x 
kísérletei, melyeket P a s t e u r ter-
jesztett a párizsi akadémia elé, s a me-
lyeket a tudós búvá r igen szel lemes 
megjegyzésekkel s eszmékkel kisért . 

A talaj szerves anyagainak a p r ó 
szervezetektől való megbontása és e ta-
la j felett egy új tenyészetnek produkcziója 
oly két jelenség, mely állandóan ki-
séri egymást. — Váj jon szoros viszony-

ban állanak-e egymással ? P a s t e u r 
vizsgálataiból tudjuk, hogy a mikro-
szkópi lények csak a chlorofill tartalmú 
növényektől feldolgozott összetett anya-
gok rovására élhetnek. Váj jon ké-
pes-e a növény a mikroszkópi lények 
távollétében kifejlődni, t. i. nélkülök 
a szerves anyagot azon m ó d o n felhasz-
nálni, a mint ama növényből kapja , , a 
mely megelőzőleg tenyészett a talajon, 
a melyet most ő foglal el ? 

Ez az érdekes probléma D u c 1 a u x 
szerint a következő kérdés előzetes meg-
oldását követel i : Mag kerü lvén szerves 
anyagokban gazdag, de baktér iumoktól 
mentes, t ehá t steril talajba, váj jon képes 
lesz-e ez a mag a rendelkezésére álló 
tápanyagot felhasználni ? —• H a ez a táp-
anyag előzetes átdolgozást szükségei, 
hasonlót azon átváltoztatásokhoz, a me-
lyek a magasabb rendű ál la tokban az 
emésztő erjesztő anyagokat hozzák létre, 
vájjon képes lesz-e maga a fiatal növény 
kiválasztani és a talajban elterjeszteni 
azt az ú. n. erjesztő anyagot (diastase), a 
mely szükséges arra, hogy előkészítse 
magának gyökerei környezetében a fel-
használható anyagokat, vagy arra kell-e 
várnia, míg a mikróbok, min t az »er-
jesztő« anyagok legtevékenyebb terme-
lői, a ta la jba átplántálódnak, s helyette 
dolgoznak ? 

A növénynek e fel tételek mellett 
nyúj tandó anyagok között Duclaux ter-
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mészetesen a tejre gondolt, a mely na-
gyon könnyen assimilálható alakban 
együttesen tartalmaz egy szénhidrátot 
(tejczukrot) és egy nitrogénanyagot (a 
caseint). Ezeket mind a felsőbb-, mind 
az alsóbbrendű - tejjel táplálkozó 
lények útján csakis erjesztők hatása foly-
tán abszorbeálhatják. 

Mi történik a növénynyel / Í / je lenlé-
tében ? 

D u c l a u x eddig csak borsóval 
(pois michaux de Hollande) meg babbal 
végezte kísérleteit ; oly növénynyel, a 
mely szikéit a talajon kívül neveli, s oly 
növénynyel, a mely szikleveleit a talajba 
bocsátja. — E szikeket a csírázó nö-
vényben az erjesztők legtevékenyebb 
termelőinek tekintik, azért érdekes volt, 
ezeket, a mennyire csak lehet, érintke-
zésben hagyni ama szerves anyaggal, a 
melynek tápláló sajátságait vizsgálni 
akartak. 

Duclaux steril és tejjel nedvesített 
talajba vetette borsó- és babszemeit 
azon szükséges elővigyázattal, hogy az 
elvetett mag 11e vigyen magával olyan 
apró szervezeteket, a melyeket távol 
tartani szükséges. 

A kísérletek eredményének rövid 
foglalata az, hogy a tej 1 - 2 hónapi csí-
rázás után is változatlan (intact) marad. 

Ugyanígy áll a dolog a nádczukorral , 
a melyet az említet t két növény nem 
volt képes átalakítani ; továbbá a kemé-
nyitővel, a mely szintén nem változott. 
Tehát e növények, baktériumok nélkül 
sem tejczukor-, sem sajtanyag-, sem nád-
czukor-, sem pedig keményitő-erjesztőt 
nem bírnak képezni s környezetükben 
elterjeszteni. 

A mondottakból kiindulva, nem lep 
meg bennünket, hogy az ilyen feltételek 
mellett, tehát baktér iumok nélkül kulti-
vált növények ép oly nyomorúságosak, 
senyvedtek, mint azok, a melyeket tiszta 
vízben csíráztatunk. 

Érdekesek ezek után P a s t e u r 
szavai, a melyekkel 1 luclaux vizsgálódá-
sainak ismertetését kisérte. 

»Számos év óta nem egyszer mondot-
tam a körülöttem csoportosuló fiatal 

T e r m é s z e t t u d o m á n y i K ö z l ö n y . X V I I . k ö t e t . 1 8 8 5 . 

tudósoknak, laboratóriumi csevegéseink 
közben, hogy milyen érdekes volna az 
olyan kisérlet, a melyben valamely fiatal 
állatot (házi nyúl, tengeri malacz, kutya, 
tyúk) születésétől fogva egészen tiszta, 
baktériumoktól mentesített táplálékkal 
tar tanánk. 

Nem titkolom, hogy e tanulmányra, 
ha időm engedné, magam is vállalkoz-
nám, a b b a n a hitben, hogy az élet az 
említett feltételek mellett lehetetlenné 
válnék. 

A tyúktojás komoly nehézség nélkül 
kínálkoznék az ilyen természetű kísérle-
tekhez. — H a a tojást mindenféle portól 
s egyél) anyagoktól megtisztítanók, s azon 
pillanatban, a melyben a kis csibe ki-
bújik belőle oly térségbe helyeznek, a 
mely semminemű csírát nem tartalmaz, 
s a melyben egészen tiszta levegő beve-
zetéséről gondoskodnánk : a kis csibének 
könnyű szerrel nyújthatnánk teljesen 
tiszta táplálékot (vizet, tejet , magvakat). 

Hogy az eredmény pozitív, és így 
előre kijelölt szempontunkra nézve bizo-
nyító, vagy pedig negatív volna-e, vagy 
talán megfordított ér te lemben üt-e majd 
ki, hogy t. i. az élet így könnyebbé, te-
vékenyebbé válik : mindezeknek kísérle-
tek ú t j án való földerítéséhez nagy érdek 
fűződik.« . DR. F. Ö. 

( 5 . ) A V E Z E T E T T V Í Z Á L L Í T Ó L A G O S 

P A Z A R L Á S A . Nemcsak Budapesten pa-
naszolják a vezeték technikusai, hogy a 
lakosság nagyon pazarolja a vizet, hanem 
egyebütt is hangoztatják e váda t ; neve-
zetesen l'árisban. 

E panaszokkal szemben igen tanul-
ságosak azok a kísérletek, a melyeket a 
Liverpool-i vízvezető társulat saját ér-
dekében végezett, hogy a vízveszteség-
nek okait fölismerje s módo t találjon a 
pazarlás megelőzésére. 

Mindenekelőt t egy szűkebb kerüle-
tetet ( 3 6 0 házzal és 2000 lakossal) figyelt 
meg pontosan. Kitűnt, hogy ebben a 
kerületben naponként és fejenként i 3 4 ' 8 
liter víz fogyott el, holott a lakosság a 
csapokon át csupán 67-2 litert használt 
el fe jenként . E szerint a víznek több 
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mint fele (67 4 liter) láthatatlan utakon, 
a rossz vezetéki csöveken folyt el, a mit 
azelőtt a közönség pazarlásának rót-
tak fel. 

E m e vízveszteségnek megelőzheté-
sére a társulat egy 31 ,080 lakost szám-
láló kerületben, a hol fejenként 180 
liter vizet szolgáltatott, a következő kí-
sérleteket tette : 

1. Megpróbálta a folytonos nyomás 
alatt való vízszolgáltatás helyett a megsza-
kított vízszolgáltatást. E szerint 20—100 
perczig engedik folyni a vezetékben a 
vizet, hogy ezalatt mindenki megtölt-
hesse víztartóját, aztán elzárják a veze-
téket. — Naponként és fejenként 180 
liter vizet bocsátottak a lakosok ren-
delkezésére, azonban az elhasznált víz 
mennyisége csupán 88-5 litert tett. 

Ez a rendszer tehát gazdaságos, 
azonban a társulat elhagyta, mert a 
padláson levő víztartók egészségi tekin-
tetből czélszeríítlenek. 

2. Házról házra já ró felügyelőket 
rendelt ki a társulat, a kik minden házat 
és csapot kontrolláltak, vájjon nem fo-
lyik-e szükség nélkül a víz. E költséges 
ellenőrzés eredménye az lőn, hogy a 
víz-elhasználás 180-ról 1 5 2'8-re sülyedt. 

A rendszer tehát nem érte meg a költ-
séget. 

3. Minden csövet, csapot újjal, leg-
jobb minőségűvel cseréltek ki, s folyto-
nosan ellenőriztették állapotukat. Ez a 
még költségesebb próba kitűnő ered-
ményt adott: a vízelhasználás 180 liter-
ről 60-ra apadt. 

Azonban az egész nagy városban 
a költség miatt lehetetlen volt ezt a rend-
szert folytonosan fenntartani, azért egy 
negyedik kísérlethez folyamodtak, 

4. A felügyelők éjjel, az utczákon 
végig menve hallgatódzó csövet tartanak 
a házak utczai csapjaira, hallgatódznak 
a vezetéken. Már igen csekély vízfolyást 
is meghallanak. Konstatálják, vájjon 
állandó folyású-e a zaj és elzárják a ház 
csapját; ha ekkor is hallatszik zaj, nyil-
vánvaló, hogy a vezeték lyukas. 

Ezenkívül a kerületek minden fő-
vezetékébe vízmérőt igtatnak be ; ha az 
idetartozó házi vezetékek csapjait el-
zárják, nem nehéz kideríteni, hol rejlik 
a hiba. Ez eljárás czélszerűségét lon-
doni, bostoni és chorley-i újabb észlele-
tek is igazolják. (Revue d'hygiène. 1884.) 

DR. F . O. 

N Ö V É N Y T A N . 

( 3 . ) A H A Z A I G Y É K É N Y F É L É K F Ö L D -

R A J Z I E L T E R J E D É S É H E Z . I . A Typha 
minima Funk ( 1 7 9 4 ) eredetileg a havas-
völgyi folyók mellékén terem. Egy láb-
nál nem sokkal magasabb és mintegy 
diónyi gömbölyded t e rmő buzogánya 
tünteti ki. Nálunk a T. minima nem 
közönséges. S c h n e l l e r az oroszvári 
Dunaág mellől, R e z s e 1 y a Nagy-Csa-
lóközből, S c h l o s s e r és V u k o t i -
n o v i c s a Dráva mentéről, Dubrava 
és Légrád mellől említik. Erdélyből sem 
S c h u r sem F u s s nem közlik. -— 
R o h r b a c h »Ueber die europäischen 
Arten der Gattung Typha« 92. 1.* 
új helyről, a Balaton mellől említi a T. 
minimát, a mi a 94. lap szerint kissé 
különös, mert az apró gyékény a rónasá-

* A brandenburgi bot . társaság közle-
ményei X I . 

gon csak a folyóvizek mentét követi s 
szerinte másutt a síkon nem nő. 

En a T. minimát 1882. máj. 19-ikén 
Kemenesalján, Dömölk és Mihályfa közt, 
a nyugati vasút metszette sajátságos kül-
sejű mocsárban leltem, melyet különben 
kitelelő szárú zsurlók (Equisetum hie-
male, E. Schleichen és E. variegatum) 
tűntetnek ki. Ez a termőhely tehát 
folyóvíz mellékétől távolabb esvén, szint-
oly különös lehet, mint a balatonmel-
lék i, de egyszersmind azt is megczáfolja, 
hogy a T. minima a síkságon, — leg-
alább a magyar kis rónaságon — c s a k i s 
a folyók s patakok mentén teremne. 
1884. máj. 18-ikán a T. minimát a 
Dráva mellett, a zákányi vasúti állomás-
nál, de már a horvát parton, Drn je ha-
tárában leltem. Ez a folyómelléki ter-
mőhely már nem különös. 



A P R Ó K Ö Z L E M É N Y E K . I 8 I 

Meglehet, hogy a magyar Kis-Alföld-
nek még több helyén is előkerül a T. 
minima és szűkülni fog az a hézag, a mely 
Salzburg (e növény első eredeti termő-
helye), Stájerország, Bécs (Prater) és 
hazánk nyugati része között e növény 
földrajzi elterjedésében mutatkozik. 

A havasvölgyi 7\ minimának ez a 
lebocsátkozása a síkságra különben nem 
páratlan eset Magyarország növény-
geografiájában. P o k o r n y t. i. a Han-
ság réti lápján a f e r t ő tava mellett Eri-
ophorum alpinum-oX. talált alig 120 méter 
magasságban a tenger színe fölött, s 
mint növénygeografiai rejtélyt jegyzi 
fel, mely szélességi fokunkon a legala-
csonyabb termőhelye a meszes havaso-
kon termő Eriopliorum alpinum-nak. Ma-
gam is azon meglepő eredményre jutot-
tam, hogy Vasmegye flórájának majdnem 
6°/„-ka havasvölgyi. Kőszeg alsó rétjein 
ezrével díszlik a Trollius Europaeus, az 
a csinos boglárkaféle (Ranunculaceae), 
melyet a turisták a havasok magasabb 
régióiból vagy völgyeiből ismernek. Elég 
különös, hogy ez Kőszeg alatt éppen a 
réteken, nem pedig a hegyeken terem. 

Kemenesalján továbbá a T. mim-
mával együtt nő a Juncus alpinus. A 
Vütöm-hegység völgyeiben gyakori a 
havasi Alnus viridis (zöld égerfa), a Murá-
nál, nem messze Mura-Szombattól sok a 
havasvölgyi Salix incana (hamvasfe-
hér fűz) meg a Myrícaria Germanica (tíz-
hímes tamariska). 

H a most ezeket fontolóra veszszük, 
nem marad oly különös előttünk az 
apró gyékény balatonmelléki termőhelye, 
s nem oly merev a megszakadás e gyé-
kény földrajzi elterjedésében a Nóri hava-
sok völgyei meg a Balaton között. Ha 
tehát ezt a merev adatot , a havasvölgyi 
növénynek a leereszkedését a Balaton 
mellé, magából a növényből és a körü-
lötte uralkodó viszonyokból R o h r -
b a c h ki nem tudhatta, rá vezet ben-
nünket a közbeeső helyeken uralkodó 
útja és módja a vegetácziónak. A T. 
minima a többi havasvölgyi növények-
kel bocsátkozott le a Kis-Alföld síkjára, 
a Nóri havasokról. Egyes havasvölgyi 

polgár egész a síkra lekövette, mások a 
Vtitöm völgyeiben, vagyis a Nóri hava-
sok délkeleti völgyeiben maradtak el. 

Hogy a T. minima csakugyan így 
került a Balaton mellé és hazánk kis 
rónaságára, abból is látható, hogy az 
nem a Kárpátok hegyrendszerének a 
szülöttje, hanem az Alpeseké. Innen 
ereszkedett az le az őskorban hazánk 
nyugati részébe, úgy, mint a franczia 
Rhône vidékére is. 

2. T. Shuttleworthii Koch et Sond. 
(T. Transsilvanica Schur, Rohrbach 
szerint), melyet a Term. tud. Közi. r 8 8 2 . 
153. füzetében hazánk nagy területének 
új polgáraként jegyeztünk fel, a ma-
gyar hazában, úgy látszik, nem nagy 
ritkaság. Azóta láttam a Mura mellett 
Nagy-Barkócznál, Belovár megyében 
Lepavinánál, Temesvárott a Vörös csár-
dánál s az Ung mellől Ungvárott, a hon-
nan M e n d 1 i k F. tanártársam hozta.* 

A termő buzogány őszbe borulása 
onnan ered, hogy, míg a T. latifolia 
bibéi a lepel szőreiből kibújván, ezeket 
sűrűn elfödik s a buzogány érdes, a 
nagyító alatt pedig néhol a buzogány-
hoz simuló bibék mintegy irkafirkát 
vagy zsidóírást utánoznak : addig a T. 
Shuttleworthii bibéi a lepel szőréből ki 
nem bújván, a fehér szőr előtünhetik s 
oka a buzogány fehéres színének. A T. 
Shuttleworthii termőbuzogánya ennek 
következtében sima, puha, úgy hogy a T. 
Shuttleworthii-X a T. latifoliától gyakran 
tapintással is megkülönböztethetjük. 

A T. Shuttleworthii-X különben én a 
T. latifolia asyngamicus** fajának tar-

* Ungvár vidékén, a gerényi erdő tisz-
tásain M e n d l i k a Lítium Gallicumot 
(L. aureum W. Kit) is fölfedezte, m e l y n e k 
hazánkban legészakkelet ibb termőhelye ed-
dig Vinna volt. 

** Az asyngamista növény K e r n e r 
szerint az, a mely egy fajnak egyszerre nyiló 
(syngamista) individuumai nagyobb számánál 
állandóan jóval e lőbb vagy később virágzik. 
Eleinte csak a virágzásbeli sietség vagy ké-
sedelem választotta el a tőfajoktól. D e ké-
sőbb a virágzásbeli különbséghez szisztema-
tikai bélyeg is já ru lhat , s az asyngamisták-
ból ú j alak, alfaj vagy faj is lehet. I lyen pl. 
ké t hársfánk is. 

H * 
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torn, mely e t n e z t virágzásban j ó v a l meg-
előzi. 1882. jú l . 10- ikén a M u r a me l l e t t 
a buzogányok m á r őszek vo l t ak , egy 
h ó n a p p a l k é s ő b b Lepav ináná l a gyéké-
n y e k b u z o g á n y á n a k a csu tká ja m á r ko-
pasz volt, a t e r m é s régen szétfoszlot t . 
C s a k itt-ott l e h e t e t t a buzogány c súcsán 
te rmés t találni , a melyről a fa j t b i z to san 
m e g h a t á r o z h a t t a m . A T. latifolia ter-
m ő buzogányai k é s ő őszig is b a r n u l n a k 
a vizek p a r t j á n . 

3. A T. hűifolid-nak egy k ü l ö n ö s 
b u z o g á n y á t leltem B r e h o v i c z a ( F i u m e ) 
mel le t t a Draga völgy e le jén , a tégla-
gyárná l . A hímfüzér , mely k ü l ö n b e n 
összeér t a termővel , egyik o lda lon végig 
h ú z ó d o t t a t e rmő b u z o g á n y o n , t e h á t a 
t e r m ő b u z o g á n y egész hos szában s k e r ü -
l e t é n e k min tegy 1/G r é s z é b e n hímvirá-
gok f e j l ő d t e k a t e r m ő k he lyén . 

BORJIAS V INCZE. 

TÁRSULATI ÜGYEK. 

Jegyzőkönyvi kivonatok a társulat üléseiről. 

XX. V Á L A S Z T M Á N Y I Ü L É S . 

1885. ápril 15-ilcén. 

E l n ö k : B R . E Ö T V Ö S L O R A N O . Titkár előterjesztve, hogy Dr. Say Mó-
ricz elhunytával a választmány chemiai bi-
zottságában hézag támadt, felkéri a választ-
mányt, hogy az alapszabályok értelmében 
e megüresedett állást ideiglenesen töltse be. 
— A választmány e helyre titkos szavazással 
egyhangúlag Dr. I l o s v a y L a j o s mű-
egyetemi tanárt választja meg és a titkárságot 
megbizza, hogy erről Dr. Ilosvay Lajos urat 
tudósítsa. • 

Titkár jelentést tesz a forgó tőke pénz-
tári állásáról márczius végén. — Tudomásul 
vétetik. 

Titkár jelenti, hogy a Történelmi Tár-
sulat a felajánlott cserét elfogadja és — a 
mennyiben lehetséges — régibb kiadványait 
is megküldi a könyvtárnak. — Tudomásul 
szolgál. 

Titkár jelenti, hogy a f. év szept. 3-, 
4- és 5-ikén Budapesten tartandó országos 
orvosi és közegészségügyi kongresszus bi-
zottsága meghívót küldött társulatunkhoz, 
melyben közreműködésre szólítja fel. —• 
Tudomásul vétetik. 

Dr. Conwentz, a Westpreusisches Pro-
vinzial-Museum igazgatója, a ki Goeppertnek 
»Flora des Bernsteins« czímű munkáját foly-
tatja, felkéri a muzeumok igazgatóit és gyűj-
temények birtokosait, hogy ha birtokukban 
olyan borostyánkövek vannak, melyek nö-
vénymaradványokat járnak magukban, azt 
vele tudassák. — Tudomásúl van. A társu-
lat tagjainak figyelmébe ajánltatik. 

Másodtitkár jelenti, hogy a mult vál. 
ülés óta a könyvtárba a következő ajándé-

kok é rkez tek : J.inhart György, Magyar-
ország gombái l—IV. kötet, szerző aján-
déka ; — A talajjavítások terén 1884-ik 
évben tett intézkedésekről, Kvassay J. aján-
déka ; — Miniaturbilder aus der Länder-
und Völkerkunde, 56 kis kötet. Werlher 
Alvin ajándéka. — Köszönettel vétetnek. 

T i tkár elszomorodással jelenti, hogy a 
mult vál. ülés óta 16 tagtársunk elhunytáról 
értesült ; elhunytak: Bajkó Mór, tanár 
Gyergyó-Ditrón, Csaba Gerö ügyvéd Mező-
túron, Csekme Béla t. alügyész Csíkszeredán, 
Ferber József ügyvéd Sümegen, Gazdagh 
Imre hivatalnok Bpesten, Jánosek Lajos 
gazdatiszt Hetényben, Kalaba József k. r. 
tanár Podolinban, Kászonyi Lajos gazda-
tiszt Aradon, Kohányi Jánosné Ptlirügyön, 
Kvassay Mihály N.-Bilizen, Maár Levente 
erdész N.-Bányán, Purmann Károly jegyző 
Baánon, Reiter Gyula tanárjelölt Buda-
pesten, Simó Dénes tanár S.-Szt.-Györgyön, 
Szinnyei Zsigmond orvos Eperjesen, Zem-
linszky Rudolf nyug. bányaigazgató Buda-
pesten. — Szomorú tudomásúl szolgál. 

Kilépésöket bejelentették 13-an. •—-
Tudomásúl vau. 

Ti tkár jelenti, hogy Dr. S e r l i S á n -
d o r , orvos Mohácson, 60 forinttal az örö-
kítő tagok sorába lép. —- Örvendetes tudo-
másúl szolgál. 

Az ú j tagokul ajánlottak névsora fel-
olvastatott és az ajánlottak mindannyian, 
szám szerint 30-an megválasztattak; velők 
a tagok létszáma 5758 lett, kik között 141 
alapitó és 92 hölgy van. 
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43. Dr. T h a n K á r o l y »Néhány új 
chemiai készülék« czímen két előadásban 
23 részint új, részint módosított készüléket 
mutatott be, kiemelvén a czélt, melyet min-
den egyessel el lehet érni, valamint azokat 
a tulajdonságokat, melyek azokat a ha-
sonló készülékek felett ki tűntet ik. (Bő-
vebben 1. e füzet 193-ik s következő lapjain.) 

44. Dr. D i e t z S á n d o r ismertette 
és bemutatta L i 11 h a r t G y ö r g y tanár 
»Magyarország szárított gombái« czímű vál-
lalatának eddig megjelent négy centuriáját. 

Hazánkban a növényeknek szárított 
példányokban való kiadását már több ízben 
kísérelték meg, de sohasem bir ták huzamo-
sabb ideig folytatni. Éppen ez okból fogad-
ták Linhart felhívását is kétkedéssel, sőt az 
avatottak azt is tanácsolták, hogy hagy-
jon fel ez eszméjével, mert Magyarországban 
az még legalább is korai. 

Felhívásának e fogadtatása elkedvetle-
nítette ugyan, de nem csüggesztette el ; 
megindított vállalata pedig megczáfolta a 
kétkedőket, a bizalmatlankodókat, mert vál-
lalatával már eddig is sikerült az érdeklő-
dést felkölteni, a munkálkodást felébreszteni 
s a külföld elismerését megnyerni. 

A vállalat czélja s feladata Magyaror-
szág területén előforduló gombáknak szárí-
tott példányokban való kiadása, hogy 
mind a növénytan híveinek, mind általában 
az alkalmazott növénytannal foglalkozóknak 
könnyen hozzáférhető legyen. K czél eléré-
sénél s e feladat teljesítésénél teljes figye-
lemmel van honi viszonyainkra. A csupán 
csak a tudomány szempontjából akár rend-
szertani akár földrajzi tekintetben érdeke-
sek s fontosak mellett minden centuriában 
ott találjuk legalább I—2 példányban azt, 
a mi az orvost is illeti, de mégis legnagyobb 
számmal vannak képviselve azok, melyek gaz-
dászati s erdészeti köreinket érdeklik. Tud-
juk, hogy az ú jabb időben felmerült gaz-
dasági s erdei tenyésztett növények betegsé-
geit nagy részben a gombákhoz tartozó fa-
jok okozzák ; éppen ezért szükséget is pótol 
a vállalat, a midőn ez legújabb s hazánkban 
eddig nem igen nagy körben ismert gom-
bákat gyűjteményébe foglalva, egyszersmind 
a betegség felismerésére s megértésére is 
tanulságos alkalmat nyújt. A természettudo-
mány általános szempontjából igyekszik men-
nél nagyobb számú adattal járulni honunk 
e részben való megismeréséhez. 

A vállalat évenként I—2 keménykötésű 
negyedrét könyvalakú kötetben je len ik meg. 
Minden kötetben 100 faj gomba van egybe-
gyűjtve ; az egyes szabadon álló lapokra 
egy, de többnyire két faj van ragasztva 
mindegyik külön-külön papír tokban. A 

Z A K Ü L É S. 
15-és 22-ikén. 

fajok legnagyobb része szabadon van a tok-
ban elhelyezve, más része pedig úgy van 
felragasztva, hogy feltűntesse a gombának 
azt a helyzetét és alakját, melyben az leg-
jellemzőbb s legkönnyebben felismerhető. 
Különben minden faj a neki megfelelő ki-
készítő s állandósító mód szerint készült, a 
mi szintén nem kicsinylendő munka, külö-
nösen a gombáknál, melyek közt tudvale-
vőleg a legkülönbözőbb alakú állományú 
s sajátságú alakokkal találkozhatunk. 

Minden fajhoz magyar s német nyelvű 
névjegy (vignetta) van téve, mely a gomba 
neve mellett termőhelyét, gazdanövényét, 
gyűjtése idejét, gyűjtője s meghatározója 
nevét tartalmazza ; ezek mellett azonban 
hiven idézi az irodalomban, különösen a ma-
gyar irodalomban előforduló s az illető gom-
bafajra vonatkozó adatokat, a melyek a szak-
emberre is felette értékesek. 

Minden centuriához 15—20, részint 
eredeti rajz. részint pedig általánosan elis-
mert szerzők jó rajzai után készült másolat 
van mellékelve, melyek különösen alkalma-
sak arra, hogy a be nem avatottaknak, vagy 
kezdő mycológusoknak az illető gombafaj 
alkata felől helyes tájékozást nyújtsanak s 
feltárják a gombák szaporodásának s így 
elterjedésének különféle módjait . 

A vállatat ilyen gondos s csinos kiál-
lításban való megjelenése szintén hozzájárult 
az eddigi erkölcsi siker eléréséhez. Fájda-
lom azonban az anyagi siker — mely végre 
is minden ilynemű vállalat fennmaradásának 
egyik feltétele — nem felel meg teljes mér-
tékben az erkölcsi sikernek. Erre azonban 
a szerző önzetlensége nem is számított. Lin-
hart vállalata egyes czenturiájának ára 6 frt, 
holott a most már Dr. Win te r G. szerkesz-
tésében megjelenő s nagy tekintélynek ör-
vendő Dr. L. Rabenhorst-féle Fungi euro-
paei egy-egy kötetének ára 12 frt. A ki-
adott 100 példány közül 70 példány itthon 
marad s csak 25 példány kél el külföldön. 
A külföldi példányok Ausztria-, Német-, 
Franczia-, Angol-, Olasz-, Svéd- és Oroszor-
szág s az Egyesüll-Államok közt oszlanak 
meg. Az itthon elkelt példányokból 25 pél-
dányt a közreműködőknek küldött a szerző. 

A vállalat belső értékét, tudományos 
becsét illetőleg a legnagyobb elisme-
réssel nyilatkoztak mások s nyilatkozik 
az előadó is. A fajok gondos kikészítése, 
csinos és figyelmes kiállítása, továbbá pon-
tos meghatározása s instruktiv megválasz-
tása semmi kívánni valót sem hagy. A 
fajok összeállításában igen helyesen alkal-
mazkodik a honi viszonyokhoz. 

Nagy érdeme továbbá az is, hogy lelki-
ismeretesen gazdagítja hazánk gombaflórá-
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jának ismeretét , a mennyiben az új fajokat 
nem csupán leírja, de magukat az új fajo-
kat is közli gyűjteményében, úgy hogy min-
denki megítélheti az újonnan felállított faj jo-
gosultságát. Az új fajokat, valamint a már 
ismerteket is, a hol szükséges, jegyzetekkel 
kiséri. 

A vállalat eddig megjelent kötetei már is 
felölelik Magyarország nagy részét, a meny-
nyiben Linhartnak sikerült Magyarország 
különböző részeiben lakó mycológusokat s 
más a tárgy iránt érdeklődőket a közre-
működésre megnyerni. Emeli még a válla-
lat ér tékét az a körülmény is, hogy kétes 
esetekben a külföld legjelesebb mycológu-
sai revideálták az egyes fa jokat . De leg-
többet gyűj tö t t és határozott meg maga Lin-
hart úgy, hogy a vállalat legnagyobb része 
ő tőle magától származik. 

Mint a vázoltakból ki tűnik, a válla-
lat elérte azt. a mit nagy kitartás, fáradsá-

gos munka s hosszú tanulmány után min-
denkinek becsvágya elérni óhajt : a teljes 
erkölcsi sikert. A szándékot különben ki-
csinyléssel fogadó külföld sem késett u tóbb 
elismerésével s legjelesebb mycológusai 
teljes méltatással, dicsérettel szóltak a mű-
ről. így d e B a r y (Bot. Zeitung), K e h m 
(Flora), W i n t e r (Hedwigia), S a c c a r d o 
(Revue Mycologique), A. R a u (The Bota-
nical Gazette, North-America) , S c h u l z e r 
(Oest. Bot. Zeitschrift), továbbá F r i e s 
(Upsala), W o r o n i n (Szt.-Pétervár), K ü h n 
(Halle) stb. Ezek közül számosan levélben 
is üdvözölték az önzetlen fáradozású szerzőt. 

A külföld elismeréséhez mi is teljes 
mértékben csatlakozhatunk s méltán örvend-
hetünk a Linhart eredményén. Kivánjuk , 
hogy Linhart tovább is kitartással folytassa 
nagy művét*, melylyel nemcsak szolgálatot 
tesz a tudománynak, de hozzájárul nemzeti 
művelődésünk haladásához is. 

LEVÉLSZEKRÉNY. 
K E R D E S E K . 

(36.) Általános szokás a szobákban 
virágos cserepeket tartani. A virágos csere-
pekbe éppen az olyan földet teszszük, mely-
nek jó része rothadó és k o r h a d ó anyagok-
ból áll, t ehá t nagyon alkalmas a különféle 
betegségeket okozó baktériumok tenyészé-
sére. Ez a talaj folytonosan nedvességben 
tartatván, állandó helyet nyú j t a levegő-
ben szállongó organikus csírák felfogására 
és termelésére. — Némely vidék vizenyős 
talajának malariát okozó hatásáról lehet-e 
következtetést vonnunk a virágcserepeknek 
nedvesen tartott talajára ? — Mindezeket 
tekintetbe véve, van-e a virágcserepek szo-
bában tartásának egészségtani jelentősége ? 

B . V . 
(37.) Egy jól kifejlett fehér angol tyúk 

f. é. február hóban kezdett tojni és rendesen 
tojt. Egyszerre azonban megszűnt tojni, ám-
bár a gazdája észrevette, hogy tojása van 
és napról napra várta a tojást , de a jó tyúk 
csak nem tojt, hanem hátsó teste "feltűnően 
nagyobbodot t . Gazdája, félvén, hogy a tyúk 
tönkremegy, elhatározta megmetszeni. Ez 

megtörténvén, hasának felmetszése alkalmá-
val kilencz darab teljes nagyságú tojás hu-
lott ki belőle. Ezek közül kettő kemény-
héjú volt, egy félig kemény, a többi hat 
pedig csak lágyhéjú volt. Mi lehetett ennek 
a tyúknak a baja ? SCHR. GY. 

(38.) Miféle úton és módon teszi tönkre 
a köd a búzatermést ? Miért árt kevésbbé 
az árpának mint a búzának. K . S. 

(39.) Mily úton lehet legegyszerűbben 
a mágnesi elhajlás adataihoz jutni, a legré-
g ibb észlelésektől kezdve a legújabb időkig, 
a föld minél számosabb pontjára vonatko-
zólag ? Megvan talán az irodalomban ez 
adatok részletes gyűjteménye ? M. Á. 

(40.) Konyhakür tőm olyan sima mint 
az üveg a koromtól. Vájjon nem lehetne-e 
ezt a kiégetésen kívül — a mely mindig 
veszedelemmel j á r — más egyébbel a fal 
oldaláról eltávolítani ? V. I. 

(41.) Mi módon történik üveglapokon 
az aranyozás, hogy szép fényes legyen és 
színét állandóan megtartsa ? T . GY. 
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4 5 - 4 
4 6 - 8 
5 0 - 2 
5 4 6 

5 1 - 9 
4 9 - 5 
4 5 - 5 
4 5 0 
4 7 1 

4 6 - 5 
4 4 - 7 
4 4 6 
4 2 2 
4 1 4 

4 1 
2 - 3 
0 - 9 
4 0 
6 - 9 

7 5 
7*7 
8 - 4 
9 - 8 
7 - 2 

7 1 
6 0 
8 - 4 
7 - 2 
6 7 

8 - 0 
1 2 - 8 
1 1 0 
1 2 0 

9 - 6 

1 2 - 3 
1 6 - 5 
1 3 1 
1 2 - 8 
1 3 p 7 : 

1 3 - 7 
1 5 - 8 : 
1 4 - 8 
1 7 - 9 ! 
15 -8 ! 

12-4 
10-4 
1 1 1 
11-4 
12-8 

13-9 
15-0 
14-9 
15-4 
1 3 7 

14-6 
16-0 
14-8 
12-5 
15-6 

1 9 1 
19-9 
15-6 
18-5 
16-2 

21 -5 
2 4 . 0 
2 5 2 
2 3 0 
2 3 - 8 

24-4 
2 5 7 
26-1 
2 8 2 
19-9 

7 0 
5 1 
6 - 6 
7 - 9 

1 0 - 4 

1 0 0 
1 3 - 0 

8 - 6 
9 - 3 
7 - 8 

9 - 7 
9 - 6 

1 0 - 4 
7 - 3 

1 1 - 8 

1 4 - 9 
1 4 - 0 
1 2 - 3 
1 4 - 6 
1 0 0 

1 7 - 9 
1 6 - 5 
1 6 - 4 
1 7 - 4 
1 8 - 5 

1 9 - 2 
1 8 - 6 
2 1 - 9 
2 0 - 5 
1 6 - 0 

í 

7 - 8 
5 -9 
ti-2 
7 - 8 

1 0 0 

1 0 - 5 
1 1 9 
1 0 - 6 
1 1 5 

9 - 6 

1 0 - 5 
1 0 - 5 
11 -2 

9 - 0 
1 1 4 

1 4 0 
1 5 - 6 
1 3 - 0 
1 5 - 0 
1 1 - 9 

17 -2 
1 9 - 0 
1 8 - 2 
1 7 - 7 
18-7 ' 

1 9 1 
20-0 ' 
20-9 1 

2 2 - 2 
1 7 - 2 

4-5 
3-6 
4-0 
4 0 
4 -0 

4-6 
6 9 
6-9 
7 0 
6 1 

6-2 
6-1 
5-9 
4-1 
5 4 

6-1 
4-9 
7-0 
5 - 6 
4-2 

5-8 
5 -5 
7-0 
7 5 
7'7 

70 
7 6 
8-5 
9 -5 

1 0 1 

4 0 
3-7 
4 . 0 
3 - 5 
6 - 1 

4 1 
6-6 
6 -7 
8 - 0 
5 4 

5 -7 
5 -8 
6 0 
4 7 
6 - 0 

4 -9 
5 0 
6 0 
4-1 
4 - 3 

3 - 8 
4 1 
7-9 
6 -9 
7-2 

7 - 0 
6-2 
8 0 
7-3 
8 -6 

4 1 
3 - 7 
3 4 
3 - 6 
5 ' 7 

5 0 
5 . 6 
7 1 
7 5 
5 - 8 

6 5 
5 - 8 
5 0 
4 0 
6 . 2 

4 - 8 
6 4 
7 - 8 
4 - 3 
4 4 

4 - 9 
4 - 9 
5 - 9 
7 - 8 
6 - 6 

6 7 
7 4 
7 - 8 
8 - 4 
9 - 7 

4 2 
3 - 7 
3 - 8 
3 - 7 
5 - 3 

4 1 6 
6 4 
6-9; 
7 - 5 
5 - 8 

6 1 
5 - 9 
5 - 6 
4 - 3 
5 - 9 

5 - 3 
5 4 
6 - 9 
4 7 
4 - 3 

4 - 8 
4 - 8 
6 9 
7 4 
7 - 2 

6 - 9 
7 1 
8 - 1 
8 - 4 
9 - 5 

74 
66 
8 0 
6 6 
5 3 

6 0 
8 9 
8 4 
7 8 
8 0 

8 3 
8 8 
71 
5 4 
7 4 

7 6 
4 5 
7 1 
5 4 
4 7 

5 4 
4 0 
6 3 
6 8 
6 6 

6 0 
5 7 
6 8 
6 3 
76 

3 8 
3 9 
4 1 
3 5 
5 5 

3 5 
5 2 
5 3 
6 1 
4 6 

4 6 
4 3 
4 9 
4 4 
4 6 

3 0 
2 9 
4 6 
2 6 
3 2 

2 0 
18 
3 3 
3 3 
3 3 

31 
2 6 
3 2 
2 6 
5 0 

5 5 
5 7 
4 7 
4 5 
6 0 

5 5 
5 0 
8 6 
8 7 
7 3 

7 3 
6 5 
5 3 
5 3 
6 0 

3 8 
5 4 
7 3 
3 5 
4 8 

3 2 
3 5 
4 3 
5 3 
4 2 

4 1 
4 6 
4 0 
4 7 
7 2 

5 6 
5 4 
5 6 
4 9 
5 6 

5 0 
6 4 
7 4 
7 5 
6 6 

6 7 
6 5 
5 8 
5 0 
6 0 

4 8 
4 3 
6 3 
3 8 
4 2 

3 5 
3 1 
4 6 
5 1 
4 7 
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7 
8 
6 

6 
5 
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19-8 
21-1 

19-2 
25-1 
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19 9 
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20-3 
19-8 
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2 0 1 
17-9 
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2 3 0 
20-2 
18 1 
18-6 
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20-9 
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20-6 
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22-8 
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27-9 
30-5 

31 2 
28-6 
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29-3 
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28-1 
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2 8 8 
29-6 
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3 1 0 
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25-7 
28-4 
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2 2 5 
2 3 1 
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22-8 
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23-0 
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22-1 
21-6 

2 0 0 
22-8' 
23-1 
23-2 
2 3 0 

23 0 
2 3 8 
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2 3 1 

2 2 0 
22-6 
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2 3 1 
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83-9 
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80-6 
81-5 
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764 
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82-5 
80-4 
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79 0 
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80-8 
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79-5 
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82-8 
81-4 
80-0 

81-4 
7 5 6 
71-1 
79-9 
81-5 
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79-2 
82-6 
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76-4 
81-5 
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82-3 
83-9 
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81-5 

82-2 
83-2 
83-2 
78-4 
83-9 

81-8 
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84-0 
80-9 
82-8 

85-8 
8 2 6 
76-7 
8 L 1 
82-7 
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METEOROLÓGIAI ÉS FÖLDMÁGNESSÉGI FÖLJEGYZÉSEK 
A M A G Y A R K I R Á L Y I K Ö Z P O N T I I N T É Z E T E N , B U D A P E S T E N 

1885 Á P R I L I S HÓBAN. 

A szélirányok eloszlása: N NE E S E S SW W N W — Közép szélerősség: 11 
százalékokban : 5 9 19 5 7 18 32 5 

A szélirányok úgy vannak jelölve, mint Angolországban szokták, u. m. A . észak, S. dél, 
E. kelet, IV. nyugot. 

Az abszolút vízszintes erő a mágnesi intensitás (N) skálarészeiből a következő kép le t 
szerint számitható k i : H = 21078 + (N — 80'0) 0-00052. 



E folyóiratot a tár-
sulat tagjai az év-
díj fejében kapják ; 
nem tagok részére 
a 30—33 ívből álló 
egész évfolyam elő-
fizetési ára 5 forint. 

XVII. KÖTET. 1885. JUNIUS 190-u FŐZET. 

x i v . a z e m b e r h a r m a d i k t o m p o r á r ó l * 
A csontváz e g y e s csontjain, miként tud juk , megismerszik az 

egész állati testnek a faji bélyege. C u v i e r-nek elég volt egy-két 
csont, hogy alaki sajá tságaiból visszakövetkeztessen maguknak az 
á l la toknak testi jellemére, a melyek Földünket a régmúlt időkben 
népesítet ték, s a melyeknek csak megkövült részeik maradtak fenn. 

Az emberi csontvázon, daczára annak, h o g y már t ö b b év-
század óta rendszeres vizsgálat t á rgya , még mindig lehet oly 
alaki részeket fölfedezni, a melyek a búvárok figyelmét mindeddig 
v a g y egészen kikerül ték, vagy ped ig a melyeknek a jelentőségét 
a tudósok eddigelé föl nem ismerték. Ebbe az u tóbb i ka tegór iába 
tar tozik az emberi czombcsontnak az a kicsiny része, a melyről itt 
szó van, t. i. a czombcsont harmadik tompora, a mely a mult 
évi boroszlói embertani kongresszuson oly élénk vitát keltett volt. 
A harmadik tompor jelenlétének a kérdése azért á l ta lánosabb érdekű, 
mert eddigelé csakis az állatok czombcsontjain észlelték azt a tudó-
sok. Az emberi czombcsont ha rmadik t o m p o r á n a k kimutatásával 
ú j abb bizonyitékot szereztünk az emberi és ál lat i test rokonságára 
nézve. 

A tompor néven köznyelven azt a csontkidurodást értik, a me-
lyet testünk mindkét oldalán, a csípő alatt min tegy baka raszny i 
távolságban, a bőrön á t is k i tapinthatunk. A tudományos boncz-
t anban eddigelé az emberi czombcsonton két t o m p o r t különböztet tek 
meg, ú. m. a nagy tomport ( t rochanter major), és a kis tomport 
( t rochanter minor). 

H o g y vol taképen miről van itt a szó, felvilágosítást ad az 
i-ső ábra , mely az ember farát és czombját t ün te t i fel. Baloldal t 
csak a csontok, jobboldal t pedig a csontokat f edő izmok lá tha tók . 

A nagy tompor a czombcsontnak az a kidudorodása , a mely 
(Trmj) a csípő (os ilei OI) alatt és befelé egyenes i rányban fek-
szik. A mint a jobboldal i részből láthatjuk, a n a g y tompor két 

T E R M É S Z E T T U D O M Á N Y I 
KÖZLÖNY. 

M e g j e l e n i k min-
den hónap 10-ikén, 
legalább is 2 % nagy 
nyolczadrét ívnyi 
tartalommal; időn-
ként fametszetű áb- H A V I F O L Y Ó I R A T 
r á k k a l i l lusz t rá lva . KÖZÉRDEKŰ ISMERETEK TERJESZTÉSÉRE 

* Előadatott az 1884. decz. 17-iki szakülésen. 

T e r m é s z e t t u d o m á n y i K ö z l ö n y . X V I I . k ö t e t . 1 8 8 5 . 
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izomtól van fedve úgymint az ú. n. középső farizomtól (glutaeus me-
dius Gme), me ly egyenesen reá is tapad, és a nagy farizomtól (glu-
taeus major, Gma), melynek felső ina a n a g y tompor felet t halad el, 
alsó részének az ina pedig a czomb feszítő izma (VT) a l a t t a czomb-
csonton t a p a d meg. — Jegyezzük már most meg, h o g y az imént 
említett két izom, mely ha ta lmas zsírpárnával van fedve, az em-
beri testet jellemző kidomborodó far képzéséhez járul. A kidombo-
rodó fart a h í res B u f f o n olyannyira jellemzőnek t a l á l t a az emberi 

i - ső ábra. Az embe r i medencze és czombcsont há tu l ró l . OS keresztcsont. 01 csipőcsont. 
Trmj, Trm nagy és kis tompor. Cf érdes vonal. Gma nagy farizom. FI a czombizomzat 

pó lyá ja . Gme, Am, Gr, Sm, S f j VI, Bf há tsó czombizmok. 

lényre nézve, hogy egyenesen csak az emberi test k ivál tságának 
t a r to t t a : »les Jesses n appartiennent qtéa l'esplce humaine*. (a far 
csak az ember i fajnak sa já t ja ) . Ha ez a té te l nincsen is igazolva, de 
annyi tény, h o g y a f a r n a k , bizonyos fokig való kidomborodása 
nyilván az ember i testalak szépségének at t r ibútumaihoz tartozik, a 
mint ezt a szobrászat a » Venus kallipygos« -ban meg is örökítette. 

Az első á b r a baloldalán a nagy tomportól (Trmj) rézsútosan 
lefelé és a qzombcsont be l ső szélén e g y kisebb kidudorodás (tro-
chanter minor Trm) l á tha tó . Ez is izomtapadásul szolgál, mint a 
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nagy tompor ; de a fe le t te elhaladó izmoktól a n n y i r a el van födve, 
hogy a bőrön át m á r ki nem tapinthat juk. — í g y tehát az élő 
emberen csakis egyet lenegy tomporról szerezhetünk tudomást, miér t 
is közbeszédben csak egy tomporról (a boncz tanban úgynevezet t 
nagy tomporról) van a szó. 

De vájjon mi a jelentőségök a tomporoknak ? — Hogy a ma-
g y a r név »tompor« v a g y némely vidéken tompora eredetileg mit 
jelentett, ennek nem sikerült a végé re járnom.* A tompor tudomá-
nyos elnevezése a »trochanter«, a mely görög nyelven forgatót 
jelent. A németek a trochanter-t »Rollhügel«-nek fordították ; a 
francziak és angolok egyszerűen az eredeti g ö r ö g szót használják. 
A régi tudományos g ö r ö g műnév (a híres Galenus tói) onnét ered, 
hogy az e csontdudorhoz tapadó izmok működéskor a czombot, s 
vele az egész alsó v é g t a g o t hossztengelye körül forgat ják. D e ez 
izmoknak még más fe lada tuk is van , mert ők, ha pl . két l ábunkon 
állunk, a medenczét s vele az egész felső testünket egyfelől rögzít-
hetik v a g y pedig a medenczét mozgathat ják . 

A tomporokhoz tapadó izmok az emberi l ény t o lyannyira 
jellemző egyenes test tar táshoz lényegesen közreműködvén, beláthat-
juk azt is, hogy az ezen izmok t apadásáú l szolgáló csontkidurodá-
soknak fontos jelentőséget kell tu la jdoní tanunk. E szerint t e h á t 
valamely csonton kidudorodást , b ü t y k ö t , kiálló léczet , tarajt s t ö b b 
efféle alaki részletet ta lá lva , ezek jelentőségét a r á j o k tapadó izmok 
fe ladatának minősége szerint Ítéljük meg. És mivel a nagyobb és 
erősebb izmoknak vaskosabb és tömegesebb tapadó-helyekre v a n 
szükségük, az efféle csontkidudorodások is a szerint, a mint n a g y o b b 
és ha ta lmasabb izmoknak az odaerősítésére szolgálnak, a r á n y b a n 
nagyobbak és tömegesebbek szoktak lenni. Az e rős férfinak a 
csontvázán az efféle csontdudorok nagyobbak, mint a g y e n g e 
testű nőén. 

A test izomrendszerének különböző fejlettsége szerint, ezeken a 
csontdarabokon is bizonyos alaki vál tozékonyság mutatkozik. V a n n a k 
esetek, mikor valamely izomnak odaerősítésére tompa bütyök szolgál, 
a mikor más esetekben ugyanezen izom odaerősítésére éles tövis, 
vagy taraj , vagy pedig úgynevezett érdes vonal szolgál. Ezenkívül 
az efféle izomtapadásra való csontrészek vagy ál landóan minden 
emberben előfordulnak, v a g y pedig csak esetekként ; ez u tóbb iak 
rendszerint kisebb terjedelműek is szoktak lenni amazoknál , miér t 
is a nézőnek a figyelmét könnyen kikerülhet ik ; a n n á l inkább pedig, 

* Igen óhajtandó volna, ha szóbuváraink testünk részeinek elnevezéseit tüzetes 
tanulmány tárgyává tennék, T. A , 

1 5 'It'" 
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mert különben is rendetlenül jelennek meg . — A harmadik tompor 
(tr. tertius), a melyről é p p e n szó van, az izomtapadásra való csont-
részleteknek ez utóbbi ka tegór iá j ába ta r toz ik . Már előre is kitalálhatjuk, 
hogy a ha rmad ik tompor k i s e b b mint a n a g y tompor v a g y a kis tom-
por (a melyek állandóan előfordulnak valamennyi emberen) ; más-
részt azt is megmagyarázha t juk m a g u n k n a k , miért kerül te ki oly 

sokáig a b ú v á r o k figyelmét. Ezelőtt csak 
hét évvel (1878-ban) fedezte fel és mu-
tatta azt ki pontosan L u t h e r H o l d e n , 
angol búvár , holott a más ik kettő már 
igen régóta ismeretes. 

H o g y hol kelljen keresni a harma-
dik tompor helyét, azt a 2-ik ábra meg-
mutatja. Ezen az ábrán is, úgy mint az 
i-ső áb rán baloldalt, a czombcsont a 
hátsó felületéről van le ra jzo lva ; a kü-
lönbség c sak az, hogy itt nem a b a l 
hanem a j o b b czombcsontról vétetett a 
rajz (az i -ső ábrán a j o b b czombcsontot 
az izomzat fedi). Ha a jobb és a ba l 
oldal helyzeti viszonya közt i különbséget 
szem előtt tar t juk, l ego t t tájékozódva 
leszünk. — í g y azonnal ráismerhetünk a 
nagy t ompor ra ( T r m j ) , a melytől rézs-
útosan le és a belső szél felé megtalál-
juk a k isebbik tomport (Trm ) . Ha most 
a vaskos n a g y tompor alsó ha tá rá t 
nézzük, lá tni fogjuk, h o g y közvetetlenül 
alatta egy élesen körvonalozott , hosszú-
kás maga lakú , kicsiny kidudorodás van ; 
ez a harmadik tompor (Trochanter tertius, 
Tr.t).* A mint a rajz is mutat ja , ez jó-
val kisebb mint a kis tompor, s í gy 
még annyiva l kisebb min t a nagy tom-
por. A harmadik t o m p o r n a k az a l ak ja 
is eltérő a másik ket tőétől . Hogy e ki-

csiny kidudorodást még i s a tomporok közé számít juk, annak az 
egyszerű o k a abban rej l ik, mert a n a g y farizom (g lu taeus maximus, 

2-ik ábra. Ú j a b b kőkorbeli e m b e r 
j obb czombcsont ja hátulról. Tr.mj, 
Tr.m nagy és kis tompor. Tr.t 
harmadik t o m p o r . F.hyp t o m p o r 
alatti árok. C.f érdes vonal. L.m 

be l ső ajka. 

* Dr . K r a u s e német a n a t ó m u s tankönyvében a harmadik t o m p o r , mint a czomb-
csont alsó végén levő ú. n. b ü t y ö k feletti nyúlvány van előtűntetve, a mi határozott téve-
désen alapúi. E tévedés a m a g y a r kiadásban is b e n n e van. Ld. K r a u s e - M i h á l k o -
v i c s »A leíró emberboncztan kézikönyve« Budapes t 1881. 166. 1. 
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i-ső ábra Gmá) tapadásáúl szolgál, mint a mely hatalmas izomnak 
éppen ama része (a mint fent említém, az alsó része) a czombcsont-
nak forgatásában működik közre. És éppen ezen az okon nyer i a 
harmadik tompor a tudományban a fontosságát. 

Fentebb már említém, hogy míg a nagy és kis tompor az 
emberi czombcsonton kivétel nélkül állandóan megvan, addig ez a 
harmadik tompor csak az esetek bizonyos számában találkozik. A 
czombcsontnak emez alaki részlete tehát vagy a mai emberi szer-
vezet tervrajzából mindinkább kiküszöbölődő jellemvonások közé 
tartozik, vagy pedig azok közé, a melyek állandósulni egyáltalá-
ban nem bírtak. Mindkét esetben egyaránt érdekes a harmadik 
tompor kérdése, mert az emberi szervezettségnek bizonyos ha tá rok 
között való változékonyságára vall. 

Én abban a nézetben vagyok, hogy a harmadik tompor a m a 
boneztani jellemvonások közé tartozik, a melyek állandósulni nem 
bírván, hol előfordulnak hol pedig nem. Nem lesz érdektelen erre 
vonatkozólag amaz észleletemet itt megemlíteni, hogy a fejlődő 
czombcsonton a nagy és kis tompor önálló, ú. n. csontosodó mag-
ból fejlődik, a harmadik tompor pedig egyszerűen mint kinövés jő 
létre. Én ebben a mozzanatban látom a harmadik tompornak a 
másik ket tő állandóságával szemben való rendetlenebb előfor-
dulását. 

Minthogy pedig a harmadik tompor a nagy farizom alsó rész-
letének a czombcsonthoz való tapadásáúl szolgál, kérdezhetjük, 
hogy abban az esetben, mikor ez a harmadik tompor nincsen 
kifejlődve, vájjon hogyan tapad a nagy farizom alsó részlete a 
czombcsonthoz? — A felelet az, hogy ebben az esetben vagy egy é rdes 
vonal v a g y lécz, vagy pedig egy hosszúkás árok (lásd a 2-ik á b r á t 
F. hyp.) szolgál a n a g y farizom megtapadásáúl. í g y tehát a harma-
dik tompor nem egyéb, mint a nagy far izom csontratapadása helyének 
egyik alaki változata (yarietása). 

Mindezt azért lát tam szükségesnek előrebocsátani, h o g y a 
harmadik tompor felett való vitára nézve, már előre kellőleg tájé-
kozva lehessünk ; annyival inkább, mert a harmadik tomport a tudó-
sok sem ismerik még annyira, a mint kellene. 

A harmadik tompor, a mint a l ább látni fogjuk, elég g y a k r a n , 
és néha igen is feltűnően kifejlődve található az emberi czomb-
csonton, miért is az anatómusok már régente is sokszor lá that-
ták. í g y a többi között A1 b i n u s, a múlt századnak elsőrangú 
anatómusa, kitűnő Atlaszában (De sceleto humano liber. 1762 »Lug-
duni Batavorum«) le is rajzolta ; csakhogy a jelentőségét föl nem 
ismervén, a szövegben mit sem mond róla. Azóta is már több ízben 
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említették a búvárok, h o g y a nagy tompor alatt néha egy du-
dor fordúl elő. Az első anatómus, a ki e dudornak valódi jelen-
tőségét felismerte, s azt helyesen harmadik tompornak nevezte, 
a mint már megjegyzém, L u t h e r H o l d e n volt 1878-ban. Az-
óta van m e g a harmadik tompornak a kérdése az emberi boncz-
tanban. Dr. H o l d e n u tán , Dr. W a l d e y e r (most berlini tanár) 
írt róla (»Der Trochanter tertius des Menschen« etc. Archiv f. 
Anthropologie etc. 1880. 403. 1.). — Szerinte ez a csontdudor éppen 
oly gyakori mint a felkaron az ú. n. bütyökfeletti nyúlvány (Proc. 
supracondyloideus humeri), a mely szintén egyik érdekes változata 
az emberi boncztannak. W a l d e y e r szintén megerősíti H o l d e n 
azon állítását, hogy az ember harmadik tompora szakasztott azonos 
az állatok czombcsontjain előforduló harmadik tomporral . Végre 
kiemeli, h o g y a harmadik tompor ép ú g y előfordul az izmos egyé-
neknél mint a véznáknál, épúgy a férfiak mint a nők czomb-
csontján. Szerinte a harmadik tompor az esetek 32% számában 
találkozik. 

Dr. F ü r s t , svéd tudós, (ld. Archiv f. Anthr. etc. 1881. évj.) 
kimutatta, h o g y a harmadik tompor nemcsak a mostani különféle 
emberfajtáknál (lappoknál, hottentotoknál, guarániknál), hanem már 
az ősidők emberfajtáinak a csontján is kimutatható. O azt a prae-
históriai svéd »Ganggrifter« (tárnás sirok) emberereklyéin, valamint 
az egyiptomi múmiákon is kimutatta. — Szerinte a harmadik tompor 
változatosan mind a férf iaknál mind a nőknél előfordul, és pedig 
33°/0 a rányban. 

D o l l o (»Bulletin du Musée d'histoire nat. de Belgique« 1883) 
a többi közöt t a geológiai másod korszakbeli Dinosaurus-okon is 
kimutatta a harmadik tomport , s ezt az emberi czombcsonton 
előfordulóval egészen azonos jellemünek találta. 

Legutóbb tanulmányozta a harmadik tomport Dr. H o u z é (»Sur 
le troisième Trochanter« etc. Bruxelles 1883), a ki e kérdést eddig-
elé legtüzetesebben t á rgya l t a és több értékes új észlelettel gazdagí-
totta. —• Mindenekelőtt kimutatja, hogy a harmadik tompor a gyík-
féléktől (Saurii) fölfelé a gerinczesek legtöbb rendjében előfordúl ; 
valamint, h o g y az emlősöknél — csupán csak az úszólábúak (Pinni-
pedia) kivitelével — valamennyi rendben előjön. Nevezetes az az 
észlelete, h o g y a harmadik tompor éppen az emberhez legközelebb 
rokon állatoknál, t. i. az emberszabású majmoknál (Anthropoida) 
csak kivételes jelenségképen mutatkozik. Szerinte a harmadik tom-
pornak a kifejlettsége a r á n y b a n áll a nagy farizom tömegének a 
kifejlődésével ; így pl. a lónál, a hol a nagy farizom (m. ectoglu-
taeus) igen nagy harmadik tomporhoz tapad. Dr. H o u z é a far 
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kifejlettségét illetőleg megkülömbözteti : a) a nagyfarúságot (mega-
pygia) , a mely csoportba tar toznak az európaiak, különösen pedig 
az európai nők, a kiknek a harmadik tomporuk leginkább ki van 
fejlődve ; b) a kisfarúságot (mikropygia), a mely csoportba a nége-
rek tartoznak, a kiknek a ha rmad ik tomporuk ritkán van meg ; és 
vég re c) a laposfarúságot (platypygia) , a mely csoportba főleg az 
emberszabású majmok tar toznak, mint a melyeknél a harmadik 
tompor csak egyes kivételes esetekben fordúl elő. Szerinte Belgium-
ban a harmadik tompor a r ég ibb kőkorbeli, az ú. n. rév korszakbeli 
emberek czombcsontjain csakis kivételesen találkozik ; míg ellenben 
az ú jabb kőkorbel i emberekéin már igen g y a k r a n (38°/0) fordúl elő. 
Eme gyakor iság a mai be lgáknál már némileg csökkent, mert a 
harmadik tompor az eseteknek csak 3O'i5°/0-nál található. Dr. H o u z é 
azt állítja, hogy Belgiumban a harmadik tompor gyakor i sága az 
újkőkori (neolithikus) bevándorlóktól eredt, s az örökséget ez ősök 
tői a nők jobban tartot ták m e g mint a férf iak ; miért is ná luk a 
ha rmadik tompor aránylag sokkal többször fordúl elő mint a fér-
fiaknál. O összesen tíz férfi- és tíz nőcsontvázat vizsgált, s azt találta, 
h o g y míg a férf iak czombcsontjain a harmadik tompor csak egy 
ízben volt kifejlődve, addig a nőkéin három ízben, tehát háromszor 
g y a k r a b b a n volt kifejlődve. 

Végre Dr. H o u z é az emberi czombcsonton egy egészen új 
a laksajátságot fedezett fel, t. i. cg y hosszúkás árkot (1. 2-ik ábra , 
F. hypi), a melyet ő tovipor alatti árokvak (fossa hypotrocbanter ica) 
nevezett el. Ez az árok a mely néha a ha rmad ik tomporral egy-
idejűleg fordúl elő (lásd a 2-ik áb rá t ) szintén a nagy farizom alsó 
részének odatapadására szolgál. Szerinte erről az árokról az a ne-
vezetes, hogy az ú. n. Furfooz ősi emberfaj tának valamennyi eddig 
megtalál t czombcsontján előfordul,* holott a mostani belgák czomb-
csontjain csak igen ritkán van kifejlődve. 

íme ezekre az észleletekre hivatkozott a boroszlói gyűlésen 
Dr. A 1 b r e c h t, brüsszeli t anár , a mikor a harmadik tomport , 
mint a nőknek egyik kiváltságát állította oda. kin ugyanezzel az 
alkalommal ez állításnak az ál talános érvényét a hazai telepek 
csontjain szerzett számos tapasztalatom alapján kénytelen voltam 
ké tségbe vonni. Utánnam V i r c h o w is, a saját tapasztalatain 

* A Furfooz ősi emberfajt« embereit a tompor alat t i árkou kívül még a felkar 
két bütyök közti lika (foramen intercondyloideum) is jellemzi. Én ilyen likas felkar-
csontokat legelőször a Rokniai (afrikai) dolmenekben találtam, a melyeket 1881. de-
czember havában a Társulat havi ülésében bemutattam volt ; azóta a hazai őskori telepek 
csontvázain is igen sok esetben észleltem e nevezetes jelenségét. Gyűjteményemben már 
sok ily példány található. T . A . 
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indulva, szintén tag-adta ez állításnak az érvényét s humorosan meg-
jegyzé : »ha meg is engedi éppen a belga nőknek eme kiváló saját-
ságát, de a német nőkre nézve ezt nem konstatálhatja ; lehet hogy 
Németországban a nők e tekintetben h á t r á b b vannak mint Bel-
giumban, s a természet nem képes ezt náluk úgy produkálni«. 

Minthogy telepásásaim alkalmával a r ány lag igen gyakran és 
pedig épúgy a férfi- mint pedig a nőcsontvázakon észleltem a 
harmadik tomport , kíváncsi voltam, hogy vájjon mily eredményre 
jövök egyes gyüjteménypéldányaimnak a pontos számbavételénél. 
Meg kivánom jegyezni, hogy, éppen arról levén a szó, vájjon a har-
madik tompor a nők czombcsontjain kiválóbb gyakorisággal fordul-e 
elő, s az önmagában gyűjtöt t és vett czombcsonton pontosan már 
nem lehet eldönteni, vájjon férfi- vagy nőczombcsonttal van-e 
dolgunk, én ez alkalommal gyűjteményemben csakis az egész csont-
vázaknak a czombcsontjait vetettem vizsgálat alá. Ekkén t tehát 
egész határozott feleletet adhatok a kitűzött kérdésre. Gyűjtemé-
nyemnek ezerre menő czombcsontján a vizsgálatot derék segédem 
T h i r r i n g G u s z t á v úr folytatja, a ki a gazdag gyűj temény pél-
dányait más szempontból is tanulmányozza. 

Én összesen 38 férfi- és 16 nő-, tehát határozottan több csont-
vázat választottam vizsgálatom tárgyává mint Dr. H o u z é. Ez 
az 54 csontváz négynek kivételével (a melyek Japánból erednek), 
mind a hazai telepekből való. Rövidség okáér t e csontvázak jellem-
zését itt elhagyom, s a czombcsontok leírásába sem bocsátkozom, 
hanem egyszerűen számszerint fogom elősorolni, mi az eredménye 
a vizsgálatnak, melyet a nagy farizom alsó részének csont-tapadására 
vonatkozólag végeztem. 

Mindenek előtt azt találtam, hogy a n a g y farizom alsó részének 
tapadására a czombcsonton külömlözö alakéi képletek szolgálhatnak, 
úgymint ú. n. érdes vonalak, érdes léczek, bütykök (harmadik tom-
por) és árkok (a tomporalatti árok) ; miért is számszerint meghatá-
roztam, hogy valamelyik alak (változat) a különféle egymással való 
kombináczió szerint hányszor fordúl elő. Meg kivánom jegyezni, 
hogy egy s ugyanazon csontváznak a jobb és bal oldalán a czomb-
csontok e tekintetben nagy változatosságot mutatnak fel, miért is 
számadásomnál erre a mozzanatra szintén tekintettel voltam. 

Az eredmény a következő volt: 
A nagy farizom tapadáshelye kivétel nélkül valamennyi czomb-

csonton (összesen 108 czombcsonton) határozottan felismerhető volt, 
és pedig a következő kategóriák szerint : 

a) mint egyszerit harmadik tompor összesen 4 férfi és 5 női czomb-
csonton (tehát a nőczombcsontokon egygyel többször), 
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b) mint harmadik tompor kapcsolatban árokkal összesen 14 férfi 
és i női czombcsonton, 

c) mint harmadik tompor kapcsolatban érdes vonallal összesen 
10 férfi és 5 női czombcsonton, 

d) mint egyszerű tompor alatti árok összesen 14 férfi és 1 női 
czombcsonton, 

e) mint tompor alatti árok kapcsolatban érdes vonallal összesen 
9 férfi és i női czombcsonton, 

f ) mint egyszerű érdes vonal vagy lécz összesen 25 férfi és 19 női 
czombcsonton. 

Eme hat kategóriából csupán csak a következő főbb tételeket 
aka rom ezúttal itt kiemelni. 

Eszleleteim szerint a harmadik tompor, egyedül és kombinálva, a 
108 czombcsontnál összesen 39-szer (azaz 36-11 %)fordúl t elő és pedig fér-
fiaknál 28-szor= 25-92%, nőknél pedig 11-szer = i 'o - i8° / 0 .—Atompor 
alatti á rok összesen 25-ször (az 23-14%) fordúlt elő, és pedig férfiaknál 
23-szor —21-29°!o, nőknél ellenben c s a k 2 - s z e r = 1-85°/0. — Az érdes vo-
nal v a g y érdes lécz összesen 44-szer(azaz 4O'790/0), és pedig a férfiak-
nál 25-ször = 23-14%, a nőknél pedig 19-szer = 17"59°/o fordúlt elő. 

A budapesti anthropológiai múzeum csontvázai között tehát 
a férf iak határozott túlsúlyban vannak a nők felett mind a harma-
dik tomport, mind pedig a tompor alatti árok gyakoriságát illetőleg. 
Es ha ezzel a határozott eredménynyel korántsem akarom a fér-
fiaknak e tekintetben való kiváltságát általánosítani (hiszen vizsgá-
latom csakis 54 csontvázam férfi- és nő-példányaira vonatkozik), 
joggal állíthatom szembe vizsgálataim emez eredményét Dr. Albrecht 
és Dr. Houzé amaz állításának, a mely szerint a harmadik tomport 
a nőnem kiváltságául kell tekinteni. 

Egyébiránt Dr. H o u z é m é g más tekintetben is ellenkezésbe 
jött saját magával, valamint más búvárok észleleteivel. — Ő pl. azt 
állítja, hogy a harmadik tompor kifejlettsége nagy farral jár együtt , 
a mely utóbbinak a kisebb-nagyobb fejlettsége szerint az ember-
fa j tákat csoportosítja. Szerinte a négerek kisfarúak, a kiknél a har-
madik tompor r i tkán fordúl elő. — Itt határozott tévedésbe esik 
Dr. H o u z é valamennyi eddigi észlelettel. Az egész földkerekségen egy 
népnek sincs olyan nagy fara, mint éppen a négerekhez (nigricziaiak-
hoz) tartozó busman nőknek, a mint ez a 3-ik ábrán elő van tüntetve.* 

* A busman nők, eme rendkívüli nagy hátuljok következtében csak tipegve lép-
kedhetnek, ha botra nem támaszkodnak. A n d r e w S m i t h utazó említi, hogy egyszer 
látott egy ilyen nőt, a ki t szépségnek tartot tak, s a kinek a hátulja oly erősen kidom-
borodott , hogy ha a sík földön leült, nem bírt onnét fölkelni s addig kellett ülő hely-
zetben odébb farolnia, míg lejtősebb helyre nem ért. T . A . 

T e r m é s z e t t u d o m á n y i K ö z l ö n y . X V I I . k ö t e t . 1 8 8 5 . 1 ^ 
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— A n a g y farról T o p i n a r d azt jegyzé meg, hogy az esetről 
esetre mindenütt előfordul, de l eggyak rabban Afr ika négereinél. 
— Ezt nem is tekintve, Dr . H o u z é állítása, a nőknek eme suppo-
nált k ivál tságára nézve, már azért sem bírhat alappal, mert ő elfe-
lejtette bonczolat útján bebizonyítani, hogy vájjon a n a g y far csak-
ugyan együt t jár -e a ha rmadik tompor jelenlétével. Már pedig ezen 

3-ik ábra. Busman nő. 

fordul m e g az egész kérdés . A tudománynak mai ál láspontja szerint 
tehát csak azt mondhat juk, hogy a nők farizomzatán nagyobb háj-
réteg van mint a férfiakén, s azért ceteris paribus a nőknek kidom-
borodóbb a faruk mint a fér f iaknak; de h o g y ez miféle összeköt-
tetésben áll a ha rmadik tompor kifejlődésével vagy pedig kinem-
fejlődésével — ez még merőben nyilt kérdés. 

D k . T Ö R Ö K A U R É L . 



x v . a z é s z a k i é s 
A forró és mérsékelt földöv tájain 

ritka időközökben, de a sarkvidékeken 
— az északiakon és a délieken — az 
égboltozaton éjnek idején igen gyakran 
jellemző külsejű fénytünemények jelen-
nek meg, melyeknek képződése a föld-
mágnesség tüneményeivel kapcsolatban 
van. Ez a sarkfény. 

A légkörnek eme ragyogó kivilágí-
tását különösen a Föld északi félgömb-
jén figyelték meg s ez okból leggyakrab-
ban északi fénynek nevezték, noha ma 
már bizonyos, hogy a déli sarkvidékeken 
is gyakori, sőt, ha néhány legújabb meg-
figyelőnek hitelt adhatunk, a déli fény és 
az északi fény egyidejű tünemények. 

A mi tájainkon a sarkfény, mint 
említők, ritkán látható ; vagy legalább 
a fényessége csak r i tkán elég erős arra, 
hogy a közönséges esteli pírtól megkü-
lönböztethető legyen. Valószínű, hogy 
mi csakis a legfényesebb és legterjedel-
mesebb északi fényt látjuk egész határo-
zottan. Lehetséges, hogy gondosabb 
megfigyelések az északi fénynek sokkal 
nagyobb számú megjelenését bírnák fel-
fedezni a mérsékelt égöv éjjelein, ha 
azokat a sarkvidéki állomások egyidejű 
megfigyeléseivel kapcsolatba lehetne 
hozni. Joggal jegyzi meg C h a r l e s 
M a r t i n s , franczia fizikus és meteoro-
lógus, hogy az északi fény színezete az 
esthajnali pír színezetéhez hasonlít ; 
figyelmetlen, vagy kevéssé tájékozott 
megfigyelő könnyen összetéveszti avval 
a pirosas visszaverődő fénynyel, mely a 
horizonon a Nap lenyugvása után olykor 
jó ideig mutatkozik. Néha nagy tűzvész 
visszavert fényének látszatát mutatja. 
Ez történt az 1870. évi október 24-ikén, 
Páris ostromlása idejében fellépett északi 
fény megjelenésekor, melyet kezdetben 
valami óriási tűzvész fényének néztek; oly 
képzelődés volt ez, mely a kedélyeknek 
azon időbeli elfogultságából igen köny-

* Mutatvány G u i 11 e m i n-nek a K ö n y v -
kiadó Vállalat V-ik czi ldusában » A mág-
nesség és elektromosságé czímű, e napokban 
megjelenő munkájából. SZERK. 
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nyen magyarázható, s mely különben is 
azonnal eloszlott, mihelyt a tünemény 
megjelenésében azok a változások állot-
tak be, melyek részleteit azonnal leírjuk. 
A következőkben ezen s a rá következő 
éjjel megjelent északi fényt saját meg-
figyeléseink alapján írjuk le. Ezekből fo-
galmat alkothatunk magunknak arról a 
látványról, melyet az északi fény a Páris 
szélességén fekvő helyeken nyújt. 

Október 24-ikén, hétfőn, esteli hat 
óra felé a horizon ÉÉNy.-i táján piro-
sas fény mutatkozott. E fény lassan-las-
san kiterjedt, emelkedett s óriási ív alak-
ját tünteté fel, mely Kelettől Nyugotig 
az égboltozat egész északi részét átölelte. 
Később néhány ragyogóbb színezetű, 
halvány-piros fénysugár az övnek homá-
lyosabb mezejét hirtelen áthasítván, a 
tünemény természetét illetőleg többé 
semmiféle kétség sem maradt fenn. Ez 
nem volt egyéb, mint pompás északi 
fény. Nappal az égboltozatot felhők fed-
ték, melyeket azonban egy elég erős 
nyugati szél elsöpört. Este felé kiderült 
s midőn a tünemény kezdetét vette, az 
égboltozat majdnem azon egész részén, 
melyet átkarolt, csillagok ragyogtak. A 
fényes ívnek ragyogása és terjedelme 
egészen esteli nyolcz óráig folytonosan 
nagyobbodott, míg a zenithet elérte, s 
azon túl is haladt. A fénynek színezete, 
kivált a horizon közelében, a keleti és 
nyugati tájakon, határozottan piros volt. 
Észak felé kisebb volt az erőssége, s e 
helyen az a homályosabb szelvény, me-
lyet a sarkfénynek fényes övén belül 
gyakran megfigyelnek, észrevehető volt. 

Kivéve azokat a sugarakat, melyek 
szabálytalan időközökben az ívek beke-
rítette mezőt itt-ott hasították, s mely 
pirosas-fehér vagy gyengén narancsszínű 
volt, pirosnál egyéb színt az ívnek egy 
része sem mutatott. Ámde e szín gyak-
ran változtatta tónusát : majd rózsaszínű, 
majd igen fényes, ragyogó vérvörös, 
majd pedig igen sötétvörös volt ; mind-
amellett egy pillanatra sem szűnt meg 
átlátszósága s hátterében a hamsad-, sőt 

l ó * 
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a negyedrendű csillagok is láthatók vol-
tak ; a Nagy- és a Kis-Medve — Gön-
czöl-szekér —• Cassiopeia, Aldebaran, a 
Plejádok (Fiastyúk) stb. egész tisztán 
látszottak. Abban a pillanatban, midőn 
az ív a zenithet elérte, egész külső szé-
lét fehéres szegély képezte, bizonyos 
tejszerű színezettel, mely némileg a tej-
úthoz volt hasonló, de ennél sokkal sza-
bályosabb és egyenletesebb. A tüne-
mény, jóllehet folytonosan gyengülve, 
még esteli tizenegy óra után is látható 
volt. Ragyogásának maximumát, úgy 
látszik, nyolcz és fél kilencz óra között 
érte el. 

A következő este, október 2 5-ikén, 
ismét északi fénynyel köszöntött be ; 
csak jelzem azon ismertető jeleket, a 
melyekben az előbbitől különbözőnek 
tünt fel előttem. A fény ezúttal is át-
ölelte kelettől nyugatig az egész égbol-
tozatot és a tetőponton túl lépett, azt 
északra hagyván maga mögött. Északon, 
mintegy 30°-nyira a horizon fölött, csak 
egy kis terjedelmű felületet lehetett 
látni, mely olyan pirosas színezetű volt, 
mint az ívnek többi részei. Észak és 
nyugat között az égboltozaton egy részt 
lehetett észrevenni, mely zöldes-fehér, 
opálozó színezetével az égbolt többi 
részeivel ellentétben állott 

Ép úgy, mint az előbbi napi északi 
fénynél, itt is időről időre fényes suga-
rak hasították a halványpiros mezőt, a 
nélkül, hogy irányukból a kisugárzás 
középpontjára határozottan következ-
tetni lehetett volna. E sugarak egyike 
egyenes megnyúlt alakjával, mely kö-
zepén elég széles volt, helyének állan-
dósága és tartósságával feltűnt előt-
tünk ; majdnem felhőnek lehetett vol-
na nézni. Esteli 7 és 8 óra között a 
fénysugarak feltünedezésének jelensége 
igen különös jellemet öltött, melyet véle-
ményünk szerint érdemes leírni. Andro-
méda és Pegazus csillagzatoktól keletre, 
egy oly helyen, mely ezen csillagképlet-
nek két negyedrendű, ft- és A-val jelölt 
s a » négyszög «-höz igen közel eső csil-
laga mellett található, hirtelen két, az-
után három kis fénypamat fehéres rózsa-

színben tűnt fel, melyek kis fényfelhők-
höz vagy ködökhöz voltak hasonlók ; 
ezek kezdetben eredeti alakjukat meg-
tartva, lassanként megnyúltak, mint 
megannyi egyenes fénysugár, a kérdéses 
pont felé tartva. Lassanként minden 
irányban s nagyságban új meg új suga-
rak tűntek elő, melyek azonban mind 
az égnek ugyanazon pontja felé tartot-
tak, minek következtében ezen a helyen 
dicskoszorúhoz hasonló tünemény ál-
lott elő. 

Ugyanabban az órában két megle-
hetősen fényes tűzgömböt pillantottunk 
meg, melyeknek azonban sem kiinduló 
pontját, sem pedig irányát nem bírtuk 
pontosan följegyezni. 

Az ilyen pompás északi fény, a 
milyennek leírását éppen most olvastuk, 
a mi égövünkön elég ritka tünemény. 
De ha a mérsékelt övről a sarkvidékekre 
megyünk át, a sarkfény nemcsak sok-
kal gyakrabban lép fel, hanem, a mint 
azt egy szemtanú, M a r t i n s , mondja 
»a tünemény ott oly fénynyel és nagy-
szerűséggel mutatkozik, hogy ehhez sem-
mi sem hasonlítható. Ragyogó és válto-
zatos mint egy tűzijáték, s a látványos-
ság minden pillanatban megújul. A fes-
tőnek nincs ideje e múlékony alakok 
rögzítésére, a költőnek a leírásukról le 
kell mondania. Az egyik északi fény 
soha sem hasonlít a másikhoz ; változik 
a végtelenségig. « Mielőtt az északi fény 
sokféle és bonyolódott tüneményeinek 
részletes és rendszeres leírását adnók, 
engedjük át az imént idéztük tudósnak 
a szót. Lássuk mily szavakban vázolja 
azoknak a képét, melyeket a Lapponiá-
ban és Spitzbergákon tett utazása alatt 
megfigyelhetett. 

»Az északi fény majd csak egyszerű 
szétszórt fényből vagy világító felületek-
ből áll, majd pedig tündöklő fehér fény-
ben ragyogó sugarakból, melyek a hori-
zonból kiindulva, az egész égboltozaton 
végig futnak, mintha egy láthatatlan 
ecset járná be az eget. Olykor megáll : 
a bevégzetlen sugarak nem érik el a 
tetőpontot, hanem az északi fény más 
ponton tovább fejlődik ; a fénysugarak 



I-ső ábra . Sarkfény a déli szemhatáron Bossekop-bau (Finmark) megfigyelve, a fényív kampós alakjával . 
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egész bokrétája tör elő, legyezővé fejlik 
szét, azután halványodik s eloszlik. Más-
kor meg hosszú, aranyozott szőnyegek, 
drapériák függnek a szemlélő feje fölött, 
ezer módon redőkbe hajlanak s hullám-
zanak, mintha szél lengetné. Látszólag 
csekély magasságban lebegnek s az em-
ber szinte csodálkozik, hogy az egymás-
hoz súrlódó redők suhogását nem hallja. 
Leggyakrabban világos ív rajzolódik le 
észak felé ; egy sötét szelvény választja 
el a horizontól s komor színe a fénye-
sen fehér vagy ragyogó vörös színű ív-
vel ellentétet képez, mely sugarakat 
lövell ki, tágul, szétoszlik s csakhamar 
fénysugarakból összeillesztett legyezőt 
tűntet elő, mely az északi eget elbo-
rítja, lassanként egészen a zenithig fel-
hatol, mely helyen a sugarak egyesülve, 
koronát képeznek s ez ugyancsak min-
den irányba új fénynyalábokat szór. Az 
ég ilyenkor tüzes boltozatnak tűnik fel ; 
a kék, zöld, sárga, vörös, fehér színek 
játszanak az északi fény rezgő sugarai-
ban. Ámde ez a fenséges színjáték csak 
kevés pillanatig tart ! Legelőször is a 
korona sugarainak kilövellése marad el, 
azután lassan-lassan gyengül ; az égbol-
ton csak szétszórt fény ömlik el ; itt-ott 
könnyű felleghez hasonló egyes fénylő 
folt, mint valami lüktető szív, mely hihe-
tetlen gyorsasággal terjed s összehúzó-
dik. Csakhamar ezek is elhalványulnak ; 
minden összefoly s elhal ; az északi fény, 
úgy látszik, vonaglik. A csillagok, melye-
ket elhomályosított volt, ú j fényben 
ragyognak s a hosszú, komor és mély-
séges sarkvidéki éjszaka korlátlan ural-
mát a föld s az oczeán jeges magányaira 
újból kiterjeszti.« (»Du Spitzberg au 
Sahara.«) 

Tekintve a sarkfénynek csaknem 
örökös tartamát a sarkvidékeken, joggal 
mondható, hogy világossága mintegy 
kárpótlásul nyújtatott a Nap látásától { 
megfosztott ezen vidékeknek. Ehhez 1 

még a Hold világossága is hozzájárúl, 
mely akkor, midőn holdtölte idejében a 
Nappal oppoziczióban van, majdnem 
állandóan a szemhatár fölött marad. 

»A Hold és a sarkfény együttes vilá- í 

gítása, úgy mond É 1 i e d e B e a u -
m o n t , a sarkvidékek téli éjszakáinak 
homályát jelentékenyen enyhíti. Ezen 
bizonytalan világítás a lappoknak, a sza-
mojédeknek, az eszkimóknak elég arra, 
hogy mellette az országukat beborító 
határtalan hómezőket rénszarvas vagy 
kutya-fogatú szánkáikon bebarangolják ; 
s ha a napfény hiánya nyomasztólag hat 
is kedélyökre, a fénytünemények szeszé-
lyes világa ábrándos, képzelödésöket 
izgató képeket varázsol eléjök, melyek-
hez csodálatos módon hozzátörődtek.« 

Azon leírásokban, melyeket a régiek 
a különféle légköri fénytüneményekről 
ránk hagytak, nem könnyű az ismertető 
jeleket megtalálni, melyeket az északi 
fény jelenségére alkalmazni lehetne. A 
kozmikus és a légköri tünemények nem 
ismeréséből eredő tájékozatlanság okozta, 
hogy A r i s t o t e l e s-től P 1 i n i u s-ig 
az üstökösöket, hulló csillagokat, tűz-
golyókat, az égi háború elektromos 
fénytüneteit, az állatövi fényt és az északi 
fényt minden megkülönböztetés nélkül 
a tünemények egy-ugyanazon csoport-
jába sorolták, jóllehet a szerzők nem 
mulasztották el, hogy mindezeket húsz 
különféle névvel is el ne lássák. Vájjon 
északi fényről beszél-e Aristoteles, mi-
dőn egy tüneményről írva, azt »füsttel 
kevert lánghoz, kialvó lámpa világához 
és rét égéséhez« hasonlítja : Nem az a 
sötétebb szelvény lebeg-e ugyané szerző 
szemei előtt, mely az északi fény ívén 
belül fekszik, midőn a következőket 
mondja : Azon öblözet, — chasma, — 
nyílás, mely az ég e táján látható, azért 
neveztetik ennek, mivel az egész kör-
nyezetet érő fény megszakadása ; s kék, 
feketés színezete miatt, a mélység bizo-
nyos nemével látszik bírni.« 

íme ismét egy más leírás, mely S e-
n e c a -Quaestionum naturalium libri 
VII.« I. könyvéből van véve, s mely 
Aristoteles-éhez hasonlít, de ennél sza-
batosabb és alig érthető másra mint 
északi fényre : 

»A bothynok tüzes üregek az égbol-
tozaton, melyeket belülről mintegy ko-
szorú környez, melyek egy köralakú 
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2-ik ábra. Sarkfény Alaszkában, 1868. deczember 27-ikén Whympertől megfigyelve. 
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barlangnak bejárásához hasonlóak. A 
pythiseknek óriási tűzhordó alakjuk van, 
mely majd mozog, majd pedig helyben 
felemésztődik. Chasmák alatt pedig azon 
lángokat értik, melyeket az égboltozat 
feltárulása közben, saját mélyében meg 
lehet pillantani. E tüzek alakja ép oly 
változatos, mint színeik ; lehet ez pl. a 
legélénkebb piros vagy a kialvó láng 
színe ; a világosság olykor fehéres, oly-
kor vakitó fényű, máskor pedig sárgás 
és egyenletes, mely nem pislog, se nem 
sugárzik.« Seneca továbbá szól »azon 
tüneményekről, melyeket a történelem-
ben gyakran idéznek ; ilyen tűzbe borult 
ég, melyben az izzás oly magasra hág, 
hogy a csillagokkal összevegyülni látszik 
s máskor oly mélyen ereszkedik le, hogy 
messze eső tűzvésznek látványát nyújt-
ja«. Ez valóban a mi égaljunkon látható 
északi fénynek megkülönböztető vonása, 
mely többnyire csakis a horizonon lát-
ható pírkadásra szorítkozik s lángoszlo-
pai csak kivételesen emelkednek a tető-
pontig, amint azt föntebb az 1870. évi 
okt. 24- és 25-re esett megjelenéseinél 
láttuk. Hajdanta tűzvészekkel csak úgy 
összetévesztették, mint manapság : »Ti-
bérius alatt cohorsok, egy fénytüne-
ménytől megcsalatva, mely az éjszaka 
nagy részén keresztül sűrű és kormos 
lángnak sötét fényét terj észté, az Ostia 
coloniának segélyére futottak, melyről 
azt hitték, hogy tűzben áll«. 

Az északi fénynek ó- és középkori 
történetére vonatkozó több részletébe 
nem bocsátkozunk, mivel a leírások, 
melyeket a szerzők hátrahagytak, leg-
gyakrabban mesékkel, fantasztikus leírá-
sokkal vannak összekeverve. Ezeket a 
megfigyelőnek babonás hiszékenysége 
kétségtelenül jóhiszeműleg találta ki, a 
melyeknek ez okból valami nagy tudomá-
nyos becsük nincs is.* M a i r a n Traité 

* Nézzük pl., mily szavakkal beszél 
C o r n e l i u s G e m m a két északi sark-
fényről, melyek közöl az egyik 1575. év-
február —, a másik pedig szeptember havá-
ban volt lá tható. »Az egyik, úgymond, febr. 
13-ikán esti 9 óra táján, a másik pedig 
Szent-Mihály előestéjén, vagyis ugyanez év 

ÉLI S A R K F É N Y . 

de l 'Aurore boréale czímű művében szá-
mos ily adatot idéz. 

Egészen a XVII. század első éveiig 
kell előrehaladnunk, nevezetesen 1621-
ig, ha az északi fény első tudományos 
fölemlítését keressük. Ez azon északi 
fény, melynek megfigyelője és leírója 
G a s s e n d i * volt. L a M o t h e L e 
V a y e r egy levelében, melyet »De la 
créduli té (A hiszékenységről)« czímmel 
látott el, már 1615-ben tiltakozik az égi 
tüneményeknek babonás magyarázata 
ellen. Egy kortársát idézi, ki azt áll í t ja, 
hogy 1615. év okt. 26-ikán »tűzembe-
reket látott az égboltozaton lándzsákkal 
viaskodni, mely rémítő látvány háborúk 
iszonyait jelenté s a melyek be is követ-
keztek«, de ehhez hozzá teszi: »noha 
én csak úgy abban a városban vo l tam 
mint ő, és határozottan állítom, hogy 
jóllehet ugyanazt a tüneményt, melyről 
sző van, éjjel 11 óráig szakadatlanúl 
szemléltem, semmi olyasfélét nem lát-
tam, a mit ő leír, hanem csak egy eléggé 
közönséges égi jelenséget, a milyen eset-
ről-esetre megjelenik s fellángol, úgy a 
mint ez az efféle légi tüneményeknél 
gyakorta megtörténik. Számtalan élő 

szept . 28-ikán kevéssel a Nap l eá ldozása 
u t án 7 óra felé muta tkozo t t . Az a l a k z a t o k 
elrendezése, te rmésze te és vál tozatossága, 
melyekben az első mutatkozott , hű k é p é t 
ál l í tá szemeink elé mindazon ba joknak , sze-
rencsét lenségeknek és a sors összes c s a p á -
sainak, melyek n e m sokára F landr iá ra ne-
hezed tek . . . . Mi t is jelenthet az a k é t cso-
dálatos, nagy ív*! Ú g y tetszett, h o g y egyi -
k ö k , mely inkább észak felé húzódot t , ab -
b ó l a sötét örvényből , melyből még t ö b b 
sugár is lépett ki , nagy mennyiségű f é n y t 
mer í te t t volna ; a másik, inkább dé l felé 
hajolva , s különféle színeivel, m e l y e k k e l 
fes tve volt, valóságos szivárványt fe l tűn te tve , 
ke le t tő l egészen nyuga t ig terjedt, m i k ö z b e n 
Or ion övén ha lad t keresztül. A l e g d é l i b b 
ív először is Or ion öve közelében m e g t ö -
rö t t , s e résből nagy mennyiségű sugár , lán-
go ló dárda és gere ly szökött elő ; h i h e t e t -
len sebességei e l röppen tek : ez véres c sa tá -
n a k képe volt«. 

* A tünemény modern nevét, az au-
rora borealis—északi hajnal, G a s s e n d i -
n e k köszöni. A X V I I . század vége felé 
C a s s i n i lumière septentrionaler=èsza\i\ 
fény elnevezést is használja. 
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egyén tanúskodhatik a mellett, a mit 
mondok. « 

A hiszékenység illúzióit lassanként 
a részrehaj latlan és higgadt megfigyelés 
váltotta fel. A tudomány a természet-
fölöttinek uralmát megtámadta. Ez időtől 
fogva a tudományos világ e tüneménye-
ket figyelemmel kisérte s a szabatos 
megfigyelések száma szaporodott. C a s -
s i n i , a ki a légkörben végbemenő fény-
tüneményekre vonatkozó minden meg-
figyelést följegyzett, a végből, hogy ezek 
sorából az állatövi fényre vonatkozókat 
különválaszsza : 168 7-ben feltűnően fehér 
fény megjelenéséről tesz említést, mely 
éjjel a láthatár északi részén mutatko-
zott s ezért északi fénynek nevezi el ; két-
séget nem szenved, hogy ez igazi északi 
fény volt. E tárgyban G a s s e n d i-től 
idézett szerzőnek leírását közli, mely 
ben a fénytünemény egészen úgy van 
leírva, a mint az a sarkvidékeken lát-
ható. Az idézett hely a következő : » Grön-
landban a nappalok és az éjszakák min-
dig igen szépek, ha ugyanaz az örökös 
pirkadás, mely egész éjjel tart, éjszaká-
nak nevezhető. A míg e helyen a napok 
télen igen rövidek, addig az éjszakák 
igen hosszúak, ezek ta r tama alatt itt a 
természet oly bámulatos dolgot mivel, 
hogy nem merném önnel közölni, ha a 
»Chronique islandaise« csodának nem 
írná le. A holdújság idejében, vagy a 
midőn az beálló félben van, Grönland-
ban különös éjjeli világosság támad, 
mely ezt az egész földet úgy megvilá-
gítja, mintha holdtölte lenne ; s mennél 
sötétebb az éjszaka, annál inkább vilá-
gít e fény. Útjá t északon kezdi, a miért 
is északi fénynek nevezik ; repülő tűz-
höz hasonló s egy hosszú, magas kerí-
téshez hasonlóan terül szét a levegőben. 
Egyik helyről a másikra megy át s a 
honnét eltávozik, füstöt hagy maga 
után ; egész éjjel tart s a napkeltével 
eltűnik.« A szerző hozzá teszi, hogy 
derült időben, ha az égboltozatot felhők 
nem borítják, e tünemény Islandban és 
Norvégiában is tisztán lá tható ; hogy 
nemcsak a sarkvidékek népeinek világit, 
hanem a mi égaljunkra is á t te r jed s azt 

hiszi, hogy ez ugyanazon fénytünemény, 
melyet G a s s e n d i 1621. év szept. 
13-ikán megfifgyelt é s P e r e i s e c életé-
ben leírt s azonkívül északi fény-nek elne-
vezett. ( C a s s i n i : »Décourverte de la 
lumière céleste qui paroist dans le Zo-
diaque). 

A XVIII. században nagyszámú 
megfigyelő tanúlmányozta az északi 
fényt ; ezek közöl R o e m e r , L i e b -
k n e c h t , H a l l e y, M a r a l d i , de 
P l a n t a d e , G o d i n és M u s c h e n -
b r o e k neveit idézzük. Kezdtek már 
elméleti magyarázatokat is adni és M a i-
r a n »Traite de l 'Aurore boréale« czímű 
művét közzé tette, mely nagy sikert ara-
tott.* A javaslatba hozott hipothéziseket 
ma jd megemlítjük. De meg kell jegyez-
nünk, hogy a tüneményt azon a helyen, 
hol egész pompájában, megjelenésének 
teljes változatosságával és soha nem 
gyanított gyakorisággal jelentkezik, egé-
szen a mi napjainkig még csak r i tkán 
tanulmányozták. 

Van egy vélemény, mely nemcsak a 
sarkvidékek lakói, hanem a fizikusok 
egy része között is el van terjedve, s azt 
tart ja, hogy az északi fényt valami külö-
nös zaj kiséri. Ezt a bossekopi megfigye-
lők nem bírták meghallani, noha igen 
sok északi fénynek minden egyes fázisát 
megfeszített figyelemmel követték. B r a -
v a i s azt gondolja, hogy azok, ak ik 
abban a véleményben vannak, hogy a 

hangot csakugyan hallották, t öbb fé l e 

csalódásnak eshettek áldozatul. I lyen a 

* M a i r a 11 i d é z t ü k művében az észak i 
f énynek az ö ide j ében ismert megjelenései-
ről . 583. évtől egé szen 1751-ig t áb láza to t 
közö l . 1441-et ta lá l t , melyek közöl csak 
150 esik az 1621. éve t megelőző időre ; az 
évnek hónapjai k ö z ö t t a következőleg osz-
l a n a k meg : 

J anuá r , február, márcz ius 4 5 6 
Apr i l , május, j ú n i u s . . . 191 
Júl ius , augusztus, szeptember . . . 2 7 8 
Október , november , deczember . . 516 

Összesen . . . 1441 
A sarkfény a té l i 6 hónapban összesen 

972-szer jelent meg ; a nyári hónapok a la t t 
e l l enben csak 469-szer . Úgy látszik t e h á t , 
h o g y a sarkfény n y á r o n ritkábban j e l e n t k e -
ze t t , mint télen. 
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szél sűvöltése, a hóförgeteg, a tenger 
távoli moraja, a megolvadt hónak újra 
fagyását követő recsegés stb. Ugyané 
tárgyra vonatkozólag S i l j e s t r ö m 
nézetét is fölemlítjük, mely B r a v a i s -
éval egyezik. 

»Némi felvilágosítást akar tam ma-
gamnak szerezni Finmark lakóitól az 
északi fény kinézésére, s különösen ezen 
állítólagos hangra vonatkozólag. 

A legtöbben, kikkel e tárgy felöl 
beszéltem, azt állították, hogy az északi 
fényt valóban hallották oly esetekben, 
midőn rendkívüli fényben tündöklött . 
Többen még azt is mondták, hogy az 
északi fény szemök láttára a fö ldre eresz-
kedett s fényével bekerítette őke t ; ez 
kivált akkor tör tént meg velők, midőn a 
Finmarkot a tulajdonképeni Lappóniá-
tól elválasztó nagy, hegyes fensíkon tél 
idején keresztül utaztak. A lappok álta-
lában hiszik, hogy az északi fényben le-
het bizonyos hangot hallani, melyet a 
rénszarvas lábízületeiben, menésközben 
keletkező zörejhez hasonlítanak s mely 
az elektromos szikra serczegéséhez ha-
sonlít. 

Én azt hiszem, hogy mindez állítá-
sok érzékcsalódásból eredhettek. Elő-
ször is a mi az északi fénynek a föld-
színre ereszkedését illeti, csak arra a 
csalódásra kell gondolni, melyet a ha-
tártalan hófedte síkon a fénynek vissza-
verődése előidéz, ha az egész égbolto-
zatot erős sarkfény borítja. T h o m a s , 
kaafiordi bányamérnök azt állítja, hogy 
az északi fényt önmaga és egy hegység 
között látta, s a hegységet nekem meg 
is mutatta ; azonban semmiféle hangot 
nem hallott. Az északi fénynek állítóla-
gos zörejét nem merném tagadni ; de 
legalább könnyen magyarázható illúziót 
gyaníthatunk benne. 

Az egész égboltozatot lángbaborí-
tottan látva — erős északi fény idejé-
ben az ég ilyen szokott lenni, — szem-
lélve a változó és rohamos mozgásban 
levő fényességet vagy akár azokat az 
egy pillanat alatt képződő fényoszlopo-
kat, melyek röppentyűk módjára rémítő 
sebességgel előtörnek s élénk fényben 

tündökölnek : valóban természetesnek 
találom, hogy a szemlélő csalódásba 
esik, azt képzelvén, hogy mindezen tüzes 
jelenségek serczegését is hallja, s halló-
érzékének olyas valamit hoz tudomására, 
a miről csakis látó érzékével győződött 
meg. Másrészt meg ismeretes, hogy 
mily könnyen terjed valamely tévedés 
hagyomány útján, az elfogulatlan érzé-
kek tanúskodása daczára, ha ily tévedés 
egy esetben csakugyan bekövetkezett. 

Azon egyének között , kiket e tárgyra 
vonatkozólag kikérdeztem, egy 60 éves 
öreg ember is volt, a k inek Finmarkra 
vonatkozó számos más kérdésre adott 
feleletet is köszönök. H á t ez az ember, 
ki sok mezőgazdasági kísérlettel foglal-
kozott s ki az égnek ál lapotát s a szele-
ket mindig figyelemmel kisérte, az észak i 
fénynek állítólagos zörejét sohasem hal-
lotta ! Ez okok alapján e tény lagalább 
is kétségesnek tűnik fel előttem.« (Voya-
ges en Scandinavie, en Laponie ect. Au-
rores boréales). 

A sarkfény magyarázására javaslatba 
hozott összes feltevések két csoportba 
sorozhatók, a szerint, a mint szerzőik a 
sarkfényt a többi földmágnességi jelen-
ségekkel ugyanazon okokból eredőnek 
tekintik, vagy pedig ezektől teljesen 
elütő tüneménynek. E második csoport 
feltevéseit csak futólagosan említjük fel. 

M u s c h e n b r o e c k , L e m o n -
n i e r azt gondolták, hogy a Föld belsejé-
ből bizonyos időközökben felhők tódul-
nak ki, melyek állománya oly finom, 
hogy könnyen elpárolog s azután a felső 
ré tegekben összegyűl, meggyulad, mint-
egy villódzik, és fénylik. E felfogás hivei 
szerint >a sarkfény nem olyan láng, 
mint a mi közönséges tüzünk lángja ; 
hanem a foszforhoz hasonló, mely kez-
detben nem világít, s később is csak 
gyenge fényt terjeszt. « E u 1 e r a sark-
fényt a napsugarak hatásából magya-
rázza, melyek a földi légkör felső réte-
geinek részecskéit széthajt ják s felületü-
kön visszaverődve, magokat a részecs-
kéket világítókká teszik. A nagy geo-
met ra ezt az elméletét a M a i r a n-é 
ellenében állította fel, a mely utóbbi 
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elmélet a XVIII. század közepéig ural-
kodott. Mairan a sarkfényben, valamint 
az állatövi fényben is, csak a Nap lég-
körének a földi lépkörbe hatolásának 
működését látta. Végül egyes fizikusok, 
mint pl. H e 11, a sarkfényt csak a mel-
léknapokhoz hasonló fényvisszaverődési, 
vagy törési optikai tüneménynek tar-
tották. 

Egészen felesleges dolog volna eme 
magyarázatokat czáfolgatni ; hiányos-
ságukat a megbízható adatok csekély 
száma, melyeket a múlt században a tüne-
ményre és létrejöttének körülményeire 
vonatkozólag ismertek, úgy is eléggé fel-
tünteti. 

Tér jünk át azon elméletekre, melyek 
e tüneményt a Föld mágnességével vagy 
elektromosságával hozzák kapcsolatba. 

H a 11 e y volt az első, a ki a sark-
fény s a mágnestű háborgásai között 
fennáló összefüggést gyanította ; noha 
nézetét pozitív megfigyelésekkel csak 
i 741-ben erősítették meg H i o r t e r 
és C e l s i u s svéd tudósok Upsalában. 
i 750-ben W a r g e n t i n, később C a n -
t o n és W i 1 k e kétségtelenné tették, 
hogy e jelenségek csakugyan egybees-
nek. Ez időtől kezdve a sarkfény ter-
mészetére vonatkozó hipothézisek alap-
jául a földmágnesség vagy elektromos-
ság szolgál. 

E b e r h a r t , német fizikus, továbbá 
a pisai F r i s i atya, a sarkfényt a ritkí-
tott gázokban végbemenő elektromos 
kisülésekhez hasonlítják. D a 11 o n majd-
nem ugyanilyen véleményben állapodott 
meg ; az előbbit csak annyiban egészí-
tette ki, a mennyiben a magas rétegek-
ben vastartalmú, mágnestulajdonságú 
részecskéket feltételez, a sugarak képző-
dését is magyarázza. B i o t, ki az északi 
fényt Shetland szigeteire tett utazása 
közben tanulmányozta, valóságos felhők-
höz hasonlította azt, melyek rendkívül 
finom, világító elemekből állván, a leve-
gőben úsznak. B i o t, hogy e tünemény-
nek szembetűnő mágnesi természetét 
megmagyarázza, feltette, hogy ezen ele-
mek fémrészecskék, tehát kitűnő elek-
tromosság-vezetők. A légkör rétegei 

különbözően levén elektromossággal 
megtöltve, eme finom állományú oszlo-
pok az elektromos fluidum áramlására 
szolgálnak, mely útját megvilágítja, a 
mint azt mindannyiszor láthatjuk, ha az 
elektromosság szakadozott vezetőkön 
halad át. Hátra volt még az anyagfelhő 
eredetét megmagyarázni. B i o t e végből 
a mágnespolusok közelében fekvő vul-
kánok kitöréseihez folyamodik. Á m d e 
ezen zseniális elmélet a B e c q u e r e l 
ellenvetése előtt nem bír megállani, 
mely arra a tapasztalati tényre van ala-
pítva, hogy a vulkánok kihányta anya-
gok között fém nem található, hanem 
csak olyanok, melyeknek nincs elektro-
mosságvezető képességük. 

Most a sarkfénynek napjainkban 
divatozó elméleteihez jutottunk, melyek 
közöl a D e L a R i v e-félét a legáltalá-
nosabban elterjedtet fogjuk fejtegetni. 
De előbb nézzük, mi módon fogja fel 
H u m b o l d t e tüneményt Cosmos-á ban. 
»A sarkfényt nem kell a földmágnesség 
egyensúlyát zavaró oknak tekinteni, 
hanem a földgömb működésének ered-
ményeképen, mely addig fokozódhatik, 
hogy fénytüneményeket idéz elő. Ezek 
egyrészt az égboltozat sarkainak meg-
világításában, másrészt pedig a mágnes-
tű rendellenes ingadozásaiban nyilvá-
nulnak. Ebből látható, hogy a sarkfény 
mintegy zajtalan kisülés ; oly tünemény, 
mely a mágnességi viharnak véget vet, 
éppen úgy, mint az elektromos viharok-
ban a megbomlott egyensúly egy másfaj ta 
tüneménynyel, a menydördés kisérte 
villámlással áll helyre.« Ha H u m -
b o l d t ezen nézete az igazságnak meg-
felel, tudni kellene még, hogy mily 
módon lehet számot adni a mágnes-
viharos állapotról, melyben a Föld lég-
körének magas rétegei a két földsark 
közelében majdnem állandóan vannak 

E feladat megoldása d e l a R i v e 
szerint a következő : Mindenekelőtt ké t 
tételt a tudományra nézve véglegesen 
bebizonyítottnak tekint. Az egyik az, 
hogy az északi és a déli sarkfény egy-
idejűleg lép fel ; a másik pedig az, hogy 
a sarkfény tüneménye a légkör legmaga-
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sabb rétegeiben játszódik le, de nem 
azon kívül. E ké t pontot föltéve, a tudós 
fizikus azt hiszi, hogy a passzát-szelek a 
forró égövi tengerek gőzeivel felemel-
kedő pozitív elektromosságot egészen a 
sarkokig átszállítják. Az elektromosság 
a sarkok közelében felhalmozódván, a 
negatív elektromosságra, melylyel a Föld 
állandóan töl tve van, influencziát gya-
korol. Ez azt okozza, hogy az ellentett 
elektromosságok összesűrűsödnek, s mi-
helyt a két fluidum feszültsége határát 
elérte, többé-kevésbbé gyakori kisülé-
sekben kiegyenlítődnek. »Ezen kisülé-
seknek, úgy mond , a két földsarkon egy-
idejűleg kell végbemennie, mivel a 
földön, mint tökéletes elektrom-vezetőn, 
az elektromos feszültségnek mindenütt 
egyenlőnek kell lennie, eltekintve azon 
csekély különbségektől, melyek a két 
elektromosságot elválasztó levegőréteg 
esetleges változásaiból eredhetnek. A 
Föld felületén tehát a sarkfény feltűnése 
idejében két elektromos áram van, mely 
a sarkoktól az egyenlítő felé halad. Ha 
azonban csak az egyik sarkon, pl. a déli : 
sarkon van kisülés, az északi félgömbön 
nincs többé északról dél felé irányuló 
áram, hanem délről észak felé tar tó ; az 
igaz, sokkal gyöngébb áram. Ezen vál-
tozás a mágnestűt kelet felé téríti ki, 
nem pedig nyugatra, mi akkor történik, 
ha az északi póluson van a kisülés, mivel 
ez esetben az áram északról dél felé 
halad. « 

De l a R i v e-nak egy kísérletet is 
köszönünk, melyben a sarkfény termé-
szeti tüneményét főbb jelenségeiben utá-
nozni törekszik. Az e végből kigondolt 
készülék (3-ik ábra) egy 3 0 — 3 5 cm. 
átmérőjű fagolyóból áll, mely a Földet 
ábrázolja ; vízszintes átmérőjének végein 
AP és A'P' p u h a vasrudakat tart , me-
lyek hossza 8 — 1 0 centiméter, átmérője 
pedig 3 — 4 cm. E rudak két függőlege-
sen álló B és B' puha vashengeren 
nyugszanak, melyek egyúttal a golyó 
tartójául is szolgálnak. A két hengert s 
ennek következtében a golyó vízszintes 
tengelyének meghosszabbításába eső két 
rudat is meg lehet mágnesezni ; akár 

azáltal, hogy dróttekercscsel veszszük 
körül, melyen elektromos áram van át-
vezetve, akár pedig egy elekromágnes 
CC pólusaira állítva azokat, a mint azt 
ábránk is mutatja. Mindegyik vasrudat 
16 centiméter átmérőjű és 20 centiméter 
hosszaságú üveghenger zárja magába, 
úgy hogy a rúd éppen a tengelyébe es-
sék. Az üveghengereket légzáró fém-
korongok tartják ; egyiküknek a közepén 
a vasrudak mennek át, a másikuk pedig 
fémkarok segélyével a cc és c'c' fém-
gyűrűket tartja, melyeknek középpontja 
szintén a golyó vízszintes tengelyébe, 
éppen a vasrudak vége fölé esik. RR' 
csapok a levegő kiszivattyúzására és 
más gázok bevitelére szolgálnak. 

A készülék működésbe hozatala 
végett a golyót két erős itatóspapír-
szalaggal fedjük be ; az egyiket EE 
egyenlítőre, a másikat pedig az egyik 
sarktól a másikig AEA' mentén ragaszt-
juk fel. Ez utóbbi az elsőn átmegy s 
végei AA'-ban a puha vasdarabokat 
érintik. A második szalagra ugyanazon 
meridiánon egymástól egyenlő távolsá-
gokra csavarok segélyével több vörös-
réz lemezke: ppp... erősítendő. Két egy-
másra következő lemezke között a fémes 
összeköttetést 1 0 — 1 2 méter távolság-
ban felállított galvanométer dróttekercse 
eszközli. »A készüléket így berendezvén, 
a papírszalagokat sós vízzel megnedve-
sítjük ; erre az egyenlítőn futó szalagot 
egy R u h m k o r f f-féle készülék nega-
tív elektródjával összekötjük, melynek 
pozitív elektródja ket té ágazó vezető 
segélyével a hengerek belsejében levő 
gyűrűkkel van kapcsolatba hozva. A 
hengerekben a levegő rendkívül ritkított 
ál lapotban van. A kisülés a gyűrű és a 
vasrúd végei között egyenes szikra-
sugár alakjában azonnal megindul ; 
á m d e a sugár felváltva majd az egyik, 
ma jd a másik hengerben villan fel, s 
csak ritkán mindkettőben egyszerre, jól-
lehet a két közeg lehetőleg tökéletesen 
megegyező körülmények közé van he-
lyezve. 

D e mihelyt a puha vasdarabokat 
megmágnesezzük, úgy mond D e L a 
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R i v e, a sugár szétágazik, s a középen 
álló rúd körül ív alakjában forgó moz-
gásba jő, melynek iránya mindig a 
mágnesezés irányától függ. Fontos körül-
mény, hogy akkor, ha a levegő nincs 
túlságosan megritkítva, abban a pilla-
natban, midőn a puha vas mágnesezése 
következtében a forgás megkezdődik, 
a sugár nemcsak ívvé terjeszkedik ki, 
hanem egyúttal fényes sugarakat lövell, 
melyek egymástól tökéletesen külön-
válva, mint a kerékküllők kisebb-nagyobb 
sebességgel forognak. Ebben hű ábrá-

zolását látjuk annak, a mi az északi 
fényben megy végbe, midőn a sarkfény 
ívei nyugatról kelet felé mozogva, a lég-
kör felső rétegeibe fényes nyalábokat 
lövellnek. Ezen fényes sugarak képző-
dése csak akkor következik be, ha a 
puha vas mágnesezve van, s ekkor a 
forgó mozgást kiséri; ha a levegő túl-
ságosan ritkítva van, akként lehet meg-
indítani, hogy valamely párolgó folya-
dékból — pl. vízből -— néhány cseppet 
beviszünk, a mely azonnal elpárolog.« 

»Ha most a galvanométert vizsgál-

3-ik ábra. D e l a R i v e készüléke a sarkfény elméletének feltüntetésére. 

juk, melyben a gömb sarkait meridián 
módjára összekötő nedves szalagon levő 
szomszédos lemezkékhez kapcsolt ké t 
drót végződik, elágazó áram jelenlétéről 
győződünk meg, melynek iránya és 
erőssége változik a szerint, a mint a ki-
sülés azon sarkon megy végbe, melynek 
félgömbjéhez a lemezkék tartoznak, 
vagy pedig a másik sarkon. Ép oly tisz-
tán tanulmányozhatjuk a másodlagos 
polározódás hatását is, mely a lapokban 
az elágazó áram átvezetése következté-
ben keletkezett; e czélból elegendő, ha 
a kisülést teljesen beszüntetjük. A kisér- J 

let föltételeit ily módon változtatva, a 
telegráf-drótok hálózatába kapcsolt gal-
vanométerek járásával mindazon válto-
zásokat fel lehet tüntetni, melyek az 
északi és a déli fény elektromos kisülé-
seinek különböző fázisait híven követik.« 

Még G a s t o n P l a n t é-nak köszö-
nünk néhány sajátságos kísérletet, me-
lyekben a saját felfedezésű másodrendű, 
hatalmas battériáit használva, — ezek-
ről e mű II. könyvében lesz szó, — a 
sarkfény egyes jelenségeit előidézi. E 
kísérletek oly elméletre vezették, mely 
a D e L a R i v e-félétől több pontban 
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nedves falát érintem, melybe a negatív 
elektród már előzetesen be van vezetve, 
a szerint, a mint a folyadéktól való tá-
volság nagyobb vagy kisebb, az elektród 
körül körben elrendezett fénylő részecs-
kékből koszorú (4-ik ábra) — , vagy 
fényes sugarakkal szegélyzett ív (5-ik 
ábra) — vagy pedig hullámos vonal 
képződik (6-ik ábra), a mely egy álló 
helyén rohamosan hajladozik. E hul-
lámzó mozgás különösen a sarkfény 
azon alakzataira emlékeztet, melyeket 
tekerődző kígyóhoz vagy pedig szél-
lengette függönyhöz szoktak hasonlítani. 

6-ik ábra. Gaston Planté kísérletei a sark-
fény tüneményének magyarázására. Hullá-

mos ív. 

A fény, mivel sós vizet alkalmaz-
tunk, sárgás színű, ámde ott, hol a gő-
zökből lecsapódó víz kevesebb sőt tar-
talmaz, bibor-vöröses és ibolyás színeze-
teket is lehet rajta megkülönböztetni. 

A sarkfény sötét szelvényének 
P l a n t é szerint az elektródot kör-
nyező nedves szelvény felel meg, mely-
ben az elektromos áram kiömlik. Men-
nél mélyebben van ezen elektród a 
folyadékba mártva, az elektromos áram-
lás annál hevesebben mozgatja a folya-
dékot, mi fény-fejlődéssel egybekapcsolt 
forrongást idéz elő s ezt a sarkfény hul-

e l t é r ; néhány szóban megemlékezünk 
erről is. 

4-ik ábra. Gaston Planté kísérletei a sark-
fény tüneményének magyarázására. Koszorú . 

P l a n t é a kérdéses kisérleteket 
következőleg írja l e : »Ha a tőlem hasz-

5-ik ábra. Gaston Planté kísérletei" a sark-
lény tüneményének magyarázására. Sugarak-

kal szegélyzett ív. 

nált másodrendű battéria pozitív elek-
tródjával sós vizet tartalmazó edény 
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lámzásához hasonlítja. A sistergés, mely 
e tüneményt kiséri, azon zajgást magya-
rázza meg, melyet egyesek az északi 
fényben állítólag hallottak. Végül az 
ennek kíséretében járó mágnességi 
háborgások az áramvezető drótok köze-
lében elhelyezett mágnestűk rángatózá-
sához hasonló jelenségek. 

>>E tényekből még az is következik, 
úgymond P l a n t é , hogy a sarkfénynek 
pozitív elektromosság áramlásából kell 
erednie ; mivel a fénytünemények ugyan-
azok, mint a voltaméter pozitív elek-
tródjáé, melyekhez hasonlóakat a nega-
tív elektród egyáltalában nem bír létre-
hozni.« Ezt d e l a R i v e is meg-
engedi ; de valóban a légkör pozitív 
elektromossága s a Föld negatívnak fel-
tételezett elektromossága között végbe-
menő kisülés-e a sarkfény, amint azt az 
utóbbi felteszi ? P l a n t é nem osztja 
e véleményt, hanem ellenkezőleg azt 
képzeli, hogy a pozitív elektromosság a 
világtér felé s nem a Föld szine felé 

áramlik, azon ködökön vagy jeges fel-
hőkön keresztül, melyek a sarkok felett 
úsznak. Végűi nem az egyenlítő vidékeit 
tekinti a pozitív elekromosság forrásai-
nak, mely a feltevés értelmében a sar-
kokon fel van halmozódva, hanem azt 
teszi fel, »mintha az a Földnek eredeti 
töltéséből, elektromos készletéből szár-
maznék, melyet az képződése alkalmával 
örökül nyert s a mely most éppen úgy, 
mint a meglevő melege szétszóródni 
törekszik, még pedig, mivel tömege je-
lentékeny, rendkívüli lassúsággal«. 

Ezek azok a theóriák, melyek a sark-
fény nagyszerű tüneményének magyará-
zására javaslatba hozattak ; ezek azon 
leleményes kísérletek, melyekkel részle-
teit utánozni megkisérlették. Mi csak 
arra szorítkoztunk, hogy az elméleteket 
előadjuk, s a szak-fizikusoknak hagyjuk 
a feladatot, taglalják és döntsék el, váj-
jon mennyiben tekinthetik azokat ala-
posaknak. 

x v i . a n a g y v á r o s o k f ü s t j e . * 
Nem nagyon sokkal több száz évé-

nél, hogy J a m e s W a t t a gőzgépen 
tett találmányait szabadalmazás végett 
bejelentette, és nem sokkal több múlt 
el 50 évnél azóta, hogy G e o r g e 
S t e p h e n s o n a vasúti lokomotívot 
feltalálta, s ez az aránylag rövid idő 
mégis elégséges volt arra, hogy e talál-
mányok az egész művelt világban elter-
jedjenek és köztulajdonná váljanak. 
Egészen méltán mondja Dr. E n g e l , a 
híres statisztikus, »Das Zeitalter des 
Dampfes« czímű művében, hogy se 
találmány, se esemény nem gyakorolt 
és nem fog gyakorolni az emberiség sor-
sára oly hatást, a milyet a gőznek alkal-
mazása. A gőz uralkodik ma napság 
minden tekintetben a gazdasági, vala-

* Kivonat R . W e i n 1 i g e lőadásából 
melyet a német természetvizsgálók gyűlésén 
tar to t t Magdeburgbal i , 1884. szep tember 
havában. 

mint a szellemi és erkölcsi életen, ha-
bár a kezdete alig egy félszázaddal volt 
is ezelőtt. Korunknak a gőz adja meg a 
jellemét, a gőz, mely az iparnak és a 
forgalomnak szolgálatában áll. 

A kissé figyelmes szemlélő bizo-
nyára észrevette, hogy a gőzgépek, gőz-
hajók és lokomotívok éppen az utolsó 
2 5 év alatt mily óriási mértékben szapo-
rodtak. 

A statisztikai kimutatások és becs-
lések szerint mostanában mintegy 20 
millió lóerővel felérő gépmunkát hasz-
nál az ipar és a forgalom, melynek a 
végezésére mintegy 120 millió ember 
összes ereje lenne szükséges. Ez óriási 
munkamennyiségből csaknem 6 millió 
lóerő a testek megmunkálására, több 
mint 11 millió lóerő a vasútakon való 
szállításra, és 3 millió lóerő a gőzhajó-
záshoz használtatik fel. Mindezt a mun-
kát a gőz ereje végezi, s a gőzt magát 
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kőszénnek, fának, tőzegnek stb. elégeté-
sével állítjuk elő. 

Elgondolható, milyen óriási mennyi-
ségű tüzelő anyagot kell e czélból 
napról napra elégetni és hogy milyen 
nagy mennyiségű füst és égési termékek 
tisztátlanítják e miatt állandóan a le-
vegőt. 

Dr. E. v. N e u m a n n-S p a l l é r t 
adatai szerint a kőszéntermelés volt 

186 o-ban 18 8 3-ban 
Angliában . . . 854 millió, 1493 millió, 
Amerikában . . 1 5 2 » 703 » 
Németországban 123 » 592 » 
métermázsa, tehát Angliában az utolsó 
24 év alatt a kőszéntermelés csaknem 
megkétszereződött, Amerikában és Né-
metországban pedig négyszerténéi na-
gyobb lett. És ezt a sok kőszenet csak-
nem mind elégették, részint fűtésre, s a 
házak és utczák világítására, részint az 
ipar különféle czéljaira. 

Az iparnak és a vele szoros össze-
függésben álló forgalomnak emelkedésé-
vel azonban a velük karöltve járó káros 
következmények is előtérbe jutottak. 
Ezt mondhatjuk mindenekelőtt a közle-
kedés útjainak és a munkahelyiségeknek 
poráról, meg a kürtők s kémények ter-
mékeiről. Az iparűző nagyobb városok-
ban, a hol az emberek összezsúfolva 
laknak, a hol a lakások tömkelegében 
az ipar különféle nemei telepedtek meg, 
s a hol a nagyipar, bár többnyire, hogy 
úgy mondjuk, a kapun kívül, de mégis 
a lakóházakhoz nagyon közel ütött 
tanyát : ott a számtalan kisebb s nagyobb 
kéményből felszálló füst és hamu való-
ságos kín, a melynek elszenvedése bizo-
nyára mindenkinek terhére van. 

Az élénk közlekedéssel az utczákon 
felvert por ellenében meg van a törek-
vés szilárd útak és utczaburkolatok al-
kalmazásával, s az utczák rendes locso-
lásával és tisztításával védekezni ; e 
tekintetben minden valamire való város-
ban szigorú rendőri szabályok vannak, 
a melyeknek a megtartására is érősen 
ügyelnek. Kétségtelen, hogy ez az eljárás 
rendkívüli mértékben elősegíti a köz-

egészség jó állapotban való maradását 
és javulását. 

A háztartásokból, s a városokban az 
iparűző helyiségekből származó szennyes 
folyadékokkal is hasonló módon járnak 
el, amennyiben a tisztaság szempontjá-
ból a törvény és a rendőri szabályok 
megkívánják, hogy levezetésükre bizo-
nyos készülékek alkalmaztassanak. 

A füsttől való szabadulás tekinteté-
ből hasonló intézkedések mostanáig még 
nem történtek, ámbár mindenfelé meg-
van a törekvés, hogy ez a kérdés tech-
nikai szempontból, valamint a kellő ren-
deletek kiadását illetőleg hova hamarább 
eredménynyel oldassék meg. Egyaránt 
foglalkoztatja ez a hatóságokat, valamint 
az építészeket és mérnököket is, s a 
közegészségügyi egyesületeknek állandó 
feladatukúl kell tekinteniök, hogy ez 
ügyben az érdeklődést szunnyadni ne 
engedjék. 

Bizonyára mindnyájan beismerjük, 
hogy az e tárgygyal szoros összefüggés-
ben álló számos nagyfontosságú kérdés-
nek a megoldása nagy nehézségekkel 
j á r ; azonban ezért még nem kell ma-
gunkat a semmittevésnek átengednünk. 
Mindenkinek joga van a friss levegőhöz ; 
és habár az iparos város lakosának fel-
tétlenül meg kell szoknia, hogy e tekin-
tetben kisebb követelései legyenek, 
azonban azt mégis megkívánhatja, hogy 
a füst okozta kellemetlenségben a lehető 
csekély mértékben részesüljön. Más-
részről tehát mindazoknak, a kik kémé-
nyének füstje a többi lakóknak terhére 
van, mindent meg kell tenniök, hogy e 
terhet kisebbítsék, azaz tűzhelyeiket a 
műszak fejlődéséhez mérten mindig ja-
vítani kötelesek. 

Az egyes embernek természetesen 
nem áll hatalmában, hogy késedelmes 
szomszédjával szemben magának elég-
tételt szerezzen ; s minthogy mindig 
lesznek ilyen késlekedők, azért előbb-
utóbb a kormánynak fog kelleni törvé-
nyek és rendeletek kiadásával a társa-
dalom érdekében fellépnie. Azonban 
éppen abban rejlik a nehézség, hogy az 
ilyen törvénynek annyira mindent ma-
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gában foglalónak, olyan szabatosnak 
kellene lenni, hogy minden esetre nézve 
egyenlő jogokat és kötelességeket írjon 
elő, szóval egyenlő mértékkel mérjen, és 
félremagyarázni ne lehessen. De hogy ha 
azt a számos feltételt tekintetbe vesz-
szük, a melyek mellett a különféle tűz-
helyeknek működniök kell, s a melyek 
úgy a rendelkezésre álló tüzelő anyag 
minőségéből, valamint a munka meny-
nyiségéből, a hőmérséklet nagyságából, 
a kezelés jóságából, továbbá a helyi, idő 
és szerkezeti viszonyokból erednek : ak-
kor már előre be kell látnunk, hogy a 
füstnek a hatóságok részéről való egy-
szerű eltiltása egészen hasztalan munka 
lenne. A rendelet ugyanis meglenne, de 
a meglevő viszonyok legerősebb meg-
sértése nélkül nem lehetne végrehajtani, 
s eredménye a füstölés csökkenését ille-
tőleg csak kétes maradna. 

Több országban próbálták régebben 
az ilyen eljárást, s még ma is láthatjuk 
azoknak rossz következményeit. Angol-
országban már a 1 7-ik század kezdetén 
ellene fordult a közönség haragja a füst 
fejlesztésének. E mozgalom következté-
ben az angol kormány ez ügyben egy 
nagy jogokkal felruházott bizottságot 
küldött ki. A bizottság el is rendelte 
egyszerűen azt, a mi manapság valóban 
nevetségesnek látszik, hogy t. i. a tűz-
helyeket szét kell rombolni, s a kőszén 
elégetése megbüntettessék. 

Az 1673-ik évben a kormánynak 
már törvényjavaslatokat is tettek, hogy 
a füstölést tiltsa el. E mozgalmaknak 
azonban nem lett eredményük. 

1843-ban Angolországban azt a tör-
vényt hozták, hogy minden lokomotív 
tűzhelye úgy készítendő, hogy a benne 
képződött füstöt elemészsze. 1853-ban 
a »Smoke nuisance act«-ban jelent meg 
egy törvény, a mely elrendelte, hogy 
minden tűzhelyet úgy kell készíteni, 
illetőleg úgy alakítani, hogy füstjüket 
maguk elemészszék. E törvényt 1858-
ban egy pótlékkal még szigorúbbá tet-
ték s 1863-ban az »Alcali act«-tal, és 
1866-ban a »Nuisances removal act«-tal 
még kibővitették. 1875-ben a »Public I 
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health act« elrendelte, hogy: »Minden 
olyan tüzelés, a mely a használt tüzelő 
anyag elégetésekor keletkező füstöt nem 
emészti el az elérhető mértékben, továbbá 
a műszaki és ipar i czélokra szolgáló 
tűzhelyek, valamint a magánlakóházak 
kürtőinek kivélelével mindazon kémé-
nyek, a melyek az erős füstöt oly meny-
nyiségben árasztják a szabad levegőbe, 
hogy ártalmasok : ártalomnak tekinten-
dők és sommás pe r útján tárgyalandók, 
azon hozzáadással, hogy a vádlott fel-
mentendő, mihelyt a bíróság meggyőző-
dést szerzett arról, hogy a kérdéses tűz-
hely úgy van készítve, hogy füst jét (a 
gyártás módjához és műfolyamhoz illő 
mértékben) elemészsze, és hogy a tüze-
lést a vele megbízott személyzet gondo-
san végezte. A helyi hatóságoknak köte-
lességükké tétetik, hogy az üzemre 
ügyeljenek fel és ott , a hol a károkozás-
ról meggyőződnek, a törvénynek záros 
határidő alatt való teljesítését kivánják 
meg. « 

Francziaországban az 1853-ik évi 
angol »Smoke nuisance act« mintájára 
1854-ben hoztak hasonló törvényt. 

Svájczban 1880-ban adták ki a ren-
deletet, hogy a gőzkazánok és hasonló 
telepek tűzhely-berendezései úgy készí-
tendők és kezelendők, hogy a szomszéd-
ságnak se a füst és korom, se ped ig 
egyébként a kéményből kiömlő gázok 
kellemetlenséget vagy kárt ne okozza-
nak ; az új telepeknél tehát az ilyes 
ba jok keletkezésének czélszerű berende-
zésekkel elejét kell venni. 

Németországban megelégszenek az-
zal, hogy a gőzkazánok tűzhelyének el-
készítésére kiadott engedélyt azon fel-
tételhez kötik, hogy a kémény gázai a 
szomszédoknak ár ta lmára ne legyenek 
stb., és hogy az ilyen esetben a bi r tokos 
a berendezés megváltoztatására kötelez-
tetik. Az 1850-ik év óta, a midőn ki-
tűnt, hogy a füstöt elégető készülékek a 
lokomotívoknál a czélnak nem felelnek 
meg, egész csapat javaslat támadt e kér-
dés megoldására, s az 1862-ik évi lon-
doni kiállításon számos, e czélból szer-
kesztett készüléket mutattak be. A né-

17 
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met vasutak egyletének 1865-ik évi 
gyűlésén azt a határozatot mondták ki, 
hogy az ideig egyetlen olyan készülé-
ket sem találtak fel, a mely a különféle 
szénfajok használata mellett a füst elége-
tésére minden esetben alkalmas lenne. 
Ugyanezen egyesület 1878-ik évi gyű-
lésén azt határozta, hogy az add ig meg-
próbált készülékek és javasolt szerkeze-
tek közül egyik sem ajánlható általános 
alkalmazásra. 

Hogy milyen keveset használtak a 
törvények Angolországban, a füstök 
hazájában, a kémények termékeinek 
csökkentésére, az tudva van. Angolor-
szágban a kémények éppen olyan erősen 
ontják a füstöt, mint Németországban. 
Az utóbbi években Berlinben, München-
ben, Braunschweigban stb. k iadot t köz-
ségi rendeletek, illetőleg a hatóságok-
nak a füstölő kémények tulajdonosai 
ellenében való fellépése is kevés, vagy 
éppen semmi eredménynyel sem járt. 

Azonban mindez ne riaszszon vissza 
bennünket attól, hogy ez általános baj 
ellenében küzdjünk ; sőt inkább buzdít-
son, hogy útat és eszközöket próbáljunk 
meg ; s a czélt, a melyet a törvényhozás 
talán nagy alakban tűzött maga elé, 
szállítsuk kisebbre, s ne törekedjünk a 
most még lehetetlennek látszó dolog 
elérésére, hanem csak arra, a mi a körül-
ményeknek inkább megfelel, és mégis 
jelentékeny javulást okoz A füstnek tel-
jes elemésztéséről természetesen nem 
lehet szó; hanem elegendő, ha terhét 
elviselhetővé teszszük. Nézetünk szerint 
az ilyen törekvés, a mely a czélhoz las-
sanként igyekszik eljutni, s a törvények 
számára alapot akar teremteni, avval ér 
el legtöbb eredményt, ha a kérdést a 
közjóra alakult egyletekben tárgyalja, s 
a mérnökök köréből műszaki szempont-
ból világítja meg. 

Lássuk tehát röviden a füst kérdé-
sének műszaki oldalát. 

Senki sem tagadhatja, hogy a kémé-
nyekből elszálló termékek (a füst, hamu, 
gázok) minden tekintetben terhünkre 
vannak. A beszennyezett levegő az 
egészségre ártalmas, vagy legalább nem 

hasznos. Az elszálló anyagok, a melye-
ket a levegővel be kell lélekzenünk, 
részint ártalmasak, mérgesek, mint pl. 
a szénoxid, szénhidrogén, kénessav ; 
részint szilárd anyagok t. i. a hamu, 
korom, szén, a melyek a lélekző szervek-
ben lerakódnak és betegségeket okoz-
nak. 

Az orvosok feladata annak a megál-
lapítása, hogy a füsttel telt levegőnek 
mily mértékben van káros hatása ; azt 
azonban mindenki belát ja , hogy a tiszta 
levegőre a sok gyönge és beteges ember-
nek, valamint a gyermekeknek is feltét-
lenül szükségük van. 

Egy másik káros hatása a füstnek 
abból ered, hogy vízhólyagocskákat 
hord magával, a melyek vele együtt 
szennyes gőzt és k ö d ö t képeznek. Az 
ilyen köd manapság csaknem minden 
várost elborít, s mer t a nagy városok 
utczáiban a levegő anélkül is lomhán 
mozog, az ilyen köd bennük sokáig meg-
reked, s a nap fénye és melege nagy 
részben elveszti miat ta hatását, a mely 
pedig a levegőnek megtisztulására 
nagyon szükséges. A világosság és a 
melegség azonban az emberekre, álla-
tokra és növényekre nézve éppen olyan 
nélkülözhetetlen, min t a friss levegő. 

A vízhólyagocskák a tiszta levegő-
ben könnyűségüknél fogva a magasba 
szállanak, s hogy ha füsttel találkoznak, 
a szilárd anyagok reá juk tapadnak be-
lőle, s minthogy ezek a levegőnél vala-
mivel nehezebbek, azért a köd olyan 
alantra száll, hogy a vízhólyagocskák a 
levegőben ingadozó egyensúlyban úsz-
kálhatnak. Ez az ál lapot sokáig eltart-
hat, a mint arról a híres londoni ködök 
eléggé tanúskodnak. 

Az egészségnek okozott ártalmon 
kívül a füst zavarja a városi élet kelle-
mességét, és bepiszkolja az épületeket, 
műtárgyakat, ruházatot stb., a melyek-
nek tisztítása és jó ka rba állítása pénzbe 
is kerül. 

Mindezeket azért említjük fel ez-
úttal, mert nem r i tkán lehet szaklapok-
ban is azon nézettel találkoznunk, hogy 
a kémények termékeinek káros hatását 
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némileg tévesen is nagyra mérik, mint-
hogy egyrészről a légkör mozgása, más-
részről az égés termékeinek magas hő-
mérséklete nem engedi meg a gázoknak 
a keletkezés helye körül való összetorló-
dását. E nézet szerint a levegő mozgása a 
gázok nagy részét azonnal tovább viszi, 
és a friss levegővel mihamar olyan erő-
sen összekeveri, hogy káros hatásukról 
alig lehetne szólani. 

A karlsruhei mérnökegyesület is az 
1884. évben a füst ártalmáról kimondott 
és különben helyes véleményében azon 
nézetet fejezte ki, hogy a kéménytermé-
kek káros hatását, a gázokat és a kormot 
illetőleg, nem kellene oly nagynak tar-
tani, a mint azt a laikus tenni szokta. — 
Az említett nézetek vallói egyszersmind 
felhívják a figyelmet arra, hogy az utakon 
és utczákon felvert pornak sokkal káro-
sabb hatása van. Ezt az állítást nem is 
lehet tagadnunk ; a levegőnek fentebb 
említett mozgására, keverődésére és 
megtisztulására vonatkozólag felhozott 
érveket illetőleg azonban nem lehetünk 
egy nézeten. Azonban mindez még nem 
is zárhatja ki azon feladatot, még ha más 
ok nem volna is reá, hogy az egészség-
ügy javitása végett a füst káros hatásá-
val is meg ne küzdjünk, sőt inkább azt 
is parancsolja, hogy a pornak az utakról 
és az utczákról való elhárításával komo-
lyan gondoljunk, a mint az minden nagy 
városban már régóta meg is történik. 

A közegészségügy fentartása, az élet 
kellemessége és a tulajdon megóvása 
szempontjából minden mellékkörülmény 
daczára fontos feladatunk marad, hogy 
az iparűző városokban a füst ártalmával 
megküzdjiink, és segítségül alkalmas 
eszközökről gondoskodjunk. Azt sem 
szabad elfelednünk, hogy a mostani álla-
potok sem tartósak, sőt a lakosság sza-
porodásával és az ipar fejlődésével együtt 
még nagyobb lesz a füst okozta teher, 
úgy hogy idővel mégis csak tenni kell 
ellene. 

A kémények termékeit kétfélékre 
oszthatjuk. Egyrészről a gázalakú ter-
mékekről, és szilárd csapadékaikról lehet 

szó, azután a hamuról és a szénrészecs-
kékről. 

A hamu terhét csekély mértékre 
csökkenthetjük, ha a tűzcsatornákban 
lerakódására nagy kamrákat készítünk, 
a melyeket időről időre kitisztítanak. A 
nagy hamutartalmú könnyű tüzelő anya-
goknál, mint pl. a földes barnaszénnél 
(lignit), a mely 7 — 1 4 % hamut tartal-
maz, a melynek fűtő ereje emellett, mint-
egy 2 V. -szer csekélyebb a kőszénnél, a 
hamu kiszórása nagy szerepet játszik. 
Több helyen szerzett tapasztalat mutatja, 
hogy a hamukamrák e tekintetben telje-
sen elegendő segítséget nyújtanak, s a ha-
tóságoknak ezekre vonatkozólag valóban 
rendeleteket kellene kiadniok. A beren-
dezés egyszerű, olcsó és a helyi viszo-
nyokhoz nagyon alkalmazható. A hamu-
nak egy kis része és az olyan szénrészecs-
kék, melyeket a kémény húzása magá-
val ragadhat, még így is el fognak szál-
lani a kéményeken, s ezeket még figye-
lembe kell venni, ha a dolgon segíteni 
akarunk. 

A tökéletes elégés mellett csak szén-
sav, oxigén, nitrogén és vízgőz keletke-
zik, a tökéletlennél azonban ezeken 
kívül még szénoxid és szénhidrogén is 
képződik. A nitrogén és a vízgőz a be-
lélekzésre nem hasznosak, a szénoxid, 
szénhidrogének és a kénessav pedig 
mérges anyagok. Mindezen termékek 
magukban véve csaknem láthatatlanok, 
azonban a mechanikailag magukkal 
ragadt szénrészecskék és a szénhidro-
gének csapadékai többé-kevésbbé feke-
tére színezik őket. 

A gázalakú termékek e szerint szén-
savból, szénoxidból, szénhidrogénekből, 
kénessavból, oxigénből, nitrogénből és 
vízgőzből állanak. Ha tehát azt akar-
juk, hogy se a látható fekete korom, se 
a használhatatlan és ártalmas gázok be-
lélekzése ne legyen kárunkra, akkor úgy 
a jó, valamint a rosz tűzhelyek ellenében 
kell keresnünk a segítséget. 

Ha a füst terhén általaban akarunk 
könnyíteni, az a kérdés merül fel első 
sorban is, hogy tulajdonképen ki szol-
gáltatja a legtöbb füstöt. 

17* 
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Be kell ismernünk, hogy a háztartá-
sokban tör ténő tüzelések összevéve több 
füstöt gerjesztenek, mint a k is és a nagy 
ipar együttesen. A Stuttgartban és Han-
noverben tar tot t értekezleteken az előb-
bit háromszor, négyszer nagyobb meny-
nyiségre becsülték az utóbbinál ; azon-
ban annak a terhe mégsem érezhető 
annyira minthogy az úgyszólván kis rész-
letekben számtalan kéményből tódul ki. 
Az ipari tűzhelytelepeken, a melyek 
egyenként véve is sokkal e rősebb műkö-
désűek, az egyes tűzhelyek okozta kel-
lemetlenséget általában véve egy nagy 
kémény egyesíti, a melyen á t több tűz-
helynek égéstermékei húzódnak ki a 
szabadba. 

Ha már a háztartás tűzhelyeinek 
füstje ellen is most akarnánk óvakodni 
kezdeni, végtelen sok és mos t még le 
sem győzhető nehézségekbe ütköznénk. 
Szakítanunk kellene minden szokásunk-
kal, ha kályháink fűtését valami köz-
ponti gáztelepről vett gázzal akarnók 
létesíteni. Nézetünk szerint ez volna a 
kérdésnek legóhajthatóbb és egyedül 
czélszerű megoldása. Ez véget vetne a 
panaszoknak és a bajlódásnak, s ezt a 
dolgot nem is kell oly valószínűtlennek 
tartanunk, a minőnek első pillanatra lát-
szik. A gázzal való tüzelés a tüzelés mód-
jainak az ideálja, főként a háztartás szem-
pontjából, s ha meghonosítását egy időre 
a gáznak d rága ára még gáto l ja is, hasz-
nálatba vétele mégis csak az idő kér-
dése, minthogy i köbméter gázt 3—5 
fillérért már elő lehet állítani, és jól tud-
juk, hogy ily körülmények közt a kapott 
meleg mindig van olyan olcsó, mint ha 
a kályhában szénnel fűtünk. 

De nem véve tekintetbe a füst ter-
hét, a gazdasági kérdés is nagy szerepet 
játszik e tekintetben. Dr. F i s c h e r-nek 
Hannover-ben tett kísérletei szerint a 
kőszénnek a közönséges szobakályhák-
banvaló kihasználása nem t ö b b 20 száza-
léknál, a gázkályháknál ped ig azt találta, 
hogy a világító gáz melegének 80 sőt 
több százaléka is kihasználtatik. Az Els-
dorf czukorgyárban már t ö b b év óta 
nem használják a gőzgépeket, hanem a 

világításra és a gázgépek hajtására kő-
szénből olcsó gázt készítenek, a mely 
köbméterenként mintegy 3 fillérbe kerül. 
Hasonlóképen a S c h u l t z , K n a u d t 
és Társa-féle vasgyár Essenben újabban 
olcsó vízgázt állít elő, köbméterét 1 — 2 
fillérért, s fűtésre és világításra használja, 
olyképen, hogy a gázégető felett egy, 
lefüggő, magnézium csúcsokkal bíró 
koszorú van alkalmazva ; ezek a csúcsok 
izzásba jőnek és kitűnő fényt árasztanak. 

A gázzal való fűtés tehát most már 
nem puszta kísérlet, és vigasztalódva 
ringatódzhatunk abban a reményben, 
hogy e módnak szembeötlő kényelmes 
volta és gazdasági jó oldalainak nagy-
sága azt fogják eredményezni, hogy a 
kályháknak központi telepekből vett 
gázzal való fűtéséhez a háztartásban is 
hozzákezdenek* 

Minthogy abban a nézetben vagyunk, 
hogy a házi kályhák kérdése más módon 
meg nem oldható, a továbbiakban már 
egyedül az ipartelepek tűzhelyeivel fog-
lalkozhatunk. Meg kell azonban jegyez-
nünk, hogy a központi fűtések tűzhe-
lyeit nem értettük a háztartás kályhái 
közé, a mennyiben ezek éppen úgy, 
vagy még jobban terhünkre vannak 
füstjükkel, mint az ipari tűzhelyek, s 
ezek ellen való segítségre találhatunk 
eszközöket, a nélkül, hogy valakit jogai-
ban jelentékenyen sértenénk. A központi 
fűtések tűzhelyeit tehát az ipari tűzhe-
lyek közé számíthatjuk. 

Az utolsó i o — 12 év alatt a tüzelés 
technikája a mérnököknek egyik fontos 
munkakörévé vált, s ekként feltehetjük, 
hogy van elég olyan szakértőnk, a ki a 
tüzelő berendezéseket megvizsgálni és 
megbírálni képes leend. 

A nélkül, hogy a tárgy műszaki rész-
leteibe bocsátkoznánk, kimondhatjuk, 
hogy az eddigi kutatások és tapasztalá-
sok eredménye az is, hogy tudjuk, hogy 
a jó, takarékos és lehetőleg füst nélküli 
elégés magának a berendezésnek jó szer-

* Országos kiál l í tásunkon is b e van 
muta tva a fűtés, i l letőleg sütés-főzés e 
m ó d j a . Szerk. 
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kezetétől, a tüzelő anyagnak helyes meg-
választásától, a minőségnek és a hatás-
képességnek megfelelő igénybevételtől, 
s — a berendezésnek felügyeletétől és 
kezelésétől függ. 

Ha e feltételek teljesítésével képesek 
vagyunk a tüzelést lehetőleg fiistképző-
dés nélkül végezni, akkor még csak arra 
kell ügyelnünk, a miről már fentebb 
volt szó, hogy t. i. az égés termékei 
a városok felett levő füstös légrétegből 
a szabadon mozgó levegőre vezettessenek. 
Ezt helyesnek fogadván el, egyszerre 
arra a fontos végeredményre jutunk, 
hogy a tüzelő helyeket nem lehet álta-
lánosságban tekintetbe vennünk és egy-
formán tárgyalnunk, hanem esetről esetre 
más eljárást kell rájuk alkalmaznunk. Ily 
módon minden külön kívánalmat számba 
lehet venni. Valószínű, hogy az eddig 
kibocsátott törvények és rendeletek cse-
kély eredményének az okát bizonyára 
abban lehet keresnünk, hogy azok min-
den tüzelőhelyre nézve általános módon, 
hogy úgy mondjuk, egy kaptára akartak 
intézkedni. 

Azonban nem csak ez az egyedüli 
hibája volt az említett rendeleteknek, 
hanem tévedés volt bennük az is, hogy 
szerettek volna bizonyos szerkezeteket 
általános használatra előírni, és azt, a 
mi éppen olyan fontos volt, t i. a keze-
lést, figyelembe se vették. Mert éppen 
a szerkezeti viszonyok azok, melyek 
esetről esetre az üzleti és helyi viszo-
nyoknak figyelembe vételén alapuló meg-
fontolást igényelnek, holott a kezelés 
általánosan szabályozható. 

Azt látjuk tehát eredményképen, 
hogy a segítő módszereket kétfélékre 
kell osztanunk, t. i. olyanokra, a melyek 
általában véve végrehajthatók, és így 
állami vagy helységi rendeletekkel azon-
nal foganatosíthatók, és olyanokra, a 
melyek a berendezés elkészítése vagy 
megváltoztatása czéljából esetről esetre 
műszaki megbírálást vagy vizsgálatot 
szükségeinek. 

A füst ellenében az iparos váro-
sokban első segedelemnek mondható 
az elég magas kémények építése. Ha a 

kémények olyan magasak, hogy az égés 
termékei már olyan magasságban jutnak 
a szabadba, a hol a levegő szabad moz-
gásban van, akkor a termékek nagy 
területre oszlanak el, összekeverődnek a 
tiszta levegővel és az általános megtisz-
tulás folyamatában mihamar átalakulnak. 

A kémények magasra építésének 
mind a jó, mind a rosz tűzhelyekre egyen-
lően jó hatása van ; műszakilag véve 
jelentékeny költséget és nehézségeket 
nem okoz, s a tűzhelyek működését 
sohasem roszabbítja, hanem javítja. A 
legkisebb magasság általában véve nem 
oldható meg minden városra nézve, de 
nem is szükséges. Elégséges, ha kimond-
ják, hogy az ipari tüzelőhely birtokosa 
kéményéből az égési termékeket olyan 
magasságban tartozik kibocsátani, a mi-
lyet a helység az ottani viszonyok tekin-
tetbe vétele alapján szükségesnek tart. 

A füstkérdés javításának második 
eszköze az volna, ha egész államok terü-
letére szóló általános rendeletet bocsá-
tanának ki, azon czélból, hogy az ipari 
telepek felügyeletére és kezelésére csak 
olyan egyéneket lehessen alkalmazni, a 
kik arra való képességüket kimutatták. 
Meg kellene kivánni, hogy az ily egyé-
nek vizsgálatot tegyenek, előbb azonban 
fűtőiskolát látogassanak és a fűtést gya-
korlatilag is tanulják. Ehhez az volna 
tehát a feltétel, hogy pl. az iparűzés főbb 
helyein bizonyos számban fűtőiskolákat 
állítanának fel, s a fűtésre vonatkozólag 
hozott törvényben az iparos városok 
köteleztetnének, hogy ilyeneket az állam 
segélyével létesítsenek. 

Ismeretes dolog, hogy a jó belátású, 
ügyes fűtő a tüzelőhelynek bajait több-
nyire eloszlatja és hogy ő maga többet 
képes megtakarítani, mint a berendezés-
nek legjobb szerkezete. 

Az említett és általánosnak mond-
ható két segítő mód bizonyára nagyban 
fogja csökkenteni a füst okozta terhet, 
azonban még az is szükséges, hogy a 
baj t mindjárt keletkezésekor ragadjuk 
meg. Nem lehet kikerülnünk, hogy a 
harmadik eszközt ne használjuk, t. i. 
hogy a berendezés szerkezetét meg ne 
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v iz sgá l juk , a z é r t , h o g y m e g t u d h a s s u k , 
v á j j o n a m e g f e l e l ő t ü z e l ő a n y a g h a s z n á l -
t a t ik -e , v á j j o n a m é r e t e k a k i v á n t m u n k a -
k é p e s s é g n e k m e g f e l e l ő k - e é s h o g y v é g r e 
a t üze lő h e l y e g é s z e l r e n d e z é s e czél -
szerű-e ? 

A s z a k é r t ő k b e n m a n a p s á g m á r n i n c s 
h i ány . H a a z á l l a m k ö t e l e s s é g ü k k é tesz i , 
h o g y ú g y a j ó l , m i n t a r o s z a b b ú l m ű -
k ö d ő i pa r i t ű z h e l y t e l e p e k e t m e g l á t o g a s -

sák s r ó l u k s z a k é r t ő i v é l e m é n y t a d j a n a k , 
r ö v i d i d ő a l a t t m e g lesz az a l a p a r r a , 
h o g y a h a t ó s á g o k f e l l é p h e s s e n e k az o lyan 
t e l e p e k b i r t o k o s a i e l len , a m e l y e k füs t -
j ü k k e l m á s o k t e r h é r e v a n n a k , s a k i k 
a s z a k é r t ő i t a n á c s d a c z á r a t ű z h e l y e i k e t 
n e m j a v í t j á k . E z e n az ú t o n b i z o n y á r a 
k ö z e l e b b j u t u n k a c z é l h o z és c s ö k k e n -
t en i f o g j u k a n a g y v á r o s i f ü s t k e l l e m e t -
l e n s é g e i t . K . E. 

APRÓ KÖZLEMÉNYEK. 

T E R M E S Z E T T A N . 

» R e v u e S c i e n t i f i q u e « ez év i 8. s z á m a 
sze r in t , e z e n n e l egész t e r j e d e l m é b e n köz-
l ü n k . E m e s e b e s s é g e k m á s o d p e r e z r e vo-
n a t k o z n a k és m é t e r e k b e n v a n n a k k i -
f e j ezve . 

( 5 . ) K Ü L Ö N F É L E S E B E S S É G E K . E g y 

a n g o l , J a c k s o n J . , a l e g j o b b f o r r á s o k a t 
h a s z n á l v a , s o k k ü l ö n f é l e j e l e n s é g és tü-
n e m é n y s e b e s s é g é t t á b l á z a t b a f o g l a l t a 
össze, a m e l y e t , é r d e k e s s é g é n é l f o g v a , a 

A Föld esése a N a p felé 0-003 
Szabadesés a H o l d felületén, I mpereznyi esés után . . . I ' 6 l 
Szabadesés a Mars felületén, I mpereznyi esés után___ ___ . . . . . . . . . 3 '43 
Szabadesés a Vénus felületén, 1 mpereznyi esés u t án . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . — 4-41 
Szabadesés a N e p t ú n felületén, I mpereznyi esés után . . . . . . . . . . . . 4-67 
Szabadesés a Merkúr felületén, 1 mpereznyi esés után . . . . . . 5-28 
Szabadesés a F ö l d felületén, 1 mpereznyi esés u t á n . . . . . . . . . . . . . . . 9-81 
Szabadesés a F ö l d felületén, 2 mpereznyi esés után . . . . . . . . . 19-62 
Szabadesés a F ö l d felületén, 100 méternyi esés u t á n . . . . . . . . 44*29 
Szabadesés az Uranus felületén, I mpereznyi esés után . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-30 
Szabadesés a Szaturnus felületén, I mpereznyi esés u t á n . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-80 
Szabadesés a J u p i t e r felületén, I mpereznyi esés után . . . . . . . . . . . . 24-47 
Szabadesés a N a p felületén, I mpereznyi esés után . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 269-77 
A Hold keringése a Fö ld körü l (apogéumban) . . . . . . . . . . . . . . 970-0 
A Hold keringése a Föld körül (perigéumban) . . . . . . I080 '0 
A Mars 2-ik drabant jának , a Demoisnak keringése . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . I I 5 7 ' ° 
A Nap egyenlí tőjének forgása . . . . . . . . . 2028-0 
A dobás, mely a testet a Holdról , a vonzás köréből k i ragadná (Laplace szerint) 2396-0 
A Neptún ker ingése a N a p körü l . . . . . . . . . . . . .,. . . . . . . 539° ' ° 
A Nap haladása a Herkules csillagzat felé . . . . . . 7642-0 
A Szaturnus ker ingése a N a p k ö r ü l . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75^4 ' ° 
Dobás, mely a testet a Földről , a vonzás köréből kiragadná (Flammarion sz.) 11700-0 
A Jupi ter ker ingése a N a p körül . . . . . . . . . . . . . . . 12924-0 
A Föld keringése a Nap k ö r ü l . . . . . . . . . . . . 29516-0 
Dobás, mely a testet a Napró l , vonzása köréből ki ragadná, Young és 

F lammar ion szerint . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 608000-0 
Ki törés a N a p o n (Secchi szerint) . . . . . . . . . . . . . . . 900000-0 
Villám egy napfo l tban (Peters szerint) 200000000 '0 
A sarkcsillag (ct Ursae minoris) teleskópi önmozgása* . . . . . . . . . . . . 1500-0 
A Véga (a Lyrae) teleszkópi önmozgása i i o o o - o 
A Capella spektroszkópi önmozgása . . . . . . . . . . . - | -20000-0 

* A teleszkóp az álló csillagok oldallagos mozgásáról (a Földhöz húzo t t egyenesre 
merőleges síkban), a spektroszkóp pedig a közeledő vagy távolodó mozgásról (a Földhöz 
húzott egyenes mentében) tesz tanúságot. SZERK. 
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A Capella teleszkópi önmozgása . . . . . . 47100-0 
A Nap légkörének rendes m o z g á s a i . . . . . . . . . . . . . . 30000—Ó5coo-o-ig 
Hulló csillagok . . . . . . 12000—71000'0-ig 
Halley üstököse aphé l iumban . . . . . . . . . . . 3 '0 

» » perihél iumban . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 393000-0 
Az 1882-iki nagy üstökös per ihél iumban (Schiaparelli szer in t ) . . . . . . . . . 480000-0 
Az Orgueili tűzgolyó (1864. má jus 14., Lanssedat szerint) 20000-0 
Az Autr iche i tűzgolyó (1868. szeptember 5 . ) - - - . . . . . . . . . . . . 88000-0 

A Mer de glace leggyorsabb haladása (Tyndall szerint) . . . 0-0000099 
A Jakobshavni (Grönland) j égá r leggyorsabb haladása . . . . . . . . . . . . 0-00026 
Sebes fo lyóvíz . . . . ._. . . . . . . . . . 4 '0 
Alpesi pa takok . . . . 14-28 
Eső csöppek (Roze t szerint) --- H 'O 
A tenger-ár emelkedése Szt . -Malóban 13-33 m. á r k o r . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . O-OOIII 
30 méter tágasságú, 300 m. mélységű h u l l á m . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-82 
Vihar-hullám az Oczeánon . . . . . . . . . . . . . . 21-85 
A tenger-ár haladása a K r a k a t o a okozta földrengéskor . . . . . . . . . 294-0 
» » » a nyugot i Csendes oczeánon (maximum). . . . . 800'0 

Közönséges szél 5—6-o-ig 
A kémények légvonata . . . 3—5'5° ' ig 
Szélmalomnak való jó szél 7 + 2 
Friss tengeri szél 10-0 
Vihar 25—30-0-ig 
Orkán 4 ° ' ° 
Fákat k i tépő orkán 45'0 
Vihar ha ladása 1881. szeptember 21 54 - I 7 
A Wel l ingford i (Connecticut) cziklón 1882. márcz. 22 I ' 5 ' 7 8 

Légköri hul lám a Kraka toa okoz ta földrengéskor (Kraka toá tó l Szt.-
Pétervárig, Rykatcboff szerint) . . . . . 303—334'°->g 

A Viégei földrengés (1855. jú l ius 25., Bolger szerint) . . . 872-0 
Vihar a N a p légkörében (Young szerint) . . . 402000-0 
A Vezúvból kilökött kövek 4 ° 6 ' 0 

A Teneriffai vulkánból k i lökö t t k ö v e k . . . . . . 975'° 
A robbanás okozta lökés ha l adása nedves h o m o k b a n . . . . . . 289-86 
A földrengési hullám elméleti sebessége tömör gráni tban (Ewing szerint) 2450—3050'0- ig 
Hang levegőben ( + 1 0 ° hőmérsékné l ) 3 3 7 ' 2 0 

» vízben ( + 8 - 1 hőmérséknél) H 3 5 ' ° 
» h iganyban ( + 1 0 hőmérséknél) . . . . . . 1484-0 
» ezüstben - 3 0 6 0 0 
» bronzban , tölgyfában . . . 3628-0 
» bükfában . . . . " 4 2 5 ° ' ° 
» fenyőfában . . . . . . . . . . . . . . . 544° ' ° 
» vasban, aczélban, üvegben . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 6 6 8 ' 0 

Elektromosság tenger alatti t e legrafdró tban 4000000-0 
» levegőbeli » » 36000000-0 

Volta-áram telegraf-zárlatban . . 11690000-0 
Indukált á r a m . . . . . . . . 18400000-0 
Petroleum-fény (Cornu szerint) - 298776000-0 
Napfény, az éghatár széléről (Cornu szerint) 300242000-0 
Mészfény (Cornu szerint) 300400000-0 
Elek t romos fény (Young és F o r b e s szerint) 301382000-0 
A Leydeni palaczk kisülésének árama 0-0017 méter átmérőjű vörös-

réz d r ó t b a n . - 463500000-0 

A bambusznád növése . . . . . . . . . . . . . . . 0 0 0 0 0 7 2 
A vér folyása a béka-poronty farkában . . . . . . . . . .... . . . 0-00050 
» » » az ember reczehártyájának ha j s zá l edénye iben . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0-00075 
» » » » eb aor tá jában . . . 0-40 

Az érzetek tovavitele az e m b e r i d e g e i b e n . . . . . . . . . 33'0 
Csiga 0-0015 
Hím selyembogár röpte (Pe t t ig rew szerint) 1-86 
A légy (Musca domestica) r e n d e s röpte . . . 7 + 2 

A fürj röpte 17-80 
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Á posta-galamb röpte - - - — — 27-0 
Gróf Ká ro ly i négy posta-galambja 1884-ben Pa r i sbó l Budapestre (1273 

ki lométer) 7 óra a l a t t . . . . . - . . . 5 r ' 3 2 

Sólyom röp te - — — --- 28-0 
Sas röpte 3 2 ' 0 

Légy legnagyobb röpte (Pe t t ig rew szerint) . . . 53'35 
Fecske röp te 67-0 
Part i fecske röpte.__ . . . . . . . . . . . . . . . - — — -— 88-90 
Teve, 185 k i lométe r 10 h. 20 m. (Burckhardt szerint) . . . 4-97 
Rénszarvas, szánt húzva . . . . . . . . . . . . . . . — - 8-40 
Versenyló (amerikai ügető, 1881-ben) I angol mfld. 2 m. io1/« s. . . . . . . . . 12-36 
Versenyló (vágtatva) Lit t le Duck , Pa r i sban 1884. m á j u s 25-ikén ; 24000 2 m. 22 s. 16-90 
Agár - - — 25-34 
Czet (Lacépéde szerint) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . U 'O 
Gyalog ember , 4 kilométert ó ránkén t . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . — . . . . . . I ' l l 
Gyalog e m b e r 6 kilométert ó r ánkén t . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . --- l ' 66 
Fu tó ember ( W e b e r G. és E . szerint) . . . . . . . . . . . . 7*10 
Úszó ember ( Johnson J . B. 1872. augusztus 5- ikén 805 méter 12 m. alatt 

(Pe t t i g rew szerint).. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . --- . . . --- --- --- I ' I 2 
H a v o n korcsolyázó (Nordenskiöld szerint) : . . . . . . . . . 2-95 
Gyakorlott korcsolyázók . . . . . . - --- --- --- --- 12-0 
Veloczipédezö (English R . H . 1884. szept. 10-ikén, 2 angol mfld. 5 m. 332 /5 s.) . . . 9-65 

Ha jók , ó ránkén t 9 csomóval . . . . . . --- --- --- 4"Ö3 
» » 12 » - .— 6-17 
» » 17 » - 8-75 

Torpédó, » 21, 76 » I I - I 9 
Korcsolyás csónak E.-Amerika befagyot t folyamain . . . . . . . . . 3 ï ' ° 9 
Krebs és R e n a r d kormányozható (?) léghajója M e u d o n b a n 1884. november 8-ikán 6-39 
A vonat l egnagvobb sebessége a Manchester -Liverpool i vaspálya megynyitása-

kor 1830. szeptember 15-ikén . . . . . . . . . . . . 5"3Ö 
Gyorsvonat, ó ránként 60 k i lométe r . . . . . . . . . . . . . . . - — . . . . . . 16-67 

» » 75 » - - 20-83 
» » 60 angol mfld. . . . . . . . . . . . . . . . — 26-82 

Vonat -próba (Jersey City Ph i l ade lph iában) . . 3 7 7 5 
Puskapor égése szabad l evegőn . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . --- --- --- --- 0*013 

» » nagyüregű ágyuk csövében . . . . . . 0-32 
Puskagolyó kezde t i sebessége (Mauser-puska) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 2 5 ' ° 

» » » (Gras-puska) 430-0 
» » » (Werndl-puslca, ú j a b b pat ron) . . . . . . . . . . . . . . 432-0 

Ágyúgolyó kezde t i sebessége, szárazföldi hadsereg ágyujából . . . . . . 500-0 
» » » tengerészeti ágyúból . . . . . . . . . . . . . . . 605—yoo-o-ig 

Durranó gáz (oxigén és h id rogén fel lobbanása Ber the lo t szerint) 2500-0 
Durranógyapot fellobbanása ( A b e l és Nobel szerint) . . . . . . 5180—5790-0-ig 
Szélpuska golyójának kezdeti sebessége ( roo a tmosph . nyomás) 206-0 
I atm. nyomású levegő kiömlése üres térbe . . . . . . . . . . . . . . . . . 395 ' ° 
Kilövellő gőzsugár 3 atm. nyomásbó l a levegőbe ._ . . . . . . . . . . . . . . . — . . . 500-0 

» » I atm. » üres té rbe . . . ! . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 582-0 
Sz. K . 

T E R M É S Z E T T U D O M Á N Y I M O Z G A L M A K A H A Z A B A N . 

8. A magy. tud. Akadémia I I I . osztá- ! K i t ű n i k ez egyfelől a források vizének m e g -
lya február 16-ikán tartott ü lésének első 
tárgyát S z a b ó J ó z s e f r e n d . tag elő-
adása képezte »Göd és Dunakeszi forrás-
vizeinek geológiai viszony ai«-xö\. Pestme-
gyében Göd és Dunakeszi fens ík ján valami 
három k i lométe r hosszúságban számos forrás 
fakad. E lőadó bővebben foglalkozván e forrá-
sok eredetével , arra a következtetésre jutott, 
hogy azok geológia i források, vagyis nagyobb 
mélységből f a k a d n a k mint a fe lüle t i forrá-
sok, melyek a közönséges k u t a k a t táplálják. beveze tn i . 

l ehe tősen állandó, I I —12° C. között inga-
dozó hőmérsékletéből , másfelől a geológiai 
viszonyokból . E lőadó abban a nézetben van, 
h o g y kellő ponton vagy 60 méterre lefúrva , 
jó forrásvizet szolgáltató artézi kutat l ehe tne 
k a p n i ; általában nagy megnyugvással ve-
h e t n i azt az eredményt , hogy Budapes t tő l 
n e m messze oly mély fekvésű források nagy 
bőségben vannak, a melyeknek kifogástalan 
jó vizét könnyű szerrel lehetne a fővárosba 
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Utána K r e n n e r J ó z s e f lev. tag 
»a zigaditról* ér tekezett s k imuta t t a , hogy 
ez az andreasbergi ásvány albit és, mint 
kétségkívüli szedimentnek utólagos képződ-
ménye, ép olyan érdekes, mint azok az 
adulárok , melyek a Botesi h o m o k k ő b e n az 
erdélyi tellurezüst és arany tá rsaságában 
fordulnak elő. 

Ugyanaz beter jesztet t L o c z k a J ó -
z s e f m. n. múzeumi chemikus részéről t öbb 
rendbel i ásványelemzést. 

Ezután G o t h a r d J e n ő , mint ven-
dég, számot adot t »a herényi asztrofizikai 
obszervatórium l884-ben történt megfigye-
léseiről*.. Ez évben megjelent az obszerva-
tór ium kiadványainak 1-ső füzete és meg-
határoz ta to t t az obszervatórium sarkmagas-
sága. A többi munkála tok közöl felemlí t-
he tők : spektroszkópi megfigyelések több 
érdekes csillagon, valamint a Venus boly-
gón, a lenyugvó Napon , a szürkületi vörös-
ségen, vil lámokon és a hydrin-gázon ; to-
vábbá észleletek a Jupi teren, Marson , Vé-
nuson és a szürkületi vörösségen, s azonkívül 
másféle csillagászati és meteorológiai meg-
figyelések. 

A következő előadó K o n k o l y 
M i k l ó s tiszt, tag benyújtot ta k é t csilla-
gászati dolgozatát . Az egyikben sa déli 
égöv spektroszkópi átkutatásáról« tesz jelen-
tést , a melyből ki tűnik, hogy ez öv át-
kuta tása 0 foktól 15 fokig már befe jezésé-
hez közeleg, mert eddig már összesen 17 
hora készen van. A másik dolgozat tárgya 
s [lulló-csillagok megfigyelése a magyar 
korona területén 1884-ben«. A megfigyelé-
sek száma ebben az évben igen csekély 
volt, mert a megfigyelő állomások száma 
3-ra apadt . Ó-Gyal lán kívül csak B á r t f a y 
József és H e 1! Béla tanár je löl tek Buda-
pesten és Z e l l e r Árpád úr Vág-Sel lyén 
te t tek megfigyeléseket. Az összes megfigyelé-
sek száma 182 volt ; ezekből a redukcz ió 
u tán 26 kisugárzó pontot vezetett le. 

Ez után br. E ö t v ö s L o r á n d rend. 
tag bemuta t ta K l u p á t y J e n ő egyetemi 
tanársegéd értekezését s A folyadékok közötti 
válaszfelületek feszültségéről«, a me lyben a 
szerző arra a végeredményre ju t , h o g y a 
részéről megvizsgált folyadékok közöt t i vá-
laszfelületek feszültségére vonatkozó észle-
lések nem igazolják Rayleigh-nek a kapi l -
láris erők törvényére tet t egyszerű fö l tevése i t . 

Végre S c h u l l e r A l a j o s lev. tag 
ismertet te K o c h A n t a l lev. t agnak »Az 
aranyi hegy kőzetéről és ásványairól« szóló 
közleményét . 

A február 23-ikán tartott akadémia i 
összes ülésen S z i l y K á l m á n rend . tag 
felolvasta T ö r ö k J ó z s e f r e n d . tag 
emlékbeszédét T a r C z y L a j o s 1881. 
márczius 20-ikán elhúnyt rendes tag felet t , | 

a ki má r 1838 óta t ag ja volt az akadé-
miának. 

A I I I . osztálynak márczius 16-iki ülé-
sén legelőször is S z a b ó J ó z s e f rend. 
tag felolvasta K á n i t z Á g o s t lev. tag 
székfoglaló értekezését »gróf Széchenyi Béla 
közép-ázsiai expedícziójának növénytani ered-
ményéről.« A növényeket mind Lóczy La-
jos gyű j tö t t e Kbinában ; l egnagyobb részük 
nincsen jó l konzerválva, mindamellet t sike-
rült a meglevő anyag a l ap ján kimutatni, 
hogy a Ku-ku-nor tóig s azonfelül terjedő 
Kan-szu tartomány növénytan i tekintetben 
inkább Észak-Tibethez számítandó, Sze-
csuan és Yün-nan ta r tományok pedig nö-
vényzet tekintetében sokka l közelebb álla-
nak I n d i a flórájához. Az expedíczió összesen 
mintegy 20 új növényfajjal, illetőleg fajvál-
tozattal gyarapította a t u d o m á n y t . 

E r r e K ö n i g G y u l a lev. tag mathe-
matikai tárgyú dolgozatainak benyújtása 
után — L o y k a H u g ó tanár mint ven-
dég előter jesztet te »Adatok Magyarország 
zúzmóflórájához : Ili.« cz ímű közleményét, 
melyben a Krassó-Szörénymegyében, neve-
zetesen Herkules-fürdő, M e h á d i a , Szvinicza 
és Plavisevicza környékén eddig gyűjtötte 
zuzmók vannak összeállítva. A felsorolt fajok 
száma valami 200, ezek k ö z ö t t 40 a magyar 
flórára nézve új felfedezés. 

U t á n a S c h u l l e r A l a j o s lev. tag 
ismertet te A n t o l i k K á r o l y aradi 
tanár közleményét a tőle fel talál t » g y ű r ű -
csöves higany-légszivattyúról.« A felta-
lálót sok évi tapasztalat megtaní to t ta arra, 
hogy a közönséges szellentyűs vagy csapos 
légszivattyúkat évenként t öbbszö r szét kell 
bontani és megtisztogatni, és e fáradság 
daczára sem érjük el a czélt , mert nem 
tökéletesen légzárók és a mellet t mindig 
nagyon nehezen járnak, az ú jabb tudomá-
nyos búvárla tokra , de a közönséges gya-
korlati kísérletekre nem e léggé alkalmasak. 
Ezeknél az okoknál fogva ösztönözve érezte 
magát olyan higany-légszivattyú szerkeszté-
sére, melylyel gyorsan és kényelmesen lehes-
sen k ísér le teket tenni a né lkü l , hogy a tisz-
togatás időveszteséggel vagy másféle nehéz-
ségekkel volna összekötve. A kitűzött czélt 
sikerült is elérnie és egy o ly »gyűrűcsöves« 
higany-légszivattyút szerkesztenie, mely a töb-
bieket m inden tekintetben felülmúlja és 
melynek részletes leírását és ra jzát közli. A 
légritkítás ez új készülékkel oly gyorsan 
történik, hogy a levegőt a h a r a n g alól egy 
perez a la t t 10 milliméterre k i lehet szivaty-
tyúzni. A készülék ára — higanynyal 
együtt — 240 frt. 

Befe jezésü l az osztá lyt i tkár előterjesz-
tette T é g l á s G á b o r dévai reáliskolai 
igazgatónak »A boiczai barlangok s azok 
őstörténelmi jelentősége« czímű dolgozatát, 
melyben a szerző néhány i smere t len hunyad-
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megyei bar langot ír le és a r r a a végkövet-
keztetésre ju t , hogy azok a neolith-korú 
embernek szolgáltak lakóhelyül . 

í). Orvosi és közegészségügyi kon-
gresszus fog összeülni B u d a p e s t e n a f. évi 
szeptember 3., 4. és 5. n a p j a i n . A kon-
gresszus főfeladata megbeszélni a hazánk 
közegészségügyi viszonyai k ö r é b e n mutat-
kozó b a j o k a t és hiányokat ; t ovábbá körül-
írni azon közegészségügyi intézkedéseket, 
melyeket a kormány, h a t ó s á g o k és az egye-
sek kö te lesek volnának te l jes í teni ; egyszers-
mind u ta t és módot keresni ezen intézke-
dések valósítására és arra, h o g y az ország 
lakosságában a közegészségügy iránt való 
fogékonyság élesztessék és így annak meg-
értése és belá tása összhangzásba jusson köz-
egészségügyi iparkodásainkkal . 

A kongresszuson a szakreferensek a 
gyermekegészségügy, az egészségügyi köz-
igazgatás, továbbá a községek egészségügye 
köréből a legérdekesebb, s viszonyaink 
legégetőbb kérdéseit fog ják tárgyalni, a 
miként er rő l a kongresszus tervrajza bő 
felvilágosítást nyújt. 

A kongresszus tárgyaiul a következők 
vannak ki tűzve : Gyermekhalandóság sta-
tisztikája (ref. L á n g L a j o s ) ; a bábaügy 

ál lása s befolyása a gyermekhalandóságra 
(r. T a u f f e r V . ) ; a csecsemők és k i sde -
d e k táplálása és ápo lása (r. B ó k a i J . ) ; 

. jó tékony egyesületek s intézetek a kisde-
d e k egészségének oltalmazására (r. K o l -
l e r Gy.) ; egésszégügyi közigazgatásunk a 
központban (r. R ó z s a h e g y i A.) ; egész-
ségügyi közigazgatásunk szükségletei a tör-
vényhatóságokban és községekben (r. G r i i n -
w a 1 d B.) ; o rvosügy a községekben (r. 
C b y z e r K.) ; egészséges építkezés a vá-
rosokban és községekben (r. L e c t n e r 
L. ) ; az ivóvíz el lenőrzése és egészéges ivóvíz 
beszerzése vá rosokban és községekben (r. 
F o d o r J.) ; f e r tőző betegségek t e r j edé -
sének gátlása községekben (r. K o r á n y i 
F.); az iskolák egészségügyi ke l lékei (r. 
I m r e J.) ; m u n k á s o k egésszégügye (r. 
M ü 11 e r K.) ; vasút i és hajózási egészégügy 
(r. C s a t á r i L.). 

Tagtársaink igen nagy részét b izonyára 
érdekelni fogják a kongresszus e tárgyalásai, 
a melyeken részt vehe t mindenki, a k i or-
vosi vagy közegészségi ügyekkel fogla lko-
zik, s a tagdi jat befizette. A kongresszus 
tagdi ja 4 frt, mely összeg a vezért i tkárhoz, 
M ü l l e r K á l m á n h o z (Budapest IV. 
váczi-utcza 25. sz.) küldendő. Az ülések a 
kiállítás zenecsarnokában fognak t a r t a tn i . 

TÁRSULATI ÜGYEK. 

Jegyzőkönyvi kivonatok a társulat üléseiről. 

X X I . V Á L A S Z T M Á N Y I Ü L É S . 

1885. m á j u s 20-ikán. 

Elnök : B R . E Ö T V Ö S L O R Á N D . T i t k á r felolvassa a p é n z t á r megvizsgá-
lására k ikü ldö t t bizottság jelentését , mely-
ben kifejezik, hogy a könyvvezetést, a 
naplókat , okiratokat, é r t ékpap í roka t rend-
ben és a pénzkészletet a számadásilag ki-
mutatot t mennyiségken t a lá l t ák . — Tudo-
másúl vé te t ik . A választmány a jövő har-
madra pénztárvizsgálókúl D i e t z Sándor és 
Fröhl ich Izor urakat kéri fe l . 

Másod t i tká r felolvassa az állattani bi-
zottság jelentését a nyilt pá lyáza tok ügyében. 

J E G Y Z Ő K Ö N Y V 

a k. m. Term. tud. Társulat állattani bi-
zottságának üléséről május l t)-ikán. 

T i t k á r előterjeszti, h o g y ez ülés tárgya 
az á l la t tani nyilt pályázatra beérkezett aján-
latok megbirálása abból a czélból , hogy a 
bizottság ajánlatot tegyen a választmánynak 
a tudományos munkálat tal va ló megbízásra ; 
felemlíti, hogy a pályadíj IOOO forint s je-

lenti , hogy a k i t ű z ö t t határidőig, 1885. apr. 
30-ikáig 9 a jánla t érkezett be a t i tkárság-
hoz ; jelenti végre, hogy Dr. Horvá th Géza 
bizottsági tag a megjelenésben akadályozva 
levén, véleményét Írásban terjesztet te elő és 
kér i a bizottságot, hogy az a jánla t té te lnél 
megokolt vé leményét vegye tekin te tbe . 

Elnök ö r ö m m e l konstatálja, h o g y az 
állattani, pá lyázaton oly szép számmal s 
annyi fontos és é rdekes kérdés megoldására 
vállalkoztak a pá lyázók ; a mi annál örven-
detesebb, mert az ajánlatok valamennyien 
figyelemre mé l tók s megbízásra é rdemesek , 
minthogy vagy jó l ismert szakemberektől 
vagy komoly igyekezetű fiatal munkások tó l 
valók. Azt hiszi, h o g y a bizottság vélemé-
nyének ad kifejezést , midőn k imondja , hogy 
vajha annyi pénzerő állana a Társula t 
rendelkezésére, h o g y valamennyi ajánlat-
tevőt megbízhatná munkájának elkészítésével. 
Minthogy azonban a bizottság csak az 
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1000 forintnyi pá lyad í j erejéig a j án lha t 
megbízatást , felkéri a bizottságot, hogy a 
könnyebb eldöntés szempont jából bizonyos 
irányelveket állapítson meg , melyek az a ján la t 
megválasztásában min tegy zsinórmértékül 
szolgáljanak. 

A bizottság úgy véli, hogy fe lada-
tának leghelyesebben akko r fog megfe-
lelni, h a a nyilt pá lyáza tok szabályzatában 
megállapí tot t elveket fogadja el zs inór-
mértékül , nevezetesen, hogy első sorban 
azokat a munkákat veszi tekintetbe, melyek 
hazánk állatvilágának kuta tásá t tűzik k i 
czéljokul s olyan szerzőktől valók, kik t u d o -
mányos munkálata ikkal már eddig is el-
ismerést vívtak ki m a g u k n a k s a jövőre 
nézve tel jes bizalmat ébresztenek ; második 
sorba jönnek azok az ajánlatok, melyek 
hazánk zoológiai megismerését előmozdító 
szakmunkák megírását Ígérik és olyan szer-
zőktől valók, kik már tanújelét adták ké -
pességüknek s alapos reményt nyúj tanak, 
hogy megbízatásuk ese tén jó munkával gya-
rapí tanák i rodalmunkat . 

Ezek megállapítása után jegyző e lő-
terjeszti a beérkezett a j án la toka t : 

1. Ajánlkozás » M a g y a r o r s z á g örvény-
férgei (Turbellaria) magánrajzának« meg-
írására. E munka m i n t e g y 15 nyomtatot t 
ívre te r jedne s a szükséges rajzokkal volna 
felszerelve. K é r 500 f r to t . 1886 végére el-
készülne. 

2. Ajánlkozás » A hazai ágastapogatójú 
rákok (Crustacea Cladocera) magánrajzá-
nak« megírására. K é r 6 0 0 frtot és k ü l ö n 
ivenként való t iszteletdíjat . 1887 végére el-
készülne. A munka 15 nyomta to t t ív l enne 
5 tábla rajzzal. 

3. Ajánlkozás » A magyarországi raga-
dozó madarak monográfiájának« megirására. 
A munka mintegy 20 nyomta to t t ív te r je -
delmű lenne, 4—5 tábla rajzzal s 1888 vé-
gére készülne el. K é r 100 forintot és 25 f r t 
ívenként való díjazást. 

4. Ajánlkozás »Összehasonlító boncztani 
és szövettani vizsgálatok a halak központi 
idegrendszere körül« czímű munka megirá-
sára. A munka 3 év a la t t készülne el. A z 
ajánlat tevők kérnek I O O O forintot . 

5. Ajánlkozás »A méh boncztand«-nak 
a megirására. A munka 3 év alatt készülne 
el és megfelelő ra jzokkal volna felszerelve. 
K é r 500 fr tot . 

6. Ajánlkozás » M a g y a r o r s z á g zúgólep-
kéi (Sphingidae) mouografiájá«-nak meg-
irására. A munka 3 év a la t t készülne el ; a 
megfelelő rajzokkal volna illusztrálva. K é r 
300 fr tot és ívenként 25 forint írói d í ja t . 

7. Ajánlkozás »A keresztes pók (Epeira 
diademata Cl.) boncztaná«-uak megírására. 
A munka 40—50 i ro t t iv volna, 30—40 
tábla eredeti rajzokkal s 1887. június végéig 
elkészülne. K é r 300 f r t o t . 

8. A j á n l k o z á s »A magyarországi bol-
hák (Pulicidae) mnnografiájáe-rszós meg-
irására. A m u n k a rajzokkal l enne ellátva s 
4 év alatt e lkészülne. Kér 200 f r to t s íven-
ként 30 frt t iszteletdi jat . 

9. A j á n l k o z á s »Magyarország száraz-
földi és édesvízi molluskáinak (csigák, kagy-
lók)« leírására. A munka 3 év a la t t készülne 
el, s ra jzokka l volna illusztrálva. K é r 500 
forintot s n y o m t a t o t t ívenként 3 0 f r t hono-
ráriumot. 

Ezek előter jesztése után jegyző felol-
vassa Dr. H o r v á t h Géza bizottsági tag Írás-
beli véleményét, melyet a b i zo t t ság tudo-
másúl vesz. 

A b izot t ság az egyes a ján la tokró l kö-
vetkezőleg vé leked ik : 

Az J. számú ajánlat tá rgya valóban 
olyan, melylyel Magyarországon nem igen 
foglalkoztak ; azonkívül a t u d o m á n y szem-
pontjából is igen érdekes á l la tcsopor t mo-
nográfiáját a k a r j a megírni. A bizot tság hi-
szi, hogy az a j án l a t tevőjében m e g is van 
a szakavatottság, mely e k ü l ö n b e n nem 
könnyű fe lada t megoldására k ivánta t ik . 

A 2-ik számú ajánlattal tervezet t munka 
mintegy fo ly ta tásá t és kiegészítését képezné 
az alsórendű r ákok ró l eddig meg je l en t dol-
gozatoknak. Szerzőjének eddigi tudományos 
munkálkodása minden tekintetben teljes bi-
zalomra méltó. 

A 3-ik számú ajánlat t á rgya oly ter-
mészetű, h o g y nemcsak a szakembernek, 
hanem a müve i t közönségnek, az erdészek-
nek és gazdáknak is érdekes. Az ajánlattevő 
eddigi munká lkodása jó biztosíték a feladat 
megoldására. 

A 4-ik számú ajánlat oly tudományos 
alapmunkát h e l y e z kilátásba, mely előkészí-
tője volna országos érdekű nagy munkáknak 
s valószínűleg t ö b b tudományos problémát 
fejtene meg vagy derítene fel az ajánlat-
tevők gyakor lo t t s a modern ku ta t á s mód-
jait alkalmazó kezében, azért csak sajnálja 
a bizottság, h o g y e megbízás annyi ra költ-
séges volna, h o g y miatta valamennyi más 
ajánlatot mellőzni kellene. 

Az 5-ik számú ajánlat egy gazda-
sági szempontbó l érdekes és nevezetes 
rovarnak, a m é h n e k boncztanát aka r j a ki-
dolgozni a ma i k o r tudományos apparátusá-
val és k ip róbá l t módszereivel. É s hogy 
mennyire h á lada tos volna e munka, kitetszik 
a mellékelt r a j z o k b ó l , melyek szerzőjöknek 
élesen figyelő szeméről és meglepő techni-
kájáról tesznek tanúságot. 

A 6-ik számú ajánlat a zúgó lepkék 
családjának monográf iá já t tűzi k i munka-
köréül, olyan ter jedelemben, o lyan szem-
pontokból s o lyan részletességgel, miként a 
zoológiai k u t a t á s o k mai iránya csak köve-
teli. Az a ján la t t evő már régibb idő óta 
foglalkozik b e h a t ó a n a lepkékkel s ismervén 
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a k u t a t á s módjainak minden fogását, e t é ren , 
mely különösen ana tómia i és fe j lődéstani 
s z e m p o n t b ó l még nem eléggé művelt, b i zo -
n y á r a sok érdekes a d a t r a bukkanna. 

A 7-ik számú a j án l a t egy á l la t fa jnak , 
a keresztes póknak részletes boncz taná t 
a k a r j a kidolgozni. E z a t é r is olyan, a m e -
lyen a kutatások új, tökéle tesük módszerei-
vel n e m foglalkoztak s így valóban h á l a d a -
tos m u n k a itt minden komoly foglalkozás, 
m i k é n t az szerzőnek mel lékel t rajzaiból és 
készí tményeiből is k ide rü l . Eddigi fogla l -
k o z á s á b a n is számos ú j , az eddigiektől e l -
té rő adatokra bukkan t a szerző, kü lönösen 
a p ó k o k ivarszerveinek magyarázatát i l l e tő -
leg> úgy, hogy a b izo t t ság szintén sa jná lná , 
h a ez ú j adatok a d d i g várnának a közlésre , 
míg az egész munka elkészül. Sze rzőnek 
készí tményei csinosak és szabatosak, r a j za i 
és fes te t t képei pedig akármely művésznek 
is becsületére vál lanának. 

A 8-ik számú a j án l a t is rendkívül é r -
d e k e s a maga nemében és valóban é r t é k e s 
monogra f i a telnék ki belőle , ha szerzőjének 
buzga lma nem csökkenne ama nehézségekkel 
szemben , melyet e r e j tőzködő apró é lősd iek 
gyűj tése , életmódjuk és fejlődésök t anu lmá-
nyozása okozna. 

A g-ik számú a j án la t olyan é rdekes és 
t ek in té lyes állatosztály monográfiájának m e g -
í rásá t helyezi ki látásba, melylyel eddig i ro -
d a l m u n k b a n aránylag kevéssé fogla lkoztak, 
h o l o t t hazánk e t ek in t e tben egyike a l e g -
g a z d a g a b b területeknek. Kétségtelen, h o g y 
a csigák és kagylók egybeállítása h a z á n k 
fauniszt ikai ismeretében nagy hézagot t ö l t ene 
b e és nagyon érzett h i á n y t pótolna, k ü l ö n ö -
sen szerzőnek kezéből, a ki több évi m u n -
ká lkodásáva l e t ek in t e tben jó nevet v ívot t 
k i magának. 

Ennyi jeles a j án la t t a l szemben va ló -
b a n nehezére esik a bizottságnak a vá lasz -
tás. Mindamellett , ragaszkodva megál lap í -
t o t t elveihez, ajánlja a választmánynak, h o g y 
bízza meg a 2-ik számú ajánlat tevőjét , D r . 
D a d a y Jenő egyetemi magántanárt a ma-
gyarországi ágastapogatójú rákok m o n o g r á -
fiájának megírásával, — a 3-ik számú a j á n -
l a t tevőjét, Dr. Lovassy Sándor t a n á r t a 
magyarországi ragadozó madarak m o n o g r á -
fiájának megírásával, — és a g-ik számú 
a j án l a t tevőjét, H a r a y Gyula urat a m a g y a r -
országi csigák és kagy lók leírásával. 

A z előlegeket i l letőleg jónak l á t j a a 
b izo t t ság emlékezétébe hozni a választmány-
n a k egy régibb határozatá t , mely szer in t 
a megbízatás összegének '/g-adánál t ö b b 
n e m adható ki e lőlegesen. 

Az ívenként való tiszteletdíjat i l l e tő leg 
a j án l j a a bizottság, h o g y a megbízot tak , a 
mennyiben t iszteletdi jat külön k i k ö t ö t t e k , 

25 írtnál magasabb t iszteletdí jban ne része-
süljenek. 

Végül n e m mulaszthatja el a bizottság 
a választmány figyelmét még egyszer fel-
hívni a felsorolt , de megbízásban nem része-
sülő a ján la tokra . Legnagyobb részök igen 
érdekes s tudományos é r t ékű dolgozattá 
válnék b izonyára , ha szerzőjöknek néhány 
biztató szóval kifejezné a választmány, hogy 
folytassák csak megkezdett m u n k á j o k a t s 
ha elkészülnek vele, terjeszszék b e a Tár-
sulatnak, me ly remélhetőleg ta lá l útat és 
módot, hogy a kritikát kiál ló munkálatok 
nyomtatásban megjelenhessenek. 

K e l t Budapes ten 1885. m á j u s 16-ikán. 
M A R G Ó T I V A D A R , P A S Z I . A V S Z K Y J Ó Z S E F , 
a bizottság e lnöke . biz. jegyző. 
F R I V A I . D S Z K Y J Á N O S , K R I E S C H J Á N O S , 
D R . H O R V Á T H G É Z A , F O D O R J Ó Z S E F , 

biz. tagok. 

A választmány a b izo t t ságnak a pá-
lyázatok b e h a t ó tanulmányozásáért köszö-
netet mond és ajánlatait egészben és rész-
leteiben e l fogad ja . Ennek a l a p j á n megbízza 
a választmány Dr. D a d a y J e n ő urat » A 
magyarországi ágastapogatójú r á k o k (Crus-
tacea c ladocera) monografiájá«-nak megírá-
sával 400 f r t tiszteletdijat s ívenkén t 25 frt 
honorár iumot biztosítva számára ; megbízza 
Dr. L o v a s s y S á n d o r u r a t » A magyar-
országi r agadozó madarak monografiájá«-nak 
megírásával, megszavazván n e k i a kért 100 
frt és 25 f r t ivenkénti t i sz te le td í ja t ; s végre 
H a z a y G y u l a urat »Magyarország szá-
razföldi és édesvízi molluslcái monografiájá«-
nak megírásával, megszavazván részére a 
kért 500 f r t o t és ivenként 25 f r t tisztelet-
díjat. •— A választmány számít rá, hogy a 
megbizottak kutatásaikat va lóban egész Ma-
gyarországra kiterjesztik, anná l is inkább, 
mert ugyanezen kutatásaikra az akadémiától 
is kaptak némi segélyt. — A z előlegre 
nézve megjegyzi a választmány, hogy a meg-
bízatás összegének »/g-án fe lü l csak akkor 
adható előleg, ha a megbízot t munkájának 
már oly részét benyújtotta, m e l y a bírálók 
véleménye a lap ján megfelel a m á r felvett tisz-
teletdíjnak. — A választmány a megbizó 
leveleknek szokott módon va ló kiállításával 
az elnököt és a titkárságot b ízza meg. 

T i tká r előterjeszti a f o r g ó töke pénz-
tári állását április hónapban . —- Tudomá-
séi van. 

T i t ká r jelent i , hogy a könyvkiadó vál-
lalat V-ik cziklusának I-sö k ö t e t e . Guille-
min, » A mágnesség és elektromosság« nem-
sokára e lhagy ja a sajtót. L ó c z y L . munkája, 
»Khina és népe« szedés a la t t van. Az alá-
írók száma 1247. —" A Népsze rű előadások 
gyűj teményéből sajtó alatt van a második 
évnegyedi füze t , Ilosvay L a j o s előadása »A 
torjai b ü d ö s barlangról«. A z aláírók száma 

1 1784. — A z országos és magánsegélyből 
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sajtó alatt van Plósz-Csanády »Borászat 
kézikönyve« Inkey Béla , »Nagyág bányaterü-
lete« Hensch Árpád »Talajművelés«, H e g y -
foky K a b o s »Májusi időjárás«. — T u d o -
másúl van. 

Másodti tkár e lőter jeszt i , hogy a könyv-
t á rba a mult vál. ülés ó ta következő a ján-
dékok érkeztek : Dr . D i r n e r Gusztáv, A 
leányok testi neveléséről, a szerzőtől ; — 
T o r m a y Béla, N á d u d v a r y uram vasárnapi 
beszélgetései , a szerzőtől ; — Hazay Gyula , 
A z északi K á r p á t o k v idékének molluska-
fauná ja , — Die mol lusken-Fauna der H o h e n 
Tá t r a , — Die Limnaeen der Gruppe G u l -
naria Leach , — Malakozoologischer Ausf lug 
in das Trachyt- und Kalkgebirge O b e r -
ungarns , — Limax S c h w a b i i Frfld ist n i ch t 
ident isch mit L. Transylvaniens Heynemann, 
— Die »Nouvelle E c o l e « beleuchtet d u r c h 
Dr . Geo rg Servain's H i s to i r e Malacologique 
du lac Balaton, — a szerzőtől ; — S - Bresina 
Sas tanak Ornitologa i iz lozba ptica u Becu, 
D r . Horvá th Gézától ; — Petrogall i A r t h u r 
A hasadó gombák, a szerzőtől ; — Buda-
pest főváros Sz t . -Rókus közkórházának év-
könyve az 1874—1882-ik évekről, az Igaz-

gatóságtól ; — Széchenyi-Gyász, Gróf Szé-
chenyi Bélától ; — Dr. Boleman Is tván, A 
fürdőtan kéz ikönyve , I., a szerzőtől . •— K ö -
szönettel v é t e t n e k . 

Titkár elszomorodással je lent i , hogy a 
mult vál. ülés ó t a 5 tagtársunk elhunytáról 
értesült ; e lhuny tak : Isépy Gyu la gyógy-
szerész Epe r j e sen , Kopeczky V i d o r perjel 
Tihanyban, Ma tya t czko Izidor t aná r Munká-
cson, Dr. N é m e t h Károly orvos Kapos-
várott, Zöld A n t a l mérnök Therezováczon. 
— Szomorú tudomású l szolgál. 

Ki lépésöke t bejelentet ték 6 - a n és ki-
töröltettek min t régi adósok 14-en. — Tu-
domásúl van. 

Titkár je len t i , hogy Dr. B a t i z f a l v y 
S á m u e l , o rvos Budapesten, és D r . V a r -
g h a Z s i g m o n d , főorvos Székesfehér -
várott 100—100 írt tal a Társula t örökítő 
tagjai sorába l é p t e k . — Örvendetes tudo-
másúl szolgál. 

Az új r e n d e s tagokul a j án lo t t ak név-
sora felolvastatot t és mindannyian, számra 
25-en megválaszta t tak ; velők a t agok lét-
száma, a veszteségeket levonva, 5758 lett, 
kik között 143 alapi tó és 92 hö lgy van. 

X X I I . S Z A K Ü L É S . 

1885. ™ájus 20-ikán. 

Elnök: B R . E Ö T V Ö S L O R Á N D . 

45. Dr . O l á h G u s z t á v »A k o p o -
nya és a lélektan« czímen tartott előadásá-
ban tör ténet i sor rendben fejtegette a néze-
teke t és elveket, melyek szerint a koponya 
külső alkatából, egyik vagy másik részleté-
nek j o b b a n vagy kevésbbé való fejlettségé-
ből az egyének szellemi képességeit, ha j la-
mait és tehetségeit igyekeztek megállapí-
tani ; e lőadta az ú j a b b k o r i húvárlatokat, e 
búvár la tok eredményeit és leírta az ú ta t , 
melyen mai nap igyekeznek a búvárok 
pozitív, s nem puszta fe l tevésen vagy követ-
keztetéseken alapuló eredményekhez ju tni . 
(Bővebben közöljük.) 

46. B i g n i 0 B é l a előadta az egye-
tem közegészségtani in tézetében végzett 
vizsgálatainak eredményeit »Az utczaborko-
latok felmelegedéséről«. Megvizsgálta e 
tek in te tből a granit, t rach i t , keramit, asz-
falt , ká t rányos fa és a természetes fa fel-
melegedésének és l ehű lésének fokát, vala-

1 mint gyorsaságát és azt találta, h o g y leg-
kevésbbé melegsz ik fel a természetes fa, 
legnagyobb m é r t é k b e n pedig az aszfalt ; 
minthogy azonban a természetes fa utcza-
burkolatul gyors romlása miatt nem használ-
ható, a ke rami te t ajánlja e czélra, mint a 
fa után legkevésbbé felmelegedő anyagot , 
annál is i nkább , mer t a keramit kevésbbé 
porlik mint a k á r a granit, akár a t rachi t , 
s igy a nagyvárosok porának káros hatásá-
hoz kevésbbé j á ru l hozzá mint azok . 

47. Dr. F o d o r J ó z s e f b e m u t a t t a 
és megismertet te a »Chamber land-Pas-
teur-féle vízszűrő készüléket«, me ly min-
den vízvezető csőre alkalmazható s h a jól 
van készitve, szűrése olyan tökéletes, hogy 
a vízben levő baktér iumokat t e l j esen visz-
szatartja, mikén t erről előadó tenyésztő 
kísérletek ú t ján meggyőződött. A készülék 
különösen já rványok idején ajánlatos. 

LEVÉLSZEKRÉNY. 
K É R D É S E K . 

(42.) A Revue Scient i f iqueben olvasom, gönyt kapott . F ö l k é r e m tag társa inkat a 
hogy az 1883. évben m i n d e n 1000 franczia Közlek. Minisztér iumban, vagy a közpon t i 

'682, minden IOOO angol 880, minden IOOO főtelegráf-állomáson közölnék e K ö z l ö n y 
német 338, minden I O O O orosz 114 sür- olvasóival, hogy a Szt.-István k o r o n á j á h o z 
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t a r t o z ó o r s z á g o k b a n m i n d e n IOOO l a k o s 
h á n y s ü r g ö n y t k a p o t t s z i n t é n 1 8 8 3 - b a n . 

Sz. K . 
(43.) Szeretném a rózsaoltás legczélsze-

r ű b b módjait i smerni ; kérem valamely erre 
vona tkozó gyakorlat i könyvnek a megneve -
zését . B. M. 

(44.) Miként győződhetni meg, h o g y a 
galandféreg csakugyan jelen van-e az em-

beri t e s tben ? Igaz-e, hogy eczetes tápsze-
rek gyakor i élvezete gy i lkosan hat reá, 
vagy me lyek a biztos szerek el lene ? 

W . J . 

(45.) K i n e k a mondása volt ez : »A 
természet minden«. Vá j jon e mondáshoz 
tartozik-e még több szó is, vagy csak a 
fenti ké t szó az eredeti is ? T. S. 

(22.) A mul t évben az alig k ike l t és 
árvaságra jutott IO kis fürj jövőjéről kel le 
gondoskodnom. 

Az augusztusi lég melegében n a p k ö z -
b e n csak megvoltak ; ettek túrót, l egyeke t , 
tyúkhúr t , búza-darát , kölest, kukor iczakásá t , 
hangyákkal vegyes hangyatojást, és i t tak 
rá jókedvűen vizet, majd összebújtak köz-
ben-közben alvás végett . De a nap l e tűn-
tével panaszkodni lcezdének és a me leg í tő 
anya után sirtak. — Zavarban valék ; azon-
b a n hirtelen jö t t az a mentő gondo la tom, 
h o g y a kezem ügyében levő fosztatlan tol la-
k a t alkalmazzam fészekül, illetőleg búvó-
helyül . Készségesen fúródtak be, s csak-
h a m a r hallatták a megelégedés, — ta lán a 
h á l a — hangjait . A kitelelt madárkáka t késő 
tavaszkor — egy h í m kivételével, mely leg-
szelídebb s egyszersmind legszebb s a leg-
k i s e b b volt, — szabadba — a r é t s ég re és 
gabonaföldekre — bocsátám. 

A fürjek é le te sokban hasonlít és élet-
szükséglete alig különbözik a fog lyoké tó l . 

Fogolytojások kiköltetésére legalkal -
masabb a Jávából eredő legkisebb tyúkfa j , 
a bantám. Egyes tenyésztőknél is, d e az 
ál latkerben biztosan kapható maga, vagy 
legalább tojása. E z a tyúk alig n a g y o b b a 
f o g o l y n á l . V A D O N A J Á N O S . 

(28.) Az Anatherin-szájvíznek a ( P o p p -
félének) elemzése ismeretes ; csakhogy úgy 
látszik, e néven többfé le összetételű fo lyadék 
forog a kereskedelemben. A szabada lom 
megszűnte után nyilvánosságra j u t o t t ren-
delvény így hangzik : I rész mi rha , 4 r. 
guajak-fa, I r. sa lé t rom egy éjen á t raace-
rál ta t ik 120 r. rozs-szeszben és 180 r . kanál 
tormaszeszben ; ebhez , 240 részre l epár lása 
u tán , hozzáadatilc : I r. kerti ruta, — I r. 
kanálfű, — I r. rózsalevél, I r. f e k e t e mus-
tár , — I r. tormagyökér , — 1 r. p y r e t h r u m 
gyökér , — I r. chinahéj, — I r. lycopo-
dium, I r. salvia-levél, — I r. ve t iver gyö-
kér , — I r. a lkörmös gy. — Ez a keverék 
14 napou át állva hagyat ik, aztán k i sa j to l j ák , s 
a folyadék átszűret ik és minden egyes 120 
résznyi szűrlethez még I rész spir. ae the r i s 
nitrosi adatik hozzá. — Egy másik (talán 
ú jabb) készí tésmódban a következő szerek 

használ ta ta tnak : 20 r. vörös santal-fa, — 
10 r. gua jak- fa , — 25 r. mi rha , — 15 r. 
szegfű, —- 5 r. fahéj, — szegfű-olaj , fahéj-
olaj egyenkén t 2 |3 rész; — 1450 r . 90% bor-
szesz, — 725 r. rózsaviz, — párlás, leszű-
rés. 100 grm.-nak az ára 3 márka . A né-
met a l földi társaság a köve tkező készítés-
módot tűzi ki : Tinct. M y r b a e 160 grm. — 
Tinct. Catechu 80 grm. — T inc t . Guajaci, 
T. R a t a n h i a l egyenként 40 grm. — Tinct. 
Caryophyl lor , 30 grm. Spir . Cochleariae 20 
grm. — Ol . Cassiae, C innamomum. 20, 01. 
Rosarum, gut t . I . Spiritus 50 % . (Ed. H a h n : 
Geheiinmittel und Specialitäten. Berlin, 
1879.) Ez idézetek a k é r d é s r e megfelel-
nek ; a gazdálkodó igyekezetnek pedig 
talán m é g inkább meg fog felelni, ha 
közöljük, hogy közönséges spiritusz vagy 
franczia pálinka, vízzel e legyi tve, megteszi 
ugyanazon szolgálatot, a mit az összes száj-
vizekkel elérni akarnak, t i. a száj frissíté-
sét és némi fertőztelenitö kiöblí tését . — A 
kereskedelmi czikkek orvosságul nem hasz-
nálhatók. D r . Á—Y J . 

(29.) Az árnyékszékek tar ta lmát dez-
inficziálás után sem a ján la tos a lakás köze-
lében, a ke r tben trágyázásra használni. Mész-
szel czélszerűtlen az á rnyékszék tartalmát 
dezinficziálni, mert a mész a rothadó 
anyagok ammoniákját elszabadítván, nagy 
bűzt okoz s egyszersmind a t rágyát értéké-
ben csökken t i . F. J . 

(30.) A gilisztáknak a zsombélcok kép-
zésében semmi szerepök sincs. A mi a réte-
ken a kaszálást megnehezíti , az begyepese-
dett vakondoktúrás is l ehe t . A z igazi zsom-
bék növényképződmény, melyről legköze-
lebb b ő v e b b ismertetést köz lünk . 

P- J-
(31.) Nyilván b a b o n á n vagy más nem 

indokolha tó népszokáson alapszik az az el-
járás, h o g y a kiolvasztott fr iss zsírt tejre, 
sóra és hagymára öntik. T i sz t a száraz edény, 
száraz, szellős és hűvös k a m r a a leghelye-
sebb óvószerek a zsír megavasodása ellen. 

F - J-
(35.) Ú j rózsafajok a nemesí tet t rózsák 

megéret t magvaiból n y e r h e t ő k . 
V A D O N A JÁNOS. 
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METEOROLÓGIAI ÉS FÖLDMÁGNESSÉGI FÖLJEGYZÉSEK 
M A G Y A R K I R Á L Y I K Ö Z P O N T I I N T É Z E T E N , B U D A P E S T E N , 

1 8 8 5 M Á J U S H Ó B A N . 

A . 

J L é g n y o m á s m i l l i m é t e r b e n H ő m é r s é k l e t C . f o k b a n 
P á r a n y o m á s 

m i l l i m é t e r b e n 
N e d v e s s é g s z á z a -

l é k o k b a n 

7 h 

r e g g e l 
2 h 

d . u . 

9 b 

este 
közép 7 h 

reggel 
2 h 

d . u . 

9 b 

e s t e 
k ö z é p 7 b j 2 " 

j reg. j d . u . 

9 b 

es te 
kö-
zép 

7 b 

reg. 
2 b 

d . u . 

9 b 

e s t e 
kö -
zép 

Csapadék 
mil l imé-

terben 

742'7 741-6 7 4 1 1 741-8 1 5 1 20-8 13-6 16-5 9 1 6-8 8-0 8-0 71 37 69 59 
40-4 4 0 0 40-6 40-3 12-6 1 9 0 14-8 15-5 7 3 7-0 6 0 6-8 68 43 49 53 
41-2 4 1 1 40-8 4 1 0 12-9 19-2 14-6 15-6 7-0 6-7 8 1 7-3 64 41 65 57 
3 9 9 39-8 39-3 39-7 12-3 17-0 1 2 1 13-8 9-8 8-1 9-3 9 1 93 56 89 79 m 6 0 
37-8 36-4 3 5 1 3 6 4 12-0 11 2 11-4 11-5 9-8 9 0 9-1 9-3. 95 92 91 93 f A P I 31.3 

3 8 1 43 2 42-6 41-3 1 0 2 15-9 12 4 12-8 6 9 5 6 7-0 6-5 75 42 6 5 61 
4 2 1 43-3 44-7 43-4 11-8 1 9 1 1 4 0 15-0 7'4 9 4 8-0 8-3 72 57 67 65 
45-9 4 4 9 45-4 45-4 14-7 20-1 12-8 15-9 8-8 9 3 9-2 9 1 71 53 8 5 70 « A r e 116 
4 7 6 47-9 4 7 9 47-8 1 2 0 12-8 1 1 0 11-9 7-7 8 6 8-7 8-3 74 78 89 80 ® 1-6 
50-8 51-4 51-0 5 1 1 10 0 1 7 0 9-5 12-2 6-6 6 2 6 3 6-4 72 43 71 62 

49-9 47-0 45-8 47-6 10-4 18-3 13-3 140, 6-8 6-1 7-4 6-8 73 40 6 5 59 
0-8 44-7 46-4 4 7 9 4 6 3 9 1 11-7 7-5 9-4' 6-6 4-9 4-8 5-4 76 47 62 62j • 0-8 

48-3 45-5 44-2 46 0 6 2 141 10-8 1 0 4 5-6 6 6 5-4 5 9 79 69 56 68 
1 9 4 41-7 38-7 35-5 38'6 9-6 127 11-7 11-3 5-3 7-3 9-8 7 5 59 67 96 74 9 1 9 4 

30-9 30-3 3 4 2 31-8 1 1 6 13-4 7-6 10-9 9-8 9 4 6-3 8-5 97 82 8 0 86 ® r e 14-9 

3 5 9 41-5 44-8 40-7 3-0 4-9 7 '7 5 2 5 0 5 6 5-6 5-4 88 86 71 82 2 6 
47-5 48-0 47-9 47-8 9-4 15-2 10-4 1 1 7 5-2 4 5 6-7 5-5 59 35 72 55 
47-7 47-5 46-5 47-2 1 0 0 16 7 12-3 13;0 6-8 8-7 9-3 8-3 74 61 8 8 74 m 4 0 
4 5 1 42-4 41-0 42-8 9-4 13-2 9 2 10-6 8 0 9-5 8-0 8-5 91 85 92 89 % 2 4 3 
40-5 4 4 1 44-9 4 3 2 5-7 8 9 9-9 8-2 6-3 6-9 6-6 6-6 93 81 73 82 % 2 3 

45-4 44-3 42-8 44-2 10-7 17 6 14-2 14 2 6-6 8-4 9-2 8-1 70 56 77 68 
45-9 4 7 0 4 8 0 47-0 1 1 0 17-5 12-3 13-6 8-0 9-4 8-9 8-8 81 63 8 5 76 
49-4 48-9 48'3 48-9 1 4 0 20-8 14-5 16-4 9-8 9-7 9 5 9-7 82 53 77 71 
49-5 49-9 50-0 49 8 1 4 0 20-5 1 6 0 16-8 7-7 8-1 10-8 8 9 65 45 8 0 63 
5 1 1 50-8 50-8 50-9 14-2 18-8 13-6 15-5 8-2 1 0 1 9 0 9 1 68 62 78 69 0 3 

50-8 4 9 8 49-9 50-2; 16-3 21-6 14-9 17-6 9-7 7-8 8-4 8-6 70 41 67 59 
50-8 50-6 5 0 9 50-8! 17-2 21-6 16 9 186! 9-7 7-8 10-0 9-2 66 41 7 0 59 
5 2 2 5 2 1 5 3 0 52-4 18-9 22-6 17-0 19-5 10-2 9 1 1 0 6 1 0 0 59 44 74 59 
5 4 0 53-2 5 3 1 53'4 : 1 7 1 24-8 17-7 19-9 11-3 8-2 10 9 1 0 1 78 35 72 62 
53-3 52 1 50-5 52 0 19-8 2 6 0 17-7 21-2 u - i 8-3 9 7 9-7 64 34 64 54 
49-6 48-4 47-6 48-51 20-7 2 6 4 20-6 2 2 6 119 11-6 11-6 11-7 66 46 64 59 

; 745 5 745-4 745-4 7 4 5 4 1 2 3 17-4 1 3 0 14-2 8 1 7 9 8-3 8 1 75 55 74 68 

hőmérséklet valódi közepe : —[— 13"9 C° (Normális érték: - f -16 '3 C°.) — A légnyomás maximuma : 
>4 0 mm. 29-én reggel 7 órakor. — A légnyomás minimuma: 730*3 mm. 15-én d. u. 2 ó. — A 
ímérséklet maximuma : -f-26'4 C° 31-én d. u. 2 ó. (Norm. ért. : - f 27"8 C°.) — A hőmérsékle! 
inimuma: -{-3"0 C°. 16-án reggel 7 ó. (Norm, ért.: -f-6"6 C°.) — A hőmérséklet abszolút 
élsőségei : -f-28'3 C° 31-én, és -j-1'0 C° 13-án. — A nedvesség minimuma : 3 4 % 30-án d. u. 
ó. (Norm, é r t . : 29%.) — A napok száma, melyeken csapadék ese t t : 12 (Norm, é r t . : 11.) — A 
apadékok összege: 125. mm. (22 évi középé r t ék : 63 mm.) — Elpárolgás május hóban 
17 mm. 

Je lek magyarázata: köd eső hó jégeső .A.. égi háború f ^ , villámlás - ^ d a r a / N , 
íosidő s \ ' , harmatvíz c\ jellel jelöltetik, —• ny = nyoma. 
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Az abszolút vízszintes erő a mágnesi intensitás (N) skálarészeiből a következő ke] 
szerint számitható k i : H = 2 1 0 4 3 + (N — 7 0 0 ) 0'00052. 



M e g j e l e n i k min-
d e n h ó n a p io- ikén , 
l ega l ább is 21/2 nagy 
nyo lczadré t ívnyi 
t a r t a l o m m a l ; időn-
k é n t fametszetű áb -
r á k k a l illusztrálva. 

T E R M É S Z E T T U D O M Á N Y I 
KÖZLÖNY. 

H A V I F O L Y Ó I R A T 
KÖZÉRDEKŰ ISMERETEK TERJESZTÉSÉRE. 

E f o l y ó i r a t o t a tár-
sulat t a g j a i az év-
díj f e j é b e n kap ják ; 
nem t a g o k részére 
a 3 0 — 3 3 ívből álló 
egész évfo lyam elő-
fizetési á r a 5 forint . 

X V I I . K Ö T E T . 1 8 8 5 . J U L I U S 1 9 1 - i k f ü z e t . 

x v i i . a z a l f ö l d i z s o m b e k . 

A ssombék vagy a békésmegyei Sárrét táján zsombok* Alföl-
dünk mocsarainak nevezetes növénygeografiai képződménye, a mely-
ről azonban nálunk tulajdonképen majdnem »quot capita tot sensus«. 
Magának a szónak jelentése határozottan ki nem kerekített ; csak a 
dombocska fogalom benne közös, de a név hazánkban vidékenként 
másra és másra vonatkozik, magyar növénygeografiánk pedig nincs, 
a hol a zsombékformáczió leirását kereshetnők**. 

Bizonyos szavak értelme az élő nyelvekben nem tökéletesen 
szabatos ; egyik-másik szónak még árnyéklatain kívül is van tájias 
értelme, mellékjelentése, vagy pedig bizonyos szakban külön hasz-
nálata. Mennyi helyen találkozunk pl. a kulcs szóval szláv létére is, 
v a g y a csigával, a sarkantyúval. A mi egy vidéken gyékény, az a 
másikon káka ; a vizek holt á g a a békési Sárré ten fok ; a borkút 
Marmaros-Szigeten savanyú víz stb. Ily eltérő a zsombék szó 
jelentése is. 

A zsombék a C z u c z o r - é s F o g a r a s s y-féle szótár szerint 
( 1 2 7 4 . 1.) i. ingoványos, süppedékes, lápos, mocsáros réteken, lapályo-
kon helylyel-közzel feldomborodó hant s a vízi növények gyökerei-

* Békésben így is m o n d j á k : zsombokos. 
** irodalom : 
B e r z e v i t z y ( S c h e d i u s Z e i t s c h r i f t I I I . köt . 3 4 8 . 1.). 
S k o l k a A n d r á s : Bei t räge zur G e o g r a p h i e u n d P h y s i o g r a p h i e d e s Békésche r 

C o m i t a t s u . i. VI . k ö t . 129. stb. 1. 
K e r n e r A . : U e b e r die Z s o m b é k m o o r e Ungarns a b é c s i Zool . -bo tan . Gese l l schaf t 

k i a d v á n y a i b a n 1858. 3 1 5 — 1 6 . v. ö. 35 . 1. i s ; és 1859. 8 7 — 8 8 . 1. P o k o r n y j e l e n t é s é b e n . 
K e r n e r : D a s P f l anzen leben d e r D o n a u l ä n d e r 62— 64 . 1. 
P o k o r n y A . : D i e V e g e t a t i o n s f o r m e n des u n g a r i s c h e n T ie f landes , B o n p 1 a 11-

d i a i 8 6 0 . 183. 1. 
P o k o r n y A . : Magyaro r szág tőzegképle te i . A m a g y . tud . akad. m a t h , és term, 

t u d . K ö z i . I I . . kö te t ( 1 8 6 2 ) 79. s tb. l a p o k o n ; u. ez a bécs i a k a d . »S i t zungsber i ch te«- j e iben 
i 8 6 0 , 57—122 . 1. 

B o r b á s V . : B é k é s m e g y e flórája » A k a d . É r t e k e z é s e k « X I . köt . 18. szám. 15—16.1 . 
B o r b á s V . : A z alföldi z s o m b é k . » F ö l d m . É r d e k e i n k « 1881. 47. sz. 5 0 0 — 5 0 1 . 1. 

T e r m é s z e t t u d o m á n y i K ö z l ö n y . X V I I . k ö t e t . 1 5 8 ő . 
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bői képződött, valamivel szi lárdabb állományú dombocska, 2. vakon-
dok-túrás, 3. hangya-zsombék (hangya-fészek). A szent István társulat 
Encyclopaediája nem említi. 

A földrajzi v a g y természetrajzi czikkekben e növénygeografiai 
fogalom eltérő definicziója g y a k r a n valami süppedő sphagnetumra* 
v a g y más síki ingoványra vonatkozik. Némelyek zsombék-nak for-
dí t ják a német »Moort«-t is, de ez a szó, úgy hiszem, t öbb süppe-
dékes formáczióra vonatkozik, s magyarul az ingovány tágas 
értelmű szóval lehet kifejezni. É p ilyen határozatlan a zsombék-nak 
a közéletben való használata is. A r a n y J á n o s Tb/zA-jában pl. a 
következő ellenmondó értelemre bukkanunk : 

»A mint vissza felé mène mendegéle, 
E g y helyütt a zsombék csak lesüppedt vélev.. 

Tehát itt süppedős ingovány. Azután : 
»Nádtorzs lön az ágya , zsombék a párnája«. 

Ez már az igazi szilárd zsombékra vonatkozik. 
A rokon fogalmaknak, mint zsombék, ingovány, láp stb. össze-

zavarása onnan ered, mert ezek a képződmények Alföldünk mocsá-
ros vidékem együt t vannak, néhol egymással össze is folynak. 

A zsombék alföldi rónaságunknak kiváló és saját képződménye 
lévén, definicziójára és leírására nézve is az a vidék i rányadó és 
döntő, a hol a zsombék, mondhatni , rengeteg ; pl. a békés- és bihar 
megyei Sárréten. Szükséges pedig ezzel a zsombékkal közelebbről és 
pontosan megismerkednünk m á r azért is, mer t a Sárréten a Kőrös-
szabályozás következtében maholnap csak hire marad a zsombék-
nak. Ott, a hol 1877—8l- esztendőkben rengeteg nádasok, alattok 
meg zsombékdombok borí tot ták az ingoványnak megközelíthetet-
len híg sarát, ott 1884-ben k é n y e kedve szerint járhatott az ember 
a száraz zsombékkévék és a megri tkult nádszálak között. 

A zsombék, ha a Magyar Alföld sajátságos növénygeografiai 
formáczióját akar ja jelenteni**, olyan szó, a melynek a német és 
idegen nyelvekben nincs megfelelő szava. Ezér t K e r n e r A n t a l , 
a k i a magyar zsombékformácziót legelőször ismertette és határozta 
meg tudományosan, s a kinek növénygeograf iánk alapját köszönjük, 
német nyelven írt munkáiban is » Zsombékforniation« néven mutatja 

* Sphagnum-mal , azaz tőzegmoháva l benő t t mocsaras helyek, főleg a havasokon. 
M á r m a r o s b a n tengerszem a neve. 

** H a az alföldi növénygeografiai f o r m á c z i ó t nevezzük zsombék-nak, a k k o r e szónak más 
mel lék je len tésé t e l e j t jük . E g y különben he lye sen a lkotot t magya r szónak j e l en t é sé t , azaz 
h o g y micsoda tárgyat vagy tüneményt j e l ö l j ö n az egy t u d o m á n y b a n vagy e n n e k valamely 
á g á b a n , szabad k ikerek í ten i , szigorúan megszabn i , meghatá rozni , vagyis szabad a jelentését 
szűkí ten i avagy tágí tani . 
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be ; s ez a név már német növénygeograf ia i munkába is átszivárgott , 
ép úgy mint a »Pusztenflora des ungar ischen Alföld's«., »die Sand-
puszten« v a g y a »paprika«, »gulyás« stb. tulajdon v a g y kölcsön vett 
szavaink. 

A zsombék szónak az alföldi, különösen a sárrét i értelme a 
növénygeograf iai képződménynek megfelel, s mi ily értelemben 
szólunk róla következőkben. 

Zsombéknak az Alföldön a mocsarak fenekéről felemelkedő, 
egymástól külön álló dombos, oszlopos v a g y fordí to t t kúp a lakú 
növényképződményt nevezik, mely a kiszáradt v a g y leapadt mocsa-
ras helyeken felál longatott kenderkévékhez, vagy méhkasokhoz ha-
sonlítható. Ha a zsombék a vízben van, a tetejét koronázó sudár 
sásnak (Carex stricta Good) hosszúszálú levelei szerte terjedvén, a 
különálló zsombékoszlopok vagy dombok közt r a g y o g ó víz tükré t 
nagyjábó l elborítják s a zsombékos ré t v a g y medencze nyáron távo-
labbról olyan, mint az egynemű zöld lepel, zöld pázsitmező, mer t 
csak a víztükörből kiemelkedő zsombéksás leveleit és szárát lá t juk. 

A sudár- vagy zsombéksásnak, a zsombékképzésnél uralkodó és 
tónus-adó növénynek bokra i mint különálló, de egyenként sürü 
gyepcsopor tok ezrével jelennek m e g s az Alföld mocsaras medenczéit 
mintegy egy méter magasságú, 3—4 dm. szélességű oszlopok képé-
ben töltik ki. 

A Carex stricta nem húsos, nem puha szárú növény, a mely a 
nedves v a g y vizes helyeken könnyen elrothadna. A vízi sások 
éles szára és levele a kezet mé lyebbre hasítja mint a tollkés. 
Szikár termetű létére a C. strictá-hax\ t öbb a rost (prosenchym) mint 
a puha parenchymat ikus szövet ; ezért nem is a legjobb t aka rmány 
(csaté). A hol a hozzáférhetetlen, v a g y nem alkalmas helyeken le nem 
kaszálják, s az ingoványos talajról el nem szállítják, ott a sás kemé-
nyebb rostos részei nem ro thadnak el, hanem lassan-lassan átala-
kúlnak, el turfásodnak. í g y a zsombékoszlopok törzse (alsó része), az 
elhalt gyökerek , levél- és szárhulladék barna szövedéke már-már, 
vagy egészen is tu r fává alakult, te teje pedig, mely a vízből a víz-
magasságához képest kiáll, évről-évre tovább sarjadzik, folyton nő 
és nő ; a Carex stricta elevenségben tar t ja , mint szép zöld üstök 
koronázza. Az élő zsombék termete mintegy a Gynerium argenteum-
mal, a díszkertek pázsítdíszével hasonl í tható össze. A zsombéksás 
igen hosszú levelei (»zsombékhaj«) feszesen terjednek szét minden irány-
ban s elrejtik a zsombék-oszlopok közt levő tiszta vízhállózatot, mint 
a Gynerium levelei a virágedényt . 

A zsombék ba rna oszlopai rendesen a vízben állnak, csak a 
zöld üstök emelkedik ki a vízből, v a g y apadáskor az oszlop felső 

18* 
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része is. A zsombék-bokrok többnyire oly közel vannak egymáshoz, 
hogy a köztök levő vízen a legkeskenyebb sajkával is bajosan, vagy 
éppen nem lehet tovább eviczkélni, de gyalog egyik zsombékról a 
másikra lépve, óvatosan a zsombékos medenczébe beljebb is bejut-
hatunk, ha a keskeny vízben gázolni nem akarunk. A zsombék 
közt a víz tiszta, a feneke nem süppedő s benne a Hydrocharis 
morsus ranae (békatutaj) a vízi tündérrózsa, Potamo'geton natans, a 
vízi áloö, vagy kolokány (Stratiotes) stb. díszlik. 

Sásbokrok minden ingoványnál vannak, de formácziójok oly 
jellemzően, oly nagyszerűen és impozáns számban mint Alföldün-
kön, sehol sincs. A m a g y a r alföldi síkság homokpusztáinak lapos 
teknőiben vagy a nag-yobb ingoványok sekélyebb helyein és szélein 
a zsombék nagy területeket ezrével borít el, s P o k o r n y szerint 
óriási vakondoktúrásokhoz hasonlíthatók, s a mocsáros helyeknek 
különös képet kölcsönöznek. 

Nagyon meglepő volt a zsombék a Sebes-Körös Sárrétjén 
Szeghalom, Vésztő, Kornádi stb. községek határában, a »rétség«-ben 
gyakran a nád alatt. A bihari Iráz puszta »Sai« szigetjén, ezen a 
terjedelmes és a nádas ingoványból kiemelkedő élő földön (legelő) 
a zsombék már 1880. év nyarán kiszáradt s közte csak itt-ott talál-
kozott egy-egy szál nádvessző. Ezek a zsombékdombok jó sűrűen 
voltak egymás mellett, s körülbelül kocsikerékig értek. Egy csapáson, 
melyet a marhák tapostak le, nehezen át lehetett raj ta a kocsival 
haladni. A Carex üstökét, bár a zsombék le volt kopasztva, vagy 
pörkölve, könnyen fel lehetett ismerni; közülök pedig a »lápfü« vagy 
tőzegpáfrány (Aspidium Thelypteris) régibb és fiatalabb lombjai 
emelkedtek ki. t 

Igen nevezetes a zsombék a Hanság 6/4 mfd. hosszú Eszter-
házi-töltésén is. Kisebb zsombék Budapest közelében a R á k o s 
mocsáraiban nem ri tkaság. Kerner a gubacsi pusztáról ismertette. 
Nagyobb terjedelmű zsombék húzódik le a Duna balpart ján Ocsá-
tól Kalocsáig a Duna folyásával csaknem párhuzamos vonalban. 
Különösen kedveli a zsombék azokat a teknöket, a melyeket homok-
dombok fognak körül, s a melyeket iszapos víz soha nem áraszt el. 
Zsombékos síklápok vannak még az Al-Dunánál Dubováczon (Temes) 
mezőmbe«., Tisza-Ugh mellett, Sz. László pusztán (Jászság), Csát és Ede-
lény körül, Nagy-Kálló, Nyíregyháza mellett, Nyirbéltek és Lúgos közt 
Szabolcsmegyében ; Er-Mihályfalván (?) Biharmegyében, az Ecsedi 
láp némely helyein. E g y zsombékot Vésztőn ingó lápon is láttam. 

Nagyszerű a zsombék a R á b a völgyében is Vasvár mellett, a 
Sz.-Kút alatt, a hová a búcsúsok sereglenek. A zsombék itt is a 
nádasok alsó rétege, fölöttök pedig még az égerfák (Alnus gluti-
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nos a) emelkednek m a g a s r a (égeres mocsár, a lnetum), úgy, h o g y ez 
az egész formáczió itt háromrétű. Magános zsombék Vasvár mellett, 
Molnári felé a vasút mentén is van, valamint a B ü k k f e j vagy Bükka l la 
nevü mocsárban is a nád szélén. 

Kemenesal ján Szergény (Vas) és Vinár (Veszprém) között a 
hőgyészi mocsarak vízét két kanál is levezetvén, a zsombék szárazon 
maradt és pusztul. A zsombék itt ap ró ; a t u r f á s szövedék al ig 
emelkedik a föld szine fölé. Csak ezek a magukban , de elég sűrűn álló 
zsombéksás kévécskék jelzik most, h o g y itt a víz lecsapolása előtt 
búja tavi növényformáczió uralkodot t . Ezek közö t t a sásbokrocs-
kák közöt t a talaj n a g y o n reng a la t tunk , mintha e g y rétségi ingó 
lápot rengetnénk, jeléül hogy ama b u j a vegetácziónak hosszú idő a la t t 
fe ldomborodó sírja fö lö t t állunk. I l y pusztuló zsombék Vingán is van . 

A Car ex strict a, mely a zsombékot alkotja, tapasztalás szerint 
a tófenéknek nem egyenesen a b b a n az iszapjában vagy s a r á b a n 
telepedik meg, mely a húsosabb és puhább n ö v é n y e k elrothadásá-
ból v a g y más növények tőzeges átalakulásából keletkezik, h a n e m 
— P o k o r n y szerint, élősködve — azon a g y a k r a n vékonyabb, 
r i tkábban vas tagabb tőzegrétegen gyökeresedik m e g a sekély víz-
ben, melyet a zsombék számára a fedő nád (Phragmites communis) 
készít elő. Ennélfogva a zsombékoszlopok mindenkor a nád gyöke-
reinek és ta raczkja inak szövedékén nyugszanak. 

A zsombék t ehá t csak ott és a k k o r kezd t ámadni , a hol és a 
midőn a zsombéksás g'yepjei ha t a lomra vergődnek s a nádasokat a 
helyükről lassanként félreszorítják, de r i tkásabb n á d közt, pl. Vésztő 
ha tárában, Xagy-Ormány rétségén a zsombék a náderdő vízében a 
nád ala t t mintegy második réteget a lkot , mint a bokrok az erdő 
koronája alatt. 

A zsombék a mocsaras t a l a jnak a legfe lsőbb növényformá-
cziója. A puhaszárú vízi növények hullájukkal először a n á d n a k 
készítik elő a talajt . A nád eleinte a híg sárban ter jed szét, ma jd 
úszó szigeteket, később pedig- szilárd fenekű náderdöket (rétség) a lkot . 
A nád azután a sások részére készíti elő a talaj t s ha ezen o lyan 
sások telepednek meg, melyek t a r aczkoka t ha j t anak , akkor össze-
függő pázsitlepel v a g y láp keletkezik ; ha pedig a nem taraczkos 
C. stricta fészkelődik m e g a nád előkészítette talajon, akkor a 
zsombék támad. Ez a sora a növényeknek a mocsa ra s helyeken. 

A zsombékot, h a vízben áll, vizsgálni b a j o s ; ha azonban 
medenczéje leapad, a zsombék a l ap j án látjuk a n á d n a k már elhalt 
vagy m é g élő szétmászó taraczkjait , a zsombék k ö r ü l pedig a nád 
tavalyi szárait, v a g y itt-ott idei haj tásai t . A te rmőhely lecsapolása 
és kiszikkasztása mind a nád, mind a zsombék tovább fejlődését 
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megakaszt ja és a zsombékoszlopok kiszáradnak, v a g y csak nyomo-
rogva sar jadzanak. 

Kedvező körü lmények között a zsombékformáczió réti l ápra 
vagy legelőkre is feloszlik. A zsombékkévék között t . i. a magvak 
kiszóródásából ú jabbak támadhatnak, vagy más pázsit kapha t 
hatalomra, s kitöltik a Carex-bokrok közt maradt helyeket . Néhol 
a keletkező zöld lepel egyenlő síkjából is k imagaslanak a zsombék-
oszlopok s a Carex stricta lombüstöke a többi fű zöld szőnyegéből 
is vi lágosan kirí. Ha a zsombék bizonyos magasságig a víz tükre 
fölé emelkedett , t ovább felfelé növekedni megszűnik és inkább 
vastagodik ; a zsombékok közt levő té r lassanként szűkül, végre 
egészen elenyészik s zöld mező, új vegetáczió borí t ja el. Mihelyest 
ez hata lomra kapott , a zsombéksás lassanként elhal. A zsombéknak 
ily á ta lakulását siettethetjük is mesterségesen, ha pl. a kaszálat lan ingo-
ványos ré te t értékesíteni akar juk . Felszántás előtt a száraz zsom-
békot el kell távolítani. S k o 1 k a szerint, ha néhány száraz esztendő 
éri a zsombékot, a dombok széthullanak s a művelhetést maguktól 
megkönnyít ik. 

Sa j á t ságos az P o k o r n y szerint, hogy a m a g y a r ember 
zsombékok közt maradt vízhállózatot baromjárásnak, marhacsapás-
nak tulajdonítaná, holott a marha a sásbokrok elszigetelte és labi-
r inthmódra szétterjedő hállózatot csak arra használja , hogy az 
ngoványbó l biztosabban menekülhessen. 

Az alföldi nép á l t a lában félti marhá já t a zsombékos mocsarak-
tól, mert ha a szegény jószág a zsombékoszlopai közé téved, r i tkán 
tér onnan vissza. A jószág a zsombék tetején nem t u d járni, köz-
tük eviczkél tovább és tovább , de nem b í r onnan kigázolni, míg végre 
a sás éles szára és levelei lábait össze-vissza hasoga tván , siralmas 
véget ér. 

A zsombékos ré tek flórája á l t a l ában nem g a z d a g , de mégis 
vál tozatosabb mint a nádasoké vagy a kákaformáczióé. A zsombék-
üstökön m a g a m csak a zsombékharasztot , a m a g y a r papvirágot 
(Chrysanthemum serotinurri), mentákat , s kevés mocsár i növényt 
láttam ; amazokat seregesen. K e r n e r szerint g y a k r a n egész sereg 
tarka v i rágú növény telepszik a zsombékra ; köztük bogácsok és 
Orchideák is. Egy ízben K e r n e r a h a m v a s füzbokrot ( S a l i x cinerea) 
is látta a zsombék tetején. Ez lehet mér téke annak, minő össze-
függő tömöt t a zsombék szerkezete, ha ra j ta már f á s növény is 
megélhet. A zsombék teteje sovány t aka rmány . A zsombék vizében 
vízi növények díszlenek. Gyönyörű egy zsombék te te jéről a zsombék 
lecsüngő pázsitlevelei közö t t látni a fehér tündérrózsát (Nymphaea 
alba), v a g y a szép fehérv i rágú vízi bog lá rkáka t (Ranunculus ) . D e 
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bármily csinos is a lá tvány kicsiben az egyes zsombékon és a 
zsombék körül , annál h o l t a b b az egész zsombék külső képe. Még 
a zöld lepel a la t t bújkáló vízi madár is kevés itt és c sak néha-néha 
szakítja m e g egy-egy mocsár i szárnyas, pl. a bibicz sivítása a 
halálcsendet. 

E sa já tságos formáczió alakulása, mely mindig tiszta vízben 
keletkezik, K e r n e r szerint a bokrosán növő zsombéksás növe-
kedésének sajátságos viszonyaiban rejlik. A seregesen növő sás 
szára elvirágzás után egész tövig elvész. 

Ősz folytán a sás tövén 
csoportosuló levelek között rügyek t ámadnak , hogy belőlök a követ-
kező esztendőben új ha j tások nőhessenek. Mivel pedig a zsombéksás 
levélhüvelye finom rostszálakra foszladozik, melyek a fiatalabb leve-
leket összefoglalják mint a hurok ; ennek következtében az ágak 
taraczkok mód já ra a levelek foszlányhállózatából ki nem szabadul" 
hatnak, hanem felfelé, a főtörzs i rányában kénytelenek nőni. Mivel 
ez évről évre így folyik s a felegyenesedő hajtások gyökha j aka t is 
hoznak létre, az új gyöke rek a régiekkel össze-vissza szövődnek, 
ennek következtében sűrűn összefonódott g y e p támad, mely vastag-
ságában a r á n y l a g kevéssé növekedik, de hosszában va ló növeke-
dése folyvást tar t , teteje szépen virúl, a l ja pedig elturfásodik. Érde-
kes és elég homályos jelenség az, hogy a zsombékrét széle felé az 
oszlopok t ávo labb állnak egymástól s ot t köztök a k á k a meg a 
nád gyakor ibb és bu jábban fejlődik. A zsombéknak á ta lakulása itt 
tehát jóval lassúbb, a víz mélyebb és min tegy a tengerszemeknek 
(Hochmoore) hasonló viszonyait hozza eszünkbe, a hol az ingo-
vány széle szintén nedvesebb mint a közepe. 

A zsombék turfája nem a legjobb, mivel sok b e n n e a csiga-
ház, mely a zsombék vízében élő cs igákból jutott oda. B e r z e -
v i t z y szerint az Alföldön tüzelőül használ ják, a hajdú városok szál-
lásain. N a g y s á g a és tömöt tsége következtében mezei i t a tok támasz-
tékául is szolgál. A juhászok meg is g y ú j t j á k . 

Nevezetes végre, h o g y más, nem taraczkos f ü v e k is alkot-
nak zsombékoszlopokat. I lyen pázsit pl. az Aira cacspitosa és var . 
paliida nevü faj tája, melynek zsombékjai Szergény mellett , kiszik-
kadt helyen, a rendes sás-zsombék közé keverednek. Gyakor ibb az 
Aira-zsombék a Vütöm-hegység fenyveseinek tisztásain, pl. Boros-
tyánkő és Redlsch lag közöt t oly pázsitos helyeken, a hol csermely 
fakad vagy öntözi a pázsi tgyepet . Lelegelés után az ily zsombék 
még szembeötlőbb. 

Sás-zsombékhoz hasonló képletek t ovábbá szittyókból, kivált a 
Juncus effusus-, J. conglomeratus-, meg a J. glaucusból is kelet-
keznek, a hol bokrosán s a bokrok seregesen nőnek, pl. völgyekben 
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Sennyeházán Vasmegyében, s a Karancsból e redő Dobroda vize 
mentén Nógrádmegyében . Az ily h e l y e k leginkább legelők m a r a d n a k . 

A magyar zsombék tehát alföldi, nem magas-hegyi növény-
képződmény ; legkevésbbé sem giliszta-túrás. 

D r . B O R B Á S V I N C Z E . 

x v i i i . a t e j s a v a n é p t á p l á l é k á b a n . 
Az életmód is elvi tázhatat lanúl azon sa já t ságok közé tar to-

zik, melyek a különféle népeket egymástól megkülönböztetik. Mind-
amellett, hogy az ember i test a n y a g i összetétele minden égha j la t 
alatt e g y és ugyanaz , mégis n a g y a kü lönbség a fen ta r t á sá ra 
szükséges anyagoknak a táplálás útján való megszerzésében. S 
nehezen is tehető fel, hogy ez v a l a h a másképen f o g történni. E g y -
séges táplá lékkal va ló élésnek a behozatala lehetetlen dolog . A 
táplálkozás módját nem lehet e g y e d ü l a chemikus ál láspontjából 
megitélni ; mert a tes t táplálása épen sok olyan tényezőtől függ , 
melyek a földön nemcsak nem mindenüt t ugyanazok , de sokféle-
képen változnak is. A tapasztalás er rő l eléggé meggyőz bennünke t . 
Minden nép, minden vidék más és más módon táplálkozik. Az 
eszkimónak vagy a hot tento tának a tápláléka a mi pórunkat t ö n k r e 
tenné ; s viszont, ha az egyenlítő környékén l akó népek úgy táplál-
koznának mint mi, n a g y kárát va l l anák . A táplálkozásban va ló eme 
különbözőség évszázados hosszú tapasztala ton alapszik és nem egy 
könnyen változik ; minden esetre azért , mert a meglevő körülmé-
nyeknek mindenhol a legjobban megfelel . Azok, k ik futólag Ítélnek, 
csak a különbséget veszik észre, de okait nem kutatják, ennél-
fogva azonnal készek idegen népek táplálkozásmódja ellen ezt v a g y 
amazt felhozni. Az i lyenek egyá l t a l ában nem t u d j á k e do lognak a 
mibenlétét és ez okbó l készek a n n a k minden jelentőségét t agadni . 
Gondol junk csak a nyugo t i E u r ó p á b ó l hozzánk jövő különböző uta-
zók a m a sok és nevetséges megjegyzéseire, miket a magyar kony-
hára tesznek, vagy a r r a , hogy mit mondunk mi a német eledelekre. 
Ped ig Magyarországon se egyforma a köznép tápláléka. H a az 
ország különböző vidékeit e tek in te tben vizsgáljuk, sok és n a g y 
különbségeket veszünk észre. U g y hiszem, elég érdemes ez ü g y ar ra , 
hogy f igyelmünkre méltassuk. Tek in t sük az Alföldet . 

Szeged környékén van egy eledel, a melyet cziberé-viék. nevez-
nek. A czibere tu la jdonképen nem magyar eledel ; a m a g y a r n a k 
nincs is rá szüksége, legkevésbbé pedig a re fo rmátusoknak és 
evangélikusoknak, k iknek nem szab böjtöt az egyházuk, mégis szél-



A T E J S A V A N É P T Á P L Á L É K Á B A N . - 2 8 1 

tében eszik — változatosság kedvéért. Másként áll a dolog az ő óhitű 
szomszédaiknál, a szerbeknél és oláhoknál. Ezeknél a czibere 
igazán szükséges, és tulajdonképen náluk is van az otthon. Ezek 
kiszeliczá-nak hívják, a mi valami savanyú levest jelent. Minél inkább 
délre megyünk, annál általánosabbnak találjuk a használatát. Bács-
kában, Bánságban, Baranyának nagy részében, Szlavóniában és a 
Szerémségben igen jól ismerik és n a g y r a becsülik a cziberét. De 
élnek vele a felvidéken is. 

Ennek az oka főképen a görög egyházban keresendő, mely-
nek szigorú szabályai böjt idején nemcsak a húseledelt tiltják, hanem 
általában mindazon eledeleket, melyeket felsőbb rendű állatok szol-
gáltatnak, mint a tojás, tej, sajt, vaj s általában mindennemű állati 
zsiradék. Folyók mentén (különösen'az oláhoknál) ezeknek pótlásáúl 
a halhoz fordulnak, melyeknek a húsát nem tekinti az egyház húsnak. 
Azok a lakosok azonban, kik a folyóktól távolabb laknak, egyes 
egyedül a babra vannak utalva. Szegényebb óhitő földmiveseinknél 
látszólag a bab képezi a kemény napi munkában elfogyasztott 
szöveti alkatrészek kipótolásának egyedüli forrását. Az év'nek jó 
harmadrészén át tart a böjt és a hosszú böjti idők az évnek épen 
abba a szakába esnek, midőn a legterhesebb mezei munkák foly-
nak. Idegenek, kik a mi vidékünkre jönnek és a húst a munkás 
ember nélkülözhetetlen táplálékáúl tekintik, nem tudnak eléggé cso-
dálkozni azon, miként képesek ezek az emberek az oly szűk táplá-
lék mellett napfölkeltétől napnyugtáig a munkát bírni. 

A ki a tápszerek chemiájában jár tas , ezt kevésbbé bámulja 
meg, mert a hüvelyes vetemények, mint a bab is, valamennyi növé-
nyi anyagok között legtöbb fehérje-tartalmukkal tűnnek ki. Ezek 
és a gabonanemeink az egyedüli növények, melyek összetételüknél 
fogva igényt tar thatnak a tápszer névre. A fehérjét illetőleg a 
hüvelyes vetemények a gabonanemüeket felülmúlják. A búzában 
1000 részre 135 rész nitrogéntartalmú alkatrész jut, holott a babban 
220, a lencsében, a mit hasonlókép nagy mennyiségben fogyasztanak, 
egész 265 ily alkatrész jut 1000 részre. Hogy valamely tápszer az 
anyagcsere szükségleteit tökéletesen kielégítse, szükséges, hogy 
elegendő mennyiségű úgynevezett lélekzési anyagot is tartalmazzon, 
azaz a szénhidrátoknak és zsírnak bizonyos arányban kell benne 
foglaltatniok. E tekintetben a hüvelyes vetemények már a gabna-
nemüek mögött állanak. 

L i e b i g, ki hírnevét nagy részben a tápanyagok megvizsgá-
lásának köszönheti, a táplálék nitrogéntartalmú és nitrogén nélküli 
alkatrészeinek a viszonyát 1 :4—5-ben állapította meg. Valóban ez 
az arány az asszony tejben, melyben a viszony 1 : 4 ; a búzalisztben 
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a nitrogéntartalmú anyagok úgy állanak a szénhidrátokhoz mint 
i : 4*6 ; s a zablisztben 1 : 5 . Ezen arányosságok közé a bab nem 
sorolható, mert annak 22032 nitrogéntartalmú alkatrészére (Mo-
l e s c h o t t szerint) 576-57 rész szénhidrát és 15*97 rész zsír, összesen 
592-54 rész nitrogénnélküli alkatrész esik, 1 rész fehérjére tehát 
27 nitrogénnélküli alkatrész sem jut. A babfélék tehát ez utóbbi 
anyagból keveset tartalmaznak, a mi a mi esetünkben annál fon-
tosabb, mert épen, a legújabb tapasztalatok szerént tartós munka 
után legnagyobb szükség van szénhidrátokra. 

H o g y a babfélék is tökéletes tápláléknak tekintessenek, az 
előbbeni adatok a lapján szükséges volna, hogy oly anyagok járul-
janak hozzájok, a melyek a hiányzó alkatrészeket pótolni képesek, 
tehát pl. kevés bu rgonya és zsír. A mi óhitű polgártársunk a ket tő 
közül egyiket sem teszi hozzá ; az utóbbit már azért sem, mert böjt 
idején nem szabad vele élnie. Felesége a babot tiszta vízben, a sót 
és néhány hagymahéjat kivéve minden másnak a hozzáadása nélkül 
főzi. Es e sovány táplálék mellett jól érzi magát , anyagcseréje 
egészen szabályszerűen történik és az egész hosszú böjti idő az 
egészségére nézve minden káros ha tás nélkül foly le. S ez alig volna 
lehetséges, ha a nép a bab mellett még a kiszeliczáját, cziberéjét is 
nem élvezné. Ez a színtelen savanyú lé eddig még kevéssé vonta 
magára a figyelmet, és mégis ez az, a mi a táplálékban a helyes 
arányt helyreállítja és az elhasznált erőket helyre pótolja. Ösztön-
szerűleg folyamodott az ember hozzá, mint a babhoz tartozó mel-
lékételhez ; és hogy mily helyesen cselekedett, azt eléggé tisztán 
igazolják a következmények Mint sok más esetben, úgy itt is be-
bizonyúl az az igazság, hogy mindenkor szükséges, hogy az ember 
az eledeleit ösztönszerűleg válaszsza meg és állítsa össze. 

A czibere (kiszelicza) nem más, mint a tejsavnak vízben való 
híg o ldata ; közönségesen buzakorpából készül. Langyos vízzel (kö-
rülbelül 300 C.) telt fazékba 1/7-részéig buzakorpát tesznek, egy 
darabka kovászt adnak hozzá és téli időben a ká lyhára (pórházak-
ban földből készült n a g y kemenczék vannak használatban), nyár i 
időben pedig a napra teszik. Harmadfé l nap multával már elég 
nagy mennyiségű te jsav képződött, úgy annyira, hogy a fo lyadék 
most m á r leszűrhető és mint leves feltálalható. Mindamellett csak 
az első alkalommal szükséges, hogy a fazék teljes 36 óráig legyen 
a meleg hatásának kitéve; később e czélra már 24 óra is töké-
letesen elegendő. Mert a másodszori és későbbi »feleresztés«-nél 
nincs m á r többé szükség kovászra, hanem az először való készítés 
alkalmával a fenékre szállt korpának fele eltávolíttatik, a másik 
fele ped ig a fazékban hagyatik és annyi friss ko rpa tétetik hozzá, 
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mint a mennyi elvétetett. Erre a mindenkori használat előtt 24 órá-
val friss vizet öntenek, és mindaddig ismétlik míg a cziberét hasz-
nálják. 

A czibere készítésénél fődolog, hogy a hőmérséklet ál landóan 
egyenletes legyen. Ez oknál f o g v a erre legalkalmasabb a tél, a 
midőn a kályha fű tve van, és a nyár közepe, midőn nagy hőség 
uralkodik. A tavasz és az ősz épen nem alkalmas időszak e czélra. 
A czibere készítése mindenkor bizonyos ügyességet kiván és majd 
minden helységben találkozik egy-két asszony, kik e tekintetben 
bizonyos tökéletességre jutottak. Minthogy a cziberét, mint azt 
később látni fogjuk, sokféle betegségben is iszszák, az ilyen jó 
cziberét készítő asszonyok nem r i tkán keresett személyiségek. 

Némelyek buzakorpa helyett darált kukoriczát használnak és 
mondják, hogy az ebből készült czibere sokkal jobb izű. Meggon-
dolva, hogy a kukoricza zsírban igen dús (1000 részben 48*37 rész), 
nem csodálkozhatunk, hogy elsőbbségben részesitik. Úgy is készí-
tik, h o g y a buzakorpához egy maréknyi kukoriczalisztet is kevernek. 
Gazdagabb házaknál a cziberét olajjal rántják be ; így legkitűnőbb-
nek ta r t j ák ; sokkal jobbnak, mint ha — a böjti időt kivéve — olaj 
helyett tojást használnak hozzá és avval habar ják be. 

Zomborban részint a mult évben részint e télen megvizsgáltam 
néhány cziberét, összesen hét p róbá t , hét különböző forrásból. A 
czibere külső tekintetre zavaros, savószerü folyadéknak mutatkozik. 
A zavarossága az átszürés után is megmarad. Csak a buzakorpá-
ból készült czibere barna egy kissé és nincs kellemes szaga ; ellen-
ben a kukoriczalisztből vagy kukoriczakorpából készült nemcsak 
fehér, mint a savó, hanem még kellemes illatú is. A részemről 
megvizsgált próbák savassága 3*33—3*60—5*40—8*82—5*31 (fajsúly 
1*0078) — 9*45 (fajsúly 1*0147) és 5*94 volt pro mille, mint tejsav 
számítva. A tejsavtartalom egy esetben sem ért el 1 százalékot; 
csakis egy esetben közelítette azt meg. Két próbánál a fajsúlyt 
is meghatároztam. A fajsúly n a g y o b b a vizénél és az oldat savtar-
talmával emelkedik. 

Különösen érdekes a cziberének a nagyító alat t való megtekin-
tése. A gabonaszemek szöveteinek egyes foszlányai között élénken 
ide-oda úszkáló pálczikákat veszünk észre. Ezek a tejsavgombák 
(Bacterium acidi lactici). Fejlődési alakjai közül a cziberében (630-
szoros nagyítás mellett) soha más alakot mint pálczikát nem lát tam. 
A kisebbek többnyire lánczolatosan sorakoznak egymás mellé. A 
közép nagyságú pálczikák hossza 0*0057 m m. ; némelyeké azonban 
o'oi mm. ; sőt ezt is túlhaladják. E baktériumok némelyike g ö r b e 
vagy közepén hegyes szögben van meghajolva. 
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A czibere gyors átváltozásnak van alávetve ; ez oknál fogva 
kell mindenkor frissen készíteni. A szétbomlás már külsőleg észre-
vehető rajta. A folyadék a fölszinen tisztulni kezd és lassanként 
penészréteggel vonódik be, mely napról napra vas tagabbá válik. 
H a ebben az időben megszagoljuk, azt tapasztaljuk, h o g y savanyús 
szaga eltűnt és helyébe a vajsavnak mindinkább észrevehetővé váló 
avas szaga lép. Nagyító alat t már a harmadik napon észreveszi az 
ember a tejsavbaktérium mellett a vajsavgombát (Clastridium buty-
ricum). Alak juka t tekintve, először is a pálczikák jelennek meg; ' 
sokan hullámzatosan meggörbülve. Ezek sokkal hosszabbak és szé-
lesebbek mint a tejsavbaktériumok, ennélfogva az átszűrt folyadék-
ban csakis ez utóbbiak vehetők észre. Az új gomba eközben nap-
ról-napra szaporodik és a spórák a fejlődés minden stádiumában 
megjelennek. Míg ezen változások történnek, azalatt a folyadék sav-
tartalma igen keveset változik, a minek az oka a tejsavnak (90) és 
a helyébe jövő vajsavnak (88) a majdnem egyenlő aequivalens súlya. 

Mielőtt fejtegetésünkben tovább mennénk, helyén lesz, ha egyet-
mást a tejsavról előrebocsátunk. Legismeretesebb a tejben való 
keletkezése. H a a tejet hosszabb ideig állni hagyjuk, a benne levő 
tejczukor tejsavvá változik. Ezt az átváltozást tejsaverjedésnek 
nevezzük ; ennek beálltával a tej összefut. A sajt kiválasztása után 
az összes tejsav a (savanyú) savóba jut. Tejsavképződésen alap-
szik továbbá a főzelékek (káposzta, répa) befőttek stb., és álta-
lában mindazon ételeknek a megsavanyodása, melyek, ha igen 
csekély mennyiségben is, egy vagy más czukornemet tartalmaz-
nak. Ez az eset valamennyi növényi tápszernél és a korpánál 
is, a miből a czibere készül. így van tejsav a savanyú ugorká-
ban, a savanyú tökben, savanyú káposztában. Mindezek olyan éte 
lek, melyek hazánkban, mint tudva van, általánosan kedveltek. A 
mult év őszén eltett savanyú káposztalében f. évi márczius 12-ikén 
13 pro mille savat találtam, mint tejsavat számítva. Van továbbá 
tejsav az eczetsav mellett a megsavanyodott sörben és borban, vala-
mint a régi sajtban is. 

A tejsav képződését illetőleg a legutóbbi időkig még nem vol-
tak tisztában. Csak P a s t e u r fedezte fel, hogy a fönnebb említett 
tejsavgomba okozza a tejsaverjedést, a mennyiben a czukortartalmú 
anyagok czukrát tejsavvá változtatja át. Oly folyamat ez, a mely-
hez, mint Z o p f említi, szabad oxigénnek a hozzájárulása szüksé-
ges, a mi legkedvezőbben körülbelül 50° C.-nál történik, tehát 
ugyanazon hőfoknál, a melynél az asszonyok a cziberét nálunk is 
készítik. D e l b r ü c k említi, hogy a tejsavgombát biztosan és tisz-
tán megszerezzük, ha 200 gramm száraz maláta és 1000 gramm víz-
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bői keveréket készítünk és egy ideig 50° C. melegnek teszszük 
ki. Biztosan állíthatom, hogy a tejsavgombát a cziberében mind-
addig tisztán megfigyelhetjük míg csak friss. 

Némely búvár azt a véleményt nyilvánítá, h o g y a tejsavgomba 
valószinűleg csak változata a vajsavgombának. Az bizonyos, h o g y 
ez amazt mindenkor követi. A fönnebb említett káposztalében már-
czius 12-ikén mindkét gombát megtalál tam; vajsavgomba azonban 
már sokkal több volt benne. Az utóbbi gombának az elszaporodása az 
oka, hogy valamennyi tápszer, mely eleinte a tejsav következtében 
tisztán savanyú, a vajsav képződése miatt lassanként avas ízt és 
undorító szagot ölt. 

Ha a tejsav képződését illetőleg oly hosszú időn át nem vol-
tunk tisztában, annál kevésbbé vagyunk tisztában élettani jelentő-
ségére vonatkozólag. A dolgok mai állása mellett nem lehet ezekről 
határozott Ítéletet mondani ; nincs hiány nyilt el lenmondásokban 
és G o r u p-B e s a n e z* szerint jelenleg még nem vagyunk abban 
az állapotban, hogy a visszafelé fejlődő anyagcseréhez tartozó tes-
tek sorában a helyét meghatározhassuk. A tejsavnak a visszafejlődő 
anyagcseréhez tartozó termékek közé való sorolásával semmi esetre 
sincs kimerítve a jelentősége ; mert sokféle ok a mellett szól, hogy a 
testnek bizonyos funkcziójára nézve többé vagy kevésbbé lénye-
ges tényező. Erre enged következtetni a nagy elterjedése az állati 
testben, hol részint szabadon, részint tejsavas sók alakjában van 
meg. Az eddigi tapasztalatok szerint szabadon csak a gyomornedv-
ben és a vékonybél kezdeti részében fordul elő, hol a táplálékkal 
a testbe jutott szénhidrátok bomlási termékének tekintik ; — vájjon 
helyesen-e, még kérdés. Tényleg a tejsaverjedés a gyomorban meg-
lehetősen intenzive fordul elő, különösen kis gyermekeknél, czukor-
tartalmú ételeknek mértéktelen élvezete után. 

Az a tejsav, melyről eddig szó volt, erjedésszülte tejsav. Et től 
megkülönböztetjük a hústejsavat, mely az ember izomnedvében for-
dul elő. Külső tulajdonságaiban mindkét sav megegyezik, csakhogy 
a hústejsav optikailag cselekvő és a fény polározás-síkját jobbra 
fordítja. A hústejsav erjedési tejsavvá is átváltoztatható. 1300 C.-ra 
hevítve ugyanis az előbbi lactid-dá változik, a melyből vízzel való 
főzés útján erjedési tejsavat kapunk (G o r u p-B e s a n e z). Erjedési 
tejsavnak hústejsavvá való átváltoztathatóságára vonatkozó kísérle-
tek előttem ismeretlenek; mindenesetre igen fontos volna tudni, váj-
jon megvan-e szervezetünknek ez-a képessége? Ez legalább is igen 
valószínű. 

* L e h r b u c h der physiologischen Chemie. 
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Hogy a tejsavnak, mint tápszernek jelentősége van, azt igazolja, 
jobban mint minden theoria, annak hazánk déli részében elterjedt 
használata. Legelőször is nem csekély a befolyása az emésztésre. A 
b a b emésztését a fás sejthártya, mely a keményítőt és fehérjét 
takarja, nagyon lassítja. Emésztést előmozdító anyagoknak a hozzá-
adása nélkül a babbal va ló mindennapi élés többé-kevésbbé nehéz 
gyomorbetegséget okozna. Ilyen emésztést előmozdító anyagot föld-
műveseink a cziberében találnak. 

A babba l való éléssel még egy másik baj is össze van kötve. 
A bab, mint minden száraz és szivós eledel, a szomjúságot növeli, a 
mi gátlólag hat az emésztésre. A czibere, mint minden higított sav, 
a szomjúságot oltja, s így e tekintetben is hasznos*. 

A tejsavnak ezen ké t tulajdonsága, hogy az emésztést elősegíti 
és a szomjúságot oltja, kétségtelenül megvan. De ezzel még nem 
merítettük ki jelensőségét. Igen közel áll az a következtetés, hogy 
a tejsav bizonyos fokig képes eledeleinkben a szénhidrátokat pótolni 
és ez által képessé lesz az izomerő forrásáúl szolgálni. Ennek fel-
világosítása czéljából szóljunk erről röviden. 

L i e b i g a táplálkozás theoriájával kapcsolatban egyszersmind 
az izomerő forrását is k u t a t t a és azt állította, hogy az izomerő for-
rása a fehérjeanyagok szétbomlásában, az izomszövet átváltozásában 
van. Véleménye szerint e forrás semmi esetre sem lehet a nitrogén-
nélküli anyagoknak, tehát a szénhidrátoknak oxidácziójában. Ebből 
az alapból kiindulva, azt a pozitív Ítéletet mondot ta ki, hogy a 
tápszerben annál több fehérjének kell lennie, minél többet dolgozik 
az ember. Ez nagy fontosságú, különösen azokra az állatokra nézve, 
melyeket munkára használunk. Ha L i e b i g állítása igaz volna, ú g y 
hatalmunkban állana, házi állatainknak munkabírását a szükséghez 
képest, fehérjét dúsan tartalmazó anyag-oknak a táplálékukba való 
keverésével fokozni. 

De épen ez a gyakorki t i kérdés bizonyítja, mily tarthatatlan 
L i e b i g véleménye e tekintetben. Er re vonatkozólag Angolország-
ban számos kísérletet te t tek. Juhoknál és disznóknál kitűnt, hogy 
testsúlyuknak növekedése főleg a táplálékukban foglal t szénhidrátok 
mennyiségétől függ. Ezek a vizsgálatok a nehéz munkával fog-
lalkozó emberekre is kiterjesztettek, és mindenütt a r ra az ered-
ményre ju tot tak — csak G i l b e r t J. H. és L a w e s - n e k ezekre 
vonatkozó munkálataira kell mutatnom — hogy a fokozott erőkifejtés 

* A cziberének még arra a hatására is mél tán gondolhatunk, hogy a gyomorba 
véghetetlen számban juttat te jsav-baktér iumokat , a melyek a gyomorban emésztendő b a b -
nak keményitő, illetőleg czukoranyagai t gyorsan tejsavvá bontják és így az anyagcserére 
nézve hozzáférhetővé teszik. SZERK. 
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létrehozta szükségérzetet a táplálékban inkább a respiratorikus mint a 
nitrogéntartalmú alkatrészek után való erősbült vágy jellemzi. Ez a 
nézet napjainkban mindegyre nagyobb tért hódit és azon meggyő-
ződés kezd érvényesülni, hogy tápszereink nitrogénnélküli alkat-
részeinek sokkal terjedelmesebb jelentőségük van, mint a mennyit 
nekik eddig tulajdonítottak. A munkásember életrendje Magyar-
országon, a hol a szalonna általánosan, és Délmagyarországon, mint 
annak időnkénti pótlója, a czibere oly fontos szerepet játszik, úgy 
hiszem, az izomerő forrása ú jabb elméletének nem épen megvetendő 
támaszát képezi. A legkevesebb, mit a tejsavnak meg kell en-
gedni, az, hogy a respiráczióval meghatározott viszonyban áll és 
a test fehérjetartalmú alkatrészeit megóvja az oxidácziótól. Van-
nak esetek, hol nem beteg, de ép, egészséges emberek több hé-
ten át tisztán cziberével élnek olyannyira, hogy más ételt alig Ízlel-
nek meg. 

A tejsavnak a szervezetre vonatkozó nagy fontossága legtisz-
tábban kitűnik abból, hogy elterjedt használata van a nép orvosla-
tában mind a szerbeknél és az oláhoknál, mind más népeknél. Az 
újabb időben maga a tudományos orvoslat is hatalmába ejtette ezt 
a néptől ösztönszerűleg gyógyszerül használt savat ; de ezt nem 
tekintve, még ma sem tudunk semmi bizonyosat a szervezethez való 
viszonyáról. Délmagyarországon nemcsak az ú. n. »Katzenjammer« 
ellen való legjobb szerként becsülik, de sok példa van rá, hogy sok 
beteg nehéz betegségből, mint görvély, angolkór, vizkór, skorbut és 
általában mind azon betegségekből, melyeket a foszfátok hiánya 
okoz, a cziberének a puszta ivásától felgyógyult . Legtöbbet hasz-
nálják azonban a szárazbetegség ellen. H a a szárazbetegséget a 
czibere meg nem gyógyítja, mondják, akkor gyógyí thata t lan és a be-
teg körül való minden további fáradozás tisztán hiába való. A tüdő-
vészben Délmagyarországon a cziberét általánosan használják a leg-
előkelőbb osztályok is ; ily betegeknél egészen szokásos már a köz-
mondás, hogy »ez is czibereszagú«. Ez az innivaló czibere % r^sz 
buzakorpa és % r^sz darált kukoriczából készül. Ekkor szénsavban 
dús, ennélfogva csipős íze van, mint a friss sörnek, és mindenkinek 
kellemes ital. Nem tudom igaz-e, de hallottam, hogy v a n n a k okleve-
les orvosok is, kik maguk betegek levén, kétségbeesetten folyamod-
nak a cziberéhez és — eredménynyel használják ! 

Semmi esetre sem véletlen, hogy a t a tá rok kumisz-krvdós., melyet, 
miként a cziberét, az említett bajok ellen mint kitűnő orvosságot 
dicsérnek, a tejsav képezi főalkatrészét. A kumisz a puszták kan-
czáinak tejéből készül állitólag úgy, hogy a tejet szeszes erjedésbe 
hozzák. G o r u p - B e s a n e z , »Physiologische Chemie« (3. Auflage) 
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czimü könyvében említi, hogy jelenleg Svájczban (Davos, Grau-
bündte.n) a valódi orosz kumisznak utánzataként úgynevezett tejbort 
vagy svájczi kumiszt gyártanak és orvosságúl használnak. Az ott 
véghezvitt elemzésekből kitűnik, hogy a kumiszban 16 5 pro mille 
alkohol mellett 11-5 pro mille tejsav, a svájczi kumiszban pedig 
32'r p ro mille alkohol mellett csak í'g pro mille tejsav van . A 
nagy különbség szembeötlik és leginkább a tejsav elégtelensége az 
oka, h o g y hatásra nézve az utánzott kumisz a valódi mögött áll. 
A mesterséges kumisz készítéséről a »Természettudományi Közlöny« 
XII . kötet 135. füzetében a 440. lapon is jelent meg egy czikk. 
G o r u p - B e s a n e z is említi, b o g y az elemzések mutatják, mikép a 
kumisz nem lehet desztilláczió ú t ján készített ital, mint azt sokszor 
említik. Bécs mellett is volt néhány év előtt egy kúmiszgyártó 
intézet. Alapitója a pápai születésü Dr. L ö b i s c h volt, ki jelenleg 
az insbrucki egyetem tanára. 

Az eddig elősoroltakkal a tejsavnak Magyarországon való hasz-
nálata még nincs kimerítve. Cziberében szeretik a halat főzni, mert 
ez ál tal izletesebbé válik. Minthogy a hal nehezen emészthető és 
egyút ta l szomjúságot gerjeszt, lá tható ebből, mily helyesen jár itt 
is el az ösztön. A mit máshol mártással akarnak elérni, azt nálunk 
sokkal egyszerűbben és tökéletesebben tejsavval érik el. Az any-
nyira kedvelt töltött szőlőlevelet (szármát) is, a mi apróra vag-
dalt s fiatal szőllölevélbe göngyölt hús és rizs töltelékből áll (mint 
a töl töt t káposzta), savóval öntik le. Hasonló eledel készül a tök-
ből is és ehhez is savót adnak ; savóban főzik a legjobb tökkáposz-
tát. A vízben savanyított ugorkáról már fönnebb megemlékeztünk. 
A vízbe való tételhez a nép csak nagy ugorká t használ. Sokkal 
kedveltebb mint Magyarországon a kovászos ugorka a török (helye-
sebben spanyol) zsidóknál. A fo r ró nyárban némely szegény zsidó 
családoknak a kovászos ugorka az egyedüli eledelök, mit magukhoz 
vesznek. Belgrádban az 1862. évi kolerajárvány alkalmával is lát-
tam a zsidónegyed minden sa rkán kovászos ugorká t árulni és az 
arra menő zsidók mohón vásárol ták és azon módon elfogyasztották. 

Végezetül még néhány szót az aludt tejről. Ezt általában egész 
Magyarországon kedvelik és pedig annál jobban, minél inkább 
délre megyünk. Azonkívül, h o g y sok ételhez használják, nyáron a 
vagyonosabbaknál is mint ételt tá la l ják fel. Az aludttej készítéséhez 
rendesen juhtejet vesznek ; tehéntejet csak akkor , ha különösen jó. 
A tehéntej összetétele ugyanis sohasem állandó, hanem folytonos 
változásoknak van kitéve, a juhtej ellenben egynemű összetételével 
tűnik ki. A tulajdonképeni főok azonban mindenesetre a juhtej 
jelentékenyen nagyobb vaj tar talmában rejlik. A juhtejben valamivel 
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több czukor is van mint a tehéntejben. Az aludttej készítésében 
mesterek az oláhok. Szülőhelyemen, Pancsován, ez egykori határ-
őrvidéken gyermekkoromban a környékbeli falukból hoztak az oláh 
asszonyok aludt tejet a piaczra, a mi igen keresett czikk volt. Sok-
kal izletesebben készül még az aludt tej Szabadka környékén. Az 
itteni aludt tejet tarhónak hívják ; kocsonyás állományú annyira, 
hogy késsel vágha tó s ha jól készül, egész tömegén át egynemű. 

A friss juhtejet egy üstben (rendesen czinezett réz) felforralják. 
Ha már jól felforrt , az üstöt leveszik a tűzről és a tejet kis faze-
kakba (félliteres köcsögökbe) öntik, a melyeket a szabadban, vala-
mely árnyékos helyen helyeznek el, míg bennük a tej 35—40° C.-ra 
le nem hül. Ekkor a fazekakat a szobába hozzák, hol mindegyikbe 
egy kávéskanálnyi készen tar tot t fermentumot tesznek és végre a 
befödött fazekakat vánkosok és más meleg ruhadarabok közé teszik. 
Hat—hét óra múlva már készen van a tarhó, melyet kellemes tej-
saváért általában kedvelnek. P E T R O V I T S D Ö M E . 

x i x . a h o s s z ú e l e t r o l . * 
Változó a sors kegyelme. Az egyik 

ember keresztül élve a gyermek- és ifjú-
kor mámorát, és sokáig élvezve a férfi-
kor munkásságát, megéri még az élet 
második virágzását is ; azt a kort, a 
mikor az ősz fürtök glóriát alkotnak 
emlékekben gazdag feje körött ; a mikor 
arczának ránczai mosolygóvá teszik nyu-
godt, elégült tekintetét ; a mikor az élet 
tapasztalásaival gazdagabb lett, mint 
a mily gazdaggá könyvtárak teszik a 
velőt ; megéri az ősz haj tisztességét, 
a tapasztalat becsülését s a hosszú 
élet emlékének boldogságát : a másik 
pedig munkássága közepette, megrakva 
a tanulmányok, a tudás, a munkabírás 
kincseivel egyszerre zátonyra kerül, 
— mint a távolról haza vitorlázó hajó 
gazdag rakodmányával, — megszakad 
élte fonala, s vele együtt örökre elvész 
az oly nehezen, oly sokáig gyűjtött 
tudásának, munkaerejének értékes kin-
cse is. 

Valahányszor látom, hogy a sors 
* Kivonat F o d o r J ó z s e f tanárnak 

a m. tud. akadémia f. é. május 3r-íkí köz-
ülésén felolvasott ér tekezéséből . 
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élete derekán tör le egy-egy munkás 
férfiút, fájdalomtól dobban meg a szí-
vem. Mennyit, gyakran pótolhatatlant 
veszít az oly idő előtt kioltott életben 
egy-egy család ; mennyit veszít gyakran 
egy egész nemzet, sőt az emberiség ! 

És hányan szakíttatnak ki ily mó-
don az élők sorából akkor, a mikor 
testük még munkabíró, szellemük kin-
cset ér ! 

Régóta él bennem az a nyomasztó 
aggodalom, hogy épen a mi népünk 
iránt mostoha a sors ; sajnálja tőlünk 
legnagyobb ajándékát : a magas kort. 
Dessewfy Emil és Aurél grófok, Eöt-
vös József báró, Lónyai Menyhért gróf 
aránylag fiatalon haltak meg ; Széchényi 
életét is korán, nagyon korán törte 
meg a szellemi hálái, sőt. aránylag 
Deák is rövid életet élt. Kisfaludy 
Károly, Vörösmarty, Arany, — Balassa, 
Izsó, Huszár — számosan, épen leg-
jelesbjeink, korán költöztek el közülünk. 

Ezzel szemközt látjuk, mily nagy 
kort ér meg a külföld sok ismeretes 
államférfia, tudósa, költője. Thiers, Pal-
merston, Gorcsakov, Herschel, Hum-

1 9 
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boldt , Béranger, Göthe, Hugo Victor, 
Auber közel egy-egy századra te r jedő 
életet éltek! 

Véletlen és látszólagos dolog-e az, 
hogy annyi jelesünk hal meg aránylag 
fiatalon ? avagy természeti törvény ez 
Magyarország népe között ? 

Ezt a kérdést óhajtottam minde-
nek előtt tudományos alapon megvilá-
gosítani. 

A legnehezebb s eddig eldöntet-
len kérdés, hogy minő nagy kort ér-
het meg az ember, kedvező hygienikus 
körülmények között. Számos búvár 
foglalkozott az élet határának kérdé-
sével — mondjuk meg mindjárt, — si-
kertelenül. 

Az alap, a melyből kiindulva 
megállapítani kivánták a remélhető 
élet határát, fölötte hiányos volt. 

A régi írók isteni csodának tulaj-
donítottak szerepet az életkor meg-
szabásában és mesés korokat említenek : 
Methusalem kora nem áll egyedül az 
ókor irodalmában. P 1 i n i u s és V a -
l e r i u s M a x i m u s egy kis sziget 
királyáról állítják, hogy 803 évet élt. 
Ú j a b b korból is vannak hasonló mesék 
följegyezve. Az alchimisták egyik ravasz 
mestere, A r t i p h i u s elhitette kor-
társaival, hogy a bölcseség kövének 
segítségével már 1029 éves. Sőt a 
18-ik században is akadt oly szemfény-
vesztő, a hírneves S t . G e r m a i n , 
a ki állítá, hogy több száz évet élt, 
beszélt V-ik Károly császárral — sőt 
Jézus Krisztussal is, s kortársai elhit-
ték ; a magas körök Olasz-, Német-, 
Francziaországban ünnepelték, királyok, 
udvari hölgyek, hadvezérek titkos sze-
rei t mesés áron vásárolták. 

De ne foglalkozzunk e csalókkal. 
A természetbúvárok (Aristoteles, 

Buffon, Flourens) a test fejlődése 
alapján kivánták az emberi élet tar-
tósságát megszabni. Az állatvilágból vet-
ték a példát s alkalmazták az em-
berre. Szerintök az ember életének 
normális határa 9 0 — i o o esztendő, 
azonban esetleg elélhetne 200-ig és 
még tovább is. Hagyjuk az ő elmél-

kedéseiket is ; nem bízhatunk meg 
bennök. 

Majd a statisztikusok összeírták a 
világ minden részéből a példákat , a 
melyek némely embernek hosszú éle-
téről tanúskodnak. Ezek az adatok 
fölötte érdekesek és bizonyítékok len-
nének, ha tényeken alapulnának és 
nem — mint többnyire — meséken. 
Nem mesebeli férfiu-e Spodisvode ma-
gyar érsek, a ki 185 évet é l t? Nem 
az-e a temesvári Rovin János, a ki 
1741-ben halt meg, állítólag 172 éves 
korában, míg felesége Sára 162 évet 
élt? 

De ne vessük el egészen ezeket 
az adatokat. A legmegbízhatóbb és 
legújabb följegyzések is számos egyé-
nek fölötte nagy koráról tanúskod-
nak. így a Registrar General pl. 1869-
ben Angliában 62 egyént muta t ki, a 
kik i oo-ik évükön felül haltak meg ; ne-
vezetesen egy férfi 111 és egy nő 114 
éves korában. 

F o i s s a c , jeles és szellemes fran-
czia író egybeállította a biográfiái iro-
dalomból számos hírneves férfiúnak 
a korát, melyet megért, s ily módon 
tanulmányozta a kort, a melyre az 
ember számíthat. 

Az ő érdekes adatai szerint a 34 
ókori bölcsész átlagban 84 évet és 
5 hónapot élt, (köztük Leontiumi 
Gorgias 109-et, Theophrastes 107-et), 
ellenben 34 újkori hírneves bölcs 
csupán 67 évet és 2 hónapot élt át-
lagban, vagyis 141/i évvel kevesebbet, 
mint az ókoriak. A régi bölcsek törőd-
tek a test fizikai és morális fejleszté-
sével és nem csupán bölcsen beszéltek, 
hanem egyszersmind bölcsen éltek. 
F o i s s a c egybeállítása szerint a tör-
ténelem 114 leghíresebb orvosa köze-
pesen 68 évet élt; 73 költő, kiket 
szintén az egész emberiség történeté-
ből válogatott egybe, 6 21/3 évet élt, 
50 zeneköltő 63 % évet stb. Kell-e 
bizonyítanom, hogy ezek az adatok is 
— bármily érdekesek — , nem képe-
sek azért feleletet adni arra, hogy a 
mai korban, a különböző népek között, 
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a különböző foglalkozású emberek mily 
kort érnek el. 

Pontosabb úton jár C a s p e r s 
utána sok más statisztikus. Összegyűj-
tötték a különböző állásban levő, kü-
lönböző foglalkozású egyének korát 
haláluk idején, s ebből számították 
ki, hogy amaz állású vagy foglalkozású 
egyének közepesen milyen kort érnek el. 

Ismerem jól e módszer hiányait, 
úgy mint mindnyájan ismerték a statisz-
tikusok, a kik kutatásaikhoz fölhasz-
nálták. Azonban kellő elővigyázat mel-
lett sok hiba kikerülhető, s arra a 
czélra, a mire hygieniai tanulmányom-
ban szükségem van, az egyedül alkal-
mazható, azért én is e módszerrel él-
tem. 

Tudni akar tam : milyen kort érnek 
el nálunk Íróink, művészeink, tanáraink, 
tudósaink, politikai férfiaink, bíróink, 
orvosaink, technikusaink, úgyszintén bir-
tokosaink, főuraink, az úri n ő k — szó-
val a társadalom java —- és minő kort 
érnek el a hasonló állású és foglal-
kozású egyének másutt, —- pl. Angliá-
ban, Ausztriában, Németországban, hogy 
ennek nyomán egybehasonlíthassam a 
mi férfiaink valamint nőink megélt korát 
más nemzetekével, s ennek alapján ki-
deríthessem, vájjon véletlen és látszóla-
gos-e, avagy bűneinkért sújtó természeti 
törvény-e, hogy oly sok jelesünk hal 
meg fiatalon. 

Vizsgálódásom czéljára az utolsó 
i o — 1 5 év alatt elhúnyt megfelelő 
állású és foglalkozású férfiak és nők kö-
zül mintegy 15 ,000 egyénnek a korát 
gyűjtöttem össze és vettem számításba. 

E számítás alapján a társadalom 
javából való férfiak kora volt haláluk 
idején : 
Magyarországon . . . . 5 9 3 év 
Ausztriában 65-1 » 
Németországban . . . . 6 8 - i » 
Angliában 70 6 » 

Ez az adat megdöbbentő. Ugyan-
azon állású, ugyanazon foglalkozású 
egyének 11 és 1/3 évvel élnek hosszabb 
életet Angliában, mintegy <j évvel élnek 

hosszabb életet Németországban és mintegy 
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5'Y évvel hosszabbat Ausztriában, mint 
Magyarországon. 

Es e számoknak még nagyobb 
jelentőségük van, mint az 59 és 
70 évnek egymáshoz való aránya. 
Ugyanis az ember életéből az első 2 5 
esztendő az erő-, az anyaggyűjtés ideje ; 
— ezen túl kezdődik a hasznos munka 
életszakasza. E szerint a magyar társa-
dalom kiváló állású férfiai csupán 34 
munkásesztendőt élnek meg, holott 
Angliában megélnek 4 5-öt, Németor-
szágban 43-at s Ausztriában 40-et — 
a munkásélet tehát épen egy harmaddal 
rövidebb Magyarországon mint Angliában 
s egy negyeddel rövidebb mint Német-
országban. 

K i volna képes számokban kifejezni 
azt a veszteséget, a mit a nemzetnek az 
okoz, hogy társadalmunk java férfiai 
általában oly fiatalon halnak meg ? És 
ki t udná pénzben kiszámítani annak ér-
tékét, ha társadalmunk amaz osztályai-
ban mindenkinek az életét 9 avagy 
11 »/» évvel — a tudás, a tapasztalás, 
az éret t ítélet éveivel b i rnók meghosz-
szabbítani ! 

Es meg lehet hosszabbítani az életet ? 
Merész kérdés. Olyan kérdés, a 

melynek megoldását az ókor orvosai, 
a mágusok, a chaldeusok, a középkori 
alchimisták annyiszor tűzték maguk elé ! 

H o g y megfelelhessünk, menjünk az 
indukczió utján. Vizsgáljuk, minő ténye-
zőkből alakul a rövid élet a magyar 
társadalom osztályaiban, s minő ténye-
zőkből a hosszabb élet a külföldiek 
között. 

A kijegyzett magyarországi, német-
országi, angol, úgyszintén franczia és 
osztrák elhúnytakat állásuk s foglalko-
zásuk szerint csoportokba osztottam, s 
vizsgáltam az egyes csoportok korbeli 
viszonyát. 

A tudósokkal kezdem. Ismerjük mind-
nyájan a tudósnak és tanárnak életpá-
lyáját. Tud juk , minő közülök a legtöbb-
nek az ifjúsága, minő további életmun-
kája, minő testének ápolása s szellemé-
nek zsarolása. — És milyen életének 
tartóssága ? 

19* 
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A elhunyt magyar tudósok és taná-
rok közepes kora 51 '8 esztendő volt ; 
az angoloké 67 g, a németeké 68-3, a 
francziáké 711 , az osztrákoké 63-5; 
vagyis az osztrákok 11-7 az angolok 
l ő ' i , a németek 16-5 s végre a fran-
cziák 19-3 évvel hosszabb életűek mint 
a magyarok. A magyar tudósnak és 
tanárnak 2 6'8 munkáséve van, a fran-
cziának 4Ó'i , tehát közel még egyszer 
annyi ! Nem véletlen tehát a Dumas-k 
és Chevreuil-ök, a Buffon-ok kora Fran-
cziaországban ! 

Szellemi munkával foglalkoznak az 
irók és művészek is ; azonban kell-e mon-
danom, hogy e munkájuk jellemében 
egészen más, mint a tudós és a tanár 
munkája. Kevésbbé fárasztó, kevésbbé 
kimerítő ; inkább izgató és elevenítő 
íróink és művészeink átlagos kora 54-4 
esztendő volt; az osztrákoké 6I -9 (7'5 
évvel több), a németeké 64-1 ( + 9 7 ) , 
a francziáké 6 6 1 ( + x 1-7), az angoloké 
69-6 ( + 1 5 - 2 ) . 

Az orvosok kora Magyarországon 
5 5'0, Ausztriában 62-5 év. A bírák kö-
zepes kora Magyarországon 60-9 év, — 
Németországban 70-5 (-(-9'6), Angliá-
ban 7 2 '8 ( - f i i ' 9 ) ; az ügyvédeké Ma-
gyarországon 56'4, Angliában 7 2 3 . 

A közhivatalnokok kora Magyarorszá-
gon 58-4, Németországban 68-3, Angliá-
ban 73-5 év. 

Az államférfiak csoportjába gyűjtöt-
tem mindazokat, a kik a politikai téren 
mint főhivatalnokok, képviselők szere-
peltek. — Közepes koruk Magyarorszá-
gon 6 4 7 , Ausztriában 6 6 1 ( - f i 1 '8), 
Németországban 69-0 (—f—4"7)j Franczia-
országban Ó9'5 (—|— 5*2) és Angliában 
71-1 ( + 6 ' 8 ) év. Észrevehetjük, hogy 
e téren Magyarország száma mily jelen-
tékenyen emelkedett s most már kezdi 
megközelíteni Ausztriáét, sőt Német-
országét is. 

A főrangúak és birtokosok átlagos 
kora Magyarországon 63 ' 1 év ; az osztrá-
koké 6 8 3 (-J- 5-2), a németeké 69-0 
( + 6-9), az angoloké 69-4 (+7 '3)-

Megint az osztrákok állanak legkö-
zelebb hozzánk s leginkább felülhalad-

nak bennünket az angolok ; azonban 
azt is láthatjuk, hogy a különbség kö-
zöttünk és a különböző nemzetbeliek 
között megint kisebb. 

Az egyházi férfiak között katholi-
kus egyházi férfiaink közép kora volt 
67-2 év (angol katholikus egyházi fér-
fiaké szintén 67-2, számuk azonban oly 
kevés [15], hogy ez adatra nem fektet-
hetek súlyt), más keresztény vallású egy-
házi férfiak átlagos kora pedig 6 5 - 0 ; 
az angolországi állam-vallású egyházi 
férfiak középkora 7 4 7 — vagyis 6'6 
évvel több mint a magyar katholikus és 
g-3 évvel több, mint a magyar más ke 
resztény vallású egyházi férfiaké. 

Egyházi férfiaink tehát, nevezetesen 
a katholikusok, tetemesen felülhaladják 
a más állásúakat a kor szempontjából 
s igen megközelítik a legkedvezőbb 
korviszonynyal bíró nemzetet, az angolt. 

Még csupán a katonák közép korá-
ról kívánok megemlékezni. A kijegyzett 
katonák száma kevés, úgy, hogy részle-
tesebb egybehasonlításra nem használ-
ható. A közepes kor az osztrák-magyar 
hadsereg tagjainál 70-2, az angoloknál 
Ó9'5, a francziáknál 73'0, s végre a 
németeknél 7 3 7 év volt. 

A katonaságnál jóformán egyenlő 
nagy kort érnek el a különböző ország-
beliek, nyilvánvaló következményekép 
annak, hogy a katonáknak nagyjában 
egyenlő, egészségi szempontból kedvező 
életmódjok van. 

Azokat az állásokat és foglalkozá-
sokat, a melyek a társadalomnak leg-
jelentékenyebb részét teszik, befejeztem. 
Más foglalkozásbeli férfiakról egyáltalán 
kevés adatot gyűjthettem, úgy, hogy 
azokat behatóbb egybehasonlítás alá 
nem vonhatom. Nem hagyhatom mind-

! azáltal ezeket a töredékes ada toka t se 
megemlítés nélkül, mert hézagosságuk 
mellett is igen tanulságosak. 

így pl. Magyarországban 159 elhúnyt 
technikusnak korá t találtam az utolsó 14 
év alatt följegyezve, kiknek közepes 
koruk 52-1 év volt, vagyis valamennyi 

; eddig ismertetett foglalkozás között 
majdnem a legalacsonyabb ! A szin-
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tén csekély számmal följegyzett német 
és osztrák technikusoknak hasonlóképen 
legalacsonyabb életkoruk volt hazabe-
Ueik között. — Valamivel nagyobb kö-
zepes kor t értek el nálunk a színészek 
(54-3); számuk azonban kevés (47) a be-
hatóbb egybehasonlítás czéljára. A né-
met színészek (60 egyén) közepes kora 
66 3 év. — Jóval nagyobb közepes kort 
értek el a kereskedők. 214 magyarországi 
kereskedő közepes kora 58-1 év volt; 
158 német kereskedőé 68-5. 

Mielőtt az eddig felsorolt adatok 
méltatásába bocsátkoznám, megemlék-
szem még a nők közepes koráról is a 
tanulmányozás alá vont országokban. 

A kijegyzett nőket Magyarországon 
két csoportra osztottam : ú. m. főran-
gúak, birtokosok nőire és más osztály-
beliek (ú. m. tudósok, tanárok, bírák, 
stb.) nőire. Angliából, Németországból 
és Ausztriából gyűjtött adatok főké-
pen főrangúak nőire vonatkoznak és 
ennélfogva az első csoportbeli magyar 
nők korát kell az idegen nemzetbeliek-
kel egybehasonlítanom. 

A magyar magasrangú nők közepes 
kora (136 egyén) 63-7 év ; az osztrá-
koké (kevés adat ; 32 egyén) 62-6 
(—-r í év); a németeké (110 e.) 68-5 
(-j-4'8) és az angoloké (461 e.) 72-1 év. 

Ezek szerint a magyar magasrangú 
nők korviszonya eléggé kedvező, szem-
közt a külföldiekkel. A mily örvende-
tes ez a jelenség, annál feltűnőbb és 
sajnálatosabb a korviszony, a melyet 
ama magyar nők között tapasztalunk, 
a kik, ámbár nem főrangúak, a társada-
lomnak mégis magasabb osztályaiba tar-
toznak. Ezeknek közepes koruk ugyanis 
(707 feljegyzés alapján) csupán 51-6 
év; 2 i ' 5 évvel kevesebb, mint az an-
gol nőké ! És még feltűnőbb és sajná-
latosabbnak tűnik fel ez a viszony, ha 
meghalljuk, hogy az említett 707, ezen 
osztályba tartozó nőn kívül még 89 volt 
feljegyezve, a ki 25 éves kora előtt 
húnyt el ( = 1 2'5 °/o), holott a 136 25 
éven túl levő főrangú nőn kívül még 
4 (—2'9°/o) 25 éven aluli volt följe-
gyezve. 
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Noha elégtelenek az adataim, fel 
tűnőségtik miatt mégis meg említem' 
hogy az utolsó 14 év alatt elhunyt s 
a lapokban följegyzett írónőink (23 
egyén) közép kora (a 2 5 éven alul meg-
haltakat nem számítva) csupán 48-5 év 
volt, holott az angol Írónőké 73-9, a 
németeké 68 ' i . Sőt színésznőink (39 
egyén) átlagos kora (a 25 éven alul el-
húnytakat nem számítva) csupán 45-7 
esztendő volt, holott az egyébként szin-
tén kevés számú német színésznőké (28 
egyén) 64-2, az osztrákoké (16 e.) 07-2 
év. — Nem hagyhatom megemlítés 
nélkül, hogy ezeket a szerfölött ala-
csony számarányokat a magyar nőknél 
legalább némi részben talán az is okozza, 
hogy lapjaink különös gondossággal 
jegyzik föl az elhúnyt nőket, s közöttük 
épen a fiatalon elhúnytakat. Az a 
valóban ijesztő arány tehát bizonyos 
részében lapjainknak s levelezőiknek 
lovagiasságában találhatja magyarázatát. 
Mindazáltal kétségen kívül való, hogy 
ezt le is számítva, a magyar nők élete, 
arányítva a magyar férfiakéhoz, és a 
magyar főrangú nőkéhez, valamint a 
külföldi nőkéhez, nagyon alacsony. Ez 
a körülmény figyelmet és beható meg-
fontolást érdemel ! 

Lát tuk az előadottakban minő kor-
ban halnak meg közepesen számítva 
Magyarországon s a külföldön a társa-
dalom legfontosabb állásait elfoglaló 
egyének. A számok értelmét, röviden 
egybefoglalva, e következőkben fejez-
hetjük ki : 

Magyarországon egyátalában alacso-
nyabb korral halnak meg az emberek, 
mint a külföldön ; legközelebb áll még 
hozzánk ebben a tekintetben Ausztria, 
azután jön Németország, majd Franczia-
ország és végül Anglia. 

Továbbá : 
A legszomorúbb korbeli viszonyt ta-

pasztaljuk nálunk a tudósoknál és tanárok-
nál, Íróknál és művészeknél, orvosoknál, 
bíráknál s ügyvédeknél, technikusoknál és 
kivált ezen osztályok nőinél ; javul a 
viszony a politikai férfiaknál, a főran-
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gúaknál, a férfiaknál úgy min t a nőknél, I 
valamint az egyházi férfiaknál, a mely 
utóbbi osztályok megközelítik a külföld 
hasonló állású férfiainak középkorát, sőt 
pl. Ausztriáét egy s más irányban kissé 
felül is ha ladják . 

Végre : 
Nálunk szerfölött nagy különbség 

van a tudós és tanár, az író, az or-
vos, áz ügyvéd és biró, a technikus \ 
közepes kora, meg az államférfiak, fő-
rangúak s egyházi férfiak kora között ; \ 
pedig a külföldön, nevezetesen Angliá-
ban és Francziaországban a tudós, ta-
nár, író, művész stb. vagy ép oly nagy 
kort ér el mint a pap és a főrangú, vagy 
csak igen kevéssel alacsonyabbat. 

Világos pedig ebből, hogy az ala-
csony középkort nálunk legföképen a tu-
dósok, tanárok, írók, művészek, szóval a 
szellemi munkások mostoha, rövid élet-
kora tételezi föl. 

E tényeket konstatálva, feladatom 
jóformán be van fejezve. Azok alap-
ján bárki tovább fűzheti reflexióit, 
nevezetesen gondolkodhatik és Ítélhet 
a fölött, hogy mi oka annak, hogy ná-
lunk az élet egyáltalán rövidebb mint 
pl. Angliában, s nevezetesen, hogy 
épen a szellemi munkások olyannyira 
sujtvák életük fonala szempontjából, 
szemközt a hazai más, szerencsésebb 
osztálybeliekkel, valamint a külföldnek 
hasonló foglalkozású egyéneivel. 

Legyen szabad saját véleményemet 
röviden előadni. 

Mik a rövid élet okai s mik a hosz-
szú élet feltételei ? 

Erre a kérdésre egészen önma-
gától kínálkozik az a felelet, hogy a 
rövid élet okai a hiányos lakásvi-
szonyok, rosz táplálkozás, czélszerűtlen 
életmód, elégtelen kényelmi eszközök 
stb. — s a hosszú élet föltételei a 
mértékletes élet, az egészséges táplál-
kozás, az egészséges lakás, kényelem 
és tisztaság, lelki nyugalom stb. 

Nem kivánok mind e dolgoknak 
részletes fejtegetésébe bocsátkozni; nagy 
részök úgyis általában ismeretes. Csu-
pán egy példát kivánok elmondani 

a hygienikus életmód illusztrálására-
L u i g i C o r n a r o , a hatalmas velen-
czei család dúsgazdag ifjú tagja bősé-
gesen élvezte mindazokat a gyönyöröket, 
miket ifjúság, vagyon és olasz vér nyújt-
hat. Ennek következtében elgyengült ; 
köszvény és álmatlanság, valamint élet-
telen gyomor voltak társai, s orvosai a 
halál martalékául tekintették. Az élet 
szeretete s az okosság azonban cso-
dát mívelt. Luigi Cornaro megváltoz-
tatta életmódját. Paduában, egészséges 
helyen kastélyt építtetett, a mely biz-
tosította a tél hidege és a nyár for-
rósága ellen ; naponként 12 unczia 
szilárd eledelt s ugyanannyi bort vett 
magához, s e rendtől semmi szín alatt 
sem tért el. Tizenkét gyermeket gyűj-
töt t maga köré, s kedves életökben s 
víg játékukban gyönyörködött. Napja 
nagy részét munkával töltötte, de nem 
a kifáradásig ; művészekkel, tudósokkal 
együtt dolgozott, de nem a kimerülé-
sig, — nevezetesen egyre törekedett 
szüntelenül, hogy lelkének nyugodal-
mát s derültségét mindenkor megőrizze. 
— És ezen valóban hygienikus életmód 
mellett a halálnak szánt ifjú elérte kö-
zel a ioo-ik évet. 

A rövid és a hosszú életnek egyik 
oka az öröklés is. 

Hihetetlen, mennyire függ az em-
ber — épen úgy, mint az állat — az 
örökléstől. így függ az ember rövid 
avagy hosszú élete is apái életének 
tartósságától. 

Voltaképen nem az életet örökli 
az ember az apjától, hanem a testének 
azt a szerencsés alkotását, hogy a meg-
betegedés ható-anyagainak képes ellent-
állani. És ellenkezőleg az a gyermek, a 
ki elgyengült, rövid életű szülőktől 
származik, magában hordja a testi gyar-
lóság magvát, s a rövid élet átkát. 

A hosszú élet öröklésének érdekes 
példái vannak az irodalomban. 

Az élet öröklésének egyik bizo-
nyítéka az egyes nemzetek főcsalád-
jainak régisége is. Családok, a melyek 
valamely nevezetes tettükkel fölmerül-
nek a történelemben, fölötte különböző 
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tartosságúak. A legtöbb család 2—-300 
esztendő alatt elpusztul ; ezek nyilván 
rövid életet és kevés szaporaságot örö-
költek ; mások ellenben fölötte sokáig 
maradnak fenn, elszaporodnak, sok mel-
léknemzetségre szakadnak : ezek tartós 
életei kaptak s hagynak is örökbe. 

Látva a hosszú élet öröklésének 
példáit, megértjük, miért hosszabb az 
élet általában Angliában, mint minálunk. 
Látva az öröklésnek ezt a fontos sze-
repét, nekünk, magyaroknak kétszeresen 
kell törekednünk az élet meghosszabbí-
tására : önmagunknak s a jövő nemze-
dékeknek jobbra fejlődhetése érde-
kében. 

És én nem habozom kimondani, 
hogy az apának nemcsak arra kell 
törekednie, hogy gyermekeinek s uno-
káinak vagyont gyűjtsön, hanem — egész-
ségének fenntartásával és fejlesztésével 
— arra is, hogy nekik a hosszú élet 
öröklésére reményt, kilátást nyújtson. 

Másik kútforrása a rövid élet-
nek, különösen a mi szellemi munká-
saink rövid életének, a mostoha ifjúság, 
a sanyarú tanulóévek. 

Mindnyájan tudjuk, minő életviszo-
nyok között növekedik fel nálunk a 
szellemi munkásoknak, a tudósok, taná-
rok, írók, orvosok, ügyvédek, bíráknak 
stb. legnagyobb része. A vagyonosság 
ezen pályákra. készülők között kevéssé 
általános; csak kevés apa bír tanuló 
gyermeke számára egészséges existen-
tiát, kényelmet és gondos nevelést biz-
tosítani tanuló ifjúsága éveiben, tehát 
abban a korban, a mikor teste épen 
a legtöbb gondot követeli, a mikor 
legkönnyebben megfészkeli magát tes-
tében valami később halálra vezető kór 
csírája. 

A legtöbb a szülői háztól távol, 
idegen családban nevelkedik, a hol 
rendesen se a lakás, se a tisztaság, se 
a táplálás ki nem elégítő, de még ke-
vésbbé a felügyelet az ifjú fejlődésére. 
Ehhez járúl a többnyire rosz egész-
ségi állapotban levő, zsúfolt iskola, 
dohos levegőjével, tisztátlanságával, po-
rával ; továbbá tanulás-rendszerünknek 

főleg a sok nyelvtanulással el halmozott 
volta s mindenek fölött a » conditio «-
tartás, az óraadás, — a zsenge korban, 
csekély pénzért tanitás. Hogyan fejlőd-
jék ilyen viszonyok között ép és erős 
test, a mely később a foglalkozás fárad-
ságainak, az idő viharának ellentálljon ? ! 

Minő más az élete folyása az an-
gol i f júnak, valamint a francziának is! 

Internátusokban, kollégiumokban 
nevelik őket, a mely intézetek nem 
is hasonlíthatók azokhoz a kollégiu-
mokhoz, a minőket én ismerek Magyar-
országon. Tisztaság, rend, kitűnő szel-
lőzés, jó táplálék, rendes, nem túlsá-
gos munka, tanulás és mindenekfelett 
a testgyakorlás minden neme : lovag-
lás, úszás, lapdajáték, evezés, verseny-
futás, vivás stb.: ezt nyújtja az angol 
college ! — Majdnem azt hinné az 
ember, hogy a régi görög gymnasiumo-
kat lát ja bennök tíjra, a melyeknek 
főfeladatuk volt ép test fejlesztése. És 
ez angol és franczia college-ekből 
mégis minő férfiak — tudósok, mun-
kásemberek — kerülnek ki ! 

És a mit mondhatunk az ifjúság-
nak hazánkban antihygienikus fölneve-
léséről, nagy részben ugyanazt mond-
hatjuk a férfikor életmódjáról is. A ma-
gyar férfiú, — az ügyvéd, az orvos, a 
bíró, a hivatalnok stb. —- életét meglehe-
tősen egészségellenes módon tölti el. 

Ha foglalkozása teendőit végezte, 
elmegy a kaszinóba, a körbe, a klubba — 
és kártyázik. Ül a füstben és elkártyázik 
óra és óra hosszant, — napról napra, 
évről évre. — Egészen más megint az 
angol társadalom hasonló állású s fog-
lalkozású férfiainak az élete. A kocsizás, 
lovaglás, vadászás nem egyes főurak 
sportja, hanem általános, edző időtöltés. 
De nemcsak ezt, Angolország művelt 
férfiai az edző sport minden nemét ki-
tartással és öntudattal űzik. Egész ön-
kénytes katonáskodó rendszerük, úgy-
szinte utazókedvük nem egyéb, mint ál-
talános sport, a test edzése érdekében. 
Nemrég húnyt el Anglia hires postaügyi 
minisztere, F a w c e t t . Az angol illusz-
trált lapok egész életét képekben ábrá-



A HOSSZÚ 

zolták : ott volt Fawcett mint a csolna-
kázó egylet működő tagja, felgyűrt ing-
ujjal, izmos karokkal, — Fawcett mint 
a cricket-club működő tagja, — mint 
lovagló, kocsizó stb. Nálunk csolnakázó, 
cricketező minisztert el se tudnánk 
képzelni ; kártyázót . . . igen. Vagy 
megemlítem Anglia nagy pietistáját és 
politikusát, Gladstonet. Ki nem tudja, 
hogy e nagy korú, véghetetlen munka-
erejű férfiú szabad óráiban, izmainak 
és tüdőinek elevenen tartására . . . 
fát vág! 

A mi egész társadalmunk -— hogy 
egy nem épen szép kifejezéssel éljek 
-— lusta ; a testet edző, férfias és egész-
séges mozgást -— kevés kivétellel — 
nem keresi. Nincs is sehol oly intéz-
ményünk, a mi igazán a test egészsé-
gére szolgálna s általán használható 
lenne. A tornázás és tornacsarnokok 
nem pótolhatják a mozgást a szabad-
ban. Anglia minden városának vannak 
lapdázó terei, benn a városban ; -— 
nálunk semmi. 

Sőt fővárosunkban az egyszerű sétá-
lási sem űzhetjük. Hova menjünk ? a 
sugárútnak a porába, kocsi-tengerébe, 
kátrány-bűzébe ? a dunapart aszfalt-ol-
vasztó forróságába ? Egy fölötte egész-
séges sétánk lehetne : gyalog ki a budai 
hegyek közé. De ki vállalkozhatik erre ? 
Mire árnyékot ér a fáradt tüdejű városi, 
portengert kell átvándorolnia, vagy 
zsúfolt kocsiban utazást tennie. Egy 
árnyékos sétáló út, ki a hegyek közé, 
megbecsülhetetlen hygienikus nyere-
ség lenne a fővárosra nézve. 

A mily keveset törődik testével 
társadalmunk férfiainak szine és java, ép 
oly keveset, sőt még kevesebbet gon-
dolnak testük edzésére nőink. Az ő 
foglalkozásuk országszerte otthonülés. 
Az angol nő nem így él. Szereti a 
szabad természetet, játékokat, lovaglást ; 
nevezetesen az utazást, hegyi tourokat. 

Egyetlen egy örvendetes testmoz-
gást karoltak fel némileg újabb idő-
ben hölgyeink is : a korcsolyázást. En-
nek a helyes fejlesztésére, általánosítá-
sára méltán hatóságilag kellene befolyni. 
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Jó testmozgás még — melyet nőink 
szeretnek is — a táncz. Ha Magyar-
országon a táncz nem volna olyannyira 
a luxus kultusza és oly kevéssé az 
egészség és szórakozás eszköze : egész 
jő lélekkel ajánlhatnám is. 

Vannak nemzetünkben is kivételek, 
a kik testmozgást űznek, mint akár az 
angolok, a kik serdülő korukban egész-
séges viszonyok között nevelkednek 
— mint az angolok : ezek főne-
meseink (férfiak, nők) és katonáink. 
Láttuk, hogy ezek az osztályok va-
lóban egészség és .élettartósság tekin-
tetében megközelítik az angolokat. En 
az általános hadkötelezettséget fölötte 
üdvösnek tartom ifjainkra nézve. Az a 
katonai szolgálat testileg s egyszersmind 
erkölcsileg is fejleszti ifjúságunkat. 

A tudósok, a tanárok, szóval a szel-
lemi munkások veszítik el életük ja-
vát a kora halál által ; — azok a 
férfiak, a kiknek értéke a korral , a 
tudománynyal és tapasztalással nő ; a 
kiknek elvesztése a társadalomra szel-
lemi tőkeveszteség ! 

Sokat, igen sokat kellene tennie az 
államnak, társadalmunknak, hogy e fér-
fiak életét meghosszabbíthassa. Egyet 
azonban megtehet, mert ez kezeiben 
van ! az ifjúság nevelésének reformja. 

Ha volnának ennek a nemzetnek 
— s lenniök kellene — milliói, a me-
lyeket —- talán az ezredéves fönállás 
örökemlékére — angol avagy franczia 
rendszerű kollégiumokba fektetne : az-
zal, úgy hiszem, sokat tehetne társadal-
munkjavára, a szellemi pályára törekvők 
életének meghosszabbítására és morális 
fejlődésük biztosítására. 

Megelégszem jelenleg ez eszmék egy-
szerű fölvetésével, megjegyezvén, hogy 
legbelsőbb örömömre ily vélemény már 
az ország házában, törvényhozó testüle-
tünk előtt is felhangzott — sajnos, el is 
hangzott. Egyes emberek il}' eszmékért 
lelkesülhetnek és küzdhetnek ; eredmény t 
azonban csak úgy érhetnek el, ha az 
egész társadalom, jobb meggyőződésre 
ébredve, tettre támad. 
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Én egyátalán hasznos dolognak tar-
tom, ha minél többen és minél többet 
foglalkoznak a hosszú élet kérdésével. 
Kívánom, hogy tudja meg mindenki, 
hogy az a kor, a mit a mi népünk szine 
java elér, csak része annak , a mire mél-
tán számíthat. Nálunk öregnek tar t ja 
magát, a ki a 60-at meghaladta ; cso-
dálat és irigylés tárgya a 70-es, fehér 
holló a 80-as. A felsorolt adatok pedig 
bizonyítják, hogy megfelelő hygienikus 
viszonyok között 80 sőt 90 esztendő 
sem ritkaság. 100 ango l főrangú ha-
lott közül 29 haladta meg a 80. évet ; 
IOO angol katona közül 30, 100 úr-
hölgy közül 33, 100 egyházi férfiú kö-
zül 4 0 ! 

Az a hosszú kor ná lunk is elérhető ; 
csak az egészségtan elvei szerint kell 
élni, s akarni kell élni. 

Akarni? mondot tam. Igenis. Az az 
erős akarat , hogy az ember ne érezze, 

legyőzze teste gyengülését, az az erős 
meggyőződés, hogy az ember életfonala 
épenséggel n incsen oly rövidre szabva, 
mint azt r endesen tapasztaljuk : fenn-
tart ja az életerőt . Valamint a képzelő-
dés, a lélek hangulata, az e lcsüggedés 
beteggé, korán aggá tesz s s í rba visz : 
épen úgy a meggyőződés, a b iza lom az 
élet tartósságában, az erős akara t a 
munkásélet folytatására, kellő hygieni-
kus életmód s lelki nyugalom mellett 
a legbiztosabb szer a hosszú élet re . 

A mit a chaldeusok, a mágusok , az 
alchimisták t i tkos és bűvös szerekkel 

; óhajtottak e lérn i és lázas, őrü le tes mun-
kával kerestek : az élet hosszabbítását, 
— lehet-e e lérn i ? 

Igenis lehet . 
Csodás, bűvös szerekkel, medicziná-

val ugyan nem, hanem hygienikus élet-
móddal igen. 

APRÓ KÖZLEMÉNYEK. 

C S I L L A G T A N . 

( 4 . ) V I L L Á M - A L K O T T A K É P . AZ 1 8 8 4 . 

aug. 12-ikén Kaba határában lesújtó 
villám, miként e Közlöny márcziusi 
füzete 131-ik lapján felemlítettem, 5 
juhot súj tot t agyon. Ez esetről bővebben 
a következőket tud tam meg : Amint 
este 6 óra tájban hir telen feljött a jeges 
záporeső, az 1 2 0 0 — 1 4 0 0 darabból álló 
és szerteszéjjel legelésző juhnyáj, a fa-
sortól mintegy 15, 20, 25 , sőt 50 — 6 0 
méternyi távolságban is több kisebb-
nagyobb csapatba bú j t össze. Az a csa-
pat, mely a fasorhoz legközelebb volt 
s a villámtól sújtatott, 5 darabból álott. 
Mind az öt megdöglött , de külső sérü-
lés, perzselés nem látszott rajtok, talán 
azért, mer t az eső nagyon átáztatta 
gyapjokat. A 3 pásztor és két juhászeb 
a fasor lombjai alá menekült az eső 
elől, s az iszonyú nagy tűzláng, mely ő 
tőlők mintegy 30 méternyi re csaphatott 
le, pár perezre megbéní tá a látásukat. 

A villámcsapás már az eső szűntével 
történt, de m é g egy kissé pe rme teze t t 
az eső. Midőn egészen elmúlt a zivatar 
s a majorban levő felügyelő meggyőző-
döt t a juhok élet telen voltáról, mind az 
öt juhnak lenyúzat ta bőrét. Két j u h lenyú-
zott bőrének belső részén, a f a rká tó l fel-
felé majd a lapoczkája tá já ig vonult 
a villám-alkot la feketés véres kép. Egyik 
kép kétágú l ombos fát, másik egy pira-
mis alakú l o m b o t mutatott ; m é g a vas-
tagabb galyak is kivehetők vol tak rajta. 
A fa dereka vagy törzse a fark felől volt, 
a lomb a derék táján, mindegyik 2 láb-
nyi hosszúságú. A bőr csak a ra jzola ton 
volt feketés vérre l aláfutva ; egyebüt t 
fehér volt. A vérre l elfutás a húst fedező 
hártyán szintén mutatkozott é p e n azon 
a tájékon, m i n t a bőrön. A fasorban 
volt olyan fa a villámütött j u h o k irá-
nyában, a mi lyennek a rajza o t t látszott 
a bőrön. D e különös! a kifeszítet t és 



2 9 8 A I J R Ó K Ö Z L E M É N Y E K . 

másnap a napfényre száradás végett ki-
akasztott bőrökről az nap estig — talán 
a napfénytől — egészen eltűnt a kép. 
A bőrök belseje mindenütt sárga szint 
öltött. Ennyit hallottam az egyik ju-
hásztól. 

Én azt hiszem, hogy azért oly ritka 
jelenség az állati testeken előforduló vil-
lámkép, mivel a villámsújtotta állatokat 
többnyire egyszerűen a földbe ássák. 

Hasonló villámkép előfordulását 
hallottam volt az 1877-ik évben. 

Ez év július havában ugyanis a ká-
bái határ nyugati részén P.-Ladány felé 
húzódó vasúti töltés mentén, 2 kilomé-
ternyire a várostól a vasúti széles árok-
ban legelésző juhnyáj közt levő terge-
nyés szamarat sújtot ta agyon a villám 
s mivel kívül sérülése nem volt a bőr-
nek, megnyúzták ; s a bőr belső 
részén egy telegráf-oszlop a rajta levő 5 
szál dróttal ..szintén véres árnyalatban 
volt észrevehető. Megjegyzendő, hogy 
a zivatar eső nélküli volt s a villám-
sujtott szamár há tán akkor semmi sem 
volt. A telegráf-oszlop 8— 12 lépés-
nyire volt a szamártól. 

VARADI A N T A T . . 

( 5 . ) A z 1 8 8 4 . O K T Ó B E R 4 - I K I 

H O L D F O G Y A T K O Z Á S . E fogyatkozásról 
franczia és angol észlelők a követke-
zőket közlik : Párisban S t r u v e aján-
latára több észlelő az elsötétült Hold 
okozta csillagfedésekkel foglalkozott, 
azon czélból, hogy a Hold átmérőjét 
pontosabban lehessen meghatározni. 
M o u c h e z a Holdat kis messze-
látóján nézte s a sötét korongot a fogyat-
kozás egész ideje alatt láthatta ; azon-
kívül azt az érdekes jelenséget tapasz-
talta, hogy az érintési helyek körül-
belül 30 foknyi szélességben észrevehe-
tően világosabbak voltak, mint a korong 
többi kerülete. — T r é p i e d a fél 
árnyékot 8 óra 2 0 perczkor vet te elő-
ször észre. A spekroszkópon 8 óra 50 
percztől kezdve vizsgálta a tüneményt. A 
spektroszkóp hasadéka az árnyék kerü-
letén merőlegesen állott ; az elsötétült 
részben a narancsszíntől az ibolyaszínig 
egyenletes fényelnyelés volt látható ; a 

vörös- és a narancsszín látszott még, de 
azért Fraunhofer-féle csikókat nem le-
hetett kivenni ; 9 óra 1 5 percztől fogva 
a holdtányér az árnyékon keresztül lát-
szott, fényerőssége gyorsan növekedett, 
úgy hogy 9 óra 18 perczkor már az el-
sötétült rész teljes körra jzát lehetett 
látni ; egyidejűleg az árnyék körrajzának 
vörös színezete gyengébb lett. A fogyat-
kozás párisi középidő szerint Páris szá-
mára 9 óra 29 perez 37 másodperczkor 
következett be ; ezen idő alatt T r é -
p i e d a H o l d korongját határozott ké-
kes színben látta. (Comptes rend. XCIX. 
k. 547. és 562. 1.) 

Angliában L o w e kiemeli jelenté-
sében, hogy a Föld árnyéka ez alkalom-
mal sokkal sötétebb volt, mint azon 
számos holdfogyatkozás akármelyikénél, 
melyeket maga észlelt. Rendesen meg-
látszik a korong egész körrajza, míg a 
korong maga vöröses színben mutatko-
zik. Jelenleg a korong körrajza bizonyos 
ideig teljesen láthatatlan volt. — Ha-
sonló tapasztalást tett B u r d e r , a ki 
egészen tiszta égboltozat mellett észlelt. 
Szerinte az újkorban megfigyelt hold-
fogyatkozások egyikénél sem volt az 
elsötétülés oly nagy fokú, mint 1884. 
október 4-ikén. A totálitás közepe felé 
(10 óra körül) —- szabad szemmel 
nézve — a Holdnak egyedüli nyomát 
egy piszkos színű, barna, ködös folt ké-
pezte, melynek határozott nagyságot nem 
lehetett tulajdonítani. Színházi csövön 
át nézve, meglátszott ugyan a teljes ko-
rong, de szintén nagyon sötét vörösbarna 
színben. B u r d e r ennek a feltűnő, a 
fogyatkozás nagyságából ki nem magya-
rázható tüneménynek okát a Föld lég-
körének sajátságos állapotában keresi. 
Lehet, hogy ez a jelenség az azon időtáj-
ban észlelt rendellenes alkonyatfénynyel 
valami összefüggésben áll. Az Earl of 
Rosse csillagásztornyán B o e d d i c k e r 
az elsötétült Hold melegfejtő erejét 
mérte. A teljesség idejében azonban, 
nem bír ta az eszközt beállítani, sőt nem 
is tudta, vájjon az elsötétült Hold képe 
esik-e a thermooszlopra, vagy sem. (Na-
ture 1884 . okt. 16. X X X . füz. 499. 1. 
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Budapesten J)r. L a k i t s F e r e n c z 
tette észlelete tárgyává e fogyatkozást s 
a műegyetem 5 hüvelykes refraktorával 
J44-szeres nagyítással tett észleletéről a 
következőket közli velünk : 

»A kedvezőtlen időjárás miatt a 
holdfogyatkozást csak részben észlelhet-
tem. Mire a Hold a Föld árnyékát el-
érte, oly czirrus-fátyol borította az ég-
boltot, hogy alig lehetett a már árnyékba 
lépett szélt a többi részektől megkülön-
böztetni és ezért az először feljegyzett 
időpontnak, 9 h. 30-5 m. csak az a 
jelentősége van, hogy akkor a holdko-
rong keletnek fordult széle már minden 
esetre az árnyékban volt. Az árnyék út-
jából következtetve 9 h. 29-5 m. volt a 
fogyatkozás legvalószínűbb kezdetpilla-
nata. 

A folytonosan húzódó fellegek csak 
néha engedtek tisztább képet látni, mi-
kor is a holdkorongon az árnyék elmo-
sódott szélét és haladását lehetett látni. 

A Mare crisium (a leginkább nyugot-
nak álló folt) keleti szélét 10 h. 23 m.-
kor érte el, és 10 h. 28 m.-kor már 
csak egy fényes vonal volt a nyugatnak 
álló szélből látható, melyet 10 h. 30-9 
m.-kor szintén elfedett az árnyék. Né-
hány perczig ugyan még szabad szem-
mel is látható volt az ég azon helyén 
egy fénypamat, sőt a messzelátóval még 
10 h. 36 m.-kor is megkülönböztethető 
volt a karima nyugatnak álló körvonala : 
a teljes fogyatkozás kezdetpillanatának 
mindamellett a fentírtat kell vennünk. A 
mindinkább tömörülő felhők nemsokára 
teljesen elfedték az eget, úgy hogy a 
fogyatkozás további lefolyását nem lehe-
tett észlelnem. Megemlítem még, hogy 
a teljes fogyatkozás beállta előtt az ár-
nyékban levő részt — midőn egy pilla-
natra felleg nélkül volt az ég azon 
helye — vörösesnek, a még fényes rész-
nél kisebb méretűnek láttam.« 

H . Á. 

E G E S Z S E G T A N . 

( 6 . ) A K O L E R A B A C Z I L L U S M O R F O L Ó -

G I Á J A . A madridi orvos-sebészeti társu-
latot Dr. F e r r á n, Tortosából arról 
értesítette, hogy sikerült neki a kolera-
baczillus új alakjait tenyészteni. 

Ferrán vizsgálatai szerint a kolera-
baczillusnak ürüléken való tenyészésénél 
finom hártya képződik, mely tömérdek 
apró kommákból áll ; húslevesben vagy 
kocsonyán spirillumok képződnek be-
lőle. Ha a. kocsonyakultúrából sterilizált 
alkalikus húslevesbe oltatik át a tenyé-
szet, rendkívül finom, mozgó spirillumok 
képződnek, a melyek húzamos tenyésztés 
után hullámos fonalakká válnak, a me-
lyek kocsonyára átvitetvén, újra Koch-
féle baczillusok lesznek. 

A tenyésztő kocsonya folyóssá vált 
részének üledékéből vizsgálva egy csöp-
pet, ebben a hullámos fonalak végén 
áttetsző, kissé kékes zöldes színű go-
lyócskák tűnnek szembe, különösen a 
leves-kulturában. — E plazma-golyócs-
kák összezsugorodván, látható a burok ; 
a zsugorodott plazmagolyó később szem-
csés lesz s a burok bizonyos idő múlva 

megreped s a szemcsék kijutnak a folya" 
dékba. Továbbfejlődés esetében bunkó" 
szerűek lesznek s egy vagy két finom 
fonal képződik rajtok, melyek később 
hullámos görbületet, majd spirillum ala-
kot öltenek s kommabaczillusokká töre-
deznek szét. — Ez Ferrán szerint a 
kolera baczillusának fejlődési folyamata. 
Ferrán nem a kommát tekinti az igazi 
fertőző ágensnek, hanem a granuláczió-
kat, a melyek burka eléggé szívós" arra, 
hogy a gyomor nedvének ellentálljanak, 
s olyan roppant gyorsasággal szaporod-
nak, hogy egyetlen egy csöpp tenyésztő 
folyadék elégséges arra, hogy 6 óra alatt, 
37 C°-nál egy liter folyadékot elárasz-
szon. 

Legjobb tenyésztő folyadék Ferrán 
szerint az erős húsleves, melyhez kevés 
epe és, alkalizálás czéljából, nátronlúg 
adatott. Az üvegnek csak 1 /e-odát tölti 
meg s 3 7 °-nál tartja. — H a a leves 
zavarodni kezd, ugyanoly mennyiségű 
steril és alkális levest ad hozzá, s most 
i 5 °-nál tartja s gondoskodik »a mikrób 
életével feltételezett savi hatás neutra-
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lizálásáról«. — Ilyen eljárás mellett las-
súdik a fejlődés folyamata s a kolera 
baczillusa a leírt fázisok valamennyién 
átmegy. Magasabb hőnél oly rohamos 
a fejlődés, hogy a folyadék tápláló anya-
gai mind fölhasználvák, mielőtt a plazma-
golyók kifejlődhetnek. Kedvező viszo-
nyok mellett kevés óra alatt elképzel-
hetetlen mennyiségben fejlődhetnek a 
granulácziókkal terhelt golyócskák, a 
melyek oly kicsinyek, hogy egy porczel-
lán-porból készült szűrőn 10 méter ma-
gas vízoszlop nyomásánál áthaladhat-
nak ; u. i. a sztirlet 2 csöppje képes 
volt 37"-nál 48 óra alatt a levest infi-
cziálni. 

F e r r á n megpróbálta a komma-
baczillus tenyészetét nyulakba oltani. A 
beoltás helyén gyuladás támadt, az állat 
súlyosan megbetegedett, vagy megdög-
lött, vérében pedig granulácziók voltak 
láthatók, a melyekből tenyésztés út ján 
kommabaczillusokat lehetett nevelni. Ha 
a nyúl meggyógyult s most újra beolta-
tott , a második oltásnak már nem volt 
reá semmi hatása. 

E tapasztalata alapján F e r r á n 
ar ra a gondolatra jött, vájjon nem 
lehetne-e a mesterségesen tenyésztett 
kommabaczillusokat védőoltásra hasz-
nálni, épen úgy, a mint P a s t e u r a 
mesterségesen tenyésztett lépfene-baczil-
lusokat alkalmazta védőoltásra. 

Megpróbálta az oltást önnönmagán, 
m a j d barátain, végre — a kolerának 
Spanyolországban újra fellépése óta — 
a megrémült közönségen. Ezekről az ol-
tásokról sokat írnak az újságok, a mi 
az általános kolerafélelem közepette nem 
csodálatos. 

Némelyek hasznosnak, mások ha-
szontalannak tar t ják az oltást ; a r ra is 
hivatkoznak, hogy több ezer beoltottból 
csak kevesen betegedtek meg kolerá-
ban stb. 

A dolog mai állásánál nem lehet Íté-
letet mondani az oltásokról. Tudomá-
nyos alapja az oltásnak nagyon gyenge ; 
mer t még nagyon is kétes, vájjon való-
ban a kolera hatóanyagát bírja-e F e r -
r á n az ő mesterséges tenyészeteiben, 

avagy valami ártalmatlan — vagy eset-
leg ártalmas — más baktériumot. A mi 
pedig az ú. n. gyakorlati próbát, — a 
beoltások eredményét — illeti, azokban 
is nagyon keveset bízhatunk. Az újsá-
gok nagyon is hajlandók túlozni a dol-
gokat ; hireikben sok a téves, elferdített 
dolog. Nem szabad egyszersmind elfeled-
nünk, hogy kolera alkalmával az összes 
népességből aránylag kevés betegszik 
és hal m e g ; 1 oo-ból alig egy, sőt igen 
gyakran 1 ooo-ből is csak egy-kettő. Ha 
tehát Ferrán beolt ezer, tízezer embert, 
s ezek közül csupán egy, illetőleg tíz 
betegszik vagy hal meg, ebben semmi 
különös sincs ; annál kevésbbé, mert a 
beoltás végett inkább a jobbmodú nép 
tódul hozzá, a mely úgyis kevésbbé szen-
ved a kolerától, mint a proletárság, a 
mely ép oly keveset törődik Ferránnal, 
mint az annyira sürgetett tisztasággal és 
mértékletességgel. f . Ö. 

( 7 . ) A K O M M A A L A K . Ú B A C Z I L L U S O K 

E L T E R J E D É S E . Ama rövid idő alatt, a 
mely Koch és társai egyiptomi, illetőleg 
keletindiai expedícziója óta lefolyt, a 
görbült baczillusok, különösen az Euró-
pában több helyütt kitört kolerajárvá-
nyok alkalmából sokféle vizsgálat tár-
gyát képezték. 

Tény, hogy e járványok legtöbbjé-
ben sikerült a kommabaczillust fel-
találni ; de másrészt tény az is, hogy 
kolerajárvány nemlétében is találtak a 
kommabaczillushoz hasonló szervezete-
ket, még pedig különböző médiumok-
ban ; így F i n k l e r - P r i o r , Bonnban 
a cholera nostras eseteiben, L e w i s a 
nyálban, S t r a u s s rákos asszony méh-
váladékában, M a 1 a s s e z diszenteriás 
ürülékben, egy más búvár sajtban, s 
legújabban H é r i c o u r t a legkülön-
bözőbb vizekben, úgyszintén porban, 
sárban, valamint a levegőben. 

Ezen annyira különböző eredetű 
kommabaczillusokat tekintve, nagyon 
természetesnek találjuk Koch óvatossá-
gát, hogy eredetileg vallott nézetétől, 
hogy a mikroszkóp nyújtotta kép magá-
ban is jellemző, eltérve a következő 5 
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pontba igyekezett foglalni saját kolera-
baczillusainak jellemét : 1. a mikroszkópi 
alak, 2. a zselatinlapon mutatkozó kolo-
niaképződés módja, ( ioo-szoros nagyí-
tásnál tekintve) ; 3. a húslevesben való 
tenyésztésnél látható élénk mozgás, 4. a 
zselatinnak folyóssá tételére való képes-
ség, 5. a tenyészet alakja szúrással való 
oltásnál (zselatinon és éprouvetteben.) 

A Finkler-Prior és Koch között le-
folyt vitából csak azt akarjuk konstatálni, 
hogy a kérdésben volt két baczillus tu-
lajdonságait illetőleg megkülönböztető 
jelül csak a Finkler-Prior-féle baczillus-
nak gyorsabban fejlődő tenyészete ma-
radt. 

Mint már fentebb is érintettük, 
újabban Héricourt is szaporította a 
kommabaczillusok számát, még pedig 
a legkülönbözőbb vizek mikroszkópi 
vizsgálata alapján. — E vizekben a 
kommabaczillusok a felületen gyűltek 
meg s onnét íivegpálczával emelhetők 
ki vizsgálat czéljára. 

Héricourt szerint természetes álla-
potban is láthatók a vízben a komma-
baczillusok, különösen a két mikroszkópi 
üveglemez közé esetleg beszorított lég-
hólyagok szomszédságában, a mint cse-
kély térközökben rohamos mozgásaikat 
végezik. 

A készítmény festésénél következőleg 
járt el : A fedőlemezről elpárologtatván 
a vizsgálandó vizet, a maradékra me-
thylénkéket vagy rnethylviolát cseppen-
tett, 100 fokra melegítette, 15 perczig 
úgy hagyta, s aztán 6o°/0-os alkohollal 
gyorsan lemosta s újra megszárítván, 
kanadabalzsamba helyezte. 

Vigyázni kell, hogy a vízcsöppet a 
folyadék felszínéről vegyük, mivel e 
baczillusok a felszínen élnek s megeshe-
tik, hegy i mm. mélységben nem talál-
juk őket. — Ajánlatos a folyadékot 
mintegy 3 napig 2 0 — 2 5°-nál állni 
hagyni. 

Héricourt Lilieben, a basse-deule-i 
csatornavizet szeptember hótól kezdve 
többször vizsgálván, mindannyiszor fel-
találta a görbült baczillusokat, úgyszin-
tén az Emmerin-forrásban, a mely Lille 

városát vízzel ellátja ; nemkülönben a 
párisi Szajnavízben és a Chatelet-negyed-
beli csatornavízben is.* — Ezekben a 
tényekben nem volna semmi feltűnő, mert 
hisz a kolera ez időtájban, különösen 
Párisban javában pusztított ; e körülmény 
tehát csábító alkalmul kínálkozott a két 
tény között oki összefüggést állítani, 
csakhogy nem szabad szem elől tévesz-
teni azt sem, hogy Héricourt a máshon-
nan (pl. Bruyères városkából) kapott 
vízben is megtalálta ugyanazon szerve-
zeteket, daczára annak, hogy Bruyères-
ben a kolerának hire-hamva sem volt ; 
hasonlóképen feltalálta azokat Lille 
városa egy kaszárnyájának kútjában is, 
a mely különben, tekintve a kaszárnyá-
ban elhelyezett csapat kitűnő egész-
ségi állapotát, jeles minőségű vizet szol-
gáltatott. Héricourt azt is állítja, hogy a 
szevres anyagokban bővelkedő vizekben, 
csatornákban vastagabb, mondhatni kö-
vérebb példányokat talált, mint a tisztább 
folyóvizekben. — Más morfológiai 
sajátságokat illetőleg, Héricourt 3com-
ma's., 3virgule«, 3accent circonflexe«, és 
»parenthèse« alakokat különböztet tneg, 
a melyek szerinte többnyire társasan 
jönnek elő. 

Héricourt a mikrobe alakjából nem 
hajlandó annak speczifikus voltára követ-
keztetni ; be kívánja várni míg Koch 
kolerabaczillusának speczificzitása kísér-
letek útján bizonyítékot nyer ; fenntartja 
azonban a Koch-féle baczillusnak mor-
fológiai azonosságát azon gyakran elő-
forduló mikioorganismussal, a melyet 
vizekben talált. H a egyszer Koch a kom-
mabaczillus speczifikus voltát feladja, Hé-
ricourt hajlandó volna azt hinni, hogy 
ugyanaz volt, a melyet ő észlelt ; ha pedig 
ellenkezőleg be lesz bizonyítva annak 
speczifikus volta,nem zárkózhatnék el 
azon gondolat elől, hogy mégis csak a 
kolerabaczillus volt vizsgálata tárgya s 
hogy e szervezetnek ez időtájban (párisi, 
marseille-i stb. kolerajárvány alatt) szá-
mos helyen jelenléte — a gyengült viru-

* S ő t ú j a b b a n t a l á l t H . g ö r b ü l t b a c z i l -
I n s o k a t j ó f o r m á n m i n d e n ü t t : l e v e g ő b e n , 
u t c z á k s a r á b a n s t b . 
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lencziának különböző fokain —- képes 
volna a közegészségi constitutióknak, —-
a » kórnemtő « -nek — magyarázatát adni, 
annyival inkább, mivel a kolerának a 
levegő útján való átvitelét bajosan von-
hatni kétségbe, s ennélfogva csíráinak 
jelenlétét a levegőben el kell fogad-
nunk. 

Héricourt vizsgálata előtt még nem 
volt ismeretes a görbült baczillusnak 
vízben jelenléte, s nem tudhatni, hogy 
vájjon ugyanazon időben jelentek-e meg, 
midőn a kolera elterjedt; érdekes tehát e 
szervezeteket tovább kutatni, úgy ottan, 
a hol a járvány már megszűnt, valamint 
ott is, a hol még nem mutatkozott. 

Sajnálnunk kell, hogy Héricourt a 
különböző vizekben található görbült . 
baczillusoknak csupán morfológiai leírá-
sára szorítkozott, s nyilt kérdésül hagyja 
eme baczillusok biológiai és pathológiai 
sajátságainak tanulmányozását, a melyek 
pedig kétségkívül a legjelentékenyebb 
támaszpontokat szolgáltatják valamely 
baktérium jellemzésénél, tudományos 
meghatározásánál. 

Egy dologra nézve azonban min-
denesetre segít bennünket H é r i c o u r t 
belátásra jutni, t. i. hogy a kommabaczil-
lusok morfológiájára egymagában nagyon 
keveset építhetünk. F. Ö. 

E L E T T A N . 

( 5 . ) K Ü L Ö N I D E G K É S Z Ü L É K E K A 

M E L E G « S H I D E G É R Z É S É N E K V E Z E T É -

S É R E A B Ő R B E N . M a g n u s B l i x a z 
upszalai egyetem élettani intézetében 
végzett kísérleteivel kimutatta, hogy a 
meleg és a hideg érzésének közvetítésére 
a bőrben külön idegkészülékek szolgál-
nak. 

E kísérletek megtételére azon ellent-
mondás felvilágosítását czélozó törekvés 
vezette, mely a bőr idegkészülékeinek a 
hőmérsékleti hatásokkal szemben ed-
digelé felvett szereplése és az idegek 
specifikus energiájáról J o h a n n e s 
M ü l l e r megállapította törvény között 
volt. Ez a törvény ugyanis azt 
mondja, hogy az ingerelt érző ideg, az 
inger természetétől függetlenül, csak bi-
zonyos érzést vált ki mindenkor ; a 
meleg és hideg érzést azonban eddigelé 
legtöbb búvár egy ugyanazon ideg-
készüléktől tartja kiváltottnak. Míg 
W u n d e r l i c h , F i c k , W e b e r után, 
a nyomásérzés közvetítését és a hő vagy 
hideg érzetét ugyanazon idegkészülékek-
től kiváltottnak tartják, .addig az újab-
bak, mint F u n k e , V i e r o r d t H e -
r i n g a nyomás érzésének létrehozására 
külön készüléket vesznek fel, de a hő-
érzések keletkezését egy ugyanazon 
idegkészüléktől tartják kiváltottnak. 

M a g n u s B l i x , hogy a kérdést 
eldöntse, a test különböző részének 

bőrét vizsgálta meg Faraday-féle áram" 
mai és azt találta, hogy az külön-
böző bőrterületeken, különböző termé-
szetű érzést kelt, mert egy helyen 
csak -fájdalom jelentkezik, más helyen 
a melegség és ismét más helyen a hideg 
érzése támad, egy negyedik helyen pe-
dig taián esetleg nyomási érzés válta-
tik ki. Azaz az érzés minősége nem a 
beható inger természetéhez van kötve, 
hanem inkább az ingerelt megfelelő 
idegkészülék specifikus energiájától függ. 

Hogy az ember bőrében ilyen 
különböző idegkészülékek vannak, a 
vizsgálatok tényleg kimutatták. Kide-
rült ugyanis, hogy a bőr különböző 
felületein részint a hideg, részint a 
meleg érzése ki nem váltható. Vannak 
ugyanis a bőrön aránylag szétszórt, 
élesen határolt, kisebb vagy nagyobb 
mélységben fekvő területek, melyeken 
csak a hideg, illletőleg a meleg érzése 
váltható ki. 

A kísérleti berendezés a következő 
volt. A d u B o i s-R e y m o n d-féle 
szánkagép egyik sarka nedves vezető 
útján a bőr nagy felületével érintkezett, 
a másik sark igen finom fémhegyben 
végződött, mely a megfelelő vizsgá-
landó bőrrészletek érintésére szolgált. 
Nagy figyelmet fordított annak a ki-
zárására, hogy a fémhegy már puszta 
érintésre is hideg érzését ne keltse, a 
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mit tudvalevőleg fémtárgyaknak a bör-
hez érintésekor általában érezni szok-
tunk. A czélt teljesen el lehetett érni, 
ha elektródul igen finom hegyű fém-
drótot használt és egy csepp vízbe már-
totta, nem pedig egyenest hozta a bőr-
rel érintkezésbe. 

Annak tiszta feltűntetésére, hogy 
valóban vannak külön a meleg és 
külön a hideg vezetésére szolgáló ideg-
készülékek, a kö"Vetkező elmés útat 
választotta. Új ezüstből igen finom kúp-
alakú hegyben végződő csövet készít-
tetett, melynek belsejébe két finom 
hajszálcső vezetett ; ezek egyike kau-
csuk segélyével meleg, a másik pedig 
hideg vizes edénynyel volt összekötte-
tésben. Majd az egyik, majd a másik 
edény felemelésével illétőleg lesülyesz-
tésével majd meleget, majd ismét hi-
deget lehetett hatni engedni. H a a hi-
deg víz átáramlásával lehűtött fémcsúcs-
csal felkeresünk valamely hidegérző 
pontot és megjegyezvén, az 5O0-ra fel-
melegített csúcscsal érintjük, a melegség 
érzése nem fog bekövetkezni. Ellenke-
zőleg, ha valamelyik melegérző pontot 
érintünk a hideg csúcscsal huzamosan, 
nem vagyunk képesek melegségi érzést 
kiváltani 

Ha, miként ezt M a g n u s B l i x 
tette, a test különböző bőrterületein a 
hideg- és melegérző pontokat kutatjuk 
és különböző színnel megjelöljük, tanul-
ságos áttekintést kapunk, melyet szerző 
a kéz hátára vonatkozólag rajzban is 
összefoglal. 

Ezek a pontok a különböző bőrterü-
leteken különböző számban vannak, 
kisebb vagy nagyobb távolságra felü-
letesebben vagy mélyebben rendetle-
nül elhelyezve. 

Kísérletező saját kezén, karján, 
lábán végezte vizsgálatait a legnagyobb 
pontossággal. (Zeitschrift für Biologie, 
XX. köt. 2. füzet). 

T Ó T H L A J O S . 

( 6 . ) A K Á V É É L E T T A N I H A T Á S A . 

Mindamellett, hogy a kávé, mint élvezeti 
szer, már évek óta az egész földön 
el van terjedve, hatásáról még a kö-

zelmúltban is a legellentétesebb néze-
tek uralkodtak ; de még ma sincs 
egyetértés a tudósok között. 

Az ötvenes években általánosan 
elfogadták azt a nézetet , hogy a kávé 
a táplálkozásra mérséklőleg hat; majd 
később sajátszerű izgatónak, erőfel-
halmozónak tekintették. Ismét mások, 
P a y e n vizsgálataira támaszkodva, kö-
zönséges értelemben vett tápszernél 
egyebet nem láttak benne. P a y e n 
ugyanis kimutatta, hogy a kávéban 
te temes mennyiségű nitrogén van, 
4-48 °/„ a nvers kávéban és 175 % 
a pörköltben, a tej pedig csak 0 66, 
a kenyér r o 8 és a hús 3 grammot 
tartalmaz százra. 1 liter forróvíz 100 
grm. gyengén pörkölt kávéból 2 5 
grm.-ot képes magába felvenni. Miért 
is 500 grm. kávéforrázat, 500 grm. 
tej és 75 grm. czukor jól emészthető 
és igen tápláló keveréket ad, a meny-
ben 4 9 grm. nitrogéntartalmú anyagot 
és 104 gramm sókat, szénhidrogénokat 
foglal magában. 

Hogy a kávé nem tisztán tápszer, 
abból is következik, hogy a használt 
mennyiség és a mutatkozó hasznos 
eredmény egyáltalában nincsenek arány-
ban. Általában véve a közönséges élet-
ben sem tartjuk a kávét annyira táp-
szernek, mint inkább az emésztést elő-
mozdító élvezeti szernek. G i i i m a -
r a ê s Rio Janeiroban, hogy a kávé-
nak ezen sajátságát közvetetlenül 'és 
tudományos alapon kimutassa, kutyá-
kon tet t ez irányban kísérleteket. 

A kísérletek azt mutatták, hogy 
kávé adására a kutyáktól elfogyasz-
tott tápszerek mennyisége nagyobb 
volt, mint a kávé előtt. A mennyiben 
a kísérlet elején, mielőtt kávét kapott 
volna az egyik kísérleti állat, tetszés 
szerinti táplálékmennyiség mellett, na-
ponként 244 gramm húst fogyasztott 
el, kávé adásakor pedig eleinte 314, 
később pedig 343 grammot. A kísér-
let tehát erre és t öbb más állatra 
nézve is azt mutatta, hogy a kávé 
etetése mellett a húsfogyasztás tete-
mesen nő, ugyancsak gyarapodik a 
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megivott viz mennyisége is, minek 
megfelelőleg a bélsár és a vizelet 
mennyisége is arányosan megváltozik. 
Minélfogva a kávé éppen nem szolgál 
a táplálkozás mérséklésére, mint azt 
G a s p a r i n állította, hanem ellenkező-
leg növeli a nitrogén tartalmú anya-
gok fogyasztását. 

Szénhidrátokban gazdag táplálékkal 
hasonlóképen történtek kísérletek ku-
tyákon, melyek azonfelül, hogy azt 
bizonyították, hogy a szénhidrátok nem 
voltak képesek az állatot megfelelően 
táplálni, azt is tanúsították, hogy a 
kávé, ellentétben a nitrogéntartalmú 
tápanyagokkal, nem hogy emelné, ha-
nem csökkenti a szénhidrátok fogyasz-
tását, a. menynyiben az állat kávé adása 
mellett még jobban megsoványodott. 

A kávéivás tehát növeli a hús 
fogyasztását és felszívódását, ellenben 
csökkenti a zsírét és a lisztét. A kávé-
ivás legfőbb eredménye t ehá t a nitro-
géntartalmú és a vegyes táplálék 
fogyasztásának fokozása. 

A kávénak többszöri kis dózisa, 
akár a gyomorba, akár a vénákba fecs-
kendezve, állandóan leszállítja a vér-
gázok mennyiségét, a húgyanyagnak 
és a czukornak a kiürítését pedig 
növeli. Valószínű, hogy a szénsav in-
kább meg van fogyva, mint az oxigén. 

Hogy a kávé hatásának fő saját-
sága épen a nitrogéntartalmú anya-
gok szétesésének gyorsításában, nem 
pedig a széntartalmúak elégésének 
gátlásában rejlik, bizonyítja azon kísér-
leti tapasztalat, hogy az éheztetett 
kutyák közül épen az soványodott 
le jobban, a melyik víz helyett kávét 
kapott. Egy szóval, a kávé növeszti, a 
helyett, hogy csökkentené az éhezte-
tés útján bekövetkező súlyfogyást, azaz 

T E R M É S Z E T T U D O M Á N Y I 

10. Az Erdélyi Miízeumegylet termé-
szettudományi szakosztálya 1885. ápril 24-ikén 
t a r t o t t ü l é s é n D r . A b t A n t a l a z o n k í -
s é r l e t i e l j á r á s t m u t a t t a b e , m e l y l y e l » a 
hang visszaverődése lapszerí'i felületen« 
k i m u t a t h a t ó . A h a n g v i s s z a v e r ő d é s t ö r -
v é n y é n e k k i s é r l e t i i g a z o l á s á r a e d d i g c s a k 

bő és dús táplálék mellett az evést és 
emésztést előmozdítja, de ha az eledelek 
bősége nem ellensúlyozza a nitrogén-
tartalmú tápanyagok gyorsított szét-
bomlását, gyors lesoványodást és korai 
halált von maga után. 

Kérdés már most, hogy a kávénak 
a nitrogéntartalmú anyagokkal táplál-
kozást gyorsító sajátsága általános és 
közvetetlen-e, t. i. a vérbe felvéve, 
megváltoztatja-e a vele érintkezésbe 
ju tó élősejtek működését vagy ped ig 
a kávé hatása csak valamely helybeli 
hatás közvetett kifolyása, mely az ideg-
sejtek útján vitetik át a táplálkozást 
szabályozó központokra ? C o u t y ki-
mutatta, hogy a C l a u d e B e r n a r d -
féle nyúltvelőszúráskor is épen úgy, mint 
a kávénál, a vérgázok mennyisége le-
száll, míg a czukor és ritkábban a húgy-
anyag növekedik. Ezen hasonlatosság 
daczára sem tekinthetjük azonban a 
kávé hatását tisztán ideges természe-
tűnek. 

A M a r e y-féle érverésjelző görbé i 
bizonysága szerint a caffein kis adag-
jai a szívmozgásokat gyorsítják, a vér-
nyomást növelik. Nagy adatokban el-
lenben a keringést lassítja, a vérnyo-
mást alászállítja a kávé. 

A kávé mérsékelt mennyiségben 
rendszerint fokozza a hőmérsékletet, de 
kivételesen alá is szállíthatja azt. Míg 
mérsékelt evése mellett a hőmérséklet 
csökkenése kivételes, nagy, vagy ismé-
telt dózisok után rendes. 

Noha G u i m a r a ê s igen sok kí-
sérletet tett a kávé hatásának kipuha-
tolására a vérkeringés és hőképzésre 
vonatkozólag, szoros állandó viszonyt 
közöttük nem tapasztalt. (Archives d e 
Physiologie. 1884. IV. köt. 7. sz.) 

T Ó T H L A J O S . 

M O Z G A L M A K A H A Z Á B A N . 

g y ű j t ő t ü k r ö k e t h a s z n á l t a k é s n e m e g y e -
n e s t v a g y l a p s z e r ű t , m i n t a f é n y n é l v a g y 
h ő n é l . H o g y a g y e n g e h a n g , a m i l y e n a k í s é r -
l e t e k n é l h a s z n á l t a t n i s z o k o t t ó r a k e t y e g é s , 
m e s s z e b b r e h a l l h a t ó l e g y e n , g y ű j t ő t ü k r ö t 
h a s z n á l t a k e d d i g , e n n e k g y ú j t ó p o n t j á b a n 
f ü g g e s z t v é n f e l a z s e b ó r á t . E z á l t a l a 
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k ü l ö n b e n s z é t á g a z ó h a n g s u g a r a k p á r h u z a -
m o s a k k á t é t e t n e k é s az ó r a k e t t y e g é s m e s z -
s z e b b r e h a l l a t s z i k . 

A h a n g s u g a r a k s z é t á g a z á s á t m á s k é n t is 
m e g l e h e t a k a d á l y o z n i , p l . h o s s z ú , b e l ü l 
s i m a b á d o g c s ő v e l , m e l y a h a n g o t v á l t o z a t -
l a n e r ő v e l n a g y t á v o l s á g r a e l v e z e t i . E n n e k 
az a j ó o l d a l a v a n , h o g y a h a n g v i s sza -
v e r ő d é s é t e g y e n e s t ü k ö r r e l v i z s g á l h a t j u k . E 
c z é l r a é r t e k e z ő n é h á n y m é t e r h o s s z ú víz-
s z i n t e s e n e l h e l y e z e t t b á d o g c s ö v e t h a s z n á l , 
m e l y e g y i k v é g é n t ö l c s é r a l a k b a n v é g z ő d i k . 
E z z e l e g y m a g a s s á g b a n a n y í l á s k ö z e l é b e n 
d e r é k s z ö g a l a t t r ö v i d b á d o g c s ő v a n al -
k a l m a z v a , m e l y n e k v é g é n a z s e b ó r a v a n 
f e l f ü g g e s z t v e . H a a c s i s z o l t f é m t á b l á t ú g y 
t a r t j u k a k é t c s ő n y í l á s á h o z , h o g y a k é t 
c s ő t e n g e l y é v e l 4 5 " - n y i s z ö g e t z á r j o n , a k k o r 
a t ö l c s é r n y i l á s n á l h a l l g a t ó d z ó é s z l e l ő az 
ó r a k e t t y e g é s t é r ő s e n h a l l j a é s a t ü k ö r e l -
t á v o l í t á s á v a l a h a n g is e l t ű n i k . M i v e l a 
k i s é r l e t b i z t o s a n s i k e r ü l , e l ő a d á s o k n á l is 
a l k a l m a z h a t ó . A h o s s z ú c s ő é r t e k e z ő vizs-
g á l a t a s z e r i n t t e l e f o n n a l h e l y e t t e s í t h e t ő és 
a v i s s z a v e r ő d é s e g y m á s i k t á v o l l e v ő t e l e f o n -
n a l é s z l e l h e t ő . É r l e k e z ő m e g p r ó b á l t a a r e -
flektált h a n g o t l á n g g a l és f o r g ó t ü k ö r r e l 
k i m u t a t n i , a m i k é t s é g t e l e n ü l e l ő a d á s i k í s é r -
l e t n é l l e g c z é l s z e r ű b b v o l n a , d e e z e n k í s é r -
l e t e i m é g n e m v e z e t t e k p o z i t í v e r e d m é n y r e . 

V i d a K á r o l y » A z e l e v e n s z ü l ő 
l e v é l t e t v e k p e t e f é s z k é n e k s p e t é j é n e k f e j l ő -
d é s e « c z í m ű é r t e k e z é s é t t e r j e s z t e t t e e lő 
D r . E n t z G é z a . A v i z s g á l a t r é s z i n t m á s o k 
a d a t a i t e r ő s í t e t t e m e g , r é s z i n t ú j a d a t o k a t 
s z o l g á l t a t o t t . 

1885. május '2 y ikén tartott természet-
tudományi szakülésen. Dr. D e m e t e r 
K á r o l y » B r y o l ó g i a i ú j s á g E r d é l y b ő l « 
c z í m ű d o l g o z a t o t t e r j e s z t e t t e l ő . E l ő a d ó n e j e 
1 8 8 4 . f e b r . h a v á b a n M a r o s - V á s á r h e l y t egy 
r o z z a n t s z í n z s i n d e l y - f e d e l é n B r y u m a r g e n -
t e u m , C e r a t o d o n p u r p u r e a s é s B a r b u l a r u r a -
l i s t á l s a s á g á b a n e g y l o m b o s m o h o t f e d e z e t t 
fel, a melyet e lőadó Entodon transsylvani-
cus n é v e n , m i n t ú j f a j t í r t l e a » H e d w i g i a « 
f o l y ó i r a t m ú l t é v i 6 . s z á m á b a n . B e m u t a t v a 
h a z á n k ez ú j a b b s p e c z i a l í t á s á t , a l a t i n l e í r á s t 
n é m i c s e k é l y m ó d o s í t á s s a l a n y a n y e l v ü n k ö n 
r e p r o d u k á l t a , m a j d a k a p c s o l a t o s a n f e l m e -
r ü l t k é r d é s e k t i s z t á z á s a v é g e t t t e t t ú j a b b 
v i z s g á l a t a i e r e d m é n y é t a d t a e l ő . A z ú j f a j 
e z i d ő s z e r i n t E u r ó p á b a n n e g y e d i k f a j k é p -
v i s e l ő j e az u j - v i l á g b a n a n n á l n a g y o b b a l a k -
s o r o z a t t a l b ő v e l k e d ő Entodon g e n u s n a k . 

U g y a n ő k ö n y v i s m e r t e t é s t a d e l ő a k ö -
vetkező műről : » Grimmieae Tatrenses. Dr. 
X . C h a l u b i n s k i 1882. Varsoviae.« Ú g y 
m u t a t j a b e a z t , m i n t h a z á n k e g y i k l e g é r d e -
k e s e b b flóraterületére v o n a t k o z ó k i t ű n ő d o l -
g o z a t o t s m i n t v a l ó d i r e m e k é t a z a l a p o s 
m o d e r n b r i o l ó g i a i b ú v á r l a t n a k . S z e r z ő ez 
i d ő s z e r i n t a l e g a l a p o s a b b i s m e r ő j e a M a -

g a s - T á t r a m o h a - f l ó r á j á n a k . V i z s g á l a t a i e r e d -
m é n y é n e k a z o n b a n e z ú t t a l c s a k e g y k i s r é -
s z é t m u t a t j a h e ; e m ű v é b e n u . i. c s a k a 
G r i m m i e á k — a l o m b o s m o h o k e k i v á l ó a n 
h a v a s i c s a l á d j a — k ö r é b e t a r t o z ó a l a k j a i t 
ö l e l i f e l é s m i n d ö s s z e 2 8 f a j l e í r á s á t a d j a . 
E z e k r e v o n a t k o z ó l a g n e m e l é g s z i k m e g c s u -
p á n a k ö n n y e n h o z z á f é r h e t ő j e l l e m e k f e l -
k u t a t á s á v a l , h a n e m v i z s g á l a t a t a i k ö r é b e 
v o n j a a l e g f i n o m a b b r é s z l e t e k e t és a T á t r a 
a l a k j a i t m á s flóraterületek m e g f e l e l ő t í p u s a i -
v a l g o n d o s a n ö s s z e h a s o n l í t v a , e l f o g u l a t l a n u l 
f e l d e r í t i é s l e l k i i s m e r e t e s e n l e i r j a a l e g c s e -
k é l y e b b n e k t e t s z ő s z ö v e t i és m o r f o l ó g i a i 
e l t é r é s e k e t is. I l y m ó d o n a r r a az e r e d m é n y r e 
j u t , h o g y a T á t r a m o h a i , a l a k j u k a t , s z e r -
v e i k n a g y s á g á t és s z e r k e z e t é t i l l e t ő l e g , s o k -
k é p e n m ó d o s u l t a k , m é g p e d i g o l y f o r m á n , 
h o g y m e g t a r t v a f a j i j e l l e m e i k e t , m á s t e r ü -
l e t e k a l a k j a i t ó l t ö b b é - k e v é s b b é k ü l ö n b ö z -
n e k . í g y v a n k ö z ö t t ü k n é h á n y o l y a n a l a k , 
m e l y a F ö l d n e k m á s p o n t j á r ó l e d d i g e l é n e m 
i s m e r e t e s ; m í g m á s f e l ő l b i z o n y o s t í p u s o k 
f a j i j e l l e m e i az e d d i g i t ő l e g é s z e n e l t é r ő 
s z í n b e n t ű n n e k f e l . V é g ü l m i n t f o n t o s é s 
é r d e k e s v i z sgá l a t i e r e d m é n y t e m e l i k i 
a Geheebia catiiractarUm virágainak és az 
i v a r s z e r v e k p h y l l o m j e l l e m é n e k f e l f e d e -
z é s é t . 

D r . K o c h A n t a l t ö b b t á r g y a t m u t a t 
b e a ' s z a k i i l é s e n . E g y C a r c h a r o d o n c f r . 
a u r i c u l a t u s B l a i n v . f o g á t , m e l y a K o l o s -
m o n o s t o r i e r d ő s z é l é n a b r y o z a - t á l y a g b a n 
t a l á l t a t o t t ; e g y k i s p a c h y d e r m a - f a j n a k z á p -
f o g á t a z a n d r á s h á z i t a r k a a g y a g b ó l ( k ö z é p -
e o c z é n ) ; a c o e l e s t i n r o s t o s é s s z e m c s é s v á l -
t o z a t á n a k ú j e l ő f o r d u l á s á t a B á c s i - t o r o k 
d u r v a m é s z k ő b á n y á i b ó l ; v é g ü l a f. é . m á j u s 
2 6 - i k i f ö l d r e n g é s t e m l í t i f e l , m e l y n e k l e f o -
l y á s á r ó l k ö v e t k e z ő h e l y e k r ő l v a n t u d o m á s a : 
S z . - U j v á r ( g y e n g e ) , S ó s m e z ő , D e é s és D e é s -
a k n a ( e l é g g é é r e z h e t ő ) . C s á k i G o r b ó ( e r ő s ) , 
B . - H u n y a d ( g y e n g e É — D . 4 — 5 " ) , N a g y -
f á i n , D e t r e h e (9 ó r a 3 0 ' ) , S z i l á g y - S o m l y ó 
( 9 " 3 0 ' m o r a j j a l 5 " , D D N y — É E K ) , S i b ó 
( f a l r e p e d é s e k ) V a r s o l c z , K o l o z s v á r , A s z ú -
p a t a k , E g e r e s ( g y e n g e ) , N a g y b á n y a (9" 4 7 1 

N y — K . e r ő s ) , Z i l a h (9 1 ' 4 5 ' heves ) , M a r o s -
V á s á r h e l y ( i g e n g y e n g e ) , N . - E n y e d ( i g e n 
g y e n g e ) . 

B ú t o r k a S z á v a b e m u t a t j a a z o n 
v i z s g á l a t a i n a k e r e d m é n y é t , m e l y e k k ü l ö n b ö z ő 
a l a k ú é s n a g y s á g ú l a p s z e r ű a c z é l l e m e z e k n e l c 
k é t i r á n y ú m á g n e s e z é s e ú t j á n k i f e j l ő d ö t t s z a -
b a d m á g n e s s é g e l o s z t á s á r a v o n a t k o z n a k . 

A l e m e z e k m á g n e s e z é s e v a g y a M i -
c l i e l l - f é l e d ö r z s ö l é s i m ó d s z e r s z e r i n t , v a g y 
e l e k t r o m o s á r a m s e g é l y é v e l , l a p o s t e k e r -
c s e k b e n t ö r t é n t . E l e m e z e k b e n a m á g -
n e s s é g e l o s z t á s á n a k m e g v i z s g á l á s a h á r o m f é l e 
m ó d s z e r s z e r i n t t ö r t é n t , ú g y m i n t : a C o u -
l o m b - f é l e l e n g é s i , a J a m i n - f é l e c o n t a c t é s 
v é g r e a L e n c z é s J a k o b i - t ó l e r e d ő , v a n 
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R e e s és u t ó b b ö n m a g a m ó d o s í t o t t a i n d u k -
c z i ó - á r a m o k r a a l a p í t o t t m ó d s z e r s z e r i n t . 

E z a l k a l o m m a l é r t e k e z ő b e m u t a t j a 
a z o n e r e d m é n y e i t , m e l y e k e t a k é t e l s ő , d e 
k ü l ö n ö s e n a c o n t a c t - m ó d s z e r s z e r i n t k a p o t t . 
D e r é k s z ö g a l a t t t ö r t é n t m á g n e s e z é s n é l e g y 
n é g y z e t e s a c z é l l e m e z a z o n k é t s z ö g l e t é n é l , 
a h o l k é t e g y n e m ű p ó l u s v o n a l e g y m á s s a l 
t a l á l k o z i k , a z e g y i k i r á n y b a n f e j l e s z t e t t 
s z a b a d m á g n e s s é g a m á s i k i r á n y b a n t ö r -
t é n t h a t á s k ö v e t k e z t é b e n a l i g v á l t o z o t t , 
h o l o t t a l e m e z m á s i k k é t s z ö g l e t é n é l , h o l 
k ü l ö n n e m ű p ó l u s v o n a l a k t a l á l k o z n a k , az 
e l s ő i r á n y ú h a t á s t ó l e r e d ő s z a b a d m á g n e s -
ség a m á s o d i k i r á n y ú h a t á s k ö v e t k e z t é b e n 
c s ö k k e n t , z é r ó v á l e t t és a z u t á n e l l e n k e z ő r e 
v á l t o z o t t . V é g r e e l ő a d j a , h o g y a k e r e s z t b e n 
t ö r t é n t m á g n e s e z é s n é l é p e n ú g y , m i n t az 
i n v e r s á r a m o k n á l , h ö f e j l ő d é s t t a p a s z t a l t . 

11. A m agy. tud. Akadémia I I I . osz-
t á l y á n a k á p r i l i s 2 0 - i k á n t a r t o t t ü l é s é n h é t 
e l ő t e r j e s z t é s k e r ü l t n a p i r e n d r e . 

A z e l s ő t S z a b ó J ó z s e f r e n d . t a g 
tette, e lőadván zSelmecz geológiai viszonyai-
nak előzetes ismertetését« és bemutatván e 
n e v e z e t e s b á n y a v i d é k n e k g e o l ó g i a i t é r k é p é t , 
m e l y n e k f e l v é t e l e 8 évi m u n k a e r e d m é n y e . 
S e l m e c z l e g u t o l s ó g e o l ó g i a i t é r k é p e 1 8 6 6 -
b a n k é s z ü l t ; a z ó t a 20 év t e l t e l , m e g s z ü l e -
t e t t a p e t r o g r a f i a é s e n n e k s z ö v é t n e k e m e l -
l e t t k í v á n a t o s v o l t m e g v i l á g í t a n i m i n d a z o k a t 
a k é t e s a d a t o k a t , m e l y e k e n é l k ü l t i s z t á b a 
n e m h o z h a t ó k . A z e k k é n t a l a p o s r é s z l e t e s -
s é g g e l á t t a n u l m á n y o z o t t v i d é k 5 J / 2 n é g y s z ö g -
m é r f ö l d n y i t e r ü l e t e t f o g l a l e l ; r a j t a az a l l u -
v i u m - é s d i l u v i u m - k é p z ő d m é n y e i n k í v ü l k ü -
l ö n f é l e k a i n o z o i , m e z o z o i é s p a l e o z o i k ő z e -
t e k t a l á l h a t ó k . A f o n t o s é r c z t e l é r e k k o r r a 
n é z v e k é t c s o p o r t r a o s z l a n a k , m e l y e k , m i n t 
a b á n y á s z o k j ó l t u d j á k , a z é r c z v e z e t é k 
m i n ő s é g é t t e k i n t v e is s o k b a n e l t é r n e k e g y -
m á s t ó l . 

U t á n a J e n d r a s s i k J e n ő r e n d . t a g 
értekezett »a polydromo-motorról, mint kü-
lönféle forgatható jehőkészülekek számára 
szolgáló hajtógépről«. A természetben is 
b e m u t a t o t t g é p e t az e l ő a d ó m a g a s z e r k e s z -
t e t t e . A g é p f ő t e n g e l y e k é t f é l e i r á n y b a n 
á l l í t h a t ó b e é s m i n d e n i k b e n k é t f é l e i r á n y 
f e l é f o r g a t h a t ó t e t s z é s s z e r i n t i s e b e s s é g g e l . 

A h a r m a d i k e l ő a d ó N e n d t v i c h 
K á r o l y r e n d . t a g v o l t , a k i » M a g y a r -
ország ásványvizeiről« o lvas ta f e l ter jedel-
m e s d o l g o z a t á t . M e g e m l é k e z v é n a h a z a i 
á s v á n y v i z e i n k é r d e k é b e n t ö r t é n t m o z g a l m a k -
r ó l é s i n t é z k e d é s e k r ő l , k o n s t a t á l j a , h o g y 
h a z á n k b a n ö s s z e s e n 1 5 6 0 á s v á n y v í z i sme-
r e t e s ; e b b ő l a z o n b a n 9 8 9 n i n c s e n h a s z n á -
l a t b a n . K i t u d n á , h o g y m e n n y i m é g az is-
m e r e t l e n ü l c s e r g e d e z ő á s v á n y v í z f o r r á s a i n k 
s z á m a . R é s z b e n ez a n a g y b ő s é g az o k a , 
h o g y n á l u n k e g y i k viz v a g y e g y i k f ü r d ő 
s e m t u d o l y a n n a g y l á t o g a t ó k ö z ö n s é g r e 

s z e r t t e n n i , m i n t n é m e l y i k k ü l f ö l d i f ü r d ő ; 
t a l á n m é g n a g y o b b o k a a z o n b a n e n n e k a z 
a k ö r ü l m é n y , h o g y a k ü l f ö l d i f ü r d ő k e g y -
f e l ő l d i v a t o s a b b a k , m á s f e l ő l p e d i g t ö b b k é -
n y e l e m m e l v a n n a k b e r e n d e z v e és a m e l l e t t 
a r á n y l a g o l c s ó b b a k i s . 

E z u t á n K o n k o l y M i k l ó s t i s z t , 
t a g t e r j e s z t e t t e l ő k é t r ö v i d c s i l l a g á s z a t i 
d o l g o z a t o t . A z e g y i k n e k t á r g y a v o l t » A 
napfoltok gyakoriassága l8j2-től 1884 vé-
géig«. A z ó - g y a l l a i c s i l l a g v i z s g á l ó n m e g -
e j t e t t v i z s g á l a t o k b ó l k i t ű n i k , h o g y e 1 3 é v 
a l a t t a n a p f o l t o k m i n i m u m a 1 8 7 8 - r a e s i k , 
d e h a a h a v i r e l a t i v s z á m o k k a l s z á m í . u n k 
é s j a v í t á s o k a t a l k a l m a z u n k , a k k o r a m i n i -
m u m p o n t o s a n 1 8 7 9 . j a n u á r m á s o d i k f e l é r e 
e s i k . — A m á s i k d o l g o z a t a d a t o k a t s z o l -
g á l t a t J u p i t e r b o l y g ó fizikájához az 1 8 8 3 — 
1 8 8 4 - i l t i o p p o z í c z i ó b ó l . 

U g y a n ő b e m u t a t t a t o v á b b á G o t h a r d 
Jenő » Tanulmányok az égi testek foto-
grafálásáról« c z í m ű é r t e k e z é s é n e k e l s ő r é -
s z é t . A s z e r z ő az u t o l s ó i d ő k b e n e g é s z e n 
a z é g i t e s t e k é s s p e k t r u m a i k f o t o g r a f á l á -
s á r a a d t a m a g á t . Í g y l e f o t o g r a f á l t a a N a p , 
H o l d , J u p i t e r é s n é h á n y á l l ó c s i l l a g k é -
p é t ; az e r e d m é n y k i v á l t J u p i t e r e n m e g -
l e p ő , m e l y r ő l s i k e r ü l t e g y 2 m m . - n é l n a -
g y o b b á t m é r ő j ű k é p e t k é s z í t e n i e . A z é g i 
t e s t e k , k ü l ö n ö s e n az á l l ó c s i l l a g o k s p e k t r u -
m a i n a k f o t o g r a f á l á s á h o z a sze rző e g y a s z t r o -
s p e k t r o g r a f o t s z e r k e s z t e t t , m é g p e d i g a z 
ü v e g t e l j e s e l h a g y á s á v a l a c h e m i a i s u g a r a -
k a t l e g j o b b a n á t b o c s á j t ó a n y a g o k b ó l ; a l e n -
c s é k k v a r c z b ó l v a n n a k , a p r i z m a m é s z p á t -
b ó l . A s p e k t r u m c s a k 8 m m . h o s s z ú , d e 
i g e n é l e s s a n a g y o b b c s i l l a g o k s p e k t r u m á t 
g y o r s a n l e h e t v e l e f e l v e n n i . A k e d v e z ő t l e n 
i d ő j á r á s m i a t t e d d i g c s a k n é h á n y f e l v é t e l t 
l e h e t e t t t e n n i , d e a m ű s z e r m á r e d d i g i s 
h a s z n á l h a t ó n a k b i z o n y u l t . 

D r . D a d a y J e n ő , k o l o z s v á r i e g y e -
t e m i m a g á n t a n á r d o l g o z a t á t : » A d a t o k a 
Balatontó faunájának ismeretéhez« Szabó 
J ó z s e f r e n d . t a g n y ú j t o t t a b e . D r . D a d a y 
s a j á t v i z s g á l a t a i a l a p j á n i s m e r t e t i a B a l a t o n 
á l l a t v i l á g á t és f e l o s z t j a a z o k a t , t a r t ó z k o d á s i 
h e l y ü k szer in t , p a r t l a k ó k r a és n y i l t v i z e t 
l a k ó k r a . M i n d a k é t c s o p o r t b a n é r d e k e s 
a l a k o k t a l á l h a t ó k , l e g n e v e z e t e s e b b a z o n b a n 
v a l a m e n n y i k ö z ö t t e g y p a r t l a k ó p a r á n y i r á -
k o c s k a , m e l y k i z á r ó l a g a B a l a t o n b a n t e n y é -
s z i k , é s m e l y e t a s z e r z ő Pleuroxus balatoni-
cus n é v a l a t t v e z e t b e a t u d o m á n y b a . A 
s z e r z ő n e k a B a l a t o n p a r t i f a u n á j á b ó l 2 4 
n e m b e t a r t o z ó 4 2 f a j t , ny í l tv íz i f a u n á j á -
b ó l p e d i g 17 n e m b e t a r t o z ó 23 f a j t s i k e r ü l t 
m e g f i g y e l n i e , h o z z á n e m s z á m í t v a az é l ő s d i 
C r u s t a c e á k a t és a 1 5 h a l f a j t , m i u t á n e z e k 
t u l a j d o n k é p e n e g y i k c s o p o r t h o z s e m t a r -
t o z n a k . 

V é g r e F r ö h l i c h I z o r l ev . t a g b e -
t e r j e s z t e t t e D r . W e s z e l o s z k y K á -
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r o 1 y á r v a m e g y e i f ő o r v o s é r t e k e z é s é t » Á r v a -
megye éghajlati viszonyairól«. 

A m á j u s 1 8 - i k i o s z t á l y ü l é s e n k é t s z é k -
f o g l a l ó é r t e k e z é s t h a l l o t t u n k . 

A z e l s ő t F o d o r J ó z s e f r e n d e s t a g 
tartotta » Baktériumok az egészséges állat vé-
rében« c z í m a l a t t . É r t e k e z é s é b ő l k i t ű n i k , h o g y 
e g é s z s é g e s á l l a t v é r é b e n r e n d s z e r i n t n i n c s e n 
b a k t é r i u m ; t o v á b b á , h o g y a t e s t b e , n e v e z e t e -
s e n a v é r b e j u t ó k ö z ö n s é g e s b a k t é r i u m o k 
r e n d s z e r i n t n e m o k o z n a k az e g é s z s é g b e n k á r t , 
m e r t e r ő s , e g é s z s é g e s á l l a t v é r e m e g ö l i ő k e t . 

A m á s o d i k s z é k f o g l a l ó v a l S c h u l h o f 
L i p ó t h a z á n k f i a é s a p á r i s i o b s z e r v a t ó -
r i u m s e g é d e m i n t l e v . t a g k ö s z ö n t ö t t b e 
a z a k a d é m i á b a . K o n d o r G u s z t á v l e v . 
t a g t ó l f e l o l v a s o t t é r t e k e z é s é n e k t á r g y a é s 
czíme »Az l8jf-iki XVI. számú Coggia-
féle üstökös pályaszámítása.« E periodikus 
ü s t ö k ö s k e r i n g é s i i d e j e 6 é v n é l v a l a m i v e l 
t ö b b é s e s z e r i n t f e l f e d e z t e t é s e ó t a m á r 
e g y s z e r , 1 8 8 0 . v é g é n v i s s z a t é r t ; d e m i n t -
h o g y a k k o r a c s i l l a g á s z o k n e m k e r e s t é k , 
é s z r e v é t l e n ü l m a r a d t . L e g k ö z e l e b b i m e g j e l e -
n é s e 1 8 8 7 . v é g e f e l é l e s z . A s z e r z ő k ö z ö l -
v é n a C o g g i a - f é l e ü s t ö k ö s r e v o n a t k o z ó -
l a g t e t t k ü l ö n b ö z ő s z á m í t á s o k a t , é r d e k e s 
a d a t o k a t n y ú j t e g y s z e r s m i n d a p e r i o d i k u s 
ü s t ö k ö s ö k r ő l á l t a l á b a n . 

E z u t á n T h a n K á r o l y r e n d . t a g 
e l ő t e r j e s z t é s e k ö v e t k e z e t t , m e l y b e n öt szliá-
csi forrásvíznek chemiai elemzését ismertette. 
A z e l e m z é s e k e t r é s z i n t az e l ő a d ó , r é s z i n t 
L e n g y e l B é l a l e v . t a g v é g e z t e . A z 1. s z á -
m ú t ü k ö r f ü r d ő 3 3 " C . m e l e g v a s a s s a v a n y ú -
v í z , m e l y a h a z a i é s k ü l f ö l d i á s v á n y v i z e k 
k ö z ö t t c s a k n e m e g y e t l e n a m a g a n e m é b e n 
é s a h o z z á n é m i l e g h a s o n l ó h é v v í z e k k ö -
z ö t t a l e g k i v á l ó b b é s l e g é r t é k e s e b b . K i s e b b -
n a g y o b b m é r t é k b e n m e g e g y e z n e k e z z e l a z 

K Ü L Ö N 

13. Botanikai és kertészeti kongresszus 
l e s z A n t w e r p e n b e n a z o t t a n i á l t a l á n o s k i á l -
l í t á s a l k a l m á v a l f . é . a u g . 1 - é t ő l 1 0 - i k é i g . 
A k o n g r e s s z u s t t ö b b t u d o m á n y o s , k e r t é -
s z e t i é s g a z d a s á g i e g y e s ü l e t k ö z r e m ű k ö d é -
s é v e l a b o t a n i k u s k e r t ú j h e l y i s é g é b e n f o g -
j á k t a r t a h i , m e l y e n , b o t a n i k a i , k e r t é s z e t i , 
k e r e s k e d e l m i é s i p a r i k é r d é s e k k e r ü l n e k 
t á r g y a l á s a l á . P r o g r a m m j á b a n 21 k é r d é s 
v a n k ü l ö n ö s e n k i t ű z v e , m e l y e k a b o t a n i k a i 
l a b o r a t ó r i u m o k s z e r v e z e t é r e , a t u d o m á n y o s 
m ó d s z e r e k m e g á l l a p í t á s á r a , a k e r t é s z e t i é s 
g a z d a s á g i i s k o l á k e l m é l e t i é s g y a k o r l a t i t a n i -
t á s m ó d j á r a , a n ö v é n y e k b e t e g s é g e i r e , a n ö -
v é n y m ű v e l é s n é p s z e r ű s í t é s é n e k m ó d j á r a , s t b . 
t e r j e s z k e d n e k k i . E z e n k í v ü l IO k é r d é s a 
K o n g o - v i d é k flórájával, k ü l ö n b ö z ő v i s z o n y a i -
v a l s h o n o s í t á s r a a l k a l m a s n ö v é n y e i v e l f o g l a l -
k o z i k . A t a g d i j 5 f r a n c . A t á r g y a l á s f r a n c z i a 
n y e l v e n f o g f o l y n i . A r é s z l e t e s p r o g r a m m a 
T á r s u l a t t i t k á r i h i v a t a l á b a n m e g t e k i n t h e t ő . 

u g y a n o t t f a k a d ó I . e n k e y - , Á d á m - é s D o -
r o t t y a - f o r r á s o k , b á r h ő m é r s é k l e t ü k j ó v a l 
a l a c s o n y a b b é s e h h e z k é p e s t s z é n s a v b a n 
g a z d a g a b b a k . E g é s z e n e l t é r ő a z o n b a n a 
12° C . h ő m é r s é k l e t ű J ó z s e f - f o r r á s , m e l y a 
h a s o n l ó j e l l e m ű h í r n e v e s á s v á n y v i z e k m i n d -
e g y i k é n é l t i s z t á b b e r ő s v a s a s s a v a n y ú v í z , 
és b á t r a n á l l í t h a t n i , b o g y e v i z e k k ö z ö t t 
a l e g k i v á l ó b b h e l y e k e g y i k é t f o g l a l j a e l . 

U g y a n c s a k T h a n K á r o l y r e n d . 
t a g m u t a t t a m é g b e D r . O s s i k o v s z k y 
J ó z s e f k o l o z s v á r i e g y e t e m i t a n á r e l e m z é -
sét a bártfai ásványvizekről, melyek első 
s o r b a n a z é g v é n y e s k o n y h a s ó s , — v a s t a r t a l -
m u k n á l f o g v a p e d i g az é g v é n y e s s ó s - v a s a s 
s a v a n y ú v i z e k k ö z é t a r t o z n a k . V a s t a r t a l m a 
l e g t ö b b a L o b o g ó - f o r r á s n a k . 

N e n d t v i c h K á r o l y r e n d e s t a g 
s z i n t é n á s v á n y v i z e k e t i s m e r t e t e t t , n e v e z e t e -
s e n a s z a t m á r m e g y e i v á m f a l u s i é s t u r v é k o -
n y i f o r r á s o k a t , m e l y e k V a y Á d á m g r ó f b i r -
t o k a i n f a k a d n a k ; t o v á b b á a b e r e g m e g y e i 
g r ó f S c h ö n b o r n - f o r r á s t , m e l y l e g k ö z e l e b b 
ál l a s e l t e r s i é s g l e i c h e n b e r g i v i z e k h e z . 

B e f e j e z é s ü l az o s z t á l y t i t k á r b e j e l e n t e t t 
az » É r t e s i t ő « s z á m á r a R a d o s G u s z t á v 
r é s z é r ő l b e k ü l d ö t t k é t m a t h e m a t i k a i t á r g y ú 
d o l g o z a t o t é s S i p ő c z L a j o s r é s z é r ő l 
szintén egy m u n k á t » N é h á n y magyarhoni 
ritkább ásványfaj vegyi összetételéről«, melyet 
a s z e r z ő a m a t h e m a t i k a i é s t e r m é s z e t t u d o -
m á n y i b i z o t t s á g m e g b í z á s á b ó l d o l g o z o t t k i . 

13. A Magyarországi Kárpátegyesület 
e l h a t á r o z t a a m ú z e u m é p ü l e t é n e k P o p r á d o n 
m é g ez é v b e n v a l ó f e l á l l í t á s á t . 

Ú t é p i t é s e k r e k ö z e l 2 5 0 0 f r t o t , a L i p t ó -
o s z t á l y s e g é l y e z é s é r e 5 0 0 f r t o t , a S z i t t n y a -
o s z t á l y s e g é l y e z é s é r e 2 0 0 f r t o t s z a v a z o t t 
m e g . A z e g y e s ü l e t az o r s z á g o s k i á l l í t á s o n 
á l l a m i k ö l t s é g e n k ü l ö n p a v i l l o n t k a p o t t . 

F É L É K . 

13. Új vasúti jegyek. — Az amerikaiak 
ú j v a s ú t i j e g y e k e t t a l á l t a k f e l , m e l y e k n e k 
e l t e r j e d é s e b i z t o s í t o t t n a k l á t s z i k . M i n d e n 
j e g y n e k l e v é l b é l y e g f o r m á j a v a n , s z é l é n c s i p -
k é z v e , h o g y k ö n n y e n l e v á l j é k . A v a s ú t i i r o -
d á k í v e n k é n t v a g y f ü z e t e n k é n t a d j á k e l e 
j e g y e k e t , 5 0 , I O O v a g y I O O O b é l y e g g e l 
e g y e n - e g y e n M i n d e n i k i l y e n b é l y e g e g y 
a n g o l m f l d . ( 1 0 6 9 m é t e r ) á r á n a k f e l e l m e g , 
s az á l l o m á s o k t á v o l s á g a i a p á l y a h á z a k c s a r -
n o k a i b a n , a v a s ú t i k o c s i k b a n m i n d e n ü t t 
s z e m b e ö t l ő e n l e v é n k i f ü g g e s z t v e , a z u t a s o k 
m a g u k k i s z á m í t h a t j á k e l ő r e , h o g y h á n y i l y e n 
b é l y e g e t k e l l m a j d a k a l a u z z a l á t c s í p t e t -
n i ö k , a n é l k ü l , h o g y e l i n d u l á s k o r a p é n z t á r -
h o z k e l l e n e m e n n i ö k . A z e l n e m h a s z n á l t 
b é l y e g e k e t m e g i n t el l e h e t a d n i s z a b o t t 
á r u k o n . 

A z e l s ő k í s é r l e t e k t ö k é l e t e s e n s i k e r ü l t e k 
s t ö b b a m e r i k a i v a s ú t t á r s a s á g m á r é l e t b e 
is l é p t e t t e a z ú j m ó d s z e r t . S z . K . 

2 0 * 
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TÁRSULATI ÜGYEK. 

Megemlékezés MOLNÁR JANOS-ról. 
K e v é s m a m á r a z o k n a k a s z á m a , 

k i k T á r s u l a t u n k n a k i f j ú , z s e n g e k o r á -
b a n m u n k á s a i , t á m o g a t ó i v o l t a k . 

E z e k k ö z é t a r t o z o t t M o l n á r 
J á n o s , b u d a p e s t i g y ó g y s z e r é s z i s , k i 
h o s s z a b b s z e n v e d é s u t á n 1 8 8 5 . j ú n i u s 
1 0 - i k á n h u n y t e l . M o l n á r J á n o s k ö r -
m ö c z b á n y a i g i m n á z i u m i t a n á r n a k i i a , 
s z ü l . 1 8 1 4 . d e c z e m b e r 5 - i k é u . S z ü l ő -
v á r o s a g i m n á z i u m á n t a n u l t , k é t é v e t 
t ö l t ö t t a s e l m e c z i b á n y á s z a t i a k a d é m i á n , 
a z u t á n 1 8 3 2 - b e n m i n t g y ó g y s z e r é s z 
g y a k o r n o k B o l e m a n s e l m e c z i g y ó g y s z e -
r é s z - ü z l e t é b e l é p e t t . A g y ó g y s z e r é s z i t a n -
f o l y a m o t B u d a p e s t e n 1 8 3 8 - b a n v é g e z t e 
é s e z e n i d ő t ő l f o g v a e g é s z e n 1 8 6 2 - i g a 
R ó k u s - k ó r h á z g y ó g y s z e r t á r á b a n m i n t 
s e g é d s k é s ő b b m i n t g o n d n o k m ű k ö d ö t t . 
T u d o m á n y o s m u n k á l k o d á s a l e g i n k á b b 
e r r e az i d ő s z a k r a e s i k . V a s s z o r g a l o m m a l 
é s r e n d k í v ü l i k i t a r t á s s a l k é p e s v o l t a t e r -
h e s h i v a t a l o s e l f o g l a l t s á g m e l l e t t ö n á l l ó 
c h e m i a i m u n k á l a t o k k a l i s f o g l a l k o z n i ; 
8 0 m a g y a r h o n i á s v á n y v i z e t e l e m e z e t t 
é s a z o n k í v ü l m é g s z á m o s m á s v i z s g á -
l a t o k k a l i s f o g l a l k o z o t t , m e l y e k n e k 
e r e d m é n y e i t l e g i n k á b b a T e r m é s z e t -
t u d o m á n y i T á r s u l a t ü l é s e i n a d t a e l ő . 
T á r s u l a t u n k t a g j á v á 1 8 4 5 - b e n v á l a s z t a -
t o t t é s 1 8 4 7 - t ő l 1 8 6 5 - i g v á l a s z t m á n y i 
t a g j a is v o l t . 1 8 6 9 - b e n v á r o s i c h e m i -
k u s n a k is k i n e v e z t e t e t t é s e g é s z 1 8 7 3 - i g 
v é g e z t e ez ú j t i s z t s é g e t e e n d ő i t . 1 8 7 3 -
t ó l k e z d v e h a l á l á i g , m i n t g y ó g y s z e r t á r -

t u l a j d o n o s s e m h a g y o t t f e l ö n á l l ó m u n -
k á l k o d á s á v a l . B e r e n d e z e t t m a g á n a k e g y 
k i s l a b o r a t ó r i u m o t , a m e l y b e n s z a -
b a d i d e j é t t ö l t ö t t e , b e s z e r z e t t c s i n o s 
k é s z ü l é k e k e t , a m e l y e k b e n ö r ö m é t l e l t e 
é s í g y s o k é v i f á r a d s á g á n a k m é g i s c s a k 
j u t a l m a k e r ü l t . V í z e l e m z é s e i n k í v ü l a 
t ö b b e k k ö z t a l i s z t f e r t ő z é s r ő l , a t e j n e k 
e g é s z s é g ü g y i s z e m p o n t b ó l v a l ó m e g v i z s -
g á l á s á r ó l , a d o h á n y f ü s t a l k o t ó r é s z e i r ő l , 
a c h i n i n k é s z i t m é n y e k o p t i k a i m e g v i z s -
g á l á s á r ó l í r t m u n k á l a t o t ; s o k i d ő t á l -
d o z o t t a h o m e o p a t i k u s p h a r m a k o p e a 
s z e r i n t k é s z í t e t t n ö v é n y - t i n k t u r á l c n a k 
s z í n k é p - k é s z ü l é k e k k e l v a l ó t a n u l m á n y o -
z á s á r a . M u n k á l k o d á s á n a k ö s s z e s e r e d -
m é n y e i t 6 5 é r t e k e z é s b e n k ö z ö l t e , a 
m e l y e k k ö z ü l 2 6 a T e r m é s z e t t u d o m á n y i 
K ö z l ö n y b e n , a t ö b b i r é s z i n t a z A k a -
d é m i a k i a d v á n y a i b a n v a g y e g y é b t u d o -
m á n y o s f o l y ó i r a t b a n j e l e n t m e g . 

M o l n á r a b o t a n i k á n a k i s n a g y 
k e d v e l ő j e v o l t é s a m é g r e n d e l k e z é s é r e 
á l l ó i d e j é t B u d a p e s t flórájának g y ű j t é -
s é r e f o r d í t o t t a . H á t r a h a g y o t t h e r b á -
r i u m a 1 8 0 0 s p e c i e s t f o g l a l m a g á b a n . 
M o l n á r v a l ó d i t e r m é s z e t b ú v á r v o l t , k i 
l e l k e s e d n i t u d o t t a l á t s z ó l a g k i c s i é s 
é r t é k t e l e n t ü n e m é n y e n is , h 1 a b b a n 
v a l a m e l y f o n t o s t e r m é s z e t i t ö r v é n y k i -
f e j e z é s é t v é l t e l á t n i . P á r a t l a n s z o r g a l m a 
m e l l e t t a t u d o m á n y n a k s z e r é n y m u n -
k á s a é s h a z á j á n a k h ű p o l g á r a v o l t . 

B é k e h a m v a i r a ! 

X I I — X V I . T E R M É S Z E T T U D O M Á N Y I E S T E L Y E K . 

1 8 8 4 . n o v . 2 1 - i k é n é s 2 8 - i k á n ; 1 8 8 5 . f e b r . 2 7 - i k é n , m á r c z i u s 6 - é s 1 3 - i k á n . 

1 0 . D r . O l á h G u s z t á v » A l á n g é s z 
é s e l m e k ó r « c z í m é n k é t e l ő a d á s t t a r t o t t 
f e j t e g e t v é n a z o n é l e t t a n i r o k o n s á g o t , m e l y 
a z e l m e k ó r é s a g e n i a l í t á s k ö z ö t t m u t a t k o -
z i k . E k é t e l ő a d á s m i n t a N é p s z e r ű t e r m é -
s z e t t u d o m á n y i E l ő a d á s o k g y ű j t e m é n y é n e k 
4 7 - i k f ü z e t e ( 1 8 8 5 . I . f ü z e t ) j e l e n t m e g . 

11 . K r i e s c h J á n o s » A r o v a r o k 
v i l á g a , k ü l ö n ö s e n az i p a r é s k e r e s k e d e l e m 
s z e m p o n t j á b ó l « c z í m m e l k é t e l ő a d á s t t a r t o t t . 
E l s ő e l ő a d á s á b a n a r o v a r o k f ö j e l l e m v o n á s a i t 
s e g y e s b i o l ó g i á i m o z z a n a t a i t v á z o l t a , m á -

s o d i k e l ő a d á s á b a n p e d i g az i p a r é s k e r e s -
k e d e l e m s z e m p o n t j á b ó l f o n t o s r o v a r o k a t is-
m e r t e t t e . 

12 . D r . f l o s v a y L a j o s » A t o r j a i 
b ü d ö s b a r l a n g r ó l « t a r t o t t e l ő a d á s á b a n l e í r v a 
a b a r l a n g h e l y i v i s z o n y a i t , i s m e r t e t i a b a r -
l a n g b a n n a g y m e n n y i s é g b e n k i ö m l ő g á z o k a t , 
n e v e z e t e s e n k i m u t a t j a , h o g y e g á z l e g n a g y o b b 
r é s z e s z é n d i o x i d . E z e l ő a d á s a m i n t a N é p s z . 
t e r m . t u d . E l ő a d á s o k G y ű j t e m é n y é n e k 4 8 - i k 
f ü z e t e ( 1 8 8 5 . 2 - i k f ü z e t ) j e l e n t m e g , 6 á b r á -
v a l i l l u s z t r á l v a . 



T Á R S U L A T I ÜGYEK, L E V É L S Z E K R É N Y . 3°9 

A F o r g ó Töke pénz tá r i kimutatása 
1885. évi június végén. 

(Ide nem értve az alaptőke, ors .ágos érdekű kutatások és a könyvkiadó vállalat számlá-
jara eso bevételeket és kiadásokat.) 

1 8 8 4 1 8 8 5 1 8 8 4 1 8 8 5 

1 frt. kr. frt. kr. frt. kr. frt. kr. 

B e v é t e l . K i a d á s . 
Pénztári maradék a meg- Alapítványul íratott . . 2 0 0 0 — 2 0 0 0 — 

előző évről . ._ . . . 3866 55 3759 9 8 Természetűid. Közlöny. . 4 I 9 I 99 4330 2 6 
Alapítványi és takarék-

9 8 
Népszerű előadások.. 515 ' 9 4 6 0 

pénztári k a m a t o k . . . . . 1 4 4 0 3d 1572 78 Füze tes Vállalat 113 8 0 1 7 8 2 0 
Oklevelek dija . . . 4 5 6 4 1 0 — K ö n y v t á r . 1 0 7 7 6 1 I 2 5 2 6 8 
Helybeli tagdíj a folyó 

4 5 6 

Oklevelek kiállítása. 1 6 4 — 58 2 0 
evre . . . . . . . . . . . 374° — 3595 — K i s e b b nyomtatványok.. . 171 •5 2 2 8 33 

Vidéki tagdí j a folyó Irodai költség 8 2 73 6 1 38 
9 0 1 8 5 0 9 6 1 4 H á z b é r 8.37 8 4 0 8 8 5 0 9 6 1 4 8.37 8 4 0 8 8 

Tagdíjhátralékok . . . . . . 564 5 0 SIS — Bútorok és eszközök 55 8 0 56 — 

Előrefizetett tagdíjak . . . 65 — 78 — Fűtés világítás 235 6 6 2 0 8 8 0 
Eladott k iadványok . . . . . 6 6 3 4 2 465 •4 Postaköl tség . 122 2 6 I L 6 1 2 
Füzetes Vállalat I I I O 41 1509 43 Vegyes . 1 4 7 0 4 1 7 8 75 

1 6 9 8 6 0 2 8 4 4 6 8 2 9 2 8 4 ? . 1 6 9 8 6 0 2 8 4 4 6 8 
54.0 6 0 O 

Összesen . . . . . . . . 2 0 9 4 1 75 2 1 5 2 8 93 Rendkívül i kiadás " 9 5 78 ' 3 4 — 

Pályakérdés — — 3 0 0 — 

Összesen .. . . . 1 4 2 9 4 5°' 1 3 6 6 6 6 2 

L E Ü T N E K K A R O I . Y s. k., pénztáros. 

LEVELSZEKRENY. 
F E L E L E T E K . 

(13.) Kifolyás alkalmával mindig elő-
ször a nyiláshoz legközeleb álló folyadék-
részeket nyomják ki a felsőbb rétegek ; az-
után következnek távolabb, fön tebb álló 
részek — amint sorban a nyilast érik. V. 
úr a kérdéses hordóból közvetetlenül a 
csapraütés után tiszta bort lá to t t folyni; 
ebből tehát az következik, hogy az üledék, 
mely a hordó alsó felét képező dongá-
kon le volt rakódva, nem érte a csaplyukat. 

L. F. 
(21.) Ha t. tagtársunknak lakó helyén 

legalább 1 atmoszféranyomású vízvezetéke 
van, tanácsomat igen röviden adhatom elő. 
A szivattyúnak vízbevezető nyilasához fém-
vagy pedig erős vászonba varrt kaucsukcsö-
vet erősít vizzáróan, ezt azután a vízvezeték 
csapjához köti s gondoskodik a szivattyú-
ból kifolyandó víz elvezetéséről. Mielőtt a 
szivattyút »megindítaná«, vagyis mielőtt a 
a vízvezeték csapját megnyitva, a vizet ki-
bocsátaná rajta, ne feledkezzék meg a szi-
vattyú csapjáról ; ezt a megindítás előtt 
»keresztbe« kell állítani, vagyis úgy, hogy a 
szivattyúba lépő víz se a manométerbe, 

se pedig a szívócsőbe ne hatolhasson. A 
víz kezdetben talán kissé szabálytalanul, 
rugdosva folyik ki, de csakhamar össze-
fiiggő, csendes sugár a lak jában hagyja el a 
szivattyút. Ekkor a szivattyú csapját bátran 
át fordí that ja úgy, hogy a manometer s a 
kiszivattyúzandó edény a szivó térrel köz-
lekedjék ; a vízsugár a csap átfordítása után 
a magával ragadt levegőtől újra megzava-
rodik s ilyen marad mindaddig, míg a 
levegőt jóformán egészen el nem távolította. 
I lyenkor a vízsugár ismét összefüggő és tel-
jesen átlátszó. A szivattyút bátran magára 
is hagyhat ja ; mindaddig biztosan dolgozik, 
mig a víz bevezetésében valami zavar nem 
támad. — IIa azonban a helyszínén ilyen 
vízvezeték nincsen, a következő módon se-
gíthet magán. Nagyobb víztartót állit fel, 
ha lehet a padláson, s a vizet innét vezeti 
a szivat tyúba; ha a víztartó csak néhány 
méternyivel áll magasabban a szivattyú ki-
folyó nyilasánál, csekélyebb nyomáskü-
lönbséget igénylő műveleteknél, ú m. szá-
ritásnál, szűrésnél, egészen jól használ-
ha t ja . De kevés költséggel és fáradsággal 
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nagyot lendíthet a működésén. Ugyanis a 
szivattyú kifolyó nyílására olyan hosszú 
csövet tolva, hogy annak alsó vége körül-
belül 12—13 méternyi mélységben legyen 
a víztartó vizének színe alatt, olyan beren-
dezésre tesz szert, mely a vízvezetéket tel-
jesen pótolja. Legjobb, ha ezt a csövet 
lehetőleg egyenes úton vezeti le valamely 
mély helyre, pl. kútba, vagy pinczébe, de 
a hirtelen fordulatokat mindenesetre kerül-
nie kell, mivel az ilyen helyek a víz lefo-
lyását megnehezítvén, a szivattyú szivó-
képességét tetemesen csökkentik. B. G. 

(26.) A kérdésben közölt tapasztalat, 
mely szerint a psychrométer nedves hőmé-
rője —0-8° hőmérsékletű térben —0'2°-0t 
mutatott, tehát a környezeténél melegebó 
volt, a következő módon magyarázható : 
Midőn a levegő hőmérséklete a 0" alá kezd 
szállani, a hőmérő golyóját boritó szövetbe 
felszívódott víz fagyni kezd. Ismeretes, hogy 
a fagyásnál meleg szabadul fel s ez okozza 
a nedves hőmérő felmelegedését a hidegebb 
környezetben. A hőmérő eme »rendellenes« 
viselkedése addig tart, míg a jégképződése 
teljesen véget nem ér. — Vájjon minden, 
szövettel bevont s ettől nedvesített hőmérő 
ugyanannál a hőmérsékletnél kezd ilyen 
rendellenesen viselkedni ? Ez épen nem vár-
ható. Sőt bizonyos, hogy az a hőmérő, 
mely a legfinomabb szálú szövettel van bo-
rítva, a legkésőbben, a legmélyebb hőmér-
sékletnél tér el a rendes járásától, amenny-
nyiben a víz fagyópontja annál mélyebbre 
esik, mennél finomabb szálakba van zárva; 
ez magyarázza meg azt a tényt, hogy a 
növények, a fák finom szálaiba felszívódott víz 
sokszor igen kegyetlen hideggel daczol, ak-
kor, a mikor a tavak, folyók vize régen 
átfagyott. — T. tagtársunk megfigyelése — 
s tegyük hozzá, igen gondvs megfigyelése — 
is mutatja, mennyire igaz R e g n a u l t 
nyilatkozata, ki a nedvességmérő eszközök 
szeszélyeivel talán a legjobban megismerke-
dett, mely szerint »a psychrométer a fagyó-
pont körül I—2 foknyi térben teljesen 
hasznavehetetlen.« B. G. 

(27.) Előre bocsátom, hogy a jelenség, 
melyet t. Tagtársunk kérdés tárgyává tett, 
nemcsak csúcsos aljú pohárban mutatkozik, 
hanem bármilyen edényben s hogy a jelen-
ség lefolyását illetőleg a forrás tüneményé-
vel teljesen megegyezik. A különbség e 
kettő között csak az, hogy az első esetben 
a folyadékban elnyelt gáz, a második eset-
ben pedig magának a folyadéknak gőze 
szabadul fel, elpárolog. A párolgás termé-
szetesen a folyadék felszínén indul meg 
legkönnyebben, a mennyiben a felszabaduló 
gáznak — a pezsgőborban a szénsavnak — 
csakis a külső levegőben kell magának tért 
hódítania, tehát az uralkodó légnyomást le-

küzdenie. Nem úgy áll a dolog a folyadék-
nak belső s az üveg falaival érintkező ré-
szeinél. Az előbbieken a folyadék összetar-
tását — a cohaesiot —, az utóbbiakon 
pedig a folyadék s üvegfal között fenálló 
tapadást — az adhaesiót — kell legyőznie. 
Ezek pedig tetemes, nagy erők. Azt vár-
hatjuk tehát, hogy a folyadékon belül a 
szénsav csakis azokon a pontokon fog 
kiszabadulni — s a vízforralásnál víz-
gőz csakis ott fog fejlődni — hol a fo-
lyadék folytonossága meg van szakítva. 
Ilyen pont mindig támad az alul csúcsos 
peszgős pohárban, amennyiben a pohárba 
öntött első csepp a csúcsban levő levegő 
útját elzárja ; ebbe a fenéken rekedt levegő-
buborékba most a bor szénsava párolog 
mindaddig, míg a felhajtó ereje — a gáz-
nak súlyvesztesége a folyadékba — akko-
rává nem nőtt, hogy a buborék a folyadék-
falait elszakíthatja ; ekkor gyöngyalakban 
emelkedni kezd s az útjában hasított bor-
ból több és több szénsavat felvéve, a sza-
bad felülethez érkezik s ott esetleg több 
gyöngygyei egyesülve, elpattan. De kérdez-
heti t. Tagtársunk, hogy miért nem vitte 
magával mindjárt az első szénsavgyöngy azt a 
levegőbuborékot is, mely keletkezését lehe-
tővé tette? Ennek oka egy másik körülmény-
ben keresendő, mely már nem egy fizikus-
nak és mikroszkópi préparátumokat készitő 
természetvizsgálóknak okozott bosszúságot. 
T. i. a levegő az üvegfalakon, kivált ott, 
hol valami jelentéktelen, szabad szemmel 
alig felfedezhető érdesség, görbülés, kar-
czolás van, összesűrűsödik. Vízzel, vagy bár-
milyen folyadékkal leöntve, a levegő bubo-
rék alakjában, sokszor csakis erősen na-
gyító mikroszkóppal látható s csak a leg-
nagyobb vesződség útján távolitható el. A 
hány ilyen parányi légbuborék az üveg 
falain van, annyi nyilás támad a szabadul-
ni törekvő szénsav számára, mely ezekbe 
szünet nélkül bepárologva, idővel legna-
gyobb részben elmenekül. Érdes testecskét, 
pl. kenyérmorzsát vetve a pezsgöborba, 
számos ilyen új pontot támasztottunk mes-
terségesen, s csakugyan azt fogjuk tapasz-
talni, hogy ezen a szénsavgyöngyök rend-
kívüli mennyiségben válnak ki, s olykor a 
kenyérmorzsát is felemelik magukkal. Még 
egy másik igen szép és meglepő jelenségre 
lrivom fel t. Tagtársunk figyelmét. Ugyanis 
a szénsavgyöngyök csakis a szabad felület 
közepe táján — többnyire csak akkor, ha 
többen egyesültek — képesek a felületi 
folyadék-hártyát áttörni ; a pohár szélei felé, 
ott, a hol a folyadék felszíne a szélek ha-
tása miatt fel kezd húzódni, a gyöngyök a 
felületbe mintegy beleütközve, útjok közel 
derékszögben megtörik s a legrövidebb vo-
nalon az edény falához futnak. 
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METEOROLÓGIAI ÉS FÖLDMÁGNESSÉGI FÖLJEGYZÉSEK 
A M A G Y A R K I R Á L Y I K Ö Z P O N T I I N T É Z E T E N , B U D A P E S T E N , 

1 8 8 5 J U N I U S H Ó B A N . 

A. 

Q. a « 
L é g n y o m á s m i l l i m é t e r b e n H ő m é r s é k l e t C . f o k b a n 

P á r a n y o m á s 

m i l l i m é t e r b e n 

N e d v e s s é g s z á z a -

l é k o k b a n C s a p a d é k 

m i l l i m é -

t e r b e n 

Q. a « 7h 
r e g g e l 

2h 
d . u . 

9h 

e s t e 
k ö z é p 71 

r e g g e l 

21 91 
d . u . j e s t e 

k ö z é p 71 
r e g . 

21 
d . u . 

91 
e s t e 

k ö -
z é p 

711 
r e g . 

21 
d . u . 

91 
e s t e 

k ö -
z é p 

C s a p a d é k 

m i l l i m é -

t e r b e n 

1 
2 
3 
4 
5 

6 
7 
8 
9 

10 

11 
12 
13 
14 
15 

16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 

,26 
,27 
28 
29 
30 

747 7 
48-3 
5 3 0 
54-8 
5 4 8 

53*5 
51-9 
49-3 
4 6 1 
4 6 9 

4 9 3 
51-7 
54-7 
5 2 5 
50-8 

4 6 1 
45-6 
43 4 
45-4 
4 6 1 

41 -4 
41-3 
4 7 5 
48-8 
45-2 

4 6 1 
45-7 
44-8 
4 5 4 
4 3 7 

747-5 
4 8 6 
5 2 6 
541 
5 3 6 

52-5 
50-7 
47 3 
45-7 
4 6 6 

48-6 
52 1 
53.5 
51-7 
48-6 

44-6 
43-9 
4 2 5 
4 6 2 
43 2 

4 1 1 
43-3 
48-2 
47-6 
45'5 

45 0 
44-9 
44-3 
4 3 8 
42 7 

7480 
50-6 
5 3 0 
5 3 9 
5 3 0 

51 6 
49-8 
46-3 
45 7 
46-7 

48-8 
5-2-6 
52-7 
51-1 
4 6 9 

4 4 5 
4 3 3 
4 2 8 
46-1 
4 2 5 

41-3 
45-8 
49*7 
46-8 
46-4 

43-6 
4 4 6 
45-2 
4 3 4 
44-5 

747 7 
4 9 2 
52 9 
54.3 
53 8 

52-5 
50-8 
47-6 
45-8 
46 7 

48-9 
52 1 
53-6 
51-8 
48-8 

45 1 
44,3 
4 2 9 
45-9 
43-9 

41 3 
43-5: 
48-5 
47-7 
45-7; 

44 9! 

451; 
44-8 
44-2 
4 3 6 

17 4 
12-7 
11 1 
14 9 
16-8 

19 2 
20-9 
21 6 
22 3 
24-5 

17-6 
1 3 1 
15-4 
17 9 
21-1 

22*2 
2 4 0 
24 1 
17 1 
17-6 

2 0 7 
11 4 
10-8 
17-6 
21-8 

21-2 
23-8 
25-8 
2 5 9 
24-8 

18-8 
170 
17-7 
211 
•244 

2 6 3 
28-9 
30-5 
30-7 
29 9 

23 3 
17 2 
2 2 0 
266 
29-4 

2 9 9 
31-8 
29-9 
19-9 
2 4 6 

2 4 4 
1 2 0 
18-5 
2 4 5 
25-7 

28-5 
3 0 0 
31-6 
31-6 
32-0 

1 5 0 
12-8 
1 1 9 
14-4 
17 1 

18.6 
20-8 
21-2 
-24-7 
23-0 

17-2 
1 5 4 
16-3 
21-6 
23-6 

2 3 6 
26*2 
22-9 
1 6 0 
18-6 

17 6 
10-6 
15 tí 
22-5 
20-3 

26-8 
2 3 9 
22-7 
24-3 
-20-8 

17 1 
14-2 
13-9 
16-8 
1 9 4 

21-4 
2 3 5 
2 4 4 
2 5 9 
25-8 

19-4 
15-2 
17 9 
2 2 0 
2 4 7 

25-2 
27 0 
2 5 6 
17-7 
20-3 

20-9 
1 1 3 
1 5 0 
21-5 
•22-6 

2 5 5 
2 5 9 
2 6 7 
2 7 3 
25-9 

111 
6-6 
5-8 
6 6 
8 6 

101 
114 
113 
12 1 
12-3 

10 3 
8-5 
7-1 
8-3 

110 

12-9 
136 
11-9 
110 
9 1 

101 
9 3 
8-3 

10-3 
12-4 

14-4 
131 
130 
12-8 
14-8 

7 2 5-4 
5 1 5-8 
5-9 6 4 
6-4 8 0 
6-8! 8-5 

9-410-5 
1 0 0 1 1 - 5 
10-3 11-4 
11-2 10 4 

9-2 12-8 

79 ] 6 3 
9 0 8.9 
6 4 7 8 
8-3 9 2 
9 - 3 T P 8 

13-5 11 4 
9 6 10-9 

11-5 12-4 
8-3 7-9 
8-4 9 1 

9 7 8 9 
8-1, 7-6 
8-6 9 4 

12 3Î12-6 
12-2 14-3 

14-4 14 5 
13 5 16-2 
11 3 13 4 
12 2 13-8 
131 15-4 

7-9 
5-8 
6 0 
7 0 
8 0 

1 0 0 
11-0 
11-0 
1 1 2 
1 1 4 

8-2 
8-8 
7 1 
8 6 

10 7 

12-6 
1 1 4 
11 9 

9-1 
8-9 

9 6 
8-3 
8-8 

11 7 
13-0 

14-4 
14-3 
12-6 
12-9 
14-4 

75 
60 
55 
52 
61 

61 
63 
60 
61 
54 

68 
76 
55 
55 
60 

65 
61 
54 
76 
61 

55 
93 
87 
68 
64 

77 
60 
53 
52 
64 

45 
35 
39 
34 
30 

37 
34 
32 
34 
29 

37 
62 
32 
32 
30 

43 
28 
36 
48 
37 

43 
78 
55 
54 
50 

51 
43 
33 
35 
37 

43 
53 
62 
65 
59 

66 
63 
62 
46 
61 

43 
68 
57 
48 
55 

53 
46 
60 
58 
57 

60 
8 0 
71 
63 
81 

56 
74 
66 
61 
84 

54 
49 
52 
50 
50 

55 
53 
51 
47 
48 

49 
69 
48 
45 
48 

54 
45 
50 
61 
52 

5 3 

84 
71 
62 
65 

61 
59 
51 
49 
6*2 

© 2 0 

© 25-4 
« 5-9 

®fS. 9-6 

• I * 2-3 
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748-0 747 4 747-4 747 6 19 2 25 3! 19-51 2 1 3 10-6 9 6 10 4J10 2 64 40 61 55 

A hőmérséklet valódi közepe : -|-20'9 C° (Normális érték : +20*7 C°.) — A légnyomás maximuma : 
754'8 mm. 4-én reggel 7 órakor. — A légnyomás minimuma: 7 4 1 1 mm. 21-én d. u. 2 ó. — A 
hőmérséklet maximuma : +32*0 C° 30-án d. u. 2 ó. (Norm. ért. : +30 '4 C°.) — A hőmérséklei 
minimuma: -f lO'6 C°. 22-én d. u. 9 ó. (Norm, ért.: + 12"3 C°.) — A hőmérséklet abszolút 
szélsőségei: +33 '1 C° 29-én, és + 7 2 C° 13-án. — A nedvesség minimuma : 28% 17-én d. u-
2 ó. (Norm, ért.: 28%.) — A napok száma, melyeken csapadék esett: 7 (Norm, ért.: 11.) — A 
csapadékok összege : 75. mm. (22 évi középérték : 68 mm.) ,— Elpárolgás május hóban 
1006 mm. 

Jelek magyarázata : köd eső hó -)f, jégeső A., égi háború f^, villámlás 
ónosidő ív", harmatvíz jellel jelöltetik, — ny = nyoma. 



Széliránvok és Mágnesi intensitás l 
a szélerő Felhőzet Ozon Mágnesi elhajlás (N.) 

7h 2 b 9 h 711 2 b 9t> kö- . . . 
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METEOROLÓGIAI ÉS FÖLDMÁGNESSÉGI FÖLJEGYZÉSEK 

A M A G Y A R K I R Á L Y I K Ö Z P O N T I I N T É Z E T E N , B U D A P E S T E N 

1885 J U N I U S H Ó B A N . 

B. 

A szél i rányok eloszlása: N N E E S E S S W W N W — Közép szé le rősség: 1 6 
százalékokban: 0 2 4 15 9 20 43 7 

A szélirányok úgy vannak jelölve, m in t Angolországban szokták, u. m. A', észak, S. dél, 
E. kelet, W. nyugot. 

Az abszolút vízszintes erő a mágnes i intensitás ( N ) skálarészeiből a következő képle t 
szerint számitható k i : H = 2-1043 + (N — 70 '0) 0'00052. 

* 

l l i h a i g a / . i l á s . A juniusi füzet 241- ik lapján a 13-ik sortól kezdve a százalékszámok 
hibásak. A z egész pont a következőleg a lak í tandó : »Észleleteim szerint a harmadik tompor , egyedül 
és kombinálva, a 108 czombcsontnál összesen 39-szer (azaz 36-11 °/0) fordult elő, és pedig férfiaknál 
28-szor = 36-84°/0, nőknél p e d i g Il-szer = 34-38"/,,. A tompor a la t t i árok összesen 25-ször (23-14°/,,) 
fordult elő, és pedig férf iaknál 23-szor — 30-26°/0 , a nőknél e l l enben csak 2-szer 6-25°/0. — A z 
érdes vonal összesen 44-szer (40-79°/,,) és p e d i g férfiaknál 25-ször = 32-90°/0, a nőknél pedig 
19-szer = 59 37°/0 fordult e lő.« 



E folyóiratot a tár-
sulat tagjai az év-
díj fejében kapják ; 
nem tagok részére 
a 30—33 ívből álló 
egész évfolyam elő-
fizetési ára 5 forint. 
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X X . KOPONYA ÉS LÉLEKTAN.* 
Koponya és lélektan a czíme egy természettudományi előadás-

nak, oly korban, mely a lét legvégső kérdéseinek megoldásához 
bonczkéssel és mikroszkóppal felfegyverkezve száll síkra. A lélektan 
az eszmék világát írja le, a lelki képességeket osztályozza gondol-
kodó, érző és aka ró tehetségekre, — a koponya csontburok, az 
agyvelő megmerevedett csontháza. 

És mégis al ig fog megütközni valaki, hogy e két heterogén 
fogalmat manapság így együtt látja. Hiszen az általános műveltség 
magával hozza, h o g y mindenhez hozzávethessünk, hogy a tudomány 
nagyobb vívmányairól legalább általánosságban tájékozódva legyünk ; 
az pedig már nem is újság, hogy az elmeorvosok lelkibetegeiknek 
mindenekelőtt koponyáját tapogat ják végig, meghatározzák nagy-
ságát s az ekként kapott számokat pontosan feljegyzik. Mit keres-
nének ezek a koponyán mindenféle mérőeszközökkel, ha a lélek 
megbetegedése nem volna összefüggésben a koponya alkatával ! 

A mióta a természettudományokat a nagy közönség között 
népszerűsítik, különös lélektani tüneményt vehetünk észre. Értem a 
laikusnak bizonyos túlkövetelését a pszichofizikai vívmányokkal 
szemben. Ugyanazok, a kik az élőanyagról mindig kicsinylőleg 
szólnak, mégis olyanokat várnak tőle, a mi a természetvizsgáló leg-
merészebb czéljain is messze túl van ; és különös, hogy épen a spi-
ritualisták felfogásában mutatkozik e tekintetben a legvaskosabb 
materializmus s épen azok, a kik mindig csak kicsinylőleg szólnak 
a lélek porhüvelyéről, intéznek oly kérdéseket az elmeorvoshoz 
mint : »Úgy-e, önök meg tudják a koponya alkatából Ítélni, hogy 
kinek mire van hajlama?« s a kik »lélekben« vétkeztek, viharos, 
szenvedélylyel teli életet éltek, azok akarják, hogy zilált idegrend-
szerüket gyógyítsa meg az orvos hidegvízzel vagy porokkal, csak 
mentül előbb, mert, — a mint ilyenkor szeretik hangsúlyozni, »ép 
test, ép lélek.« 

* Előadatott az 1885. május 20-iki szakülésen. 
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M e g j e l e n i k min-
den hónap 10-ikén, 
legalább is 21/2 nagy 
nyolczadrét ívnyi 
tartalommal; időn-
ként fametszetű áb-
rákkal illusztrálva. 

T E R M É S Z E T T U D O M Á N Y I 
KÖZLÖNY. 

H A V I F O L Y Ó I R A T 
K Ö Z É R D E K Ű I S M E R E T E K T E R J E S Z T É S É R E . 
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S a mit a természettudományilag képzetlenebbeknél látunk, 
ugyanazt a primitív mechanisztikus felfogást tapasztalhatjuk a lélek-
szerv működéséről egész korszaknak a szellemén. Milyen darabos 
materializmus, az élő anyagnak milyen naiv kicsinylése nyilatkozik 
azon kor felfogásából, melyben lehetséges volt, hogy a G a l l 
világgá bocsátotta tan plauzibilisnak tartassék. Olyan hamar elhit-
ték akkor neki, hogy az agyvelő annyi részből áll, a hány lelki 
tulajdonsága van az embernek, úgy hogy pl. a szülői szeretetnek, 
a lopásra v a g y gyújtogatása való hajlamnak megvan az agyvelőben 
a maga székhelye s hogy a melyik része az agynak aránytalan 
kifejlésü, az a n n a k megfelelő hajlam fog uralkodni az illető ember 
lelki életében. 

Nem annyi ra e naiv felfogás maga, mint az a hiszékenység, 
melylyel a v i lág e tételeket legott elfogadhatónak vette, a kicsinyes 
felfogás, melylyel az élőanyagról akkor bí r tak : mély bepillantást 
enged azon ko r világnézletébe. G a l l felfogását élénken illusztrálja 
a polémia, melyet S p u r z h e i m-mal, volt segédszerkesztőjével 
később folytatot t . Ez utóbbi u. i. kétségbe vonta, hogy a költői 
hajlam külön képesség s külön székhelye van az agyvelőben. 
Gall hevesen védte álláspontját s felhozta, hogy a hülyeségnek és 
tébolyodottságnak (!) is megvan az agyvelőben a maga kellő orga-
nutna. 

S mindamellett Gall nem volt ám világbolondító ; csupán arra 
a zátonyra ju to t t ő is, mely a lélekszerv működéséről szóló tant 
— mint később látni fogjuk — a közelmúltban is újra fenyegeté. 
Ertem a •pszichológiai fogalmak materializálását az agyvelőben. Gall 
és követői szem elől tévesztik, hogy a mit a grammatika egyetlen 
szóba foglal, az az élő emberi testnek nagyon komplikált tünemé-
nye, s hogy a mi a pszichológiában fogalomindividualitás s esetleg 
önálló fejezet czimét képezheti, teszem a bátorság, az a fiziológiában 
nagyon komplikált , sőt definiálhatatlan valami, olykor csak muló 
állapot. Ha pl. a bátorságról szólunk, lélektanilag tisztán körülírt 
szabatosan definiáható s mindenkitől értett fogalmat említettünk, de ez 
az élettanban olyasvalamit jelent, mely »a mozgató sphaerának az 
öntudat előterébe való nyomulásával, ennek következtében fokozott 
erőérzettel s í gy az agyban lévő mindazon központok ingerállapo-
tával jár, melyek amaz izomérzetek kiváltását szabályozzák.« Ehhez 
járul még a reflexingerlékenység csökkenése fenyegető appercep-
cziókra, melyek végén máskor futómozdulatok váltatnak ki s még 
annyi minden, hogy azon fiziológiai folyamatok kifejezése stilisz-
tikai monstrum volna. De m é g ez csak hagy ján ; hanem szelleméle-
tünk azon komplikált tulajdonságait, melyeket a nyelv egy szóval 
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fejez ki, egy-egy külön agyrészbe szállásolni el s ily esetlenül tár-
gyiasítani csak azért, mert egyetlen pszichológiai fogalmat képeznek, 
szakasztott olyan, mint a zongorának egyik billentyűjébe a Hunyad i 
indulót, a másikba Schubert-sonátát vagy népdalt lokalizálni. 

Manapság csak szánakozólag mosolyoghatunk Gall és egész 
rendszere felett. De há t — kérdezhetik önök — mit keresünk há t 
mégis a be teg elméjű koponyáján, ha ennek alkata semmiféle összefüg-
gésben nincsen a lelki képességekkel? Aztán meg, nem beszélnek-e 
újabban ismét az agyvelő funkczióinak lokalizálásáról bizonyos agy-
területekre ? Talán mégis van valami Gall felfogásában ; csakhogy 
most már modernebb, természettudományi értelemben ! Hiszen igen 
reális természetbúvártól, E x n e r - t ő l terjedelmes mü jelent meg nem 
régiben a lélek elemi funkczióinak lokalizálásáról az agyvelő felü-
letén, vagy , mint egy szaktársam megjegyzé, megjelent »a lelki 
képességek czím- és lakjegyzéke.« 

Ez előadás czélja röviden megismertetni az annyit feszegetett 
kérdés jelenlegi állását. 

Szól tak e tárgyhoz geniális orvosok, fáradhatat lan experimen-
tátorok, idealisták és realisták, spekulat ív fejek és a kísérlet embe-
rei, kiki saját individuális természetök és világnézletök színezetében 
látva ugyanegy tárgyat . Ez már íg'y van pszichofizikai kérdésekben. 
»Beleártották magokat a bölcsészek« a mint az orvosok mondták s 
»belekontárkodtak az orvosok,« a mint a bölcsészek fitymálva említék. 

És e pszichofizikai vajúdásokban ránk természetvizsgálókra, 
kiknek folyton résen kell lennünk, h o g y szellemi józanságunkat ily 
természetű kérdésekkel szemben megóvjuk, különösen két dolog 
jellemző és tanulságos. Először, h o g y az állás, melyet valaki pszi-
chofizikai kérdéssel szemben elfoglal, mennyire f ü g g az illető vizs-
gálónak individualitásától. Mennél realisztikusabb, annál haj landóbb 
hamar tisztába jönni önmagával, annál durvább mechanisztikus 
magyarázat tal éri be s mennél ideálisabb, annál könnyebben el-
kalandozik kétes és bizonytalan természetű theoriákban. 

Különösen a korunka t megelőző időben, az 50-es — 60-as évek-
ben ura lkodtak ez utóbbiak. 

E k k o r vált divattá egyes élettani kérdéseket filozófiai magas-
latra emelni, »fiziológiai kérdésnek anthropológiai úton mélyére 
járni« mint akkor mondták. 

Azután divatba jöt t a pozitív fürkésző irány, nagyon kapó ra 
azoknak, kik jóakaró buzgóságukat az egyedül üdvözitő exakt és 
pozitív fürkészésnek lá t t ák elkeresztelve, s ha egy koponyát minden 
képzelhető irányban megmértek, n a g y o b b r a voltak vele mint K a n t , 
a midőn .»Kritik der reinen Vernunft «-ját megírta. 

a o ' / j * 
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A másik tünemény e kranioszkópiai elmélet-harczokban meg 
az, hogy alig volt theoria a koponyaalkat szimbolikus értékéről, 
melynek vélt helyességét ne lehetett vo lna példákkal és tapasztalati 
tényekkel bebizonyítani, intő jeléül, mily elfogulttá teheti az embert 
a felfedezési viszketeg. 

Koronként el-elernyedt az erő. Az elmeorvosok csak arra szo-
rítkoztak, hogy nagykelletlenül leírták a koponyaméretek számait. 
Végtelen hosszú számsorok keletkeztek ekként minden kommentár 
nélkül ; — igazodjék el ra j tuk egy felvilágosodottabb kor. De a re-
ménytelenséggel szemben, mely az ember t ennyi sikertelen kísérlet 
után elfogta, ott állt mindig az emberi ösztön vagy intuiczió hangja, 
mely egy koponyát szépnek »kifejezéssel teljes« homlokúnak mond 
és lát anélkül, hogy erről számot adha tna magának, s akaratlanul, 
s újra meg újra előtérbe tolakodik vala a kérdés, hogy nem lehetne-e 
ama benyomásnak az alapját , melynek folytán egy homlokot szép-
nek, kifejezéssel teljesnek mondunk, fiziológiai dogmába formulázni, 
fejlődéstanilag megokolni, vagyis, hogy úgy mondjam, nem lehetne-e 
azon harmóniának a hangjegyeihez megtalálni a kulcsot, melyet egy 
szépen alkotott fej reánk gyakorol s a csontburok hieroglifjaiban 
olvasni mindazt, a mi az élő fejen mint összbenyomás mutatkozik, 
s ha ez egyszer a kulcs megvan, nem lehet-e ugyanúgy a normális-
tól való eltéréseket is leolvasni és az egyén lelki v i lágára következ-
tetést vonni. 

G a l l volt az első a ki e kérdéssel behatóbban foglalkozott. 
Hat vaskos kötetre terjedő müvének czíme »Sur les fonctions du 
cerveau et sur celles de chacune des ses parties, avec des observa-
tions sur la possibilité de reconnaître les instincts, les penchants, 
les talents, ou les dispositions morales et intellectuelles des hommes 
par la configuration de leur cerveau et de leur tête«. 

Fölötte érdekes, s fogalmat ad korának szelleméről a mü be-
vezető része, melyben Gall elbeszéli, hogyan keletkezett világra 
szóló felfedezése. 

Legzsengébb gyermekségem óta — beszéli Gall — családom 
körében éltem fivéreim, nővéreim s számos pajtásom körében. Mind-
egyiköknek volt valami megkülönböztető hajlama v a g y tehetsége, 
melylyel a többiek közül kitűnt; ki félénk volt, ki bátor , ki hazug, 
ki őszinte. Az egyik szép kézírásával tündökölt, a másik számemlé-
kező tehetségével vált ki a többi közül. Volt olyan, kinek könnyed 
stílusa volt, meg olyan, kinek stílusa élettelen maradt. De különösen 
élénken emlékezetembe vésődtek azon iskolatársaim, kik oly köny-
nyedén tanultak könyv nélkül, hogy a vizsgálatok alkalmával ké t 
ségbeejtő erőmegfeszitésemnek daczára minden juta lmat elszedtek 
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az orrom elől. Pár év múlva más gimnáziumba mentem s itt az új 
tanulótársak között megint akadtam olyanokra, kiknek rám nézve 
fatális képességök volt a könyv nélkül való tanuláshoz. Ekkor tűnt 
fel legelőször mindannyin valami közös vonás a szemök körül s 
ekkor ébredezett bennem egy gondolat, kezdetben mint derengő 
sejtelem, u tóbb mint megdönthetetlen bizonyosság. Valami nagy 
felfedezés sejtelmétől kisérve mentem az egyetemre, s itt csakhamar 
ki tudtam keresni a sok idegen arcz között azon egyetemi hallga-
tókat, kiknek arczán új ra ott láttam a gimnazista koromban rám 
nézve oly végzetessé vált közös vonást, s a midőn tudakozódtam 
utánok, mindannyiról azt mondták, hogy különösen a könyv nélkül 
való tanulásban tűnnek ki. 

Csakhamar bizonyossá vált bennem — mondja tovább Gall — 
hogy e különös és mindig találó összefüggés bizonyos vonás s egy 
meghatározott képesség között nem lehet a véletlen játéka. S most 
már minden ember koponyáját , kinek valami tehetsége különösen 
ki volt fejlődve, szinte elnyeltem szemeimmel, élénken emlékezetembe 
vésve körvonalait. Elgondoltam, hogy testvéreimmel teljesen ugyan-
azon nevelésben részesültem, hogy a külvilág minden benyomása 
közös volt mindnyájunkra, s hogy mégis az egyik egészen máskép 
fogta fel ugyanazt a benyomást mint a másik. 

Ezek után elbeszéli Gall azon tapasztalait és megfigyeléseit, 
melyeket az állatoknál tett. Két együtt nevelt kutya közt az egyik 
minden tanítás nélkül ügyes vadászeb lett, a másik alig volt ido-
mítható és sohasem vált be jó kutyának. Két rigó közül az egyik 
bámulatos könnyedséggel megtanult egy dallamot, a másik nagy-
bambán halgat ta , a nélkül, hogy csak egy hangot is utánozhatott volna. 

Eközben — beszéli tovább Gall — az orvostanba mélyedtem 
s e tudomány új világot nyitott meg előttem. Ha veleszületett tehet-
ségek vannak — így gondolkozik Gall — kell, hogy e tehetségek 
valami organikus feltételekhez legyenek kötve. 

Tisztába jővén eziránt — úgymond Gall nem szűntem meg 
a feltételeket kutatni s csak midőn több százezer megfigyelés állt 
rendelkezésemre, építettem fel rendszeremet. 

Gall rendszere tehát »megfigyelésen és tapasztaláson« épült 
fel — intő példáúl, mennyire megtréfálhatja az embert a megfigyelés 
és tapasztalás, ha csak arról van szó, hogy egy föltevéshez kell 
bizonyítékokat és tapasztalati adatokat keresnünk, melynek szubjek-
tív felfogásunk és a tárgyhoz való előszeretetünk előlegezi a meg-
dönthetetlen valódiság bélyegét. Alig hogy világgá indult Gall 
rendszere, boldog-boldogtalan koponyatapogatással foglalkozott ; 
divatba jött a phrenológia. 
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Persze, hogy sok százezer vizsgálatnál igen gyakran esett meg, 
hogy pl. egy zeneszerzőnek épen ot t volt egy kis búbja a fején, a 
hová Gall a zenei tehetséget szállásolta el. Mindez esetek közöltettek 
Gall-al megannyi új adatként t anának helyessége mellett, azon ese-
teket pedig, melyek nem illettek bele rendszerébe, nem méltat ták 
további figyelemre. 

E g y e t azonban magam is megengedek Gall-nak, t. i. hogy ha 
egy gyermek koponyáját vizsgálva azt mondta rá, hogy ez igen 
okos gyermek lehet, akkor sohasem csalódott — a szülőkben. 

A míg csak oly módon kerestek Gall felfogásához tapasztalati 
adatokat , hogy koponyákat tapogat tak , tana mind népszerűbbé 
vált. D e újirányú kisérletek a lapjában megingatták egész rend-
szerét. 

1825-ben F l o u r e n s kisérletei nyomán azon következtetésre 
jutott, hogy az agyvelő felületének legnehezebb bántalmai se külö-
nös érzetekkel, se különös mozgásokkal nem járnak. 

Az agyvelő tehát rejtélyes, titokszerü szervvé sülyedt le ismét, 
vagy mondjuk inkább, emelkedett fel újra, mert a pszichikus folya-
matok ily primitiven mechanisztikus magyarázata nem lehetett kielé-
gítő felelet a lélekélet legvégső kérdéseire. Nem tudtak róla egye-
lhet, mint hogy az értelem és gondolat székhelye, mert, ha n a g y o b b 
részeket elvágtak belőle, az ekként operált állat bamba és b á r g y ú 
lett; nem ismerte fel az ételeket, neki ment a tűznek stb. 

Szinte jól esik Gall primitív magyarázata s az őt követő sivár és 
meddő kisérletek után a meleg hang, mely C a r u s G u s z t á v felfogá-
sából szól hozzánk, s a melyet a természettünemények mélységének 
átérzése leng át. Mélyreható pillantással járja körül a koponyát, titok-
zatos volta vonzza, számot vet fiziológiai és filozófiai készületlenségé-
vel mielőtt tárgyába elmélyedne. Felfogása empirikus, de méltó, 
hogy vele e helyen habár röviden is foglalkozzunk. »Nincs alakzat, 
mondja Carus, melyben a csont annyira szimbólumát képezné a 
szervnek, melyet magába zár, mint a koponya. Csupán a vékony 
bőrtől fedve, tisztán hozzáférhetően kínálkozik látó és tapintó érzé-
künknek, s örök időre megmerevedve századok multán is tanú-
bizonyságot tehet a lélekszerv mineműségéről, melyet magába zár.« 

E lendületes bevezetés azonban századok multán is tanúbizony-
ságot tehet arról, hogy a mit m a g á b a zár, az lehet igen szép 
eszme, de alapjában sajnálatos tévedés. 

A mit a mű bevezető részében mond az agy fejlődéséről, az 
mind való és helyes. Nem tartja az agyat önálló szervnek, hanem a 
hátgerinczvelő legfelső kivirágzásának nevezi. Egész rendszerét azon 
élettani tényre építi fel, hogy a gerinczvelő ezen legfelső része 
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vagyis az agy feljődésének első stádiumaiban három önálló részből, 
három agyhólyagból áll. 

Az agyvelő alkatrészeinek ezen trinitásában látja tárgyiasítva 
lélekéletünk három irányát', t. i. gondolkodó, érző és akaró képes-
ségét. 

E három agyrész mindegyikének egy-egy csontlemezpár felel 
meg, mely őket befedi. 

Az első a g y részt Carus az értelmiség székhelyének mondja. 
Ez azon agyrész, melynek nagysága a többi két agyrészhez viszo-
nyítva az egész állatvilágon keresztül lépést tart az értelmiség 
fejlődésével, s felnőtt embernél oly nagyságot ér el, hogy a máso-
dik és harmadik agyrészt egészen beborít ja s az úgynevezett n a g y 
féltekéket képezi. Ez azon agyrész, melyen leginkább meglátszik az 
a g y fejlettlensége hülyéknél és bárgyúknál . Ez végül az, melynek 
pillanatnyi vérkeringés okozta hiányos tápláltatása értelmi képes-
ségünk elhomályosodását idézi elő, s a melyek eltávolítása az álla-
tokat kába álomszerű állapotba ejti. Mindez arra vall, hogy ebbe 
az agyrészbe konczentrálódik értelmi képességünk. 

A mi a középső agyrészt illeti, erre nézve azt mutatja a fejlő-
déstörténet, hogy az emberi fejlődés legelső stádiumaiban ez a rész 
a legnagyobb a minthogy az alantos fokon álló állatoknál is (hül-
lők, halak) ez az agyrész aránytalanul fejlett, tehát főleg azon álla-
potokat jelzi, melyeknél az életfolyamat minden értelmiség nélkül 
megy végbe, — a hol nincs gondolkodó, latolgató képesség, a hol az 
életfolyamat csak benső érzetek öntudatlanul lepergő reflexe. Az 
agy e része tehát főleg érzetvilágunk középpontja. 

E felfogás támogatására felhozza Carus, hogy ezen agyrésznek 
a nőknél nagyobb fejlettsége van mint a férfiaknál. 

Végül a harmadik agyrész, vagyis az úgynevezett k isagy, 
fejlődésében inkább az első agyrészszel tart lépést, vagyis az alsóbb 
rendű állatoknál s az ember fejlődésének első stádiumaiban kicsiny, 
kisebb mint a középrész, míg a felnőtt embernél s a magasabb 
fokon álló állatoknál aránytalanúl kifejlett. Már ez a körülmény is 
a r ra utal, hogy magasabb lélekmüködés székhelye, mely Carus 
szerint nem lehet más, mint az akara t vagyis a mozgató erő. Belőle 
ered a hallóideg, mint a legfinomabb mozgások megérzője. S most 
jön a legérdekesebb része Carus okoskodásának. A nagy agyfél-
tekék vagyis az értelmiség székkelyei a koponya homlokrészét 
töltik be, de át terjednek a koponyaboltozat többi részeire s így kü-
lönösen kifejlett értelmiség általán nagyobb koponyát, de különösen 
erősen fejlett homlokot feltételez. Ilyen koponyája volt H u m b o l d t -
nak, L e s s i n g nek, K a n t-nak, C u v i e r-nek. A magas homlok 
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mindenkor a géniusz szimbólumának vétetett . E tekintetben Carus 
különös szimbolikus értéket tulajdonít azon körülménynek, hogy a 
homloknak magasságában v a g y szélességében mutatkozik-e a nagyobb 
kifejlés. A míg az utóbbinak inkább szétterjedő, minden körülmé-
nyeket á t fogó értelem felel meg, addig az egy irányban (a magas-
ságában) fejlett homlok a gondolkodás egy pontban való konczen-
trálásának képezni szimbólumát. 

A mi a koponya középrészét illeti, ennek erősebb kifejlését, 
Carus szerint főleg azon embereknél fogjuk találni, a hol a kedély 
dominál az ész felett. Ott, a hol az ész és akarat embere — úgy-
mond Carus — csak czéljait elősegítő, vagy hátráltató eszközöket 
lát, ott az ily, közepében erősen kifejlett koponyájú emberek öntu-
datlan, álomszerűen édes, vonzó és kedves — vagy ellenkezőleg 
indokolatlanul visszataszító képeket látnak. Tény az, hogy mennél 
inkább elmarad fejlődésében a középag'y mint az öntudatlan, érzel-
mek állítólagos székhelye, s mennél nagyobb tért foglalnak el ezen 
középagy rovására a n a g y féltekék mint az értelem organumai, 
annál inkább veszít a külvilág azon titokzatosan varázsló színezeté-
ből, mely mint gyermeket körülfogott bennünket. Mindebből Carus azt 
következteti, hogy a középagy s ennek megfelelőleg a koponya 
középrészének erős kifejlődése az érzelemvilág gazdagságával jár s 
különösen költők, művészek s egyáltalán meleg érzelmű, ábrándo-
zásra hajló emberek sajátja. 

Carus-nak ez okoskodása csábos és vonzó, az igaz, de termé-
szettudományi kutatásban semmikép sem értékesíthető, mert egyszer 
beleereszkedve csakhamar a spekuláczió süppedékes talajára jutunk 
a honnan ba jos a kigázolás. Már pedig Carus-nak ezen egész okos-
kodása a legempirikusabb spekuláczió, bárha a tapasztalati és fizio-
lógiai fürkészés komoly mezébe burkolva. 

A koponya középrészének erős kifejlődését illetőleg e tekintet-
ben ismét különbséget tesz Carus a közepükön feltűnően széles és 
a közepükön feltűnően magas koponyák között. A szélességet az 
érzelem vi lágában is a szétterjedőség jellemének veszi s szerinte oly 
embereknél fordúl elő, kik szívjóságukkal mindent átfognak, a mi 
közelükbe jő, míg a középagy egy i rányban, vagyis magasságában 
való erős kifejlődését a hajlamaikban individualizáló egyéneknél 
találta, olyanoknál, kik minden szeretetüket egyetlen lényre összpon-
tosítják, felruházva képzelő erejük összes virágaival. 

Hasonló módon magyarázta Carus a koponya leghátulsó részé-
nek szimbolikus értékét, melyet, mint említém, az akarat , vagyis a 
mozgató szféra régiójának mond. 

Ugyanezen alapon építi ki Carus a koponya felülete minu-
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t iosusabb szabálytalanságainak szimbolikus értékét, szívósan ragasz-
kodva mindvégig az agy elö-, közép- és hátulsó részének szellemi 
kiilönféleségéhez. 

Ha — úgymond — bármely felületet vizsgálunk, azt vagy simá-
nak, vagy különféle dudorodások és hajlások miatt hepe-hupásnak, 
változatosnak »kifejezéssel teljesnek« találjuk. A dudorok és hajlá-
sok mindenkor annak a jelei, hogy itt valami erö működött, tehát 
benső energia szimbólumai, míg a sima felület csak ott fordulhat 
elő, a hol semmi különös nem történt, tehát gyermekeknél ; s ha 
felnőtteknél is előfordúl, az mindenkor tompa, s a gyermekfejlődés 
fokán megállapodott szelleméletre enged következtetést; teljesen 
sima, golyószerü homlok, minden dudor, minden rajz nélkül, csak 
bamba, félkegyelmű embereknél fordúlhat elő. 

Carus 1 nézete támogatására egy tüneményt említ, melyről tel-
jesen értem, hogy őt csakhamar megnyerte ; de sietett is azt taná-
nak illusztrálására felhasználni. 

Körültekintve a szerves világ alakjai közt, mondja Carus, 
mélyértelmü és rejtélyes jeleket találunk, melyek sajátságos titokza-
tos vonatkozásban vannak benső életfolyamatokkal. Majd azt lát-
juk, hogy egy növénymag teljesen önálló, levonható héján színes 
rajzban van meg a mag belsejében rejlő csíra fekvése és alakja, 
lát juk az állatoknál, hogy a csontváz és idegrendszer elrendezkedése 
az állat szőrözetének, tollazatának vagy pikkelyeinek színében mint-
egy le van fotografálva, így a zebránál, egyes macskafajnál. Némely 
kigyónál ott a hol az embrionális kopoltyúk feküvének, azok alakja 
világos foltokkal van a külbőrre rajzolva. Szóval ezer alkalma nyi-
lik az embernek láthatni, miként jelezvék egy szervezet belsejében 
végbemenő folyamatok az állat vagy növény külső felületén. S ily 
értelemben vett jelentőséget tulajdonit Carus a koponyadudoroknak, 
szem előtt t a r tva mindenkor, hogy az értelem, érzet vagy akara t 
területén, vagyis az elő-, közép- vagy hátulsó koponyarészen fordul-
nak-e elő. 

Carus egész elmélete, mint látjuk, azon föltevésből indult ki, 
hogy az emberi lélek pszichológiai háromosztatúsága átvihető az 
a g y topográfiájára. Egész rendszere azonban halomra dőlt az ú jabb 
kor kísérletein. 

D R . O L Á H G U S Z T Á V . 

(Befejezése következik.) 
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XXI . A TERMÉSZET NAGY HATÓI 
Újabb i d ő b e n nagyobb mér tékben 

nyilvánúl ama törekvés, melynek czélja, 
hogy a különböző természeti erők, vagy-
is, helyesebben kifejezve, a természet 
különböző ha tó i között bensőbb össze-
függést mutasson ki. Régebb időkben a 
különféle ha tóka t , melyek közöl különö-
sen a fény, a meleg, a mágnesség és az 
elektromosság emelkedik ki, egyenként, 
s mindegyiket magában vették figye-
lembe. A ha tónak működés-módját meg-
figyelték s ezt aztán alkalmas, amaz idők 
felfogásának épen megfelelő feltevések 
alapján megmagyarázni iparkodtak, a 
nélkül, hogy egyúttal a többi hatókkal 
törődtek volna. Később azonban mind-
inkább kiderült , hogy a különböző ha-
tók viselkedésében olyféle megegyezések 
fordulnak elő, melyek nem tulajdonít-
hatók a vélet lennek ; hogy hatásaik-
ban egymásra befolyást gyakorolnak, 
sőt hogy az egyik ható működése egy 
másik hatót idézhet elő. Ebbő l arra 
kellett következtetni , hogy a hatók nem 
függetlenek egymástól, hanem hogy 
valami ú ton-módon összefüggenek egy-
mással s a ku ta tó szellem elé önként az 
a feladat lépett , hogy kikutassa, miben 
rejlik ez a kapcsola t s mily módon ve-
zethetők vissza a legváltozatosabb jelen-
ségek a lehető legegyszerűbb okokra. 

Ezt a fe lada to t több pont jában sike-
rült már megoldani , s kivált napjaink-
ban jelentős s következményekben gaz-
dag haladás tö r t én t ez irányban, mely 
ugyan még n incsen teljesen befejezve s 
még nem egy felvilágosítást kiván, mi-
előtt befejezett tényül volna odaállí tható. 
Az általános figyelmet mindamellet t 
már most is nagyon megérdemli. 

Hogy a különféle hatókat megma-
gyarázzák, melyek mindegyike különös 
hatásokban és jelenségekben nyilvánul, 
legelőször is a legközelebb fekvő eszköz-
höz nyúltak, a mennyiben elképzelték, 
hogy e hatók bizonyos sajátszerű anya-

* R. Clausius rektori beszéde a bonni 
egyetemen 1884. okt. 18-ikán. 

KÖZÖTT LEVŐ KAPCSOLATRÓL* 
gok létezésén alapulnak. így egy fény-
anyagot, egy hő-anyagot, két elektromos 
anyagot , vagy mint mondták volt, két 
e lekromos fluidumot s hasonlóképen 
két mágneses fluidumot tételeztek fel s 
ezáltal iparkodtak mindegyik hatónak 
ha tásmódjá t megmagyarázni ; ez úton az 
egyes hatóktól előidézett természeti je-
lenségek magyarázatához jutottak, mely 
legalább az első követeléseket kielégí-
tette. 

Vegyük mindenekelőtt a fényt szem-
ügyre. A fényt a megelőző időkben a vilá-
gító testekből pl. a Napból minden 
irányban szétáramló anyagnak tar tot ták ; 
azt képzelték, hogy ez az anyag pará-
nyi testecskékből áll, melyek a világító 
testtől minden irányban nagy erővel ki-
szóratván, egyenes vonalakban iramod-
nak tova. Azt képzelték, hogy e testecs-
kék a súlyos anyagok atómjainál összeha-
sonlíthatatlanul kisebbek s hogy ennek 
következtében jelentékeny sűrűségű 
anyagokon is, mint pl. a vízen vagy az 
üvegen képesek átrepülni. Feltételezték, 
hogy e testecskék szemünkbe hatolván, 
azt az érzetet ébresztik bennünk, melyet 
»látás«-sal szoktunk megjelölni. 

Evvel az eredetileg általánosan ural-
kodó nézettel szemben H u y g h e n s , a 
zseniális hollandus, már a XVII. század-
ban egy másik elméletet állított fel. A 
hanggal hasonlította össze a fényt. A 
hangzó testeknél többnyire egyenes meg-
figyelés út ján észrevehető, hogy gyors, 
rezgő mozgást végeznek ; már most csak 
egy lépéssel kell tovább menni, hogy 
felvétessék, hogy e rezgések a környező 
levegővel közlődvén, benne összesürű-
södések és ritkulások alakjában minden 
irányban hullámzatosan szét ter jednek 
s a hangzó test mozgását ily módon à 
fülünkbe szállítják. A világító test, úgy-
mond Huyghens, hasonlóan viselkedik. 
Ez is rezgő mozgásban van, de nem 
olyanformán, hogy egész tömege mo-
zogna, hanem csak úgy, hogy egyes 
atómjai magukban rezegnek. Ezek a rez-
gések, melyeknek természetesen sokkal 
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kisebbeknek és gyorsabbaknak kell 
lenniök az egész testek rezgéseinél, az 
ő felfogása szerint szintén a testeket 
környező valamilyen közeggel közlőd-
nek és benne hullámalakban szétárad-
nak. Ilyen közegnek azonban sem a leve-
gőt, sem pedig más gázt nem lehetett 
felvenni, mivel a gázok, melyek szintén 
súlyos atómokból vannak összetéve, sok-
kal durvább anyagszerkezetűek, sem-
hogy az ily parányi rezgéseket tovaszál-
líthatnák. Inkább egy más, sokkal fino-
mabb anyagot kellett feltételezni, mely 
az egész világtért betölti és még a sú-
lyos anyagokon is áthatol. Ez az anyag 
volt az, melynek éter nevet adtak. 

Ez úton arra a különös eredményre 
jutottak, hogy az előbbi elmélettől fel-
tételezett fényanyagot eltávolították 
ugyan, de helyette ismét egy másik 
anyagot hoztak be, mely a fényrezgések 
tovaszállítására volt szükséges. Ebből a 
szempontból tehát az új elmélet nem 
volt egyszerűbbnek mondható a régi-
nél. Jó oldala azonban abban nyilvá-
nult, hogy az egyes jelenségeket egysze-
rűbben tudta megmagyarázni. 

Ebből az elméletből a fénytannak 
több alaptörvényét vezette le már Huyg-
hens is ; a többi között a fényvisszaverő-
dést és a fénytörést és pedig oly biztos-
sággal és könnyedséggel, mely semmi 
kívánni valót nem hagyott fen. Még a 
kettős törésnek sokkal bonyolultabb 
jelenségére vonatkozólag is megadta azt 
a szerkesztést, melyet a két törött fény-
sugár útjának meghatározására még mai 
nap is szoktak használni. A fényhajlás 
egész tárgyalása is egy tőle felállított és 
neve alatt ismeretes elven.alapul. 

Ezek után, tekintettel az exakt tudo-
mányok haladásában különben is tapasz-
talható szabályszerűségre, hol a már 
egyszer elért eredmény ritkán marad 
hosszabb ideig felhasználatlanul, azt 
várhatnók, hogy az új elmélet a régit 
csakhamar kiszorítja s egymagában ver-
gődik uralomra. Ámde a régi elmélet 
N e w t o n-ban, épen abban az időben 
élt kiváló fizikus- és csillagászban na-
gyon is ügyes védőjére akadt. O optikai 
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tanulmányait megkezdvén, a régi elmé-
letet fogadta el, s most már az angolo-
kat jellemző szívóssággal ragaszkodott 
hozzá. Tény ugyan, hogy néhány , tőle 
magától felfedezett jelenség magyará-
zásában jóval nagyobb nehézséget gör-
dített útjába, mint a mekkorára az új 
elméletben akad t volna ; de ezeket a 
nehézségeket alkalmasan megválasztott 
mellékes feltevésekkel oly ügyesen tudta 
elhárítani, hogy magyarázatait az ő nagy 
nevétől különben is megvesztegetett fizi-
kusok majdnem általánosan elfogadták. 

így a H u y g h e n s-től felállított 
szép elmélet, ha nem is merült feledé-
kenységbe, mégis csak a második sorba 
szoríttatik, s a két elmélet, a kisu-
gárzási (emissid) és a hullámzási 
(undulatio) elmélet ilyen m ó d o n több 
mint egy évszázadon keresztül állott 
fenn egymás mellett. Még a mul t század 
vége felé s a mostaninak elején is első-
rendű fizikusok, csillagászok és mathe-
matikusok, mint B i o t , H e r s c h e l 
és L a p 1 a c e az emisszióelmélet mel-
let kardoskodtak. 

Csak ebben a században, és pedig 
nagyon fontos és sokféle új jelenségek 
felfedezése út ján, melyek megmagyará-
zása mindkét elméletet döntő próbára 
tette, sikerült a hullámzási elméletnek 
felsőbbségét oly kétségbevonhatatlan 
módon megmutatni, hogy az emisszió-
elmélet teljesen kiszoríttatott s a fény-
anyag többé szóba sem jött. 

A hőre vonatkozó nézetet azonban, 
mely azt sajátszerű anyagnak tekintette, 
ez időben még alig bolygatták. Csak 
elvétve hangzott fel e nézet ellen egy-
egy kétely, mely azonban igen kevés 
figyelemben részesült. 

S valóban, a hőnél olyan körülmény 
forog fen, melyet a fénynél nem lehet 
kimutatni, s mely igen alkalmas arra, 
hogy a hő anyagiságának nézetét támo-
gassa. A meleget kétféle alakban ismer-
jük : mint sugárzó meleget s min t a tes-
tek saját melegét, s e kettő közöt t hatá-
rozott összefüggés van. Midőn a hősuga-
rak valamely testre esnek s ez elnyeli 
őket, akkor a sugárzó meleg, min t ilyen 
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eltűnt, de viszont a test felmelegedett, 
tehát saját melege növekedett s megfor-
dítva, ha meleg test meleget kisugároz, 
sugárzó meleg fejlődik, de evvel kap-
csolatban a test sa já t melege fogy, a 
mennyiben kisugárzás következtében 
lehűl. Ez egészen megfelel egy olyan 
anyag viselkedésének, mely ugyan át-
mehet egyikalakjából egy másféle alakba, 
de mennyisége se nem növekedhetik, se 
nem fogyhat, a mennyiben ugyanannyi-
nak kell az egyik alakból elfogynia, a 
mennyi a másikból létrejön. 

Igaz ugyan, hogy más természetű 
folyamatoknál, nevezetesen a meleg 
okozta halmazállapot-változásoknál ta-
pasztalták, hogy meleg eltűnik, s rejtő-
zése helyét nem tudják kifürkészni ; 
vagy pedig ellenkezőleg, meleg fejlődik 
anélkül, hogy a forrását látnák. Pl. mi-
dőn a jég olvad, vagy pedig a víz elpá-
rolog, meleg tűnik el ; s megfordítva, 
a víz megfagyása, vagy pedig a vizgőz 
lecsapódása közben meleg jelenik meg. 
De ezekben az esetekben különös fel-
tevésekhez folyamodtak, s azt mondták, 
hogy a meleg, mely bizonyos halmazál-
lapotbeli változások alkalmával eltűnik, 
nem semmisül meg, hanem csak más-
féle alakot ölt, melyben nem bír juk 
egyenesen megfigyelni s melyet épen 
ez okból »lappangó«, »rejtett« meleg-
nek neveztek. Úgy képzelték a dolgot , 
mintha a meleg az illető testtel chemiai-
lag egyesült volna, s ezáltal megakadá-
lyoztatnék, hogy úgy hasson, mint sza-
bad állapotban. H a tehát a jég bizonyos 
melegmennyiséggel chemiailag egyesül, 
akkor víz keletkezik belőle, s ha a víz 
még több meleganyaggal vegyül, gőz 
fog belőle képződni. Midőn pedig az 
ilyen vegyület más körülmények között 
ismét felbomlik, akkor a test e lőbbi 
állapotába jut vissza s a meleg ú j ra fel-
szabadul. Eszerint chemiai elméletet 
állítottak fel, melyben a meleggel úgy 
bántak, mint más elemi anyaggal s ebből 
kifolyólag a chemia régibb tankönyvei 
a különféle anyagok chemiai rokonsá-
gát (affinitását) a meleghez épen úgy 
adják elő, mint rokonságukat az oxigén-
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hez, hogy bármely más hasonló anyaghoz. 
Evvel a nézettel olyannyira megbarát-
koztunk, hogy az egész fizikai és chemiai 
gondolkozás vele teljesen egybeforrt. 

S jól lehet fenmaradtak egyes tények, 
különösen a súrlódás út ján fejlesztett 
meleg, melyek ez elméletbe nem igen 
akartak beleilleszkedni, s melyeket az-
tán csak erőltetett mellékes feltevések-
kel tudtak megfejteni : az egyszer meg-
gyökerezett elmélethez e század harmin-
czas, sőt negyvenes éveiben csaknem 
általánosan ragaszkodtak. Ámde ez idő-
tájt még nevezetesebb tények járultak 
az előbbiekhez. 

A hő-elektromosságon alapuló s az 
addig ismerteknél összehasonlíthatatla-
nul finomabb thermométer feltalálása 
után a sugárzó meleget behatóbban 
kezdték tanulmányozni, mint a meny-
nyire ez azelőtt lehetséges volt. A fény 
és a sugárzó meleg között már régente 
bizonyos hasonlatosság volt ismere-
tes ; nevezetesen az, hogy visszaverődés-
nél s a törésnél ugyanazon törvények-
nek hódolnak. Most, s különösen M e 1-
1 o n i vizsgálódásaiból, ki tevékenységét 
egész é le tén keresztül e tárgynak szen-
telé, új, m é g feltűnőbb analógiák derül-
tek napfényre. Míg a fénynél a minő-
ségre vonatkozó különbségek fordul-
nak elő, melyeket mint különféle színeket 
jelölünk meg, midőn piros, zöld, kék 
fényről beszélünk, addig a meleget az-
előtt csakis mennyiségére nézve külön-
böztették meg, a több meleget tartal-
mazó tes teket magasabb hőmérsékle-
tűek nek nevezvén s a meleg sugaraknak 
kisebb vagy nagyobb intenzitást tulaj-
donítván. M$r most bebizonyúlt, hogy 
a melegben minőségbeli különbségek (t. i. 
különböző színek) is vannak, melyek 
viselkedésökben épen úgy elütnek egy-
mástól, min t a fénynek a színei s ekké-
pen megkülönböztethetők s hatásaikban 
egyenként figyelemmel kísérhetők. Más 
fizikusok, különösen K n o b l a u c h , 
később azt is megmutatták, bogy a su-
gárzó me leg a kettőstörés és a polarizá-
czió bonyolultabb jelenségeiben is egé-
szen a fényhez hasonló magaviseletet 
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árul el. Ilyen körülmények között többé 
nem lehetett azon kételkedni, hogy a 
sugárzó meleg a fénynyel teljesen meg-
egyezik, s minthogy a fényt illetőleg 
már megérlelődött volt a meggyőződés, 
hogy hullámokban szétterülő rezgések-
ből áll, lehetetlenné vált a sugárzó me-
leget a meleg testekből kilövelt anyag-
nak tekinteni, hanem hasonnemű rez-
gésekből kellett magyarázni. 

Mikor a sugárzó meleget illetőleg 
erre az eredményre jutottak volt, a tes-
teknek saját melegét se lehetett többé 
anyagnak tekinteni, mely sugárzó me-
leggé alakulhat át, vagy keletkezhe-
tik belőle, hanem szükségképen arra 
kellett következtetni, hogy ez is vala-
milyen, a test belsejében végbemenő 
mozgásból áll. A fizikusoknak ebből kí-
nálkozó feladat, mely abban állott, hogy 
a testek melegokozta változásait a tes-
tek részecskéinek mozgásaival megma-
gyarázzák, a mechanikai hőelmélet kelet-
kezésére adott alkalmat. S mondhat juk, 
a feladatot csakugyan sikerűit annyira 
megoldani, hogy ma már alig van fizi-
kus, ki a régi nézethez ragaszkodva, a 
meleget anyagnak tartaná. 

Evvel az utolsó akadály is elhárít-
tatott, mely a fény és a hő egységes mi-
volta elismerésének útjában állott , s az 
eredmény, melyhez végleg el jutottak, a 
következőkben foglalható össze : 

A fényt egyáltalában nem kell kü-
lön hatónak tekinteni ; tökéletesen meg-
egyezik az a sugárzó meleggel, melynek 
csak különös megjelenése módjá t ké-
pezi. A testeknek rezgő atómjaitól elő-
idézett, hullámalakban tovaterjedő rez-
gések, melyek a sugárzó meleget alkot-
ják, más hatásaik mellett szemünkre is 
hatnak, a mennyiben a rezgések egy 
részének az a képességűk van, hogy a 
szemben azt az érzetet ébresztik, melyen 
a látás alapul. Ebben a specziális, mi-
ránk nézve kiválóan fontos hatásában, 
valamint egyes chemiai hatásaiban kü-
lön tekintve, a sugárzó meleget a fény-
nek nevével látjuk el. 

így hát az előbb különneműeknek 
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tekintet t két ható közöl, a fény és a hő 
közöl egyetlen marad t meg : a hő. 

Most a másik ké t hatóra fordítjuk 
figyelmünket, t. i. a mágnességre és az 
elektromosságra. 

Különös, hogy a legrégibb időben 
a ké t hatót egységesnek tartották, d e 
oly alakban, hogy e nézetet a tudomány 
haladásával nem lehete t t fentartani. 

A mágnességről régente ugyanis 
csak annyit tudtak, hogy bizonyos ér-
ezek, melyeket Magnesia termőhelyök-
ről mágnesek-nek neveztek volt, a vasat 
vonzzák ; az elektromosságról pedig 
annyit , hogy a megdörzsölt borostyánkő 
könnyű testeket magához húz. A mágnes 
erejéről a görög bölcselők sokféleképen 
beszéltek s felőle a legkülönfélébb spe-
kulatív elmélkedésekbe bocsátkoztak ; 
a borostyánkő sajátságáról azonban 
mindössze csak annyit mondtak, hogy a 
mágnességnek bizonyos neme. 

S ez így maradt az egész ó- és közép-
koron keresztül, egészen az újabb idő-
kig, 1600-ig Ebben az évben az angol 
G i l b e r t , Erzsébet királynő orvosa, 
egy iratot tett közzé a mágnesről s eb-
ben a megdörzsölt borostyánkő vonzó 
erejét is fölemlíti, melyet különben az 
agáton is megfigyeltek s azt bizonyítot-
ták be róla, hogy dörzsöléssel más kü-
lönféle testekben is előidézhető. Ezt az 
erőt közelebbről vévén szemügyre, a r r a 
az eredményre jutott , hogy nem kell a 
mágneserővel megegyezőnek tekinteni, 
hanem külön hatónak kell tulajdoítani, 
melynek nevéül a borostyánkő görög 
nevéből származtatott elektromosság szót 
hozta javaslatba. 

így ama két jelenségből a tudo-
mánynak két ága ha j to t t ki. Ezek pár-
huzamosan, egymás mellett fejlődtek ; 
eleintén lassan, később mindinkább 
rohamosan. Ámde ahhoz a gondolathoz, 
hogy habár a két ható között, a régente 
feltételezett egységesség nincs is meg, 
bizonyos összefüggésnek mégis csak 
kell közöttük lenni, melynek felderíté-
sére törekedni kell, mindvégig ragasz-
kodtak. 

Addig, a míg csakis az elektromozó 



A T E R M É S Z E T 

gépekkel fejlesztett statikai elektromos-
ságot ismerték, minden keresgélés hiába-
való volt. Á m d e G a l v a n i és V o l t a 
fényes felfedezései a mult század vége 
felé, melyekből a galvanizmus vette ere-
detét, a jelenségek új csoport já t tárták 
fel ; ezentúl már nemcsak a statikai 
elektromosság kőlönféle állapotaival s 
rohamosan végbemenő változásaival kel-
lett foglalkozni, hanem ál landó elektro-
mos áramokat és ezek hatásait is meg-
figyelés alá lehetett vonni. Mindamellett 
a figyelmet hosszú időre a Volta-féle 
oszlop elméletének megállapítása s az 
elektromos áram okozta nevezetes che-
miai hatások kötötték le, mely utóbbiak 
a chemiai és az elektromos e rők között 
gyanított kapcsolata vonatkozólag sok-
felé ágazó vitatkozásra ad t ak alkalmat. 
Új megfigyelés a mágnességre vonatko-
zólag csak 1820-ban t ö r t é n t : O e r -
s t e d észrevette, hogy az elektromos 
áram a mágnestűt kitéríti, s az áram 
arányától függő bizonyos állásba hozni 
törekedik. Ez volt az első, tényen alapuló 
s valóban biztos pont, melyből a mágnes-
ség és az elektromosság között levő össze-
függésnek megkeresésére ki indulni lehe-
tett. Ámde nem a nyugvásban levő elek-
tromosság volt az, mely itt kérdésbe jött. 

A kérdés ez új oldalát A m p é r e, 
mind felfogásának zsenialitásával, mind 
következtetéseinek szigorúságával és 
biztonságával s nagy energiával ragadta 
meg. Azonnal így nyilatkozott : ha a 
mágnesek egymásra erőt gyakorolnak, s 
ezt már rég tudjuk ; ha továbbá az 
áramok és a mágnesek közöt t kölcsönös 
erők uralkodnak, a mint ezt most lát-
juk : úgy kétségtelennek kel l elfogad-
nunk, hogy az elektromos áramok is erő-
ket gyakorolnak egymásra. Leleményes 
módon elrendezett kísérletekkel csak-
hamar sikerűit neki ezeket az erőket 
kimutatnia, s így az erők egy új nemét 
fedezte fel, mely a nyugvó elektromos-
ságok erejétől teljesen elüt, amennyiben 
csakis mozgás útján keletkezik, s ez 
erőket épen ez okból, ellentétben az 
elektrostatikai erőkkel, elektrodinamikai 
erőknek nevezik. 
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Már most ezekkel az elektromos 
á ramok között fennálló erőkkel azokat 
az erőket hasonlította össze A m p è r e , 
a melyeknél mágnesek szerepelnek és 
ped ig épen úgy azakat , melyeket a mág-
nesek egymásra gyakorolnak, mint azo-
kat , melyek a mágnesek és az elektro-
mos áramok között hatnak s egészen 
sajátságos, nagyon fontos eredményre 
jutot t . Ugyanis megmutatta, hogy egy 
kis, önmagába zárt elektromos áram, 
azokat az erőket illetőleg, melyek közötte 
és ?nás áramok vagy pedig mágnesek 
között működnek, tökéletesen úgy visel-
kedik, mint egy kis mágnes. 

Másrészt ismeretes lévén, hogy a 
vas és az aczél összes mágnességi tulaj-
donságai megmagyarázhatók, ha min-
den vas-atómot kü lön kis mágnesnek 
tekintenek, csak az volt a feladat, hogy 
az egyes vas-atómok mágnessége meg-
magyaráztassék. Ez t pedig Ampère az ő 
tételének megfelelőleg oly módon ér-
he t te el, hogy feltételezte, hogy minden 
vas-atómban elektromos áram kering. 
Ezeknek a kis köráramoknak természe-
tesen bizonyos elektrodinamos erőke t 
kell kifejteniök és elszenvedniük, s ezek 
az erők azok, melyeket a mágneses e rők 
nevével jelöltek meg. 

Ez a magyarázat, mely a fizika leg-
nagyobb haladásai közé tartozik, az 
elektromosság és mágnesség között rég-
óta keresett kapcsolatot megtalálta és 
ped ig oly módon, hogy a két ható egyre, 
az elekromosságra vezettetett vissza. A 
mágneserők e szerint az elektrodinamos 
erőknek csak egy különös esetét képe-
zik s a mágnesség szó többé nem külön 
ha tó neveként szerepel, hanem csak 
elektrodinamos fogalom megjelölésére 
szolgál. 

Ez az eredmény, kapcsolatban a 
fény esetében kiderí tet t következtetés-
sel, az eredetileg felvett négy hatót : a 
fényt, a hőt, a mágnességet és az elek-
tromosságot ket tőre , t. i. a hőre és az 
elektromosságra szállítja le. 

Már most csak arra a kérdésre kell 
megfelelni, hogy mi módon viselkedik 
egymással szemben ez a két ható; váj jon 
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fiiggetlenek-e egymástól, vagy pedig kö-
zöttük is van bizonyos összefüggés ? 

Újabb fizikai iratokban, kiváltképen 
pedig a népszerűen Írottakban, melyek 
merész állításokkal állanak elő ott, a 
hol szigorú bizonyítást kellene adniok, 
gyakran igen általános nyilatkozatokra 
akadunk a természeti erők egységes 
voltára vonatkozólag, melyek látszólag 
a most felvetett kérdésünkre is meg-
felelnek. 

Ugyanis régóta ismeretes, hogy 
elektromos áramokkal meleget és fényt 
és pedig igen magas hőmérsékletű me-
leget és igen ragyogó fényt lehet elő-
idézni ; hasonlóképen ismeretes, hogy 
meleg segélyével elektromos áramokat, 
ezek útján pedig mágnességet is lehet 
létesíteni. Hát ezeket a folyamatokat 
gyakran úgy fogják fel, mintha bennök 
az elektromosság hővé vagy fénynyé 
alakulna át, a meleg pedig elektromos-
sággá és mágnességgé. Tovább azután 
így okoskodva: »a hatóknak, melyek 
egymássá átalakíthatók, szükségképen 
lényegökre nézve is meg kell egyez-
niök«, abban a következtetésben álla-
podnak meg, hogy mind a négy ható, 
t. i. a fény, a hő, a mágnesség és az 
elektromosság egy természetű s csak 
egy és ugyanazon hatónak különböző 
alakjai. 

Ámde ez a következtetés el van hir-
telenkedve, s az említett folyamatok té-
ves felfogásán alapul. Eddig tényleg 
senki sem alakított át elektromosságot 
meleggé, vagy pedig meleget elektro-
mossággá ; az előbb említett folyama-
toknál egészen másnemű átalakulások 
forognak fenn. 

Az elektromos á ram az elektromos-
ságnak folytonos mozgásából áll, melyet 
bizonyos idegen erő megindít és fenn-
tart. Ha már most az elektromos áram 
meleget fejleszt, ez oly módon történik, 
hogy az elektromosság mozgása azoknak 
a testeknek atomjaira is átmegy, melye-
ken az elektromosság épen áthalad s az 
így keletkező atómmozgás, mint tudjuk, 
meleg. Tehát nem az elektromosság maga, 
hanem annak mozgása alakult át me-
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léggé. S épen úgy, midőn a meleg elek-
tromos á ramot ébreszt, elektromosság 
nem fejlesztetik, hanem a vezetőben 
jelenlevő elektromosság mozgásba hoza-
tik s így a melegmozgás az elektromos-
ság mozgásává alakul át. 

E folyamatokat tehát úgy jellemez-
hetjük, hogy bennök a mozgás egy neme 
egy másnemű mozgássá alakul át, t. i. 
az elektromosság mozgása melegmoz-
gássá, vagy megfordítva. 

A mozgás valamely alakjának a moz-
gásnak egy tárgyról a másikra való át-
vitele közben tapasztalható megválto-
zása olyan egyszerű s oly annyira köny-
nyen érthető folyamat, hogy még a 
melegnek azt a mennyiségét is, melyet 
egy adott elektromos áram bizonyos 
körülmények között létrehoz, pontosan 
ki lehet számítani, a nélkül, hogy ennél 
az elektremosság tulajdonképeni lénye-
gét egyáltalában tekintetbe kellene 
venni. De épen ez okból nem is szabad 
várni, hogy e folyamatokból az elek-
tromosság lényegére nézve bárminemű 
következtetést vonni lehetne, s különö-
sen az a következtetés, hogy az elek-
tromosság és a meleg egytermészetííek, 
teljesen el van hibázva. 

De másrészt az újabb időben egy 
igen meglepő tény derült ki, mely a hő 
és az elektromosság között más irány-
ban enged összefüggést felismerni s mely 
alkalmas arra , hogy az elektromosság 
valódi lényébe engedjen bepillantani. 

Mint már említők, az elektromos-
ságnál kétféle erők fordulnak elő : az 
elektro-statikai erők, melyek egyszerre-
mindenkorra és a mozgástól függetlenül 
hatnak s az elektrodinamikai erők, me-
lyek csak mozgásból keletkeznek. Ön 
ként felvetődött tehát a feladat, hogy e 
két erő nagyságára nézve egymással 
összehasonlíttassék. Ámde az összeha-
sonlítás végrehajtása oly nagy kísérleti 
nehézségekkel járt, hogy csak jóval az 
elektrodinamos erők felfedezése után 
sikerült W e b e r és K o h l r a u s c h 
mesteri vizsgálatainak legalább annyira 
véghezvinni, hogy az elektromos áram-
nak mint egésznek elektrodinamos ereje 
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a megfelelő elekrostatikai erőkkel biztos 
számbeli kapcsolatba hozattak. 

H a már most az á ramra mint egészre 
kapot t eredményeket az (áramot alkotó) 
egyes mozgó elektromos részecskékre 
alkalmazzák, némi bizonytalanság ma-
rad fen, mely azonban jelen kérdésünkre 
mel lékes jelentőségű, a mennyiben i t t 
nem az elektrodinamos erő átlagos nagy-
ságáról s mozgássebességtől való függé-
séről van szó, hanem csakis bizonyos 
különbségekről, melyek a mozgásnak s 
az erőnek irányára vonatkoznak. Anél-
kül, hogy ennek a körülménynek beha-
tóbb fejtegetésébe bocsátkoznék, csak 
ar ra akarok e helyütt szorítkozni, hogy 
az eredményt abban az alakban a d o m 
elő, melyben az én véleményem szerint 
legvalóbbszinű erőtörvény alkalmazása 
mellet t kiadódik. 

Gondoljunk két egynemű elektro-
mos részecskét, melyek egyenlő és vál-
tozatlan sebességgel, egymással párhuza-
mos irányokban mozognak ; e részecs-
kék az elektrostat ikai erő miatt egy-
mást taszítják, elektrodinamikai ha tás 
miat t pedig vonzzák. Az első a se-
bességtől független, az utóbbi pedig a 
sebesség növekedésével nagyobbodik ; 
azt a kérdést vethet jük tehát fel, vá j jon 
mekkorának kell lennie az e lektromos 
részecskék sebességének, hogy a ké t 
erő egymással egyenlővé váljék s egy-
mást megsemmisítse ? E kérdésre W e-
b e r é s K o h l r a u s c h kisérletei azt 
felelik, hogy az elektromos részecskék 
erre megkívántató sebességének akkorá-
nak kell lennie, mint annak a sebesség-
nek, melylyel a sugárzó hő és a fény a 
világtérben szétterjednek. 

Evvel két mennyiség között, melyek 
közöl az egyik csakis az elektromosság, 
a másik pedig csakis a fényjelenségek 
körébe esik, megegyezés van felderítve ; 
ilyen megegyezés pedig lényeges ok nél-
kül nem állhat fen. 

Ehhez még egy más, szintén ú j a b b 
időben megállapított tény járul. Isme-
retes, hogy a fény az átlátszó közegek-
ben lassabban ter jed , mint a szabad 
világtérben, mi a fénynek törését okozza, 
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midőn eme közegekbe belép. Másrészt 
meg azt figyelték meg, hogy ezekben a 
közegekben ké t elektromos részecské-
nek kölcsönös hatása szintén kisebbe-
dik, még ped ig olyformán, hogy az a 
sebesség, melylyel a két e lek t romos ré-
szecskének mozognia kell, hogy elektro-
dinamos hatásuk az elektrostat ikai erő 
hatását megsemmisíthesse, az illető kö-
zegben kisebb, mint a szabad világtér-
ben, még pedig a mennyire az eddig 
meglevő mérésekből látható, ez utóbbi 
sebesség épen annyival kisebbedett, a 
mennyivel a fény terjedésének sebessége. 

E megegyezések eloszlatnak minden 
kétséget az iránt, hogy a fény, vagy a 
mi egyre megy, a sugárzó h ő terjedésé-
nél elektromos erőknek kell működniök. 
Az elektromosság és a hő közö t t tehát 
szoros kapcsolatnak kell fenállania, 
melynek tel jes felderítésénél többé- nem 
merő gyanításokon alapuló spekulá-
czióra, hanem megállapított tényekben 
gyökerező vizsgálatokra l ehe t támasz-
kodni. 

A két hatónak ez alapon való egye-
sítése bizonyos fokig már sikerűit. A 
fény tovaterjedésére vonatkozó számítá-
sokban az étert, melyen keresztül ez a 
terjedés végbemegy, mindedd ig közön-
séges rugalmas erőkkel felruházott 
anyagnak tekintették s az i l lető egyen-
letek felállításánál ezeket a rugalmas erő-
ket használták fel. Ámde az ango l M a x -
w e l l , az ú j a b b idők egyik legzseniáli-
sabb fizikusa, ki e redményekben gazdag 
működése közben csak n e m rég halt 
meg, megmutat ta , hogy ugyanazokat 
az egyenleteket még elektromos erők se-
gélyével is le lehet vezetni, s ezen az 
úton az elektrodinamos, vagy min t ő ne-
vezte, az elektromágneses fényelmélet alap-
ját vetette meg. 

Igaz ugyan, hogy egyéb fejtegetései-
ben is előforduló bizonyos feltevésekhez 
volt kénytelen folyamodni, melyeknek 
igaz volta nem látható be közvetetlenűl, 
s a melyekről maga is bevall ja*, hogy 

* L. Treatise on Electricity and Ma-
I gnetisme I. 132. 
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nem sikerűit azokat mechanikai a lapon 
indokolnia. Az a feladat tehát, melynek 
czélja, hogy az elektromosság miben-
létéről határozott fogalmat alkosson, 
mely egyúttal alkalmas volna arra, hogy 
a számításokban felvett ama feltevése-
ket igazaknak és szükségeseknek tűn-
tesse fel, s mely valószínűleg nemsokára 
megoldást talál, a további fizikai kuta-
tásoknak van fentartva. 

Annyit azonban már most is mond-
hatunk, hogy ha a fényt és a sugárzó 
hőt elektromos erőkből kell magya-
rázni, akkor a világtért elektromosság-
gal megtöltöttnek kell tekinteni s így 
azt kell felvenni, hogy az az anyag, 
melyről eddig feltételeztük, hogy az 
egész világtért, sőt még a testek belse-
jét is kitölti s melyet eddig éter-nek 
neveztünk, nem más, mint az elektro-
mosság. De hogy mik épen kell ennek 
az anyagnak viselkedését elképzelnünk, 
s hogy mi módon kelljen a tőle és reá ja 
gyakorolt erőket magyaráznunk, ar ra 
csak tovább folytatott kutatások után 
fogunk tudni megfelelni. 

Ha már most a természet hatóinak 
régibb felfogásmódját összehasonlítjuk 
avval, mely a jelzett módon újabb idő-
ben képződött, s mely a biztosan ha ladó 
fejlődés útján van, igen jó, szemlélhető 
képet kapunk arról, hogy a természet-
tudományok nemcsak külsőleg növe-
kedtek, nemcsak terjedelemben és gya-
korlati fontosságban öregbednek, ha-
nem hogy az elméleti felfogás és a szi-
gorúan tudományos művelésmód tökéle-
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tesbülése következtében belsőleg is iz-
mosodtak. 

Alig e század elején a négy nagy 
természeti ható minden összefüggés 
nélkül állott egymás mellett, s tárgya-
lásuk ugyanannyi anyagnak, sőt épen 
anyag-pároknak felvételét tette szüksé-
gessé ; s míg továbbá akkor, midőn a 
hatók különböző hatásait magyarázni 
kellett, ez anyagokat új meg új tulaj-
donságokkal ruházták fel s ez úton 
tulajdonképeni magyarázat helyett csak 
más színben tűntették fel a dolgot : 
jelenleg ama hatókat egységes rend-
szeren belül tárgyalják, melyben a sú-
lyos anyag mellett csak egyetlen egy 
külön anyag, t. i. az elektromosság 
tételeztetik fel, s minden más külön-
féle mozgásokban leli magyarázatát. 
Az egész szilárd alapra fektetett épü-
lethez hasonlít, mely számos kéz mun-
kájától, de egységesen megállapított 
terv szerint emelkedik, úgy hogy min-
den új kő saját helyére talál s mely 
épület, h a b á r még befejezetlen, szerke-
zetének arányait máris világosan felis-
merni engedi , úgy hogy könnyen és 
biztosan lehet benne eligazodni. 

Innét van, hogy a fizika tanúlása 
daczára annak, hogy anyaga az új fel-
fedezések és találmányok következté-
ben folytonosan halmozódik, még sem 
válik nehezebbé, sőt inkább könnyebbé, 
mint az előtt volt; következtetéseinek 
biztosságával és ismereteinek világos-
ságával ped ig oly megnyugvást nyújt, 
melyet régebben nem lehetett benne 
megtalálni. B. G. 

XXII . AZ A G Á V E VIRÁGZÁSA. 
Országos kiállításunkon az ipar-

csarnok előtti téren virágdíszében áll 
egy agáve. Nem érdektelen talán ez 
alkalom adtán egyetmást e növényről 
elmondani. 

Az agávék — melyek az Amaryl-
lis-félék családjába tartoznak, — tud-
valevőleg életük folyama alatt csak 

egyszer hoznak virágot, tehát egyszer 
gyümölcsözők (monocarpi), de több 
éviek. El lenben a hozzájuk külsőben 
nagyon hasonlitó, de tőlük könnyen 
megkülönböztethető áloék — melyek 
a liliom-félék családjába tartoznak, — 
életük folyama alatt többször gyümöl-
csöznek (polycarpi) és többéviek. Mind-
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két genusz fajai a melegebb mérsékelt, 
de leginkább a forró földöv alatt van-
nak elterjedve s mindkét genusz nagy-
számú fajokat foglal magában. így már 
S t e u d e l az 1840-ben megjelent »No-
menclator Botanicus« czímű művében 
az agáve-fajok számát 46-ra, az áloé-
fajok számát pedig 18 i -re teszi ; jelenleg 
körülbelül az előbbinek 50, az utóbbi-
nak 80 kritikailag határolt faját ismer-
jük*. 

E sok faj közül azonban egyik 
sem vallja eredeti hazájául Európát. 
Szépségük — különösen pedig fiziog-
nómiai szempontból való csinos meg-
jelenésük miatt már igen régen (1561-
ben) hozták Európába, a hol is oly 
mértékben terjedtek el s vadultak el 
különösen gyöksarjaik által, hogy most 
már egészen megtelepülteknek kell őket 
tartanunk. Az agávék közül különösen 
az Agave americana L. van elterjedve 
a Földközi tenger partvidékein Spanyol-, 
Olasz-, Görög-országban s a szigeteken 
Elterjedésének legészakibb pontja 
Botzen Tirolban. Hozzánk legközelebb 
Dalmácziában tenyészik a szabad ég 
alatt. De még inkább elterjedtek az 
agávék az európai üvegházakban, úgy 
hogy bizvást állíthatjuk, hogy nincs 
Európában valamire való üvegház, 
melyben legalább 1—2 agáve ne volna. 
Pedig az üvegházaknak a természetes 
életfeltételeket csak nehezen pótoló 
levegőjében sok türelemre van szükség, 
míg a reájok fordított fáradságot szép 
virágzatukkal megjutalmazzák. 

.Az agávék ugyanis törzsnélküli vagy 
igen rövid törzsű növények, melyeknek 
i — 2 m. hosszú, 20 s több cm. szé-
les, alapjukon pedig 10 cm. vastag, 
húsos, tüskésen fogazott s tüskehegyű 
leveleik rózsa alakban állanak. Ilyen 
alakban s állapotban marad a növény 
hosszú ideig, a nélkül hogy mást mint 
újabb s újabb leveleket fejlesztene. 
Csak bizonyos s a körülmények szerint 
változó idő multán haj t ja ki virágját. 

* H o o k e r e t B e n t h a m G e n e r a p l a n t a -
r u m v o l . I I I . p a r s . I I . p . 7 3 8 . , 7 6 7 . 
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Hazájukban már 5—-8, Dél-Európában 
8 — 1 2 — 2 0 év multán, az üvegházak-
ban pedig 5 0 — 6 0 év multán kezde-
nek virágozni. E miatt kapták a nép-
től a » százesztendős áloet nevet, mely 
úgy az időtartamot, mint a nevet ille-
tőleg helytelen. 

Rendes körülmények közt, a mint 
a levélrózsa belső levelei erősebben 
kezdenek kifelé hajlani, s közepettök a 
virágzat rügye megjelenik — rövid idő 
multán várhatjuk a virágzás bekövet-
kèzését, mert néhány hónap (üveghá-
zakban 3 — 4 hónap), sőt néhány hét 
multán a kis rtigyből tekintélyes, 10—-
12 m. magas s virágokkal rakot t szár 
fejlődik. A XVI . század, mely a nö-
vényt szép nevére keresztelte*, egész 
legendát szőtt e virág életéről. Azt tar-
tották, hogy durranás közben pillanat 
alatt nyúlik s fejlődik ki a virágzat, 
pedig, a mint most tudjuk, ez legjobb 
esetben még hazájában is néhány napot 
vesz igénybe.** 

Maga a virágzati kocsány alján 
meglehetős vastag (30 cm.), de felfelé 
mindinkább vékonyodik, nagy pikkely 
alakú levelek vannak rajta s mint a 
karos gyertyatartó karjai, úgy terjednek 
szét oldalágai, melyeken virágai — 
egy-egy oldalágon 3 0 0 — 4 0 0 s össze-
sen mintegy 8—12,000 — ülnek. Ta-
gadhatatlan, hogy a sok virágot viselő 
4—12 m. magas virágzat a nyúlánk ko-
csányú buga tekintélyes, s elragadó 
látványt nyújt — s a növény méltán 
megérdemli nevét. A virágzás után 
azonban a növény — miután levelei is 
elsatnyultak s elvékonyultak, elhal s nem 
marad egyéb belőle, mint elszáradt 
levélrózsája s virágzati kocsánya. Sok-
szor azonban még virágzása alat t vagy 
után oldalrügyeket is hajt, melyekből 
újabb egyének fejlődnek. 

* A z a g á v e n e v e W i t t s t e i n sze-
r i n t ayavoç g ö r ö g s z ó b ó l e r e d , a m e l y a z t 
j e l e n t i : c s o d á l a t r a m é l t ó , p o m p á s . L e u n i s 
s z e r i n t p e d i g e n é v K a d m o s e g y i k l e á n y á -
n a k n e v é t ő l , A g a v é - t ó l s z á r m a z i k , m e l y 
k ö z k e l e t ű n ő i k e r e s z t n é v v o l t . 

** B â i l l o n , D i c t i o n n a i r e B o t a n i q u e . 
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Az üvegházakban való virágzása a j s mindig eseményként üdvözölte azt a 
régibb időben ritkábban következett be j kertészeti s növénykedvelő közönség, 

Agave americana Lin. 

most azonban, hála a fejlett kerté-
szetnek, sokkal gyakrabban láthatjuk 
szép megjelenését s gyönyörködhetünk 

tekintélyes alakjában. A történelmi fel-
jegyzések szerint Európában az első 
Flórenczben virított 1625-ben; erre 
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következett az Ansbachi, mely 1627-
ben s a würtenbergi, mely 1658-ban 
virított. Hazánkban nem sok virágzó 
agavéról van tudomásunk. A budapesti 
növénykertben 1852-ben virított az 
Agave lurida L., 1867-ben az A. ameri-
cana L., 1879-ben az A. mexicana L., s 
végre 1882-ben ismét az A. lurida L., 
továbbá ismeretesek még az 1880-ban 
gróf Zichyék üvegházában s 18 81 -ben a 
Sztáray gróf üvegházában virított agávék. 

A vadon tenyésző, de még inkább 
a kultivált növények tenyészésük folya-
ma alatt sokszor rendes viselkedésüktől 
eltérnek s ezen eltéréssel új, a rendes 
viszonyoknál felötlőbb alakot öltenek. 

Az ilyen eltérések nemcsak a tu-
domány szempontjából fontosak, de a 
gyakorlati kertészet szempontjából is, 
különösen pedig az esetben, ha sikerül 
egyik-másik növény ezen rendellenes 
viselkedésének okait felismerni, ezek 
alapján a rendellenességet önkényesen 
előidézni, s esetleg állandósítani is. Es ta-
gadhatatlan, hogy a kertészek nincsenek 
szűkében az ilyen eseteknek, melyeket 
állandósítva egészen természetesnek 
találunk. Legyen szabad e tekintetben 
csak a szomorú kőrisek, szilek vagy a 
piramis-, gömbalakú ákáczok, teljes vi-
rágok : mint rózsák, pünkösdi rózsák, 
továbbá a tarka levelű fákra (Acer 
Negundo), füvekre (Phalaris, Baldingera, 
Arundinacea Trin.), végre a fodros 
levelű növényekre stb.-re hivatkoznom. 

Az agáve hazájában s elterjedési 
területén sokféle hasznot nyúj t az em-
bernek, úgy hogy nagyban tenyésztik. 
A tenyésztés s a vele való bánás köz-
ben sokszor »ha valami véletlen meg-
fosztja a növényt a középponti rügyé-
től, csakhamar 1 0 — 1 5 — 2 0 szomszé-
dos rügy ébred fel s nyúlik fel virágzó 
ágakká úgy, hogy a megcsonkult nö-
vény, melyen egy tőkocsán helyett, 
mint valami óriás gyertyatartón, húsz 
kar emelkedik, a szó szoros értelmé-
ben tetőtől talpig virágba borul«*. 

* E i n e r y H . A n ö v é n y e k é l e t e . K i a d j a 
a T e r m é s z e t t u d o m á n y i t á r s u l a t . B u d a p e s t 
1 8 8 3 . 5 7 6 . 1. 

Természetesen a virágzásnak a rendes-
től eltérő e módja rendellenes. 

Ily rendellenes virágzást ír le 
G ö p p e r t — mult évben elhalt ki-
tűnő boroszlói botanikus — a »Garten-
flora« XXVII. évf. 306—-308. lapjain. 
A rajzban is közölt rendellenes virágzó 
agáve 1875—-78. években virított a 
boroszlói növénykertben. 

A virágzás menete s módja az ő 
leírása nyomán a következő volt : 

»1875. évben a legfelső középső 
levelet megsértették s ennek következ-
tében elrothadt, úgy hogy az egész 
növény elhalását várták. Ez azonban 
nem következett be, hanem a követ-
kező 1876. évben nem egy, de négy 
különböző nagyságú virágzati kocsányt 
haj tot t , melyek gazdagon virágoztak s 
8 m. hosszúságot ér tek el. Vizsgálat 
czéljából a törzs a gyökérzet alsó részé-
től elválasztatott s hideg házba állítta-
tott, de a növény ennek daczára a kö-
vetkező 1877. évben 3 újabb virágzati 
tengelyt hajtott, melyek szintén egészen 
kifejlett virágokat hordtak, nyilásuk 
1878. február haváig tartott. A virágzati 
kocsányok a levelek hónaljából eredtek 
s mivel már több levélhónalj nem volt, 
a virágzás is megszűnt«. 

Hasonló eseteket említ még ugyan-
csak G ö p p e r t a nevezett folyóirat-
ban : így 1839-ben a löweni növénykert-
ben, 1850-ben Weimarban, 1856-ban 
Würtenbergben, 1863-ban Brüsszelben. 
1876-ban Villagioban a Como mellett 
fordúlt elő hasonló virágzás. 

Ez adatok is azt mutatják, hogy a 
növény az üvegházakban való tenyésztés 
alatt is úgy viselkedik, mint szabadon 
tenyészve. 

Természetes, hogy a nagyobbszámú 
virágzati kocsányok alakja elüt a sza-
bályosan fejlődő magános kocsány alak-
jától. A G ö p p e r t közölte rajz szerint 
azonban az ő észlelte esetben az eltérés 
nem volt nagy. 

Hasonló esetet, de az agávénak ren-
des viselkedésétől s alakjától még in-
kább eltérőt, volt alkalmam hazánkban 
láthatni. S z t á r a y A n t a l gróf nagy-
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mihályi (Zemplén-megye) üvegházában 
1882. év nyarán láttam egyagáyét virí-
tani, melynek megsértett mult évi ko-
csánya mellett 4 más oldalkocsány 
sarjadzott. Ez Agave americana L. volt 
és a virágzása következűkép ment 
végbe*. 

A körülbelül 6 0 — 8 0 évet élt Agave 
americana L. az 1878. év őszén fejlesz-
tette ki az utolsó, illetve legfelső középső 
levelét. A következő 1879. évben a nö-
vény növekedésében pihenés állott be s 
közeledő virágzását csak annyiban árulta 
el, hogy az eleinte középen szorosan 
felfelé álló levelek kezdtek lassanként 
kifelé hajolni a levélrózsa kerülete felé, 
de csak a következő 1880. év junius 
i7Ík-én lett láthatóvá a még csak igen 
kicsiny virágzati tőkocsány. A tőkocsány 
a nyár folyamán meglehetős nagyra nö-
vekedett, úgy hogy szeptemberben kö-
rülbelül 4 m. magas lett s e hóban vitték 
be az üvegházba. Virítása meglehetős 
hosszú ideig tartott, de a virítás után a 
növény nem halt el, hanem a következő 
1881. év április végén a legfelső levelek 
hónaljából 4 új virágzati kocsányt kez-
dett hajtani. Hogy az elszáradásnak 
induló kocsány az új kocsányok virágzá-
sának hatását ne rontsa, eltávolíttatott. 
Az eltávolítás alkalmával azonban ész-
revették, hogy alúl meg van sértve, me-
lyet bizonyára az átszállításnál szenve-
dett s valószínűleg ez a sértés volt oka 
annak is, hogy az első kocsány nem ho-
zott oly szép s egészséges virágokat, 
mint az különben történni szokott. 

188 i-ben, tehát a második virágok 
igen üdék s egészségesek voltak s igen 
dúsan választottak ki méznedvet is. 

A négy kocsány virágzása igen 
hosszú ideig, szeptember havától egész 
november haváig tartott. A rá következő 
1882. évben a már száradó 4 kocsány 
mellett ismét egy kisebb kocsány fejlő-
dött, mely szeptembertől novemberig 
virított, sőt termést is hozott. Ez volt a 

* A v i r á g z á s m e n e t é r e s m ó d j á r a v o -
n a t k o z ó a d a t o k a t a n a g y - m i h á l y i u r a d a l m i 
f ő k e r t é s z , K i e n a s t J ó z s e f ú r s z í v e s s é g é b ő l 
k ö z ö l h e t e m . 

növény harmadik virágzása. Ezzel azon-
ban még mindig nem érte be az ápolói 
iránt hálás növény, hanem az 1883. évben 
az , a l ább eső levelek hónaljából 5 új 
virágzati kocsányt hajtott , melyek ismét 
novemberben virágoztak, vagyis a nö-
vény most már negyedszer virított. 

Megjegyzem, hogy a tenyésztési vi-
szonyok az üvegházakban szokásos te-
nyésztési viszonyokkal megegyeztek. A 
növény öt hónapon át volt a szabad-
ban, az év többi hónapján át pedig az 
üvegházban, melyben a legkisebb hő-
ntérsék 5 " R. volt. 

Tudvalevőleg az agávek gyepszin-
föld, agyagföld, homok és kevés levél-
föld keverékéből álló ta la jban tenyész-
tetnek, télen át a hideg házban tartatnak 
3—6 0 R . hőmérsékű levegőben, tavasz-
szal a fagytól mentes idő beálltakor a 
szabadba helyeztetnek. Mérsékelt öntö-
zést tiir csak el, de teljes napot szeret. 

Az 1883-diki virítás után a növény 
egészen elgyengült, elsatnyult s végre 
elhalt. így tehát ez%az agáve, mely ren-
des körülmények közt csak egyszer szo-
kott virítani, négyszer virított négy 
egymás után következő évben. A leg-
gazdagabb s legszebb virágzása a máso-
dik volt. 

Az eset tehát, mint a vázoltakból is 
kivehető, már a virítás menetére néz-
ve is el tér a G ö p p e r t ismertette 
esettől. A virágzás módját illető eltérést 
nem sikerült teljesen megállapítanom, 
mert sem Göppert leírásából, sem pedig 
Kienast közléséből nem vehet tem ki egész 
teljességében. A második virágzást ille-
tőleg azonban, melynek száraz kocsányát 
Sztáray Antal gróf úr a budapesti egye-
temi növénykertnek volt szíves ajándé-
kozni, összehasonlítást tehet tem a Göp-
pert közölte rajzzal. A nagy-mihályi 
virágzati kocsány a r endes magános 
kocsánytól még inkább eltér, mint a 
Göpperté, mert ágakat visel már egé-
szen lent, közel a levélhónaljban való 
eredési helyéhez; az alsó ágak pedig 
igen erősek s már magukban véve is 
kis karos gyertyatartó alakú virágzatot 
alkotnak. 
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Az országos kiállítás területén vi-
rágzó agáve is mutat kevés eltérést a 
rendes virágzattól, a mennyiben egy-
részt a virágzati kocsány kissé meg 
van görbülve, másrészt a virágzat első 
rendű ágai is vastagabbak a szokottnál 
s kissé felfelé állók. Az eltérést úgy 
látszik a szállítás közben ejtett sérülés 
okozta, melynek nyomai még láthatók 
is a virágzat alján. 

Az agáve virítását gyorsítja az, 
mint m á r Linné és Göthe is állítja, 
hogy valami gyengítő ok, pl. sértés, a 
tenyészésre akadályozólag hat. Ilyenkor 
a növény siet feladatát teljesíteni még 
mielőtt a sértés következtében elpusz-
tulna s a virágokat rövidebb idő alatt 
hozza létre, mint különben létrehozta 
volna. Valószinű azonban, hogy mái-
bizonyos nagyobb kornak kellett ez 
esetben is a virágzást megelőznie, sőt 
már a virágzatot magába rejtő rügy-
nek is meg kellett lennie (Göppert). 
Hasonló oknak tulajdoníthatjuk a több-
ször való virágzást is. 

H a valamely virágzásnak induló 
agávenál a virágzati kocsány megsér-
tetik, akként, hogy az a rendes virág-
zathoz alakban s nagyságban hasonló vi-
rágzatot nem hozhat létre — mint az 
történt a nagy-mihályi esetnél is — 
akkor a növény az első virágzati szer-
vek gyengesége miatt a virágzásra gyűj-
tött anyagot nem tudván a virágzásra, 
de más szerv pótlására se fordítani, arra 
lesz kényszerítve, hogy új rügyeket hajt-
son, melyek ismét virágzati kocsánynyá 

V I R Á G Z Á S A . 

fejlődnek. A növény az egyes szervek 
felépítésére szánt anyagot jóval a szerv 
létrejötte előtt gyűjti össze s ha az illető 
szervet az összegyűlt anyagnak meg-
felelő alakban valami külső körülmény 
miatt nem képes felépíteni, ezt pótlandó, 
ismételve hoz léti-e ugyanoly szerveket.* 
A nagymihályi példánynak négyszer 
való virágzása pedig valószínűleg azért 
következett be, mert az első silányabb 
virágzás után még mindig oly mennyi-
ségben volt meg a növény hosszú élete 
alatt meggyűlt építő anyag, hogy több-
ször is képes volt virágrügyeket létre-
hozni. 

Kérdés már most, vájjon felhasznál-
ható-e e jelenség kertészeti szempont-
ból. A tapasztaltak után ez valószínűnek 
látszik ; de minthogy ez irányban a 
részletes tapasztalatok még hiányoznak, 
egész biztossággal nem állapítható meg. 
De ép ez okból részletes s a körülmé-
nyeket előidéző eljárást sem tudjuk 
megállapítani. Mindenesetre jó volna, 
ha az évek hosszú során át őrzött agávet 
arra kényszeríthetnők, hogy a szokott-
nál előbb virítson, s az egyszer való 
virágzás helyett 2 — 4 évig gyönyörköd-
tessen virágzásával. Ennek tapasztalati 
megállapításáról a kertészeti tudomány 
van hivatva gondoskodni. 

D R . D I E T Z S Á N D O R . 

* J u l i u s S a c h s . S t o f f u . F o r m d e r 
P f l a n z e n o r g a n e . A r b . d . b o t . I n s t i t u t s i n 
W ü r z b u r g . I I . k ö t . 4 5 2 — 4 8 8 . é s 6 8 9 — 7 1 8 . 
l a p o k o n . — J . S a c h s . V o r l e s u n g e n ü b e r 
P f l a n z e n p h y s i o l o g i e . L e i p z i g 1 8 8 2 . 6 0 9 — 6 8 7 . 
l a p o k o n . 

APRÓ KÖZLEMÉNYEK. 

A N T H R O P O L O G I A . 

( 5 . ) Az E M B E R F A J T Á K N A G Y K O R A . 

J. K o l l m a n n baseli t a n á r a »Zeit-
schr. für Ethnologie« 1884. évi 5. füze-
tében hosszabb értekezést közöl, mely-
ben — kiindulva az Amerikában talált 
legrégibb rasszkoponyákból —- azon 
nézetét fejezi ki, hogy Amerika ős lakói 

már a diluvium idején ugyanazon rassz-
sajátságokkal bírtak, melyek Amerika 
mostani indián lakosságát jellemzik, s  
hogy e szerint a külső körülmények a 
rasszbeli jelemvonásokat miben sem vál-
toztatták meg. 

Az eddigi kutatások kétségtelenné 
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tették, hogy az ember Európában a 
diluvium óta élt s általánosan el volt 
fogadva az a vélemény, hogy az ős 
emberfajták a maiaktól különböztek, 
hogy az ősi rasszok kihaltak, a mostani 
emberrasszok pedig bevándoroltak, mi-
után az ősi rasszokból új, erősebb azaz 
értelmesebb fajták fejlődtek ki. A meg-
lévő adatok szerint a rasszok fellépésé-
nek sorrendjét olyformán állapították 
meg, hogy legrégibb volt a canstatti 
rassz, ezt követte a cro-magnoni, majd 
a furfoozi s így tovább bevándorlás 
útján lassanként felsőbb, fizikailag töké-
letesebb rasszok léptek fel. Legelőször 
hosszúfejű, prognath rasszok léptek fel, 
melyek az alsórangú ausztráliaiakra nagy-
ban emlékeztetnek, azután középfejű 
alakok tűntek fel, melyek prognathiája 
már gyöngébb volt, végül a rövidfejű 
emberek léptek fel Európában, kiket az 
egyenes arczél, az orthognathia jellemez. 
Az ősi rasszok ezen nézet szerint teljesen 
kihaltak, s a mai emberfajták aránylag 
fiatalok. 

Kollmann az amerikai legrégibb 
koponyák alapján ezzel ellenkezőleg azt 
állftja, hogy azok, rasszbeli jellem-
vonásaikat tekintve, semmiben sem 
különböznek a mai indiánoktól, s hogy 
e szerint a diluvium idején Amerikában 
fajilag teljesen kifejlődött indiánok 
éltek, kik rasszbeli jellemvonásaikat a 
mai napokig változatlanéi megőrizték. 
Kollmann ez állításának támogatására a 
következő ősi koponyákra hivatkozik : 

i . A calaverasi koponya ; találták 
Kaliforniában, 130 lábnyi mélységben 
a föld felszíne alatt. Öreg ember kopo-
nyája, jól kifejlődött homlokkal, mely 
az európai chamaeprosop rasszokéra 
emlékeztet és nem fut hátra, a szem-
öldökívek erősek, a pofacsontok kiálla-
nak. Az orr háta széles és középmagas-
ságú, nem benyomott, határozottan pla-
tyrrhin. Szemüregei chamaekonchok, 
azaz szélesek és alacsonyak. Ínycsontja 
széles és tág, a koponya tehát brachy-
staphylin. Arcza alacsony, chamaepro-
sop, phanerozyg, különben a koponya 
brachycephál. Kollmann e koponya mé-

reteit most élő indiánok koponyamére-
teivel összehasonlítva, azon eredményre 
jut, hogy azok teljesen megegyeznek, 
minél fogva kétségtelen, hogy a cala-
verasi koponya indián-típus. 

2. A Rock Bluffi koponya ; találták 
1866 ban Illinoisban, Jacksonville város 
közelében. Erős, idős ember koponyája ; 
dolichocephál, chamaeprosop, mesosta-
phylin, de a brachystaphyliniához köze-
ledő, — mesorrhin ; pofacsontjai hiá-
nyoznak, de kétségtelen, hogy a kopo-
nya phanerozyg volt. Fogai halál után 
kihulltak. Glabellája igen hatalmasan 
kidudorodik, homloka erősen hátra-
megy, lapos. E koponya és a kaliforniai 
indiánok koponyái közt oly megegyezés 
van, »melynél nagyobb csak ikertestvé-
rek közt lehetséges«. Indexe 74, capa-
citása 1420. Diluviális korbeli eredete 
kétségtelen. 

3. La Plat ai koponyák és csontváz -
részek a pampákból ; diluviális korbeliek. 
Egy a Rio-Negro partján Patagoniában 
talált koponya Moreno szerint az ame-
rikai koponyaalakokkal megegyezik. 

4. Lagoa-Santai koponyák; ezeket 
Dr. Lund a harminczas években Brazi-
liában találta s úgy az ő, mint L a c e r-
d a , P e i x o t o és Q u a t r e f a g e s 
egybehangzó véleménye szerint e kopo-
nyák az amerikai indián rassz sajátsá-
gait magukon viselik. Az egész lelet 4 
férfi, i női koponyából és 6 koponya-
tetőből áll ; ezek különböző, részben 
még élő, részben már kihalt délamerikai 
emlős állatok csontjaival együtt találtat-
tak. Az 5 ép koponya hypsidolichoce-
phál (index 7 2 • 2), chamaeprosop, mesorr-
hin, chainaekonch (kettő mesokonch) 
brachystaphylin. Csekély prognathia jel-
lemző mindegyikre nézve. A homlok 
függélyesen emelkedik ; az izomléczek 
gyöngék, kivéve az igen erős crista 
infratemporalist, mely felett mély baráz-
da (sulcus infratemporalis) van. A ko-
ponyatok igen jól ki van fejlődve. » Mind 
a négy koponya alakra nézve teljesen 
hasonló és pedig oly fokban, hogy tel-
jesen identikusnak lehet mondani.« A 
többi koponyatetőkön ugyanoly jellem-
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vonások észlelhetők s így e 11 egyén 
egyugyanazon rasszhoz tartozott, mely 
más amerikai rasszokkal még nem keve-
rődött . Lacerda a bo/okúdokat e rassz 
utódainak tartja. 

4. A pontimeloi koponya (Buenos 
Ayres mellett) ; találta Roth S. a legfelső 
quartär rétegekben. E koponya brachy-
cephál (indexe 80-5) amellett hypsice-
phál, — chamaeprosop, phanerozyg, me-
sokonch (közeledik a chamaekonchiá-
hoz), hyperplatyrrhin és brachystaphy-
lin. Homloka magas, meredek, nyak-
szirtje igen hirtelenül ereszkedik alá. A 
koponya prognáth (arczszöge 80°) ; fos-
sae praenasales erősek. Már Virchow 
említette, hogy e koponya a pampák 
lakóinak koponyáihoz hasonlít. Koll-
mann ezt határozottan kimutatja s sze-
rinte az amerikai diluvium chamaepro-
sop brachycephál ősraszszának ezen 
képviselője tiszta, keveretlen ősalakként 
tekintendő. 

Mindezek alapján Kollmann a kö-
vetkező tételeket állítja fel : 

1. Az amerikai emberek fejváltoza-
tainak már a diluvium idején ugyan-
azon arcz- és koponyaalakjok volt, mint 
ma ; már az indiánok jellemvonásait 
viselik magukon. 

2. Az ember tehát nemcsak régi 
vendég Amerikában, hanem már a dilu-
viumban is ugyanazon, még ma is félre-
ismerhetetlen rassz-jellemvonásai voltak. 

3. E rasszbeli jellemvonások esze-
rint már előbb léptek fel s így az, mit 

C H 1 

( 2 . ) A G L I C Z E R I N R Ö L É S I P A R I 

A L K A L M A Z Á S Á R Ó L . — A gliczerint 
S c h e e l e fedezte föl 1 7 79-ben, faolaj-
ból, ólomoxidból és vízből álló keverék 
főzése közben, ü ugyanis azt találta, 
hogy a fentebbi testeknek főzésénél a 
tapasz képződésén kívül olyan anyag 
keletkezik, a mely a vízben feloldva 
maradt, nem kristályosodik, er jedésre 
nem képes, s azonkívül sajátságos édes 
íz jellemzi ; miért is ő ezt az anyagot 
olajédességnek nevezte el. 

emberrassznak vagy fajtának nevezünk, 
Amerikában a diluvium idején már mint 
kész, mint az ember organizácziójában 
befejezett lép fel. 

4. A rasszbeli jellemvonásokat a 
külső körülmények nem változtatták 
meg ; sem az éghajlat változása, sem az 
óriási geológiai átalakulások nem vol-
tak rájuk befolyással. 

5. Zoológiai szempontból az emberi 
nem rasszbeli jellemvonásainak ezentúl 
való elváltozására következtetni nem 
igen lehet ; más, tökéletesebb rasszok a 
jövőben alig fognak kifejlődni. 

Kollmann a rasszok nagy koráról 
szóló tanát az európai rasszokra is ki-
terjeszti; » m i n t h o g y — írja — az Euró-
pában tett felfedezések kétségen kívül 
helyezik, hogy az ottani ásatag koponyák 
már európai alakok rasszbeli jellemvoná-
sait viselik magukon, és pedig ép oly 
félreismerhetetlenül, mint az amerikaiak 
az amerikai sajátságokat : bizonyára 
az emberi nem szétválásának és vándor-
lásának vagy a jégkorszak elején, vagy 
egy ezt megelőző régibb korban kellett 
történnie. 

Mindezekből az következik, hogy 
ásatag emberrasszok oly értelemben, 
ahogy példáid ásatag lovakról beszélünk, 
nincsenek. Igenis, vannak ásatag ember-
maradványok, de azok, rassz-sajátságai-
kat tekintve, semmiben sem különböz-
nek a je lenkor emberi maradványaitól. 

D R . T H I R R I N G G U S Z T Á V . 

M I A . 

Az 1811-iki évben C h e v r e u i l 
kimutatta egyrészről, hogy a S c h e e l e -
féle olajédesség a zsiradékokból szár-
mazik s elnevezte glycerin-vzk, másrész-
ről megfejtette a zsírok szerkezetét, 
továbbá a szappanoknak a zsiradékok-
ból, bizonyos alkaliáknak, illetőleg az 
ólomoxidnak hozzáadásával való képző-
dését is, a melyet régebben közvetetlen 
egyesülésnek tekintettek. 

A gliczerin összetételének, vegyüle-
teinek és tulajdonságainak tanulmányo-
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zói főként B e r z e l i u s , B e r t h e l o t , 
H o f m a n n , P e l o u z e , R e d t e n b a -
c h e r stb. voltak. 

Mihelyt a gliczerinnek kiváló tulaj-
donságait jobban megismerték, igyekez-
tek gyári úton előállítani és mostanában 
csaknem kizárólag melléktermékül nye-
rik a zsírsavak készítésénél a zsiradékok 
szappanná alakítása útján. 

A gliczerinnek az ipar terén való 
széleskörű műszaki alkalmazása azon a 
tulajdonságán alapul, hogy a vízzel, bor-
szeszszel, savakkal, kövér és illó olajok-
kal jól keverhető. Különösen elősegíti 
a gliczerin műszaki alkalmazását az, 
hogy sikamlós, mint a zsíros olajok, 
anélkül hogy száradna és megavasod-
nék, mint az utóbbiak. 

Ezen tulajdonságainál fogva hasz-
nálják a gliczerint pótanyagul főként az 
olyan testekhez, a melyeknek hajlékony-
sággal és puhasággal kell bírniok. 

A papirosgyártásnál gliczerint tesz-
nek a papiros anyagához, s az így ké-
szült papiros nagyon hajlékony és puha. 

A tímárok a gyengén cserzett bőr 
kikészítésénél gliczerint használnak, hogy 
nagyobb hajlékonysági! hajtó szíjjakat 
kapjanak. 

Hasonló alkalmazása van a glicze-
rinnek a szövő iparban, a hol az áztató 
léhez adják a gyapjú, pamut és a kár-
tolyfonó gyárakban, továbbá a pamut -és 
posztószövő gyárakban. A gliczerinnel 
vegyített áztató knak a másfajtákkal 
szemben azon kiváló tulajdonságuk van, 
hogy nem száradnak ki, elég nedvesek 
maradnak és nem penészednek meg. 

A szövetek nyomtatásánál a glicze-
rint nagyon szeretik használni az albu-
min* és gummioldatokhoz ; kiválóan 
ajánlatos az alkalmazása az anilinfesté-
kekkel való nyomtatásoknál. Igen jól 
használják továbbá a gliczerint a gela-
tin- és enyvgyárakban is. 

A gliczerinnek kedvező tulajdonsága 
az is, hogy nem szárad, a géprészeket 
meg nem támadja, és semmiféle befolyás-
sal sincs rájok, miért is egyike a legjobb 
kenő anyagoknak a géprészek, órák, 
fegyverek stb. számára. Nem csekélyebb 
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I jelentőségű a gliczerinnek a bélyegfes-
tékek és másoló tinták gyártásánál való 

• használata. 
Konzerváló szerül is nagyon jónak 

mutatkozik a gliczerin, amennyiben a 
tojásfehérje, sárgája és a gyümölcsök 
gliczerinben jól eltarthatok. 

Ha valamely testet nedves állapot-
ban akarunk megtartani, a gliczerinben 
e czélra a legjobb szert találjuk. A do-
hánygyárakban ép ezért használják arra 
is, hogy a burnót nedvesen maradjon. 

Nagyon jelentékeny alkalmazása van 
a gliczerinnek az úgynevezett S c h e ele-
eljárásban. S c h e e l e m ó d j a szerint a 
bort és sört gliczerin hozzáadásával ja-
vítani szokták ; a rosszabb fajta borok 
ekként egyrészről kellemesebb ízt kap-
nak, másrészről pedig nem esnek utó-
erjedésbe, a mint az a czukorral kevert 
borokkal megtörténik. 

A serfőzés terén az erősen komió-
zott sörhöz gliczerint szoktak adni, hogy 
a keserű ízt ellensúlyozzák. 

A legnagyobbszerű alkalmazása a 
gliczerinnek azonban mégis a robbanó 
anyagok gyártása terén a nitro gliczerin 
(dinamit) stb. készítésénél van. A glicze-
rint e század elején a műszaki életben 
még alig ismerték, de néhány évtized 
alatt az ipar legkülönbözőbb ágaiban 
igen széleskörű használatra talált és ma-
gának maradandó alkalmazást biztosí-
tott. — (Deut. ill. Gewerbe-Z. 1885. 
12. sz.) K. E. 

( 3 . ) A T E R M É S Z E T E S V I Z E K N E K MA-

G U K T Ó L V A L Ó M E G T I S Z T U L Á S A . — F R . 

E m i c h a természetes vizeknek önma-
guktól való megtisztulása kérdésében a 
következőképen gondolkozik : Ha a ma-
gától való megtisztulás nem egyéb, mint 
egyszerű chemiai oxidálódás, akkor a 
levegőnek lehetőleg erős behatásával, 
tehát a szerves tisztátalanságokkal telt 
víznek levegővel való összezárásával az 
oxidáló képességnek (a mely pedig a 
vízben levő szerves anyagok mértékéül 
tekinthető) gyorsabban kell csökkennie, 
mint ha a vizet a levegőn pusztán állani 
hagyjuk ; ezen csökkenésnek be is kel-

2 2 
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lene következnie, ha a vízben levő min-
den szerves testet elölnénk és a vízhez 
csupán csíráktól mentes levegőt enged-
nénk hozzáférni. De ha a magától való 
megtisztulás életművi folyamat, akkor az 
utóbbi esetben a víznek változatlanul 
kell maradnia. E m i c h tehát kísérle-
teiben a közönséges levegőnek a szerves 
anyagokkal telt vízre való hatását, s a 
csiráktól mentes levegőnek a kiölt szer-
ves anyagú vízre való befolyását kutatta, 
s egyszersmind az ozonnak és a hidrogén-
szuperoxidnak a vizekre való hatását is 
tanulmányozta. 

A kisérletek azt mutatták, hogy a 
magától való megtisztulás, a vízben levő 
szerves és szervetlen tisztátalanságok 
átváltozása csak ott következett he, a 
hol a víz főzéssel nem volt kiölve és el-
tevés közben a csirák behatolásától meg 
volt védve. De hogyha kiölt vizet 
a levegőnek utólagosan szabadon ki-
teszünk, vagy pedig közönséges vízzel 
inficziáljuk, akkor az ugyanazokon a 
változásokon megy át, mint a levegőn 
állani hagyott vizek : az oxidáló képes-
ség és az ammoniaktartalom csökken, 
továbbá salétromos sav, illetőleg salé-
tromsav képződik benne. Az olyan he-
lyen tehát, a hol a szerves testek fejlő-
dése lehetetlenné van téve, nem lehet-
séges a magától való megtisztulás sem, 
a miből visszafelé az következtethető, 
hogy az utóbbi az előbbitől függő do-
log. A levegő oxigénjétől való közvetet-
len oxidálódás bizonyosan nem áll elő, 
az ozon és hidrogén-szuperoxid a ter-
mészetben végbemenő megtisztulás fo-
lyamatánál talán játszhatnak szerepet, 
azonban mindenesetre csak mellékes ha-
tásuk van. A vizeknek maguktól való 
megtisztulásánál a magas összetételű ve-
gyületeknek mindig egyszerűbbekké való 
átalakulása van folyamatban vagy más 
szóval az ásványosod ás, illetőleg egy 
neme a szerves testek elrothadásának. 
Ezáltal jő a nyilt vízfolyásokban a 
víz önkénytes megtisztulása is össze-
függésbe a fenéknek megtisztulásával, a 
mely utóbbira nézve S c h l ö s i n g és 
M íi n t z tudvalevőleg már kimutatták, 

hogy a salétromsav képződése csak szer-
ves testek közreműködésével jöhe t létre. 

A vizek maguktól való megtisztulá-
sának kérdése eszerint a tisztán chemiai 
kutatás terén nem maradhat, minthogy 
kiválóan oda fog kelleni törekedni, hogy 
a kérdéses szervezetek természetét és 
életfeltételeit megismerjük. 

E m i c h a fentebbiekben vázolt 
munkálatának bevégzése után értesült 
arról, hogy A l e x . M ü l l e r az 1869-
és 1870-iki években tett kisérletei alap-
ján már világosan úgy nyilatkozott a víz-
nek magától való megtisztulásáról, mint 
életművi folyamatról. — (Monatschr. f. 
Chem. 1885. 6.) K . E. 

( 4 . ) A K Ö N N Y Ű A R A N Y O Z Á S ÉS 

E Z Ü S T Ö Z É S M E G I S M E R É S E . — A látható-
lag aranyozott tárgyakat próbakővel 
vizsgálják meg, a melyen a vonást 
1*30—135 fajsúlyú salétromsavval ke-
zelik, a könnyű aranyozást pedig a kö-
vetkező módon lehet megismerni. A 
megvizsgálandó tárgyat egy csiptetőbe 
fogjuk, megfecskendjük alkohollal és 
mindjárt azután étherrel, ekkor a pró-
badarabot egy perezre itatóspapírosra 
fektetjük és aztán egy száraz kémlőcsőbe 
teszszük, a melyet már előbb alkohollal 
és étherrel tisztára mostunk. A darab 
súlyához képest, a mi O'I —1*5 gr.-ot 
tehet, leöntjük azt 1-3 fajsúlyú chlórtól 
mentes salétromsavval, 0*5—10 köb-
czentiméter mennyiséggel. 

Ha a sav tiszta marad, akkor enged-
jük a darabot feloldódni ; ha pedig tej-
színűvé válik, akkor azonnal átöntjük 
egy másik tiszta, száraz kémlőcsőbe. 
Ha a darab meg volt aranyozva, akkor 
a folyadékban, főként a felületén és a 
fenéken aranypelyhecskéket veszünk 
észre. A reákezió igen érzékeny ; ily mó-
don egy 2 négyzetezentiméternyi felü-
leten levő O'OI mgr. aranyat világosan 
ki lehet mutatni. Az ezüstözött tárgya-
kat egyenlő mennyiségben vet t kálium-
dichromát és 1*25 fajsúlyú tiszta salé-
tromsavnak keverékével érintve, vörös 
foltot kapunk. A könnyű ezüstözés meg-
ismerése czéljából az alkohollal és éther-
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rel megtisztított tárgyat ke t tős kénná-
triumnak mintegy iP5 százalékos olda-
tából egy cseppel érintjük meg és tíz 
percznyi behatás után a cseppe t vízzel 
lemossuk. H a a tárgy meg van ezüs-
tözve, akkor a csepp egészen kerek, 
aczélszürke foltot hagy maga után. Más 
fehér fémek és ötvények, a higanyozott 
réz kivételével, hasonló kezelés mellett 
ezt a tüneményt nem muta t ják ; legfel-
jebb a csepp szélén keletkezik gyűrű. 

A higanyozott vörösréz a kénná-
trium cseppjétől gyorsabban színeződik 
és bágyadtabb feketévé lesz, mint az 
ezüst. Ez a p róba olyan érzékeny, hogy 

a fo l t még az olyan v ék o n y ezüstözésnél 
is lé t re jön, a melyen a tárgynak e rede t i 
színe áttetszik. A sárga kénammonium 
kevésbbé alkalmas m i n t a kettős kén-
ná t r ium, szaga miatt is, de főként azért , 
m e r t a fémekre n incsen oly világosan 
megkülönböztethető hatása. A ke t tős 
kénná t r iumot úgy készí t jük, hogy 30 gr . 
kr is tályos kénnátr iumot, 10 köbczenti-
m é t e r vizet és 4-2 gr . kénvirágot mint-
egy i o perczig a fővésig felhevítünk és 
a k é n feloldása után egy liternyire hígít-
juk. — (Chem. Centralbl . 16. és Pharm. 
Cent ra lb l . 73. 1.) 

K. E. 

N Ö V É N Y T A N . 

( 5 . ) A G Y E R M E K L Á N C Z F Ű V I R Á G J Á -

RÓL. A gyermeklánczfű (Taraxacum 
officinale) virágfészke igen czélszerűen 
van berendezve nyilásra és záródásra, 
olyformán, hogy kedvezőtlen időjáráskor, 
a virágokat megvédendő, gyorsan csukó-
dik, szép időben pedig gyorsan nyilik s 
kiteríti virágait a napfénynek.* 

A gyermeklánczfű fészkének ugyan-
is kettős gal lér ja van, mely berendezés-
nek a többi fészkesek egyszerű gallérja 
fölött határozot t j ó oldala van. Fiatal ko-
rában, midőn a fejecske leg jobban szorúl 
védelemre, ke t tős gallér veszi körül a 
virágokat. A fejecske tovább fejlődése 
alatt azonban a külső gallér levelei le-
konyúlnak s a fejlődésében tovább ha-
ladt fejecske szükségéhez képes t már 
csak egyszerű gallér veszi á t a megvé-
dés szerepét. 

A fejecske nyiltánál a nyelvalakú 
virágok belső oldalukon nőnek erőseb-
ben, kifelé haj lanak s a gallér lekonyúl, de 
ez a mozgása nem aktív, mint a virágoké, 
hanem passzív. A nyílás r endesen reg-
gel, a csukódás pedig este történik. 
A gallér levelei a fejecske kinyílása-
kor passzíve mozognak kifelé, becsukó-
dásakor pedig aktive záródnak össze a 
virágok fölött. A gallér csak rúgó mód-

* Fr. B e n e c k e : Kleine biologische 
Studie über das Blüthenköpfchen von Ta-
raxacum officinale. Bericht der deutschen 
botan. Gesellschaft. II. köt. 5. füzet. 

j á ra volt kifeszítve s a feszítés okának 
megszűntével a gallérlevelek is visz-
szatér tek eredeti helyzetükbe. E z t 
B e n e c k e kísérletekkel bizonyította 
be. í gy pl. a gallér be l ső levélköre azon-
nal felegyenesedett, mihelyest eltávolí-
to t t a a virágokat. H a este a virágo-
kat czérnaszállal összekötötte, a kö-
vetkező reggel nem nyílt ki a gallér . 
Az u tóbbi külső és belső levélkörének 
ezen e l térő viselkedését határozottan czél-
szerűnek kell mondanunk . Fiatal ko rban 
ugyanis a kettős b u r o k védi a virágo-
ka t ; később a külső gallér ál landóan 
lekonyúl ; ha ez nem tör ténnék így, a k k o r 
a v i r ágok a fejecske kinyílásánál ke t tős 
akadá ly r a találnának s nem nyílhatná-
nak olyan gyorsan, a m i n t az, kivált meg-
előző kedvezőtlen idő já rás után, szük-
séges azon czélból, hogy a virágok a 
n a p o n kiterülve, gyorsan száradjanak s 
a rova roka t magukhoz csalják ; így h á t 
a haszon, mely a ke t tős védő burokkal 
e l é rendő lenne, megsemmisülne, sőt m é g 
károssá is válhatnék. 

A míg a virágok a virágzás stádiu-
m á b a n vannak, addig belső s külső ol-
da luk felváltva nő e rősebben ; a belső 
oldal nagyobbfokú növekedése mia t t 
a v i rágok kihajolnak, a fejecske kinyí-
lik ; kedvezőtlen időben , vagy sötét-
ség beáll tával külső o lda luk nő erősebben, 
mié r t is a fejecske zá ród ik ; záródását pe-
dig gyorsí t ja a gallér be lső levélköre is, 
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mely a v i rágok ellenállásának megszűn-
tével gyorsan tér vissza e r ede t i helyze-
tébe s te l jesen becsukódván, a virágo-
kat megvédi. B e n e c k e kisérletei azt 
bizonyítják, hogy a virágzás stádiumá-
ban eleinte egyforma a növekedés a vi-
rág belső és külső oldalán, d e a külső ol-
dal növekedése csakhamar e rősebbé válik 
a belsőnél, s a szélső virágok ekkor egé-
szen befelé hajolnának, h a a középső, 
még fiatalabb virágok a gal lér módjára 
kifeszítve n e m tartanák őket . S ha vala-
mennyi v i rág elvirított, a k k o r mind-
megannyi befelé néz, — s a fejecske 
teljesen zárt . H a pedig a v i rágok pártái 
elszáradtak, többé nem is feszíthetik ki 
a belső gallért , miért is az a m é g éretlen 
termések fölöt t teljesen összezáródik s 
megvédi őke t . Végül, ha megé re t t a mag, 
akkor az elszáradt párta a bóbitával 
felemelkedik s a fejecske a vaczok utó-
lagos k idomborodása következtében 
még egyszer — utóljára — kinyílik ; az 
elhaló belső gallér lekonyúl s a magvak 
akadály né lkü l repülhetnek ki a fészek-
ből, hogy a szellő szárnyain eljussanak 
mirdenfelé és terjeszszék a növény faját. 

P Á T E R B É L A . 

( 6 . ) A V I R Á G O K N A K M E S T E R S É G E -

S E N T E L J E S E K K É T É T E L É R Ő L . A r r a a kér-
désre, vá j jon van-e biztos módszerünk, 
hogy egyszerű virágot teljessé alakíthas-
sunk, írja B á r t i k*, azzal felelhetünk, 
hogy e l já rásban nincs hiány, csakhogy 
biztos-e, az már más kérdés . A mit a 
természet létesít, azt elleste s utánozza 
a növénytenyésztő. S noha a botanikus 
a teljes v i r ágo t elkorcsosulásnak, vissza-
esésnek tekint i , a teljes Camel l ia , meg 
a teljes rózsa mégis szebb az egyszerű-
nél. A te l jesedés többnyire úgy történik, 
hogy a po rzók szirmokká a lakulnak át. 
Hogy ezt mesterségesen elérhessük, első 
sorban m e g kell védenünk a beporo-
zandó növény t porzóinak s termőinek 
megsérülésétől, valamint m e g kell óv-
nunk magamagának a beporozásától is ; 
távol kell t ehá t tartanunk széltől, esőtől, 

* Wiener illustrirte Garten-Zeitung, 
1884, II. füzet. 

ro%raroktól és saját virágporától. E l j á r á -
s u n k következő l ehe t : 

Válaszszunk, h a lehetséges, két egy-
f o r m a s egyszerre vi r í tó növényt s állít-
suk őket védett he lyre , azután p e d i g 
válaszszuk ki a legte l jesebb virágokat a 
beporozásra. A vi rágok nyíltával az 
egyiknek porzóit óvatosan eltávolít juk, 
finom eszközzel elmetsszük, a b ibeszár 
s a b ibe teljes kímélésével. Ha a v i rágok 
csoportosan állnak egymás mellett pl. a 
Pelargonium, Pr imula , Rhododend ron 
s tb . növényeknél, legczélszerűbben ú g y 
j á r u n k el, ha a beporozandók kivételével 
valamennyit még kinyílásuk előtt e l távo-
l í t juk . Ha a porzóitól megfosztott v i rág-
b a n a bibe megérett s a virágpor felfogá-
sára alkalmas, t. i. h a a másik növény vi-
r á g á n a k virágpora a porzókban megére t t 
s j avában porzik, a k k o r átviszünk e b b ő l 
a virágporból az e lőbbi , porzóitól meg-
fosztot t virág belsejébe, melyre a virág-
p o r csakhamar rá is t apad s beáll a te r -
mékenyítés . Persze óvatosan kell e l jár -
n u n k , hogy meg n e sértsük a b ibé t . 
Nagyvirágú növényeknél (Hibiscus, 
Fuchs ia , Datura stb.) ezt szabad szem-
mel is végezhetjük, különben pedig kéz i 
nagyí tóhoz kell fordulnunk. E m e l l e t t 
a zonban még egy dologra kell ügyel -
n ü n k , nevezetesen, a legtöbb tenyésztő 
kisvi rágú növényből nagyvirágút ó h a j -
t ana , ez azonban ezen az úton már azé r t 
is nehezen érhető el, mert ha a v i rág 
nagy , akkor valószínűleg porzói s így 
virágporszemei is nagyok, — sokka l 
nagyobbak , mintsem az apróbb v i rágok 
b i b é i r e hullva, ott termékenyítést eszkö -
zölhetnének. E l l enben könnyebben é r -
h e t j ü k el ezt a czélt, h a kisvirágú n ö v én y 
vi rágporá t viszszük á t nagyvirágúak b ibé-
j é r e s azután kedvező kultúra s j o b b 
gondozás alá fogjuk. 

A mesterséges beporozásra a v i rá -
gok színe semmiféle akadályt nem ké -
pez. Az ilyen el járás létesítette m a g b ó l 
k i k e l t növények v i rága i azonban m é g 
n e m mindig teljes virágúak, de ha j la -
m u k van a teljesedésre. A porzók t ö b b -
nyi re , ha nem is é p e n szirmokká a la -
ku lnak , mégis t öbbny i re elkorcsosulnak 
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vagy kiszélesbülnek, ellapulnak s nem 
mindegyikük visel portokot, jeléül an-
nak, hogy az átalakuláshoz közel járnak. 
Ekkor aztán az előbbi el járásunkat ismé-
telnünk kell. Néha azonban már az első 
mesterséges beporozás létesítette mag-
ból kikelő növény is teljes virágú, mint 
pl. a Pelargoniumnál, rózsánál, Camel-
liánál stb. A teljesülésre leginkább az 
akt inomorf* pár tá jú növények sorából 
való virágok alkalmasak ; így a fészke-
sek (Compositae), liliomfélék, Campa-
nula-félék, rózsafélék, Rubiafélék, bog-
lárkafélék (Ranunculaceae) stb. család-
jából. Ellenben a zigomorf pár tá júak, 
mint a csónakos virágúak (Papiliona-
ceae), csukott a jkúak (Scrophularinaea), 
Orchideák, stb. nem alkalmasak erre a 
czélra s ez utóbbi növények tel jes virá-
gai alaktalanok, ízléstelenek is volnának ; 
ezek sokkal érdekesebbek egyszerű alak-
jukban. Az olyan teljes virág, mely nem 
szabályos ke rekded alkotású, nem is 
mondható szépnek. 

P Á T E R B É I . A . 

( 7 . ) A P A R A D I C S O M A L M A E G Y Ú J A B B 

B E T E G S É G É R Ő L . A paradicsomalma többi 
kultivált növényeink között nem képez 
kivételt ; neki is vannak betegségei, me-
lyeknek okozói az állatok és a növények 
országából valók. Utóbbiak közöt t a 
leggyakoribb a burgonyabetegség oko-
zója, a Phytophthora infestans D e By, 
mely az élősködő gombák közül leg-
nagyobb mér tékben bántalmazza a pa-
radicsomot. 

Ujabban a paradicsomnak egy eddig 
nem ismert betegségéről tesznek emlí-
tést, mely nagy mér tékben pusztí t ja s 
melyre nézve O r a z i o C o m e s olasz 
tudós tett kutatásokat . 

Az ilyen ba jban szenvedő paradi-
csomnövény már július havában igen 
szomorú képet ölt ; a legtöbb plánta 

* Aktinomorf virág az olyan, melyet 
több irányban oszthatunk részarányos fe-
lekre ; ezt azelőtt szabályosnak nevezték ; 
zigomorf virágnak pedig az olyat nevezzük, 
melyet csak egy síkban oszthatunk két 
részarányos félre ; ezt azelőtt szabálytalannak 
mondták. 

félig vagy egészen a földön hever, leve-
lei be teges sárgaszínűek ; e szí* nem-
sokára szennyes b a r n á b a megy át, m í g 
végül a lomb egészen elszárad. H o g y 
ily körülmények közöt t a gyümölcs éré-
séről sző sem lehet, könnyen belátható. 
A fő törzs alján, épúgy a nagyobb oldal-
ágak tövén kisebb-nagyobb fekélyeket 
ta lá lunk, melyek nagyobbodva először a 
szár külső részleteit, m a j d pedig belse-
jét is széjjelroncsolják. Minél i nkább 
el lágyulnak s fe lo ldódnak a szövetek 
ezen megfertőzött helyeken, annál ke-
vésbbé képesek a táplálkozás kívánal-
ma inak eleget tenni s a növény fö ld 
fölött lévő részei e l egendő táplálék hiá-
nyában elhalni kénytelenek. A szövetek 
ilyen fekélyes helyeinek mikroszkópiai 
vizsgálata mézgabetegségre (gummosis) 
utal, mely rothadást von maga u tán . 
Úgy az edényeket, m i n t a sejteket mézga-
részletek lepik el, me lyek között mikro-
organizmusok mir iád ja hemzseg ; e 
mikro-organizmusok azonosak azzal, me-
lyet C o m e s már e l ő b b több fás nö-
vényben a mézgabetegség okozójáúl 
(fügefa, olajfa, eperfa, szőlő stb.) talál t , 
s melye t Bacterium Gummis-nak neve-
zett el. Szem előtt t a r tva azt, hogy a 
be teg s csakhamar e lha ló növény egyet-
len egy részében sem akadunk va lami 
élősdire, kétségtelen, hogy e betegségek 
okozója a fennevezett gomba. 

A b a j keletkezésére úgy látszik e lső 
sorban a hőmérséklet és nedvesség vi-
szonyai szolgálnak ind í tó okul. Esőben 
igen bővelkedő tavaszszal a fiatal növé-
nyek igen buján nőnek s szöveteik víz-
ben igen gazdagokká lesznek, túlságosan 
kifeszülnek, sőt el is szakadnak ; így 
aztán könnyen indulhatnak a rothadás-
nak, me ly nagyobb s nagyobb mérveket 
ölt, míg a növény ha lá lá t nem von ja 
maga után . Mind olyan helyeken, a ho l 
a parad icsom igen laza, a vizet magán 
kellőleg átbocsátó t a l a jban nő, ott ezen 
betegség vagy nem, vagy fel sem tűnő-
leg lép fel ; de viszont nehéz, vizet ma-
gába t a r t ó talajban igen nagy mér tékben 
szokott e betegség fellépni. Az olyan 
telken, melyen e b a j egyszer fellé-
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pett, még a következő é v b e n is csak 
csupa; b e t e g növény fog tenyészhetni, 
mert a ta la j számtalan mézgabakterium 
által meg v a n fertőztetve, melyek csak 
lesik az a lka lmat , hogy be l ep j ék az ujo-
nan be leü l te te t t növényeket. Ugyanezt 
a betegséget észlelte C o m e s a papri-
kán, burgonyán , sárgarépán, káposztán, 
virágkelen, burgundi répán, babon és 
pamutnövényen, valamint t ö b b fás növé-
nyen is. A védelmi intézkedések közül 

első sorban eml í tendő a talaj vízfölös-
l egének levezetése, gyakori s kellő mély 
porhanyítása, s i lyeténmódon szellőz-
te tése . A hol a körülmények megenge-
d ik , ot t a kövér ta la jnak homokkal való 
keverése is hasznosnak bizonyul. Túlsá-
gos nedves és vizet á t nem bocsátó ta la j 
n e m alkalmas a parad icsom s más mézga-
betegségre ha j landó növény termeszté-
sére . (Garten-Zeitung.) 

PÁTER B É r . A . 

T E R M E S Z E T T A N . 

( 6 . ) A V A J D A - H U N Y A D I V A S K Ö T É L -

PÁLYA,* me lynek rajzokkal illusztrált 
leírását e Közlöny olvasói m á r ismerik, 
1884. évi m á j u s havában tényleg meg-
nyílt s m á r e rövid működési idő alatt 
is fényesen bebizonyította, hogy közgaz-
daságunknak kitűnő szolgálatokat fog 
tenni. 

A pá lya feladata, m i n t tudjuk, az, 
hogy a vajda-hunyadi k o h ó h o z faszenet 
és vasérczet szállítson. Hossza 33 kilo-
méter ; kezdőd ik a Cserna völgye bük-
kös e rde iben , hol a szénégetés történik. 
Hegyen-völgyön, egyenes i r ányban megy 
a gyalári érczhegyhöz 23-6 kilométer 
hosszant. I t t rakják fel a vasérczet, s 
még 9-4 kilométert fu tva , miközben 
két mély völgyön kel át , b e é r a pálya 
a kohó tárházaihoz. Egész hosszaságában 
727 m.-t le j t , ennyivel van t. i. a kezdő-
pont magasabban a kohó rakodóterénél . 

A m o z d í t ó erőt 4 gőzgép adja : egy 
a kohó és Gyalár közt, 3 p e d i g a gyalári 
érczhegy és Vadú-Dobri köz t ; útközben, 
a gőzgép-állomások között , vannak a 
feladó és l e a d ó állomások beosztva. 

Megfigyelésem szerint, a mozgókötél 
minden 4 0 másodperczben hoz egy 
kosarat, t e h á t óránként 90 -e t s 10 óra 
munkaidőt véve föl, n a p o n k é n t 900-at. 
Minthogy azonban most m é g gyakran 
van fennakadás , a jelenlegi napi szállí-
tás egyre-másra 600 kosá r r a tehető ; s 
minthogy két-két érczhozó kosárra egy-

* Y. ö. 178.-ik füzet 251. lap. — Mo-
dellje működésben látható az orsz. kiállí-
táson a m. k. pénzügyminisztérium pavillon-
ában. 

egy szenes kosár következik, n a p o n k é n t 
mintegy 600 érczes és 200 szenes k o s á r 
é rkez ik a kohóhoz, tehát mintegy 1 2 0 0 
métermázsa érez és 1000 hekto l i te r 
szén. Ha minden egészen rendben fog 
működni , évenként 500 ,000 métermázsa 
é r ez és 5 — 6 0 0 , 0 0 0 hektoliter szén biz-
t o s a n be lesz szállítható, mert a nyári 
hónapokban a pá lya , két munka időre 
beosztva, naponként 16 órán át fog mű-
k ö d n i . Eddigelé beszállíttatott 1 0 2 , 7 2 5 
m m . érez és 5 9 . 9 0 2 hl. szén. A vállal-
k o z ó minden mm. érczért 5 krt és min-
d e n hl. szénért 4 kr t kapott, s m i n t a 
számadásokból k i tűnik , ki is jö t t vele, 
n o h a a kezdet nehézségeivel és begya-
kor la t lan munkaerővel kellett küzdenie . 

A kohótelep egy igen czélszerűen 
választott hegyoldalon, Hunyad tőszom-
szédságában, v a n építve. A két olvasztó, 
a hozzátartozó légmelegítőkkel (ezeket 
a kohó gázaival fű t ik) , a fúvóház, a tár-
házak mind a l e g ú j a b b és legjobb rend-
szerben oly czélirányosan vannak fel 
osztva, hogy az egész telep nemcsak 
tökéletessége, h a n e m a jól megfonto l t 
és következetesen végrehajtot t terv ered-
ményeképen, egyszerűsége és compen-
diosus volta miat t is hatást tesz a szem-
lélőre. 

A kohó-telepen víz van ha j tóe rőü l 
alkalmazva ; ez j á r a t j a a fúvó gépeke t 
és a hidraulikus emelőt egy igen szép 
parcziál-turbina ú t j án . 

A két kohó közül most m é g csak 
az egyik dolgozik. Termelésének ered-
ményei , noha m é g csak rövid ide je dol-
gozik, már is igen jók. Naponként 580-8 
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mm. érczet, 6 3 mm. mészkövet és 990 
hl. szenet fogyaszt, s minthogy a vaskő 
igen gazdag (490/n nyersvasat ad), a 
termelés m i n d e n 24 órában 2 4 0 — 2 7 0 
mm., sőt ha az olvasztó, száraz anyaggal 
huzamosabb ideig egynemű vasat gyárt-
hatott, az öntvényekre felhasznált vassal 
együtt, 24 óránként 300 mm.-nál már 
többet is termelt . 

A nyersvas első minőségű ; kitűnően 
alkalmas bessemer- aczél és lágy vas 
gyártására. Tonná jának előállítása, véle-
ményem szerint, alig fog 2 7 fr tnál többe 
kerülni ; e l adha tó pedig legalább 48 
frton. A te lep tehát igen jövedelmező 
is lesz, a mi t fájdalom a több i kincstári 
vállalatokról nem lehet mondani . 

Az építkezések tervezője és végrehaj-
tója, mint tudva van, K e r p e l y A n t a l 
m. kir. pénzügyminiszteri tanácsos, ki 
eme ki tűnően sikerült művével min-
den túlzás nélkül mondva, a haza köszö-
netét é rdemel te ki. 

M A D E R S P A C H V I K T O R . 

( 7 . ) A F Ö L D U N I P O L Á R I S I N D U K C Z I Ó -

J Á N A K N A G Y S Á G A . E d 1 u n d , ismeretes 
svéd fizikus, a Föld elektromosságát és 
a sarkifényt a Föld unipoláris induk-
cziójából magyarázza, mely mindig elő-
fordul, ha vezető anyagból álló réteg 
mágneses test körül, a mi ese tünkben a 
légkör a mágneses Föld körül forog. 

S tockholmban véghezvitt mérései-
ből azt következteti , hogy az egyenlítőn 
egy ki lométer vastag légréteg 2 3 ' ! Da-
niell e lektromotoros erőt képvisel . Ha te-
hát a fe lhőket átlag ebben a magasságban 
tételezzük fel, és tekintetbe veszszük, 
hogy a nedves levegő jó vezető, a ren-
des légköri elektromossági viszonyokat 
ily feszültség mellett eléggé kimagya-
rázhatni. A rendkívül nagy feszültséget, 
mely a villámcsapások magyarázatára 
szükséges, E d 1 u n d is, min t előtte 
többen, akképen magyarázza, hogy a víz 
a vízgőz sűrítése miatt k i sebb térre 
szorul s így a feszültsége is arányosan 
növekedik. (Philosophical Magazine Ser. 
5. Vol. XVII.) H. Á. 

( 8 . ) A S A R K I F É N Y M A G A S S Á G A . 

P a u l s e n Á d á m a dán kormánytól 

Grön landba küldött meteorológiai expe-
díczió vezére, a sark i fény magasságát 
i l letőleg a »Nature« czímű angol folyó-
i ra thoz intézett leve lében a következőket 
í r j a : » A sarki fényt a sarkkör alatt k i s e b b 
szélességben fekvő helyeken mindig igen 
magasan fekvőnek találtuk ; r endesen 
2 0 0 kilométernél magasabban. A sark-
v i d é k e n ellenben sokkal a lacsonyabb 
légrétegben lép m á r fel a sarki fény tü-
neménye.« 

így látott F r i t z S. Ivigtutban 
(Grönland) 1872. február és márcz ius 
h a v á b a n olyan alacsonyan kele tkező 
sa rk i fényt, melynek tengerszín felet t i 
magassága alig l ehe te t t több 5 0 — 2 0 0 
méternél . S t e n s t r u p 1 8 3 9 - 0 3 1 8 4 0 -
b e n a hajó árboczai között látott fény-
cs íkokat , sőt 1840. j anuár 28-ikán m é g 

Î m a g a és társai közöt t is látott sugarakat 
i lyen sarki fényből. 

P a u l s e n , hogy a talán előfordul t 
op t ika i csalódások elől menekedjék, a 
g o d t h a a b i grönlandi állomáson (64° 10 ' 
3 6 " északi szélesség alatt) a f jord k é t 
o lda lán a mágneses délkör i rányában 
egymástól 5 8 k i lométe r távolságban k é t 
észlelő helyet ál l í tot t fel, melyeken 
tűzjel lel jelzett i dőben mind a két he-
lyen egyszerre észlelték a sarki fény sáv-
j a i n a k alsó szélét. 

Egészben 32 e se tben történt észle-
lés ; a tünemény alsó szélének ma-
gassága 22 esetben 67-86 kilométer és 
o - 6 i kilométer közöt t ingadozott. K é t -
szer látták a sarki fényt a fjord felet t , 
g y a k r a n a felhők a la t t . H. Á. 

( 9 . ) A z E L E K T R O M O S S Á G K E L E T K E -

Z É S E É G I H Á B O R Ú K I D E J É B E N . * A légkör 
elektromosságát, me ly kísérletileg köny-
nyen kimutatható, meglevőnek vévén 
fel, nem nehéz á t lá tni , mikép válhat ik 
ezen elektromosság alacsony po ten-
cziál ja oly magassá, minőt égi h á b o r ú k 
i d e j é b e n tapasztalhatni. Ha a vízbubo-
r ékok , melyek a p á r á k megsűrűdésekor 
a légkörben lebegnek, gyorsan csep-

* Gerland. Ueber die Entstehung der 
Electricität bei Gewittern. Elekrotechnische 
Zeitschrift, Juli 1884. 
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pékké, t ehá t nagyobbacska vízgolyókká 
folynak össze, a felület oly tetemesen 
kisebbedik, hogy az eredet i leg gyenge 
elektromosság potencziálja is jelentéke-
nyen növekszik és midőn az elektromos-
ság a felhők felületére húzódik, kisülés 
áll be. De i t t két igen lényeges körül-
mény egészen homályban m a r a d , t. i. a 
légköri e lektromosság eredete és a gyors 
cseppképződésnek oka. 

Az elsőt V o l t a próbál ta megma-
gyarázni ; szerinte a víz páro lgása szol-
gáltatja a l égkör elektromosságát. Mások 
a növények életműködésében keresik 
ennek forrását . Mindkét e lméle t tartha-
tatlanságát kísérletileg k imuta t ta P o u i l -
1 e t (1827.) és újabban ( 1 8 8 2 . ) F r e e -
m a n és B l a k e különösen a párolgás-
ból származó elektromosságot igen hihe-
tetlennek talál ták. 

Volta nézetével el lentétben D o v e * 
nem a p á r á k képződése, h a n e m azok le-
csapódása következményének tekintette 
a légköri elektromosságot. A szabaddá 
váló párolgási hőnek egyér tékese lehet 
a keletkező elektromosság, vagy talán a 
képződő vízrészecskék és a levegő súr-
lódásából származik. Dove nézetéhez 
csatlakozik P a 1 m i e r i a légkör i elek-
tromosságról irt művében. Ő tudniillik 
azt az észleletet tette, hogy a lég ned-
vességével növekszik annak elektromos-
sága is, különösen, ha a szemhátár t köd 
kezdi borí tani . Ha ezután eső, hó vagy 
jégeső képződik , az elektromosság any-
nyira fokozódik, hogy sz ikrákban talál 
kiegyenlítést. 

Noha M ü h r y , B e c q u e r e l és 
főleg W e r n e r S i e m e n s a N a p befo-
lyásának tulajdonítot ták a légköri elek-
tromossságot, ez utóbbinak tisztán földi 
eredetét t ö b b nyomós ok bizonyít ja. így 
egyebek köz t naponkénti változása, to-
vábbá Pa lmier i ama megfigyelése, hogy 
oly helyeken, a hol épen esik az eső, 
nagymennyiségű pozitív elektromosság 
van ; ezt a régiót oly öv veszi körül, a 
hol negatív elektromosság van, majd 
ismét pozitív öv következik. I d e soroz-

* Das Gesetz der Stürme 164. 1. 

ha tó még az a körü lmény, hogy az égi 
h á b o r ú különböző fa j tá jú , a szerint a 
min t a légsúlymérői minimumnak egyik 
vagy másik oldalán keletkezett. G e r -
l a n d nemcsak földi eredetűnek t a r t j a 
a l é g elektromosságát az égiháború ide-
j é b e n , hanem azt is hiszi Palmieri ész-
le le te i alapján, hogy az elektromosság 
a k k o r , egyenesen a felhőben keletkezik. 
M i d ő n az égiháború kitör, B e z o 1 d 
ku ta t á sa i szerint a légnyomás a minimu-
mot , a hőmérséklet a maximumot éri el. 
M i n d k é t körülmény kedvező arra, hogy 
emelkedőlégáram me leg és nedves légréte-
g e k e t felfelé, h idegebb regiókba r agad -
jon . A felemelkedett pá rák lecsapódnak, 
v ízcsöppek képződnek és növekedő 
gyorsasággal esnek lefelé. Meglehet , 
h o g y már a párák megsűrűsödése szüli 
az elektromosságot ; meglehet azonban, 
h o g y az utóbbit a lefelé eső vízcseppek 
és a levegő súrlódása hozza létre. B á r m i 
l egyen a szűlőok, mihe ly t az esőcseppek 
sebessége a fe lemelkedő levegőhöz ké-
pes t eléggé nagy, a kétféle elektromos-
ságok különválhatnak úgy, hogy az egyik 
a cseppekben, a másik a légrészecskék-
b e n gyűl össze. H a eléggé gyors az 
e m e l k e d ő áram, a f e lhő elektromos po-
tencziá l ja annyira növekedhetik, h o g y 
m á s felhőkkel vagy a földdel való ki-
egyenlí tődésnek kell beállni. 

Ezen Gerlandtól e redő nézetet külö-
nösen igazolják a nyár i égi hábo rúk , 
me lyek akkor kele tkeznek, ha valamely 
he lyen huzamosan végig fú az egyenlí-
tői á r am és a talaj nagy felmelegedése 
m i a t t erős felemelkedő légáram jő lé t re . 
A felragadt párák m á r csekély magas-
s á g b a n eléggé a lacsony hőmérsékletet 
t a l á lnak arra, hogy lecsapódjanak és 
e k k o r égi háború tö r ki . Bezold konsta-
tá l ta , hogy bizonyos területeken, me lyek 
talajminősége meleg és nedves levegő 
felemelkedését e lőmozdít ja , igen gyako-
r iak az égi háborúk. Sűrűn előfordulnak 
h e g y e k e n is, mint a melyek képesek a 
p á r á k gyors megsűrűsödését előidézni. 
A m e r r e az égi h á b o r ú húzódik, erős és 
t öbbny i r e hideg szél is fúdogál, me ly 
o n n a n ered, hogy a magasabb rég iók 
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h ideg levegője az egyensúly helyreállí-
tása végett a felmelegedett nyugvó leve-
gőbe nyomúl. 

Az égi háborúk külső alakja is el-
árul ja az emelkedő légáramot. Gyakran 
lá tha tn i esténként a keleti éghatáron 
fe lhőknek alpesi hegyekhez hasonló felső 
részeit, míg alsó részeik láthatat lanok 
és még magasabban fölöttük többé-
kevésbbé széles fehér felhőoszlop lebeg, 
mely nem egyéb, min t az emelkedő lég-
á ramnak páratartalmától nagyrészt már 
megfosztot t felső része. Az utolsó vízpá-
rák lecsapódása egy legfelső felhőréte-
get képez, mely negatív elektromosságú, 
míg az alsó pozitív. A ké t ellenkező elek-
t romosságú légréteget elválasztja egy 
semleges réteg, melyen az emelkedő 
légáram keresztülhatol. 

K Ü L Ö N 
14. A nagy lánczhidak. — A Génie 

civil 13 nagyobb nyílású lánczhídról emlé-
kezik meg, melyek ma is fennállanak. Ezek 
lajstroma a következő : 

Nyilas Építése 
m. -ékben éve 

Hid a Tweeden, Angliában.. 137 1820 
Menay-csatorna, Walesben... 174 1826 
Nash vilié, Tennesseeben.. . . 198 1845 
Laroche-Bernad, Franczia-

1845 

országban . . . 198 1845 
Budapest..  203 1849 
Charing Crosz, Londonban.. 206 1845 
Crifton, Angliában 214 1864 
Régi bid a Niagarán . . . . . . 248 1848 
Freiburg, Svájcz 268 1834 
Wheeling, az Ohión 308 1848 
Cincinnati, az Ohión . . . 323 1866 
Új híd a Niagarán . 3»x 1869 
New-York és Brooklyn. . . . 488 1883. 

Sz. K. 
15. Anglia szénbányászata. - Az 

1883. évben, az angolok 164 millió tonna 
kőszenet vájtak ki a talajukból. Az a kő-
szén, a mit ők az utolsó 30 év alatt nap-
fényre hoztak, elegendő a földet köröskörül 
keríteni f 8 o m. magasságú és vastagságú 
fallal, vagy pedig egy 2-85 m. átmérőjű 
oszlop építésére, melynek csúcsa fölülmenne 
a Holdon. Sz. K. 

16. Egy évben háéomszor virágzó és 
termő almafa. Pécsváradon Baranyamegyé-
beu egy földmíves egy 4 éves almafát 
1884. február bó első napjaiban átültetett 
szőllöjéből az udvarába. E fácska a többi 
gyümölcsfákkal egyidejűleg virágzott és négy 
darab gyümölcsöt hozott. Három darab le-

Röviden összefoglalva Gerland néze-
tét, azt mondha t juk , hogy az égiháború 
idejében jelentkező elektromosságot az 
emelkedő légáram pára tar ta lmának meg-
sűrűsödése idézi elő. S p r i n g * azon 
nézetben van, hogy jégesőkor a jégsze-
mek és a levegő súrlódása is előidézheti 
az égiháború elektromosságát és azt 
állítja, hogy a jégeső, mely — midőn 
erős — mindig égiháborúval jár , ez 
utóbbinak okozója. H a ez egyes esetek-
ben úgy is van, mindazáltal könnyen 
átlátható, hogy Spring elméletét nem 
lehet általánosan alkalmazni, mert a leg-
több égiháborút nem kiséri jégeső. 

DK. D. M. 

* Bulletin de l'Académie royale de 
Belgique, 3. kötet, IV. füzet, 6. lap. 

F É L É K . 
hullott, a negyedik magmaradt és kifejlő-
dött. Június hóban a fácska másodszor 
virágzott és megtartott 17 darab gyümöl-
csöt. Augusztus hóban harmadszor virágzott 
és ismét megtartott néhány gyümölcsöt. Az 
első virágzás után megmaradt egyetlen ter-
mést tulajdonosa gondosan őrizte, várván 
annak tökéletes kifejlődését, azonban az alma 
eltűnt. A második és harmadik termés még 
mint nem egészen érett őszig megmaradt. 
A júniusi termés 17 almája meglehetősen 
kifejlett ; egy-egy alma kerülete 20—22 cm. 
most megfonyadva összezsugorodik (deczem-
ber hó végével). Az általam felvágott pél-
dányban az ötrekeszű magház rendesen ki-
fejlődött, azonban egészen üres, vagyis helye-
sebben a 10 mag a virágzás óta tovább nem 
fejlődött. Húsa éretlen, savanyú. Az augusz-
tusi termés egy-egy példánya 14—16 cm. ke-
rületű, most összeszárad ; e felvágott példány 

! húsa még keményebb és éretlenebb mint 
az előbbié, azonban a magház valamivel 
nagyobb, teljesen kifejlődött, és egyik re-
keszében van egy rendes nagyságú, de 
éretlen, fehérhéjú mag, parányi fejletlen 
csirával. íze természetesen még fanyarabb, 
mint az előbbié. B A R T S C H . 

17. Az Encke-féle üstökös visszatérését 
már egy idő óta várják. Az »Astronomische 
Nachrichten« szerint S c h u r a strassburgi 
csillagásztornyon f. é. január 3-ikán tényleg 
feltalálta a Nap felé közeledő világtestet.* 
Tulajdonképen T e m p e l Arcetriben már 

* Körülbelül ugyanakkor T r é p i e d 
is észlelte Algirban. (Comptes rendus 1885. 
I. szám.) 
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mult év deczember 13-ikán látta ezt az 
üstököst, de az az észlelés, az akkori 
még nagyon gyenge fénye miatt bizonytalan 
volt. Az E n c k e-féle üstökös keringési 
ideje három évnél valamivel több, a kerin-

i gés ideje minden egyes keringés tartama 
alatt körülbelül két órával kisebbedik. Eb-
ből a tényből következtetett E n c k e a 
világtérben lévő ellentálló közegre. 

H. Á. 

LEVÉLSZEKRÉNY. 
KERDESEK. 

(46.) Mi a különbség a Populus cana-
densis és a Populus nigra között fára, ága-
zatra, levélre és termőhelyre nézve. 

N. P. 
(47.) Egy almafa-ágat küldök szíves 

megvizsgálás végett, melyen a virág szokat-
lan nagy, majdnem rózsa-alakú. E rend-
ellenes virág mellett rendes apró, ötszirmú 
virágok is vannak. Miféle jelenség a virág-
nak ily változása, a milyet rendesen csak 
dísznövényeinken tapasztalunk ? B. F. 

(48.) Egy tyúkot ölettem meg, mely-
nek ováriumában számtalan, apró, egész 
diónyi nagyságú tojás közt a mellékelt kü-
lönös alakú test találtatott. Mi lehet az ? 

Megjegyzem, hogy községünkben a 
szárnyas háziállatok az év majd minden 
szakában járványos betegségben hullanak ; 
vájjon nincs-e összefüggésben a betegség a 
küldött képződménynyel ? Nemrég olyat is 
találtam, melynek izomszövete mintegy be 
volt hintve kölesnyi, fehér golyócskákkal. 

F R I S C H M A N N F E R E N C Z . 

(49.) Talán nem érdektelen, ha e ker-
temben díszlett hármas gyöngyike-virágot 
beküldve, kérem e különös képződés okát 
nyilvánosan közölni. B. GY. 

(50.) Bátorkodom küldeni e rózsát azon 
kéréssel, hogy velem tudatni szíveskedjék, 
mCokozhatta e virág ily kifejlődését. 

A rózsatő maga 3—4 éves l ' / 2 méter 
magas s meglehetősen rakva volt rózsával, 
s minden virága három felé volt levelek 
által osztva. J . F. 

(51.) A gőzcséplőgép kazánján levő 
nagy hajtókerék összeköttetésben állván a 
hajtószíj által a dob tengelyével, míg amaz 
egyszer fordul körül, addig a dob annyi 
forgást tesz, mint a hányszor kisebb a ke-
rülete a nagy hajtó kerékénél. Vegyük már 
most példáúl, hogy a dob tengelyének a 
hajtószíjjal érintkező kerülete 10-szer kisebb 
mint a nagy keréké, az esetben míg a nagy 
hajtókerék egy forgást tesz, addig, ugyan-
azon idő alatt, a dob 10-szer fordúl meg 
tengelye körül ; — képzeljünk most a dob 
tengelyének a végén egy ep oly nagyságú 
kereket mint a hajtókerék, a mely szilárd 

összeköttetésben levén a dob tengelyével, 
azzal együtt forog, vagyis tízszerte sebe-
sebben mint a nagy hajtókerék ; alkalmaz-
zunk most ezen dob tengelyére erősített 
kerékre szintén egy hajtószijat, s kössük azt 
össze, egy második cséplőgép dobjával, 
melynek tengelykerülete szintén 10-szer ki-
sebb, ennek tengelyére szintén alkalmaz-
zunk hajtókerek nagyságú kereket, s hajtó-
szíjjal kössük azt össze egy harmadik cséplő-
gépnek szintén 10-szer kisebb területű dob 
tengelyével ; s így tovább és tovább mehe-
tünk elméletileg egész a végtelenségig. Hoz-
zuk most működésbe a gőzgépet, nagyon 
természetes, hogy míg annak kereke egy 
fordulást tesz, addig ugyanazon idő alatt, 
a vele összeköttetésben levő dobnak s az 
erre erősített egyenlő nagyságú kerék-
nek 10, azt ezt követőnek 100, az ezután 
valónak 1000 és így tovább a 10-ik cséplő-
gép dobjának már 1,000.000,000 fordulást 
kellene végeznie. Minthogy ezen forgás-
sebesség gyakorlatilag kivihetetlen, kérdé-
sem az, hogy az adott példánál melyik azon 
sebességi forgás-maximum, melyet tényleg 
elérni lehet, vagyis ha példáúl a gőzgép 
hajtókereke I másodpercz alatt I forgást 
végez, a jelzett módon összekötött hány 
cséplőgépet volna képes hajtani, illetőleg 
mily sebességi forgás-maximum érhető el 
egy másodpercz alatt ? K . L. 

(52.) A debreczeni nagy erdőben f. é. 
június 16-ikán reggeli 2 órakor a villám 
egy akáczfába csapott. A fa mintegy 10—12 
méter magas lehetett, a villám koronáján 
alul érte törzsét, és szokatlan mértékben 
forgácsokká és szilánkokká zúzta szét. A 
fa kérge tövig lefoszlott s a villám még a 
föld alatt, a gyökérén is folytatta romboló 
hatását. Csodájára jár e fának a debreczeni 
közönség s az a boldog, a ki emlékül vagy 
babonából fogpiszkálónak vihet magával 
egy darabkát. 

Evvel kapcsolatban elmondok még va-
lamit a debreczeni villámcsapásokról. 

Az 1851-ik évben augusztus I. és "2 
közti éjjel leütött a villám az úgynevezett 
ispotályi toronyba és felgyújtotta. A tűz-
vész, ámbár a zápor szakadatlanul öm-
lött óriási mértéket öltött, s igen sok épü-
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let leégett. A következő évben a városnak 
ugyanezen a táján, a Várad-utczán, 8 ház 
égett le a villámsujtás következtében. 

A 6o-as években a Széchényi-utczára 
kapott a villám s több egymásutáni évben 
csapott le ugyanazon épületbe, mely a 
Varga Károly bútorraktáros tulajdonát ké-
pezi. Ez épület most villámhárítóval van 
ellátva és nem is alkalmatlankodik neki a 
villám. 

1878 óta azt tapasztaltam, hogy a 
nagyerdőre vezető sétahely jobboldali faso-
rát tűzte ki a villám czéltáblájául. Négy 
ízben csapott le e sorra és roncsolt szét 
egy-egy tekintélyes nagyságú élőfát. Sőt a mi 
meglepő, a legközelebbi katasztrófa is ezen 
fasor irányában történt. 

Az említett esetekből azt lehetne kö-
vetkeztetni, hogy a villámcsapásokban is 
bizonyos rendszeresség van, hogy úgy fejez-
zem ki magam, járása van, mint a jégeső-
nek. Igaz-e ez vagy csak a képzelet szüle-
ménye ? N. P. 

(53.) Hazánkban még kevés kivétellel 
mindenütt bevett szokás, hogy az állati 
hullákat egyenesen az utczdra, vagy árkokba, 
nyilt gödrökbe dobják, a mely eljárással 
először is a levegőt rontják, de másrészt 
ennél nagyobb veszélyt is okoznak, mint-
hogy ezen bomlásnak indult, és hullamérget 
bőven rejtő hullákat kiteszik a legyek meg-
szállásának. 

Ha az ilyen légy az ember kezére, 
arczára, nyakára reá száll, és megcsípi, 
— miként ismeretes — vérmérgezés és ha-
lál is lehet a következménye. így csak itt 
Dunaföldváron rövid idő alatt három ilyen 
eset történt. Bölcskey Adolf duna-földvári 
lakos a nyakán történt ilyen szúrás követ-
keztében halt meg; hasonlóan L i t s G u s z -
t á v uradalmi inspektor, kinek birka-usz-
tatáskor arczát csípte meg ilyen légy. Báró 
Bothmér Gábor keze ilyen szúrás miatt e 
napokban úgy feldagadt, hogy ki tudja, mi 
lesz a vége. 

Igen üdvös szolgálatot tenne a Termé-
szettudományi Társulat a közegészségügynek, 
ha a belügyminisztert figyelmeztetné, hogy 
valami erős körrendelettel kötelezné a me-
gyéket, meg a szolgabíró urakat stb., hogy 
mindennemű hullának gyors eltakarításáról 
gondoskodjanak. 

D R . K E M É N Y K Á L M Á N . 
(54.) Újabban a difenilamin-t használ-

ják a salétrom felismerésére. Hogy erről 
biztos adatokat kapjak, eleinte I grm. 
salétromsavas káliumot vettem egy liter vizre 
és mindig lefelé mentem egész 9 mlgrmig, 
a mikor is reakcziót nem kaptam. Az utolsó 
előtti próbánál 18 mlgrmot vettem, s a reak-
czió akkor még világos volt. A Böttger-féle 
próba értelmében a kénsav szabaddá teszi 
a salétromsavat és ily módon még II mlgrm. 
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salétromsav volt kimutatható 1 liter vízben. 
Nagyon kérném ha valaki felvilágosítana, 
lehet-e kisebb mennyiségeket a Böttger-
próba segélyével felismerni és mi módon ? 
és lehet-e más vegyületekben ugyané pró-
bával a salétromsavat mint fertőzményt fel-
ismerni, ha igen mikép ? 

H A R T M A N N H . 
(55.) Az alább közölt feladvány meg-

fejtésével többen foglalkozván, mindegyi-
künk más-más eredményre jutott, s mind-
egyikünk a magáét tartván helyesnek, elha-
tároztuk az ügyet tagtársaink elé terjeszteni. 

»Egy embernek 100 liter bora volt egy 
hordóban, melyből szeretett volna inni, de 
úgy, hogy a felesége észre ne vegye. Min-
dennap kihúzott tehát belőle egy litert, s 
helyette egy liter vizet töltött bele. Ezt 
gyakorolván 99 napig, kérdés, mennyi bor 
volt ekkor a hordóban?« Cs. J. 

(56.) Többen azt állítják, s kísérletek-
kel is bebizonyítottnak mondják, hogy a 
dinamit (mi a jó magyar neve?) elrobba-
nása közben, legnagyobb mérvben lefelé 
hat, más irányokban pedig (felfelé és oldal-
tosan) sokkal csekélyebb hatású. • 

Yaló-e ez, s ha igen, mi az oka ? 
(57.) A naprendszerbeli bolygók és 

üstökösök is (a Hallev-féle kivételével) mind 
nyugotról keletre forognak a nap körül. 

Mi ennek az oka ? 
Más naprendszerek egyes alárendelt-

jeire nézve, van-e tudomás vagy csak sejte-
lem is, mily irányban forognak ezek köz-
pontjuk körül. S. A. 

(58.) Ha megcsömöriil egy ökör, mit 
kell csinálni a legvégső esetben, mikor már 
hiába hajtják? K. Gy. 

(59.) Ha egy ló feldörgöli térdeit, 
mivel kell bekenni, hogy ne fehér szőr nő-
jön ki a megsértett helyeken? K. Gy. 

(60.) Melyik a legkipróbáltabb szer a 
hús eltartását illetőleg háztartási czélokra, 
jégverem mellőzésével ? Föltéve, hogy a 
Kolbe ajánlotta saliczilsav, savanyú kénsa-
vas káli és chlórkáli keveréke ez, egy kgr. 
marhahús prézerválásához mily súlyarányban 
keverendők ezen keverék alkatrészei ? 

K. Gy. 
(61.) Ragályos-e a rühösség a juhok-

nál és mire kell vigyázni, hogy a rüh el ne 
harapódzék ? K. Gy. 

(62.) Mily óvszerek alkalmazandók a ke-
ringő ellen, amely betegségben minden nyá-
ron borzasztó sok báránv dül ki a nyájból. 

K. 'Gy. 
(63.) Igaz-e azon állítás, hogy ha pó-

kot nyel az ökör, akkor nincs mentség szá-
mára ? K. Gy. 

(64.) Nemcsak hazánkban, de más or-
szágokban is divatozik a felhők elé való 
harangozás. Ezt azon jóhiszeműségben teszik, 



360 L E V É L S Z E K R É N Y . 

hogy a vészterhes felhőket eloszlathatják 
vagy eltávolíthatják. Vájjon van-e h'atása, a 
harangozásnak a felhők eltávolítására avagy 
szétoszlatására, vagy nincs ? Ha van, miért 

van s milyen ez a hatás ? Ha nincs, miért 
nincs ? s mégis mi oka annak, hogy évszá-
zadok óta ezzel akarják a vészterhes felhő-
ket eltávolítani. B. M. 

FELELETEK. 

(22.) A fiatal fürjek első tápláléka közt 
a keményre főtt és apróra vagdalt tojás 

.lényeges szerepet játszik. Még inkább, a 
homokra kivánom a kérdezőt figyelmeztetni ; 
mely két irányban igen fontos. — Tapasz-
taltam, hogy a homok-szemcséket szedeget-
ték, s ha az hiányzott, étvágyuk csökkent 
és hasmenés bádgyasztá őket. Először csak 
fürdés végett adtam nekik homokot, hogy 
külső élősdi férgeiktől szabadulhassanak ; 
a közben győződtem meg a homoknak még 
más, életbevágó hivatásáról. V A D O N A J. 

(34.) A fényüket vesztett fémtárgyak 
tisztítására legczélszerübb a krétaporból és 
bécsimészből álló keverék, mit olajjal fél-
folyó péppé alakít az ember s posztódarab-
bal dörzsöli vele a fényesítendő érczfelii-
letet. ' D. E. 

(3<|.) A z evőeszközök tisztítására igen 
kényelmesen és »fényes sikerrel« alkalmaz-
hatjuk a kereskedésben kapható »smirgel-
vásznat«, melylyel a meleg vízzel meg-
mosott és megtörölgetett eszközöket szárazon 
dörzsölgetjük, a míg szépen nem fénvlenek. 

P - J . 
(36.) Hogy mennyiben lehet kárára 

a virágcserepek talaja a szobában lakók 
egészségének, az azon a másik kérdésen fordul 
meg, hogy minő föld alkalmaztatik a cse-
repekbe virágtalajúi. Manapság bebizo-
nyitottnak tekinthető, hogy a természet-
ben mindenütt, talajban, levegőben, vízben 
stb. ezrei tenyésznek a baktériumoknak, 
sőt D u c 1 a u x kísérletei határozottan azt 
látszanak bizonyítani, hogy növényi élet 
nem is lehetséges az erjesztő baktériumok 
jelenléte nélkül. Bizonyos tehát az is, hogy 
bárhonnét veszszük a virágcserépbe a földet, 
az baktériumokban gazdag lesz. Csakhogy 
távolról se szabad gondolnunk, mintha 
minden mikroorganismus egyszersmind beteg-
ségokozó volna. Ha az a kerti talaj, hon-
nét a virágcserép földjét vettük, fertőző bán-
talomban (pl. tífusz, kolera, dysenteria) 
szenvedő beteg ürülékeivel szennyeztetett, 
úgy szaturálva lehet a kórokozó apró szerve-
zetekkel, melyek ott kedvező viszonyok közt 
tovább fejlődhetnek, szaporodhatnak. Ennek 
pedig feltételei : kellő hőmérséklet, tápanyag 
és nedvesség. Szárazban a baktériumok igen 
könnyen tönkremennek, s ha virágcsere-
peinkbe oly földet teszünk, mely a forró 
napnak több órán át ki volt téve s a szét-
potlásig kiszáradt, úgy valószínűleg tönkre 
-tettük a baktériumtelep legnagyobb részét, 
nevezetesen a betegségokozókat. De tegyük 
f.el, hogy az ablakba állított diszes virág-

váza földjében baktériumok tenyésznek, pl-
a tífusz csirái. Ezek kórokozó képésségü-
ket csak akkor érvényesíthetik, ha valami 
módon az ember szervezetébe jutnak, pl. a 
szájon át vagy belehelve a tüdőn keresztül. 
Az első eshetőség már a priori igen való-
színűtlen, mert a virágcserép földjét nem 
kóstolgatja senki. A levegőben pedig cs'ak 
úgy juthatnának a baczillusok ha 1. a talaj 
pulverizálva szétporlik vagy 2. ha valamely 
rothadó folyadék fölszínén buborékok pat-
tannak szét s apró folyadékmolekulák a 
levegőbe szétfecscsennek. E két feltétel 
egyike sem fordul elő a virágcserepek ned-
ves és kompakt talajánál, tehát az infek-
cziótól, mely e forrásból indulna ki, félni 
egyáltalában nem kell. Ezzel persze épen 
nincs az mondva, hogy egészen közömbös 
a használt talaj minősége, sőt a legszigo-
rúbb elővigyázati rendszabályokat ajánljuk 
mindenki figyelmébe, hogy ily veszedelmes 
vagy csak gyanús baktériumfészkeket is la-
kásától távol tartson és megsemmisítsen, 
virágcserepeibe pedig lehetőleg tiszta hely-
ről vett, kifogástalan televény földet hasz-
náljon. Azon ellenvetés, hogy »a levegőben 
szállongó organikus csirák fölfogására s ter-
melésére alkalmas helyet nyújt« — elveszti 
jelentőségét, ha meggondoljuk, hogy ama 
bizonyos csírák el'óbb jutnak a tüdőnkbe, 
mint a virágcserépbe, s bár előbb jutnának 
a virágcserépbe mint a tüdőnkbe. 

D . E N D R E . 
(36.) Ha sok virágot tartanak a szobá-

ban, humosus és ny'rkos földjük korha-
dás termékeivel szennyezi a szoba levegő-
jét. Ha pedig a virágok földje malariás 
talajból való, tapasztalás szerint váltóláznak 
okozója lehet. F. J. 

(37.) A közölt eset elég ^gyakori s 
gazdasszonyaink közül akárhányan siratják 
jótojó tyúkjaiknak az árnyékvilágból ily 
módon való kimúlását. A betegség egé-
szen helyi természetű s épen nem az álta-
lános testi egészség megzavarásának követ-
kezménye. Neve a petevezeték szűkülete. 
Oka valami gyuladás a petefészektől a 
kloakáig vezető csövön, a minek eredménye 
a csőüregnek teljes összenövése vagy leg-
alább szűkülete. Nem lehetetlen, hogy va-
lamely bejutott idegen test, vagy a végbél 
tartalmának tömeges fölhalmozódása volt oka 
az említett bajnak. A bonczolás felderítette 
volna. D. E. 

(42.) Az évi statisztikai adatok alapján 
a Szt.-István koronájához tartozó országok 
összes (állami és vasúti) telegráf-hivatalához 
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érkezett az 1883. évben 2.800,979 darab 
telegramm ; ebből 1000 lakosra (15.642.102-
nek véve az összes lélekszámot) 179 db . esik. 
A z 1884. évben már valamivel t ö b b esik, 
minthogy a megérkezett telegramm 2.831,091 
db . volt. 

Az t hiszem érdekesek, a következő, 
szintén Magyarországra vonatkozó statiszti-
ka i adatok is. 

Az összes (feladott és megérkezet t) 
te legramm-forgalomból 1867. évtől kezdve 
esik 1000 lakosra : 

1867. évben 128-673 da rab 
1868. » 128-724 » 
1869. » 160-883 » 
1870. » 192-601 • » 

1871. » 274-028 » 
1872. » 310-377 » 

1873- » 302-228 » 
1874. » 251-698 » 
1875. » 254-014 » 
1876. » 284-883 » 
1877. » 303-838 » 
1878. » 334A83 » 
1879. » 3I3-4I9 » 
1880. » 303-073 » 
1881. » 290-574 » 
1882. » 338-847 » 
1883. » 346-356 » 
1884. » 359-900 » B. 

(42.) 1883-ban Magyarországon 1000 
emberre pontos adatok szerint 163 tele-
g r a m m eset t . VÉGH LAJOS, 

telegráftiszt . 
(44.) A galandféregnek az ember i test-

ben való jelenlételét egész bizonyosan csak 
az mutat ja , hogy az érett izek az ember 
végbelén kibújnak. A z eczetes é telekre rá 
se hederít . (Bővebben 1. »A hólyagférgek-
ről« Term. tud. Köz löny X . kötet 210. 1.) 
A »biztos szerek« alkalmazását orvosra kel l 
bízni. P . J . 

(46.) A mennyire a beküldöt t levelek 
állapota a meghatározást megengedi, való-
színűnek tartom, hogy a Populus nigra L. 
névvel beküldöt t levelek a P . canadensis 
Desf. levelei, viszont a P. canadensis névvel 
beküldöt t levelek a P . nigra L. levelei.* 

A két fa j k i tűnő jellemzését ad j a 
W e s m a e l A . a d e C a n d o l l e-féle 
Prodromus X V I . köte tének második részé-
ben a 327. és 329. lapon, továbbá Dr . 
W i l l k o m m M. »Forstliche F lo ra«- jának 
455. és 458. lapján. Ezek nyomán a ké t 
fa j t egymástól a következő jellemek a lap ján 
különbözte t jük meg. 

A fekete nyár elsőrendű fa, vastag 

* A levelek szerint való meghatáro-
zásra használhaló D i e t z S á n d o r R ü g y -
és levélkulcs czímű munkája . 

törzszsel s terebélyes széles, laposan .bolto-
zott koronával . Fiatal ha j t á sa i háromélűek, 
okersárgák, fényesek, i d ő s e b b hajtásai sár-
gásszürkék nagy zöldes lent icelákkal . Ága i 
sima világos hamuszürke parahéjjal fedvék, 
mely az ágrész korával lassanként átalakul 
folyton vastagodó, maradó mély s hossz-
repedésű, feketélő parakéreggé . Rügye i 
kúpa lakúan hegyezettek s aranysárga illatos 
gyantával borítvák. Levele i fiatalon szórtan 
álló s csakhamar lehul ló szőröcskékkel bír-
nak, k é s ő b b egészen kopaszok , rhombosak 
vagy háromszögűén to jása lakúak, többé-
kevésbbé hosszan hegyezet tek , alapjukon 
majd egyenesen csonkí tot tak , majd ékala-
kúak, sőt néha sekélyen szívesek is ; a leve-
lek széle az állandóan épé lű kihegyzett rész 
kivételével porzósan fogas ; felül sötét és 
fényes, alul világos és ha lvány (szomorú) 
z ö l d e k ; kifejletten 5 - 1 0 cm. hosszúak és 
szélesek, 2-5—6 cm. hosszú, oldalt össze-
nyomott nyéllel, mely, min t a levél főere is, 
vereslő. A barkák hengeresek, lefelé haj lók ; 
a h ímbarkák ülők, az e lporzás előtt bíbor-
pirosak 3 — 5 cm. hosszúak, a nő barkák 
nyelesek, zöldesek 13-5 cm. hosszúak. Mur-
vái vékony hártyások, kopaszok, sárgásak 
hosszú, bíborszínű pil lákra oszlók. Porzói 
száma 6—8, elporzás u tán a portokok sár-
gák, azután feketélők. A m a g h o n tojáskúpos 
alakú, kopasz, zöld, 4 hosszanti barázdával. 
Bibéi visszatűrtek, háromszögűek, sárgák. 
A termés kúpalakú, kopasz , zöldesbarna, 
nyeles tok. Virít márcziusban és áprilisban, 
lombosodik áprilisban, é r ik május végén. 
Kiválóan jól tenyészik a mé ly televényes 
talajon, de elél a mélyben nedves homok-
talajon is. 

A kanada i nyár másodrendű, igen gyor-
san növő fa, nagy to jáskúpos koronával. 
Rügye i nagyok, tojásalakúak, barnák, kopa-
szok, ragadósak. Fiatal ha j t á sa i a para-
léczektől élezettek, idősebb ágai szürkés-
vagy barnászöldek. Levelei kopaszok vagy 
a szélükön igen apró kis szöröcskéket viselnek, 
s alul az ereken molyhosodók, hasonlók a 
fekete nyár leveleihez, de alakjuk igen 
vál tozik; kifejletten 6—12 cm. hosszúak, 
5 —10 cm. szélesek s 3 — 5 cm. hosszú s 
fiatal k o r b a n szélesre nyomot t , molyhos 
nyéllel b í rnak . A lemez háromszögű, rhom-
bos vagy tojásalakú, k ihegyezet t , kevéssé 
horgas, mirigyes porczos fogakka l . Barkája 
kopasz, a hím ülő, hengeres, 8 cm. hosszú, 
a murvák sárgásak, .hasogatot tak s hosszú 
bíborpi l lákat hordanak. P o r z ó k száma 20— 
30, a po r tokok veresek. N ő b a r k á j a nyeles, 
5—8 cm. hosszú, sárgás hasoga to t t , fogazott 
pikkelyekkel , zöld kabaka lakú , barázdált 
maghonnal, s ülő vagy nyeles, vesealakjj 
kétkarélyú, sárgászöld, szélén bíborszín; 
bével. Televényes talajban tenyészik. 
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(47.) A beküldöt t a lmavirág csakugyan 
rendellenes s így a növényteratológia kö-
rébe tartozó je lenség ; kü lönben nem más, 
mint az ú. n. teljes virág j e lensége . A vi-
rág teljesedése (antbopterosis) onnan ered, 
hogy a há rom körben fellépő 2 0 — 2 5 porzó 
hanyatló átalakulást szenvedett s szirommá 
lett. Az ily hanyat ló átalakulást (metamor-
phosis regressiva) petalody névve l szokás 
jelölni. (Szász István, Ada lékok a növények 
teratológiájához, Kolozsvár 1876 .20—21.1 . ) 
A porzók szirommá való á ta lakulása majd-
nem egészen teljes, mert csak a legbelső 
1 — 2 sziromnak — mely a porzószálból ala-
kult — a szélén látható még a por tok csö-
kevénye. I lyen szirmokat t a lá lunk lerajzolva 
Dr. H . B. Franck, »Die K r a n k h e i t e n der 
Pflanzen« czímű munkája 260. l ap ján . A por-
zók á ta lakulása mellett a t e r m ő t á j is sat-
nyán fe j lődöt t ki, úgy hogy a virág egészen 
meddőnek mondható . 

A mi az átalakulás előidéző okait 
illeti, még eddig semmi ha tá rozo t ta t , bizo-
nyosat nem tudunk. Valószinű, hogy ez 
átalakulást a nagyobb mennyiségben felvett 
szervetlen tápanyag idézi e lő . Tudvalevő 
ugyanis, b o g y a szervetlen tápanyagok asz-
szimiláczióját a levelek végezik s így a dú-
san felvett tápanyag arra kész te t i a növényt, 
hogy az asszimiláló szerveket, a leveleket sza-
porítsa, s így az egyensúly a gyökérműködés 
eredménye meg az asszimiláló szervek mű-
ködése köz t létrejöjjön. E fe l tevés t igazolja 
az, hogy j ó tápláló talajban éveken át is meg 
szokott a teljesség maradni (mely különben 
vegetatív ú ton szaporított egyéneknél is 
megmarad), de ha sovány t a l a jba ültetjük a 
növényt, a teljesség lassanként kezd meg-
szűnni, s a hanyatló á ta lakulás t szenvedett 
képletek eredeti alakjokat öl t ik fel, azaz 
ismét po rzókká lesznek. D. S. 

(48.) Madaraknál , kü lönösen házi szár-
nyasainknál gyakori, hogy a pe ték tavaszkor 
a kellőnél nagyobb számban érnek meg a 
lehullásra. A z egyidőben elváló peték a 
helyi viszonyoknak megfelelőleg összenyo-
módnak, sőt össze is t a p a d n a k . A tér szűke 
miatt különfé le bizar a l a k o k a t ö l the tnek; 
piskóta- vagy csőszerű to jások különböző 
csavarula tokban eléggé ismeretesek. Néha 
azonban megesik, hogy ezen torz-peték nem 
esnek le a petevezetékbe, h a n e m a nyomás 
következtében a petefészekre nőnek s o t t 
kórosan elváltoznak. 

A beküldö t t képlet k é t petének össze-
olvadásából eredt ily k ó r o s képződmény, 
mely semmi esetre se áll összefüggésben 
a tyúkok nagyobb m é r t é k b e n való elhullá-
sával. DR. Ö. L . 

(49.) A beküldött georg ina (Dahlia) ág 
a szalagosodás (fasciatio) rendellenességét 

tűn te t i fel, mely a b b a n áll, hogy egy nö-
vénynek valamely, a szárhoz (tengelyhez) 
tar tozó része a fe j lődés rendes meneté tő l 
e l térőleg alakját megváltoztat ja s szalag-
szerűen elszélesedik, ellapul.* Az elszalago-
sodás az eddigi tapaszta la tok szerint ma jdnem 
minden növénynél előfordulhat , gyakrabban 
a két - mint az egyszikűeknél . Ké t fé le fas-
ciaciót szoktak megkülönbözte tn i : a) egy-
szerűt, mely a szár tenyésző csúcsának el-
szélesedéséből veszi eredetét , s b) összetet-
te t , mely mindig egyes, különben különál ló , 
részek összenövéséből származik. Megjegy-
zendő, hogy minden szalagosodott képződ-
ménynél színváltozás, rovátkosság, gö rbü l t -
ség stb. lép fel. 

A beküldött georginánál a rendes kö-
rülmények közt a szár végén külön-külön-
álló három egy-egy fészekvirágzatot h o r d ó 
kocsány összenőtt, azért , mert a há rom ko-
csány rügye egymáshoz igen közel l épe t t 
fel s együttesen f e j lődö t t ki. Az összenövés 
már külsőleg is észrevehető a szalagosodott 
képle ten végig fu tó k é t mély árok s a há-
rom erősen k i d o m b o r o d o t t kiemelkedésen. 
Keresztmetszeten igen világosan lá tha tó , a 
mennyiben a h á r o m kocsánynak megfelelő 
bé l , illetve cső s nyalábrészletek kü lön-
különállnak s a kocsányok csak a bőrszöve t 
s a kéreggel f ü g g n e k össze. A z elsza-
lagosodás kü lönben még a fészkekre is 
k i te r jed t , a menny iben kevéssé ezek is el-
laposodtak. 

A szalagosodás Frank** véleménye sze-
rint mindig a t ápanyagok nagy bőségének 
a következménye. D . S. 

(50.) A b e k ü l d ö t t rózsavirágon a leg-
gyakoribb rendellenességek egyike látszik, 
melyet átnövésnek (prolificatio, prol i ferat io) 
neveznek.-)- A rózsa rendes virágától abban 
tér el, hogy a virág szervei közt a virág 
közepén a v i rágot ho rdó ágrész folytatása-
kén t központi sa r jadzás útján egy ú j ágrész 
fej lődöt t ki, a me ly csupán virágokat hord. 
A z átnövésnek o k á t S o r a u e r f j abban 
találja, hogy a rendes körülmények közt 
élő növény h i r te len bő tápanyagot s ned-
vességet kapot t s vet t fel, melynek feldol-
gozására már mos t mennél több levélnemű 
szervet igyekszik létrehozni. D . S. 

* Szász I . , A d a l é k o k a növények te-
r a to lóg iá j ához 3 1 — 3 5 . lap. 

** Dr. A . B. F rank , Die K r a n k h e i t e n 
der Kul turpf lanzen, Breslau 1880. 231 — 
2 3 4 . 1. 

j- Szász I s tván . Adalékok a növények 
teratológiájához. Kolozsvár 1876. 14—15. 1. 

f f Dr. P a u l Sorauer. H a n d b u c h der 
Pf lanzenkrankhei ten . Berlin 1874. 95—96.1 . 
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A M A G Y A R K I R Á L Y I K Ö Z P O N T I I N T É Z E T E N , B U D A P E S T E N , 
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5 5 0 - 5 4 9 5 4 8 - 5 4 9 - 5 1 9 - 5 2 5 - 5 2 1 - 3 2 2 - 1 14-4 13-2 1 4 - 3 1 4 0 8 6 55] 7 6 7 2 3 -8 

6 4 6 4 4 6 - 7 4 6 1 4 6 - 5 2 2 9 2 1 ' 0 1 8 - 3 2 1 - 7 1 5 - 3 12 -0 1 1 8 1 3 0. 7 4 5 4 7 6 6 8 
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11 5 0 - 0 4 9 - 3 4 9 - 2 4 9 5 1 9 - 4 2 7 - 7 2 3 7 2 3 - 6 1 2 - 5 13-7 1 5 - 3 1 3 - 8 7 4 5 0 7 1 6 5 
1 2 4 9 1 4 8 - 2 4 8 - 3 4 8 5 2 4 1 3 0 - 2 2 2 - 9 2 5 7 12 -6 10 -5 1 3 - 5 1 2 - 2 5 7 3 3 6 5 5 2 
1 3 4 8 * 5 4 7 - 6 4 8 - 1 4 8 - 1 2 4 2 3 0 - 4 2 4 - 2 2 6 - 3 14-1 10 -3 1 4 1 1 2 - 8 6 3 3 2 6 3 5 3 
1 4 4 9 - 8 4 9 - 7 4 9 6 4 9 - 7 2 5 - 2 28-1 2 2 - 8 2 5 4 14-2 1 4 1 1 2 6 1 3 - 6 6 0 5 1 61 5 7 % 2 -1 
15 5 0 0 4 8 - 2 4 7 - 8 4 8 - 7 2 4 0 3 2 1 2 3 9 26*7 14-4 11-3 1 3 - 7 1 3 1 6 5 3 2 6 2 5 3 

% 2 -1 

1 6 4 7 - 6 4 6 9 4 6 - 7 4 7 1 2 2 7 2 6 6 2 2 - 6 2 4 0 14-4 1 5 0 1 3 - 5 1 4 - 3 7 0 5 8 6 6 6 5 

1 7 4 6 - 5 4 6 0 4 7 - 2 4 6 6 2 0 1 2 6 - 8 2 1 - 4 2 2 - 8 13-4 8 0 , 1 2 - 2 1 1 - 2 77 3 1 6 5 58 ! 
1 8 48-2, > 4 7 7 4 7 - 9 4 7 - 9 2 1 - 2 2 8 - 0 2 1 - 4 2 3 - 5 1 2 - 5 9 - 2 1 0 1 1 0 6 6 7 3 3 5 4 51 ] 
1 9 4 9 2 4 8 - 4 48 -7 48-8 . 2 2 . 8 2 8 - 9 2 2 - 5 2 4 7 12-9, 10 -3 1 1 - 5 1 1 - 6 6 3 3 5 5 7 521 
2 0 5 0 - 0 4 9 1 4 9 - 4 4 9 5 2 2 - 8 29 -7 2 4 - 2 2 5 - 6 12-9 8 -8 1 1 - 9 1 1 - 2 6 3 29] 5 3 4 8 ' 

2 1 4 9 * 8 4 9 1 4 9 - 3 4 9 4 2 2 - 2 3 0 - 2 2 3 - 8 2 5 - 4 1 2 - 8 1 2 - 3 1 2 - 1 1 2 - 4 6 4 39! 5 6 H 
2 2 5 3 1 5 3 . 4 5 3 - 7 5 3 4 1 6 1 2 1 1 17 -6 1 8 - 3 6 5 5 - 6 6 - 4 6 - 2 4 8 3 0 4 3 40 ] 
2 3 5 2 - 9 5 1 - 9 5 0 7 5 1 . 5 1 6 - 9 2 1 - 5 1 7 - 0 1 8 - 5 7-9 6-3 | 6 - 2 6 - 8 5 5 3 3 4 3 , 4 4 
2 4 4 9 9 4 8 - 4 4 8 1 4 8 - 8 1 5 0 2 0 - 9 1 8 1 1 0 0 8 - 4 6-6, 7 - 8 7 - 6 6 6 3 6 5 1 511 
2 5 4 7 8 4 8 - 6 49-1 48*5 1 5 6 1 8 - 5 16 -5 1 6 - 9 9 1 9 0 9 - 3 9 1 68] 57 6 7 : 6 4 

2 6 4 6 7 4 6 1 47*6 4 6 - 8 1 7 1 19 -9 1 6 3 1 7 - 8 8 - 9 9 0 7 - 8 8 - 6 6 2 5 2 57 ! 5 7 © 1*7! 
2 7 4 6 - 5 4 5 - 8 46 -7 ! 4 6 3 1 4 - 9 17 -2 ' 14 -9 1 5 - 7 10 -3 1 2 - 2 1 0 4 1 1 - 0 8 2 i 8 4 8 3 j 8 3 ® 3-8 | 
2 8 4 6 - 5 4 5 3 45 .8 ] 4 5 - 9 1 6 0 2 1 - 9 1 7 - 8 1 8 - 6 9 - 5 9-9 1 0 4 9 - 9 70 ' 5 1 6 8 GSI 

® 3-8 | 

2 9 4 5 0 4 5 - 7 46-7] 4 5 - 8 1 5 - 8 2 3 0 1 7 2 1 8 - 7 9 - 5 8-7] 8 1 8 - 8 7 1 4 1 5 5 j 5 6 
3 0 4 5 - 6 4 5 - 3 4 6 - 3 4 5 - 7 1 6 - 5 22-51 1 8 - 3 1 9 - 1 8 ! 6 1 6 - 8 7 ' 0 5 8 ! 3 0 4 4 4 4 
3 1 4 6 0 4 5 - 8 . 46-61 4 6 ! 1 7 - 4 2 3 - 0 18-8 1 9 - 7 8 - 5 7*8 ! 8 - 8 8 - 4 57] 3 8 5 5 : 5 0 ! 

•S"1748-41 748-01 748'3 748-2 19 ö| 24 5; 20 3! 21-5' 12 0! 1 1 0 1 1 - 5 | l l - 5 69 50164 61 
»I 
Mil I I I I I I I I I II . I I I il 

A hőmérséklet valódi közepe : +21*2 C" (Normális érték: -j-22-2 C°.) — A légnyomás maximuma : 
754'0 mm. 4-én reggel 7 órakor. — A légnyomás minimuma : 744*0 mm. 7-én reggel 7 ó. — A 
hőmérséklet maximuma: +32"1 C° 15-én d. u. 2 ó. (Norm. ért. : + 3 2 - 5 C°.) — A hőmérséklet 
minimuma: +14"9 C°. 27-én reggel 7 ó. (Norm, ért.: -f-14'8 C°.) — A hőmérséklet abszolút 
szélsőségei: +33"3 C° 15-én, és 4 - 1 0 2 C° 23-án. — A nedvesség minimuma : 29% 20-án d. u. 
2 ó. (Norm, ért.: 27%.) — A napok száma, melyeken csapadék esett: 9 (Norm, ért.; 9.) — A 
csapadékok összege : 70. mm. (22 évi középérték : 55 mm.) — Elpárolgás julius hóban 
1372 mm. 

Jelek magyarázata: köd = , eső hó -)f, jégeső A., égi háború f^ , villámlás , dara 
ónosidő G\T, harmatvíz r\ jellel jelöltetik, — ny = nyoma. 
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METEOROLÓGIAI ÉS FÖLDMÁGNESSEGI FÖLJEGYZESEK 

A M A G Y A R K I R Á L Y I K Ö Z P O N T I I N T É Z E T E N , B U D A P E S T E N 

1 8 8 5 J U L I U S H Ó B A N . 

B. 

a 

£ 

Szé l i r ányok és 
szélerő Felhőzet O z o n M á g n e s i e lha j l á s 

; M á g n e s i in tens i tás 
(N.) 

a 
£ 7 6 

regge l 
2 6 

d. u. 
96 

este ; 
7 6 

reg . 
2 6 

d . u. 
96 
este 

kö-
zép é j j e l nap-

p a l 
76 

reggel 
1 0 6 

d . e . 
2 6 9 6 

d. u. j este 
7 6 

1 regg. 
106 
d. e. 

2 6 T 9 6 
d .u . | e s te 

1 S E 1 1 7 1 3-0 
I 

0 6 i 8°16..9 8°22'.2 
1 II 

8°3I"7 8»19'-8 
1 1 1 

79-4 76-9 80-2 74-1 
2 E l E 2 w 9 10 10 9-7 1 7 ! 182 20-2 29-0' 21-9 73-0 70-9 76-4 79-5 
3 S 1 W 2 "W1 3 10 0 4-3 5 ! 1 17-8 18-8 28-3, 22-61 77-61 71-5:79-4Í79-6 
4 s w 1 s w 1 0 8 3 3-7 0 6 17-6 21-6 28-8 21-6 79-9 78-6!80-0'80-4 
5 W 3 w 3 w 1 7 3 3 4-3 8 ' 17-0 21-9 29-2 2 1 ? 78-61 73'6 81-4 80-1 

6 w 1 w 3 w 4 j 0 3 7 3-3 7 i 7 16-3 19-6 27'6 21-7 77-0 74-0 73 0 78 1 
71 w 4 w 5 w 7 9 9 9 9 0: 8 ; 9 15-4 20-8 27-0 2 3 0 76-4| 7 3 3 79-7,80-0 

8| w 5 w 5 W" 7 3 5 5-0 8 7 17-9 2 5 0 29-6; 21-4 75-T 74 3 82-3]79-8 
9 w 5 w ° w 4 10 5 5 6'7l 8 8 17-6 22 4 27 0 21-7 79-41 77-0 8 3 - 3 8 1 7 

10 — w 1 w 1 1 9 9 6 3] 7 7 180 21-4 27-0 2 2 7 79-8 76-7 8 0 1 8 0 - 0 

11 w 2 s w 1 7 3 0 3-3 6 6 17-6 21-6 27-0 21-6 78-4 78-0 81-1 81-0 
12 s 2 s 2 s w 1 ! 1 1 2 1-3 3 5 170 22-8 27-4 23-3 7 6 1 77-4 78-382-0 
13 s w 1 — 0 0 1 0'3! 7 0 2 0 1 1 9 8 26-3 2 2 1 79-1 81-6 7 6 1 80-3 
14! E 1 s 1 0 7 1 2-7, 0 5 15-6 19-8 28-1 2 . - 0 7 7 5 71 1 7 7 0 81-1 
15 — SE 1 0 2 2 1-3! 0 4 18-8 2 0 0 28-8 22-6 7 9 0 74-3 76-8 81-8 

16 SE 1 w 3 : 2 7 1 3 3 8 6 17-7 2 1 5 ] 267 20-4 79-2 747 78-9 81-9 
17 , W 5 w 8 1 8 5-7 6 6 15-6 23-4 28-6 •22-7 77-1 75 0 78-9 88-6 
18 E 2 

— 0 2 0 0-7 0 0 16'9 2 2 5 27-2 20-2 78-4 74-8<30'0 75-6 
19 W 1 w 1 0 1 2 1 0 0 5 1 7 1 22-5 27-5 2 2 0 ] 77-7 7-2-3 76-Ö 80-1 
20 — NE 2 0 1 1 0-7 0 3 169 20-9 2 6 0 2 2 0 7 8 1 78-4 80 9 79-8 

21 W 1 \ v 5 0 1 5 2 0 0 3 17-9 20-9 28-4 2 2 7 77'7 75 6 77-4 79-9 
22 w 6 w * w 5 0 1 0 0-3 7 7 19-2 23 '8 2 9 4 22-9 75-7 73-0 8 P 5 77-7 
23 w 1 w 3 w 1 0 3 1 1-3 5 7 16'9 2 1 1 28-8 2 2 1 7 6 7 74.0 75-2 78-3 
24 — w 1 

— 2 8 9 6-3 0 6 16-7 2 2 6 28-1 -22-8 75-2 7 5 1 7 9 6 81-5 
25 w 1 w 3 9 9 9 9-0 7 8 15-7 2 5 2 28-6 2 2 4 77-8 72-8'69-8 7 7 1 

26 w 2 w 6 W« 2 2 1 1-7 7 8 18-2 2 0 1 28-8 21-6 72-7 70-7 75-8 78-3 
27 w 4 w l w 1 10 9 2 7-0 6 8 1 7 1 19 5 294 21-5 75-6 71-0 74-2 79-8 

,28 w 2 w 1 w 5 7 9 3 6-3 7 8 17-8 2 3 9 28-6, 21-8 7 8 0 69-4,78-0 78-8 
29 w 5 w ° w 8 9 8 2 6 3 17 

i 8 1 5 1 20-4 266 2 2 4 7 5 3 73-475-7 79-8 
•30 w w 3 w 2 0 1 0 0-3 8 6 15-9 2 1 0 2 6 3 2 2 1 7 6 5 68-9 75-4 79-5 
31 w 6 w 1 

— 0 0 5 1-7 7 6 1 6 3 20-4 28-61 3 2 9 74-6 70-9178-0 70-5 

« 

3 4 4-61 3 5! 3 8 ; 4 3 5 8 

A szélirányok eloszlása : N NE E S E S SW W N W — Közép szélerősség : 2'2 
százalékokban : 0 2 4 4 7 7 76 0 

A szélirányok úgy vannak jelölve, mint Angolországban szokták, u. m. iV. észak, S. dél 
E. kelet, W. nyugot. 

Az abszolút vizszintes erő a mágnesi intensitás (N) skálarészeiből a következő képlel 
szerint számítható ki : H == 2T043 + (N — 70 0) ü'00052. 



M e g j e l e n i k min-
den hónap io-ikén, 
legalább is 21/, nagy 
nyolczadrét ívnyi 
tartalommal; időn-
ként fametszetü áb-
rákkal illusztrálva. 

T E R M É S Z E T T U D O M Á N Y I 
KÖZLÖNY. 

H A V I F O L Y Ó I R A T 
K Ö Z É R D E K Ű I S M E R E T E K T E R J E S Z T É S É R E . 

E folyóiratot a tár-
sulat tagjai az év-
díj fejében kapják ; 
nem tagok részére 
a 30—33 ívből álló 
egész évfolyam elő-
fizetési ára 5 forint. 

x v i i . k ö t e t . 1 8 8 5 . s z e p t e m b e r 1 9 3 - 1 1 f ő z e t . 

XXIII . KOPONYA ÉS LÉLEKTAN. 
(Befejezés.) 

F r i t s c h és H i t z i g fiatal német tudósok 1870-ben közzétet-
ték nagyszerű és korszakot alkotó vizsgálataik eredményét. Meg-
döntöt ték először is azt a felfogást, hogy az agy felületének bántal-
mazása nem jár meghatározott érzetekkel vagy meghatározott moz-
gásokkal . Kimutat ták, hogy az agy felszínének bizonyos pontjai 
igenis bírnak meghatározott funkczióval s ezt kísérletekben is 
demonstrálták. í g y az agyvelő felszíne egy részének elektromos 
árammal való ingerlése a bántalmazott agyfélnek átellenében fekvő 
első láb összehúzódásával járt, egy másiké a hátsó láb, egy harma-
diké az arczizmok, egy negyediké pedig a nyakizmok összehúzódását 
vonta maga után, mindig csak az átellenben fekvő testfél izmait értve. 
— E kísérletek ellenpróbája abban áll, hogy az előbb működésre 
ingerelt agyterületeket működésen kívül helyezték, — egyszerűen 
kivágták, s az ekként operált állatot most szabadjára eresztették. S 
mit lá t tak ekkor! Azt, hogy életnyilvánulásainak totalitásából kiesett 
az a mozdulat, mely az illető terület ingerlése által mathematikai 
preczízióval kiváltatott. Járásközben pl. nem lépett talpra, hanem 
lába csúcsára, vagy egyszer befelé, máskor kifelé. Ez első kísérletekre 
egész sor vizsgálat következett az agykéreg funkczióinak kiismerésé-
ről s e kísérleteknek ránk, pszichopathákra az a megbecsülhetetlen 
értékök van, hogy végkép kijózanodtunk azon eszméből, hogy a 
lélektan fogalmait átvigyük a boncztanba ; megtanultuk, hogy az 
élő egyed a külvilág behatásait érzékei által felveszi s azokra moz-
dulatokkal visszahat. Minden egyéb, a mit az állat életnyilvánulá-
saiban még észlelünk, csak ez egyetlen tünemény komplikálódása. 
E mozdulatok mindig a lény létakarása értelmében váltatnak ki 
vagyis czélszerüen ; s hogy ez lehető legyen, egy önszabályzó készü-
lék fejlett ki, egy oly központ, a hol a külvilági behatás megfelelő 
(Czélszerü) életnyilvánulást vált ki. Bármilyen életnyilvánulás szín-
leges megfontoltsága nem egyéb, mint a felizzó szervi összérzet 
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által való módosítgatása a motorikus visszahatásnak. Az értelem, a 
kedély, az aka ra t székhelye a boncztanban és élettanban nincs, nem 
jelentvén e pszichológiai fogalmak itt egyebet , mint az önszabályzó 
központ totali tásának ál lapotai t vagy müködésnyilvánulásait. 

Hanem hát , a midőn gépként lát ták funkczionálni az embert, 
a legvaskosabban mechanisztikus értelemben annak is tekintették s a 
pszichológia köréből átvett etiquetteket egyszerűen ráillesztették e 
gépalkatrészekre. Az egész agyra az egész lélek-fog-alom etiquette-
jét, az agy egyes részeire következésszerüleg a lélek pszichológiai 
alkatrészeit. A r r a pedig nem is gondoltak, hogy a mi a lelket 
befogja, a koponya szintén azon lény »én«-jének alkatrészét képezi; 
ezt csak mechanikus bu roknak vették, mely az agyra ráilleszkedik, 
s csak gát jául van a materializált lélek kényelmesebb kitapogatásának. 

Ámde a koponya, legyen az bá r megmerevedett csontház, 
nem vehető oly értelemben mint valami holt burok, melynek anya-
gában élet nincs. 

A midőn a magunkba szedett táplálék anyaga csonttá diffe-
rencziálódik, teszi ezt azon eszme értelmében, melynek az egész lény 
objektivitása, s mint ilyen képződmény, természetesen, bír szimbo-
likus értékkel s tanulmányaink tárgyát is képezheti. 

Hogy milyen munka veszett kárba a koponyacsont fizológiájá-
nak elhanyagolásával, élénken illusztrálja a következő példa : 

G a l l az agy azon részét, mely a halántékcsont alatt fekszik, a 
romboló haj lam szervének vagy székhelyének mondotta ; a kinél 
tehát az ezen agyrészt befedő csont erősen ki van domborodva, 
annak haj lama van a rombolásra. Gall hivatkozott az összehason-
lító boncztan azon adataira, melyek szerint a ragadozó állatoknak 
ez a koponyarészök aránytalanul kifejlett. Ez utóbbi adat megfelel 
a valóságnak. A ragadozó állatoknak hatalmasan kifejlett rágó-
izmokra volt szükségök, mely izmok a halántéktájon vannak meg-
erősítve, következésképen e tájnak erősebben kellett kifejlődnie. 
Ezért van tehát a halántéktáj kidudorodva, nem pedig azért mert 
alatta a romboló ösztön van elszállásolva az agyvelőben. 

A halántéktáj aránytalan kidudorodásának tehát mindenesetre 
van szimbolikus értéke, de csak annyiban, mert arra az irányra en-
ged következtetést, melyben az állat létakarata nyilvánult. Amit 
itt egy szembeszökő példában láttunk, ugyanaz áll a lélekélet többi 
tulajdonságaira. A magas homloknak tagadhatat lanul van bizonyos 
szimbolikus értéke, de csupán csak a csont fiziológiájának szem-
pontjából és sohasem azért, mert az értelem állítólagos székhelye 
fölé domborul. 

Hiszen épen az, hogy a homlok annyira kifejező, mutatja, hogy a 
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homlok maga, t. i. a csont- és felette az izom- és bőrréteg 
az, mely ránk a szellemi felsőbbség benyomását gyakoro l ja , nem 
azért, mert a lak jában mintegy lenyomatát képezi annak, a mi alatta 
elrejtve fekszik. Hiszen ha ez így volna, akkor a homlok sokkal 
kifejezőbb volna, ha lehúznók róla a bőrt meg az izomréteget, mert 
hiszen közvetetlenebb következtetést engedne az anyagiasul t lélek 
vagyis az agyvelő alakjára, — de leghatározottabb volna e benyomás, 
ha hullánál m a g á t az a g y a t néznők m e g s nem a csontburkot, 
mely befedi. Én sok száz agyvelőt vizsgáltam már, h a n e m valami 
kifejezést sohasem találtam benne. Gondolhattam ugyan magamnak, 
hogy ez vagy amaz az agyvelő okos emberé lehetett, mer t számos 
finom tekervénye volt felszínén, vagy mer t súlyban a normálisnál 
jóval nagyobb v o l t ; de va lami kifejezést o ly értelemben mint annak 
csont- és bőrburkolatán, sohasem bírtam leolvasni; legfeljebb, hogy 
következtetést vontam az agyvelő a lakjából a homlokra s úgy 
nagyjából kiegészítettem magamnak a fejet és kifejezését. 

A koponyaalkat szimbolikus értékének magyarázatát , tisztán 
csak a csont fiziológiájának az alapján legújabban R i e g e r kisér-
lette meg. Okoskodása a következő: 

A mióta az ember van , a mióta egymásra utalva, fürkésző 
szemmel keresi mi jót, mi rosszat rejthet magában számára egy faj-
társának alakja, az egész a l a k eszméjét, az egész lényt az arcz vona-
laiban s változó kifejezésében keressük. Mi okozza a változó kife-
jezést ? Alakja v a g y körvonala csak mozogható részei á l t a l változ-
hatik meg. Mozogható rész az arczon csak az izomzat, a hús. Ez 
izmok feszültségének különböző volta ezer m e g ezer kombináczióban 
képezi pillanatról pillanatra a tükörképét azon összérzetnek, mely 
bennünket eltölt. De minden érzet nyomot is hágy az a rczon ; az 
arczunkon átczikázó mosoly ot t hagyja emlékét. Tudjuk, hogy az 
izomszálak egyik vagy másik vagy mindkét végükkel a csonthoz 
vannak odaforrasztva; a forradáshely a csont sima felületén kidu-
dorodást képez, mely természetesen annál jelentékenyebb, minél 
erősebb az izom s minél gyakrabban és erősebben megfeszült az 
végpontjai között. És igy, h a egy állat csontvázáról lekapar juk a 
lágyrészeket s az egész csontalkatot kipreparáljuk, megmondhatjuk, 
hol voltak erős izomszálak kifeszítve, melyek voltak leggyakrabban 
használva, s legalább hozzávetőleg képet alkothatunk magunknak 
az illető állat életmódjáról oly formán, mintha üres lakásban, mely-
nek falairól mindent leszedtek, a szögekből, lesúrolt he lyekből stb. 
az egykori berendezésre következtethetünk. így áll a dolog az 
arcz csontvázával is, a melyről ha mindent lekaparunk, mindazon 
hússzálakat, melyek az életben annyira megfeszültek, következtetést 

2 3 * 
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vonhatunk az ott lefolyt életre. í g y a fürkésző, a dolgok mélyét 
kereső gondolkozásnál a szem feletti lágyrészek kidudorodnak mint-
egy arra törekedve, hogy minden felesleges külbehatástól a szem-
lélő érzéket elhatárolják. Ez a törekvés — ha a gondolkodás emlí-
tett i ránya szokássá válik — a lágyrészek a la t t fekvő csontalka-
ton is megérzik s ekként ha koponyát látunk, melynél a szemgöd-
rök fölötti csontlécz erősen kidudorodó, ha nem is mondhatjuk 
épen, hogy mélyen gondokozó ember koponyája , annyit azonban 
határozottan állíthatunk, hogy az e csontot fedő lágyrészekben 
bizonyos törekvés volt jelen itten kiemelkedni, a mi a fürkésző 
szemlélésre enged következtetést, lett légyen a koponya egy zerge-
vadászé vagy filozófusé. 

Érdekes, hogy Gall épen az e koponyarész alatt fekvő agyterü-
letbe szállásolta el azon lelki képességeket, melyek a szemlélő erőre 
vonatkoznak s a szem felett levő dudorokból ezen szemlélő képes-
ségek erős kifejlésére következtetett az agyvelőben. Azonban neve-
zetes, hogy a koponya felülete semmi összefüggésben sincs az agy 
konfigurácziójával s a koponya külső felülete tényleg legkevésbbé 
sem képezi kinyomatát az agy felületének. 

E dudor tisztán csontképződmény s csakis mint ilyen bírhat 
szimbolikus értékkel s nem mintha az agy a szemlélőterület erős 
kifejlése által belülről nyomta volna ki a koponyát . 

Mondottuk, h o g y a ragadozó állatok rágóizmai hatalmasan 
kifejlődöttek. Természetes, mert hiszen a mit érzékeikkel benyomást 
felvesznek, mely bensejökben vágya t kelt azon anyag után, melyre 
szervezetöknek szüksége van, — s az ennek kapcsán felizzó szervi 
vágyérzetek legott innervácziókat váltanak ki épen azon testrészek-
hez, melyekkel vágyának t á rgyá t elérheti, s ha péld. egy állat ez 
éhező vágyának t á rgyá t hozzáférhetetlennek lát ja , különféle mozdula-
tokkal iparkodik elérni, mindenféleképen erőlködik elannyira, hogy 
az illető állatfaj bizonyos izmai jobban fejlődnek, a mit — per-
sze itt mindig nemzedékekről van szó, — u tóbb a kemény részek is 
követnek. Tudvalevőleg ekként keletkeznek az állatoknál a csőrök, 
karmok, orrmányok stb. A ragadozó állat egész iparkodása azon szer-
vekbe pontosul össze, melyekkel vágyának tá rgya i t elérheti, szétmar-
czangolhatja, asszimilálásra alkalmassá teheti. Ezért van a rágóizmok-
nak s ennek megfelelőleg a halántékdudoroknak erős kifejlődése telje-
sen függetlenül az alattuk fekvő agyrész funkcziójától. 

Az izmok ezen alakmódosító képességére nézve N a t h u s i u s kísér-
letei érdekes adatokat szolgáltatnak. Nathusius ugyanis a midőn kísér-
leti érveket keresett azon állításához, hogy a vad- és a házidisznó ko-
ponyaalkatának különböző volta az életmód különféleségén alapszik, 
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indirekte rávezeti az olvasót az izomműködés fontosságára a kopo-
nyaalkatra nézve, bárha érvelésével nem erre czéloz. N a t h u s i u s 
ugyanis azt állítja, hogy »tapasztalatai és kisérletei szerint a disz-
nóknak jóltartása rövid és széles, szegényes táplálása ellenben, hosz-
szú és keskeny koponyát eredményez. Ezen eredményt — melyet 
ismételt kísérletekkel mutatott ki — Nathusius a koponyacsontnak 
a táplálék szerint változó szilárdságának tudja be, de hozzáteszi, 
— mire nézetem szerint a fősúlyt kellett volna fektetni — hogy 
valószínűleg azon körülmény is nagy befolyással bír, h o g y a jóltar-
tott disznók meg voltak kiméivé attól, h o g y orrukat túrásra és 
vájásra használják, a minthogy azon angol sertések koponyájának, 
melyeknek kar ikát fűznek orrukba, hogy a túrást lehetetlenné 
tegyék, egészen más profiljok van mint a melyeknél ezt elmulaszt-
ják.« E koponyák átmetszetét Nathusius számos rajzban közli, me-
lyek különösen azért tanulságosak, hogy a változó koponyafelület 
a koponyaürnek, tehát az agyvelőnek a lakjá t legkevésbbé sem 
módosítja. 

Lehetetlen a koponyaalkat szimbolikus értékére nézve az ember-
nél is más törvényt alkalmazni, mint a mely a csont fiziológiájában 
bírja magyarázatát . 

Van egy szög a koponyán, melyet ú g y alkotunk, h o g y a fül 
nyílásától az orr alapjához vonalat húzunk, s erre egy másikat a 
homloktól az orr alapjához. C a m p e r szerint valamely emberfa j annál 
magasabb értelmi színvonalon áll, minél inkább megközelíti nála a 
szög a 90 fokot. »Ez a szög — úgymond Camper — az embernél 
70—80 fok között ingadozik. Mindazon eset, mely e szöghatáron felül-
emelkedik, a művészet szabályaira tartozik s a mely e ha t á ron alól 
esik, a majomhoz való hasonlatosságra vezetendő vissza. Ha az arcz-
vonalat előre horgasztom, antikfejet, ha hátrafelé hajlítom, néger-
fejet kapok, ha még hátrább eresztem, a majomfaj jellemére jutok, 
ha ezután még lejebb hajlítom hátrafelé, kutyafejet , végül a k á r egy 
szalonka fejének jellemét kapom.« 

Az ember arczvonala azonban csak azért közelíti m e g a füg-
gélyest mert két kezű állat; persze, hogy ugyanez a körülmény, 
karöltve a lény védtelenségével érlelte meg értelmi fensőbbségét is 
a többi állatok felett. 

A függélyes arczvonal tehát és pedig tisztán a koponya-
csont fiziológiájának alapján bizonyos értelemben igenis lehet a 
magasabb értelmiség szimbóluma, s ezt a benyomást gyakorolhat ja is 
a szemlélőre, a ki mintegy öntudat lan következtetést von a m a lény 
alapeszméjére és állására a szerves lények között . Az ily koponya-
csont kinyomata az illető lény természetrajzi állásának a külvi-
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lággal vivott ha rczban ; kifejezője annak, mennyire háttérben maradt 
itt a legprimitívebb kivánalmaink tárgyát kereső szervek fejlett-
sége ; kinyomata annak, hogy eme lénynek más szervek állanak 
rendelkezésére, melyekkel könnyű úton beszerzi vágyának tárgyai t 
s melyek által emanczipálja magá t a szimatoló és rágó szervek 
dominálásától, melyekbe más állatoknál, h o g y úgy mondjam, az 
állat egész pszichéje, egész lé takarása összesugárzik. S nem az agy-
velő alkatában, hanem a csont fiziológiájában van az ok, h o g y az 
embernél a Camper-féle arczszög minden emlős állat között legin-
kább megközelíti a 90 fokot s rendesen 72 — 76 között ingadozik. 
Jellemző, hogy a régi görögök félisteneik szobrainak 90 foknyi 
arczszöget csináltak, a mi az akkor élő embereknél sem fordult elő, 
a mint azt az ókori ásatások bizonyítják. 90 foknyi jellem által 
nyilván az emberfölöttiséget, az eszményit a k a r t á k kifejezni, a teljes 
hát térben maradásá t a szimatoló és rágó szerveknek. 

Ezen tapasztalatoknak megbecsülhetetlen értéke épen azon 
óriási, egész könyvtáraka t képező elmélethalmaz kiküszöbölésében 
áll, mely teljesen elzárta az egyedüli u ta t , melyen haladnunk 
kell. H a csak annak a tuda tá ra jutottunk is, hogy a koponya 
alkatából egyelőre mitsem tudhatunk meg az illető egyén elme-életé-
ből, már e nagat ív felfedezés is igen nagy értékű. De e negatív 
vívmány egyút ta l kijelölte az irányt, melyben haladnunk kell. Ez 
irány a koponyacsont fiziológiájának beható tanulmányozása ethno-
grafiai, boncztani és elmekórtani megvilágításban. 

Ez irányban megtevők az első lépéseket. Lássuk, hová vezettek. 
Szem előtt tar tandó itt, hogy az a g y heves, hirtelen fellépő 

megbetegedései a koponyának, mint az agyvelő megmerevedett 
csontházának a lak ján mitsem változtathatnak. Itt tehát csak oly 
elmebajokról lehet szó, melyek csíráját az ember magával hozza 
mint általános organikus terheltséget. Egy ilyen általános, mélyre-
ható terheltség nyilatkozik az úgynevezett angolkórban, mely kóros 
hajlamosításra vall az egész szervezetben. S maga M e y n e r t, az 
agyvelő legjobb ismerője, leggeniálisabb tanulmányozója, azt mondja: 
»Az angol kórral szövődő elmebetegségek oda vezetnek bennünket, 
hogy az elmekórtan legmélyebb, legvégső kérdéseinek megoldását 
nem annyira az agyvelőben, mint az egész szervezet pathológiájá-
ban kell keresnünk.« 

Nem okvetetlenül következik azonban, hogy az angolkór min-
denkor elmebetegséggel járjon. A tébolyodottak lipótmezei házában 
szerzett adataim erre nézve következő eredményre vezettek: 

a) Angolkóros koponyaalkat a beteg elméjüeknél gyakoribb 
mint épelméjű embereknél. 
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b) Az elmebetegségek közül leggyakrabban előfordul a gyenge-
elméjűségnél, azután másodsorban a tébolyodottságnál. 

c) A tébolyodottság azon eseteiben, melyekhez angolkóros 
koponyaalkat járul, a kórjóslat mindig kedvezőtlenebb. 

Mellesleg megjegyzem, hogy igen fontos diagnostikai segéd-
érvet b í runk e tekintetben a kemény szájpad boltozatában. Azon 
számfelan törvényszéki esetünknél, melyben borongós öntudattal 
véghezvitt bűntények elmekórtani mérlegelésével van dolgunk, a 
hol tehát többnyire veleszületett kó ros hajlamosításról van szó, 
ha a bánta lom angolkórral szövődött, a rachitikus koponyaalkat 
kevésbbé szembeötlő tünetei mellett többnyire ot t találjuk a lécz-
szerüen k iugró csontszéleket a k e m é n y szájpadon. Nem akarom 
ezzel azt mondani, h o g y e kiugró csontlécz mindenkor pszi-
chikus terheltség jele s valami végzetes szimbólum, csak arra a 
tényre utalok, hogy be t eg elméjüeknél, nevezetesen a lény alapszer-
vezetében, kóros szellemi individualitásában gyökerező gyógyítha-
tatlan elmebajosoknál aránytalanul gyakor ibb mint épelméjűeknél; 
hiszen az angolkóros koponyaalkat nem fejezi ki azt, hogy a kopo-
nya szabálytalan a lka tának megfelelőleg szabálytalan lesz az azt 
kitöltő agyvelő alakja s h o g y ennek a lapján az egész lélekélet abnor-
mis és ta lán annál inkább , minél szabálytalanabb a koponyaalkat. 
Ez nem igaz ; mert az angolkór á l ta lában csak a test háztartásában 
beálló szükölködésnek, elszegényedésnek a jele, s anná l inkább fog 
elmebetegséggel járni, minél inkább particzipál az agyvelő az álta-
lános organikus bánfalomban. Az angolkór eleinte lassítja és meg-
akasztja a csontosodás folyamatát, később pedig annál inkább gyor-
sítván, hibás irányba tereli azt. Innen v a n a két egészen ellenkező ered-
mény, melyet az angolkór a koponyán létrehoz, t. i. egyfelől a 
csontvarratok fejlődésének lassúdása, másfelől a már képződött 
varratok időelőtti összeforradása. Megjegyzem itt, h o g y a legújabb 
időben K a s s o v i t z kisérletek alapján kimutatta, hogy az angol-
kór nem azon anyag h iánya a szervezet háztartásában, melyből a 
csontok felépülnek, hanem mechanikus akadályok keletkezésében 
áll, melyek amaz a n y a g organizálódását meggátolják. E mechani-
kus akadály számtalan véredény bur jánzó elszaporodása, mely a 
fokozott vérkeringés á l ta l a csontanyag lerakodását gátolja. S így 
hiábavalónak bizonyult angolkóros gyermekeket mésztartalmú s 
egyáltalán olyan táplá lékkal tartani, melylyel a csontanyag hiányát 
vélték pótolni. 

Vannak azonban a koponyának egyéb szabálytalanságai, 
melyek semmiképen sem vezethetők angolkórra. L á t t a k a kalapo-
soknál úgynevezett »conformateur«-öket, melyek a koponya kerüle-
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tét lerajzolják s tapasztalhatták, hogy alig van ioo közt 10, mely-
nek teljesen szabályos ra jza volna. Másrészt az elmekórtani tapasz-
talat azt mutatja, h o g y szabálytalan koponyák különösen gyako-
riak az elmebajosoknál. A legnagyobb variáczióban látunk itt jobb-
vagy balfelé elferdült, csavar i rányban elfordított, balfelől ellapult, 
jobbfelé kidudorodó koponyákat , olyanokat , melyeknél az arczvonal 
ívet képez, másokat, melyeknél a hosszátmérő képez görbe "vona-
lat. Ily szabálytalan koponyánál szinte feleröszakolódik a gondolat, 
hogy itt az agyfunkczió sem lehet teljesen normális s e feltevés 
bizonyosságot és igazolást látszik nyerni azon tényben, hogy be teg -
elméjüeknél gyakor iabbak a szabálytalan koponyák, mint épelmé-
jüeknél. 

A koponyát megint az egyedül helyes szempontból t. i. a 
csont fiziológiájának szempontjából kell tekintenünk, melynek értel-
mében a koponya a lakja nem egyéb, mint saját növési élőerejének 
s a reáható erőmüvi behatások produktuma, mely utóbbiak részint 
belülről, részint kívülről hatnak reá. A legkisebb aránytalanság ezen 
erőkben, ha huzamosabb ideig tart, a koponya növésének hibás irá-
nyokba való terelését vonja maga u tán . 

M e y e r egy elmekórtani közleményében* erre nézve igen érde-
kes ada t ra bukkanunk : »Oly embereknél, beszéli Meyer, kik foglal-
kozásuknál fogva a törzs és a nyak állandó ferde tartására kény-
szerítvék, mint asztalosoknál stb. többnyire meghatározott szabály-
talanságot észleltem a koponyaalkatban. Miután az illető munkások 
mindannyian a gött ingai őrültek háza ápoltjai vol tak, azt hivém, 
hogy a koponyaalkat e szabálytalansága valami összefüggésben 
van elmebetegségükkel. Azonban utánajárván a dolognak azt 
tapasztaltam, hogy az ilynemű koponyaalkatú elmebajos munkások 
különféle kóralakokban szenvedtek, olyanokban is, melyek múlé-
kony természetűek, v a g y a melyek másnemű kóros hatások követ-
kezményeként szoktak fellépni, mint pl. az iszákosság, a melyek 
tehát az említett koponyaalkat ta l semmiképen sem hozhatók kap-
csolatba. Később ar ró l is meggyőződtem, hogy ugyanaz a sza-
bálytalan koponyaalkat épelméjű munkásoknál is előfordul.« Ezen 
tapasztalatok arra vezették Meyer-t, h o g y »görbe munkáskoponyá«-
ról beszéljen. 

Látha t juk ebből minő módosító hatása van az izmoknak ha 
egyoldalúlag működnek. Egyes nagyobb izomcsoportok gyakor i 
használata évtizedeken keresztül az egyoldalú feszülési viszonyok 
következtében szabálytalan irányba tereli a koponya fejlődését, anél-

* Ueber Hemmungsdifformitäten bei Id io ten . (Archiv f. P s y c h . V. kötet.) 
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kül hogy a koponya szabálytalansága legkevésbbé alterálná az 
agy működését, vagy hogy a koponya külalkata szimbolice kife^ 
jezné az illető ember lelki individualitását. 

De hogyan van mégis az, hogy a betegelméjüeknél oly gya-
koriak a koponya-asszimmetriák ? Honnan ez a többlet? S honnan 
az, hogy a mit egyes munkásoknál az izmok egyenetlen műkö-
désének következményeként mint koponyaskoliosist lát tunk, ugyanaz 
betegelméjüeknél, vagy legalább főleg ilyeneknél magától — minden 
külsőleg fellelhető ok nélkül látszik keletkezni. Ú g y látszik, hogy 
még más pszichikus oka vagy hatása van az ily koponyaskoliosisnak. 
Felfogásom szerint a betegelméjüeknél előforduló koponyaskoliosis 
oka igen sok esetben csakugyan ott keresendő, a hol a munkások-
nál, vagyis az izmoknak egyenetlen feszültségi viszonyaiban, a mit 
a munkásoknál mint egyoldalú megerőltetés következményét láttuk, 
de a mi egyes izomcsoportok hiányos beidegzéseitek eredményeként is 
mntatkozhatik, melynek következtében egyes izmok huzamosabban 
vagy állandóan nagyobb feszültségben vannak mint a többiek s ez 
egyoldalú hatás idővel megérzik a koponya alkatán is. Nem ért-
hető azonban, hogy miért okoznak épen azon koponyaelferdülések 
elmebetegségre való hajlamosítást, melyekaz izmok spontan feszültségi 
zavaraiból keletkeznek s miért hagyják más, gyakran jelentékenyebb 
elferdítései a koponyacsontnak az agya t érintetlenül, a minők pl. 
egyes munkásoknál előfordulnak. Tudjuk mindazáltal, hogy az izmok 
feszültsége a központi idegrendszerből eredő innervácziótól függ s 
tudjuk, hogy ezen központi idegrendszer bántalmai innervácziózava-
rokkal járnak, a mint azt majdnem minden elmekóralaknál tapasztal-
hatjuk. Érthetővé válik ekként, miért találunk oly gyakran kopo-
nya-ferdüléseket elmekórosaknál s miért leggyakrabban épen azon 
kóralakoknál, melyek a gyermekévektől fejlődő s pszichikus körben 
is fokozatosan mindinkább szembeötlő diszharmóniával járnak. A 
dolog tehát úgy áll, hogy a koponya ferde növése .igenis lehet 
következménye az agybántalomnak, de kerülő úton az izomműkö-
désen át s nem mintha a koponya szabálytalansága mintegy kinyo-
mata lenne az agyműködés szabálytalanságának. A koponya rend-
ellenességének tehát csak szimptomatikus és nem szimbolikus értéke 
van. Az agybántalom igen súlyos pszichikus tünetekben nyilatkoz-
hatik, anélkül hogy innerváczió-zavarok mutatkoznának épen azon 
izmokhoz, melyek a koponyát fejlődés irányából elterelhetik s viszont 
lehetnek és vannak igen szabálytalan koponyák, melyek semmiféle 
elmezavarral nem járnak. 

Egy további tipikus koponyarendellenesség az agyvíznek túl-
ságos képződésétől van feltételezve, a mit vízfejűségnek, hydro-
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kephaliának neveznek, s a melynek tárgyalásába, nem tartozván az 
a koponyaalkat szimbolikus, lélektani értékéről felvetett kérdéshez, 
e helyen beleereszkedni fölöslegesnek tartok. 

Hydrokephal ia előfordulhat épelméjű embereknél és kóros elmé-
jüeknél; ez utóbbiaknál úgy látszik, mégis nagyobb számban, a minek 
M e y n e r t szerint abban van magyarázata, hogy némely hydro-
kephalnál a koponyafalak nem tágulnak eléggé s a vízmennyiség 
nyomást gyakorol az agyvelőre s ezért Meynert a monstruózus 
nagyságú hidrokefalt pszichikus szempontból kedvezőbbnek tar t ja , 
mint a mérsékelten tágul t koponyát. 

A mi végül a kisfejüséget illeti, ennél megkülönböztetjük az 
enyhébb fokú kisfejüséget (nanokephalia) és a törpefejűséget (mikro-
kephalia). V i r c h o w szerint a törpefejüség a koponya varrata inak 
időelőtti összenövésén alapul. Az elmekórtan tapasztalatai alapján 
azonban teljesen tévesnek kell azon felfogást kijelentenem, hogy az 
oly alantas fokon álló, a legprimitívebb állati ösztönökre szorítkozó 
életet vivő lények butaságának oka tisztán csak az agy kifejlésének 
mechanikus megakadályozásában keresendő, és hogy a szellemi képes-
ségek a normálistól lefelé azon fokon csökkennek, a mily fokban 
kisebbedik a koponya. Ezen kóralak terheltségtől feltételezett vég-
elkorcsosulásként lép föl. Nem mechanikus meggátlása az agy fej-
lődésének a koponya által, hanem magának az agyfejlődés törekvé-
sének hiánya. »A koponya kicsiny volta — a mint Meynert meg-
jegyzi -— lényegében az agy növése nyomásának hiányától van fel-
tételezve. Kitűnik ez abból is, hogy az arczcsontok nem maradnak 
el annyira a fejlődésben mint a koponyaboltozat. Innen van, hogy 
a törpefejüek többnyire prognátok. 

Talán lesz alkalmam még azon lépésekről szólani, melyeket e 
szakommal foglalkozó természetvizsgálók a szellőztetett kérdés tisz-
tázásában tenni fognak. Annyit azonban ma is mondhatunk, még 
pedig teljes, bizonyossággal, hogy a koponya-rendellenességei csak 
kerülőúton függhetnek össze az agyvelő rendellenes működésével s 
hogy az elmekórtanban mindenkor csak szimptomatikus és sohasem 
szimbolikus értékkel bírhatnak, s végül hogy a kérdés teljes meg-
oldása a csont fiziológiájában s a csontra ható izomzat feszültségi 
viszonyaiban keresendő. D R . O L Á H G U S Z T Á V . 
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X X I V . A PEZSGŐ BOROK 
A pezsgő borok készítése úgy látszik 

igen régi találmány. Régebben egysze-
rűen palaczkba fojtották az erjedő mus-
tot és ez által nem hagyták elillanni az 
erjedésnél képződő szénsavat s így nyer-
tek kierjedt, de szénsavtalmú s ezért 
pezsgő bort. Ilynemű, nem édes pezsgő 
borokat készítenek egyes helyeken még 
ma is. Ilyen pl. a Vino d'Asti spumante. 
A tulajdonképeni pezsgőgyártás, a meny-
nyire tudjuk, a XVII. században kezdett 
lábra kapni. A múlt század elején, sőt 
csaknem annak végéig a pezsgő általá-
ban Sillery néven volt ismeretes, mivel 
a legjobb a Champagneban fekvő Sil-
lery-uradalomban termett. E névnek és 
uradalomnak érdekes története van. 
Az uradalmat de Sillery franczia kan-
czellár végrendeletileg d'Estrées ma-
réchalnak, IV. Henrik király kedvese, 
a szép Gabriele d'Estrées atyjának 
hagyta; a maréchal építette a pinczé-
ket és kezdett nagy gondot fordítni a 
borkészítésre. 

Az Estrées-ek után a birtok a mar-
quis de Génlis kezébe került, ki itt ne-
velte föl az Orleansi herczeg gyermekeit. 
A forradalom alatt e család elvesztette 
a birtokot, I. Napoleon uralma alatt 
azonban ismét visszakapta. 1814-ben a 
Francziaországba betört orosz hadsereg 
leégette a kastélyt, s a Génlis-család 
örökösei, a Valencei herczegnő és leánya, 
nem Sokára kénytelenek voltak azt el-
adni. Az eladásnál az uradalom több 
kézbe került, míg végre 1850-ben a 
kastély romjait és az avval kapcsolatban 
levő szőlőket, összesen valami 33 hec-
tárt, megvette a rheimsi J a c q u e s s o n 
& F i 1 s czég; e czég ezután pezsgő 
etiquette-jeire ismét fölvette a Sillery 
nevet s e néven gyártja mai nap is. 

* Mutatvány » A borászat könyvei, (a 
Ki r . Magy. Természet tudományi Társulat 
megbízásából írták Dr . Csanády Gusztáv és 
Dr. Plósz Pá l tanárok, 47 rajzzal, k iadja a 
K . M. Természettud. Társulat Budapest , 
1885. 8°) czímű épen most megjelent mun-
kából. 

RÓL ÉS G Y Á R T Á S U K R Ó L * 
A pezsgőt 1820 óta gyártják Fran-

j cziaországban nagy Iran. Készítése ezóta 
I Francziaországban rendkívüli módon 

növekedett, míg a többi európai orszá-
gokban csak sokkal később kezdtek el 
pezsgőt gyártani. 

A Sillery mellett már a múlt század-
ban készültek másféle pezsgők is, csak-

; hogy elég szerény mennyiségben, úgy, 
hogy az özvegy Clicquot asszony válla-
latát nagy könnyelműségnek tartották, 
midőn 1780-ban, tehát 100 év előtt 
egyszerre 6000 palaczk pezsgőt készí-
tett. Clicquot asszony azonban ennek 
daczára nagy gonddal és szorgalommal 
folytatta a pezsgőgyártást, s a pezsgő-
készítés tudományában nem sokára te-
kintélylyé vált, bora pedig nagy hírnévre 
tett szert. A gyártásnál főczéljáúl azt 
tűzte ki, hogy az évi termés változó mi-
nősége daczára mindig egyforma jóságú 
és sajátságú bort készítsen, s e czélját 
mondhatni el is érte. Az említetteken 
kívül nagyobb czégek még : E u g é n e 
C l i c q u o t , M o é t & C h a n d o n , 
R ö d e r e r , C h a r l e s H e i d s i c k , 
J u l e s M u m m , M a c S o u t a i n e & 
C o m p . , P o m m e r y , D u e d e M o n -
t e b e 11 o stb. 

A palaczkon ezenkívül vin imperial, 
vin royal, vin mousseux, creme, crémant 
(a legzamatosabb és illékonyabb pezsgő 
jelölése), monopol, grand vin, oeil de 
perdrix és rosé (a vöröses színűek), 
carte noir, carte blanche, cöte d'or stb. 
feliratok találhatók, melyek az egyes 
gyár különböző készítményeinek jelzé-
sére szolgálnak. 

A franczia pezsgőgyártásnak főszék-
helye ma is a Champagne, vagyis a mai 
Ardenne, Marne, Aube, Hautemarne 
departementek, melyeknek kereskedel-
mi főhelyeik: Rheims, Epernay, Cha-
lons sur Marne és Avise városok. 

A franczia pezsgőkészítés folytono-
san emelkedőben van, mint azt leg-
inkább mutatják a következő évi szám-
adatok : 
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Ev 

1845 
1854 
1866 
1873 

Francziaországban 
fogyasztottak 

2.255,438 palaczkot 
2.528,719 
2.782,777 
3.464,059 » 

A pezsgőfogyasztás, mint ebből látni, 
Francziaországban egyátalán nem emel-
kedett annyira, mint a világ többi ré-
szén, s illetőleg a pezsgő minden évti-
zed alatt új fogyasztóközönséget hódí-
tott magának a külföldön. 

A Champagneon kívül Francziaor-
szágban még igen sok helytt készítenek 
pezsgőt, ezek közül még a következőket 
nevezzük m e g : St. Peray (Ardéche), 
Tonnerais (Yonne), Anjou dé Savannié-
res és St. Aubin, Epineuil és Danne-
moine (Burgund), Mersault és Puligny 
(Burgund), Yin d'Arbois (Jura) stb. 

Németországban pezsgőkészítésre fő-
képen a grünebergi, a szászországi és 
thüringi, továbbá a rajnamenti és moseli 
bort használják. Mai nap a németországi 
pezsgőgyártás is igen tekintélyes fo-
kot ért már el, úgy hogy az 1873-ki 
bécsi világkiállításon már 50 német 
pezsgőgyár évi 4 millió palaczkkal volt 
képviselve. 

Elég jó és sok pezsgő készül továbbá 
a Svájczban. 

Ausztriában néhány czég készít 
pezsgőt; hazánkban nem sok készül, bár 
borunkat igen gyakran viszik ki pezsgő-
gyártásra Németországba, sőt magába 
Francziaországba is, és kellő figyelem és 
tapasztalat mellett a mi borainkból is 
kétségtelenül lehetne ép oly jó pezsgőt 
készíteni, mint a franczia pezsgők leg-
nagyobb része. Készül is it thon pezsgő, 
mely elég jó, és melynek legnagyobb 
részét mint külföldi pezsgőt iszszák meg. 

Sok pezsgő készül továbbá Orosz-
országban (donskoi-i és krimi) és még 
sokkal több az Egyesült-Államokban 
(Catowba-pezsgő) a Catowba-szőlőből. 

A pezsgőkészítésnek minden egyes 
részletére különösen a gyárakban hasz-
nált készülékek és gépek részletes leírá-
sára nem terjeszkedhetünk ki s egyedül 
a pezsgőgyártás lényegének és a főmű-
téteknek előadására fogunk szorítkozni. 

Kivittek Összesen 

4.380,214 
7.878,320 

IO-4I3,455 
18.917,779 

palaczkot 6.635,652 palaczkot 
10 407,039 » 
13.196,122 » 
22.381,838 > 

A pezsgőbor ép úgy, mint sok ás-
ványvíz (borszéki, suliguli, füredi, szántói, 
mohai stb.) azért pezseg, mert erős nyo-
más alatt szénsavval telíttetett, s a nyo-
más csökkenésével a szénsav egy részét 
nem levén képes magában tartani, azt 
mint gázt, apró hólyagcsák alakjában 
elbocsátja. 

A bort szénsavval erős nyomás alatt 
vagy úgy lehet telíteni, hogy a kívüle 
fejlesztett szénsavat a bo rba belenyom-
juk, úgy mint pl. a szódavízkészítésnél 
a szénsav belenyomatik a vízbe, vagy 
pedig azáltal, hogy a borban magában 
az erjedésből fejlődő szénsavat vissza-
tart juk. A pezsgőbor készítésénél csakis 
a második módszert használ ják: er jedés 
által a borban szénsavat fejlesztenek, 
mely a jól bezárt palaczkból nem levén 
képes elillanni, a bo rban marad, és a 
bor t pezsgővé teszi. 

A pezsgőkészítés tehát egészen rö-
viden összefoglalva, azon alapszik, hogy 
a már kierjedt bort paiaczkra fejtik és 
czukor hozzáadása által még egyszer 
er jedésbe hozzák. Az ezen erjedésnél 
fejlődő szénsavat azonban már nem en-
gedik úgy, mint az első erjedés szénsa-
vát, elillani, hanem a palaczknak szoros 
bedugaszolása által abban visszatartják. 
A borból azután kellő eljárással eltá-
volítják a palaczk dugaszára és nyakába 
ülepedet t seprőt és ugyanekkor még 
czukorból, szeszből és zamatos anyagok-
ból álló keveréket (liqueur) adnak hoz-
zá, mely a különben savanyú pezsgőbort 
édessé és zamatossá teszi. A rendesen 
készült pezsgőhöz e szerint kétszer ad-
nak czukrot. Először akkor, mikor a 
paiaczkra fejtett bort a czukor segítsé-
gével ú j ra erjedésnek indí t ják s a szén-
savat visszatartván, azt pezsgővé alakít-
ják ; másodszor pedig, midőn a már szén-
savat tartalmazó, tehát habzó, pezsgő, 
de savanyú borhoz a l iqueurt adják. 

Régeb ben Németországban » Schaum-
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wein« elnevezés alatt több helytt készí-
tettek olyan bort, melybe a szénsavat 
kívülről belenyomták, úgy mint pl. a 
szódavízbe beleszoríttatik a vizén kívül 
készült szénsav. Az így készült mester-
séges pezsgő azonban ízre és jóságra 
egyátalán nem mérközhetik a természe-
tes pezsgővel, melynek szénsava benne 
képződött magában a borban. E készí-
tésmód, melynek segélyével Német-
országban több helytt olcsó, de rossz 
pezsgőt készítettek, sokáig igen rontotta 
a német pezsgő hitelét. 

Mielőtt a pezsgőkészítés kivitelének 
leírására áttérnénk, nézzük meg a kész 
pezsgő chemiai alkatrészeit. 

A jó pezsgőben van : 
Borszesz 9 — 1 0 — 1 1 súlyszerinti 

százalék. 
Szabad sav (borkősavban kifejezve) 

O ' Ő — 0 ' 7 — o - S százaléknyi . 
Ezenkívül telítve van az szénsavval 

3—4—-5 l / 2 — 6 légköri nyomás alatt. 
Van végre benne zamatot adó anyag, 
mely a különböző gyártmányoknak" az 
eper-, málna-, meggy-, alma- stb. zama-
tot kölcsönzi. 

A gyárosra nézve a kellő bor meg-
választásán kívül a legnagyobb gyakor-
lati nehézséget képezi a kellő szénsav-
tartalom megadása. Ha kevés a szénsav, 
akkor a palaczk nem dobja ki elég erő-
vel a dugaszt és nem pezseg eléggé, ha 
pedig sok, akkor igen sok palaczk pat-
tan el az alatt, míg a szénsav a borban 
fejlődik. Kellő ismeretek hiányában ré-
gebben az is megesett, hogy 100 pa-
laczk közül csak kettő maradt meg, a 
többi az erjedés alatt mind szétrepedt, 
míg ma e veszteségnek io°/0-nál maga-
sabbnak nem szabad lenni, rendszerint 
azonban ezen alul van. E veszteség ter-
mészetesen igen lényegesen csökkenti, 
sőt esetleg teljesen meg is semmisítheti 
a vállalat jövedelmét. 

Hőmérsék C° 

A pezsgőben képződő szénsav meny-
nyisége ama czukor mennyiségétől függ, 
melyet a palaczkba töltéskor abba bele-
teszünk, s mely abban ezután elerjed. 
A nyomás, melyet ezen szénsav a pa-
laczk falára gyakorol, mennyiségén kívül 
függ még a bor szesztartalmától és hő-
mérsékétől. A borszesz ugyanis egyenlő 
hőmérséklet és nyomás mellett több 
szénsavat old fel mint a víz, a több bor-
szeszt tartalmazó bor tehát ugyanazon 
nyomás alatt több szénsavat lesz képes 
magába venni mint a gyengébb, s ennél-
fogva az erősebb borban ugyanazon 
szénsavmennyiség (hasonló hőmérséklet 
alatt) kisebb nyomást fog gyakorolni az 
edény falára, mint a gyengébb borban. 
A hőmérséklet ellenben oly befolyású, 
hogy minél melegebb a folyadék, annál 
kevesebb szénsavat képes elnyelni s e 
szerint a benne levő szénsav annál na-
gyobb nyomást fog gyakorolni a palaczk 
falára, melybe zárva van. 

Mindezt összefoglalva, azon nyomás, 
melyet a borban levő szénsav a palaczk 
falára gyakorol, függ: 

1. a szénsav mennyiségétől, 
2. a hőmérséktől, 
3. a bornak szesztartalmától. 

Függ továbbá kétségtelenül a bor-
nak szénsavelnyelő képessége* s e szerint 
a szénsav nyomása az edény falára, még 
a bor egyéb alkatrészeitől, különösen 
czukortartalmától is. Ennek befolyása 
azonban sokkal kisebb, mint a fenti há-
rom tényezőé, s azért ezeket számításon 
kívül lehet hagyni. • 

Közönséges légköri nyomásnál, vagy-
is középszámban 760 milliméternyi hi-
ganyoszlopot egyensúlyozó légnyomás-
nál a víz és a borszesz különböző hő-
mérséklet alatt a következő szénsav-
mennyiségeket nyeli e l : 

o 
5 

10 
15 
20 

foknál 

liter víz elnyel 
szénsavat 

1-7967 litert 
1*4497 » 
1-1847 Ä  

I - 0 0 2 0 » 
0-9014 » 

liter víztelen borszesz 
e ln je l szénsavat 
4-3295 litert 
3-8908 » 
3-5140 » 
3*1993 » 
2-9465 » 
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A szénsav e táblázatban 0 hőfoknál 
és 760 milliméternyi nyomás mellett 
van számításba véve. 

Hőmérsék C° 

Ugyanezen szénsavmennyiségek nem 
térfogatilag, hanem súlyokban kifejezve 
e következő táblán találhatók : 

0 foknál 
5 * 

10 » 
15 » 
20 » 

I liter víz elnyel 
szénsavat 

3 '5334 grammot 
2-8509 » 
2-3298 » 
1-9705 
1-7727 » 

Ha a bornak szesztartalmát ismer-
jük, ezen adatokból igen egyszerűen ki-
számíthatjuk azon szénsavmennyiséget, 
melyet a bor az adott hőmérsékletnél 
elnyel. Kiszámítjuk ekkor azon szén-
savat, melyet a borban levő szesz, és 
azt, melyet a benne levő víz nyel el. E 
kettőnek összege adja azon mennyiséget, 

vize elnyel o - g - s z e r . . . 2-1668 = 
borszesze elnyel o-i-szer 6-6484 = 
egy liter bor t ehá t e l n y e l . . . . . . 

: liter borszesz elnyel 
szénsavat 

8-5144 grammot 
7-6516 » 
6 9105 » 
6-2916 » 
5-7941 > 

melyet a bor elnyelni képes. — H a 
például a bor 10 térfogati százalék 
borszeszt tartalmaz, ekkor egy liter 
borban lesz 9 térfogat, vagyis 900 
kcméter víz és 1 térfogat, vagyis 100 
kcm. borszesz. 

Egy atmoszférai nyomásnál és 12 
C°-nyi hőmérsékletnél ezen bor 

1-95012 gramm szénsavat 
0-66484 » • 
2-61496 » » 

A nyomás növekedtével a folyadék 
által fölvehető szénsav mennyisége is 
növekszik, még pedig egészen ugyan-

2 atmoszféra nyomás alatt 2-szer 
3 » » » 3-szor 
4 » » » 4-szer 
» » » » 5-ször 

szénsavat fog egy liter bor oldani. 
Mint a táblákon láttuk, a borban 

fölvett szénsav mennyisége a hőmérsék-
let szerint különböző ; az idézett példák 
12 C°-ra állanak. A táblákból igen egy-
szerűen kiszámítható azon szénsavmeny-
nyiség, melyet a bor más hőfokoknál 
nyel el. Ily módon igen egyszerűen 
tudni fogjuk, hogy bizonyos nyomás 
elérésére mennyi szénsavat kell a bor-
ban fejlesztenünk, t. i. természetesen 
^pen annyit, amennyit a bor a keresett 
nyomás alatt magába venni képes. A 
mi példánkban a 10 ü/0 -nyi szesztartalmú 
bor 1 2 C °-nál és 5 atmoszféra nyomás 
alatt magába vesz 13-0747 gramm szén-
savat. Vagy mi ugyanaz: ezen 13-0747 
gramm szénsav 12 C °-nál 5 atmoszf. 
nyomást fog a borban a dugaszra és a 
palaczkra gyakorolni^ 

Ezek után még csak azt kell tud-
nunk, hogy egy bizonyos szénsavmeny-
nyiség fejlesztésére mennyi czukrot kell 
a borba tenni ? 

azon arányban, mint a hogy a nyomás 
növekedett, úgy hogy 12 C° hőmérsék-
letnél 

2-61494 = 5-22988 gramm 
2-61494 — 7.84472 •» 
2-61494 = I O ' 4 5 9 7 ú » 
2-61494 = 1 3 - 0 7 4 7 0 

Az erjedés leírásánál láttuk, hogy a 
czukor mennyi szeszt és mennyi szénsa-
vat ad az erjedésnél. Láttuk, hogy ha 
az erjedés oly forma körülmények közt 
megy végbe, minők a bornál fenállanak, 
100 rész czukor ad : 
szénsavat 46-7 súlyrészt 
bo r sze sz t . . . . 48-5 » 
g l i c z e r i n t . . . . . . 3-2 » 
borostyánkösavat . . 0-6 » 
élesztő alkatrészeket . . . 1-0 » 

Minden 100 gramm czukorból képző-
dik tehát 46-7 grm. szénsav. 

Ezen arányból következik, hogy 
arra, hogy a borban 1 grm. szénsav kép-
ződjék, 2-14 gramm czukrot kell benne 
elerjeszteni. 

Ezek szerint minden adat a kezünk-
ben van, hogy kiszámíthassuk, hogy 
borunkhoz, a kivánt szénsavtartalomhoz 
képest mennyi czukrot kell adni. 

A kiszámítás menetét a következő 
példával világítjuk meg : Legyen 1000 
1. új borunk, melyben 10 térf. °/0-nyi 
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borszesz és o -5°/„-nyi el nem erjedt 
czukor van * E borból kivánunk pezsgőt 
késziteni, még pedig olyat, melyben a 
liqueur hozzáadása előtt a szénsav nyo-
mása 12 C °-nál 5 atmoszf. tegyen. 
Az 5 légköri nyomás létesítésére min-
den liter borra kell 13^0747, vagy ke-
rekszámban i 3 ' i gramm szénsav, 1000 
literre tehát 13 kiló és 100 gramm. 
Ezen 13100 gramm szénsav fejlesztésé-
re a borban el kell erjedni 2'14-szer 
13100 gramm, vagyis 28034 gramm 
legfinomabb czukornak. Minthogy azon-
ban a borban magában is van már lite-
renként 5 gramm, tehát az 1000 liter-
ben 5 kilogramm czukor, ez a fenti 
mennyiségből levonandó s e szerint a 
számítás végeredményeként az 1000 
liter borhoz kell adni kerekszámban 23 
kiló czukrot. 

E számítás még mindig csak megkö-
zelítő, mint azt az első figyelmes áttekin-
tés mutatja. A czukor hozzáadása által 
ugyanis nemcsak szénsav képződik a bor-
ban, hanem szesz is. A bor szesztartalma 
tehát a czukor elerjedése után nagyobb, 
— magasabb szesztartalmú bor pedig 
több szénsavat képes hasonló nyomás és 
hőfok mellett magába venni mint az ere-
deti bor. A szénsav ennélfogva a borban 
a számított 5 légköri nyomásnál vala-
mivel kisebb nyomást fog a palaczkban 
kifejteni; a különbség azonban nem lesz 
nagy, mert az 1000 literhez adott 23 s 

* A pezsgőkészítéshez szánt bo rban e: 
szerint mindenekelőt t meg kell határozni a 
borszeszt és ha a bor nem erjedt ki tel je-
sen, a czukrot is. F é l százaléknyi czukor 
jól vezetett er jedésnél nem nagyon édes 
mustban nem szokott maradni , s ennélfogva 
a hiba, melyet a czukormeghatározás el-
hanyagolásával elkövetünk, rendszerint nem 
nagy, de minthogy pénzbeli veszteséget 
okozhat, a czukor meghatározása még sem 
hanyagolandó e l ; egy százaléknyi czukor 
ugyanis 1 liter borban 10 grammot tesz 
ki, és ez 4-67 gramm szénsavat ad, e szén-
sav pedig 10% szesztartalmú borban 2 és 
3 atmoszf. közt levő nyomást ad. H a ezt 
számításon kivül hagytuk, a kivánt 5 helyett 
könnyen 7—8 atmoszf. nyomást kapha-
tunk, s e mellett már igen sok palaczk 
fog elpattanni. 
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a benne levővel együtt 28 kilogramm-
nyi czukor a bornak szesztartalmát 
csakis mintegy 1 2 térf. százaléknyival 
fogja emelni. Úgy hogy a bor nem mint 
a példában felvettük 10, hanem 11-2 °/0 

szeszt fog tartalmazni, az ily bor litere 
pedig 5 légköri nyomásnál 13-1 gramm 
szénsav helyett i 3 ' 3 gramm szénsavat 
vesz magába, a számítás szerint belejutó 
szénsav tehát nem 5, hanem csak mint-
egy 4'9 atmoszf. nyomást fog gyako-
rolni. E különbség elég csekély arra, 
hogy gyakorlati szempontból ne jöjjön 
tekintetbe. 

A pezsgőt általában olyanná készítik, 
hogy az az első erjedés befejezte után 
mintegy 5—6 légnyomásnyi szénsavat 
tartalmazzon. Szénsava ekkor a liqueur 
hozzáadása után mintegy '/«-el, sőt l/s-al 
sülyedni fog; azon pezsgőket, melyek-
hez sok liqueurt adnak, ez okból több 
szénsavval látják el, fölemelik a szén-
savtartalmat 6 — 7 légköri nyomásig. 
Ekkor azonban, ha a palaczkok nem 
nagyon jók, már igen sok elpattan. Ily 
magasra menni egyébiránt a jó íz szem-
pontjából tökéletesen szükségtelen. A 
fölösleges szénsav a palaczk kinyitása-
kor és a kitöltéskor azonnal elillan, és 
a 6 atmoszf. szénsavat tartalmazott 
pezsgőben sem marad több, mint abban, 
mely csak 3 atmoszf. tartalmazott. 

E szénsavtöbblet legfölebb erősebb 
pezsgést és a palaczk kinyitásakor na-
nyobb durranást okoz. A durranás minő-
sége egyébiránt ezenkívül még a dugó 
minőségétől és a palaczk nyakától is 
függ. Jól durranni ugyanis csak azon 
palaczk fog, a melynek dugója körös-
körül egyformán zár. Különben könnyen 
megesik, hogy a dugó kitolásakor a 
szénsav egy része a dugó mellett susto-
rékolva illan el s ekkor a palaczk nem 
durran. Minthogy a fogyasztó közönség 
nagy része szereti a durranást, a gyáro-
sok igen nagy gondot fordítanak reá, 
hogy lehetőleg nagy és hibátlan dugók-
kal lássák el a palaczkot. A durranás 
hangja mélyebb és teljesebb, ha a pa-
laczk szája tág és nyakában pár köb-
centiméterrel több üres tér van, míg 
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ellenkező esetben a durranás rövid és 
magas lesz. 

A közönséges pezsgős palaczkban 
7 8 0 — 8 0 0 köbcentiméternyi pezsgő és 
1 0 — 1 5 köbcentiméternyi üres hely 
van. A pezsgőt magasról hegyes pohárba 
önteni annyiban lehet czélszerű, a meny-
nyiben ez esetben a pohárba kevesebb 
fér, de ekkor nagyon hevesen illan el 
belőle a szénsav, és kétségtelenül na-
gyon észrevehetően veszít jóságából, 
azért a kik értenek hozzá, nem iszszák 
hosszú hegyes pohárból, hanem kerek-
fenekű pohárba töltik lehetőleg lassan. 

A pezsgős palaczkokat újabb időben 
sokkal jobban tudják a gyárak készíteni, 
úgy, hogy azok ennélfogva sokkal na-
nyobb nyomást állanak ki, mint a régiek. 
És hogy a palaczkok megbízhatóbbak 
legyenek, egyes üveggyárak ki is pró-
bálják a palaczkot. így a Drezda mel-
letti Siemens-féle üveggyárban a pezsgős 
palaczkokat 30 athmoszf. nyomásnál 
próbálják meg. Ha az ily palaczkok 
drágábbak is, a különbség bőven pótol-
tatik az által, hogy sokkal kevesebb tö-
rik belőlük, mint a ki nem próbáltakból. 

A pezsgőhöz Francziaországban 
többnyire kék szőlőt, a fekete burgun-
dit (pineau, noirieu) használják, gyakran 
azonban keverik a kéket a fehérrel. A 
szőlőt többnyire hajnalban hűvösön sze-
dik le, azonnal lebogyózzák, összezúzzák 
és kisajtolják, ezután pedig a mustot 
néhány óráig kádban állni hagyják, míg 
a szőlő húsából eredő foszlányok leülep-
szenek, erre az üledékről lefejtik, hor-
dóba töltik és ki hagyják forrni. H a 
vöröses színű bort akarnak kapni, akkor 
a kék szőlő mustját az erjedés kezdetéig 
a törkölyön hagyják, míg ha színtelen 
de fanyarabb bort kívánnak, akkor a 
fehér szőlő mustját hagyják a törkölyön 
erjedni. A zajos erjedés után a bort 
azonnal lefejtik, az erjedés teljes befe-
jezte után pedig ismételt fejtés és derí-
tés által teljesen tükörtisztává készítik 
el. A tavasz derekán, april tájban a bor 
elég tiszta és elég érett a pezsgőkészí-
téshez. 

Általában igen gyakran, sőt valószí-

nűleg az esetek a többségében az törté-
nik, hogy a pezsgőgyártó nemcsak saját 
szőlője termését használja fel, hanem 
különféle összevásárolt mustokból, vagy 
borokból készíti a pezsgőt. 

Annak megítélésére, hogy mely 
must, vagy bor fog jó pezsgőt adni, 
nagy helyismeret és tapasztalat kell. 
Irányadóid elméletileg csak azt állíthatni, 
hogy a must i8°/„-nyi czukrot és 
0 ' 6 — 0 7 5 % -nyi szabad savat tartal-
mazzon. Ha czukor- és savtartalma más, 
akkor a » Gaflozás« alatt leírtak szerint 
kell tiszta nádczukorral és vízzel kellő 
czukor- és savtartalmúvá tenni. 

A használandó bornak, egyéb meg-
kívánt tulajdonságokat (tisztaság, zamat 
stb.) nem tekintve, körülbelől 8 súly-
szerinti °/o-nyi szeszt és mintegy 
o - 6 — 0 7 °/„ savat kell tartalmaznia. 

A fejtések és derítések által a pezs-
gőkészítésre előkészített bort Claret-nek 
nevezik, ehez adják a kellő mennyiségű 
czukrot, mely azután elerjed benne és 
adja a kivánt szénsavmennyiséget. 

A pezsgőhöz régebben kizárólag 
színtelen kandisz-czukrot vettek, mert 
ez tisztább és minden mellékíztől men-
tes volt, míg a közönséges répaczukor-
nak többnyire bizonyos kellemetlen íze 
volt, melyet a bortól minden áron távol 
kell tartani. Mai nap azonban már oly 
tökéletesen tudják finomítani a czukrot, 
hogy a fehér süvegczukor ép oly tiszta, 
sőt tisztább mint a nagy-kristályú kan-
disz-czukor, melynek kristályai közé eset-
leg szirup lehet bezáródva, s ez a bor-
nak idegen ízt adhat. A finom süveg-
czukornál ez eset nem fordul elő s azért 
mostanában csakis ezt használják a pezs-
gőgyártásnál. A czukor megválogatásá-
nál még arra kell ügyelni, hogy a czu-
kor ne legyen ultramarinnal festve s 
ezért inkább a kissé sárgásba játszó, 
nem pedig a kékes-fehér czukrot kell 
választani. Az ultramarin ugyanis a bor 
savával elbomlik és kénhidrogént fej-
leszt s ez természetesen a bornak szagot 
adhatna. 

A czukrot kevés vízben, vagy bor-
ban oldják, és ezáltal ismert czukortar-
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talmú szirupot készítenek. E szirupot 
használat előtt még csontszénen átszűrik 
s ezáltal tükörtisztává teszik. Ezután a 
meghatározott és kiszámított mennyisé-
get hozzáadják a borhoz, avval jól ösz-
szekeverik s a bor t palaczkra fejtik, a 
palaczkot jól bedugják és a dugót drót-
tal és fonállal bekötik, hogy az az erje-
dés alatt ki ne lökessék. 

Már említettük, hogy a palaczkba 
töl tendő bornak egészen tisztának kell 
lenni, és míg e tisztaságot eléri, nemcsak 
többszöri lefejtésen, hanem derítésen is 
át kell előbb esnie. Mindamellett, a 
legtöbb borban még ezen műveletek 
után is úszik annyi élesztősejt, hogy ezek 
a czukor hozzáadása után új erjedést 
képesek előidézni. A féléves borban a 
fejtés és derítés daczára néhány kevés 
élesztősejt nem csapatik le, és minthogy 
minden palaczkban elég egyetlenegy 
életképes élesztősejt jelenléte, természe-
tesen a kevés élesztő is képes lesz a bort 
újra erjedésbe hozni. 

Egyes ritkább esetekben azonban 
megesik, hogy egyik-másik bor a czukor 
hozzáadása után nem indul erjedésnek. 
Ez csakis abból az ok ból történhetik meg, 
hogy a nagyon is pontos derítés követ-
keztében csakugyan nem maradt élesztő 
a borban. 

M o h r az erjedés be nem következ-
tének okául általában csakis az élesztő-
sejtek hiányzását teszi fel, és ezért azt 
ajánlja, hogy a borhoz a czukorral együtt 
valami kevés élesztőt is adjanak. A 
hozzáadandó élesztő mennyiségének igen 
csekélynek kell lenni. Hectoliterenként 
i — 2 köbcentiméter jó sörélesztő elég. 
Ez, h a j ó i elkevertetik, minden palaczkra 
elég élesztősejtet ad arra, hogy erjedés 
következzék be. P a s t e u r ellenben az 
élesztősejt hiányán kívül a főokot a sza-
bad oxigén hiányában találja, és e czélra 
azt ajánlja, hogy a bor félig telt hordó-
ban való hempergetés által levegővel 
jól kevertessék meg. P a s t e u r eljárá-
sát Francziaországban sok helytt jó si-
kerrel követik, de ezen siker egyáltalán 
nem bizonyítja azt, hogy valóban az 
oxigén hiánya okozza az erjedés végbe ! 

T e r m é s z e t t u d o m á n y i K ö z l ö n y X V I I . k ö t e t . 1 8 8 5 . 

nem mentét, minthogy a levegővel való 
összerázásnál a borba nem csak levegő 
jut, hanem evvel együtt belejuthatnak 
a levegőben mindenkor tartalmazott 
élesztősejt-csirák is. Nézetünk szerint a 
borba a palaczkrafejtéskor mindig jut 
elég levegő arra, hogy a benne levő 
élesztősejtet működésre képessé tegye, 
és ennélfogva a levegővel való keverés 
abból a czélból, hogy általa a borban levő 
szabad oxigén mennyisége növeltessék, 
nem szükséges, hanem csakis azt hozza 
létre, mit a sörélesztő hozzáadása sokkal 
egyszerűbben eszközöl. 

A sörélesztőt a borhoz egyszerűen 
akkép adjuk, hogy minden hectoliterre 
egy, vagy két gyűszűnyi jó friss sörélesz-
tőt veszünk, ezt először 50 kcm. borral 
elkeverjük, azután a keveréket 1 — 2 
li'ter borral rázzuk össze, s e keveréket 
öntjük egy-egy hectoliter borba. 

A pezsgőbor erjedése a palaczkban 
csak igen lassan indul meg, minthogy 
egy-egy palaczkban csak igen kevés 
élesztő van. Az erjedés előmozdítására 
ez okból úgy kell hatni, hogy a bort 
az erjedésre lehetőleg kedvező hőmér-
sékletnek teszsziik ki. E czél elérésére 
rendszerint nem szükséges a palaczkra 
fejtett bort fűtött helyiségekbe állítani, 
hanem minthogy a pezsgő erjedése ta-
vaszszal megy végbe, többnyire elég a 
palaczkokat a föld felett levő helyiség-
ben tartani. Az erjedés a levegőtől elzárt 
és kevés élesztőt tartalmazó folyadékban 
nem válik oly hevessé, mint levegővel 
érintkező edényben, mert az élesztősejtek 
oxigén hiányában bizonyos mennyiségen 
túl nem szaporodhatnak, másrészt azon-
ban oxigén jelen nem létében a czukrot 
lassanként a kisebb mennyiségű élesztő 
is el fogja bontani. 

A pezsgőben tehát kevesebb élesztő 
képződik, és kevesebb elég a czukor 
elbontására, mint a nyilt erjedesnél. 

Az erjedés haladását, és az élesztő 
szaporodását kívülről arról venni észre, 
hogy a bor megzavarodik, az erjedés 
végével pedig seprő rakodik le a palaczk 
mélyebb részeire. 

Ezen erjedés alatt a palaczkok nem 
24 
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állnak, hanem le vannak fektetve, mert 
a képződő szénsav, ha a dugó nincs fo-
lyadékkal födve, lassanként még a leg-
jobb dugón át is elillanna. 

Az erjedés menetére és erélyére kö-
vetkeztethetni még a palaczkok törésé-
ből is. Ha az erjedés erélyesen megy, 
mindig törnek el palaczkok, és sokan 
azt tartják, hogy a palaczkok io°/„-ának 
el is szabad törn i ; a törés ellen, ezt aka-
dályozó rendszabályokat csak akkor 
kezdenek, ha a tört palaczkok mennyi-
sége ezen szám felé közeledik. Ekkor 
az eddig fekvő palaczkokat felállítják, 
mi által a palaczkban nagy nyomás alatt 
levő szénsav egy része a dugó és az 
üveg fala közt és a dugón át elillan. Ha 
ez nem elég, és a borban tudvalevőleg 
igen sok czukor van, ez esetben hideg 
helyre állítják a palaczkokat, miáltal az 
erjedés csakhamar megszűnik. Ezen er-
jedés ugyanis, mint már említettük, 
csakis igen kedvező hőmérsékletnél 
megy végbe, minthogy a többi erjedési 
feltételek igen kedvezőtlenek (oxigén 
hiánya és kevés élesztő). 

Hogy a palaczkok elpattanása a 
gyártásnál nagyban véve mily óriási 
összeget tesz, mutatják a M a u m e n é 
után idézett következő számok. Franczia-
ország évenként átlag készít 16 millió 
palaczk pezsgőt. Ha ebből eltörik 10 °/0-
nyi, ez egymillió és hatszázezer palacz-
kot tesz ki, melynek értéke csak i l/» 
frankkal számítva 2 millió négyszázezer 
frankot tesz ki. E számok mutatják, 
hogy mily roppant értékes az oly esz-
köz, melylyel a törést iO°/0-ról 2 — 3 
%-ra lehet leszállítani. 

A töréskor kifolyó bort alig lehet 
eczetnél egyébre használni; hogy mégis 
egészen el ne veszszen, az erjedő palacz-
kokat deszkacsatornába vagy kádakba 
szokták fektetni. 

Az erjedés ellenőrizésére újabban 
czélszerű gépek használata terjed mind-
inkább el. Az erjedés alá bocsátott 
palaczkok közül néhányra manométert 
alkalmaznak, melynek segélyével a pa-
laczkokban fejlődő szénsav nyomását 
meg lehet határozni. 

Ily manométert ír le M o h r* és eh-
hez egészen hasonlót M a u m e n é** 
aphrométre (mesure-mousse) néven. 
Mindkettőnek az a czélja, hogy az egy-
szerre megtöltött palaczkok közül egy-
kettőre alkalmazva megmutassák a szén-
sav nyomásának nagyságát és ebből az 
erjedés menetét és befejeződését. 

Ha a borhoz adandó czukor meny-
nyiségét a fönebb előadottak alapján 
helyesen számítottuk ki és jó, hibátlan 
palaczkokba töltöttük a bort, az eset-
ben töréstől nem igen kell tartanunk, 
még manométer nélkül sem ; mer t ek-
kor egyáltalán nem adunk a borhoz 
több czukrot, mint legfölebb annyit, a 
mennyi 6 — 7 atmoszférai nyomást elő-
idéző szénsavat ad. Ennél pedig a jó 
palaczknak még nem szabad elpat-
tannia. A manométeren észlelt nyomás 
ekkor csak azt fogja tudtunkra adni, 
hogy mikor van az erjedés befejezve. Ek-
kor ugyanis a manométer nem fog többé 
emelkedni, és mutatja, hogy a nyomás 
nem növekszik többé, másrészt pedig 
az elért nyomás meg fogja mutatni, 
hogy csakugyan fejlődött-e annyi szén-
sav, mennyinek az összes czukor elerje-
dése után fejlődnie kell. Ha a palaczk-
ban ez a nyomás létrejött, akkor tud-
juk, hogy az erjedés befejeztetett, ha 
pedig nem jő létre, hanem a manométer 
előbb megáll, akkor azt tudjuk meg, 
hogy az erjedés valamiféle okból meg-
akadt, vagy esetleg meg sem indult. S 
ez esetben ezen a bajon fogunk ipar-
kodni segíteni. 

Az erjedés előrehaladását e mano-
méter a feszülés növekedése által egé-
szen világosan megmutatja. A nyomás 
nagyságából kiszámíthatni azt, hogy 
mennyi czukor erjedt el, illetőleg meg 
lehet látni azt, hogy a kiszámított czu-
korból képződő 4 — 5 — 6 atmoszf. nyo-
más mikor éretett el ; ha ez bekövetke-

* Handbuch d. ehem. Technologie. P . 
B o 11 e y. IV. köt. 3. csoport. Weinbau u. 
Bereitung v. Dr. M ö h r . Braunschweig, 
1865. 

** Traité du travail des vins. Paris, 
1874. 615. 1. 86. ábra. 
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zett, akkor az épen leírt módon megsza-
kítják az erjedést és bevárják az ú jon 
képzett seprő leülepedését. Az új seprő 
kezdetben pelyhes, vagy némileg ke-
nőcs-szerű tömeg alakjában rakodik le 
a palaczknak alól levő oldalára, ekkor 
azonban még nem tapad erősen a falához. 

A palaczkokat ezen időszakban —• 
ha az eddig nem tör tént meg — óva-
tosan, fölrázás nélkül hideg pinczébe 
viszik át, és itt a seprőt elég hosszadal-
mas eljárás segélyével a palaczk hasá-
ból annak nyakába hajt ják, honnan az 
sajátságos fogások által távolíttatik el. 

Az eljárás abban áll, hogy a palacz-
kokat állványokba rakják olyképen, 
hogy a seprőt tartalmazó részük most 
is lefelé nézzen, ezenkívül a palaczk 
szája alantabb álljon mint feneke. A 
seprő ez által a palaczk hasából nyaka 
felé csúszik. Két heti nyugodt fekvés 
után növelik a palaczk hajlását s ezt 
újabb 14 nap múlva ismétlik, mindad-
dig, míg végre a palaczk szájával függé-
lyesen lefelé áll, és az összes seprő a 
dugónak felfelé néző belső szinén fek-
szik. H a a palaczk falán, különösen ott, 
hol annak hasa a nyakba megy át, sep-
rő-részleteket találnak függve maradni, 
ezeket óvatos rázás által lehet onnan 
eltávolítani, és ülepítés által a többi-
vel egyesíteni. Az egész eljárás 5—6-
szor, sőt többször két-két hetet vesz 
igénybe. Az ezután következő műtét a 
munkás részéről igen nagy ügyességet 
és gyakorlottságot tételez fel. Ennél 
ugyanis a seprőt távolítják el, és az ek-
kor már szénsavval túltelített (tehát 
pezsgő), de még nem édes borhoz czu-
koroldato t és zamatos anyagokat (liqueur) 
adnak. E czélra természetesen meg kell 
nyitni a palaczkot, kibocsátani a seprőt, 
és kibocsátani még ezen kívül bizonyos 
mennyiségű bort, hogy a hozzáadandó 
czukoroldatnak helye legyen, ez utóbbit 
hozzáadni és újra bedugaszolni és be-
kötni a palaczkot. 

Az egészet két munkás szokta vé-
gezni ; az egyik megnyitja a palaczkot 
és kiereszti a seprőt és bort, a másik 
beletölti a liqueurt, mire bedugaszolják. 

A liqueur betöltését és a dugaszolást 
ma már mindenütt különös készülékek 
segélyével végzik, míg a seprőnek töké-
letes kibocsátása még ma is kézzel tör-
ténik. A munkás e czélra a dugaszával 
lefelé irányzott palaczkot óvatosan ke-
zébe veszi, átmetszi a fonalakat, fel-
bontja a drótkötést, és várja míg a pa-
laczkban levő feszülés következtében a 
dugasz kifelé csúszik. Azon pillanatban, 
midőn a dugó elrepülne, a palaczk szá-
ját a lefelé néző helyzetből valamivel a 
vízszintes fölé emeli és úgy irányozza, 
hogy az elrepülő dugó s az utána tóduló 
bor egy előtte álló hordónak oldalán 
kimetszett nyílásán át, a hordóba lökes-
sék. Közvetetlenül a dugó kidobatása 
után jobb mutató ujját beledugja a pa-
laczkba, hossztengelye körül megsodorja 
a palaczkot, s a nyak bélszínén levő 
élesztőt ez által ujjával letisztítja, az 
élesztőt ezalatt az ujja mellett pezsgés-
sel kitóduló bor magával viszi. 

A pezsgőbor ekkor tulajdonképen 
készen van, amennyiben egészen tiszta, 
seprőtlen és szénsavval telített. Az ily 
bor azonban még igen savanyú, és egy-
általán nem az, mit ma champagne-i 
néven értünk, melyhez hogy édes, zama-
tos legyen, még a fogyasztó közönség 
ízléséhez mért mennyiségű liqueurt kell 
hozzáadni. 

E hozzáadást a második munkás 
végzi, ki a palaczkból a kellő mennyi-
ségű bort kibocsátja és azt a liqueurrel 
helyettesíti. A hozzáadandó liqueur 
mennyisége igen különböző s az egyes 
gyáraknak szigorúan őrzött titkát ké-
pezi. Mai nap a pezsgőkhöz általában 
igen sok liqueurt adnak, minthogy álta-
lánosan az igen édes pezsgők kedveltek, 
így a Cliquot, Röderer, Mumm, Heid-
sick igen édesek, míg a Pommery sec, 
a Pohl stb. kevésbbé czukrosak. Az an-
golok számára még nem régiben igen 
erős, de nem nagyon édes pezsgőket 
készítettek, úgy látszik azonban, lassan-
ként ezeknek az ízlésük is változik. 

A hozzáadandó liqueur mennyisége 
M a u m e n é szerint 100 köbcentimé-
tertől 2 5 0 — 2 6 0 köbcentiméterig vál-
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tozik, mi a 800 kcm. tartalmú palaczk-
nak majdnem egy harmadáig emelkedik. 
A palaczkból a seprő kibocsátásakor 
kifolyó bor áltag 6 0 — 7 0 köbcentimétert 
tesz, e szerint tehát hogy a hozzá-
adandó liqueurnek helye legyen, még 
3 0 — 4 0 — 2 1 0 kcm. bort kell a palaczk-
ból kibocsátani. Könnyen belátható, 
hogy e mennyiség a bor erős pezsgése 
mellett egyszerű kiöntésnél pontosan 
nem határozható meg. S ennélfogva ré-
gebben, mig e czélra nem használtak 
különös készülékeket, az egyes palacz-
kokhoz többé-kevésbbé különböző meny-
nyiségű liqueurt adtak, és ugyanazon 
bor egyes palaczkjai gyakran különböző 
édességűek voltak. További kellemet-
lenség volt, hogy az a bor, melyet a 
palaczkból a liqueur hozzáadása miatt 
ki kellett önteni, szénsavát, és így pezs-
gését vesztvén, pezsgővé többé nem 
volt használható. Mostanában mindezen 
bajokon alkalmas készülékekkel segí-
tenek, olyképen, hogy a palaczkot az 
első dugasz és a seprő eltávolítása után 
kétfúratú dugó és ezen keresztül menő 
két cső segélyével összekötik egy rész-
ről a liqueurt tartalmazó edénynyel, 
másrészről pedig egy üres pezsgős pa-
laczkkal, s ezután légnyomás segélyével 
belenyomják a liqueurt, mely a pezsgő-
vel telt palaczknak fenekéig érő csövön 
át a fenékre szalad, és egyidejűleg a 
másik, csak a palaczk közepébe nyúló 
csövön megfelelő mennyiségű nem édes 
bort nyom át az üres palaczkba. A be-
folyó liqueur mennyiségét a liqueurös 
edényben észlelhető fogyásból határoz-
zák meg. Ha a kellő mennyiségű liqueur 
belement a palaczkba, új telt palaczkot 
vesznek elő, s ezt addig folytatják, míg 
az előbb üres palaczk a többi palaczk-
ból átnyomott borral megtelik, ekkor 
ezt is, mint már eredetileg teli palacz-
kot tekintik, s a leírt módon ehez adják 
hozzá a liqueurt. Megjegyzendő még, 
hogy az üres palaczk, melybe a pezsgő 
átnyomatik, úgy ál! összeköttetésben 
a teli palaczkkal, hogy az üresből a 
pezsgő szénsava el nem illanhat, e pa-
laczk tehát légmentesen el van zárva 

és csak a dugaszán átmenő cső által 
közlekedik a másik telt palaczkkal. Ezen 
az elven alapszik a C a n n e a u x-féle* 
gép, és hasonló czélt érni el M a c h e t 
V a c q u a n d** készülékével, ki a Moét-
ház pinczemestere. 

A borhoz adandó liqueur összeté-
tele és készítése módja minden gyár-
nak szoros titkát képezi, minthogy fő-
képen ennek minősége és mennyisége 
adja meg a különböző gyártmányok 
sajátságos ízét és jellegét. 

M a u m e n é adatai után idézzük 
pár ily liqueur összetételét, anélkül, 
hogy M a u m e n é azok valódisága és 
jósága iránt felelősséget vállalna. 

A közönséges liqueur (liqueur ordi-
naire) tartalmaz: 
fehér kandisz-czukorból . . . 150 kilogrammot 

» borbó l . . . 125 l i tert 
finom cognac-szeszből (Es-

prit de Cognac) IO » 
ez ad : 285 ki logrammot 

vagyis körülbelül 200 liter folyadékot. 
Ezenkívül használnak még kétféle 

liqueurt. Az egyiket főtt liqueurnek 
(liqueur cuite), a másikat hidegen 
készüknek (liqueur a froid) nevezik, és 
mindkettőt főkép az angol piacz szá-
mára készült pezsgőhöz adják. 

Főtt liqueur : 
Czukorból . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30 kilo 
Vízből . . . 15 liter 
Fehér borbó l 20 » 

A czukrot először a 15 liter forró 
vízben feloldják, ehhez hozzáadják a 20 
liter bort és az oldatot 50 literre befő-
zik. E folyadék körübelül oly tömény-
ségű, mint a gyógyszertári szirup. Hide-
gen 35 Beaumé fokot mutat. 

Ezen befőtt sziruphoz lehűlés után 
adnak: 
Port -borból 38 litert 
Cognac-szeszből . . . 10 » 
Közönséges cognacból . . . 5 » 

» barna cognacból 8 » 
Fismer-féle festi 'anyagból . . . 2 » 

* L. M a u m e n é : T ra i t é du travail  
des vins. Paris , 1874. 598. lap, 77. ábra. 

** L. M a u m e n é : T ra i t é du travail  
des vins. Par is , 1874. 601. lap, 78. ábra. 
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Vagy pedig hozzá adják még a kö-
vetkezőket : 
Czukor 50 kilo | 
Fehér bor 20 liter | 
Cognac . . . 15 » ( 87 liter 
Cseresnyeszesz 1 » 
Málnaszesz 0-2 » 
Mi összesen ad 200 litert 

A másik, hasonlóképen az angolok 
számára készített hideg liqueur össze-
tétele a következő: 
Az előbbi főtt liqueurből 100 liter 
A liqueur ordinaireből . . . . . . . . 20 » 
Portói borból 30 » 
Madeirai borból . . . . . . . . . . 8 » 
Fehér borból . . . . . . . . . 10 » 
Cognac-szeszből.. . . . 12 » 
Cognacból . . . . . . 12 » 
Barna cognacból . . . . . . . . . 9 » 
Fismer-féle festőanyagból . . . 2 » 
Mi ad összesen... . . . . . . 200 litert. 

Ezen egészen tapasztalati összetételű 
folyadékokat természetesen sokféleképen 
változtatják és igen különböző mennyi-
ségben is adják a borokhoz, a szerint, 
a mint a divat és a fogyasztók ízlése 
kívánja. 

Mindezen folyadékoknak, midőn a 
borba töltik, természetesen tisztáknak 
és tükörfényűeknek kell lenniök, s ezért 
azokat mindig megszűrik, ép úgy, a mint 
megszűrik az erjedés előidézése végett 
hozzáadott czukorszirupot. M a u m e n é 
azt állítja, hogy a borhoz csakis czukor-
nádból készült czukrot szabad adni, 
minthogy minden egyéb czukoroldat 
szagot ád a bornak. Mások adatai sze-
rint azonban a legfinomabb répaczukor 
ép oly szagtalan és ép úgy használható. 

X X V . A TERMÉSZET ERŐKÉSZLETEIRŐL S ÉRTÉKESÍTÉSÜKRŐL. 
A törekvés a természet erőit az em-

ber czéljaira fordítani újabb időkben 
oly meglepő sikereket mutat fel s ezek-
nek összehasonlítása a régibb ez irányú 
erőködésekkel oly sajátszerű eredmé-
nyekkel kecsegtet, hogy valóban egé-
szen megokoltnak tűnik fel, ha e törek-
véseknek már meglevő és a jövőben 
még várható eredményeiről röviden be-
szélgetünk. 

Az emberek az élettelen természet 
erői közül hosszú időkön keresztül csak 
azokat fordították hasznukra, melyek e 
czélra némileg önként kínálkoztak ; így 
pl. a folyóvíznek vagy a szélnek erejét 
malomkerekek forgatására s hajók haj-
tására, vagy pedig a rugalmas erőket 
nagy sebességek előidézésére és más 
hasonló czélokra. Csak újabb időben 
fogtak az ilyen erőknek ?nesterséges úton 
való felébresztéséhez, nevezetesen midőn 
a meleg segélyével gőzerőt fejlesztve, azt 
mechanikai munkálatok végzésére for-
dították. 

E mellett azt a sajátszerű, érdekes 
tapasztalatot teszszük, hogy igen-igen 
sok időnek kellett elmúlnia, míg az 
első, elméletileg helyes eszmék annyira 

alakot öltöttek, hogy az első, gyakor-
latilag használható gépek létrejöhettek 
s tökéletesedésök további útjára léphet-
tek. Nem tekintve az egyes, kis mére-
tekben végrehajtott kísérleteket, az ez-
irányú első nagyobb szabású vállalkozá-
sokkal a bányászat terén találkozunk, 
hol az volt a feladat, hogy a bányákból 
a víz eltávolíttassák. A tizenhetedik 
évszázad elején tették meg első ízben a 
javaslatokat, hogy a víz a tűznek köz-
benjárásával a gőz nyomása útján ma-
gasra emeltessék, s e javaslatokat ama 
század folyamában sokféleképen meg-
beszélték, s kisérletképen valósították 
is, de a berendezések olyannyira töké-
letlenek voltak, hogy gyakorlati fontos-
ságra nem vergődhettek. A tizenhete-
dik század vége felé a franczia P a p i n , 
kit a nantesi edictum felfüggesztése 
Francziaországból kiűzött s a ki ezután 
Marburgban tanárrá lett, hesseni Károly 
tartománygróftól újra azt a megbízást 
kapta, hogy a víznek tűzzel való emelé-
sére új kísérleteket tegyen. Papin a vizs-
gálatokat más irányba terelte s az első 
hengeres gőzgépet sikerült megszerkesz-
tenie, 
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Ugyanis hengeralakú edényt készí-
tett, mely alsó részén kevés vizet tar-
talmazott, s fölötte mozogható dugaty-
tyúval volt ellátva. Ha már most a vizet 
melegítette, gőz fejlődött belőle; ez pe-
dig a dugattyút feltolta. A hengert újra 
lehűtvén, a gőz lecsapódott s a külső 
levegő nyomása a hengert ismét le-
nyomta. Ámde a dugattyút felmelegítése 
és lehűtése sok időt vett igénybe. Az ő 
kis mintájánál egy percznyi időre volt 
szüksége, hogy a dugattyú útját egy-
szer fölfelé és lefelé megtehesse s na-
gyobb gépnél ez az idő bizonyosan 
még hosszabb lett volna. Gépének gya-
korlati alkalmazása ezen az akadályon 
szenvedett hajótörést. 

Mintegy tíz évvel később két angol, 
N e w c o m e n é s C a w l e y , a kérdést 
újra felvette ; a gépet azáltal javították, 
hogy a gőzt nem magában a hengerben, 
hanem külön gőzkazánban fejlesztették, 
s ebből csövön vezették a hengerbe. 
A gőz lecsapódása a hengerben most 
már sokkal gyorsabban ment s ennek 
következtében a dugattyú járása gyor-
sult. Ily módon 1712-ben két gyakorla-
tilag használható gépet állítottak össze. 
Az ilyen gépek azután a bányákban a 
vizet kiemelő szivattyúk hajtására csak-
ugyan alkalmazásba jutottak. 

E siker után várható volt, hogy 
a további fejlődés majd gyorsabb útra 
fog térni. E helyett azonban, minthogy 
csak a váltószerkezet tökéletesbűit, is-
mét hosszú szünet állott be, amennyi-
ben a gépek a leírt módon egy fél év-
századon keresztül működtek, a nélkül, 
hogy valami lényegesebb javításon men-
tek volna keresztül. Mindig csak a már 
megszokott alakban szerkesztgették s 
különben a bányászaton kívül másutt 
nem is alkalmazták. E mellett annyi 
szenet emésztettek fel, hogy csakis oly 
bányákban dolgoztak haszonnal, me-
lyekben szenet fejtettek, s ennélfogva a 
szén értéke csekély volt 

Csak az 17 64-ik évben történt 
nagyobb haladás. J a m e s W a t t , 
akkoriban alárendelt állást betöltő fia-
tal mechanikus, ki a glasgow-i egyetem 

fizikai szertára részére dolgozott, egy 
Newcomen-féle gőzgép-mintát kapott ja-
vítás végett. Eme munkája közben egy 
gondolata támadt, mely oly egyszerű és 
közelfekvő volt, hogy valóban majdnem 
érthetetlen, hogy a gépet egy fél évszá-
zadon keresztül működni látták, anélkül, 
hogy erre a gondolatra rájöttek volna. 
Mint már mondtuk, a Newcomen-féle 
gépben a gőzt nem a hengerben, hanem 
evvel időközönként cső útján közlekedő 
külön gőzkazánban fejlesztették. A gőz 
ósszesiirüdését, a lecsapódást azonban 
hideg víz befecskendezésével magában 
a hengerben eszközölték. W a t t felis-
merte, hogy a gőz lecsapódása a henge-
ren kívül is eszközölhető, ha a henger 
cső útján rövid időre hideg, levegő-
mentes térrel jut közlekedésbe. Ekként 
lett Watt a gőzgép süritojének, a kon-
denzátornak felfedezőjévé. Ennél a be-
rendezésnél a henger többé nem hűtte-
tett le minden egyes dugattyú-járat al-
kalmával s ez okból nem is volt szüksé-
ges újra fölmelegíteni, mi a tüzelőanyag-
ban jelentékeny megtakarítást hozott 
magával. A megtakarítás nagyságáról a 
következők alapján alkothatunk ma-
gunknak fogalmat. W a t t-nak tökélete-
sített gépére szabadalma volt s e szaba-
dalmat B o u 11 o n nevű társával oly 
módon használta fel, hogy az ő gépjök 
tulajdonosaitól azt kötötték ki maguk-
nak, hogy a szénszükséglet kisebbedésé-
vel megtakarított pénznek egy harmad-
részét nekik fizessék. E szerződés alapján 
egyetlenegy bányától, melyben három 
szivattyú működött , évenként 48,000 
márkát k a p t a k * 

Ezen a fő javitáson kívül W a t t 
még sok más javítást tett a gőzgépen, 
úgy hogy most már nemcsak bányákban, 
hanem más czélokra is kezdték használni. 
Miután mintegy harmincz éven keresz-
tül a legkülönbözőbb munkálatokra hasz-
nálták s még sokféleképen tökéletesítet-
ték, e század elején hajók hajtására is 
sikerült czélszerűen alkalmazni. S ismét 

* L. A r a g o, Notices biographiques 
T. I. 422. 1. 
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mintegy húsz évvel később, mikor ma-
gas nyomású gőzgépeket is sikerült ösz-
szeállítani, az első használható lokomotív 
is elkészült. 

Azt nem szükséges e helyen bő-
vebben fejtegetni, hogy milyen gyökeres 
változást vontak maguk után e találmá-
nyok az emberi forgalomban. 

Miután ekként a gőznek munkaköre, 
lassan bár és nagy időközökben, de an-
nál biztosabban te r jed t és fokozódott, 
s ez úton nagyszerűen átalakító hata-
lommá fejlődött, úgy hogy a W a t t 
találmányai óta lefolyt századot joggal 
a gőz évszázadának nevezték el, ú jabb 
időben új versenytársa, az elektromosság 
kezdi mellette fejét felemelni. 

Az elektromosságnak egyik tulaj-
donsága, t. i. az a nagy sebesség, mely-
lyel hatásai tetszés szerint előirt utakon 
szétterjednek, a telegrafiában már rég-
óta nagyon fontos alkalmaztatásra talált, 
mely a gőz alkalmazásával semmiféle 
közelebb viszonyban nem áll. Egy másik 
tulajdonsága azonban, mely a gőzzel 
való versenyzésre képesíti, az a képes-
sége t. i., hogy nagy és gyorsan változó 
erőhatásokat bír kifejteni, csak a leg-
újabb időben kezd nagy mértékben 
alkalmaztatni. 

Igaz ugyan, hogy a kísérletek, me-
lyek czélja elektromossággal hajtható 
gépeket szerkeszteni s melyek kicsiben 
néhány figyelemreméltó sikerre is vezet-
tek, több évtizedre vihetők vissza. 

Olyan gépeket szerkesztettek, me-
lyekben szilárdul álló változatlan mágne-
sekkel szemben mozgó elektromágnesek 
voltak, mely utóbbiakban a drótteker-
cseiken átvezetett elektromos áram irá-
nyának megfordítása útján a mágnessé-
gét is lehetett megfordítani, úgy hogy 

* északi sarkok déli sarkokká, ezek pedig 
északi sarkokká váltak. Az ily módon 
létrejövő változó erők a gépeket forgásba 
hozták. Az e nemű, kis méretekben ösz-
szeállított gépek kitűnően jártak, a 
gőzgépekkel járó veszedelmekkel nem 
fenyegettek s kezelésök kényelmes-
sége semmi kívánni valót sem hagyott 
fönn. Igaz ugyan, hogy midőn nagyban 

való szerkesztésökről volt szó, midőn pl. 
lokomotívokat, vagy pedig hajógépeket 
akartak összeállítani, ismét némi nehéz-
ségek merültek fel, melyek azt okozták, 
hogy a gép járására a kellő sebességet 
elérni nem bírta. Mindamellett előre 
volt látható, hogy ezeket a nehézségeket 
a szerkezet tökéletesítése út ján fokoza-
tosan sikerül legyőzni. Egy másik baj 
azonban elvi természetű volt, melynek 
csupán csak a szerkezet tökéletesítésével 
való elhárítása lehetetlen volt. 

Ha valami hatást akarunk előidézni, 
mely erőkifejléssel, vagy pedig techni-
kai névvel élve : mechanikai energia 
fejlesztésével jár, szintén mechanikai 
energiát kell alkalmaznunk, melyet az-
után elfogyasztott energiának kell tekin-
tenünk. 

A megelőző időkben tudvalevőleg 
igen sokat és igen sokan elmélkedtek a 
felett és gyakorlatilag is igen sokféle-
képen megkisérlették, vájjon nem lehet-
ne-e olyan gépeket összeállítani, melyek 
erő felhasználása nélkül szünet nélkül 
mozognának s ezáltal másféle mozgáso-
kat is létesítve mechanikai munkát vé-
geznének, mely gépeket a perpetuum 
mobile* nevével jelöltek meg. Az ilyen 
gép hasznot hozó hatásai következtében 
természetesen a gazdagság kiapadhatat-
lan forrása volna s azért nem kell cso-
dálni, hogy minduntalan akadtak tö-
rekvő, de ábrándos egyének, kik avval 
a reménynyel kecsegtették magukat, 
hogy valamelyes új felfedezéssel ezt a 
czélt el fogják érni s összes szellemi s 
minden rendelkezésökre álló anyagi 
segédeszközökkel addig dolgoztak e 
terven, míg végre anyagilag tönkre men-
tek s gyakran szellemileg is megtör-
tek. Újabb időben végre eljutottunk 
odáig, hogy a perpetuum mobile lehe-
tetlenségét egyenesen a mechanika alap-
elvéül állítják fel s az erő megmara-
dásának elvét vonják le belőle, mely azt 
mondja, hogy a mechanikai energiának 
valamely alakja egy másikká átalakul-

* V. ö. Te rm. tud. Köz i . I. köt . 117. 
lap, H e l m h o l t z » A perpetuum mobile« 
czimű czikkel . 
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hat ugyan, de hogy erőt semmiből te-
remteni, vagy pedig a meglevő erőt meg-
semmisíteni lehetetlen. 

Már most az a kérdés, az erőnek 
micsoda nemei állanak rendelkezésünk-
re, melyeket a czélbavett mechanikai 
hatások létesítésére felhasználhatunk ? 

Itt első sorban a chemiai erőt em-
líthetjük fel. Midőn két anyag chemiai 
rokonságban van egymással, amennyiben 
atómjaik egymást kölcsönösen vonzzák 
s ennélfogva egyesülni törekednek, ak-
kor egyesülésök előtt -bizonyos rejtett 
erővel bírnak, vagyis ugyanazt máskép 
fejezve ki, bizonyos potentiális — hely-
zeti — energiájok van, mely az egye-
sülés megtörténtekor tényleges — aktuá-
lis — energiába megyen át. 

Hozzunk pl. szenet oxigénnel érint-
kezésbe s valamelyik rész felmelegítésé-
vel indítsuk meg köztük az egyesülést: 
az egyesülés tovább fog folytatódni s az 
elégés folyamatát nyerjük, melyben a 
potentiális energia a tényleges, működő 
energiának ama nemébe alakúi át, me-
lyet melegnek nevezünk s mely már most 
különféle erőkifejtésre fordítható. Az 
összes ú. n. tüzelő anyagok épen úgy 
viselkednek mint a szén. Lényegében 
más anyagok is ugyanazt a viselkedést 
mutatják, jóllehet az okozott külső jelen-
ségek különfélék lehetnek. így pl. a fé-
meknek is van chemiai rokonságuk az 
oxigénnel s más megfelelő anyagokkal 
s az ezekkel való egyesülésök szintén 
helyzeti erőfogyasztást von maga után, 
mely eközben tényleges erőbe mehet át. 

Ha már most a mágneselektromos 
gépeket az erő megmaradása elvének 
szemmeltartása mellett gyakorlati alkal-
mazhatóságukat illetőleg a gőzgépekkel 
hasonlítjuk össze, a fősúlyt arra a kér-
désre kell fektetnünk, hogy milyen forrás-
ból merítjük a bennök érvényre jutó erőt? 

A gőzgépeknél a tüzelő anyagúi fel-
használt szén az, melynek elégése a gép 
hajtásához szükséges gőz fejlesztésére 
megkívántató hőt szolgáltatja. Az elektro-
mágneses gépeknél pedig az elektro-
mágnességet gerjesztő elektromos áram 
galvántelepekben fejlődik, melyekben 

egy fémnek, a czinknek oxidálása s egy 
másiknak kiválása szerepel ható gya-
nánt. A gépek e két fajánál tehát egy-
részt a szénnek, másrészt pedig a czink-
nek s a telepekben levő másféle anya-
goknak fogyasztása áll egymással szem-
ben s evvel a két gépnek viszonylagos 
értéke a gyakorlati alkalmazhatóság 
szempontjából máris el van döntve, 
amennyiben a czink s a vele együtt 
alkalmazandó anyagok ára a szén áránál 
annyival magasabb, hogy az elektromág-
neses gépeknek versenyére a gőzgépek-
kel szemben még az esetben sem lehetne 
gondolni, ha mindama mechanikai ne-
hézségek, melyek az előbb említett 
gépek szerkesztésénél felmerültek, töké-
letesen elhárítottaknak volnának tekint-
hetők. Ez okból eme gépek tökéletesí-
tésére irányuló kísérleteket csak lany-
hán folytatták s mindinkább fenakadtak. 

Most azonban az ügy új tények föl-
fedezése folytán új lendületet vett, mely 
hatalmasan előmozdította, de a kísérle-
teket az elérendő czélt illetőleg egyút-
tal más irányba is tereié. 

F a r a d a y , az elektromosság terén 
sok tekintetben úttörő angol fizikus, 
már a harminczas evekben felfedezte, 
hogy vezetődrótban úgy is lehet elek-
tromos áramot ébreszteni, hogy mág-
nessark közelében mozgatjuk. Az ilyen 
áramot F a r a d a y indukált áramnak 
nevezte el. Egyúttal arra is rájött , hogy 
ez az áram még erősebbé válik, ha a 
vezető drót puhavas magra van csa-
varva, mely a mozgásban részt vesz s e 
közben a mágnessark hatása következ-
tében mágnesállapotát változtatja. 

Ezt a felfedezést arra használták 
fel, hogy elektromos áramokat galván-
telepek nélkül is hozhattak létre. E vég-
ből olyan gépeket szerkesztettek, me-
lyek lényegökben a már előbb emiitett 
elektromágneses gépekkel megegyeztek, 
fordított értelemben használtattak, a 
mennyiben nem mozgást kellett létesí-

| teni elektromos áram árán, hanem meg-
fordítva, elektromos áramot mozgás által. 

Erős áramok létesítésére azonban 
ezek a gépek nem alkalmasak, mivel a 
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bennök alkalmazott aczélmágneseknek 
nem lehet a kellő erősséget kölcsönözni. 
Az elektromágnesek, melyeket az aczél-
mágneseknél sokkal erősebbeknek lehet 
készíteni, ebből a szempontból czélsze-
rűbbek lennének ; mivel azonban ezek 
csak egy már meglevő elektromos áram-
mal gerjeszthetők, alkalmazásukat az 
olyan gépben, melynek rendeltetése 
épen elektromos áramot fejleszteni, ki-
zártnak tekintették. 

Ámde most W e r n e r S i e m e n s -
nek zseniális gondolata támadt, mely 
a bajon sajátságos módon segít. 

Ugyanis, ha a gépben oly elektro-
mágnest alkalmaznak, melyben már 
eleve némi, bárcsak igen csekély mág-
nesség rejlik, könnyen úgy rendezhetjük 
el a dolgot, hogy a gép fejlesztette 
elektromos áram ne csak a külső veze-
téken haladjon át, hanem az elektro-
mágnesnek tekercsein is, s ily módon 
mágnességöket öregbítse. Az erősebb 
mágnesség erősebb áramot fejleszt, mi 
ismét a mágnesség további erősbö-
dését vonja maga után. Az áramnak és 
a mágnességnek eme kölcsönös és foly-
tonos fokozódása útján végre is rend-
kívül erős áramot kapunk. 

Az e fajta gépnél a tulajdonképeni 
erőforrás, melyből úgy a működésbe 
lépő mágnesség, mint az ennek segélyé-
vel fejlesztett elektromos áram ered, 
nem egyéb, mint amaz erő, mely a gép 
hajtására fordíttatik, s ez okból dinamo-
elektromos gépnek, elekromos erőgépnek 
nevezték el. Működéséhez mindig 
még egy másik gép, egy erőgép — pl. 
gőzgép — szükséges, mely a forgatásá-
hoz megkivántató munkaerőt szolgál-
tatja, de az ez úton támadó költségek 
jóval csekélyebbek azoknál, melyekbe 
hasonló erősségű áram kerülne akkor, 
ha galván-telepekből, tehát czink és 
savak felhasználása árán akarnók fejlesz-
teni. 

Ezek az áramok sokféle alkalmazás-
nakörvendenek. Sokat beszélnek újabb 
időben az elektromos fényről, mely csak 
az áramtermelés eme gyakorlati és gaz-
daságos módjának alkalmazása óta emel-

kedhetett gyakorlati fontosságra. To-
vábbá jutalmasan használhatók ez ára-
mok a galvanoplasztikában és még más-
féle chemiai munkálatokra. De a jövőre 
nézve egy másnemű alkalmazás bír fon-
tossággal. Ugyanis a dinamo-elektromos 
géppel fejlesztett áram arra is felhasz-
nálható, hogy egy másik dinamo-elek-
tromos gépet hozzon mozgásba s a 
munkaerőt, mely eme mozgással keletke-
zik, most mechanikai munkák végzésére 
lehet fordítani. 

A mechanikai munkaerő termelésé-
nek eme módja azonban nagyon elüt 
attól, mely a gőzgépnél fordúl elő. Ez 
utóbbinál ugyanis a mechanikailag mű-
ködő mozgató erő a szénben és az oxi-
génben tétlenül rejlő helyzeti energiából 
ered. A dinamo-elektromos gép — rö-
viden a dinamogép — alkalmazásánál 
ellenben már az első gép hajtására me-
chanikailag működő mozgató erőt kell 
igénybe venni s a másik gép megfor-
dítva ismét mozgató erőt ad vissza. A 
helyzeti energiából tehát a mozgató erő 
nem származik, hanem a mozgató erő 
egyik helyről a másikra, t. i. az első gép 
helyétől a másik gép helyére csak átté-
tetik. 

Már most az a kérdés, vájjon az 
erőátvitel eme módja kiváló jelentősé-
gűvé válhatik-e, s ha igen mily körül-
mények között r 

A vasútaknái nem lehet a lokomo-
tivot egyszerűen dinamogépekkel he-
lyettesíteni, hanem csak másnemű pl. 
álló gőzgépeket lehet alkalmazásba 
hozni, melyek ereje a síneken mozgó 
kocsikra dinamogépek útján vitetnék 
át. Rendes körülmények között ez aligha 
lenne kedvező. Igaz ugyan, hogy a nagy 
álló gőzgépek takarékosabban dolgoz-
nak, mint a lokomotívok; de viszont az 
átvitelnél bizonyos munkamennyiség föl-
emésztődik, mi az előbbi hasznot ismét 
eloszlatja. Vannak azonban különös ese-
tek, melyekben a lokomotívok alkalma-
zása meglehetős bajjal jár, pl. a hosszú 
alagutakban, hol a lokomotívban fejlesz-
tett füstnek és gőznek csekély húzása lé-
vén, kellemetlenné válik, valamint a vá-
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rosi vaspályákon, melyek hosszú vonala-
lakon lakóházak közvetetlen közelében 
vonulnak el. Emez esetekben az álló 
gőzgépektől ha j to t t dinamogépek kitű-
nően beválhatnak. 

Egy más fajta alkalmazásuk még ered-
ményesebb lehet. Ugyanis a mint van-
nak a nagyobb városokban gázgyárak, 
melyek a gázt nagyban gyártják és veze-
tékekben az egyes háztartásoknak szál-
lítják, hol az szükség szerint felhasznál-
ható ; a mint továbbá nagy víztartókat 
állítanak fel, melyek a háztartásokat víz-
zel látják e l : épen úgy lehet nagy gé-
pekkel nagy központi állomásokon erőt 
is termelni, s azt elektromos vezetékeken 
és dinamogépek útján egyes háztartá-
sokba átvinni, hol azután a szükségnek : 
megfelelően felhasználhatják. Mily hasz-
not hajthat a kisiparnak az, ha a mun- ! 
kához szükséges szerszámot, legyen az 
esztergapad, szövőszék, fujtató, vagy 
akármi más, minden munkás minden 
pillanatban és oly hosszú időre hoz-
hatja mozgásba, amennyire csak tet-
szik, anélkül, hogy gőzgép, vagy más 
erőfejlesztő mótor volna a házában. 
Még a közönséges háztartásban is rend-
kívül kényelmesnek fogják találni, ha 
kis gépeket, pl. varrógépeket testi meg-
erőtetés nélkül tudnak majd hajtani 
s tán nincs már messze az idő, midőn 
ép oly szükségesnek fogják találni, hogy 
mozgató erő felett lehessen rendelkezni, 
amint ez idő szerint gáz és víz áll ren-
delkezésünkre. 

Azonban mindezek alárendelt ter-
mészetűek egy másféle haszon mellett, 
melyet az erőátviteltől várhatunk s mely-
nek lehetőleg tökéletes értékesítése az 
idők folyamán mindinkább szükséges-
nek bizonyul. 

Tekintve a mechanikai erő felhasz-
nálását, csodálatos egy korban élünk. 
Nemzetgazdasági szempontból általános 
szabályul van elfogadva, hogy minden 
tárgyból csak annyit szabad fogyasztani, 
a mennyi belőle ugyanazon idő alatt 
termelhető. E szerint tüzelőanyagnak 
csak annyit volna szabad elhasználni, a 
mennyi a fában évenként ú j ra nő. A 

valóságban azonban egészen máskép 
járunk el. 

Felfedeztük, hogy a föld gyomrában 
régi időkből, nagy szénkészletek hever-
nek, melyek oly hosszú időközben, 
melyhez képest minden históriai időkor 
elenyészőleg csekély, a Föld felüle-
tén élt növényzet folytonos növéséből 
képződtek és tömegesen rakódtak le. 
Ezeket fogyasztjuk mostan és egészen 
a jókedvű örökösök módjára járunk 
el, kik a gazdag örökségből költe-
keznek. Annyit vonszolunk elő a föld 
mélyéből, a mennyit embererővel és 
technikai segédeszközzel napfényre hozni 
egyáltalában lehetséges s ezt úgy fo-
gyasztjuk el, mintha készletünk kimerít-
hetetlen lenne. E mellett a szenet fo-
gyasztó vasútak, gőzhajók s gőzgépek-
kel ha j to t t gyári telepek bámulatot keltő 
módon szaporodnak, úgy, hogy a jövőbe 
pillantva, önkéntelenül felmerül a kér-
dés, hogy mi lesz mindebből, ha majd 
egyszer a széntelepek kimerülnek ?* 

Nem szabad mondani , hogy ez a 
kérdés, a széntelepek gazdagságát figye-
lembe véve, felesleges volna. Bizonyos, 
hogy az egész földön még igen nagy 
készletek vannak, melyek nagyságát ez 
időszerint még nem lehet megbecsülni, 
de egyes országokra nézve mégis lehet 
a készleteket s az időt, a meddig eltarta-
nak, némi közelitéssel eltalálni. W i 1-
l i a m S i e m e n s Angolországra nézve 
kiszámítja, hogy ha az évenkénti szén-
fejtés jelenlegi mennyiségét állandóan 
megtart ja , a telepek még 11 oo évnek 
szükségletét fedezik; de ha a szénbá-
nyászás ugyanabban az arányban növe-
kedik. mint az utolsó 20 évben, úgy a 
széntelepek 250 év múlva ki lesznek 
merítve. Ha eme számoknak nem is 
lehet nagy pontosságot tulajdonítani, 
annyit mégis be lehet látni, hogy az 
efféle krízisnek bekövetkezése nem fek-
szik beláthatatlan messzeségben, hanem 
hogy itt olyan időközről van szó, melyet 
a népek életének szempontjából kicsiny-
nek kell tekintetünk. 

* V. ö. Term. tud. Közi . X I I . k. 24.1. 
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Az ilyen eshetőségekről szólván, 
olykor azt a kifogást halljuk, hogy még 
mielőtt a széntelepek kimerülnének, ré-
gen új melegforrásokat fognak feltalálni, 
úgy hogy e miatt aggódnunk épen nem 
kell. De ha kérdezzük, vájjon miféle 
találmányok lehetnek azok, akkor oly-
nemű nézetek kerülnek elő, melyek föl-
teszik, hogy majd talán sikerülni fog a 
vizet eröf'elhasználás nélkül alkotó ré-
szeire, hidrogénre és oxigénre bontani 
s hogy evvel a hidrogén elégési mele-
gében kimeríthetetlen melegforrás fog 
megnyílni. 

Ámde az efféle nézetek a fizika alap-
elveivel homlokegyenest ellenkeznek. 
Itt már többé nem valószínűségi adatok 
latolgatásáról van szó, hanem teljes 
biztossággal lehet a lehetőt a lehetet-
lentől megkülönböztetni. Bármiféle erőt 
teremteni megfelelő erő elhasználása 
nélkül teljes lehetetlen. A helyzeti ener-
gia ama készlete, mely a széntelepekben 
rejlik, keletkezését annak az energiának 
köszöni, melyet a Nap a Földnek a nö-
vények növéséhez szükséges sugárzó 
meleg alakjában hosszú, az emberi nem 
életét megelőző időkben juttatott. Ha 
ez a készlet elfogyott, a még annyira 
előrehaladt tudománynak semmiféle esz-
köze sem lesz képes új erőforrást fel-
tárni, hanem az emberek tényleg arra 
lesznek kényszerítve, hogy avval az 
erővel érjék be, melyet nekik a Nap a 
további idők folyamán sugaraival még 
mindig szállítani fog. 

Ez az erő egyrészt a növények 
folytonos növésében újrakeletkező, oxi-
dálásra képes — éghető — anyagok 
keletkezésében, másrészt pedig az oly-
féle mozgásokban áll rendelkezésünkre, 
a minők a szelekben, a folyó és zuhanó 
víztömegekben rejlenek, s melyeket szin-
tén a napsugarak hatása hoz létre. Kü-
lönös' . . a vízmozgások annyi értékesít-
hető erőt szolgáltathatnak, hogy egy 
nagy vízesés e tekintetben jókora terje-
delmű szénbányát pótolhat, s hasonlóan 
viselkedik valamennyi sebes folyású pa-
tak, folyó és folyam. 

A mozgó víznek ezt az erejét a 

jelenleg létező malmok és vízművek csak 
igen csekély mértékben használják ki. 
Ennek az erőnek túlnyomóan legnagyobb 
részét haszon nélkül engedjük elveszni. » 
Igaz ugyan, hogy nagy nehézségekbe 
ütköznénk, ha csak némileg nagyobb 
vízesésnek, vagy pedig erősen ragadó 
folyónak erejét a helyszínén akarnók 
czélszerű módon értékesíteni. De ha 
lehetséges volna ezt az erőt más, tá-
volabb fekvő helyekre átvinni, haszno-
sítása is jelentékeny megkönnyebbíttet-
nék. Erre pedig igen alkalmas eszköz 
a dinamo-elektromos gép, s jövőbeli fő 
szerepe valószínűleg ebben rejlik. 

Ezt az alkalmazását máris kezdik 
foganatosítani. így pl. arról tudósítanak, 
hogy Baselben egy technikai vállalat 
abban fáradozik, hogy a Rajna folyó 
vízerejének legalább egy részét a város 
szolgálatába hajtsa. Eme terv szerint 
a víz alkalmas csatornákba vezettetvén, 
turbinákat hajtva 3-—4000 lóerejű mun-
kát fogna szolgáltatni, mely munkaerő 
elektromos áramok útján a városba 
vitetvén, a szénszükségletet csökkenteni 
fogja. Hasonló berendezés bizonynyal 
nemsokára másutt is létesülhet s kivált 
a vízesések, melyeknél nem is szükséges 
terjedelmes s ennélfogva költséges csa-
tornákról gondoskodni, már nem is 
messze jövőben fognak e módon mind-
inkább kihasználtatni. 

A természet bará t ja előtt ugyan nem 
épen vonzó a kép, ha elgondolja, hogy 
a vízesések, melyek tajtékzó vadságuk-
ban a hegyi tájék fődíszét képezik, szé-
pen megfékezve és gépek elé fogva 
munkára kényszeríttetnek; de ezt a 
sorsukat nem fogják kikerülni s az el-
tűnt természeti szépséget majd annak az 
élénk ipari életnek kell feledtetni, mely 
minden egyes nagyobb vízesés körül 
keletkezhetik. 

Az emberiség érdekében igen kivá-
natos, hogy az eddig haszon nélkül 
kárbamenő természeti erők ilynemű 
felhasználása mennél előbb nagy mére-
tekben foganatosíttassák s ezáltal a 
földben felhalmozott szénkészlet, mely 
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hosszabb fekvésben nem romlik, a korai 
elfogyasztástól megóvanék. 

Míg a legutóbb lefolyt évszázad 
avval tűntette ki magát, hogy gépek 
feltalálása és tökéletesítése által, melyek 
élén a gőzgép áll, a természeti erőket 
sohasem gyanított módon az emberiség 
szolgálatába hajtotta : a jövő századok-
nak az lesz a feladatuk, hogy a termé-
szet nyújtotta erőforrások kihasználá-
sába bölcs gazdálkozást hozzanak be s 
különösen arra törekedjenek, hogy az, a 
mit a Föld régi időszakokból hagyomá-
nyakép méhében rejt s a mi soha semmi-
vel sem pótolható, pazar módon el ne 
pocsékoltassék. Mennél előbb következik 
be ez a fordulat, a jövő érdekében an-
nál jobb. A czivilizáczió élén álló né-
peknek idejekorán meg kellene egyez-
niük az iránt, hogy a széntelepek ki-
aknázása oly módon ellenőriztessék, a 
mint a jól szervezett államokban az erdő-
ségek kihasználása ellenőriztetik. 

Igaz ugyan, hogy az efféle rendsza-
bály eredményes foganatosítása annyi 

nemzetnek közreműködését tételezi fel, 
hogy elérése, tekintettel a különböző né-
peknek egymással versenyző érdekeire, 
szinte lehetetlennek tűnik fel. Ámde 
nem kell az ennek út jába eső akadályok 
súlyát túlságos sokra becsülni. A nem-
zetközi szerződések terén újabb időben 
sok olyan dolog létesült, minek lehető-
ségére ezelőtt alig gondoltak volna. Csak 
a világpósta-szövetkezet nagyszerű alko-
tására kell rámutatnom, mélyhez lassan-
ként csaknem az összes czivilizált népek 
csatlakoztak, valamint a nagy, semleges 
Congo-állam alapítására s az evvel járó 
nemzetjogi megállapodásokra, melyek-
nek a művelődés fejlődésére igen nagy 

j területeken gyökeres és üdvös hatásuk 
leend. S mindennél oly elágazó külön-
féle érdekek jutottak megegyezésre, hogy 
talán remélhető, hogy az emberiség jövő-
beli jólétére nézve olyannyira fontos 
kérdés legalább lépésben az egységes 
megoldás útjára lesz terelhető. 

B. G . 

APRÓ KÖZLEMÉNYEK. 

ÁSVANYTAN, 
( 3 ) . V U L K Á N I M Ű K Ö D É S É S F Ö L D -

R E N G É S E K 1884-BEN. — - T ö b b évi 
szünet után, a mely időközben földünk 
vulkáni tevékenysége a minimumra re-
dukálódott, az 1883-ik év vált me-
gint kezdetévé nagyobb vulkáni mű-
ködéseknek. Emlékezzünk csak az 
Etna, az Omotepec, a Kotopaxi és az 
Alaszka hatalmas kitöréseire, oly esemé-
nyekre, a melyeknek színhelye a Föld 
legkülönbözőbb része volt. Mindenek 
fölött azonban a Szunda-szorosban dü-
höngő rendkívül heves kitörés volt az j 
a tünemény, a mely a nagyobb vul-
káni működés ujjá ébredését látszott hir-
de tn i* A fokozódott vulkáni tevékeny-
ség iránt táplált remény azonban be | 

Term. tud. Közi. X V I . k . I I I . lap. 

FÖLDTAN. 
nem teljesült. Az 1884-iki év a legnyu-
godtabb évek közé sorolható, a mely 
vulkáni tevékenység tekintetében hosz-
szabb idő óta lefolyt. A Vezúv és az Etna 
nem szűntették ugyan teljesen be műkö-
désüket, de az igen jelentéktelen volt. 
Európán kívüli vulkánokról sem jegyez-
hető fel más, csak a megelőző év két 
főbb vulkáni területén, a Szunda-szoros-
ban és Alaszka körül mutatkozó ki-
sebb mérvű működés. 

A földrengésekről, amennyire fel 
voltak jegyezhetők, több mondható. 
Összes számuk 122 vol t ; közülök arány-
lag sok tetemes pusztítást okozott. Mind-
jár t az év kezdetén több hétig tartó 
rázkodásnak volt színhelye Kaladjik 
(Kostambul tartomány, Törökország), 
a hol magas épületek dőltek be föld-
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r e n g é s k ö v e t k e z t é b e n . Márcz ius e le jén 
a Perzsa-öböl k ö r ü l kilencz falu e se t t e 
fö ld rengésnek á ldoza tú l . 

A minke t k ö z e l e b b r ő l é r d e k l ő ese-
t ek közül a sz lavónia i fö ld rengés volt 
e l ég j e len tékeny . Márcz ius 2 4 - i k é n es te 
9 ó r a k o r erős l ö k é s hozta D i a k o v á r t és 
E s z é k e t r é m ü l e t b e , mely lökést Péc se t t 
és Zág rábban is é rez ték . Ezt a c sak 10 
mp.-ig ta r tó lökés t D iaková ron h a n g o s 
fö ldala t t i m o r a j köve t t e , a me ly m a j d -
n e m szakada t l anú l t ö b b mint 6 ó r á n 
át , reggeli 3 */« óráig , volt ha l l ha tó . 
D iaková ron a k ö v e t k e z ő n a p o k b a n még 
t ö b b mint 3 0 lökés t számlál tak, d e 
ezek közül csak a márczius 27-iki esti 
l ökés volt m é g o lyan heves, h o g y k á r t 
okozha to t t . A m á r c z i u s 27-iki fö ld ren -
gés pusztítása j e l e n t é k e n y vol t A plé-
b á n i a , a püspök i pa lo ta , a s zeminá r ium, 
a kerü le t i h ivata l épü le te , a k a s z á r n y á k 
igen sokat s zenved tek ; számos t e t ő és ké-
m é n y b e d ő l t ; a l ig m a r a d t a v á r o s b a n 
egye t l en egy h á z tel jesen sér te t lenül . 
E z a fö ld rengés k é t k isebb r ázkódássa l 
ápr i l i s hó elsején é r t véget. 

A l eghevesebb földrengés, a mely-
n e k pusztításai sú lyosan é r i n t e t t ék az 
e u r ó p a i v i szonyoka t is, az év végén 
Spanyolország dé l i v idékén d ü h ö n g ö t t . 
A r ázkódás Spanyolország t e r ü l e t é n e k 
körü lbe lü l egy h a t o d részére t e r j e d t ki, 
h a b á r az e s e m é n y valódi sz ínhe lye 
Ma laga és G r a n a d a t a r t ományok vol tak . 
A k a d t a k itt he lyek , a hol a t a la j való-
sággal ingott és r o h a n ó h u l l á m o k h o z 
hasonl í to t t . A pusz t í t ások nagy mér té -
k e t öl töt tek, m i n t h o g y a l eghevesebb ráz-
k ó d á s o k igen n é p e s városokat é r in te t -
tek. T ö m e g e s e n d ő l t e k be m i n d e n f e l é 
a házak és sok e m b e r é l e t esett á ldoza-
túl. A borzasztó e s e m é n y távolról s em 
fe jeződöt t be a d e c z e m b e r 25-iki e rős 
lökésekkel , h a n e m hosszan tar tó fö ld ren-
gési cziklussá vál t , a melyben a d e c z e m -
b e r 30- és 31- ik i rengések j á r t ak igen 
nagy kárral . F o l y t a t ó d t a k ezek, h a b á r 
va lamivel k i sebb e rőve l , még az 1 8 8 5 - i k 
év első három h ó n a p j á n keresztül is. 

Ango lo r szágban ál ta lában k e v é s 
fö ld rengés szokot t fellépni. Az u to l só 

10 év a la t t nem vo l t o t t több, m i n t 
k i lencz , többny i re igen gyenge rezgés. 
E m i a t t vo l t épen oly f e l t ű n ő az ápr i l i s 
2 2-iki r engés , mely m i n d k i t e r j edésé re , 
m i n d e rősségére nézve egy ike az e d d i g 
A n g l i á b a n előfordul t l e g h e v e s e b b föld-

. r e n g é s e k n e k . Az e m l í t e t t napon regge l 
1l4io ó r a k o r a d é l k e l e t i g rófságoka t 
erős r á z k ó d á s lepte m e g , me lynek kiin-
duló p o n t j á ú l W y v e n h o e kis fa lucskát 
á l l ap í t o t t ák meg. It t a h á z a k mind nagy 
k á r o k a t szenvedtek, és a helység szép, 
régi r ó m a i t emplomáró l l edő l t ek a tor -
nyok. A lbe r ton , L a n g h o e , Co lches te r 
és T e l d o n helységek h á z a i közül is t ö b b 
r o m b a d ő l t ; az u tóbbi h e l y e n ké t e m b e r 
talál ta s í r j á t a r omok a la t t . N a g y o b b 
vá rosok közül C a m b r i d g e , N o r t h a m p -
ton, H a r w i c h és W o o l w i c h szenvedtek 
sokat . A rengés ke le t rő l nyugat fe lé 
t a r to t t , Oxwell-tól Ipswich- ig a S touron 
keresz tü l a Colne fo lyó felé és innen a 
T h e m s e torkolatiéi. Br i s to l és L o n d o n 
kelet i r é sze még be le e s e t t e vonalba . 
K e z d e t b e n egyetlen egy k ö r ü l m é n y r ő l 
sem i s m e r t e k rá a f ö l d r e n g é s okára . 
Július 16- ikán azonban t ö b b e g y m á s 
u tán k ö v e t k e z ő heves r á z k ó d á s á l lo t t 
be, m e l y e k különösen N o r w i c h városá-

[ ban pusz t í to t t ak . A v á r o s k ö r é b e n je len-
t ékeny sü lyedés ke le tkeze t t , minek kö-
v e t k e z t é b e n számos h á z a t és egy nagy 
gyára t a fö ld mintegy e lnyel t . Ugyan-
a k k o r a vá ros alatt e l t e r ü l ő sóbányák 
is b e o m l o t t a k , mely t ü n e m é n y e k b ő l 
sülyedés i fö ldrengésre köve tkez te t t ek , 
a m i n ő k N é m e t o r s z á g b a n u tóbb i idő-
ben S ta s s fu r t és L e o p o l d s h a l l körü l 
elég g y a k o r i a k . 

Az 1884- ik évi f ö l d r e n g é s e k kö-
zül 18 é r t német f ö l d e t : 7 a Német 
b i r o d a l m a t és 11 az a lpe s i v idékeket . 
( F u c h s u t án , N a t u r f o r s c h e r 1885 . 2 3 . 
szám.) DR. SZT. H. 

( 4 . ) A V U L K Á N I H O M O K ÉS H A M U 

ÖSSZETÉTELE. —- I smere t e s , hogy vul-
káni k i t ö ré sekné l a láván, a b o m b á k o n , 
a r ap i l l i ken és sok egyéb g ő z n e m ű anya-
gokon k ívü l a krá ter k ö z e l é b e n apró lá-
varészecskék, mint vu lkán i h o m o k hul-
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l anak alá , p o r f i n o m s á g ú r é s z e k p e d i g ré-
szint a k r á t e r k ö r n y é k é t , r é sz in t t ávo l abb i 
v idéké t s z o k t á k m i n t v u l k á n i h a m u el-
lepni . H o g y e k é t a n y a g n a k , a vu lkáni 
h o m o k n a k és h a m u n a k ö s sze t é t e l e telje-
sen a z o n o s az i l le tő l áváva l , a melynek 
t u l a j d o n k é p e n t ö r m e l é k e i , a z t joggal 
t é t e l ezhe t t e fe l m i n d e n g e o l ó g u s és min-
d e n m i n e r a l ó g u s , a k i n e k a l k a l m a v o l t 
ezekkel fog la lkozha tn i . U j a b b vizsgála-
tok a z o n b a n e ké t a n y a g n a k és lává-
j á n a k ö s s z e t é t e l é r e nézve t ö k é l e t e s azo-
nosságo t n e m á l l ap í t o t t ak m e g ; sőt a 
v i z sgá la tokbó l b izonyos n e v e z e t e s elté-
rés d e r ü l t ki . 

Az 1 8 8 3 - i k é v b e n o k t ó b e r hó 
20- ikán U n a l a s c h k á n h u l l o t t vu lkáni 
h o m o k v i z sgá l a t áná l D i 11 e r J. S. geo-
lógusnak f e l t ű n t az a k ö r ü l m é n y , hogy a 
h o m o k á s v á n y t a n i ö s s z e t é t e l e amfibol-
andes i t r e va l l , d e a c h e m i a i e lemzés 
csak 5 2 ' 4 8 százalék k o v a s a v a t m u t a t 
ki, vagyis ez a h o m o k j ó v a l báz i sosabb , 
min t az, a m e l y az a m f i b o l - a n d e s i t kö-
zép é r t é k é n e k megfe l e lne . M á r ped ig 
m i n d e n t é n y a r r a m u t a t o t t , h o g y a krá-
te rbő l k i h á n y t láva n e m egyéb , min t 
amf ibo l -andes i t . D i 11 e r m a g y a r á z a t o t 
kerese t t . E czé lbó l b e h a t ó v izsgá la tnak 
ve te t t a l á a v i lág k ü l ö n b ö z ő helyei ről 
szerzett s z á m o s vu lkán i h o m o k - és hamu-
p r ó b á t m e g f e l e l ő l ává j áva l együ t t . Mind-
ezekből a r r a a m e g g y ő z ő d é s r e ju to t t , 
hogy a v u l k á n i h o m o k a l áváva l meg-
egyező k r i s t á l y o s á s v á n y t ö r m e l é k e k ösz-
szességéből áll , d e k e v e s e b b kovasava t 
t a r t a lmaz , m i n t a h o z z á t a r t o z ó láva. A 
vulkáni h a m u v izsgá la ta iná l é p e n az el-
lenkezőt t a lá l ta . A v u l k á n i h a m u túl-
n y o m ó a n v u l k á n i ü v e g r é s z e c s k é k b ő l á l l 
és d ú s a b b k o v a s a v b a n , m i n t az a láva, 
a m e l y b ő l ke l e tkeze t t . 

H o g y a vulkáni h o m o k kr is tá lyos 
és l á v á j á h o z v iszonyí tva báz i sos , a h a m u 
ped ig ü v e g e s és savas, ez t n e m esetle-
ges k ö r ü l m é n y e k t é t e l ez ik fel, h a n e m 
oka m a g á b a n az e r e d e t i m a g m á b a n ke-
r e sendő . A k r i s t á l y o s o d á s fo lyama ta a 
m a g m á k a t kr is tá lyos , s z i l á r d és amorf , 
t ö b b é - k e v é s b b é f o l y é k o n y részekre kü-
löníti . L e g e l ő s z ö r k r i s t á l y o s o d n a k ki a 

b á z i s o s á s v á n y o k , ú g y , hogy azon m é r t é k -
b e n , a m e l y b e n a fo lyamat e l ő r e h a l a d , 
a m a g m a a m o r f m a r a d é k a is m i n d i n -
k á b b d ú s a b b lesz a k o v a s a v b a n . A k o v a -
s a v b a n dús a m o r f m a g m a a k r i s t á l y o k kö-
z ö t t foglal h e l y e t és b e n n e v a n n a k n a g y 
n y o m á s a la t t az a b s z o r b e á l t g á z o k f e l h a l 
m o z ó d v a , m e l y e k , h a a n y o m á s m e g s z ű -
n i k , a m a g m á t finom k o v a s a v p o r a l a k j á -
b a n lövelik k i é s m i n t vu lkán i h a m u t 
h o r d j a azt a szé l messze v i d é k e k r e . A 
s z i l á r d k r i s t á lyos r é szek a p r ó t ö r m e l é -
k e i p e d i g a k r á t e r b ő l k ikerü lve , a k r á t e r 
k ö z e l é b e n m i n t v u l k á n i h o m o k hu l la -
n a k alá. 

Azon e s e t e k b e n , a m i d ő n a h e v e s 
k i t ö r é s t a k ő z e t m a g m á j á n a k k i k r i s t á -
l y o s o d á s a a l á v a m é l y é b e n n e m e lőz t e 
m e g , a k é p z ő d ő v u l k á n i h a m u ( h o m o k 
t e r m é s z e t e s e n e k k o r nem k é p z ő d h e -
t i k ) t ö k é l e t e s e n u g y a n a z o n ö s sze t é t e lű , 
m i n t az u g y a n a k k o r k i tö rő l áva . R u s-
s e 1 nem r é g i lyen é r d e k e s e s e t e t 
í r t le a G r o s s e n m e d e n c z e n y u g a t i ré-
szérő l . Á l t a l á b a n he lyesnek lá tsz ik az a 
f e l t evés , h o g y a v u l k á n i h o m o k é s h a m u 
c h e m i a i ö s s z e t é t e l e közöt t i k ü l ö n b s é g 
a r á n y o s a k ő z e t m a g m á j a k i k r i s t á l y o -
s o d á s á n a k m é r t é k é v e l a k i tö rés e l ő t t . 

Az U n a l a s c h k a - h o m o k b á z i s o s v o l t a 
t e h á t úgy m a g y a r á z h a t ó , hogy a m a g m á -
n a k k o v a s a v b a n d ú s a b b része p o r , i l le tő-
l e g h a m u a l a k j á b a n ke rü l t k i a k r á t e r b ő l . 
(Bu l l e t in of t h e P h i l o s o p h i c a l S o c i e t y of 
W a s h i n g t o n . V o l . VII . 33. 1.; N a t u r -
f o r s c h e r 1 8 8 5 . 2 5 . sz.) 

D R . S Z T . H . 

( 5 . ) A F O N T O S A B B F É M E K É R T É K E . 

A k ö v e t k e z ő t á b l á z a t b a n m u t a t j u k b e a 
f o n t o s a b b f é m e k megköze l í t ő é r t é k e i t a 
j e l en l eg i á r a k szer in t . A lapú i a f é m e k 
1 k i l o g r a m m j a v a n véve. 

A r a n y . . . . 1 6 8 0 f r t . 
O s m i u m . . . . 1 3 5 0 » 
I r i d i u m . . . . 1 2 0 0 » 
P la t ina . . . 5 7 0 » 
T h a l l i u m 1 2 0 » 
K á l i u m . . . . 102 » 
Ezüs t 9 0 » 
M a g n é z i u m . 4 8 » 
A l u m i n i u m . 4 8 » 
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K o b a l t . . 2 9 f r t . 
N á t r i u m . 12 » 
W i s m u t . 11 » 
K á d m i u m . 6 » 
Nicke l . 4 » 
K é n e s ő . 2 ' 4 f r t . 
Ó n . . . I"2 » 
R é z . . . o " 8 o » 
A n t i m o n . • • 0-54 » 
Arzén . . 0-50 » 
Zink . . . O T 8 » 

Ó l o m . . . . . 0-15 » 
Aczél . . o - o 8 » 
R ú d v a s . O ' O Ő » 

Nyers -vas 0'03 » 
D R . S Z T . H. 

( 6 . ) Z S U R L Ó A K A R B O N K O R S Z A K 

BÓL. — V a l ó d i zsur lók t e l j e s b iz ton-
sággal e d d i g c sak i s h a r m a d - és má-
s o d k o r ú r é t e g e k b ő l v o l t a k i s m e r e t e s e k . 
Ú j a b b a n a z o n b a n R e n a u l t B. és 

Z e i 11 e r R . C o m m e n t r y b ő l va ló kar -
b o n k o r s z a k b e l i k ő s z é n b e n t a lá l t ak e g y 
zsur ló f a j t , mely , m é r e t e i b ő l köve tkez -
t e tve , e r e d e t i l e g ór iás i nagyságú l e h e t e t t . 
T ö r z s é n , m e l y 0 ^ 0 3 4 m é t e r széles, 1 4 
s z á r t a g ( i n t e r n o d i u m ) i s m e r h e t ő fel , 
m e l y e k az a l a p j u k fe lé 0^07 m. hosz-
szúak . M i n d e g y i k c s o m ó n 28—-30 le-
vé lbő l ös sze te t t h ü v e l y van , a me lyek -
n e k a l j á b a n az á g k é p z ő d é s n e k m é g 
n y o m a i s e m v e h e t ő k észre. A törzs i gen 
ö s s z e n y o m o t t , f a l aza t a t e h á t a r á n y l a g 
i gen v é k o n y ; k ö z é p p o n t i ü r ege n a g y . 
A b ú v á r o k ezt az ú j zsur ló fa j t Equise-
turn Monyi n é v r e k e r e s z t e l t é k ; szer in-
t ü k é l é n k e n e m l é k e z t e t az ango l k ö z é p -
k a r b o n b ó l való, z su r lóhoz hason ló Equi-
setides giganteus Schtmp.-hez. A valódi 
zsur ló a k a r b o n k o r s z a k b a n való j e l en -
l é t e ezzel is k i v a n m u t a t v a . ( C o m p t e s 
rendus. 1885.) DR. SZT. H. 

E G E S Z S E G T A N . 
( 8 . ) A z A G Y A G F Ő Z Ő E D É N Y E K B U D A -

PESTEN.* A c s e r é p e d é n y e k n a g y o b b ház-
t a r t á s o k b a n m á r c sak k i v é t e l e s e n talál-
h a t ó k ; z o m á n c z o z o t t vas- és vaspléh-
e d é n y e k k i s z o r í t o t t á k a k o n y h á b ó l . E 
v a s e d é n y e k n e m c s a k t i s z t á b b a k és 
egészségesebbek , h a n e m e g y s z e r s m i n d 
s o k k a l t a r t ó s a b b a k is m i n t a cse rép-
e d é n y e k , a z é r t s o k k a l c z é l s z e r ű b b e k . A 
s z e g é n y e b b n é p o s z t á l y o k a z o n b a n sa jná l -
j á k azt a n a g y o b b ár t , a m i b e a vas-
e d é n y kerül s a sokka l o l c s ó b b , töré-
k e n y c s e r é p e d é n y t veszik. N e v e z e t e s e n 
B u d a p e s t e n m é g m i n d i g igen n a g y meny-
n y i s é g b e n h a s z n á l n a k a főzés re cse rép-
e d é n y e k e t . 

I smere t e s , h o g y a c s e r é p e d é n y e k e t 
g y a k r a n ó l o m t a r t a l m ú mázza l v o n j á k 
be , a m e l y b ő l az ó l o m igen k ö n n y e n ki-
o l d ó d i k s az e l e d e l e k b e ke rü l . S z á m o s 
in t ézkedés t t e t t e k m á r a közegészség-
ügy t e rén e n n e k m e g g á t l á s á r a , a z o n b a n 
j ó f o r m á n s ike r né lkü l . T i l t o t t á k egyál-
t a l án az ó l o m t a r t a l m ú m á z t , más ré sz t 
e l r ende l t ék , h o g y t ö k é l e t e s e n égessék 

* Előadatott az 1884. april 23-iki szak-
ülésen. 

k i az e d é n y e k e t , e z e n az ú t o n a k a r v á n 
az ó l m o t t ávo l t a r t an i , i l le tő leg az ó l o m -
m á z o l d h a t ó s á g á t akadá lyozn i . Ú g y l á t -
szik, e zek a r e n d e l e t e k m é g m i n d i g c s a k 
p a p í r o s o n s z e r e p e l n e k , m e r t a c s e r é p -
e d é n y e k , a m e l y e k p i a c z u n k r a j u t n a k , 
m é g m i n d i g n a g y o n is ó lmosak . 

H o g y m e g i s m e r j e m e b b e n az i rány-
b a n a B u d a p e s t e n á ru l t c s e r é p e d é n y 
egészség i t u l a j d o n s á g a i t , a v á r o s b a n 
sze r t e 9 k ü l ö n b ö z ő g y á r b ó l s z á r m a z ó 
á r ú t v e t t e m b e h a t ó v izsgá la t alá a köz-
e g é s z s é g t a n i i n t é z e t b e n . 

M i n d e n e k e lőt t az t k e r e s t e m , h o g y 
a c s e r é p e d é n y e k b ő l g y e n g e ecze t t e l (2 
°/o -os ecze t sav) m e n n y i ó l m o t l ehe t ki -
vonn i . 

E c z é l r a a v i z sgá l andó e d é n y b e 3 0 0 
k c m . 2 °/„ -os ecze t e t a d t a m s d i g e r á l t a m , 
a z u t á n p e d i g főz tem. A f o l y a d é k o t le-
tö l tve , f r iss ecze te t ö n t ö t t e m az e d é n y r e 
s ú j r a k i v o n t a m , m é g p e d i g 3 — 4 - s z e r 
sőt t ö b b s z ö r is. A k i v o n á s r a haszná l t 
e c z e t b e n a z u t á n m e g m é r t e m az ó l m o t . 
Az e r e d m é n y a k ö v e t k e z ő v o l t : 

1. E g y i s m e r e t l e n g y á r b ó l s zá rmazó 
2 e d é n y b e n n e m t a l á l t a m ólmot . 

2. A pozsony i g y á r b ó l , a mely gazd -
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a s s z o n y a i n k n á l j ó h í r n é v n e k ö r v e n d , 3 
e d é n y t v i z s g á l t a m m e g ; 2 z ö l d e s e n 
f é n y l ő l á b a s t és egy zö ld t á n y é r t . A z 
e g y i k l á b a s b ó l C 2 4 4 a m á s i k b ó l O p I 8 5 
g r m . ó l m o t v o n h a t t a m ki. A z ö l d tá-
n y é r m á z á b a n i g y e k e z t e m az öszzes 
ó l m o t m e g h a t á r o z n i , s n e m c s u p á n az t , 
a m e l y e c z e t t e l k i v o n h a t ó . E czé l r a 
a t á n y é r t g y e n g e s a l é t r o m s a v b a n áz ta t -
t a m , a z t á n a m a g á t ó l l evá ló ü v e g m á z t 
ö s s z e g y ű j t ö t t e m és s z ó d á v a l ö m l e s z t é s 
u t á n ó l o m r a v i z sgá l t am. E z e n e d é n y 
m á z á b a n ö s s z e s e n 2 ' 7 1 6 4 g r m . ó l m o t 
t a l á l t a m . 

3. A ga lya i g y á r b ó l egy s á r g a t á n y é r t 
v i z g á l t a m m e g ; ó l m o t n e m t a l á l t a m 
b e n n e . 

4 . A t a t a i g y á r b ó l egy s á r g a m á z ú 
l á b a s t és e g y s á r g a t á n y é r t v i z s g á l t a m 
m e g ; e g y i k b e n s e m t a l á l t a m ó l m o t . 

5. A k o m á r o m i g y á r b ó l egy l á b a s t 
v i z s g á l t a m m e g ; az ecze t op 2 6 2 3 g r a m m 
ó l m o t o l d o t t k i b e l ő l e . 

6. A c s á k v á r i g y á r b ó l e g y f a z e k a t 
v i z s g á l t a m ; k a p t a m b e l ő l e o p 6 8 3 5 g r m . 
ó l m o t . 

7. A b i c s k e i g y á r b ó l 1 t á n y é r op 2 7 3 5 
g r a m m ó l m o t a d o t t . 

8 . E g y az o b e g a l i (?) g y á r b ó l k i k e -
r ü l t f azék o-1 8 4 gr . ó l m o t a d o t t . 

9 . E g y n e s z m é l y i e d é n y b ő l 0 7 9 2 
g r a m m ó l o m o l d ó d o t t , ki. 

E z e k s z e r i n t a p i a c z a i n k o n á r u l t 
c s e r é p e d é n y — k e v é s k ivé te l l e l — na-
g y o n rosszú l v a n m á z o l v a ; fölötte sok 
és könnyen oldódó ólmot tartalmaz. 

Az ó l o m m á z o s e d é n y e k á r t a l m á n a k 
c s ö k k e n t é s é r e a z t j a v a s o l j á k , h o g y ecze t -
te l m e g sóva l főzzék ki az e d é n y t , a mi-
d ő n a m é r e g k i v o n a t i k s az e d é n y á r t a l -
m a t l a n n á vá l ik . T ö b b k í s é r l e t e t v é g e z t e m 
a r r a nézve , h o g y ez e l j á r á s é r t é k é t k i d e -
r í t h e s s e m . 

A c s e r é p e d é n y b e e c z e t e t és k o n y h a -
s ó t a d t a m , jó l m e g f ő z t e m , a z u t á n f r iss 
e c z e t t e l és sóva l ú j r a k i v o n t a m az 
e d é n y t , m i n d a d d i g , a míg a k i v o n á s r a 
h a s z n á l t f o l y a d é k k é n h i d r o g é n r e t ö b b é 
n e m a d o t t r e a k c z i ó t . 

A p o z s o n y i e d é n y a h a r m a d i k k ivo-
n á s n á l n e m a d o t t ó l m o t ; a k o m á r o m i 

g y á r b ó l s z á r m a z ó e d é n y e k e t 4 - sze r , a 
c s á k v á r i b ó l s z á r m a z ó t 5-ször, a b i c s -
k e i t 5-ször, az o b e g a l i t 3 szor é s a nesz-
m é l y i e d é n y e k e t 2-szer v o n t a m ki , s 
c s a k e k k o r n e m a d t a k t ö b b é ó l m o t . Az 
egyszeri kifőzés ezek szerint épenséggel 
nem biztosít az ólom ellenében. 

A z e l ő a d o t t a k b ó l k ö v e t k e z i k , h o g y a 
c s e r é p e d é n y e k f ő v á r o s u n k b a n t ö b b n y i r e 
az e g é s z s é g r e á r t a l m a s m ó d o n ó l m o s a k . 

K ö z e g é s z s é g ü n k r e n é z v e e z e n f ö l ö t t e 
k á r o s á l l a p o t b a n c s a k a k k o r fog j a v u l á s 
b e á l l a n i , h a h a t ó s á g a i n k t ö b b figyelmet 
f o r d í t a n a k a m a m é r g e s e d é n y e k r e . 

E v é g b ő l p e d i g i s m é t e l v e s ü r g e t e m , 
h o g y a fővá ros tó l m á r o ly r é g ó t a t e r v e -
ze t t c h e m i a i á l l o m á s á l l í t t a s sák fel , a 
m e l y n e k f e l a d a t a v o l n a , a t á p s z e r e k e t , 
i t a l o k a t , e d é n y e k e t s tb . f o l y t o n o s a n 
s z e m m e l t a r t a n i s a z egészség re á r t a l -
m a s t u l a j d o n s á g a i k a t f e l d e r í t e n i . 

D R . S T E I N E R S . 

( 9 . ) A C H A M B E R L A N D - F É L E V Í Z -

SZŰRŐ.* A C h a m b e r l a n d - f é l e víz-
s z ű r ő t u d o m á n y o s s z e m p o n t b ó l é r d e k e s , 
s g y a k o r l a t i l a g is h a s z n á l h a t ó k é s z ü l é k . 

A b a k t é r i u m o k k a l k í s é r l e t e k e t t e v ő k 
m á r r é g e n t u d t á k , h o g y a finom s z e m -
c s é j ű , jó l é g e t e t t a g y a g n a k r e n d k í v ü l j ó 
s z ű r ő k é p e s s é g e van . O l y a n a g y a g e d é n y -
k é k e t v a l ó b a n m á r r é g e n h a s z n á l t a k 
P a s t e u r , T i e g e l és m á s o k b a k t é -
r i u m o s f o l y a d é k o k m e g s z ű r é s é r e . 

I l y e n a g y a g s z ű r ő C h a m b e r l a n d víz-
s z ű r ő j e is. F i n o m p o r c z e l l á n - a g y a g b ó l 
k é s z ü l ; g y e r t y a a l a k ú és n a g y s á g ú cső , 
a m e l y az egy ik v é g é n el van z á r v a , a 
m á s i k o n e l l e n b e n n y í l á s a van . A c s ő 
f a l á n a k v a s t a g s á g a 3 1 / 2 — 4 m i l l i m é t e r . 
E z t a s z ű r ő » b o u g i e «-t b e s r ó f o l j á k f é m -
t o k b a , a m e l y e t a v í z v e z e t é k k e l k a p c s o l 
n a k össze. A c s a p m e g n y i t á s á v a l a víz a 
t o k b a s i n n é t a s z ű r ő p ó r u s a i n k e r e s z t ü l 
a c s ő b e l s e j é b e n y o m u l , s a n y í l á s o n , 
a lu l k i fo ly . 

T ö b b e n k i p r ó b á l t á k m á r a s z ű r ő n e k 
b a k t é r i u m - v i s s z a t a r t ó k é p e s s é g é t . É n 
m a g a m k é t szű rőve l v é g e z t e m k i s é r l e t e -

* Előadatott az 1885. május 20-iki 
szakülésen. 
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ke t . Az egyik szűrő t f. é. j a n u á r 5 - ikén 
v e t t e m p r ó b a alá. A s z ű r ő a k k o r 4 l i te r 
v izet bocsá to t t ó r á n k é n t keresztül , a 
v í zveze t éknek r e n d e s ( k ö r ü l b e l ü l 2 a tm . ) 
n y o m á s a mel le t t . 

B e o l t o t t a m e k k o r 1 2 ó ra i fo ly tonos 
v ízszűrés u t án 8 p e p t o n - z s e l a t i n á t t a r ta l -
m a z ó kémle lő c s ő b e 2 — 2 k ö b c e n t i m é -
te r szűr t vizet. — V a l a m e n n y i t enyész tő 
üveg , s z o b a m e l e g b e n ( 2 0 ° C.) és m e l e g 
k a m r á b a n ( 3 5 ° C.), á l l a n d ó a n steril ma -
r a d t . 

A víznek 4 8 ó r á n ke re sz tü l fo ly tonos 
c s e p e g é s e u tán ú j r a b e o l t o t t a m 4 p e p -
t o n - a g a r t enyész tőbe 1 0 — 1 0 kbc . szűr t 
vizet . E z e k a p r ó b á k is á l l a n d ó a n steri-
lek m a r a d t a k . 

E k é t k í sé r le t te l p á r h u z a m o s a n 4 
pep ton -z se l a t i nába b e o l t o t t a m 2 — 2 k ö b -
c e n t i m é t e r v ízvezetéki v ize t , a m i n t ez a 
c s a p b ó l csepege t t . E z e n o l tások m i n d -
e g y i k é b e n 8 — 1 0 t e n y é s z e t m u t a t k o z o t t , 
-— vagy i s a veze te t t , d e C h a m b e r l a n d -
s z ű r ő n m e g nem szűr t víz l ega l ább 4 — 
5 0 0 0 é l e tképes b a k t é r i u m o t t a r t a lmazo t t 
1 l i t e r re . 

M i u t á n a s z ű r ő n 8 nap ig fo ly ton 
c s e p e g e t t a víz, ú j r a v é g e z t e m ol tás t , 
pep ton-zse l a t inába . E k k o r igen nagy-
s z á m ú , gyorsan ö s s z e f o l y ó t enyésze te t 
k a p t a m , a melyek k ö z t B a c t e r i u m t e r m o , 
igen v a s t a g pá lczák , s i g e n nagy c o c c u s -
a l a k o k vo l t ak t a l á l h a t ó k ; ugyanazok , a 
m i k a m e g n e m s z ű r t v ízben előfor-
d u l n a k . 

E z e k szerint a k í s é r l e t a lá vet t szűrő 
k é p e s vo l t ugyan e l e i n t é n te l jesen visz-
s za t a r t an i a b a k t é r i u m o k a t ; h o s s z a b b 
filtrálás u t á n a z o n b a n a szűr t víz t e lve 
vol t ve lők ; sőt s o k s z o r t a t ö b b b a k t é r i u m 
volt a szűrt , min t a szü re t i en v ízben. 
Ny i lvánva ló , hogy a t ö b b het i szűrés 
a la t t a b a k t é r i u m o k ke re sz tü l j u t o t t a k , 
va lósz ínű leg keresz tü l n ő t t e k a szűrő-
a n y a g o n , s - a » b o u g i e « b e l s e j é b e n d ú s a n 
e l s z a p o r o d t a k . 

H o g y n e m a s z ű r ő n e k va lami h i b á j a , 
r e p e d é s e okoz ta a b a k t é r i u m o k keresz-
tül j u t á s á t — m i n t p é l d . a D u n a n t 
megvizsgá l t a szűrőné l — b izonyí t j a az 
a k ö r ü l m é n y , hogy a s z ű r é s első 4 8 ó r á j a 

Természe t tudományi K ö z l ö n y . XVII . kötet . 183.1. 

a la t t ve t t p r ó b á k m i n d te l jesen b a k t é -
r i u m - m e n t e s e k m a r a d t a k . 

A m á s o d i k szűrőve l m é g b e h a t ó b b 
k í s é r l e t e k e t v é g e z t e m . Ez a szűrő s o k k a l 
t ö m ö t t e b b a n y a g b ó l készült , mi t b i z o n y í t 
az, hogy ó r á n k é n t c s u p á n 7 8 0 k b c . v ize t 
b o c s á t o t t ke r e sz tü l . A víz m e n n y i s é g e 
e g y é b k é n t e k k o r is n a p r ó l n a p r a a l á b b -
szál lot t . í g y 8 - ik n a p o n (április 24 - ikén ) 
a m e g s z ű r t m e n n y i s é g 5 6 0 k b c . ; 14 
n a p m ú l v a 4 0 0 k b c . 

A l e c s e p e g ő vízből számos p r ó b á t 
v e t t e m és o l t o t t a m pep ton -z se l a t i nába ; 
az u to lsó o l t á s t m á j u s 28- ikán — h a t 
h e t i f o ly tonos c s e p e g é s u tán — végez-
t e m . Az o l t á s o k közü l k e t t ő b e n egy-egy 
b a k t é r i u m - k o l ó n i a f e j l ődö t t — ny i lván 
a b e o l t á s k o r a l e v e g ő b ő l hu l lo t t a zsela-
t i n á r a — a t ö b b i m i n d steri l m a r a d t . 

M á j u s e l e j é n p á r h u z a m o s p r ó b á t vé-
gez t em a v e z e t é k vizével is. E z a víz p á r 
n a p ó t a n é h a z a v a r o s volt , m i n t h o g y 
ezen i d ő t á j b a n i d ő n k é n t szüre t ien d u n a -
vizet b o c s á t o t t a k a veze tő c s ö v e k b e . 
K é t t enyész tő ü v e g b e n 2 — 2 k b c . víz-
b ő l 2 0 0 - — 2 5 0 t e n y é s z e t e t k a p t a m . 

A v e z e t e t t v í zben a b a k t é r i u m o k 
s z á m a t e h á t s ze r fö lö t t m e g s z a p o r o d o t t ; 
4 — 5 eze r rő l 1 0 0 — 1 2 5 ezerre . E n n e k 
egyik o k a n y i l v á n az, hogy a d u n a v í z 
m á j u s b a n m á r s o k k a l g a z d a g a b b a l só 
s z e r v e z e t e k b e n , m i n t a k o r á b b i évszak-
b a n ; t o v á b b á , h o g y m á j u s b a n szü re t i en 
vizet b o c s á t o t t a k a veze tő c s ö v e k b e . 

A C h a m b e r l a n d - s z ű r ő n e k az a vé-
k o n y a g y a g f a l a e l ég t ö m ö r vol t t e h á t 
a r r a , h o g y á l l a n d ó a n (6 hé ten k e r e s z t ü l ) 
v i ssza tar t sa az összes b a k t é r i u m o k a t . A 
v é k o n y f a l z a t ú s z ű r ő n e k ez a k é p e s s é g e 
v a l ó b a n c s o d á l a t r a mél tó , ha m e g g o n -
d o l j u k , h o g y a z o k az alsó sze rveze tek , 
a m e l y e k a filtrálással v i s sza t a r t a tnak , 
n é h a a l ig n a g y o b b a k 1 — 2 e z r e d r é s z 
m i l l i m é t e r n é l . 

A t ö m ö t t a n y a g ú C h a m b e r l a n d - s z ű r ő 
ezek szer in t egész b iz tossággal vissza-
t a r t j a az a l só s ze rveze t eke t , m é g p e d i g 
t ö b b he t i f o l y t o n o s szűrés u t án is. A 
p o r ó z u s a b b a n y a g ú C h a m b e r l a n d - s z ű r ő t 
e l l enben r ö v i d i d ő a l a t t ke re sz tü l j á r j a a 
b a k t é r i u m , a z é r t megb ízha t a t l an . 

25 
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A t ö m ö t t anyagú C h a m b e r l a n d -
szűrőnek igen rossz oldala, h o g y las-
san, s c s u p á n e rős víznyomás mel le t t 
szűr. Ez a s zű rő tehá t főképen a r r a való, 
hogy j á r v á n y ide j én a gyanús ivóvizet 
fertőzés s z e m p o n t j á b ó l m e g s z ű r j ü k vele. 
— L e h e t s é g e s ugyan a szűrőt gazda-
g a b b a n filtrálóvá tenni, ha s zámos szűrő 
»bougiet'N k a p c s o l n a k egy szűrő-ba t te -
r iába egybe . A z ilyen n a g y o b b szűrő 
ellen a z o n b a n az t a kifogást e m e l h e t j ü k , 
hogy a s z ű r ő c s ö v e k nem e g y f o r m a tö 
möt tek , s e se t l eg e lkerülhet i figyelmün-
ket, ha va l ame ly ik cső gyorsan , roszúl 
filtrál, vagy m e g van repedve , a mi pe-
d ig a s z ű r ő k n e k föl té te lezet t hyg ien ikus 
hasznát megh iús í t j a . 

A Chamber l and- szű rőve l pá rhuza -
mosan p r ó b á t t e t t em az ú. n. K u n t z e-
féle állat-szén-fil terrel, va l amin t ál lat i 
szénből készü l t ú. n. b l o c k-fi l terrel . 
Egyik sem b í r t valami é sz revehe tő ha-
tással a b a k t é r i u m o k menny i ségé re . 

Az e l m o n d o t t a k után m é l t á n kérdez-
he t jük , v á j j o n van-e valami gyako r l a t i 
haszna a Chamber l and - fé l e s zű rőnek ? 
Neveze tesen p e d i g jobb-e az, m i n t m á s 
szűrők ? 

R ö v i d e n a d h a t u n k feleletet e ké rdé-
sekre. T u d j u k , hogy v ize inkben mind ig 
nagy s z á m m a l van b a k t é r i u m , — úgy 
mint igen s o k e l ede lünkben is, pl . a 
sa j tban. Az t is tud juk a z o n b a n , hogy 
ezek a b a k t é r i u m o k az e m b e r r e nézve 
jó részt á r t a l m a t l a n o k . Az egészséges 
test m e g s e m m i s í t i őket. L e g f ö l e b b szer-

fö lö t t nagy számuknál k e z d ü n k a g g ó d n i , 
vá j jon n e m okozha tnak-e mégis — ki-
vá l t a g y e n g é b b e m b e r e k b e n zavar t , be-
tegsége t . A közönséges , n e m épen tisz-
t á t a l a n vizet e szerint ny i lván fölösleges 
b a k t é r i u m t ó l mentessé filtrálni. T u d j u k 
a z o n b a n másrészt , hogy i d ő n k é n t fertő-
zővé vá lha t ik az ivóvíz ; k ivá l t j á r v á n y o k 
ide jén , nevezetesen ped ig , h a az ivóvíz-
b e va lami ú t o n - m ó d o n b e l e j u t h a t t a k a 
j á r v á n y o s betegség csírái . Pl. ha hagy-
m á z j á r v á n y idején az á r n y é k s z é k e k b ő l , 
c s a t o r n á k b ó l a k u t a k b a , v í zgyű j tőkbe 
sz t i r emkedhe t ik v a l a m i k é p e n a hagymá-
zos b e t e g ürüléke. J á rvány ide j én az ivó-
vízre, a mely n incsen t e l j e sen biztosí tva 
a m a beszivárgás ellen, m é l t á n aggoda-
l o m m a l tek in tünk. í g y pl. B u d a p e s t e n 
a v ízvezeték szűrőgal lér iá i é p e n o t t fe-
kí isznek a t a la jban , a hol , közve te t l en 
k ö z e l ü k b e n , fö lö t tük a l egveszede lme-
s e b b tífusz-, ko le ragóczok szok tak l e n n i ; 
k o l e r a ide jén mél tán a g g ó d h a t u n k te-
h á t a víz fer tőzöt tsége mia t t . 

A fer tőzöt t víznek k á r o s ha tá sa el-
len, i smere te ink mai ál lása szerint , vagy 
úgy védekezünk , hogy a vizet megfőz-
zük, a mikor a fer tőzés t okozó bakté-
r i u m o k a t m e g ö l j ü k ; vagy p e d i g úgy, 
h o g y a vizet b a k t é r i u m m e n t e s r e filtrál-
j u k . E r r e szolgálhat a C h a m b e r l a n d -
féle szűrő. 

J á r v á n y idején, f e r tőzés mia t t gya-
n ú s ivóvízzel szemközt t e h á t va lóban 
gyako r l a t i é r téke van a C h a m b e r l a n d -
fé le vízszűrőnek. DR. FODOR J . 

ELETTAN. 
( 8 . ) A T A P I N T Á S R Ó L É S V Á L T O Z Á -

SAIRÓL. A külvi lági tárgyak t ö b b tu la j -
donságá t a b ő r idegeivel i s m e r j ü k f e l ; 
ezekkel é r ezzük meg a tes tek kemény-
ségét vagy puhaságá t , ezek segélyével 
tud juk m e g , hogy valamely t e s t síma-e 
vagy é rdes , meleg-e vagy h ideg . Ez 
idegek, m e l y e k e t f e l a d a t u k n á l fogva 
tapintó idegek-nék neveznek, a b ő r né-
mely h e l y é n sajá tságos végkészü lékke l 
— a t a p i n t ó testekkel — v a n n a k el-
látva. A t a p i n t ó testek fog ják fel a tár-
gyak k ü l ö n b ö z ő sajátságait , m a g u k az ide-

g e k p e d i g tovább viszik a fe l fogot t inge-
r e k e t az agyvelőhöz, a ho l azok t u d o -
m á s u n k r a ju tnak. 

A tap in tó i d e g e k e n kívül vannak 
t e s t ü n k b e n oly idegek is, a me lyek tapin-
tó t e s t ekke l n incsenek e l l á tva s így tapin-
t á s r a n e m k é p e s e k ; ezeke t , mivel bánta l -
m a z á s u k k o r f á jda lma t é rzünk , szo rosabb 
é r t e l e m b e n vett érzőidegek-nek hívják. 
I l yen idegek tes tünk m a j d n e m m i n d e n 
r é szében vannak, b á r l é tüke t csak 
a k k o r veszszük észre, m i d ő n a m a szervet , 
a m e l y b e n h a l a d n a k , e r ő s e b b hatás , 
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ütés, nyomás vagy betegség éri. Némely 
szervünket, pl. a gyomrot rendesen nem 
is érezzük hogy van, de annál inkább 
meggyőződünk létéről, ha megbetege-
dése következtében a benne futó érző 
idegek bántalmazva vannak. 

A tapintó idegek nincsenek tes-
tünkben annyira elterjedve mint az érző 
idegek, hanem főleg csak azon helyeken 
fordulnak elő nagyobb számban, melyek 
a külvilággal érintkeznek, mint pl. az 
ujjperczek, az ajkak és a nyelv csúcsa. Ez 
idegekkel nemcsak a tárgyak alakját és 
egyéb tulajdonságait fogjuk fel, hanem, 
ha a bőrt valamiféle inger éri, a nélkül, 
hogy látnók, megtudjuk Ítélni a helyet 
is, a hol a bőr ingerelve van. A bőrnek 
e képességét hely- vagy térérzésnek neve-
zik. Ez érzés finomságából lehet meg-
ítélni a bőr tapintó képességét a test 
különböző tájain. E czélra a közönséges 
czirkalomhoz hasonló tapintó czirkalom-
mal megmérjük, hogy milyen távolban 
tudja valaki külön megérezni a czirka-
lom két hegyét. — Ha a tapintó czir-
kalomnak két hegyeit egymáshoz közel 
állítva, a bőrhöz érintjük, azt tapasztal-
hatjuk, hogy a két hegyet a bőr 
némely helye külön megérzi, a test 
más tájain oly benyomást veszünk észre, 
mintha a bőrt egyetlen hegy érintené. 
Minél kisebb távolban érezzük meg 
külön a czirkalom két hegyét, annál 
élesebbnek kell tekintenünk a bőr illető 
helyének tapintó képességét. 

A bőr különböző tájain a tapintás 
finomsága igen különböző. W e b e r 
mérései szerint a tapintó czirkalom két 
hegyét 
a nyelv csúcsán . 1 1 mm. távolban, 
a 3-ik újjpercz te-

nyéri felületén 2-3 » » 
az ajkakon . . . . 4.'5 » » 
a 2-ik újjpercz te-

nyéri felületén . 4-5 » » 
a 3-ik újjpercz kéz-

háti felületén . . 6-8 » » 
a szemhéjakon . . 11 '3 » » 
a homlokon . . . 2 2 6 » » 
a nyakszirten . . . 2 7 - 1 » » 
a kézháton . . . . 31-6 » » 

a halántékon . . . 33'8 mm. távolban 
az alkaron és láb-

száron 40'6 » » 
a mell közepén . . 45-1 » » 
a nyakon 54 ' i » » 
a felkaron, a czom-

bokon és a hát 
közepén . . . . 67'7 » » 

lehet külön megérezni. 

A bőr tapintóképessége változásoknak 
van alávetve, mivel vannak körülmé-
nyek, melyek finomabbá teszik s viszont 
vannak olyanok, melyek tompít ják azt. 
Élesebbé teszi a tapintást a gyakorlat; 
ezért van a vakok tapintó érzéke any-
nyifa kifejlődve. Épen úgy élesebb 
a tapintás, ha a bőr ártalmatlan folya-
dékkal van megnedvesítve. Más körül-
mények, mint pl. a hideg, a bőr elhal-
ványodása és több chemiai szer a bőr 
tapintó képességét jelentékenyen csök-
kentik. Újabban S c h m e y* közölt erre 
vonatkozó vizsgálatokat. Schmey tapasz-
talta, hogy ha egyik karját kifárasztotta 
vagy megerőltette, azon a tapintás finom-
sága jelentékenyen alábbszállott. így pl. 
ha bal kezében 2 kilogramm súlyt tar-
tott és kinyújtott karral 2 perczig 
fel- és lefelé forgatta, alkarján a tapintó 
czirkalom két hegyét, melyeket előbb 
42 milliméter távolban érzett meg, a 
kifárasztás után 60 milliméter távolban 
tudta csak megkülönböztetni. Továbbá 
azt észlelte, hogy a bal karon a térérzés 
sokkal finomabb mint a jobb karon; a 
kettő közt a különbség 1 0 — 1 1 mm. 
volt. E különbség valószínűleg szintén 
az idegek elfáradásából származik, mi-
vel a jobb kar közönségesen több mun-
kát végez. E mellett szól az a körülmény, 
hogy a jobb és bal czomb bőrének 
érzékenysége közt ily különbséget nem 
észlelt, sőt két alkalommal a j obb czomb 
bőrén valamivel finomabbnak találta a 
tapintó érzést. Igen érdekes ama tapasz-
talata is, hogy reggel a tapintás finomabb 
mint este, és reggel a két kar térérzése 
között a különbség sokkal kisebb. 

* Archiv für Anat. 
1884. 309—312. lap. 

Physiologie. 

2 5 
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Ha S c h m e y a bőrre néhány per-
czig mnstártapaszt tet t s a bőr meg-
vörösödése után levette, a tapintás ér-
zését sokkal finomabbnak találta, egy 
idő múlva azonban leszállott a kezdeti 
fokra, sőt később, 20 perez múlva, még 
tompultnak mutatkozott. Ha néhány 
csepp amylnitriteí lehelt be, arezbőre 
megvörösödött és a tapintása élesebb 
lett. E hatás valószínűleg idegizgatásból 
származik, mivel a bőr nagyobb vértar-
talma, más vizsgálók tapasztalata szerint, 
a térérzést gyengíti. 

A sing-ideg megnyomása a könyök-
tájon a tapintó érzést rosszabbá tette, 
ellenben a hör kifeszítése fokozta, úgy 
hogy az alkaron 35 mm.-ről 23 mm.-re 
emelkedett. Ugyanezt találta már P a u -
l u s a ezomb bőrén, ha a bőrt csak 
a térd meghajtásával is kifeszítette. A 
bőr mérsékelt feszítése különben több 
vizsgáló (Haber, Ranke és Cornet, 
Schleich, Tutschek, Conrad, Tigerstedt) 
vizsgálata szerint növeli az érző ideg-
rostok ingerlékenységét, ellenben az erős 
megfeszítés csökkenti azt. 

Jelentékenyen leszállítja a bőr tér-
érzését a hideg. Schmey, ha a bőrre 
éthert öntött, a bőr az éther elpárolgása 
következtében lehűlvén, a térérzés 32 
mm.-ről 62 mm.-re szállott, de 20 perez 
múlva újra rendes lett. 

Megváltoztatja a bőr tapintó képes-
ségét több gyógyszer is. K r e m e r* 
szigorló orvos magán és több kartársán 
az altató és bóditó szerek hatását vizs-
gálta meg a bőr térérzésére, szintén ta-
pintó czirkalommal. — Vizsgálatai sze-
rint a legtöbb bóditó szer a bőr érzé-
kenységét leszállítja. így a morfium a 
test egész felületén alászállítja a tapintó 
képességet, sőt bevétele után még 24 
óra múlva is kisebb marad a bőr 
érzékenysége. Leszállította a morfium a 
bőr érzékenységét azon helyeken is, a 
melyeket Kremer előbb erős elektro-
mos árammal igen érzékenyekké tett. 

Az indiai kender új alkaloidája, a 

* Pfliiger's Archiv für die gesammte 
Physiologie. 1884. 34-ik köt. 271—292. 1. 

cannabinum tannicum, melyet mint enyhe 
de biztos altatószert ismertek meg, úgy 
hatott, mint a morfium. 

A chlorálhidrát szintén leszállítja a 
bőr térérzését, de nem oly nagy fokban, 
mint a morfium s az érzékenység nem 
is marad oly hosszú ideig tompítva 
mint morfium bevevése után. 

Leszállítja a tapintó érzést a bor-
szesz is, különösen a lábszárakon. Ezt 
tapasztalta K r e m e r , ha 60 gramm, 
körülbelül kis pohárnyi, cognacot vett 
magához. 

Ugyanilyen hatása volt a brómkálium-
nak, melyet az orvosok idegbetegségek 
gyógyítására gyakran használnak. 

Az előbbi szerekkel ellentétesen hat 
a bőr érzékenységére a koffein, a fekete 
kávé alkaloidája. Ez igen rövid idő alatt, 
bevevése után néhány perez múlva, je-
lentékenyen fokozza a bőr térérzését (a 
tenyeren 3 milliméterről 12 mm.-re), s 
a tapintás finomsága, ha nem is annyira 
fokozva, de még más napig is megmarad 
koffeinbevétel után. B—1 K. 

( 9 . ) A z E R D É L Y I F Ö L D M Í V E S E K 

K O S Z T J Á N A K Ö S S Z E T É T E L E . Igen érde-
kes, bennünket nemcsak tudományos, 
de nemzetgazdasági szempontból is ér-
deklő vizsgálatokat végezett O h 1 m ü 1-
1 e r V i l m o s a müncheni élettani in-
tézetben, melyeknek tárgya az erdélyi 
földmívesektől aratás idején elfogyasz-
tani szokott élelmi szerek tápértékének 
a meghatározása volt. 

Nálunk is, de még inkább külföldön 
általában el van terjedve, hogy az er-
délyi földmívelők igen sanyarú táplál-
kozás mellett kénytelenek fárasztó mun-
kájokat végezni. Ez a felfogás minden 
valószínűség szerint abból indult ki, hogy 
az illetők tényleg igen egyszerű, kizáró-
lag növényi eledelekkel, kukoriczaliszt-
tel, babbal, és ezenfelül csakis sóval 
táplálkoznak, ivásra egyedül a vizet 
használják, tehát semminemű állati táp-
lálékot, húst, sajtot magokhoz nem vesz-
nek, bort, pálinkát nem isznak. Ha 
azonban az elfogyasztott tápszerek meny-
nyiségét tekintjük és tápértéküket meg-
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határozzuk, mint azt a kísérletező tette, 
kiderül, hogy az annyira elterjedt fel-
fogás nem felel meg a valónak. 

A vizsgálatok tárgyát képező eset-
ben 15 férfi június 7-étől 29-éig 450 
kgrm. kukoriczát, 70 liter babot és 12 
kgrm. sót fogyasztott el. Egy emberre 
tehát naponként 1304 grm. kukoricza, 
154 grm. bab és 35 grm. só jutott. A 
W o l f kiszámította értékek szerint 
pedig 1304 grm. kukoriczában van 
143 4 fehérje, 91-3 grm. zsír, 811-5 
szénhidrát; 154 grm. babban van 38-5 
fehérje, 2-0 grm. zsír, 86-2 szénhidrát. 
Összesen 181-9 g r m - fehérje, 93-3 grm. 
zsír, 967-7 grm. szénhidrát. 

E számok nemcsak azt mutatják, 
hogy tisztán növényi eledelekből is jut-
hat az emberi szervezet részére annyi 
tápanyag, hogy még erős munka mellett is 
képes magát fentartani, hanem azt is, 
hogy az ezen táplálékban foglalt fehérje 
és szénhidrátok mennyisége igen tetemes 
és hogy a szénhidrátokból talán csakis 
olyan erős munka mellett lehet oly óriási 
mennyiséget elfogyasztani. 

Az olasz téglavetők R a n k e H. ada-
tai szerint 1000 grm. kukoriczalisztet 
és 178 grm. sajtot kapnak naponként, 
mi 167 grm. fehérjének, 117 grm. zsír-
nak és 6 7 5 grm. szénhidrátnak felel meg. 

R u b n e r kísérletei szerint a kuko-
riczalisztet a szervezet jól kihasználja, a 
mennyiben 750 grm. napi mennyiség 
mellett a bélsárral 15* 5 % nitrogén-, 
1 7' 5 °/o z s i r " és 3- 2 "l„ szénhidrátveszte-

ség üríttetett ki. A babra vonatkozólag 
eddigelé ilynemű vizsgálatok nem tör-
téntek ; felvehető azonban, hogy a 
megfelelő értékek nem különböznének 
lényegesen a Rubnertől borsóra vonat-

j* kozólag kiszámító ttaktól, melyek szerint 
600 grm. borsó napi mennyiségből a 
bélsár útján 17-5 °/0 nitrogén, 63-9 °/0 

zsír és 3-6 °/0 szénhidrát üríttetett ki. 
Ha az erdélyi földmíveseknél a bél-

sárral kiürített veszteséget hasonló érté-
kűnek veszszíik fel, mi ugyan teljes pon-
tossággal meg nem felel, mert a megevett 
kukoriczaliszt mennyisége valamivel na-
gyobb a bab mennyisége pedig kisebb 
volt, — akkor a bélcsatornából felszívó-
dott és a test táplálására fordíttatott ná-
lok naponként 153 grm. fehérje, 76 grm. 
zsír és 936 grm. szénhidrát. 

Nevezetes tehát, hogy ilyen egy-
szerű táplálkozás mellett sem vétetik 
fel a szervezet részéről kevesebb táp-
anyag, mint a sok állati anyaggal táplál-
kozó más nemzetbeli munkásoknál, kikre 
vonatkozólag V o i t középszámítás sze-
rint 118 grm. fehérjét, 56 grm. zsírt és 
500 grm. szénhidrátot vesz fel naponként. 

Ezek szerint, úgy mint már más al-
kalmakkor, az erdélyi munkásokra nézve 
is valótlannak derült ki, hogy felette 
kevés eledellel táplálkoznak. A mint a 
fennebbi számok bizonyítják, az erdélyi 
földművelő nem fogyaszt kevesebbet, 
mint az angol, a főleg hússal táplálkozó, 
kikötőbeli munkás. (Zeitschriftf. Biolo-
gie. XX. köt. 3. füz.). T Ó T H L A J O S . 

LEVÉLSZEKRÉNY. 
K É R D É S E K . 

(65.) Hová kerül az a szénsav, mely 
különösen a rengeteg sok kőszén és fa el-
égetése alkalmával képződik ? Ismeretes, 
hogy a növények a felvett szénsavból vá-
lasztják ki a szenet szerveiknek fölépíté-
sére, tehát az élet körfolyama útján talán 
egy ősi növény szénatomjai, miután sok 
millió évig a föld alatt pihentek, most hoz-
zájárulnak egy rózsabokor képzéséhez ; de, 
— ha tekintetbe veszszük, hogy a konti-
nenseken a növényzet most semmiesetre 
sem gazdagabb és hatalmasabb, mint akkor, 
midőn a Föld kőszéntartalmából még nem 

fogyasztottak semmit, — azt állithatjuk, hogy 
szárazföldi növényeink nem lehetnek a meg-
előző növénygeneráczió és a korábban fo-
gyasztott kőszén szénsavának egyedüli fo-
gyasztói, sőt bizonyos, hogy a szárazföld, 
bármily buja is rajta a növénytenyészet, 
képes sem volna helyt adni oly flórának, 
mely az összes földalatti szénnek és a már 
meglevő növényzet szenének megfelelne. 

Hol keressük tehát az így fennmaradó 
széntúlságot ? Vájjon megokolható-e azon 
feltevés, hogy a szénsavnak egy nagy része 
hozzájárul szervetlen vegyületek, pl. új cal-
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ci tok képzéséhez ? Vagy vájjon nem való- i nemzedékek a mai tengerek fenekéből újra 
szinü-e, hogy a szénsav nagy részét a tenger | ki fog ják ásni azt a szenet, melyet mi mostan 
vize nyeli el és o t t részt vesz az egy óriási i e lége tünk . BEIN KÁROI.Y. 
tengeri flóra képzésében, úgy hogy Föl- ! (66.) Lehet-e valami módon kiszámítani 
diinknek egy k é s ő b b i korszakában, ha majd j a zsidók újév első napjá t , úgy, mint a ke-
a tenger m e d r é t változtatja, az akkor élö resztényelc húsvét napjá t ? T . T. 

F E L E I . E T E K . 

(51.) E lméle t i l eg lehetséges egy mozgó 
alkatrészszel és szíjak vagy bármily mozgást 
átvivő szerkezettel más kereket, vagy dobot, 
vagy egy egész rendszert forgatni , a mely 
rendszernek végső tagjai végtelen nagy se-
bességgel b í rha tnak . Ez azonban csak úgy 
lehetséges, h a nem tekintjük az erő nagysá-
gát, és a forgási sebesség nagyságával szo-
rosan összefüggő ellentállásokat, melyek 
között a súr lódás viszi a főszerepet. Ez a 
súrlódás azonban több tényezőtől függ, úgy 
hogy a súr lódás nagysága esetről esetre 
határozható csak meg. 

Ha t ehá t bizonyos lokomobi l t ve-
szünk, és azt akar juk ekként kísérletünk 
tárgyává tenni, tapasztalni fogjuk, hogy bár-
mily nagy legyen is a kifejtette erő, vagyis 
munka, mindez már egy pár átvi tel után 
fel fog emésztetni ama roppant nagy ellent-
állásoktól, me lyek magukban az egyes szer-
kezetekben, másrészt a mozgásátvitelben 
vannak. Tisz tán gyakorlatilag véve tehát a 
kérdést, mint az t a t. tagtárs úr fel tet te , a 
kérdés csak experimentálás ú t j án határoz-
ha tó meg ese t rő l esetre. 

Fel l ehe t azonban a kérdést vigy tenni, 
hogy mily h a t á r i g mehetünk akkor , ha a 
súrlódást nem tekin t jük , és csak a tömeget, 
azoknak té t lenségi nyomatékát és az anyag 
szilárdságát veszszük figyelembe. E k k o r a 
határ már s o k k a l tovább jutott , melyet ismét 
csak esetről ese t re lehet megha tá rozn i ; de 
annyi bizonyos, hogy a határ igen hamar el 
van érve és p e d i g annál hamarabb, minél na-
gyobb egy-egy keréknek, vagy az egyes moz-
gatandó szerkezeteknek tétlenségi nyoma-
téka ; f igyelembe veendő azonban az is, hogy 
a forgással együ t t fellépő centrifugális erő 
nagy mér tékben igénybe veszi az anyag szi-
lárdságát ; míg végre ha a több i szereplők 
meg is engednék , még is fogunk találni egy 
határt, melyen túlmenve, a forgatási sebes-
séggel a gyorsan forgó kerék vagy dob 
szétszakíttatnék és darabjai a szélrózsa min-
den irányában vet tetnének szét. — így, hogy 
példát hozzak fel, a legnagyobb forgási 
sebességek egyike alkalmaztatik a gyé-
mántköszörülésnél, a hol a ko rong körülbe-
lül 300 forgás t tesz egy másodpercz alatt 
és már n incs messze a határ tól , melyet 
az anyag szi lárdsága szab elé. 

A fe lvete t t kérdésre azonban, úgy általá-
nosságban adva fel,'mint t. tagtárs úr tette, ha-
tározott számada tokka l egyáltalában nem le-
het felelni. KUPPIS JÓZSEF, kir . mérnök. 

(55.) Az első »kihúzás« után van a 
h o r d ó b a n : 99 liter 100% bor és I liter 
víz. Vizsgáljuk meg most ezen (I-ső fokú) 
elegynek bo r t a r t a lmá t ! Ez már nem lesz 
100%-os , hanem — mint világos — k i s e b b ; 
m o n d j u k xx % -OS. Minthogy ezen ese tben 99 1. 
100 %os bor egyenértékű 100 1. Xj%-ossal , 
áll a következő egyen le t : 

IOO.XJ % = 9 9 . 1 0 0 , 
miből XJ % = 0 - 9 9 . 1 0 0 % . . (1). 

A második »kihúzás« után lesz a hor-
d ó b a n : 99 1. I-ső fokú elegy, melynek bor-
ta r ta lma — (1) szerint — 0-99.100% és 
I l i ter víz. Vizsgáljuk meg most már ezen 
I I - o d f o k ú elegynek bortar talmát , melyet 
egyelőre x2-vel akarunk jelelni. Ke l l , hogy 

ioo.x2 % = 9 9 X o ' 9 9 - i ° o %> 
miből x2 %=O-992 . IOO% . . (2). 

í gy folytatván tovább az okoskodást , 
ta lá l juk, hogy az egymásután való lecsapo-
lások után a hordó bortar talmát a követ-
kező geométriai haladványnak tagjai tár ják 
elénk : 

0-99.100%, 0-99-, 100%, 
0-993. 100%, 0-994 . 1 0 0 % . 

A feladnt mathematikai része tehát 
abban az egyszerű középiskolai p roblémában 
áll, hogy határozzuk meg a geom. progressió-
nak 99-ik tagját. E czélra szolgál a 

Z n = a - ° i n _ 1 

képle t , melyben csak a helyébe 0-99.100 %-ot , 
q he lyébe 0-99 és n helyébe 99-et kell tenni. 
Ö t j egyű logari thmusokat használva (tekintve, 
hogy 0 - 9 9 9 9 = 0 ' 3 7 0 l 3 3 ) a végeredmény lesz : 

xg) % = 0 . 3 7 0 1 3 3 . 1 0 0 % = 3 7 %. 
Vagyis, ha a tiszta bornak l i ter je 100 

k r t ért, akkor azon elegy, mely a 99-ik 
lecsapolás után maradt hátra, csak 37 kr t 
é r l i t e r e n k é n t . D E , T A R Ó D Y F L Ó R I S . 

A kérdés helyes megoldását bekii ldöt-
ték m é g : K u p p i s J ó z s e f , S z e l e 
F e r e n c z, S z i k l a G é z a , M. Zs. — 
J . G y. — K — i Á — d tagtársaink, kik ré-
szint a mértani progressió fent írt egyszerű 
kép le t é t alkalmazták, részint N e w t o n bino-
miá ja szerint számítottak. Számításaikból 
k iemel jük, hogy a hordóban a víz és bor 
mennyisége a 69-ik napon volt egyenlő, 
úgy hogy az illető ember 69 napig vizes 
bor t , azontúl pedig boros vizel ivott. ( R . J . 
megoldása hibás, B. E . okoskodása helyes, 
de a megoldása azon az úton annyira 
hosszadalmas, hogy könnyen bele lehetne 
őszü ln i . ) SZERK. 
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A . 

9 '5 

A hőmérséklet valódi közepe : + 18"7 C° (Normális é r t é k : + 2 P 3 C°.) — A légnyomás maximuma : 
752*8 mm. 16-in reggel 7 órakor. — A légnyomás minimuma : 738"4 mm. 30-án d. u. 2ó. — A 
hőmérsékle t maximuma : + 2 9 " 2 C° 7-én d. u. 2 ó. (Norm. ért . : + 3 1 7 C°.) — A hőmérséklet 
m i n i m u m a : + 1 2 4 C u . 19-én reggel 7 ó. (Norm, é r t . : + 1 3 ' 0 C°.) — A hőmérséklet abszolút 
szélsőségei : + 30*1 C° 7-én, és + 8 4 C° 16-án. — A nedvesség minimuma : 21 % 15-én d. u. 
2 ó. (Norm. ért. : 31 %.) 

70. csapadékok összege : 
78 '0 mm. 

Je lek magyarázata ; köd eső 
ónosidő GsS, harmatvíz 

A napok száma, melyeken c sapadék e s e t t : 9 (Nonn . é r t . ; 9.) — A 
mm. (22 évi k ö z é p é r t é k : 52 mm.) — Elpárolgás augusztus h ó b a n 

h ó -)(-, jégeső égi háború villámlás dara / X , 
jellel jelöl tet ik, —• ny =- nyoma . 

L é g n y o m á s mi l l imé te rben Hőmérsék le t C. fokban 
P á r a n y o m á s 
mi l l iméte rben 

N e d v e s s é g száza-
lékokban Csapadék 

mill imé-
terben 7 b 

reggel 
2h 

d. u. 
9 b 

este 
közép 

7h 
reggel 

2 b 
d. n. 

9 b 
este 

közép 71, 
reg. 

2 h 
d. u. 

9 b 
este 

kö-
zép 

7 b 
[reg. 

2 b 
d.u. 

9 b 
este 

kö-
zép 

Csapadék 
mill imé-

terben 

í 1 
1 2 

3 
4 
5 

: 6 
7 
8 

; 9 
1 0 

11 
1 2 
1 3 
1 4 
1 5 

1(1 
17 
18 
19 
2 0 

21 
22! 
2 3 
24 
2 5 

2 6 
27 
2 8 
2 9 
301 
31 

7 4 6 - í 
4 4 4 
40'-f 
45-7 
4 7 4 

4 7 - 7 
4 8 0 
4 4 - 1 
4 9 - 7 
4 9 - 2 

5 0 - 4 
4 9 - 7 
4 8 - 5 
4 9 - 0 
5 1 (1 

5 2 - 8 
5 0 3 
4 4 7 
4 5 - 1 
4 6 - 3 

4 5 - 5 
4 4 - 6 
4 3 - 3 
4 4 1 
4 7 - 6 

4 9 - 7 
4 9 - 2 
4 5 8 
4 2 - 0 
3 9 - 2 
4 3 ' 1 

I 
) 745-2 
>| 43-9 

46-2 
! 4 7 ' 2 

4 6 - 8 

4 8 - 0 
4 6 5 
4 5 ' 3 
48 -7 
4 8 - 4 

4 9 4 
4 8 - 9 
4 8 - 3 
4 9 7 
5 0 9 

5 1 1 
4 7 - 9 
4 3 9 
4 5 1 
4 6 5 

4 4 4 
4 4 0 
4 3 2 
4 4 8 
4 8 0 

4 8 ' « ' 
4 7 T 
4 3 6] 
41-51 
3 8 ' 4 i 
4G-2] 

7 4 5 - 1 
4 4 - 1 
40-E 
4 7 - 2 

] 4 6 - 2 

1 4 8 - 2 
! 4 5 - 5 

4 8 1 
4 8 - 8 
4 9 0 

4 8 - 9 
4 8 - 3 
4 8 1 
5 0 - 4 
5 2 - 5 

5 0 - 8 
4 6 - 9 
4 4 7 
4 6 0 
4 6 - 4 

4 2 - 9 
4 3 - 6 
4 3 - 6 
4 6 - 3 
4 9 2 

4 8 - 4 
4 6 - 8 
4 2 - 8 
4 1 « 
3 8 6 
4 7 - 9 

7 4 5 - 7 
4 4 3 
4 6 - 4 
4 6 - 7 
4 0 - 7 

4 8 - 0 
4 6 7 
4 5 - 8 
4 9 1 

] 4 8 - 9 

4 9 - 6 
4 9 0 
4 8 - 3 
4 9 - 7 
5 1 - 7 

5 1 - 6 
4 8 - 4 
4 4 - 4 
4 5 - 4 
4 6 - 4 

4 4 - 3 
4 4 - 1 
4 3 - 4 
4 5 1 
4 8 3 

4 8 - 9 
4 7 - 9 
4 4 1 
4 1 - 7 
3 8 - 7 
45-711 

16-8 
2 0 1 
1 8 7 
1 8 0 
17-7 

2 1 - 2 
2 0 0 
19 4 

1 17-0 
16 5 

1 6 - 0 
1 6 0 
19-7 
2 0 1 
16-2 

12-9 
14-2 
1 8 0 
1 2 1 
m | 
13-5 
13-9 
12 -5 
15 -5 
1 3 1 

1 2 - 5 
13-7 
15-1 
1 8 - 5 
17-8 
13-21 

2 5 fi 
2 6 - 3 
2 5 - 2 
18 -7 
2 4 - 6 

2 7 - 7 
2 9 - 2 
2 3 0 
2 3 0 
2 3 - 7 

2 6 - 7 
2 0 - 1 
2 7 4 
2 4 3 
2 2 9 

2 3 0 
2 3 6 
1 7 - 8 
1 8 2 
1 9 - 5 

2 1 - 7 
20-8] 
19-41 
Í 0 - 4 
2 0 - 5 

1 
2 2 5 
2 4 - 2 
2 4 - 8 
1 9 - 5 
2 2 - 5 
1 9 1 

201 
1 9 1 
18-9 
1 7 - 1 
2 0 - 8 

2 0 - 7 
2 5 3 
1 8 - 2 
1 7 7 
1 8 - 2 

1 7 - 5 
1 8 - 8 
1 9 - 3 
1 9 1 
1 8 1 

1 5 - 9 
1 0 - 5 
12 -9 
13 -2 
1 3 1 

1 4 - 8 
1 3 - 9 
1 5 - 6 
1 5 0 
1 3 - 6 

1 8 - 3 
1 9 « 
2 1 2 
1 8 - 5 
1 8 - 4 
1 4 - 6 

2 0 - 9 
2 2 1 
2 0 - 9 
17-9 

1 2 1 - 0 

2 3 2 
2 4 8 
2 0 - 2 
19 -2 
1 9 - 5 

2 0 1 
2 0 - 3 
2 2 - 1 
2 1 - 2 
1 9 1 

17 3 
1 8 1 
16-2 
1 4 5 
15-4 

16-7 
16 -2 
1 5 » 
1 7 - 0 
15-7 

1 7 - 8 
19-2] 
20-4 
18-8; 
19 0 
1 5 « 

9-7 
13-4 

9-2 
1 1 4 
12-9 

14 -2 
12 -7 
1 5 - 9 
1 0 6 

8 - 4 

1 0 0 
9 - 7 

1 0 - 7 
1 1 « 

8 3 

6 8 
8 - 1 
9 - 2 
9 4 
8 - 5 

9 5 
7 - 8 
9 - 4 
8 - 2 
8 - 5 

8 - 9 
9 4 

11 -0 
1 3 - 8 
14-4] 

8 - 8 ! 

9 - 6 
9 - 0 
8 - 8 

1 4 - 5 
1 3 - 6 

1 1 - 7 
1 1 3 - 1 
1 11 -7 

« • 4 
1 7 - 8 

7 - 2 
9 9 

1 1 - 2 
1 0 3 

4 - 4 

6 7 
« 5 
9 - 3 
0 - 4 
7 - 6 

1 0 - 8 
8 - 3 
9 - 5 
7 ' 7 
7 - 9 

9 0 
9 « 

1 1 - 5 
3 5 - 7 
1 7 - 9 

8 - 5 

12-2 
8 -1 

1 0 - 3 
1 3 0 
14 -3 

12 -5 
1 5 - 3 

9 - 9 
7 - 8 
8 - 4 

9 -0 
1 0 1 
1 0 1 

9 -6 
5 - 6 

7 1 
7 1 
9 - 7 
8 - 2 
7 - 8 

12 -4 
8 - 8 
9 - 6 
8 ' 5 
8 - 5 

8 - 5 
1 1 - 2 
1 2 - 5 
14-9 
1 4 5 

9 - 5 

1 0 - 5 
10-2 

9 -4 
1 3 0 

] 1 3 6 

12-8 
13-7 
12 5 

8 - 3 
8 - 2 

8 - 9 
9 - 9 

10-7 
1 0 4 

6 - 1 

6-9: 
7 - 2 
9 4 ] 
8-0, 
8 - 0 

10-9 
8 - 3 
9*5! 
8 1 
8 - 3 

8 - 8 
1 0 1 : 
11-7 
1 4 - 8 
15-6 

8 - 9 

6 8 
7 7 
5 7 
7 5 
8 6 

7 6 
7 3 
9 5 
7 4 
« 0 

7 4 
7 2 
6 2 
6 « 
6 0 

6 2 
« 7 
6 0 
9 0 
7 3 

8 3 
6 « 
8 8 
6 2 
7 0 

8 3 
8 1 
8 6 
8 7 
9 5 
7 8 

4 0 
3 6 
3 7 
9 0 
5 9 

4 2 
4 4 
5 6 
3 1 
3 5 

2 8 
4 0 
4 1 
4 0 
2 1 

3 2 
3 0 
6 1 
4 1 
4 5 

5 7 
4 6 
5 6 
4 4 
4 5 

4 4 
4 3 
5 0 
9 3 
8 9 
5 2 

6 8 
4 7 
6 3 
9 0 
7 8 

6 9 
6 5 
6 3 
5 2 
5 4 

6 5 
6 2 
6 1 
5 9 
3 7 

5 3 
5 1 
8 8 
7 3 
6 9 

9 9 
7 5 
7 3 
6 7 
7 3 

5 4 
6 6 
« 7 
9 4 
9 2 
7 7 

5 9 
5 3 
5 2 
8 5 
7 4 

6 2 
61 
7 1 
5 2 
5 0 

5 6 
5 8 
5 5 
5 7 
3 9 

4 9 
49 ' 
70| 
« 8 
« 2 

8 0 
6 2 
7 2 
5 8 
6 5 

« 0 
6 3 
« 8 
9 1 
9 2 
« 9 

0 10 

• r e 8 - 0 

« 1 1 - 0 

© r e 2 1 - 3 

# 3 - 9 

© 7 - 0 
• 7 8 

'Sil 7 4 6 - 8 7 4 6 - 4 7 4 6 - 6 ] 7 4 0 0 10 -2 2 3 0 ] 1 7 - 6 18-911 1 0 - 3 9 71 10 -2 10-11 7 5 4 7 « 8 6 3 
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B. 

Q. 
S z é l i r á n y o k é s 

s z é l e r ő F e l h ő z e t Ozon M á g n e s i e l h a j l á s M á g n e s i i n t e n s i t á s 
( N . ) 

7, 7 h 
reggel 

2 1 
d . u . 

9 1 
este 

7 1 
reg. 

2 1 
d. u. 

9 1 
este 

kö-
zép éj jel nap-

pal 
7 i 

1 reggel 
101 

d. e . 
2 i 

d . u . 
9 1 
este 

7 1 
regg. 

101 
d . e . 

2 1 
d.U. 

9 1 j 
este 1 

1 
2 
3 
4 
5 

— 

W l 

W3 

W 1 

W 1 

W 1 

w 1 

w 1 

w l 

0 
0 
3 
9 
0 

8 
1 
1 

1 0 
1 

9 
5 
0 
1 
8 

5 - 7 
2 - 0 
1 - 3 
6 - 7 
3 - 0 

0 
4 
0 
0 
0 

0 
6 
3 
0 
7 

8 " 1 8 ' - 9 
1 5 - 9 
1 6 - 5 
1 5 - 5 
1 5 - 4 

8 e 2 1 ' 6 8 ° 3 0 ' ' 4 j 8 ° 2 0 ' -0 
2 0 - 5 | 30 -71 1 9 - 9 
2 0 - 6 2 6 8 ! 2 1 - 3 
1 9 - 5 2 6 3 2 1 - 1 
1 8 - y 2 4 3 1 9 - 9 

7 9 8 
7 6 2 
7 7 - 7 
8 7 - 2 
8 7 - 3 

7 8 - 3 
6 8 - 3 
7 3 1 
8 4 - 7 
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A szélirányok eloszlása: N N E E SE S S W W N W — Közép szélerősség: 1 0 
százalékokban : 4 0 8 8 4 2. 74 0 

A szélirányok úgy vannak jelölve, mint Angolországban szokták, u. m. N. észak, S. dél, 
E. kelet, W. nyugot. 

Az abszolút vizsziutes erő a mágnesi intensitás (N) skálarészeiből a következő képlet 
szerint számitható ki : H == 2-1048 + (N — 70 0) 0*00052; 

A műszer 12-én a szolgálatot felmondván, a rendes feljegyzések csak 15-én vehették 
ismét kezde tüke t ; e naptól : H = 2 1085 + (N — 70'0) 0 00052 
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X X V I . AZ ÜVEGKÉSZÍTÉSRŐL ÉS AZ ÜVEGFÚVÁSRÓL.* 

Miként a kis gyermekeknek az iskolákban elbeszélik, és ami-
ként sokszor a nagyobb gyermekek is megtörténhető dolognak 
gondolják, az üveget fenicziai kereskedők találták fel véletlenül. 

P 1 i n i u s meséli, hogy fenicziai kereskedők egy utazásuk 
alkalmával folyam par t ján akar ták elkölteni ebédjüket s főzőedé-
nyük feltámasztására seholsem találtak kődarabot, míg egyiköknek 
az az ötlete támadt, hogy pár nagyobb darab szódával — mely-
lyel hajójuk rakva volt — támasztá alá edényét. A tüz nemsokára 
barátságosan pattogott s ők beszédbe elmerülve heverésztek. Kis 
idő múlva azt vették észre, hogy üstjök a földön ül, mert a támasz-
téka eltűnt, a szóda beolvadt a homokba, s vele átlátszó tömeggé 
folyt össze, mely kihűlése után kemény lett. Ezzel az üveg fel volt 
találva. Az ebédről a fenicziaiaknak nemes önmegadással le kellett 
mondaniok. Vájjon e fontos fölfedezésük miatt sietve hagyták-e el 
a puszta helyet, arról P 1 i n i u s hallgat . 

Plinius szerény meséjét még ma is sokan elhiszik, pedig csak 
nagyon kevés meggondolás kell hozzá, hogy belőle a valót kiha-
lászhassuk. Az lehet, hogy abban az időben fenicziai kereskedők egy 
folyam partján akartak ebédelni, de, hogy az ő szerény tűzök a 
kovát a szódával üveggé olvasztotta volna össze, azt, aki csak egy-
szer tette is be lábát üveghutába, s látta az ott-uralkodó borzasztó 
izzást, merőben lehetetlennek fogja tartani. 

Ennek a találmánynak is sötét lepel takarja eredetét, épen ú g y 
mint sok másét. A történelem még akkor bölcsőjében aludt. Való-
színű, hogy az üveg több mint iooo évvel Kr. e. volt már hasznára 
az emberiségnek s hogy sok mással együtt az egyiptomiak találmá-
nya. De sok, nagyon sok idő kellett arra, hogy olyan állapotba és 
olyan olcsón legyen előállítható, mint amilyenben azt a mai műve-
lődés korában élő ember használja, s talán még sok idő telik el, 
míg az üveget, mint »hialichort« állítják elő. 

* Refe rá ló előadás 1885. febr . 18-ikán. 
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M e g j e l e n i k min-
den hónap io-ikén, 
legalább is 21 / s nagy 
nyolczadrét ívnyi 
tar talommal; időn-
ként fametszetű áb-
rákkal illusztrálva. 
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Európában már meglehetős régen vannak üveghuták s külö-
nösen Németországban a középkorban, sőt azelőtt is kifejlett üveg-
indusztria volt. 

Németország egyes fejedelmei különös pár t fogásukban részesí-
tették az üvegipar t és fejlesztésére sokat áldoztak. Különösen híres 
volt a Potsdami üveghuta, hol már a XVII-dik században a rubin-
nak csalódásig hű utánzatát készítették. Ennek volt felügyelője és 
vezetője a hírneves K u n k e l i J á n o s , kitől a még mai nap is 
érdekes és tanulságos »Ars vitraria« czímű kézikönyv jelent meg 
1689-ben. 

Francziaországba áll í tólag német munkások vitték be először 
az üveggyártás elemeit; de az öntött üveg franczia találmány. 

Az üveg ma már annyira mindennapi anyaggá lett, hogy 
számtalan jó oldalát nem is tudjuk eléggé méltányolni. Ma a leg-
szegényebb ember is üvegtáblákkal védi ablakát az idő viszontag-
ságai ellen, s nagyobb épületek ablakai kristálytiszta, teljesen átlát-
szó tükörüveggel vannak berakva. Pedig még nem is olyan régen 
lett az ablaküveg az emberiség közös kincsévé. A 14. és 15. század-
ban még igen nagy ri tkaság volt üveges ablakot látni. 

Akkori történetírók mint valami különös nagyszerűséget 
említik, hogy Bázelben néhány ház ab laka olajozott papír vagy 
szarulemez helyett üveglapokkal volt berakva. A zürichi városház 
ablakai 1402-ben még csupán kendőkkel voltak beaggatva. Nort-
humberland herczegéről, ki a 17-ik század közepén Angolország 
leggazdagabb földesura volt, azt mondják, hogy valahányszor el-
utazott, kas té lya ablaktábláit mindannyiszor kiszedte és gondosan 
elpakolta. Mások szerint e kincsnek tar to t t üvegtáblákat oly gond-
dal őrizte, h o g y utazásaiban folyton magával vitte. A XVII-ik 
század vége felé az angol királyi palotának csak főbb termei vol-
tak színtelen ablaküveggel ellátva. Szegényebb nemesek, előkelő 
polgárok megelégedtek vi lágos és átlátszó üvegtáblák helyett fűzfa-
vesszőből font redőzettel is. Bécsben 1458-ban lehetett először üve-
ges ablakot látni. Milano és Florencz palotáiban még 1750-ben is 
lehetett olajozott papírral beragasztott ablakokat találni. Akkor 
még nem élvezhették oly kényelemmel a Nap sugarai t . Pedig a 
napfény és az élet egymástól elválaszthatatlanok! 

Az üvegről mint fényűzési czikkről nem szólok. Micsoda az 
azon megbecsülhetetlen szolgálatokhoz képest, melyet az üveg, mint 
a legkülönbözőbb tudományos eszközök főalkatrésze, a tudomány-
nak s vele együtt az emberiségnek nyú j t ? A mit az emberiség az 
utóbbi három évszázadban a természettudományok fejlesztésére tett, 
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azt a legnagyobb részben csakis üveggel tehette. S ha mindazon 
felfedezéseket fel akarnók sorolni, melyeket az ember üveggel kezé-
ben véghez vitt, a természettudományok történetét kellene elő-
adnunk a középkortól mostanáig. Nincs egyetlen ága sem a természet-
tudományoknak, mely az üveg nélkül mai fejlődésének magaslatára 
juthatott volna. 

Hogyan ismerhetné a fizikus a napfény csodás tüneményeit 
lencsék, prizmák és tükrök nélkül ? Nem az üveg volt-e az, mely 
nekünk a nagy mindenséget feltárta s a csillagokig emelt, hogy 
azok pályáját, keringésük idejét s a távolságot, melyben mozog-
nak, meghatározhassuk? Nem az üveg érdeme-e, hogy az ember a 
nagy mindenség világában ép úgy otthon érzi magát, mint a föl-
dön ? A messzelátó az ég csillagain enged vizsgálódni, a mikro-
szkóp pedig a kis világok ezer csodáit tárja fel s megismerteti alko-
tásunkat, szervezetünk legapróbb részeit. Mit tehetne a chemikus 
retortája, lombikja és csövei nélkül ? Talán ép oly ábrándozóvá lenne, 
mint volt a középkor sötét századaiban. Az üveg a chemikus nél : 

külözhetetlen anyaga, ép úgy mint a víz. Nélküle a maró anya-
gokkal nem tehetne kísérleteket s nem figyelhetné meg a tünemé-
nyek lassú lefolyását. 

De hagyjuk az üveg dicsőítését s térjünk az útra, melylyel 
készítéséhez juthatunk. Ismerjük meg az anyagot , a műhelyt, mely-
ből ez a csillogó, fényverő hideg anyag, a melegség ölén előtűnik. 

Kevesen vannak olvasóink között, kiknek legalább egyszer 
ne lett volna alkalmuk egy üveghuta szikrázó műhelyébe bepillan-
tani, s megnézni mint metszik, fújják és préselik szörpsűrűségű 
folyóüvegből a legügyesebb a lakokat ; ahol mindenki verejtéké-
vel keresi kenyerét a szó legszorosabb értelmében; a hol mindenki 
siet, és sápadt vagy kipirult arczczal fújja a maga buborékát. — 
Beszélni keveset hallunk. A munka sürgős, az idő telik s a tüzelő 
drága. Itt még izzó üveggombóczot látunk, amint markos legény csó-
válja a levegőben, s ott már az izzó tömeg, mirit sörösüveg áll 
előttünk. Itt lapos üveghenger, amott már táblaüveg ! S mindez néhány 
pillanat műve. Mintha nem is emberi kéz, hanem valami láthatatlan 
erő hozná létre a formákat. Valóságos bűvös mesterség. . . ! 

Miből és hogyan készül az üveg s mik sajátságai? Az üveg 
— mint tudjuk — alaktalan anyag, mely közönséges hőmérsék-
letnél szilárd, de a hőmérséklet emelkedésével sűrűn, sőt hígan 
folyóvá válik. Gőzök és folyadékok elzárhatók benne, mert az üveg 
áthatatlan. Chemiai összetételét vizsgálva, különböző szilikátok elegye. 
Nagyobb mennyiségben alkali-szilikátok, (káli, nátron), kisebb meny-
nyiségben egyéb fémszilikátok képezik alkatrészeit. S ezen alkat-

25 Vi* 
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részek tekintetbe vételével különösen négy faját szokták megkülön-
böztetni, ú. m. : 

1. A cseh vagy könnyű kristályüveget, mely kálium-calciumszi-
likát. Ez nehezen olvad és chemiai anyagok hatásának legjobban 
ellenáll. Égető csöveket chemiai czélokra ebből készítenek. 

2. A közönséges vagy franczia üveget, mely nátrium-calcium-szili-
kát . Ebből készítik közönségesen a chemiai edényeket, valamint az 
optikai eszközök készítésénél fontos cro'vn-iiveget. Könnyen olvad 
és kékeszöld árnyalata van. 

3. A közönséges palaczküveget, mely vasoxidultói zöldszínüre 
van festve, s alkáliákon kívül mész-, magnéza- és timföld-szilikátok-
ból áll. 

4. Az ólom vagy nehéz kristályüveget, mely különösen kálium-
és ólomszilikátokat tartalmaz. Ilyenből készül az optikai czélokra 
használt flint-üveg, valamint az utánzott drágakövek anyaga is. 

A következő tábla a fontosabb üvegnemek chemiai elemzésé-
nek eredményét százalékos összeállításban tünteti elő: 

A z üveg faja SiO a K 2 O Na a O CaO MgO P b O Á L / J , Fe a O a 
Az elem-
ző neve 

Cseh üveg (égető 
cső) 7 3 - 1 3 1 1 - 4 9 3 - 0 7 I Q ' 4 3 0-26 — 0-89 R owney 

Közönséges -

ablaküveg. . . . . 7 I - 5 6 — 12-97 13-27 — — 1-29 Benrath 
Ólom (flint) üveg) 4 4 3 0 N - 7 5 — — — 4 3 - 0 5 0-50 J 0-I2 Faraday 

Ezen különböző alkatrészeket, természetesen, alkalmas, olcsó 
vegyületekben alkalmazzák. í g y a kovasavat mint porrátört kovát, 
homokot vagy tűzkövet, a kálit mint tisztított hamuzsírt, a nátront 
mint kalczinált (vizétől megfosztott) szódát, vagy szén hozzáadásnál, 
mint nátriumszulfátot. A meszet égetett alakban, vagy mint már-
ványt, mészkövet, krétát alkalmazzák. Az ólomtartalmú üveget 
ólomoxiddal, vagy finomabb üvegnemüeknél szénsavas ólommal 
(Cerussa) készítik. 

Ezeken az alkotórészeken kívül mindig adnak az üveg anyagá-
hoz, összes súlyának mintegy harmadrészéig, üvegcserepet, mely 
a különböző anyagok — ú. n. adalék — gyorsabb megolvadását 
segíti elő. 

Ha a fentebbi anyagok tiszták és vastól mentesek, teljesen 
színtelen üveget kapnak. Ez azonban csak igen ritkán érhető el. 

Az üveghutákra felette fontos a jó és vastól mentes homok, 
valamint az olcsó tüzelő. Utóbbit hutáink a hegyes vidékek erdei-
ben bőven találják, a homokot azonban sokszor kívülről, nagy 
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költséggel szállíttatják. Ú g y látszik, hogy eddig nálunk alkalmas 
homokot v a g y nem találtak, vagy nem is kerestek. P e t r i k L a j o s , 
az állami közép-ipariskola chemikusa, az esztergom-vidéki duna-
menti homokot vizsgálta meg s úgy találta,* hogy ezen igen n a g y 
területen előforduló színtelen homok üveggé olvasztva, színtelen 
üveget ad, a vasnak nyomait se tar talmazza; az a kevés timföld 
pedig ami benne van, kiiszapolás után mint kitűnő agyag is érté-
kesíthető. Ez a homok a hochenbockai homokkal, melyet hutáink 
egy része használ, teljesen egy sorba állítható. 

Ha az üveg színes, chemiai anyagok hozzáadásával foszthatjuk 
meg festő anyagától . Vannak szerek, melyeknek kis mennyisége 
elégséges, h o g y az üveget chemiai v a g y fizikai hatás által színte-
lenné tegye. 

Tudva lévő dolog ug'yanis, hogy a vasoxidulnak igen kis 
mennyisége elégséges, hogy az üveget zöld színűre fesse. Ez a vegyü-
lete pedig a vasnak csak a legritkább esetekben hiányzik az üveg-
hez használt anyagokból. Másrészt ismeretes, hogy a vasnak oxid-
vegyülete, még ha nagyobb mennyiségben van is jelen, alig észrc-
vehetőleg festi — sárgára — az üveget . Könnyű tehát módot 
találni arra, hogy a vasoxidul festő hatását és így az üveg zöld 
színét megsemmisítsük. E czélból csupán az üveg adalékához hasz-
nált anyagok vasoxidul-tartalmát kell vasoxiddá alakítani. Ez pedig 
oxidáló anyagokkal történhetik. 

A gyakor la tban oxidáló anyagul a barnakő (mangánhiperoxid) 
arzénessav, salétrom, és ólomüvegeknél az ólomoxid használtatik. 

Ezen anyagoka t a német hu tákban — épen színfosztó saját-
ságuktól — »Glasmacherseife« névvel jelölik. Meg kell azonban 
jegyezni, h o g y különösen a mangán nem csupán chemiai, hanem 
fizikai úton is hat, minthogy vegyületei már kis mennyiségben is 
violaszínűre festenek, a vasoxidul pedig zöldre, s minthogy e két 
szin egymásnak »kiegészítő színe«, a kettő együt t színtelenné teheti az 
üveget. 

Az üveggyártásnál az üveghez tar tozó anyagokat, az úgyneve-
zett »adalékot« tűzálló agyagból készült fazekakban olvasztják ösz-
sze. E fazekak gáztüzelésnél nyitottak, kőszéntüzelésnél pedig zár-
tak. Ez üvegolvasztó fazekak 50—70 centiméter magasságú és 
8—10 centiméter falvastagságú agyagedények. Ezeket, valamint az 
olvasztó kemenczéket a legjobban megválasztott agyagból a legna-
gyobb gonddal készítik, különösen a szárításuk és kihevítésük, több 
hónapon át t a r tó lassú előmunkálat után történik meg. 

* Értekezése megjelent a kereskedelmi minisztérium mult évi értesítőjében. 
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Az üvegolvasztó kemenczék a tüzelő helyiségen kívül k é t 
külön részt tar ta lmaznak, az olvasztó és hütö kamará t . 

Ma az üveggyár tásnál gáz regenerá tokkal ellátott S i e m e n s -
féle kemenczéket alkalmaznak. Ezeknél a tüzelő a n y a g megtakar í tása 
30 — 50 százalék. Ilyen haszon mellett a régibb berendezésű kemen-
czék mindinkább kimennek a használatból, úgy, h o g y például Német-
országban az üveghuták *l3-da már S i e m e n s - f é l e gáz-regenerá-
torokkal dolgozik. 

A kemenczék szerkezetét illetőleg az i-ső és 2-ik ábra ad magya rá -
zatot. Az i-ső ábra a gáz-regeneratort mutat ja , azon készüléket, mely 
a kemenczétől kissé távo labb szokott elhelyezve lenni, mely csupán 
egy csővezetékkel áll a generá tor ra l kapcsola tban. Ebben fejlesztik az 

üveg megolvasztására szükséges vi lágítógázt kőszénből, vagy egyes 
helyeken fából. 

A kőszenet g nyíláson 2 - 4 órai időközökben öntik be, s a nyí-
lást minden beöntés után vizes vá ju la tú fedővel zár ják el. A beszór t 
tüzelőanyag a lejtős b talapzaton lefelé gördül, s részben m á r itt, 
részben pedig a cc rostélyzaton vas t ag rétegben gyűl össze. I t t 
csekély levegő hozzájárulása mellett a kőszén egy része elég, 
nagyobb része pedig száraz leparolás t szenvedvén, világító gázzá 
alakul. Az ilyen módon fejlődő gáz C és D nyílásokon át az olvasztó 
kemenczébe jut. 

A kcmencie (2-ik ábra) c' nyílásán a világító gáz, c nyí lásán 
pedig levegő hajtatik be. 

i-ső ábra. Siemens-féle gáz-regenerátor. 
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Mind a levegő, mind a vi lágí tó g á z , mielőtt m é g egymássa l t a lá l -
k o z n á n a k , D és d' izzóvá tett t é g l a r a k á s o k o n ö m l i k á t s így i g e n 
m a g a s h ő f o k r a hevül . A kemenczék ezen része ú g y v a n felszerelve, 
h o g y ezen e lőbb emlí tet t ké t t é g l a r a k á s o n kívül m é g más két t ég la -
r a k á s is van , melyek a l k a l m a s beosz tásná l szelep segélyével e g y -

D 

2-ik ábra. Siemens-féle üvegolvasztó-kemeneze. 

mással és a k é m é n y n y e l hozha tók kapcso l a tba , m e l y e n az é g é s i 
t e r m é k e k e lvezet te tnek. H a az izzó á l lapotba hozo t t két e lső 
t é g l a r a k á s lehűlt, a sze lep e l fo rd í tásáva l az égés te rmékei veze t -
te tnek r a j t u k át, míg ú j r a fe lhevülnek s így az é g é s i t e rmékek ma-
g a s hőmérsék le te a hev í tő gázok fe lheví tésére szo lgá l . A szelepet 
külön fe lügye lő minden 15—20 pe rczben elfordítja. 
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Ha a világítógáz és a levegő felhevíttetett, az égő gáz E és e' 
válaszfalakon F és f nyíláson keresztül a kemenczébe jut s itt igen 
magas hőmérsékletével (1200—1300° C.) a fazekak oldalait 
körül járva ég el. Az ábrán az n n' munka-nyilásokat jelöl, melye-
ken át a munkás pipája segélyével a feldolgozásra alkalmas üveg-
csomót kiemeli a fazékból. 

Ma már ezen kemenczéket is módosította S i e m e n s , és pedig 
úgy, hogy az olvadt üveget nagy kádakból fokozatosan fel lehet dol-
gozni. Ilyen berendezésnél a munkabeosztás, feldolgozás, és az anyag 
tökéletessége — különösen az összeolvasztásnál — sikeresebben tör-
ténik, mint az előbb leírt kemenczében. 

Ha az üvegképződés megtörtént, amire a viszonyokhoz képest 
10—12 óra szükséges, a kemencze á t lagos 1200° C. hőmérséklete 
gyorsan emelkedik; ilyen hőmérsékletnél hagyják az üveget 4—6 
óra hosszáig, mialatt egészen hígfolyó lesz s majdnem forrásba jön ; 
ekkor a még belsejében levő csomós részeket a belőle fejlődő gázok 
egészen szétoszlatják. Ez a müvelet az, melyet a német hutákban 
»Leuterung« névvel jelölnek. 

Ha az üveg ilyen módon kiforrta magát és kellőleg megtisz-
túlt, alább szállítják a kemencze hőmérsékletét (Kaltschüren), mini-
f y 7—8oo°-ra, s ekkor az üveg sürün-folyó lesz. Ilyen alakban 
alkalmas a feldolgozásra, mely 10—12 óráig tar that , s így heten-
ként 5—6 olvasztást végezhetnek. 

Az üveg feldolgozása üvegfúvó-pipával, avagy öntéssel, pré-
seléssel történik. 

Az üvegfúvó-pipa másfél méter hosszú, kovácsolt vasból készült 
cső, két végén simára csiszolt kis gömbös részszel. A cső felső 
negyede faborítékkal van ellátva, hogy nagyon fel ne melegedjék, 
vagyis, h o g y a munkás kezével meleg állapotban is tarthassa. A 
pipa átmérője 3—4, nyílása 1 cm. Evvel a csővel történik minden-
féle fúvott üvegnek az első formálása. 

Ismerkedjünk meg néhány közönségesebb példán a fúvott üve-
gek készítésmódjával: 

A közönséges táblaüveg készítésénél két fő alakítást különböz-
tethetünk meg, a hengerré fúvást és a kiterítést. 

Ha az üveg a feldolgozásra a lkalmas folyékonyságot felvette, 
az üvegfúvó pipája egyik végét megmelegíti, s vele a munkanyilá-
son át kivesz egy csomó üveget. Ráfek te t i a pipát egy villaalakú 
vízszintesen helyezett vas ra s időnként gyengén belefúva czentri-
kusan forgat ja . Ez által az üvegcsomó belsejében kis üreg keletke-
zik, s az egész a forgatás által kissé lapított golyóalakot ölt. (3-ik 
ábra á). 
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A kihűlt üveggombóczot újra benyúj t ja a kemenczébe és ú j r a 
reá vesz egy csomó ü v e g e t ; czentrikus forgatással kiemeli és az e lőbbi 
eljárást addig ismétli, míg a képezendő alakhoz elegendő ü v e g e t 
vett p i p á j á r a ; ezután megkezdi a hengerré alakítást. Legelőször 
fúvás és csóválás által a b alakot ál l í t ja elő, ezután egy gömbölyű 
mélyedéssel ellátott és vízzel megnedvesí tet t formáló lapon (Marbei) 
megforgat ja , miáltal az üvegcsomó egyes tájakon lehűl, s gyors for-
gatás, erős belefúvás és függélyes t a r t á s mellett k a p j a a d a l ako t . 

Most pipáját újra a munkanyi lásba viszi, hol a m á r megkeménye-
dett üveget fellágyítja ; természetesen, vízszintes tengelye körül gyo r -
san forgat ja , hogy a n y a k a el ne görbül jön és h o g y az üveg egyen-
letesen oszlódjék el. H a az üveg (d) jól meglágyult , hirtelen kiemeli, 
egy árok fölé helyezett deszkára áll, pipáját a mélyedésbe n y ú j t j a 
és az üvegcsomót ingaszerü mozgásban tar t ja ; e mellett időnként 
gyenge befúvással bőví t i ; így k a p j a az üveg a megnyúl t e a lako t . 
Következik a hengernek a két végén és hosszában való felnyitása. 

T e r m é s z e t t u d o m á n y i K ö z l ö n y . X V I I . 1 8 8 5 . k ö t e t . 2 6 
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E czélból a munkás erősen belefú pipájába, s száját elvéve 
a nyilástól, ujjával a b e f ú v o t t levegőt elzárja. H a most a h e n g e r 
végé t a munkanyi lásba tar t ja , a meglágyul t üvege t a kiterjedt 
levegő m a g á t ó l felnyitja. H a végre ilyen tar tásban g y o r s a n forgat ja , 
a harangalak keletkezik. A nyak felnyi tása úgy tör ténik , hogy e g y 
csepp vizet ön t rajta körül , vagy hideg vassal keríti körül . A n y a k 
levál ik és a kész henger t egy a lá tar to t t farúdra veszik. Hogy a 
mindkét v é g é n nyilt hengerbő l t áb laüveg legyen, fel kell azt repesz-
teni és kiteríteni. A felrepesztés éles, h ideg vaseszközzel történik. A 
munkás a repesztővasat v é g i g húzza a henger belsején, a szélét 
pedig egy hegyes kővel megkarczolja és az előbbi vonal mentén 
végig nedvesíti , mire a henger [ti) egész hosszában felreped. Az 
ilyen módon felrepesztett hengereket úgynevezett kiterítő kemen-

czékbe adják, hol fokozatos mele-
gítés u tán a meglágyul t üveget 
f a rúdda l terítik széjjel (i). A tábla-
üveg kész. 

Mint e leírásból is láthatni, 
a t á b l a ü v e g készítésnek ez a módja 
meglehetős fá radságos és hossza-
dalmas. Épen ezért ma már más-
képpen is készítenek táblaüveget. 
A legszebb tükör és táblaüvege-
ket m a már öntéssel és henge-
rezéssel készítik. E czélra kü lön 
g y á r a k vannak berendezve, öntő 

4-ik ábra. F ú v o t t palaczk készítése. és heng-erező gépekke l , hol az-
tán igen nagy vas tá lczákra öntve 

készítik azon tábla-üvegeket, melyek a nagyvárosi f ényes k i rakatok 
ablakait képezik . 

Palaczkok gyártására szintén külön gyá rak v a n n a k berendezve. 
A palaczkkészítés fúvással, vagy fo rmába sajtolással történik. 

A fúvo t t palaczkok készitése a köve tkező : A m u n k á s elég üve-
get véve p i p á j á r a s a gömböly í tő f o r m á b a n (Marbei) megforgatva , 
a 4-ik ábrán látható a a l a k o t kapja. E z u t á n függélyes és időnkénti 
ingaszerü mozgással és belefúvással megnyúj t j a az üveget s a í 
alakot k a p j a ; ezt formába fújva, a cd a l a k jön létre. Ekkor már a 
palaczk n a g y s á g a és a l a k j a legnagyobbrészt kész, csak száját és 
fenekét kell elkészíteni. E czélból a f o r m á t kinyitja s kivévén az 
üveget, ú j ra a munkanyi lásba tartja, mi által a fenék meglágyul. 
Ez alatt a m u n k á s egy más ik pipára kis üvegcsomót vesz és ügyesen 
forgatva, g y e n g e döféssel a vízszintesen forgatot t pa laczk fenekéhez 
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r agasz t j a ; így jön létre az e alak. Az előbbi munkás , most már a 
t a r t ás ra feleslegessé vált p ipájá t azáltal választja el az üvegtől, h o g y 
az üveg nyakát hideg vassal megérinti és pipáját kissé megkoczint ja . 
í g y a másik munkás a most már nyi tot t , de még formát lan nyakú, 
palaczkot a kemenczébe ta r t ja , gömbölyűre olvasztja, v a g y a l á g y 
üveget ollóval lemetszve, reá egy kis üvegszalagot ragaszt , és í g y 
készen van a nyaka is. 

H o g y az üveget pipájáról levehesse, úgy j á r el mint e lőbb. 
A pipától elvált üveget f a rúd ra véve, a hütőkemenczébe teszi. 
I lyen készítés mellett, feltéve hogy a pa laczk alját n e m köszörülik, 
mindig találunk egy kis éles üvegcsomót a palaczk fenekén. 

Hasonló el járással készítenek más üvegnemüeke t is. 
A metszett és préselt üvegeket ügyesen készített, kétfelé nyíló 

formába fújják, v a g y préselik. Ezeket a formákat fából, vasból 
v a g y zinkből készítik s a beléjük fúvot t v a g y préselt üveg a leg-
hűbben viseli a lakjukat . A poharak l e g n a g y o b b részét szintén for-
mába fújják. A poharakhoz olyan fogók használ ta tnak, melyek 
egyszersmind alakot is adnak az üvegnek. A száj kibővítése nedves 
f ada rabba l történik. 

Igen fontos, különösen a tudomány és az ipar szempontjából 
az üvegcső. Épen azért érdekes lesz ennek a készítésével is megis-
merkednünk. 

H o g y üvegcsövet készíthessenek, mindenekelőtt egy nagyon 
vas tagfa lú üveggolyót fúnak s erre a pipával szemben egy segítő 
vas rúda t ragasztanak. Most már két munkás t a r tha t j a az üvegcso-
mót. H o g y belőle csövet készíthessenek, a pipánál levő részeket 
gyo r s hűtéssel keményebbé teszik, nehogy kihúzásnál az üveg 
a pipáról leszakadjon. H a azután az üveggolyót kellőleg meg-
lágyí tot ták, az egyik munkás hátrafelé lépkedve megindul és az 
üvegcsomóból 10—15 méter hosszá csövet húz ki. A kihúzásnál a 
munkások egyike időnként be-be fú a p ipába, hogy a cső egyenle-
tes vas t ag legyen; e mellett mindketten e g y i r ányban vízszintesen 
forgat ják. A forgatással megakadá lyozzák , hogy a cső saját súlya 
miatt elgörbüljön. H a a kihúzás megtör tént , az üvegcsövet lefek-
tetik a folyosó padlójára és még meleg á l lapotban hideg vassal 
érintve, kellő hosszúságú d a r a b o k r a vág ják . 

Az iivegbotok készítésénél a belefúvás elmarad. 
Az üvegcsövek készítésénél nagyon kell vigyázni arra, h o g y 

a cső fala egyenletes legyen, görcsöket és levegőszálakat ne t a r -
talmazzon. Ha az üveget igen vékony szálakká húzzák ki, üveg-
gyapot keletkezik, a mit különösen chemiai czélokra használnak. E 
mellett, mivel ezen hajszálvékony kis üvegszálak fe le t te hajléko 

26* 
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nyak és rugalmasak ruhaszövetek és egyéb t á r g y a k készítésére is 
felhasználják. Nagyobb mennyiségben motólával készítik és húzzák 
ki egy folyton izzásban levő üvegcsomóról. Az üveggyapot ára , 
minthogy készítése r o p p a n t időtrabló, meglehetős n a g y ; k i logrammja 
to—12 f r t . 

H a az üvegcsöveket és más edényeket elkészítették, n a g y o n 
fontos d o l o g a pontos lehűtés is. 

A hűtés külön kemenczékben, az úgynevezett hütökemenczék-
ben tör ténik . Ezen h ű t ő kemenczék hőmérséklete a lantabb fekszik 
azon fokná l , mint a melynél az ü v e g meglágyul ; aljukon homok 
van, mely a meleget egyenletesen terjeszti. A lehűtés i—2 napig t a r t 
s ezalatt a kemencze nyí lását elzárják. Jobb berendezéseknél a hü-
tendő t á r g y a k a t kis kocs ikon síneken tolják be és ki. 

H o g y mennyire fontos az ü v e g hűtése, azt egy ál talánosan 
ismeretes példán, a bo logna i üvegen tapasztaljuk. Az úgynevezett 
üvegcseppek vastagabb részükön g y e n g é b b ka lapácsütés t is e lbírnak, 
de ha megkarczoljuk, a v a g y tüvékonyságú hegyét letörjük, részecs-
kéinek feszítő ereje m i a t t az egész p o r r á zúzódik. 

H o g y az erő, m e l y ezen részecskék megsértése által szabaddá 
lesz, mi lyen jelentékeny, egy egyszerű kísérlettel tehetjük szemlél-
hetővé. H a ugyanis az üvegcsepp szárá t csíptető segélyével vízzel 
telt v a s t a g a b b falú l omb ik belsejében törjük le, e g y pillanat a la t t 
nemcsak a cseppecske zúzódik por rá , hanem a vízzel telt lombik is 
eltörik, melyben a cseppecske szárá t letörtük. H o g y mily ap ró 
részekre hul l szét a g y o r s a n hűtött üveg, az is mutat ja , h o g y e 
részek n e m is élesek, hanem egészen lisztszerü p o r t képeznek. Ez 
üvegcseppeket úgy készít ik, hogy a folyó üveget ügyes kézmozdu-
lattal n a g y o b b mennyiségű hideg vízbe csepegtet ik. Úgy kell az 
üveget becseppenteni, h o g y rövid szára maradjon, különben még 
a vízben széjjelpattan. A fentebbi tünemény a b b a n leli magyaráza-
tát, h o g y az izzó üvegcsepp külső része pi l lanat alatt hűl le és 
lesz szilárdá, míg a c s e p p belseje c sak lassan ölt szilárd á l lapotot 
és lassan húzódik össze. A belső részek összehúzódását a külső ré-
szek nem követhetik, s í g y felette n a g y feszültség áll elő a részecs-
kék közöt t . E feszültség mindaddig ta r t , míg a külső vagy belső 
részek határvonalai va lamiképen m e g nem sér tetnek, helyzetükben 
meg nem ingattatnak, ennek megszűntével a feszítő erő a részecs-
kék szétröpítésében nyilvánul. 

Ú j a b b a n ilyen g y o r s a n hűtött üvegből is készítenek edénye-
ket, melyek sok ese tben erősebb ütésre, leejtésre v a g y dobálásra 
sem tö rnek el ; mihelyest azonban megkarczoljuk, vagy egy kis 
üvegszilánkot leütünk belőlük, ép ú g y porrá zúzódnak, mint a bo-
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lognai üvegcseppek. Ezek az ú. n. de la Bastie-féle törhetetlen, rugal-
mas üvegek. Az üveg azonban itt sem t agad ja meg természetét, sőt 
megesik, hogy poharunk vagy palaczkunk néha minden külső ok 
nélkül leugrik a pohárszékről és szétesik. Az ilyen üveg tá rgyak ké-
szítése úgy történik, hogy a már kész, de még izzó üvegtárgyakat 
olajfürdőbe mártják, miáltal gyorsan hűlnek le. 

L u y n e s gyorsan hűtött üveggel a következő kísérleteket 
végezte: E g y 10 cm. hosszú, 12 cm. széles és 5 mm. vas tag üveg-
lapra 4—5 méter magasságból '/2 kgr . -nyi súlyt ejtett le, anélkül, 
hogy az üveglap eltört volna. Hasonló méretű és jól hűtött üveg 
már 100 .grm. súly ráejtésénél da rabokra törik, bá r csak 30—40 
cm. magasból történik is a leejtés. Hasonlóan áll ellent a gyorsan 
hűtött üveg a hirteleni hőmérséklet-változásnak is. Olajfürdőben 
keményített 20 cm. hosszú, 3—4 cm. széles üveglapot széntüzön 
erősen felmelegítettek és aztán hideg vízbe dobták és az üveglap épen 
maradt. Ezek a jó tulajdonságok azonban — mint e lőbb kifejtet-
tem — olyanok, a melyekért jótállani nem lehet. Ezzel egyszersmind 
nem kívánom azt mondani, hogy a legjobban hűtött üveg is, több 
évi állás után, nem szenvedhetne hasonló változást, hiszen minden 
üvegfúvó tudja, hogy kerültek légyen bá r üvegcsövei egyugyan-
azon hutából, néha még is minden észrevehető ok né lkül szétpat-
tannak, elrepednek az állásban. 

Az üvegnek még általános sajátságairól kívánok valamit rövi-
den elmondani, hogy aztán áttérjek azon alakítások ismertetésére, 
melyeket fúvólámpa segélyével végezhetünk. 

Az üveg rugalmasságát az üveggyapoton is észlelhetjük, de sokkal 
feltűnőbben nyilvánul ez egy készüléken, az úgynevezett üvegtrom-
bitán. Ez trombitaalakra fúvott, vékonyfalú palaczk. Feneke nagyon 
vékony és kissé ki vagy befelé domborodó. Mivel a fenék eléggé 
terjedelmes, befúvással v a g y szívással ki- vagy benyomható, s ha 
ilyenkor szánktól elveszszük, rugalmasságánál fogva ú j ra .visszapat-
tan, s ezalatt fülsértő recsegő vagy pa t t ogó hangot ad. 

Fontos sajátsága az üvegnek, hogy a chemiai szerek viajdnem 
mindenikének nagy mértékben ellent áll. Mivel a chemikus legtöbb 
munkálatát üvegedényekben kénytelen végezni, nem lesz érdekte-
len az üveg oldhatósági viszonyával is megismerkednünk. 

Már L a v o i s i e r kimutatta, h o g y a víz is képes az üveget 
oldani és pedig alkalmas feltételek mellet t nem is jelentéktelen 
mennyiségben. O 101 nap ig hevített vizet zárt és előre megmért 
üvegedényben. 101 nap múlva a vízzel együ t t újra megmérve edé-
nyét, súlyát változatlannak találta. Felnyi tot ta , kiöblítette, súlyát a 
kiszárítás után újra megmérte, s ekkor azt találta, h o g y edénye 
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súlyából 17*4 grán hiányzik, mig az óvatosan bepárolt viz 20*4 
grán szilárd maradékot hagy. A 3 grán mérési hiba volt. Ó előtte 
többen ismerték ezt a tényt, de azt állították, hogy a víz főzés-
nél lassanként földdé változik át, míg ő ezen kísérletével* azt bizo-
nyítá, hogy a víz maradéka az ü v e g oldhatóságától van. A dolog 
tehát ú g y áll, hogy hosszabb idei főzésnél a víz kioldja az üvegben 
foglalt alkáliszilikátok egy részét. 

S t a s s klasszikus kisérletei szerint az ólom- és aluminium-tar-
talmú üveget már hígított savak is könnyen megtámadják, míg a cseh 
— kalium-calcium — üveg igen n a g y mértékben képes nekik ellent-
állani. A könnyen olvadó nátronüveg tömény sósavban é§ salétrom-
savban alig oldódik. 

E m m e r l i n g szerint a forró folyadékok oldhatósága bizonyos 
határok között a forra lás tar tamával arányos, de új edények az 
első ó rában valamivel erősebben támadtatnak meg. Nagyobb felü-
letek érintkezésénél az oldódás is nagyobb. Alkálikus fo lyadékok 
az üvege t erősen megtámadják. Hígítot t savak, a kénsav kivételé-
vel, erősebben h a t n a k az üvegre, mint a víz. Oldódásnál az üveg 
alkatrészei körülbelül olyan viszony szerint oldódnak ki, mint a 
milyenben azokat az üveg anyaga tartalmazza. 

Ezen tapasztalati adatok a lap ján tehát mennyiségi elemzések-
nél különös gondot kell fordítani az edények anyagára és a bepá-
rolandó folyadék minőségére, feltéve, hogy a hibaforrásokat ezen 
esetben is ki aka r juk zárni. A bepárolás inkább savanyított olda-
tokkal és használtabb üvegedényekben történjék. 

E g y különös sajátsága az üvegnek, mely különösen régi üveg-
táblákon észlelhető, abban áll, h o g y hosszabb idő múlva homályossá 
válik, megvakul és szivárványszíneket vesz fel. 

Többek, különösen B e n r a t h vizsgálatai azt bizonyítják, h o g y 
roszúl készített üvegtáblák, a melyek egyszersmind sok alkal iát is 
tartalmaznak, a levegő, szénsav, víz, — szóval — az atmoszfe-
riliák behatása alat t meghomályosodnak, fényüket elvesztik s felü-
letük érdessé válik. 

Az ilyen üvegtáb lák felületéről az említett behatások az alká-
liákat oldják ki és vékony hár tya alakjában kálium-calciumszilikát 
marad raj tok vissza, mely a fizikában ismeretes vékony lemezek szí-
nében játszik. D R . K I S S K Á R O L Y . 

(Befejezése következik.) 

* Ouvre de Lavoisier II . 22. 
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X X V I I . KET D I V A T O S MEREG. 
A MORFIUM ES AZ ETHER * 

F o n t e n e l l e e lő t t e g y s z e r va lak i 
azt m o n d á , h o g y a k á v é lassú méreg . 
» L á t o m , — viszonzá a sze l l emes a k a d é -
m i k u s , — m e r t köze l 5 0 éve n a p o n k é n t 
i szom.« 

A mi az előkelő' Í ró tó l c s a k t ré fás 
meg jegyzés vol t , az, s a jnos , k ö z ö n s é g e s 
o k o s k o d á s a n a g y o n sok e m b e r n e k , kik 
c sak azon egy o k n á l fogva , m e r t a ve-
szede l em h i r t e l e n n e m éri ő k e t , lassan, 
d e anná l b i z t o s a b b a n , j ó f o r m á n kedv-
te lésből , és — a m i n t m e g f o g j á k l á tn i — 
g y a k r a n csak a d i v a t o t k ö v e t v e , enge-
d i k m a g u k a t s í r juk fe lé v e z e t t e t n i . 

V a l ó b a n , míg k o r u n k b a n az e m b e -
r i ség s z a p o r o d á s a c s ö k k e n , és a t u d ó s o k 
ezen s a j n á l k o z n a k : m e g s e m m i s í t é s ü n k 
t ényező ive l j ó f o r m á n e l l e n k e z ő e n áll a 
do log . L é p t e n - n y o m o n f e n y e g e t i k lé-
t ü n k e t ! A nagy í tó ü v e g l e g h í r e s e b b tu-
d ó s u n k k e z é b e n a l e v e g ő b e n , m e l y e t 
b e l e h e l ü n k , a v ízben , m e l y e t i s zunk , hoz-
z á f é r h e t e t l e n e l l enségek m i l l i á r d j a i t t á r -
j a fel s z e m ü n k e lő t t , m e l y e k va lóságos 
r a b l ó b a n d á k m ó d j á r a b á n n a k el szegény 
sze rveze tünkke l . I t t a k o l e r a , m e l y idő-
k ö z ö n k é n t e l - e l l á toga t h o z z á n k ; o t t a 
pes t i s , m e l y a K a u k á z u s k a p u i n á t fe-
n y e g e t ; a t o r o k g y í k , me ly k i s d e d e i n k e t 
gy i lko l ja , és a h a g y m á z , m e l y fiatal 
k a t o n á i n k a t t izedel i . V é g é r e se é r n é k , ha 
m i n d el a k a r n á m ő k e t so ro ln i . É s m i n d -
ezen kívül m é g az e m b e r i n e m m a g a is 
h o z z á j á r u l a pusz t í t á s m ű v é h e z . E l sem 
k é p z e l h e t ő , h o l f ognak m e g á l l a p o d n i a 
t o r p é d ó k , a mi t r a i l l euse -ök és az i smé t lő 
p u s k á k fe l ta lá ló i . És , m i n t h a m i n d e z 
m é g e lég se l e n n e , E u r ó p a és az ú j vi-
lágrész á l l a m a i b a n b a r á t s á g o s szöve tke -
z e t e k t á m a d n a k , m e l y e k m i n d e n pilla-
n a t b a n l égberöp í t é s se l f e n y e g e t n e k , ha 
t o v á b b r a is v o n a k o d u n k e l f o g a d n i az ő 
e m b e r i s é g b o l d o g í t ó t á r s a d a l m i t heo r i á í -
k a t . É s m é g evve l s e m v a g y u n k a v é g é n ! 
T á r s a d a l m i , c sa l ád i k ö r e i n k b e n v a n n a k 

* R e g n a r d P . tanár előadása a 
»L'Association Scientifique de France« érte-
kezletén. 

az e m b e r e k , k ik m i n t e g y k e d v t e l é s b ő l , 
d i v a t b ó l , lassan- lassan m e g m é r g e z i k m a -
g u k a t . 

B i z o n y á r a m á r Ö n ö k is h a l l o t t a k 
f e l ö l ö k : a m o r f i n o m á n o k r ó l , kik m á r is-
m é t e l v e m e g j e l e n t e k b ü n t e t ő t ö r v é n y -
s z é k e i n k előt t is. A n g l i á b a n t á r s a i k a t 
k é p e z i k azok a s z e r e n c s é t l e n e k , k i k e t a 
l e g m a r ó b b pá l i nka s e m elégít m á r ki , a 
m i é r t is é t h e r t i sznak . T ö k é l e t e s a l k o h o -
l i s ták ezek ; a h a l a d á s t ö r v é n y e s z e r i n t 
u t ó d j a i a mi k ö z ö n s é g e s f rancz ia iszá-
k o s a i n k n a k , ép ú g y , m i n t a m o r f i u m -
é l v e z ő k K e l e t n e k t h e r i a k o s a i t ó l * és 
K h i n a óp ium-sz ívó i tó l e r e d n e k . 

E l eveze tő t á r s í t á s t t e l jesen igazo l j a 
a m é r g e k n e k n e m c s a k chemia i , h a n e m 
é l e t t a n i ha tása , v a l a m i n t a m é r g e z é s t 
e l ő i d é z ő t á r s a d a l m i o k o k azonossága is. 

Ázs ia i őseink, k i k t ő l m á r anny i r o -
sza t ö r ö k ö l t ü n k , e d d i g m a g u k n a k őriz-
t é k vo l t m e g a s a j á t s á g o s e lősze re t e t e t , 
m e l y e t az óp ium é s szá rmazéka i i r á n t 
t á p l á l n a k . 

M á r régi i d ő k t ő l fogva szívják az 
e m b e r e k az ó p i u m o t K h í n á b a n , és esz ik 
Ki s -Ázs iában . E z e k r ő l a mai mor f ino -
m á n o k ősei ről a k a r o k m o s t n é h á n y szó t 
szó lani , hogy u t ó d j a i k t ö r t é n e t é t a n n á l 
k ö n n y e b b e n m e g é r t h e s s é k . 

A m u z u l m á n o k k ö z t az ó p i u m - r á g á s 
s z o k á s a p o n t o s s z á m í t á s szerint i n k á b b 
c s ö k k e n , m i n t n ö v e k e d i k . Z a m b a c o , 
k i s o k á t a r t ó z k o d o t t ke l e t en , e n n e k 
o k á t a b b a n ad j a , h o g y a t ö r ö k az ó p i u m -
b a n a részegség egy n e m é t keres te , m i t 
m a i n a p sokkal k ö n n y e b b e n fe l ta lá l a 
c h a m p a g n e - i vagy b o r d e a u x - i b o r b a n . 
A z o n f e l ü l az m é g az Í n y n e k , a n y e l v n e k , 
a g a r a t n a k is é l v e z e t e t nyú j t , a m i az 
ó p i u m b a n h iányzik . H o z z á m é g a val-

* Thériak f&TjQiaxÓvJ valami bódító 
orvosság és ellenméreg, melyet a régi or-
vosok mérges állatok harapása ellen hasz-
náltak ; állítólag hetvenféle anyagból ké-
szült. A gyógyszertárakban egyes helyeken 
(Velencze) még nem régiben is készítették. 

S Z E R K . 
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lási érzület itt is ép úgy gyöngül, mint 
másutt, és még olyanok is, kik tartóz-
kodnának attól, hogy nyíltan ellenkez-
zenek a Kórán törvényeivel, iparkod-
nak velők valahogyan megalkudni. Mo-
hamed idejében se a rum, se a cggnac 
nem volt még feltalálva, és így ő azokat 
nem is t i l thatta meg. De a mi tiltva 
nincs, az meg van engedve, és így nem 
egy muzulmán, ki annyira tisztátalannak 
tartja a bort , hogy ujjával se merné 
érinteni, minden lelki furdalás nélkül, 
vagy a nélkül, hogy a paradicsom el-
vesztésétől félne, kéjeleg a pálinka nyúj-
totta élvezetben. 

De a vallásos emberek, és főkép az 
ulemák, nem okoskodnak így ; ők meg-
maradtak az ópium mellett, melyet 
5 — i o centigrammos pilulák alakjában 
szednek; e pilulákat kis aranyszelenczék-
ben mindig magukkal hordozzák, hogy 
időközönként élvezhessék. E kedves 
szeröket főkép evés után szeretik, midőn 
az emésztés folyamata kezdődik, miként 
nálunk a kávét vagy a téát. Az első ha-
tás aztán távolról sem az álmosság, mint 
az ember gondolná, hanem ellenkezőleg 
a testi és szellemi izgatottság egy neme, 
mely a rendszerint komor keleti em-
bert nyugtalanná, fecsegővé, ingerültté, 
gyakran veszekedővé teszi. 

B a r a 11 i e r azt beszéli, hogy egy 
boszporusi tengeri kalauz, ki thériakos 
volt, kénytelen volt mindannyiszor né-
hány pilulát elnyelni, valahányszor nagy 
fáradságnak nézett elébe ; ekkor aztán 
a legbámulatosabb ügyessége volt, míg, 
ha megszokott izgató szere hiányzott, 
ezer meg ezer hibát elkövetve, a leg-
veszedelmesebbé vált. 

A törökök nem elégesznek meg av-
val, hogy maguk eszik az ópiumot, ha-
nem lovaiknak is adnak belőle. 

»Egyszer — beszéli B u r n s — 
egy benszülöttel egész éjen át utaztam. 
Körülbelül 30 mérföldnyi fárasztó út 
után kénytelen voltam, indítványát el-
fogadva, néhány perezre megállapodni. 
Ez időt ő arra használta, hogy egy kö-
rülbelül 2 grammnyi ópium-adagot ki-
merült lovával megoszszon. A hatás 

nemsokára meglátszott mindakettőn ; a 
paripa könnyűséggel bevégezte a 40 
mérföldnyi útat, a lovas élénk és éber 
lőn.« 

Szerencsétlenségre azonban, hogy ez 
a mesterkélt állapot fenntartassák, az 
adagokat folyton nagyobbítani kell és 
ekkor áll be aztán az ópiumrágás máso-
dik stádiuma, az elbutulás. 

A thériákosok társaságokban jönnek 
össze, hogy ezen bűnüknek adózzanak ; 
az előkelő körökhöz tartozók otthon 
maguknál, a nép gyermekei különösen 
erre berendezett — a mi pálinkás bó-
déinkhoz hasonló — helyeken. 

»Tizenkét török, — mondja L a n d -
g i o r g i a, — ült a fal körüli kereve-
ten ; az ebéd után hozták a kávét, a kávé 
után mindenki ópiumot vett. A hatás 
nemsokára mutatkozott. A fiatalabbak 
közül valók élénkebbek és vígabbak 
lettek mint rendesen voltak ; elkezdtek 
énekelni és nevetgélni. A többi dühö-
sen ugrott fel a kerevetről, kardját rán-
totta ki, és elkezdett víni, anélkül azon-
ban, hogy valakit megütöttek vagy meg-
sértettek volna. Midőn a rendőrök köz-
beléptek, nevetve engedték fegyverei-
ket elszedni. A legöregebbek végre 
buta érzéketlenségbe és álomba merül-
tek. Ezeknek egyike, egy hatvan éves 
agg, ki követ volt, mintha csak már-
ványból volt volna, oly érzéketlen ma-
rad t a kardcsörgetés közepette. Szemei 
félig nyitva ál l tak; látott, hallott, de 
mozdulni nem volt képes.« 

Az előkelők köreiben ritkán lehet 
az ember ily jeleneteknek szemtanuja, 
minthogy idegenek előtt elzárkóznak, 
midőn ez élvezetnek engedik át magukat; 
a közönséges embereket azonban nagyon 
könnyen lehet ez alkalommal az ópiu-
mos-bódékban tanulmányozni. 

»Stambulban — mondja Z a m -
b a c o, — még van egy kávéház, melyet 
különösen az alsóbb körök ópiumrágói 
nagyon kedvelnek. Itt a helyiség három 
fala mellett elhúzódó durva padokon 
fél napig halotti csend közepette társa-
ságban álmodozásaiknak engedik át 
magukat. Ha a szemlélő egy pillantást 
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vet a henyeség e hajlékába, oly kép 
tárul eléje, melyet híven vissza adni 
csak a fényképész bírna. A legkülönfé-
lébb fejtípusok, formákban végtelenül 
változó, fehér vagy zöld, egyféle, sima, 
vagy finoman hímzett szövetből készült, 
laposra tekert vagy fez körül csavart 
turbánokkal díszítve, a narkotizmus és 
elbutulás foka szerint többé-kevésbbé 
lehanyatló szempilláiktól eífátyolyozott, 
együgyű tekintetű szemek ; a legkülön-
bözőbb kifejezésű arczok : az egyik ha-
nyatt a falnak, a másik szomszédja vál-
lának támaszkodva ; egyiknek feje egész 
súlyával előre, a mellére hanyatlott, és 
vagy függélyes, vagy vízszintes irányban 
folyton inog; a másik könyökeit oszlo-
pok módjára térdeire támasztva, fejét 
két kezébe rejti. Az egyiknek szája félig 
tátva s a nyála folyik; a másiknak aj-
kai minden lélekzetvételnél, mint a sze-
lentyű fedői, csattanva nyiladoznak; 
némelykor röfögő hortyogás zavarja 
meg e túlvilági lények társaságát, mely 
a tömeges halálküzdelem gyászos látsza-
tát tűnteti fel. — Ez a még mindig töké-
letlen képe az »afiudsi-k ezen eldorádó-
jának.« 

Jóformán ugyanezt a látványt szol-
gáltatják a távoli kelet híres ópium-
bódéi is. 

Hogy Khínában és Malinéziában 
nem eszik, hanem füst alakjában szívják 
az ópiumot, oly annyira ismeretes tény, 
hogy külön nem is említeném, ha fontos 
és érdekes nem lenne arra nézve, hogy 
megmutassam, mennyire mehet ezen 
rosz szokás, és következőképen mily ve-
szedelem fenyeget minket, ha a morfium 
iránti szeretet nálunk továbbra is úgy 
terjed és erősbödik, mint eddig. 

Khínában ezelőtt néhány száz évvel 
az ópium a mandarinok számára fentar-
tott fényűzési czikk vol t ; ezek pedig el 
se rejtőztek, ha vele élni akartak, de alá-
rendeltjeiknek megtiltották ; legfeljebb 
vendégeiket és főkép az idegeneket tisz-
telték meg vele. Azóta sokat fogyasz-
tottak már e czikkből, és 1840-ben az 
ópiummal való visszaélés tetőpontját érte 
el. A mint ismeretes, van erre nézve egy 

gazdasági ok, melyet alávalónak is lehet 
mondani. A khinaiak ugyanis árúik fejé-
ben nem fogadnak el mást, mint vert 
arany- vagy ezüstpénzt, vagy e fémekből 
való rudakat ; az így bejött nemes fémek 
az országból újra ki nem vitetnek, mi 
által Európa és Amerika nemes fém-
készlete tetemesen csökkent. 

Anglia, melynek indiai tartományai 
temérdek mennyiségű ópiumot szolgál-
tatnak, most már szerződésileg kénysze-

; rítette Khínát arra, hogy az ópium be-
hozatalát megengedje, és azt fémrudak-
ban, nem pedig áruczikkekben fizesse, 
mi által a Khínától visszatartott fém-
pénznek tetemes része megint kivándo-
rol. Ezen körülmény fontosságát felfog-
ják azonnal, a mint hallják, hogy mai 
nap évenként 70,000 láda indiai ópium 
vitetik be Khínába 300 millió frank 
értékben. Háromszáz millió frank ára 
méreg, nemzetjog utján egy egész népre 
rá erőszakolva! Állítsuk e mellé még 
F a u v e 1 jóslásának a megvalósulását, 
hogy t. i. a kolerát hozzák nyakára az 
európaiak ezreinek, csakhogy egy pár 
csomag gyapot hamarább érkezzék Lon-
donba, és el se fogják hinni, hogy ilyen 
szerencsétlenségek okozói ugyanazok az 
emberek, kik drákói szigorúságú törvé-
nyeket alkottak azon tudósok ellen, kik 
az emberiség fájdalmainak enyhítésére 
állatokon mernek kísérleteket tenni, 
ugyanazok, kik nemrég fogságra Ítéltek 
egy híres orvost, mert egy egészségtani 
kongresszuson az abszint rombolását 
akarván bemutatni, kísérletei közben 
megölt egy házi nyulat. 

A khinaiak úgy 20—25 éves koruk-
tól kezdve szívják az ópiumot. E czélra 
különféle alakú pipákat használnak. 
Ezekbe tű segélyével helyezik el a 
gömbbé alakított ópiumadagot, és a 
lámpánál meggyújtják. 

A közvetetlen hatás szédelgésszerű 
állapotban nyilvánul. A gondok ép úgy 
eltűnnek, mint a testi fájdalmak ; majd 
égető láz, őrültség-féle állapot követke-
zik, melyben az egyén lázasan mozog, 
ordít, és mindent tör, zúz maga körül. 
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Gyakran lakását elhagyva, a legelső ar ra 
menőre rohan és megöli. 

Beszélik, hogy egyszer egy ilyen 
őrült oly erővel veté magát egy rend-
őrségi katona lándzsájának, hogy nem-
csak vashegye, hanem még fanyele is 
keresztül ment a testén, és így ő egé-
szen közel érvén ellenének testéhez, 
a kezében tartott tőrrel átdöfte. Ily sze-
rencsétlenségeknek elejét veendők, a 
rendőrök egy csapat ját nagy kétágú vil-
laalakú fegyverrel látták el, melylyel az 
őrjöngő ópiumszívókat a falhoz szorít-
ják mindaddig, míg tőrüket elveszik 
tőlük. 

Khínában is vannak a törökországi 
ópium-bódékhoz hasonló helyiségek, 
hová az alsóbb osztályú emberek jár-
nak. E helyiségek tulajdonosai egyszer-
smind gondoskodnak dühöngeni kezdő 
vendégeik megkötöztetéséről is, ha pe-
dig elérték a teljes eltompulás stádiu-
mát, ami soká nem késik, a kerevetre 
hengergetik és ot t hagyják heverni. 

Az ópiumszívó ép úgy mint az 
ópiumevő kénytelen mérgének adagait 
rohamosan nagyobbítani. Nyolcz—tíz hó 
múlva naponként már tíz pipával kell 
szívnia; minden pénze erre megy r á ; 
egy év alatt tönkre van téve; egész va-
gyonát eladja, ma jd a játéknak adja 
magát, és ha mindent elvesztett, ujjaira 
játszik, melyeknek egy-egy ízét vágja le 
egy baltával, valahányszor vesztes a já-
tékban. Az írók egyértelműleg azt állít-
ják, hogy ilyenkor az ópiumszívó élete 
öt-hat évnél tovább már nem tart. 

Az ópiumszívón szellemi eltompulá-
sán kívül testileg is a rombolás jellemző 
állapota mutatkozik : étvágyát elveszti; 
szerveinek működése fennakad ; arcza 
ólomszínűvé válik és egész teste annyira 
elsoványodik, hogy végre már csak a 
bőre meg a csontja van meg. 

Ily nagymértékű bajjal szemben a 
császári kormány ellenszereket kisérlett 
alkalmazni. Legelőször is nagy vámmal 
sujtá az ópium behozatalát; de ez nem 
vezetett czélhoz. A khínai hivatalnok 
nemcsak hazug, hanem még inkább tol-
vaj is, és épen a zsarolásból nyeri jöve-

delmének legnagyobb részét. Ha d e 
M ö g e s-nak hinni akarunk, a S h a n g-
h a i - i Tao-Tai 1860-ban több mint 
egy millió pint bornak az árát szerezte 
csak avval, hogy ópiumot engedett be-
csempészni. 

Az adó-kudarcz után a kormány a 
büntető igazsággal próbálta szerencsé-
jét. 1841-ben C a n t o n alkirálya a 
következő rendeletet bocsátotta k i : 

•>Két éve, hogy a Mennyei Biroda-
lom feje minden alattvalójának megtil-

' totta az ópiumszívást. A nyújtott ke-
! gyelmi határidő ez év 12-ik hónapjának 

12-ik napján lejár. Ezen időn túl min-
denki, ki a tilalom megszegésében bű-
nös, halállal lakol; feje közszemlére 
fog kitétetni, ijesztésül azoknak, kik ne-
tán követni akarnák példáját . 

Azonban azt hiszem, hogy a magán-
elzárás sokkal hathatósabb leend ilyen 
szörnyű bűn kiirtására, mint a halál-
büntetés, és azért kihirdetem, hogy az 
»örökkévaló tisztaság« kapuja mellett 
különösen az ópiumszívók számára bör-
tönt építtettem. Itt aztán mind, szegé-
nyek, gazdagok egyaránt, szűk, csak 
egy ablakkal megvilágított zárkákba 

j fognak záratni, mely zárkákban csak 
két fapolcz lesz, egyik ágynak, másik 
széknek. A bűnösök mindennap kapnak 
egy adag olajat, rizst és főzeléket. Visz-
szaesés esetében pedig a halálbüntetés 
várja őket.« 

Ezen rendeletnek egy nagy hibája 
volt; a büntetés nem állt arányban a 
vétséggel, és így alkalmazható nem volt. 
Képzeljük csak el, hogy a mi törvény-
székeink halálra Ítélnék mindazokat, kik 
szivaroznak, vagy tubákolnak. Ugyan-
csak kellene a megkegyelmezés jogát 
gyakorolni! 

Aztán, a mint kissé körültekintett 
a császár, csak azt látá, hogy saját nejei 
is szívják az ópiumot, és ha rendeleté-
nek betűjéhez ragaszkodni akart volna, 
ki tudja, nem kellett volna-e a halálbün-
tetéssel saját magán kezdenie ? 

A törvényhozás után az erkölcsjavi-
táshoz, a prédikáláshoz folyamodtak; a 
nép közt elterjedt képeken végtelensé-
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gig érzékeltették az ópiumszívót érő 
szerencsétlenségeket. Mindezen propa-
gandának azonban közel ugyanaz az 
eredménye volt, mint a mi mértékletes-
ségi társaságaink működésének, és a 
dolgok mai nap is ott állnak még, a hol 
az előtt. 

Uraim! köztünk rendszerint nincse-
nek se ópiumevők, se ópiumszívók. 
Mégis beszélnek egyesekről, kik, fájdal-
maikat enyhítendők, lassan-lassan hozzá-
szoktak ahhoz, hogy jókora nagy ada-
gokat nyeljenek el e szerből. 

A Salpétriere-b&n B a l l egy asszonyt 
figyelt meg, ki naponként 60 gramm 
laudanum-ot vett be ; Z a m b a c o is-
merősei köréből egy beteget említ, ki 
annyira vitte, hogy egy hajtásra kiivott 
boros pohárral. Magam pedig láttam 
egy embert, ki soká tartózkodott volt 
keleten, és ki útközben megivott napjá-
ban egy pohárral. 

De mai nap már az egész világ 
tudja, hogy a thériakosaknak és a keleti 
őpiumszívóknak vannak Európában is 
testvéreik, és ezek a morfinománok. Az 
előbbiek és az utóbbiak közt csak az a 
különbség, a mi a barbár és a czivilizált 
emberek közt; a művelődés még a mér-
gezés módjára is befolyik. 

Míg tehát a keleti ember egyszerűen 
eszi vagy szívja a mák nedvét, közel 
úgy, a hogy a természet neki szolgál-
tatja, addig az európai már Anyásabb ; ' 
ő kiválasztja az ópium hatószereinek 
rendesen egyikét, és azt oly módon ve-
zeti be szervezetébe, hogy még a kelle-
metlen érintkezést se érezze. 

Az ópium nagyon összetett anyag ; 
nem kevesebb mint 17-féle mérget tar-
talmaz, melyeknek mennyisége az ópium 
származási helye szerint változó. A két 
leghatékonyabb a morfium és a codein, 
melyek a gyógyászatban gyakran alkal-
maztatnak. Ép e két szer az, mely leg-
inkább szerepel a chrónikus mérgezé-
seknél, melyekkel most fogunk foglal-
kozni. 

De hogyan lesz az ember morfium-
élvezővé, ha franczia, ha Párisnak la-
kója, és se az általános szokás, se pedig 

a különösen erre működő tényezők, a 
keleti tartományoknak ópiumszívásra 
berendezett helyiségei nem vezetik rá ? 

Két lehetőség van rá. 
A legszokottabb oka valami fájda-

lom, mely az embert mulóan ugyan, de 
hevesen megtámadja ; közönséges arcz 
— vagy fogszaggatás, heves gyomor — 
vagy fejfájás. A segítségül hívott orvos, 
gyakran csak, mert máskép segíteni nem 
bír, sokszor — ezt meg kell vallani — 
csak hogy végezzen a beteggel, ki annál 
türelmetlenebb minél többet szenved, 
valami morfium-sónak néhány milli-
grammját rendeli, melyet a fájó rész 
bőre alá kell befecskendeni. A hatás, az 
igaz, csodálatos. A fájdalom pillanat alatt 
megszűnik, csak hogy rövid időre ; más-
nap nagyobb erővel jelentkezik. A beteg-
nek eszébe jut, mily hatással volt előtte 
való nap a csillapító szer, és újra elő-
veszi. Engednie kell, és ez így tart né-
hány napig, mi alatt a hatás a méreg 
megszokásában nyilvánul; most már 
naponként egyszeri alkalmazása nem 
elegendő a fájdalom megszüntetésére; 
kétszer, háromszor, négyszer és tovább-
tovább mindig többször kell ismételni. 

És ekkor, uraim, beáll egy sajátságos 
tünemény; a kezdetleges fájdalom, az 
első gyógyítás inditó oka, már rég meg-
szűnt, de a szegény beteg nem hagyhat 
fel a morfium használatával; ha pár 
nap abbahagyja a mérgezést, azonnal 
emlékezteti oly heves fájdalom, melytől 
megfeledkezik mindenről, mely engedni 
és adagait mindannyiszor nagyobbítani 
kényszeríti, míg végre valóban iszonyú 
mennyiségeket ér el. 

Az orvosok előzékenysége gyakran 
még segíti a morfinománokat e szánandó 
állapotba jutni. 

Ok maguk beismerik irataikban, és 
én meg fogom Önöknek mutatni, hogy 
bűnhődnek is miatta, mert sokan közű-
lök áldozatai a morfiumnak, még sokkal 
előbb mint betegeik. Eleintén, ha egy 
beteg erősen kívánja a morfiumot, az 
orvost hívják, ki a kis műtétet maga 
végzi. De nemsokára, a mint a befecs-
kendezést napjában többször kell ismé-
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te ln i , a kis m o r f i u m o s üvegcsét m e g a 
p i cz i ezüs t fecskendőt , melylyel a gyógy-
sze r t a bőr alá kel l be ju t ta tn i , r áb í zza a 
b e t e g á p o l ó r a vagy a csa ládra , és e k k o r 
v e s z v e van m i n d e n . 

K i is á l lna el len egy s z e n v e d ő és 
sze re te t t lény könyörgésének ? Az o r v o s 
u g y a n megt i l to t t a n a p j á b a n t ö b b e t m i n t 
e g y be fecskendezés t a lkalmazni , d e ezt 
u t ó v é g r e nem kel l oly szigorúan venn i , 
va lamive l n a g y o b b a d a g sem á r t h a t ; és 
így egy szép n a p o n végre már a b e t e g 
m a g a megker í t i va lahogy az ü v e g c s é t 
é s a kis szerszámot , és mos t már , el len-
őr izet lenül , a szenvedé ly m o h ó s á g á v a l , 
f e c s k e n d i b e m a g a m a g á n a k a m o r f i u m o t 
o lyan m e n n y i s é g e k b e n , m e l y e k r e m a j d 
v issza té rünk még . 

Most m á r s e m m i sem t a r t j a vissza, 
h o g y ő rü l t ségének te l jesen á t n e e n g e d j e 
m a g á t . Ú j r a m e g ú j ra viszi o r v o s á n a k 
e r e d e t i r e n d e l v é n y é t a gyógysze r t á rba , 
ú j r a meg ú j ra i smét l ik neki azt, é s meg-
tö r t én t , hogy egy tíz c e n t i g r a m m n y i ren-
de lvény u tán egy és ugyanazon egyén 
köze l egy k i l o g r a m m mor f iumo t k a p -
ha to t t . 

Ez, u ra im, az első m ó d j a a morfino-
1/ián-nÁ l é te inek , m é g ped ig a t e rmésze -
t e s és becsü l e t e s m ó d j a . D e v a n egy 
más ik m ó d j a is, a világi, a kecses és elő-
ke lő . 

Az i m é n t t ek in te t t m o r f i n o m á n o k 
szánandó s z e n v e d ő k , kik f á j d a l m a i k eny-
hí tésé t k isér t ik m e g ; az u t ó b b i a k ké-
n y e s e m b e r e k , k ik m é r g e k b e n ke re s ik 
azon izgatást, m e l y r e e l tompul t i d e g e i k 
és fásult k é p z e l e t ü k már n e m képes . 
E z e k valóságos szövetkezésnek tag ja i , 
k iknek csak egy a v á g y u k : h í v e k e t 
g y ű j t e n i ; ezek valóságos missz ionár iusa i 
a m é r e g m á n i á n a k . Minden b ű n ö s n e k és 
m i n d e n f o g y a t é k o s n a k is t u l a j d o n a az, 
hogy töreksz ik m á s o k a t m a g á h o z hason-
lóvá tenni . A f a r k a t l a n róka m e s é j e n e m 
tegnapi ke le tű . Az iszákosak mi ly meg-
vetéssel v a n n a k el te lve a józan e m b e r e k 
i ránt , és m e n n y i r e i p a r k o d n a k m i n d i g 
azon, hogy a k ö r ü l ö t t ü k l evőke t is ma-
gukka l r án t sák , még annak az á r á n is, 
hogy e le in tén ö n m a g u k a t k e l l e n e az 

e l t án to r í t andók m e g n y e r é s é r e va lami tő l 
megfosz tan iok , és sa jnos , nagyon is 
g y a k r a n s ikerül p r o p a g a n d á j u k ' 

A mor f inománok is i lyenek . Szeret ik 
b ű n ü k e t p réd iká ln i . K é t j ó b a r á t talál-
kozik ; az egyik p a n a s z k o d i k a másik-
n a k t o m p a fá jda lomról , me ly kínozza, 
búró l , u n a l o m r ó l ; s e m m i sem tetszik 
n e k i ; a társaság, a f u t t a t á s o k , a színház 
n e m szórakoz ta t j ák t ö b b é ; m e g u n t a mái-
éle té t . Műve l t e m b e r , bá r m a g a t i t okban 
á ldozzék az i szákosságnak, m é g sem ta-

I n á c s o l n á más iknak , hogy b ú j á t b o r b a 
I f o j t s a ; d e a morf ium — hisz az gyógy-

szer ! — és azt t anácso lva , az e m b e r leg-
f e l j ebb is csak egy kicsi t d o k t o r o s k o d i k ; 
és hogy ezt az e m b e r e k r e n d e s e n szere-
t ik is t enni , m i n d n y á j a n t u d j u k . így há t , 
m i n d i n k á b b b i z a l m a s a b b beszé lge tésbe 
m é l y e d v e , t a n á c s a d ó n k is vég re meg-
val l ja , hogy ő maga is é p oly b ú s k o m o r 
vol t , m íg végre a m o r f i u m h o z fo lyamo-
do t t , a m i n t neki azt t anácso l t ák , azóta 
p e d i g egészen jól érzi m a g á t . 

E s így már a pusz ta beszélgetésse l 
s zapo rod ik a fe lekezet t a g j a i n a k a szá-
m a ; a m o r f i n o m á n o k s e r e g é n e k az ön-
kén t e se i ezek. Az egész v i l ág beszél ró-
luk, m i n d e n k i n e k sa j á t i smerőse i közt 
is van va lak i je azok k ö z ü l ; az i roda lom 
és a sz ínpad ha tásos t á rgyu l válasz t ja 
őke t . 

D a u d e t »L 'Évangé l i s t e« czímű, 
m é l t á n híressé let t r e g é n y é b e n ezen ú j 
szenvedé lyrő l ezt m o n d j a : »Az a sze-
gény d e L o s t a n d e . . . . Ő i s egyike 
a z o k n a k , kik b o l d o g t a l a n o k . . . . Hisz 
t u d o d , hogyan ha l t m e g fé r j e , a nagy 
g y a k o r l a t o k a lka lmáva l lováró l l e b u k v a 
. . . . Szegény . . . v igasz ta lha ta t l an . . . 
. . . csak egy az, a mi f á j d a l m á t felej-
t e t h e t i vele, a szúrásai . . . Igen . . . . ő 
. . . h o g y is m o n d j á k c s a k . . . . morfi-
n o m á n . . . . Egész b a r á t i k ö r e vele együ t t 
is az . . . H a össze jönnek ezek a hö lgyek , 
m i n d e g y i k magával hozza piczi kis 
e züs t t ok j á t a tűvel és m é r e g g e l . . . és 
az t án . . . . k r a k ! . . . a k a r o n , a láb-
szá ron . . . N e m á l m o s o d n a k e l ; jól 
érzik m a g u k a t . . . S z e r e n c s é t l e n s é g r e 
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azonban a hatás tompul, és az adagot 
nagyobbítani kell.« 

Figyelemre méltó, hogy a fényűzés, 
mely mindenüvé befurakodik, a morfi-
nomániát is meghódította a maga szá-
mára. 

A kis fecskendő, melylyel a bőr alá 
vezetik be a morfiumot, elkerülve így a 
keserű ízt, mit a szájban maga után 
hagyna, és az undort, melyet okozna, 
már mindenféle szellemes és művészies 
átalakulásokat ért 

Legelőször is könnyen hordozhatóvá 
és egyszersmind elrejthetővé kellett 
tenni. Egy párisi nagy gyáros, ki orvosi 
műszerek gyártásával foglalkozik, már 
egy egész arzenálját állította össze a 
morfinománia divatos műszereinek, a 
mint azokat vevőinek Ízlése és találmá-
nyai szerint készítette. 

Van itt egy centigramm tartalmú 
morfium-fecskendő, olyan minőt az orvo- : 
sok használnak ; egy kissé gyönge, bajo-
san kezelhető és nehezen elrejthető; 
csak azon morfinománok használják, kik 
nem szégyenlik bűnüket, sőt ellenkező-
leg, büszkék rá. 

Egy másik ügyesen el van rejtve 
egy zseb-gyufatartóban, s egy mellé he-
lyezett apró üvegcse a méregnek egy 
délutánra való adagját tartalmazza. Egy 
szivartárczának látszó tokban el van 
helyezve minden, a mi a méreg befecs-
kendezéséhez szükséges. 

Egy másik tokban egész készlet van. 
Társaságban ugyanis kissé kényelmetlen, 
a teendő szúrás előtt a fecskendőt a 
morfiummal megtölteni. A morfinomá-
nok kigondolták, hogy egy nagyobb 
és előre megtöltött fecskendőt horda-
nak zsebjökben, melyből, — időközön-
ként megejtve a szúrást — mindannyi- ! 
szór annyit szorítanak ki a méregből, 
hogy estig a tartó kiürül. 

Egy kis tok, melyben az ember 
himző készleteket vélne, piczi kis arany-
fecskendőt és kis üvegcse mérget tartal-
maz. A nagy világ morfinománjai közt 
divattá vált újévi ajándékul egymásnak 
az egyéni Ízlésnek megfelelő megrende-

lés szerint készített fecskendőt és méreg-
üvegcsét tartalmazó, kívülről zománczo-
zott, faragott, névvel és czimerrel ellá-
tott morfium-tokot adni. Egy ilyen apró-
ság, melyet egy gazdag morfinomán 
hölgy rendelt meg méregmániás társnője 
számára, nem kevesebb mint 350 frank 
volt. 

Egy másik fecskendő, mely egy 
centiliter mérget tartalmazhat, a mor-
fium-dilettánsok apró szerszámaihoz úgy 
aránylik, mint egy nagy tengeri üteg 
egy kis hegyi ágyúhoz; ilyet használt 
egy beteg, kit magam ismerek és kiről 
majd hosszabban fogok értekezni. 

Láttuk, hogy nem mindig a testi 
fájdalom vagy a lelki bánat szüli a mor-
finomániát ; nagyon sokan űzik, úgy, mint 
a szivarozást, ivást vagy a zenét, hogy 
agyonüssék az időt, hogy elűzzék az 
unalmat, hogy czéltalan álmodozással 
töltsék ki az ürességet, amit a dolog-
talanság a henyélők életében meghono-
sít. Csak ebből az okból mérgezi meg 
magát e pillanatban is a híres »egész 
Páris« és vele együtt valószinűleg az 
egész London és Berlin is. 

Feltárva a morfium-monománia okait 
— mielőtt iszonyú következményeit be-
mutatnám, — helyesnek tartom, előbb 
néhány étiológiai pontot megvilágosítani. 

Azonban felmerül még előbb az a 
kérdés is, vájjon gyakrabban morfino-
mánok-e a férfiak mint a nők ? A sta-
tisztikai adatok szerint igen ; esvén 100 
férfira 25 nő. De azért a hölgyeknek 
nincs okuk, diadalmaskodni, mert az 
orvosok egyhangúlag mind azt mondják, 
hogy sokkal nagyobb a számuk, csak-
hogy e! vannak rejtőzve, sőt egy író még 
azt is mondja, hogy sokkal inkább ha-
zudnak. Minden esetre tény, hogy egy-
szer beleesve^bűnükbe, nem bírnak tőle 
többé tartózkodni; de az értelmi zavar, 
mely bekövetkezik, náluk nem ront ja 
meg annyira a léteit, mint az élete fenn-
tartásaért dolgozni kénytelen férfi eseté-
ben ; a nők az orvost sem kérdezik, és 
így nem kerülnek a statisztikába. 

K ö z l i F A R K A S D I S Ö R Ö S L U I Z A . 

(Befejezése következik.) 
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APRÓ KÖZLEMÉNYEK. 

C H 1 

( J . ) Z L N K A Z I V Ó V Í Z B E N . A g a l -

vánozott vasnak, különösen víztartók és 
csövek alakjában való mind nagyobb 
használata azon kérdésnek új ra fel-
vetésére vezetett, vájjon az olyan edé-
nyekből való ivóvíznek nincs-e valószí-
nűleg mérgező hatása, legalább is hosz-
szabb idei használatnál. P. V e n a b 1 e 
összegyűjtötte er re a tárgyra vonatkozó 
ismereteinket, maga is tett ez irányban 
vizsgálatokat s így elég fontos ránk 
nézve, hogy a kérdés mibenlétével rö-
viden megismerkedjünk. 

Az úgynevezett galvánozott vas tu-
lajdonképen nem egyéb, mint zink-
fürdőbe mártott vaslemez, melyet a zink 
vékony réteg alakjában bevon és 
bizonyos mértékben ötvöződik vele. Ez 
által a vas galvános tulajdonságot ölt, 
mivel a két fém kettős galván-ele-
met alkot; s ez a tulajdonság adja a 
vasnak megoltalmazását t. i., hogy bi-
zonyos folyadékok hatása alatt a zink 
és nem a vas támadtatik meg. Hogy a 
zink az ivóvízben felolvad, az B o u-
t i g n y , S c h a u e f f e l e és L á n -
g o n n é kísérletei után már régóta 
ismeretes. A desztillált víz és az esővíz 
sokkal könnyebben oldják, mint a 
keményvíz. S különösen a szénsavtar-
talmú vizek bírnak jelentékenyen ilyen 
oldó képességgel és pedig olyannyira, 
hogy az ilyen víz opálos szinű lehet és 
határozott fémízt vehet föl.* Úgylátszik, 
hogy a víznek hatása alatt előbb a 
zinknekhidrátja és azután karbonát ja kép-
ződik fokozatosan és hogy bizonyos sós 

* Pár év e lő t t a m. kir . t udomány 
egyetem chemia i intézetében egy hazai 
savanyúvíz e lemzésénél is e lő fo rdu l t az az 
eset, hogy j e l e n t é k e n y mennyiségű zínk ta-
láltatott b e n n e , a mi kezde tben n e m cse-
kély meglepetés t okozot t . K é r d é s intéztet-
vén azonban az i l le tő savanyúvíz kezelősé-
géhez, k ide rü l t , h o g y a tö l tésné l zink-
csöveket haszná l t ak , s innét e r e d t a víznek 
zinktartalma. Természe tesen a c sövek azon-
nal e l távol í t ta t tak. K . B. 

M I A . 

anyagok ezt a hatást gyorsítják, calcium-
sók pedig valószínűleg gyöngítik. 

A zinktartalmú vizek mérges hatá-
sára vonatkozólag a nézetek eltérők. Elő-
ször F o n s s a g r i v e s foglalkozott e kér-
déssel s összegyűjtötte a franczia tenge-
részet statisztikai adatai t s mások ide-
vonatkozó kísérleteit; maga azonban 
semmivel sem járult ezekhez. Egy idő-
ben a franczia kormány is figyelmére 
méltatta a dolgot s megvizsgálására 
és jelentéstétel végett egy bizottsá-
got nevezett ki. Ennek következtében 
R o u x vizsgálatai 1865—66-ban arra 
nézve csakugyan elég bizonyságot szol-
gáltattak, hogy az olyan víz, melyet gal-
vánozott vasmedenczéből merítettek, 
csakugyan mérgező hatással bírhat. S 
ez a tapasztalat a tengerészeti miniszté-
riumot arra indította, hogy a hadihajó-
kon a galvánozott vasmedenczék hasz-
nálatát eltiltotta. Boutigny szintén ko-
moly eredményeket tulajdonított a zink-
tartalmú vizek használatának, főké-
pen azt tekintve, hogy a zink epilep-
tikus bajok gyógyításánál is jelentékeny 
hatással szerepel. Fonssagrives azt hi-
szi, hogy a zink a testben nem kumula-
tív anyag és hogy nem idéz elő káros 
hátásokat, hacsak nem nagy adagokban 
jut be a szervezetbe. Kétségkívül van-
nak esetek, melyekben az ilyen zink-
tartóból merített víz hosszabb ideig 
használtatott és semmi káros hatása 
nincsen följegyezve. Ez azonban a víz 
keménységének és innét a zink ke-
vésbbé való feloldódásának is tulaj-
donítható. P a p p e n h e i m Fonssag-
rives-vel ellentétben azt állítja, hogy a 
zinkedények mérgesek és gondosan mel-
lőzendők. Dr. O s b o r n e gyakran észlelt 
zinktartalmú vizekkel okozott mérges 
hatásokat. Dr. S t e v e n s o n az esővíznek 
galvánozott vason tapasztalt oldó képes-
ségét följegyezvén, azt állítja, hogy hu-
zamos idei használatnál valószínűleg 
mérges hatásokat okozna. Ő ajánlja 
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egyúttal a zink jelenlétének ivóvízben 
való kimutatására alkalmatos kémlőszer 
gyanánt a sárga vérlúgsót. Az eljárás 
egyszerűen az, hogy a leszűrt és meg-
savanyított vízhez sárga vérlúgsóoldatot 
adunk, midőn kevés zink jelenlétében 
bágyadt, fehér zavarodás, több fém je-
lenlétében pedig sűrű fehér csapadék 
keletkezik. Dr. F r a n k l a n d egyzink-
mérgezési esetet említ, melynél a sok 
oxigént, de kevés szénsavat tartalmazó s 
egyébként igen jó ivóvíz galvánozott 
vascsövön volt keresztülvezetve. H e a-
t o n tanárnak egy wales-i forrásvízre 
vonatkozó elemzéseiben olvassuk, hogy 
midőn a vizet 1i<> mérföld hosszú galvá-
nozott vascsövön vezették keresztül, a víz 
minden gallónra 6-41 grain zinkkarbo-
nátot tartalmazott. (1 gallon = 4-560 
liter; 1 grain = 0-0648 gramm.) 

Hasonló, zinkkel impregnált vizet 
vett alapos vizsgálat alá V e n a b l e s a 
közölt analitikai eredmények valóban 
figyelemreméltók. Az illető vizet a 
forrástól 200 yard-nyira galvánozott 
vascsövön át vezették egy lakóházba s 
ott egy - zinkkel béllelt s ólomfehérrel 
befestett medenczében gyűjtötték össze. 
Bizonyos idő múlva a víz zavaros és 
fémízű lett, úgy hogy ivásra használa-
tával fölhagytak. Elemzés alá a víz 
csak akkor került, midőn a csöve-
ket körülbelül már 1 évig használták. 
Az elemzés mind a medenczéből, mind 
pedig közvetetlenül a csőből vett víz-
zel külön-külön megtörtént s a meden-
czéből való víznél a zinken és vason 
kívül még az ólom netaláni előfordulása 
is megvizsgáltatott. 

A kapott eredmények szerint a me-
dencze vize 1 gallónra 4-48 grain zink-
karbonátot tartalmazott s vasnyomokat 
igen, de ólomnyomokat nem mutatott. 
A csőből való víz némi vasnyomok 
mellett 1 gallónra 4-29 grain zinkkar-
bonátot tartalmazott. 

Ezek után V e n a b l e határozottan 
azt állítja, hogy a zinknek, mint méreg-
nek veszélyes tulajdonait véve tekin-
tetbe, a zinkkel borított edények a víz-
nek, vagy egyéb tápláló folyadéknak el-

tartásánál — kerülendők. (Chemical 
News 1885. 18. 1.) K. B. 

( 6 . ) A T E N G E R V Í Z I H A T Ó V Á T É T E -

L É R Ő L . Ez a kérdés bizonyára nem cse-
kély fontosságú, ha tekintetbe veszszük, 
hogy mily tehetetlen az ember a távol 
tengereken, ha bárminő szerencsétlen 
körülmények miatt nincs egyéb ivóvize, 
mint az undorító ízű, sós, tengervíz. 
Legújabban T h o m a s K a y foglalko-
zott a tenger vizének ihatóvá tételével 
s vizsgálataiból közöljük a következőket: 

A kísérletekhez való vizet K a y az 
angol csatornából merítette, mintegy 
50 mfld.-nyire délnyugati irányban az 
eddystonsi világító toronytól. Ennek a 
víznek az elemzése pontosan megegye-
zett az ottani oczeán vizével. Nevezete-
tesen az összes szilárd anyagok mennyi-
sége 1000 s. r.-ben 35-976 s. r. volt; 
ebben a chloridok mennyisége 32-730 
s. r. s ez megfelel 19-868 s. r. chlórtar-
talomnak. 

Általában a tengerek sótartalma na-
gyon keveset különbözik egymástól; 
legfeljebb nagy folyók közelében, mint 
pl. az ír-tengeren, vagy az angol csator-
nában a német tengerek felé valamivel 
kevesebb a sótartalom, mint a fönnebbi 
esetben. 

S c h w . e i t z e r elemzése szerint az 
angol csatornából vett víz, Brighton 
közeléből, a következő összetételű volt: 

Nátriumchlorid . • • 2 7'°59 
Kálium » . . 0-766 
Magnéziumchlorid . . 3 6 6 6 

» bromid 0-029 
» szulfát 2-296 

Calcium » 1-406 
» karbonát • • 0-033 

Jód- és ammónsók nyomokban 
Összesen • 35'255 

súlyrész szilárd anyag 1000 s. r. vízben. 
A chloridok mennyisége az ír-ten-

gerben 30 súlyrész; 
az angol csatornában . 3 1 » 
Eddystone mögött 32 » 
1000 súlyrész vízben. 

A tengervíz ihatóvá tételénél tehát, 
legalább 32 ezredrész chloridmennyisé-
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g e t ke l l s z á m í t á s u n k a l a p j á u l v e n n ü n k ; 
a m i k ö r ü l b e l ü l 2 0 e r z e d r é s z c h l ó r t a r -
t a l m a t k é p v i s e l . M i n t az e l e m z é s b ő l lát-
j u k , a c h l o r i d o k k ö z ü l l e g i n k á b b t ú l n y o m ó 
a n á t r i u m c h l o r i d s a z u t á n j e l e n t é k e n y 
m e n n y i s é g ű m é g a m a g n é z i u m c h l o r i d . 
A t e n g e r v í z i vá sáná l f ő k é p e n e z e k n e k 
t u l a j d o n í t a n d ó a k á r o s h a t á s . A ná t -
r i u m c h l o r i d vagy i s k o n y h a s ó , való-
sz ínű l eg a n y á l m i r i g y e k r e v a l ó össze-
h ú z ó h a t á s á v a l e lőszö r s z o m j ú s á g o t i d é z 
e lő ; t ú l n y o m ó m e n n y i s é g b e n h a s z n á l v a 
p e d i g a v é r r e va ló k á r o s h a t á s s a l skor -
b ú t o t o k o z . 

A t e n g e r v í z b e n fő m é r g e z ő a n y a g a 
k o n y h a s ó ; m i v e l p e d i g e n n e k a ná -
t r i u m j a n ö v é n y i o r g á n i k u s s a v a k k a l , ne -
v e z e t e s e n c z i t r o m s a v - , b o r k ő s a v - , al-
m a s a v v a l ö s s z e k ö t t e t é s b e n á r t a l m a t l a n , 
k ö v e t k e z i k , h o g y az e l t á v o l í t a n d ó vé-
szes e l e m a chlór. T ö b b f é l e k i sé r l e -
t ek u t á n l e g c z é l s z e r ű b b n e k l á t szo t t a 
czitromsavas ezüstöt a l k a l m a z n i . 1 a n g o l 
p i n t E d d y s t o n e m e l l ő l v a l ó t e n g e r v í z h e z 
K a y 9 6 0 g r a i n c z i t r o m s a v a s e z ü s t ö t 
és 4 g r a i n s z a b a d c z i t r o m s a v a t a d o t t . 
(1 a n g o l p i n t = < 4 5 7 0 l i t e r . ) 

A c h l o r i d o k e l b o m l á s a k ö v e t k e z ő -
k é p e n m e g y v é g b e : 
3 N a C l + A g 3 . C 6 H 5 0 7 — N a 3 . C 6 H 6 0 7 + 3 Á ^ C l . 

A k é p z ő d ö t t e z ü s t c h l o r i d sűrű , le -
ü l e p e d ő , v í z b e n o l d h a t a t l a n c s a p a d é k o t 
a l k o t s a f ö l ö t t e uszó f o l y a d é k , l e ö n t v e 
és l e s z ű r v e , iható. B e n n e a c h l o r i d o k 
m o s t m á r c z i t r o m s a v a s s ó k a l a k j á b a n 
f o r d u l n a k e l ő s e z e k e t t h e r a p e u t i k u s 
s z e m p o n t b ó l v izsgá lva , k í v ü l ö k m é g 
t e k i n t e t b e v e e n d ő k a le n e m v á l a s z t o t t 
c a l c i u m és m a g n é z i u m szu l f á t j a i . A k á -
l i u m s ó k á l t a l á b a n v é v e diuretikusak ; a 
m a g n é z i u m s ó k aperiensek é s a n á t r i u m -
sók ventrálisak, k i v é v e , h a a z o k a t n a g y 

m e n n y i s é g b e n h a s z n á l j u k , v a l a m i n t a 
k ü l ö n b ö z ő s a v a k k a l ö s s z e k ö t t e t é s b e n a 
n á t r i u m s ó k is v á l t o z ó o rvos i h a t á s ú a k , 
í g y a n á t r i u m n i t r á t diuretikus; a m i a 
a n i t r á t o k á l t a l á n o s j e l l e m e ; pl . a k á l i u m -
n i t r á t a l e g e r ő s e b b d i u r e t i k u s s z e r e k 
e g y i k e ; h a s o n l ó k é p e n az e t h y l n i t r i t s t b . ; 
a n á t r i u m - k é n s a v v a l ö s s z e k ö t t e t é s b e n , 
m i n t n á t r i u m s z u l f á t aperiens ; a m i i s m é t 
a s zu l f á tok á l t a l á n o s j e l l eme , p l . e r ő s e n 
g y a r a p s z i k ez a h a t á s a m a g n é z i u m -
s z u l f á t n á l , s tb . N e m m é r g e z n ö v é n y i sa-
v a k k a l ö s s z e k ö t t e t é s b e n , f ő k é p e n , h a 
e z e k a s avak c s e k é l y f ö l ö s l e g b e n is v a n -
n a k j e l en ; a n á t r i u m s ó k , v í z b e n o l d v a , 
ú g y s z ó l v á n h a t á s t a l a n o k . 

A f ö n n e b b i m ó d o n á t v á l t o z t a t o t t 
t e n g e r v í z b ő l a n á t r i u m a t e s t n e k e g y i k 
f o n t o s a l k o t ó r é s z e ; a c z i t r o m s a v p e d i g 
s z é n t a r t a l m á n á l f o g v a m a j d n e m t á p s z e r . 
A z o l d o t t á l l a p o t b a n levő s z i l á r d r é s z e k 
n a g y t ö m e g é t m o s t a c z i t r o m s a v a s ná-

' t r i u m teszi. M e l l e t t e v a n m é g k e v é s ká -
1 l i u rnn i t r á t , m e l y g y e n g é n d i u r e t i c u s ; e g y 

k e v é s m a g n é z i u m s z u l f á t és c z i t r á t , m e -
l y e k g y e n g é n a p e r i e n s e k ; e z e k h a t á s á t 
a z o n b a n e l l e n s ú l y o z z a a m é s z s z u l f á t össze-
h ú z ó h a t á s a ; ú g y h o g y az e g é s z f o l y a d é -
k o t á l t a l á b a n h a t á s t a l a n n a k m o n d h a t j u k . 

E g y u n c z i a c z i t r o m s a v a s e z ü s t '/2 

p i n t t e n g e r v i z e t i h a t ó v á v á l t o z t a t , a 
m e l y 1 e m b e r n e k k ö r ü l b e l ü l 1 n a p r a 
e l é g ; 7 u n c z i a e l é g 1 h é t r e é s v é g s ő 

1 e s e t e k b e n k é t s é g t e l e n ü l s o k s z o r igen 
h a s z n o s s z o l g á l a t o k a t t e h e t . 

A c z i t r o m s a v a s ezüs t v í z b e n n e h e z e n 
o l d h a t ó s v i l á g o s s á g t ó l , l e v e g ő t ő l é s szer-
v e s a n y a g o k é r i n t k e z é s é t ő l m e n t e n , j ó l 
e l zá rva , l é g m e n t e s p a l a c z k o k b a n tar -
t a n d ó ; m i v e l a z o k h a t á s á n a k k i t é v e , 
k ö n n y e n e l b o m l i k . ( C h e m i c a l News . 
1 8 8 5 . 2 2 4 . 1.) K . B. 

CSILLAGTAN. 
( 6 . ) A z Ú J C S I L L A G A N A G Y A N D R O -

MEDA-KÖDBEN. K ö z e l a z A n d r o m e d a . -
c s i l l a g k é p v c s i l l a g á h o z , a z A n d r o m e d a 
ö v é b e n f e k s z i k a m á r s z a b a d s z e m m e l i s 
l á t h a t ó n a g y k ö d f o l t . M á r a t i z ed ik szá-
z a d b a n ír r ó l a A b d - a 1-R a h m a n n , 
a r a b c s i l l agász , m i n t v a l a m i i s m e r e t e s 

d o l o g r ó l , d e a z é r t a n y u g a t i m ű v e l t 
v i l á g c s a k a t e l e s z k ó p f e l t a l á l á s a ó t a 
v e t t ró l a t u d o m á s t , m i d ő n 1 6 1 2 - b e n 
S i m o n M a r i u s e lőszö r l á t t a . E z a 
k ö d f o l t — f e l f e d e z ő j é n e k m e g j e g y z é s e 
s ze r in t — s z a r ú l e m e z e n k e r e s z t ü l l á t szó 
g y e r t y a l á n g h o z hason l í t . A l a k j á r a n é z v e 
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hosszúkás, majdnem szimmetriás ; észak-
nyugatról délkelet felé irányuló; nagy 

tengelye 2 1/2 fok hosszú, kis tengelye 
1 foknyi. Az 1. ábrán általános alakja, 

i-ső ábra. Az Andromeda köde. 

2-ik ábra. Az Andromeda köde, a mint Bond refraktorán látta. 

a 2. ábrán azon alakja van lerajzolva, j nagy refraktorában látszott. M e s s i e r 
a mint erősebb nagyítás mellett B o n d | a mult században különböző nagyságú 

T e r m é s z e t t u d o m á n y i K ö z l ö n y X V I I . k ö t e t . 1 8 8 5 . 2 7 
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eszközzel vizsgálta a ködfoltot, de benne 
csillagot nem látott. L a m o n t 1836. 
október 13—14-ikén vizsgálta az Andro-
medaködöt a müncheni obszervatórium 
refraktorán és megfigyeléseinek ered-
ményeit rajz kíséretében a müncheni 
csillagászati intézet évkönyvének XVII-ik 
kötetében irta le. Azt mondja róla, hogy 
a ködfolt magból és három kis csillag-
ból áll, melyeket a köd körülvesz. Úgy 
látszott neki, mintha majdan erősebb 
optikai készülékekkel lehetséges lenne, 
e ködfoltot egyes csillagok halmazára 
bontani. Csakugyan későbben, 1848. 
márczius havában, az északamerikai Cam-
bridge-ben fényes pontokkal behintve 
látták. 

A ködfoltokról ismereteink jelen 
állása szerint általában körülbelül a kö-
vetkezőket állíthatjuk: Tőlünk határ-
talan távolságban, életük fiatal korá-
ban levő világrendszerek ezek. Hogy 
mily távolságnyira esik tőlünk pl. az 
Andromeda ködfolt, a határtalan világ-
tér mily mélységéből küldi hozzánk 
fénysugarait, arról még fogalmunk sincs. 
Nem tudjuk, mennyi ideig vannak már 
úton azok a fénysugarak, melyek épen 
most hatolnak be teleszkópjainkba. 
Annyit azonban igen valőszinűnek mond-
hatunk, hogy több száz, könnyen lehet, 
hogy több ezer év óta vannak útban a 
fénysugarak, míg hozzánk érkeznek. 

Csak néhány hete, hogy az Andro-
meda nagy ködfoltján változást vettek 
észre. A folt közepén csillag képződött. 
És most azon vannak a csillagászok, 
hogy kiderítsék, mikor látszott legelő-
ször ez az érdekes égi jelenség, mely 
azt bizonyítja, hogy a világalkotás örök 
műve koránt sincs befejezve, hanem 
hogy egy Napnak a képződése, a mint 
ez K a n t vagy L a p l a c e szellemi 
szeme előtt végbement, most saját testi 
szemünk előtt játszódik le a mérhetetlen 
messzeségben levő szomszédos világban. 

Az »Astronomische Nachrichten« 
szerkesztősége, mint a szövetséges csil-
lagászati intézetek középponti helye, f. 
é. augusztus 31-ikén este 10 óra 38 
perczkor kapta a következő — Dorpat-

ban 10 óra 15 perczkor feladott — 
telegrammot: »Rendkívül nevezetes vál-
tozás a nagy Andromeda-ködben. Csil-
lagszerű mag, 7-ed nagyságú. Hartwig.« 

Ez a telegramm még ugyanazon este 
az összes szövetségi csillagászati meg-
figyelő helyeknek ugyancsak telegráf út-
ján adatott tovább. Függetlenül H a r t-
w i g felfedezésétől még két más tudósítás 
érkezett, melyek a változást szintén ész-
revették. S p i e s s e n báró Winkelben 
(Rheingau) már augusztus 30-ikán 9 óra 
r 5 perczkor (tehát H a r t w i g előtt) 
3 '/2 hüvelykes csövében vöröses színű, 
fényes csillagot látott. D r. O p p e n -
h e i m Berlinben augusztus 31-ikén 10 
óra 20 perczkor (berlini közép idő sze-
rint) 3 '/a hüvelykes üstököskeresővel 
az Andromeda-köd feltűnő változását 
vette észre, s kezdetben már azt hitte, 
hogy maggal bíró, fényes üstökösre 
bukkant. A ködszerű folt közepében 
fényes, 5-öd vagy 6-od nagyságú csillag-
szerű magvat látott. Azonkívül a köd-
folt hossztengelye lényegesen rövidebb-
nek látszott mint rendesen, de ezt talán 
a zavaró holdfénynek lehetett betudni. 
A ködtől délre más ködszerű fény látszott. 

Kielben, közvetetlenül a dorpat i te-
legramm érkezte után, 11 órakor este 
észlelték az új csillagot, ép úgy a két 
következő napon különböző nagyítások 
mellett. Augusztus 3 i-ikén a fényerőssé-
gét 7'4-ed, szept. i-sején és 2-ikán 
7'2-ed rendűnek becsülték. A csillag 
még szept. 5-ikén is ép oly erős, vagy erő-
sebb fényűnek látszott. — A hamburgi 
csillagásztornyon borús idő mellett ész-
leltek. A fő sűrűsödési czentrum 6 7 
nagyságú csillag fényével b í r t ; R t i m k e r 
észlelése szerint narancsszínű, még erős 
nagyítás mellett is csillagszerű, nem pe-
dig korongalakú. Úgylátszik, mintha ez 
az új csillag az azelőtti — csak a vöröst 
nélkülöző — folytonos színképű mag-
nak, illetőleg a mag legfényesebb részé-
nek további sűrűsödése lenne. — Bonn-
ban kedvezőtlen időjárás miatt csak szept. 
4-ikén észlelték a tüneményt, s a csilla-
got 8-ad nagyságúnak Ítélték, mely hely-
zetére nézve a ködfolt legfényesebb részé-
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nek majdnem középpontjában fekszik. 
— A brüsszeli csillagászok szept. i-sején 
éjjel csillagszerű fénycsomót láttak a 15 
lábas nagy aequatoreal segítségével, mely 
6-od vagy 7-ed nagyságú volt és 2 kisebb 
csillagszerű jelenség követte ; ez utóbbiak 
nagysága csak 11 —12-ed rendű volt. 
Augusztus elején e fény csomónak még 
nyoma sem látszott. 

V o g e l tanár a potsdami Nap-
vártán szept. i-jén és 2-ikán észlelte az 
új csillagot, s több mint 7-ed nagyságú-
nak találta, holott pár évvel ezelőtt a 
köd magva 10 —11-ed nagyságú csillag 
fényével bírt. Még 550-szeres nagyítás 
mellett is csillagnak látszik az új képlet ; 
színképe folytonos, mint az egész ködé. 
A színkép némileg eltér a közönséges 
csillagspektrumoktól, a mennyiben a vö-
rös és sárga benne a túlnyomó. A sárga 
és zöld, valamint az F és G F r a u n -
h o f e r - f é l e vonalak táján a kékben sö-
tét sáv mutatkozik. — B i g o u r d a n 
Párisban arra figyelmeztet, hogy az új csil-
lag a ködfolt magvával nem esik össze. 

A »Nature« czímű angol természet-
tudományi folyóirat H u g g i n s-nek és 
D e n n i n g-nek az új csillagra vonatkozó 
leveleit közli, melyekből néhány érde-
kesebb tényt kiemelünk. W i l l i a m 
H u g g i n s, a csillagspektroszkóp híres 
kezelője, a következőket írja. Az új csil-
lagot először szeptember 3-ikán észlelte, 
s 8-ad—9-ed nagyságúnak látszott. Cse-
kély fényszóró képességgel biró spektro-
szkóp folytonos színképet adott , a vörös-
ben levő C vonaltól valamivel az F vo-
nalon túlig. A D és b vonalak közt a 
fénynek bizonyos sűrítése látszott, mely 
úgylátszik néhány fényes csíktól szár-
mazik. Szeptember 9-ikén határozottan 
narancsszínű volt a csillag. Színképe 
olyanforma volt mint 3-ikán, csakhogy a 
D vonal körül gyengébb volt. D e n n i n g 
Bristolban szept. 8-ikán 10 hüvelykes 
tükörteleszkópján vizsgálta az új csil-
lagot, és sárga fényűnek, 7 J/a nagy-
ságúnak lát ta; fénye közönséges álló 
csillag fényéhez hasonlított ; helyzetét 
illetőleg, közel áll a köd középpontjá-
hoz. A rá következő éjjeleken a csillag 

fényerőssége gyengébbnek látszott, de 
ezt még biztosan nem lehet állítani. 
D e n n i n g magáról mondja, hogy az 
Andromeda-ködöt régóta és pedig igen 
jól ismeri; elmosódott magva mindig 
volt, de ez semmiképen sem hasonlított 
a most ott látható csillaghoz. 

Mindezekből a felhozott észlelési 
jelentésekből kiderül, hogy az Andro-
meda-ködben nevezetes változás történt, 
még pedig — a mint látszik — a leg-
újabb időben.* Az a kérdés támad, hogy 
mikor történhetett ez a nevezetes tü-
nemény. A brüszeli csillagászok augusz-
tus elején még nem láttak semmit az új 
csillagból. K o n k o l y M i k l ó s Ó-
Gyallán augusztus 9-ikén nézte és szin-
tén nem látott semmit a változásból. 
W o l f Heidelbergben augusztus 2 5-ikén 

1 a ködfolt helyén az új csillagot ködös 
burokban látta, míg 16-ikán még rendes 
alakja volt. El lenben W a r d , angol 
csillagász már augusztus 19-ikén 11 óra-
kor éjjel látta az új csillagot. Ez volna 

1 eszerint a legelső észlelés; és így felve-
hető, hogy a nevezetes változás reánk 
nézve augusztus közepe felé ment végbe. 
Hogy az új csillag megjelenése csak 
egy sokáig tar tó folyamatnak mintegy 
végső katasztrófája volt, azt L o r d 
R o s s e-nak a Birr Castle csillagásztor-
nyának jegyzőkönyvéből merített adatai 
mutatják. Az észlelések 6 láb gyújtó-
távolságú tükörteleszkóppal (reflector) 
történtek. Az első észlelés 1848. decz. 
13-ikáról való, a midőn 3 új csillag lát-
szott a ködfolt magvához közel; 1852-
ben a ködfolt magva, a »nucleus« igen 
élesen látszott; 185 5-ben erős nagyítás-
sal a »nucleus« körül néhány csillag 
látszott, sőt a »nucleus« maga pillana-
tokra csillaghalmaznak tűnt fel; 1856-
ban (okt. 28.) a nucleust hosszabb ideig 
vizsgálva, az észlelő annak északi csú-
csában kis csillagokat látott, mely meg-
figyelésében azonban maga sem igen 

bízott; 1857. október 16-ikán erősebb 

* Nem tekintve természetesen azt az 
időt, melyet a fény hozzánk való útján 
töltött. 

2 7 * 
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nagyítással vizsgálva, számos apró csillag 
látszott a ködben a nucleus körül, mint 
ezt a 3-ik ábra mutatja, mely a ködfolt 
központi részét ábrázolja. Az a fényes 
pont nyugodt fényű volt, a ß csak fel-
felvillanó, a y nucleus közelében szintén 
lehetett ily apró csillagot gyaní tani ; 

3-ik ábra. A nucleus 1857. okt. 16-ikán. 

i 860 , október 19-ikén a nucleus a 4-ik 
ábrán látható vázlat szerint hosszúkás 
alakban jelent m e g ; 1861-és 1862-ben 

4-ik ábra. A nucleus i860, ok t . 19-ikén. 

több vázlat készült, de ezekben a mag 
elmosódott, rosszúl határolt folt gyanánt 
jelenik meg; 1871. október 7-ikén az 
5-ik ábrában látható vázlat készült, 
melyben a nucleus kerek, jobban hatá-
rolt foltnak látszik; 1871. aug. 7-ikén 
élesen határolt alakban jelent meg a 

ködfolt hátterén ; 1877. nov. 2-ikán a 
nucleus a ködfolt hossztengelye irányá-
ban megnyúltnak látszott. 

Ezekből a feljegyzésekből, melyeket 
elég nagy és erős fényű teleszkóp segít-
ségével hajtottak végre, az látszik követ-
kezni, hogy az Andromeda-köd középső 
részében már régóta tart az átalakulásra 
irányuló mozgalom, habár feltehető, 
hogy az ilyen gyenge fényű tárgy meg-
jelenése lényegesen függ a légkör álla-
potától, a használt optikai eszközöktől 
és az észlelőnek szemétől. 

Ezek a nemrég végbement neveze-
tes égi jelenségre vonatkozó fontosabb 
megfigyelések. A mi belőlük ma mál-
náim valószínűséggel következni látszik, 
az abban áll, hogy az Andromeda-köd-
ben sokáig tartó változási folyamat vé-

5-ik ábra. A nucleus 1871. okt. 7-ikén. 

gén aránylag rövid idő alatt katasztrófa-
szerű változás ment végbe, melynek kö-
vetkeztében a köd közepéhez közel egy 
álló csillag természetű képlet keletkezett. 
Annak a felmerült nézetnek, hogy az új 
csillag a köd elé történetesen odakerült 
változó csillag is lehetne, oly véghetetlen 
csekély a valószínűsége, hogy komolyan 
szóba sem jöhet. — A mint az Andro-
meda-ködfolt változásokat mutat, úgy 
történnek alkalmasint más hasonló kép-
letekben is változások. Az égi testek 
világa sajátságos életet ölt, a mint hatal-
masabb és élesebb eszközökkel vizsgál-
juk. A nagy teleszkópok és a színkép-
elemző készülékek kezelőin a sor, hogy 
a világegyetem életjelenségeit kutassák 
és mindinkább kiderítsék. 

H E L L E R Á G O S T . 
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(7.) B A E Y E R J O H A N N J A C O B , a közép-
európai fokmérés indítványozója, meg-
halt szeptemberhó n - i k é n Berlinben, 
életének 91-dik évében. A Potsdami 
kerületben fekvő Müggelsheimi gyar-
matban, Köpenik mellett született 1794. 
november hő 5-ikén. Atyja földmíves 
volt. Berlinben a joachimsthali gimná-
ziumban tanult, midőn 1813-ban a né-
met szabadságharcz, mint annyi kortár-
sát, fegyver alá terelte. A nevezett gim-
názium »secunda« osztályából kilépett 
és mint önkénytes vadász állott be a 
harmadik keleti porosz gyalog ezredbe. 
Az 1813-ik, 14-ik és 15-ik évi hadjára-
tokban részt vévén, tisztté lépet t elő 
és a háború u tán is katona maradt . 
MüfHingnevű tábornok Koblenzben, ké-
sőbb Erfur tban topográfiái dolgozatok 
véghezvitelére használta; 1821-ben a 
tábori törzskarhoz tétetett át. 1 8 2 6 óta 
a hadi akadémián tartott előadásokat, 
melyeket 1831—36-ban a nyári hóna-
pok alatt meg kellett szakítania, mivel 
ezen idő alatt a tábor-törzskar megbízott-
jaként B e s s e 1 híres königsbergi csil-
lagász keleti porosz fokmérésében vett 
részt, midőn ez Memel városa mellett a 
porosz és orosz háromszögelést össze-
köttetésbe hozta. Azalatt B a e y e r a 
tábor-törzskar főnökévé, 1832-ben vezér-
őrnagygyá neveztetett és 1858-ban mint 
altáborszernagy rendelkezési ál lapotba 
helyeztetett. B a e y e r most teljesen 
tudományának élhetett és 1861-ben a 
porosz kormánynak egy középeurópai 
fokmérés tervezetét nyújtotta be. A 
porosz kormány felszólítására az európai 
államok, Anglia kivételével, valameny-
nyien részt vettek e nagy munkában, 
mely európai fokmérés czím alatt azóta 

is foly. 1864-ben B a e y e r vezetése a la t t 
álló központi intézetet állítottak fel Ber-
l inben, melyet 1869-ben állandó geodá-
tikus intézetté változtattak át. 

Művei között különösen említendők : 
Die Gradmessung in Ost-Preussen von 
B e s s e l und B a e y e r . Berlin 1838 . 
— Die Küstenvermessung (der Ostsee) 
und ihre Verbindungen mit der Berliner 
Grundlinie (Berlin 1849). —- Nivelle-
ment zwischen Berlin und der Ostsee 
(Astronom. Nachrichten 1837. 14. köt.) 
—- U e b e r Erlangung der Gleichzeitig-
keit de r gegenseitigen Beobachtungen 
von Höhenunterschieden (ugyanott). —-
Formeln zur Berechnung von Höhen-
differenzen und der Coéffizienten de r 
i rdischen Strahlenbrechung (ugyanott). 
— Ueber eine neue Forme l zum Höhen-
messen mit dem Barometer . (Poggen-
dorff Annalen 1856. 98. kötet). — Die 
Verbindungen der preussischen und 
russischen Dreiecksketten bei T h o r n 
und Tarnowitz(Berl in 1857.). — U e b e r 
die Grösse und Figur d e r Erde. E ine 
Denkschr i f t zur Begründung einer mit-
teleuropäischen Gradmessung. (Berlin 
1861). — Ez volt az a munka, melyben 
a középeurópai fokmérés tervezetét elő-
adja és a végén egy átnézeti mappán a 
háromszög hálózatát is feltűnteti. — 
Das Messen auf der sphäroidischen Erd-
oberf läche (Berlin). — Generalbericht 
über d ie europäische Gradmessung 
(Berlin 1862. óta). — Astronomische 
Messungen für die europäische Grad-
messung aus den Jahren 1857 —1866 . 
(Leipzig 1873). —- B a e y e r számos 
tudományos társulatnak volt rendes 
vagy tiszteletbeli tagja. H. Á. 

N Ö V É N Y T A N . 

( 8 . ) P I L L É K E T F O G D O S Ó N Ö V É N Y . 

W o l f e n s b e r g e r a svájczi rovarászati 
társulat közleményében írja, hogy egy 
kertész figyelmessé tette őt az Oenothera 
spectosd-ra., mint oly növényre, melynek 
virágai lepkéket fogdosnak. Legköze-
lébb tehát á t rándul t hozzá, hol az 
Oenothera speciosa nagy fehér virág-

jában n e m kis meglepetésére egy El-
penor-X. látott vergődni. Látogatását 
egy ideig folytatván, más alkalommal 
ismét Deilephila Elpenor és D. porcel-
lus, Macroglossa stellatarum és egy 
Cucnllia voltak a szánandók. A követ-
kező évben az ily módon pórul járt fa-
jok még megszaporodtak; így igen 
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gyakran Plusia gamma és elvétve Pl. 
moneta is volt a virágban. 

A dologban az a legérdekesebb, 
hogy a pille a virág csövébe dugott 
nyelvén, min t egy fonalon függött . Meg-
érintve vergődöt t s ha a virágcső szét-
szakításával kiszabadították, vígan el-
repült. A virágban tehát mérges nedvek 
nincsenek, mer t a kelepczébe került 
állat é le tben m a r a d t ; oly gyantás vála-
dék sem képzelhető benne, mely pl. egy 
Elpenort fogva tudna tar tani . 

Mikép magyarázható t ehá t ez eset ? 
A virágcsőnek kézi nagyítóval való 

vizsgálata eredménytelen marad t s csak 
a mikroszkópi vizsgálat vezetet t nyomra. 

A virágcső belső felülete s a bibe-

nyalábbal (a). 2. A bibeszár négy edény-
nyalábbal, b szőrök. 3. A Plusia gamma 

nyelve. 

szár ezer meg ezer finom, merev, le-
felé álló szőrrel van borítva. Ha most a 
pille, nek tá r t keresve, beleüt i nyelvét a 
virágcsőbe, a szőrök még lejebb hajol-
nak s a nyelv ily módon egészen bele-
ékelődik a szőrök közé. A lepkék nyelve 
pedig — tudvalevőleg — nagyon szá-
mos gyűrűből áll s ha a pille visz-
sza akar ja húzni, a virágcső és bibe-
szár szőrei neki feszülnek a kiálló gyűrű-
szegélyeknek s nem engedik kijutni. A 
mellékelt ábrából látható, hogy a virág-
cső belső szinén négy nagyobb behajlás 
van, úgy, hogy közte s a bibeszár közt 
négy tágasabb nyilás jő létre s a lepke 
csakis ezek valamelyikébe dughatja a 
nyelvét, hol azután minden oldalról kö-
rülvétetvén a szőröktől, fogva marad. 

A virágcső jelentékeny hossza mia t t 
csak a hosszúnyelvű rovarok fogódznak 
m e g benne. Az észlelő méheket látot t e 
növényen, melyek csaknem őr jöngtek, 
hogy — máskülönben ugyan jó hosszú, 
d e itt még sem kielégítő — nyelvükkel, 
n e m voltak képesek a mézforráshoz 
jutni . 

E berendezés czélját keresve, lá t juk, 
hogy a növény táplálkozására semmi-
nemű vonatkozással sem lehet, főkép 
h a meggondoljuk, milyen picziny mor-
zsák lennének a fogva maradt lepkék ; 
keresztezésre sem való ; az önmegtermé-
kenyítést pedig könnyebb szerrel végez-
he tné a növény; be kell tehát őszintén 
vallanunk — m o n d j a az észlelő -— 
hogy czélját nem tudjuk. 

Mindazonáltal, kiindulván azon tény-
ből, hogy az Oenotherá-nak nektár iumai 
vannak, tehát azon növények közé tar-
tozik, melyek vagy rovarok vagy mada-
rak útján temékenyíttetnek meg, más-
részt mivel a Wolfensberger leírta sző-
rözet feltűnően hasonlít az Aristolochia 
clematitisnél ismert készülékhez : talán 
mégis valószínű, hogy e berendezés ki-
sebb rovarok által eszközlendő keresz-
tezésre czéloz, mely esetben a rovarok 
egészen bemásznak a virágcsőbe s a 
megtermékenyítésig fogva maradnak . 
Az említett nagyobb fajtájú l epkék pe-
dig valószínűleg csak véletlenül fogódz. 
tak meg benne. M É H E L Y L A J O S . 

( 9 . ) A V I R Á G O K S Z Í N V Á L T O Z T A T Á -

S Á R Ó L . A virágokban különböző beren-
dezések vannak, hogy a rovarok figyel-
mét felköltsék s őket magukhoz csábít-
sák. De nem minden virág, mely pártá-
jának feltűnő színével magához csalo-
gat ja a rovarokat, kárpótolja őke t mézé-
vel fáradságukért, hanem egyes virágok 
csak azért oly feltűnők, hogy az intelli-
gensebb rovarokat más, fel nem tűnő, s 
a rovarok látogatására szoruló virágokra 
figyelmeztessék. így vannak fészkes vi-
rágúak (ComposilaeJ, melyeknél a szélen 
álló meddő, nagyon is szembetűnő, de 
mézet el nem választó virágok felköltik 
a keresztezést közvetítő rovarok figyel-
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mét s őket a középső, fel nem tűnő vi-
rágok látogatására bírják. 

Feltűnő sajátsága némely növény 
nek, hogy virága elvirításakor s a méz-
kiválasztás megszűntekor színét vál-
toztatja, illetve ekkor lesz legélén-
kebb színűvé. Ilyen színváltozást talá-
lunk pl. a Ribes aureum- és sangtii-
neum-TiúX a Weigelia rosea-nál, a vad-
gesztenyénél stb. Itt tehát a beporo-
zásra már képtelen virágok élénkebb 
színűek mint a még be nem porozottak. 
A virágok szlnváltoztatásának a növényre 
nézve kettős haszna van : 1. a beporo-
zásra már képtelen virágok élénkebb 
színükkel az egész virágzatot jobban 
szembetűnővé teszik; 2. pedig a keresz-
tezés közvetítői, melyek eléggé intelli-
gensek arra, hogy a közvetítésüket 
igénylő, fel nem tűnő virágokat észre 
vegyék (méhek, pillék), a mézet már ki 
nem választó virágok látogatásától meg-
óvatnak, ennek következtében annál 
többször látogathatják meg a még be-
porozatlan, mézet kiválasztó virágokat; 
ellenben a kevésbbé intelligens, hi-
vatlan viráglátogatók figyelme, melyek 
a keresztezésre haszontalanok vagy ke-
vésbbé hasznosak, a feltűnőbb, méztelen 
virágokra tereltetnek s ők csakugyan 
mindig először a már be nem poroz-
ható virágokra szállnak, míg a beporo-
zandó virágoktól, melyeknek csak árt-
hatnának, távol maradnak. 

Más, de ugyanoly biológiai jelentő-
ségű berendezést találunk az Eremurus 
spectabilis nevű liliomféle vi rágában* 
Szirmai ugyanis már kifejlettek s kiterül-
nek s a virág legszembetűnőbb, még 
mielőtt himei és anyái kifejlődtek s meg-
értek volna és mielőtt a méztartók mé-
zet kiválasztanának ; a méztartók, a por-
zók és bibék csak a szirmok elherva-
dása után fejlődnek ki, de ekkor a vi-
rág már fel sem tűnik. A növényre nézve 
e berendezés hasonló haszonnal jár, 
mint az előbb említetteknél, csakhogy 

* M ü l l e r H e r r n . : Die biologische 
Bedeutungen des eigentlichen Blühens von 
Eremurus spectabilis. Bot. Centrlbl. X I I I . 
köt . 186. lap. 

itt a még be nem porozható s mézet 
még ki nem választó virágok tűnnek 
szembe s vonzzák magukhoz a hívatlan 
viráglátogatókat. 

Megint más berendezést talált L u d -
w i g * a Spiraea opulifolia L. nevű, 
Eszakamerikából származó díszbokron; 
ez egész 3 m. magas, sokágú, bokor ív-
alakúan görbült ágakkal, melyeken jú-
nius közepétől július közepéig apró le-
veles oldalágakon sűrűen állnak a virá-
gok. A virágzat 2 0 — 3 0 virágból áll, 
melyek mindegyikének 5 fehér szirma, 
számos, a csészéhez fűzött porzója, piros, 
majd feketés portokokkal, S 3 — 5 , tövü-
kön összenőtt termője van. A bibék 
már jóval a virítás előtt nyúlnak ki a 
virágból, s a virág kinyílta után egy 
ideig felegyenesedők, de a porzók 
még a virág közepe felé hajolnak. A por-
zók nemsokára kifelé görbülnek, úgy 
hogy a virág bejárata nagyobb, rövid 
orrmányú rovarokra nézve teljesen el 
van zárva s csak apró bogárkákra s hosz-
szúcsőrű rovarok részére nyitott az út a 
méztartókhoz. Csak nagyon későn hajol-
nak a bibeszárak kifelé a portokok közé 
s — ha kedvezőtlen időjárás miatt ro-
varok közvetítésével idegen beporozás 
nem történt — akkor önbeporozás áll 
be. A virítás rövid ideig tart , a virágok 
a virágzat szélétől a közepe felé haladva 
virítanak el, mialatt jellemző színválto-
zás észlelhető rajtok ; a külső kört ké-
pező beporzott virágok közepe most 
vérpirossá válik, de itt az eddigi esetek-
től eltérőleg a maghon fala vörösödik 
meg. Míg már most a virágzat közepé-
ben még beporozható zöld bibéjű virá-
gok vannak, addig a szélén állók szir-
mukat hullatják s maghonjuk felfújt s 
még élénkebb piros fénylő tokká válto-
zik át. Ezáltal mind a virágzat, mind az 
egész bokor napról-napra szembetűnőbbé 
válik. A virágzat olyan külsejű, mint 
ha piros és fehér virágok fűződtek volna 
össze díszes csokorrá, melyhez a szép-
levelű hajolt ágak hozzájárulva, a bokor-

** Ueber einen eigenthümlichen Far-
benwechsel in dem Blüthenstande von Spi-
raea opulifolia L. Kosmos 1884. 3. füzet. 
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nak kecsegtető külsőt adnak. Hogy e szín-
változtatásnak biológiai jelentősége is 
van, abból látható, hogy a méhek, don-
góméhek s rokon hosszúnyelvű rovarok, 
melyek mézet gyűjtenek, továbbá virág-
port szedő legyek (Eristalis- s nagyobb 
Syrphus-ía.)dk), rendszerint egyenesen 

a zöldbibés virágokra szállnak s nem 
keresik fel először a szembeötlő vörös 
bibéjűeket; ellenben más legyek, pl. a 

j Syritta pipiens, mindig elébb az élén-
kebb színű külső virágokra szállnak, 
melyek már zsákmányt nem szolgáltat-
n a k . P Á T E R B É I . A . 

T E R M E S Z E T T A N . 

( 9 . ) A z E L E K T R O M O S Á R A M V E S Z É -

L Y E S S É G E . Ma, midőn az elektromos 
világítás is mindinkább terjedni kezd, 
időszerűnek látszik megvizsgálni, mily 
viszonyban áll tűzveszélyes volta a vilá-
gítás közönséges módjainak tűzveszé-
lyességéhez. A gáz- és petróleum-viiá-
gításnál a veszély főhelye a világító láng 
maga, mely közellevő gyúlékony tárgya-
kat képes meggyújtani. Az elektromos 
világításnál két eset különböztetendő 
meg: Volta-ívvel és izzó lámpákkal való 
világítás. A Volta-ív ép oly tűzveszélyes, 
mint a világítás akármely más módja, ha 
az izzó szénhegyek szabadon vannak; 
az izzó lámpák ellenben hermetikusan 
levén elzárva, még robbanó gázokkal 
telt légkörben sem gyújthatnak. Ha a 
Volta-ívet üveggömbbe teszsztik, veszé-
lyes voltát tetemesen csökkentjük. Ha-
bár ekképen az elektromos világítás 
azokon a helyeken, hol a világítás törté-
nik, majdnem teljesen biztosít a tűzve-
szély ellen, alkalmazása mégis a legna-
gyobb óvatosságot követeli, mert az ára-
motvezető drót könnyen válhat tűzve-
szélyessé. A meddig a d ró t az áramnak 
tetemes ellentállást nem gördít útjába, 
mérséklete észrevehetően nem emelke-
dik. H a ellenben a vezetésbe valahol 
igen vékony, tehát nagy ellenállású dró-
tot iktatunk be, vagy ha az áram igen 
erős, mint ez a világítás czéljából hasz-
nált áramoknál lenni szokott, akkor a 
drót izzó lesz, sőt el is olvad. Ilyen ese-
tekben a közellevő éghető tárgyakat 
könnyen meggyújthatja. 

A mint látjuk, itt tehát a veszély 
egészen más oldalról fenyeget, mint 
a világítás közönséges módszereinél. 
Szükséges tehát a vezetés elhelyezésére 
különös gondot fordítani és a meny-

nyire csak lehetséges minden gyúlékony 
tárgytól kellő távolságban vezetni. 

Amerikában több helyen oly készü-
léket használnak, mely az áramnak bizo-
nyos határon túl történő növekedése al-
kalmával a vezetést megszakítja s így az 
áramot megszűnteti, mielőtt még a ve-
zető drótot izzásba hozhatta volna. Igen 
egyszerű az »Edison Light Company «-
nak eljárása, mely a vezetésbe rövid tá-
volságra ólomdrótdarabokat iktat be, 
mely rendes körülmények között ép oly 
jól vezet, mint a többi drót. Ha azon-
ban valami oknál fogva az ellenállás nö-
vekedik, az ólomdrót elolvad s így az 
áram megszakad, mire természetesen a 
lámpák is kialusznak. 

A világítás közönséges módszerei, 
ritka eseteket kivéve, csakis tűzveszélyes-
ség szempontjából igényelnek különös 
felügyeletet. A galvánárammal való vilá-
gításnál még egészen más veszély is mu-
tatkozik, a mennyiben az áram vezetése 
a vele érintkező emberre nézve is veszé-
lyes lehet. Nagyon különösnek tetszhe-
tik, hogy oly vezetések, melyeken ke-
resztül erős áramok mennek, az érin-
tésnél csak gyenge, az aránylag gyenge 
áramokat vezető drótok pedig veszedel-
mes ütéseket adnak. E tény magyarázata 
abban áll, hogy az az ütés, melyet a drót 
érintésénél kapunk, nem csak a vezető-
beli áram erősségétől, hanem azon áram 
erősségétől is függ, mely a vezetőből 
elágazván, az emberi testen megy végig. 

Hogy azon áram erősségét megha-
tározhassuk, mely az emberi szervezetre 
nézve veszélythozó, az O h m-féle tör-
vényből kell kiindulnunk, mely ekképen 
hangzik: Az áramerősség ( A m p e r e -
egységekben kifejezve) egyenlő az elek-
tromotórikus erővel (Volt-egységekben) 
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elosztva a vezetési ellenállással ( 0 h al-
egységekben). Az angol parlementtől 
kiküldött bizottság véleménye szerint az 
elektromotórikus erő veszélyessé válik, 
ha 300 Volt-ra emelkedik. — Az em-
beri test ellenállása —- száraz kezekkel 
fogva a két sarkdrótot — 30,000 Ohm 
körül van, izzadságtól nedves kezekkel 
10,000, nedves kezekkel 7000 Ohm. 
Hogy mily tetemes ez az ellenállás, ki-
tetszik abból, hogy az atlanti telegráf-
kábel ellenállása csak 8 0 0 0 Ohm. Ezek-
ből az adatokból kitűnik, hogy a galván-
áram már veszélyessé válik, ha a folyam-
erősség 300 : 1 0 , 0 0 0 = 1/s3 Arnpére. Ez 
az áram oly gyenge, hogy óránként kö-
rülbelül csak '/is gramm rezet bírna 
elektrolízis utján kiválasztani. 

Az izzó lámpákhoz használt galván-
áramok elektromotoros ereje messze 
marad 300 Volt alatt s így ez az áram 
veszélylyel nem jár. Másképen áll a 
dolog az ívlámpákkal, hol minden 
egyes lámpának megfelelőleg nagyobb 
feszültségű áram alkalmazandó. Minden 
ívlámpa maga oly áramot igényel, mely-
nek elektromotórikus ereje 4 0 Volt, 
folyamerőssége 10 Ampere. Ily ára-
mot még minden rosz következmény 
nélkül lehet az emberi testen keresztül 
vezetni. De ha a kézben tartott két sark-
drót közé 7—-8 ily lámpa van egymás 
után beiktatva, akkor oly áramot hasz-
nálunk, mely veszedelmes rázkódtatá-
sokat hoz létre. 

Eddig feltételeztük, hogy valaki 
a vezetést két helyen megfogja s így 
mellék vezetést állít elő. De ha az áram 
igen erős és a drótvezetés nincsen elég 
gonddal szigetelve, akkor egy kézzel 
való megérintés is veszedelemmel jár-
hat. Különösen nedves időjárás alkal-
mával szükséges az elővigyázat. Az ára-
moknak a szervezetre való hatása, kü-
lönösen a vezetés nyitása és zárása 
alkalmával nyilatkozik. Ebből követke-
zik, hogy minden áramváltozás és inga-
dozás legérezhetőbb. Ennélfogva a válta-
kozó áramú gépek veszélyesek és alkal-
mazásuk világításra lehetség szerint ke-
rülendő. 

Végül meg kell jegyeznünk, hogy 
mindezek a számok, melyek az emberre 
nézve veszélyes áramokat jelölnek, még 
nagyon is bizonytalanok. Dr. J o l l y 
tanár Strassburgban sokkal nagyobbnak 
találta az emberi test ellenállását, mint 
a fentemlített számok mutatják. Be-
hatóbb vizsgálatokra lesz még szüksé-
günk, hogy a galvánáram erősségének 
azon határát megállapíthassuk, hol ez 
egészségünkre vagy életünkre nézve ve-
szélyessé kezd válni. (Az »Industrie-
Blätter« 1884. évf. 1. és 43. számai 
nyomán.) H. A. 

( 1 0 . ) E G Y Ú J L Ö V E D É K . — E g y ú j 

gránátról akarunk szólani, a mely 6 ki-
logramm robbanékony zselatint, vagy 
pedig 5'/» kilogramm tiszta nitrogli-
czerint zár magába s a melylyel nem 
régiben kísérleteket tettek Washington-
ban. Három különböző alkalommal, egy-
fajta gránátot lőttek ki 15 centimé-
ter üregű, hátultöltő ágyúból. Az első 
lövés egy czéltáblát ért s azt morzsákra 
törte, valamint a tartóállványt is. A 
második és harmadik lövést nagy ki-
terjedésű kősziklára irányozták 900 
méter távolságból. A második lövés a 
szikla nyugati szélét érte s a felrob-
banás a sziklát 9 méter sugarú kör-
ben összetördelte, több tonna törmelé-
ket csinálva. A harmadik gránát ma-
gát a szikla közepét érte, 7 méter átmé-
rőjű és 2 méter mélységű nyiladékot 
vágva benne. A szikla dirib-darabjai, 
mindenfelé szétszórva, 3000 méter tá-
volságnyira is ellódíttattak. Egyiköket, 
egy 6 kilogrammos darabot, a lövőtér-
ről 2 kilométernyire találták meg, a 
földbe fúródva. 

Ezen új kísérletek azt bizonyítják, 
hogy nitrogliczerinnel töltött gránátokat 
használva, kis üregű ágyúkkal ép olyan 
tetemes hatásokat lehet elérni, a minő-
ket eddigelé a nagy üregű lövevények 
kiváltságának tartottak. A mi a levegő 
megrázkódását illeti, ez a lövés alatt 
akkora volt, hogy a czéltáblától fél ki-
lométernél távolabb levő házak ablak-
üvegei mind összezúzódtak. (Revue 
Scientifique 18. sz.) Sz. K. 
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T E R M É S Z E T T U D O M Á N Y I 

13. A Magyarhoni Földtani Társulat 
áprilisi és május i szakiilésein h a t előadó 
terjesztett elő közleményeket. 

Az áprilisi ülésen I n k e y B é l a 
összefoglalva ismertet te mindazon román és 
magyar geológiai fölvételeket, a melyek az 
utóbbi években a két szomszédország határ-
hegységének szerkezetére ú j világot derí-
tettek. E fölvételekben magyar részről az 
előadó, t ovábbá Dr. P r i m i c s György 
és Dr. H e r b i c h Ferencz ve t tek részt, 
legfőkép h o g y e határrész geológiai tér-
képét a nemzetközi geológiai kongresszus 
aegise alatt k i adandó » E u r ó p a földtani tér-
képe«. számára elkészítsék. R o m á n részről 
a S t e f a n e s c u György vezetése alatt 
már két év óta működő r o m á n geológiai 
intézet fö lvé te le i szolgáltattak adatokat , a 
melyekhez a román nyugoti határrészen 
D r a g h i c e a n u fölvételei csatlakoznak. 
A hegység geológiai képének kiegészítésére 
szolgálnak végül az osztrák és a magyar 
geológusok régebbi vizsgálatai. Az így át-
vizsgált és fe lvet t terület a Tölgyesi-szoros-
tól (Erdély északkeleti határrészén) az or-
sovai Duna-szorosokig húzód ik s ennek 
nagy részét az előadó geológiailag színezett 
térképeken is bemutat ta . 

í n k e y megismertette ez érdekes 
hegyvonulatok geológiai szerkezetét s utalt 
egyszersmind S u e s s E d e bécsi tanár leg-
újabb művére (Antlitz der Erde) , a mely-
ben az í n k e y megismerte t te adatokat 
S u e s s arra használta fel, hogy általok a 
Kárpá t - és a Balkán-hegység összefüggésé-
nek ké rdésé re világosságot derí tsen, ú j 
lánczszemet fűzzön ahhoz a kapcsolathoz, 
mely E u r ó p a legnagyobb hegyrendszerét , az 
Alpeseket , a Kárpá tokon , a Balkánon és a 
Krímen át a Kaukázussal és tovább Közép-
Ázsia hegyrendszerével összefűzi. S u e s s 
felfogása szer int ugyanis a K á r p á t o k ívalakú 
csapása egy belülről kifelé irányult ol-
dalnyomás kifejezése. Az ily módon fel-
gyűrt redőrendszer Magyarország keleti 
szögletében hirtelen kanyarodással teljesen 
megfordí tot t csapásirányban tér vissza nyu-
got felé a Bánsági hegységig, a hol egy 
második, d e ellenkező kanyarodás a Duna-
szorosokon át a szerb hegységre s ezáltal a 
Balkánra viszi a redőzés tengelyét . A föld-
tani szerkezet azonban nem fele l meg telje-
sen az orograf ia i alakulásnak. E köralakban 
kanyarodó hul lám nem egységes, hanem az 
egymáshoz szorított redők egész csoport já t 
foglalja magában . Ámde e csoport külső 
tagjai nem képesek a h i r te len kanyarodást 
követni, h a n e m , mintha a túlságos feszülés 
miatt megszakadnának, egyik a másik után 
hirtelen elenyészik. Erre az e lőadó részletes 
példákat soro l t fel s végül azokra a pon-
tokra h ív ja fel a figyelmet, a melyek ebben 
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a kérdésben még b e h a t ó b b kutatást és ha-
tározot tabb bizonyítást követelnek. 

M a t y a s o v s z k y J a k a b a Mátra-
hegységben Recsk vidékén mutatkozó petro-
leum-nyomok geológiai viszonyait ismertet te . 
A Bájpatak medrében és környékén a pe-
t roleum rhiol i th- tufában található, mely a 
trachithegységre telepszik. Hogy vájjon a 
tufarétegek alatt nagyobb mennyiségű pe-
troleum gyülemlett-e össze, azt csak fúrás 
ú t j án lehetne eldönteni, de a nyers tufa-
kőze tből főzés út ján t ö b b százalék petró-
leumot lehetne kivonni. 

Dr . S z a b ó J ó z s e f ezekhez az ada-
tokhoz azt az érdekes megjegyzést csatolta, 
h o g y a Mátra nyugoti részén több helyüt t 
találni pe t ro leum-nyomokra , nemcsak rhio-
l i th- tufában, hanem homokkőben , de sőt a 
parádi cseviczében is. A környék ama sava-
nyúvíz-forrásait pedig , a melyekben vala-
mivel több petroleum érezhető, a nép rossz 
cseviczének nevezi. K ü l ö n b e n S z a b ó , 
csatlakozva az előadó nézetéhez, szintén 
érdemesnek tar taná, h a a petroleum-nyo-
mokra való tekinte tből az egész vidék át-
vizsgáltatnék. 

Dr . P a n t o c s e k J ó z s e f-nek a 
magyarországi fosszil Bacil lariaceákat és 
Dia tomaceákat illető tanulmányaiból S z o n-
t a g h Tamás ra jzokat és érdekes adatokat , 
készítményeket muta to t t , be P a n t o c s e k 
eddigelé 10 tengeri , 5 elegyes vízi és 
17 édesvízi lerakódás faunáját vizsgálta át 
igen kedvező sikerrel. 

A májusi ülésen Dr . P o s e w i t z 
T i v a d a r hazánkfia volt az első előadó, 
a ki ép akkoriban érkezet t vissza fndiákró l , 
a hol Borneo, J a v a és Bangka-szigetén 
mint katonai orvos öt évet töltött hol landi 
szolgálatban. P o s e w i t z úr szorgalmasan 
gyűj töt te a geológiai ada tokat mindenüt t , 
a hol megfordúlt s tanulmányairól már több 
közleményt bocsátot t közre. Ez alkalommal 
a Bangka-szigetén előforduló ön geológiai 
viszonyait ismertette. É rdekes előadásának 

l lényege a köve tkező : Bangka-sziget geoló-
giai viszonyai, úgymond , meglehetős egy-
szerűek. A gráni thegyek körül kristályos 
palakőzetek és különfé le phylli tek telep-
szenek, a melyek a gráni to t köpenyszerűleg 
körülveszik. Az ónércz részint a gráni tokba 
behintve, részint ped ig telérekben fordul 
elő, a melyeknek k ibukkanó része, az úgy-
nevezett vaskalapja (»der eiserne Hut«) 
helyenként látható is. D e leggyakrabban 
mégis az úgynevezett Zwittergestein* alak-
j á b a n található az ón. Ezeken az eredeti 
termőhelyeken azonban nem bányászszák. 

* A sajátságos »Zwittergestein« magya-
rázata megtalálható C o t t a »A jelen geo-
lógiája« 154. lapján. 
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Másodfekhelyeken, az úgynevezett mosó-
ón le rakódásokban igen messzire el van 
terjedve, de szabálytalanul. Legérczesebbek a 
mosó-ón l e rakódások az északi gránitvonal-
b a n (Blinju, Sunge i Liat, Merawang) és a 
bangkai középhegységben, a M a n g k o l b a n ; 
legkevesebb b e n n ö k az érez a déli gránit-
vonalban (Koba , Toboali), a Permiss -hegy-
ségben stb. 

A mosó-ón lerakódások k ö z ö t t meg 
kel l kü lönbözte tnünk a helyben kele tkezet -
teke t és vízhordta képződményeket , (hegyi 
és völgyi ón ; kul i t és kollong). A z előbbiek-
ben az ón mindenüt t el van te r jedve a fek-
hely egész tömegében ; az u t ó b b i a k b a n az 
ón csupán egyet len egy rétegre szorítkozik, 
melynek vastagsága néhány cent iméterre 
rúg. A völgyi mosó-ón lerakódások fedője 
változó vastagságú és tömegű agyag- és 
homokré t egek ; az ón-fekhelyek f ekü j e a 
szálban álló, de elmállott , többnyi re elkao-
l inosodott kőzet (gránit vagy phyll i t . ) 

Az ónércz többnyire aprószemű és 
igen t isz ta ; a l eg jobb ónérezben 94°/0 ón-
oxid (74°/0 t iszta ón) van. Megkülönbözte t -
nek vöröses érczet , fekete érczet és finom 
fekete homokot . 

Az első ón-ásók malájok vol tak , a kik 
apró aknákat ás tak s úgy bányász ták az 
ónt, a melyet azután a folyóban kimostak. 
Je lenleg kizáróan khinaiak az ónásók , a 
k ik Bangka-szigetén 1725 óta meg te leped-
tek. Az 5 bányászkodásuk lényegében véve 
abból áll, hogy folyóvízzel valamennyi réte-
get elmosatnak, [mig az érezréteg tar talma, 
mint legnehezebb anyag, a mosócsa torna 
fenekén rakódik le. Az összegyűlt ónérczet 
évenként egyszer megolvasztják. 

A bangkai ón igen tiszta ; t isztát lanság 
(vas és kén) á t lag csak o-oiő°/ 0 szokott 
benne előfordnlni, ennélfogva nem is fino-
mít ják. 

Bangka-szigetének összes óntermelését 
mind e mai nap ig 308,000 tonnára becsü-
lik. Leg többe t 1856-ban bányász tak , 64OO 
tonnány i t ; míg az utóbbi években átlag 
csak 3800 tonna kerül t ki. Az ón pénzér-
téke az u tóbbi 30 év alatt + 160 millió 
hol land forintra r ú g o t t ; 1856-ban egyma-
gában 9.880,000 forintra, je lenleg pedig 
évenként 3—4 mill ió frt a pénzér téke . 

Dr. S c h m i d t S á n d o r a Selmecz 
környékén, a Kis-Szi tna közelében emel-
kedő Pokhausz-hegy kőzetét (augit-trachit) 
vizsgálta meg s kiderí tet te , hogy b e n n e az 
augitos elegyrész hypersthen. 

Dr . S c h a f a r z i k F e r e n c z a 
lörinczi Mulatóhegy geológiai viszonyait 
ismertette. E kúphegyben a rég ibb andesit 
kőzetet fiatalabb tör te keresztül, a melynek 
fö ldpá t ja anorthi t , míg pyroxenes elegy-
része kizárólag hypers then, úgy h o g y ez a 
kőzet is hypersthen-andesi tnek tek in tendő . 

D r . P e t h ő G y u l a Baltavár ős-
emlőseit ismertette s je l lemző alakjait az 
európai és az indiai egykorú faunák alak-
jaival is összehasonlította. A z előadó tavaly 
nyáron összegyűjtötte a Baltavárról kerül t 
ősi emlőscsontokat s m a g a is ásatott a ne-
vezetes helyen. Az így összegyűlt anyag-
ból 13 fa j t mutatott ki, köztük öt olyat, 
a me ly Baltavárról edd ige lé nem volt isme-
retes. Baltavár e nevezetes emlősei a mio-
czén és plioczén korszak határán" éltek, ma-
radványaik tökéletesen megegyeznek görög-
országi és délfrancziaországi kortársaikéval, 
j e l lemökre nézve pedig az Észak-Afrika 
je lenlegi állatvilágához csat lakoznak legkö-
zelebb. E fauna népe a következő : ősma-
jom (Mesopithecus), fürészfogú tigris (Ma-
chairodus), őshiéna, d inother ium, masztodon, 
őstulok (Nelladotherium), ké t gazella, egy 
szarvas, ősdisznó, Cal icotherium, Rhinoceros 
és ősló (Hipparion). A lka lmi lag bővebben 
fogjuk ismertetni. 

Z s i g m o n d y V i l m o s egy medi-
terrán je l lemű Conus-csiga köbeiét muta t ta 
be a veres-pataki ü ledékes lerakódásból. 
E p é l d á n y azért nevezetes, mert eddigelé 
az első kövület, melyet ama rétegekből 
i smerünk. Tulajdonosa, D r . Hoitsy Pál, tag-
társunk a földtani in téze tnek ajándékozta. 

14. A Magyarországi Kárpitegyesület 
f. évi augusztus 2-ikán t a r to t t a XI . rendes 
évi közgyűlését Ó-Tát ra füreden . 

A z elnöki jelentésből kiemelendő, h o g y 
a Kárpá tegyesü le t a mu l t évben is sok 
gondo t fordí tot t ú tépí tésre ; így különösen 
k iépí te t te a bélai ba r l ang tó l Tátrafüredig 
vezető u ta t , a Csorbái t ó h o z vezető út első 
ha rmadá t , a Csorbai-tó fe le t t i fensíkról a 
menguszfalvi völgybe vezető gyalog utat és 
a Tá t r a fü red rő l a Tarpa taki -völgybe vezető 
sé tauta t . A Hunfalvy és Maj lá th menedék-
házaka t takaréktűzhelyekkel és ágyakkal 
látta el. E czímelcen az egyesület a múl t 
évben 3000 írtnál többe t köl tö t t . A kalauz, 
bérkocs i és hátaslovak ügye az egyesület 
kezdeményezése folytán hatóságilag szabá-
lyozta tot t . Az aggteleki ba r l ang berendezé-
sére a Val lás és közoktatási minisztériumtól 
az egyesület 1000 fr tnyi segélyt kapott . A 
budapes t i országos kiál l í tásról sem maradt 
el az egyesület és a szellemi téren tett ha -
ladásáró l tanúskodik a X I I . évkönyv, a 
Bécsben tartott felolvasások, a Siegmeth 
K á r o l y t ó l kiadott ka lauzkönyv a kelet i 
K á r p á t o k r ó l , és F o r b e r g e r Vilmos Tá t ra -
képei . A tagok száma az elmúlt évben 
412-vel szaporodott . 

A múzeumi bizot tság jelentéséből ki-
emelendő, hogy a múzeumi tárgyak gyűj-
tése örvendetesen halad és a múzeum fel-
építése elodázhatat lanná vált , mi is f. évi 
július havában tényleg megkezdődött . A 
múzeum Poprádon épül a szepesmegyei k i r . 
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építészeti hivataltól készített és 11,500 írtra 
előirányzott terv alapján. 

Fontos tárgyát képezte a közgyűlésnek 
az alápszabályok módósítása, minek lényege : 
abból áll, hogy a Magyarországi Kárpát-
egyesület osztályokra oszlik, melyek egyes 
helyeken, vagy egyes vidékekre kihatólag 
alakulnak s az egyesület czéljait saját kö-
rükben mozdít ják elő. Minden rendes tag 
köteles valamely osztályhoz csatlakozni; a 
ki ez iránti szándékát nem nyilvánítja, a 
Tátra-osztály tagjává válik. Az egyesület 
székhelye a Tátra-osztály területkörén belül 
van. Jelenlegi székhelye Lőcse. Az osztályok 
a rendes tagoktól befizetett d í jaknak 60%-át 
a központi pénztárba szolgáltatják be. A 
múzeum a Magy. Kárpátegyesület lényeges 
alkatrészét képezi és külön múzeumi bizott-
ság nagyobb függetlenséggel kezeli. 

Örvendetes tudomásul szolgált azon 
elnöki bejelentés, hogy ifj. J ó z s e f Á g o s t 
és L á s z l ó főherczegek az egyesület ala-
pitó tagjaivá lettek. 

A szeptember hó 19-ikén tartott vá-
lasztmányi ülésen elhatározták a jövő évben 

foganatosítandó épí tkezéseket ; a turis taútnak 
a Csorbái tó felé való folytatását, a felkai 
völgy felső részében levő gyalogútnak lo-
vagló úttá való kiszélesbitését, egy Tá t ra -
füredtöl a Haramiakőhöz vezető új gya-
log és lovagló ú tnak építését, a Fehérvíz 
völgyének úthálózattal ellátását és a kis 
Tarpataki-völgyben a tüzelőkőnél egy mene-
dékháznak felállítását. Az útaknak élénk 
színekkel való jelzése a jövő évben a Tá t ra 
déli oldalának egész területén elkészül és a 
touristák használatára térkép fog kiadatni , 
melyen az egész hálózat az alkalmazott 
jelzőszínekben lesz feltűntetve. 

Az 1886-ban k iadandó évkönyvre nézve 
a következőket határozták el : Az évkönyv 
15 ívnyi tartalommal és több műmelléklet-
tel 4000 példányban adatik k i ; ezek közül 
2900 magyar és 1100 német szövegű leszen. 
H o g y a szükséges turisztikai közlemények 
az érdeklődőknek még a kirándulások meg-
kezdése előtt tudomására jussanak, az év-
könyv már május hóban fog megjelenni. 

A kalauzok szakszerű kiképzésére a téli 
hónapokon át kalauztanfolyam rendeztetik. 

LEVÉLSZEKRÉNY. 
K E R D E S E K . 

(67.) Kolozsvárt július h ó utolsó nap-
jaiban nagy zivatarok jártak, s több helyen 
lecsapott a villám. így a t öbbek között a 
»Házsongárd« nevű hegyoldalban is, hol 
nyári lakhelyek vannak. A villám egy ilyen 
villától körülbelül 100 méternyire egy öreg 
almafát forgácsolt szét. A ház egy szobájá-
ban egy asszony ült az asztalnál két fiatal 
gyermekkel. A hatalmas csattanásra felijed-
tek, de látva, hogy semmi ba j nem tör-
tént, ismét nyugodtan dolgoztak tovább. 
Egyszer aztán pár perez múlva mindnyájan 
bobiskolni kezdtek, szempilláik megnehe-
zedtek, s rövid idö alatt mindnyájan el-
aludtak. Az álom csupán 4—5 perczig tar-
tott minden idegen, elő- vagy utóerzés nél-
kül. Lehet-e ez a villám hatása, vagy csak 
az ijedtség fárasztotta el idegeiket ? 

B. G. 
(68.) Általánosan elfogadják, hogy a 

kakuk (Curulus canorus) vándormadár. E 
kérdés a minap szóba kerülvén egy társa-
ságban, ke t ten komolyan áll í tották, hogy a 
kakuk télen át is nálunk marad s mint ra-
gadozó táplálkozik. S midőn felhoztam, 
hogy a magyar köznép hiedelme is az, hogy 

a kakuk télen vércse lesz, egyik úr szavára 
állította, hogy egy alkalommal deczember-
b e n vagy januárban kakukot lőtt s azt 
felbonczolva, a belsejében az ismeretes 
sertenemű képződményt találta. A vélet len 
játéka-e ez, vagy való ? Yándorló-e a kakuk 
vagy csak bolygó ? G. M. 

(69.) Hogyan kell a tengeri kagylók 
piszkos és érdes külső héját kezelni, hogy 
sima és fényes felületet kapjon ? T ö b b -
féle módon próbá l tam már ezen vékony 
nyers kérget eltávolítani, mely a kagylóház 
sima belső kérgét bor í t ja , így pl. igen higi-
to t t sósavval is, de eddigelé eredményte-
lenül . S . L 

(70.) Van-e biztos szer az épületfa-
gomba ellen, mely a házak padlózatát és 
ajtógerendáit teljesen eltaplósítja ? 

P . K. , tanárjelöl t . 
(71.) A kiállí táson és Budapest ú j a b b 

épületein is láttam, hogy a közönséges czink-, 
vagy bádogcsöveket vörösréz színűre festik. 
Festés-e ez, vagy más módon adják meg neki 
e külsót ? Nagyon lekötelezne, a ki erről fel-
világosítana, vagy ú tba igazítana. D . P . 

F E L E L E T E K . 

(—.) Dr . Dietz Sándor úr »Az agáve 
és virágzása« czímű czikkére megjegyzem, 
hogy e növény nemcsak az általa jelzett 

helyeken virágzott Magyarországban, hanem 
virágzott Gróf E r d ő d y Ferencz úr díszker-
tészetében Somlóváron 1877-ik évben egy, 
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és 1882-ik évben szintén egy Agave ame-
ricana fol. var. Mindket tő teljesen kifej-
lett díszes példány v o l t ; körülbelül 50—60 
évesek lehettek. 

KI.F.ISZT, K Á R O L Y . 

(54.) A salétromsavnak vízben felisme-
résére a legérzékenyebb módszer minden 
bizonynyal a salétromsavnak zinkkel és 
kénsavval salétromossavvá való redukálása s 
u tóbbinak az ismeretes módszerek segít-
ségével kémlelése. Tanulságos példa ezen 
kémlelésre nézve a salétromsavnak kimuta-
tása kútvízzel hamisítot t te jben. L. Term, 
tud. Közlöny, 1880. 316. 1. F . J . 

(57.) A választ e kérdésre igen kielé-
gi tőleg adja meg a K a n t-L a p 1 a c e-féle 
elmélet. (Helmhol tz értekezése a bolygó-
rendszer keletkezéséről. Term. tud. Könyv-
kiadó Vállalat X I V . köte t . 1878). 

Az a kivétel, melyet az Uránus két hold-
ján látunk, (a Halley-féle üstökös ezen el-
méletek szerint nem a N a p b ó l származott) 
úgy magyarázható, hogy az Uránus forgá-
si tengelye saját pályájának síkjával nagy 
szöget képez. 

H a ez a szög az illető pálya síkjától mérve 
nagyobb 90°-nál, az előbb nyugatról kelet felé 
tartó mozgás ellentétessé fog átváltozni. 

Az üstökösökre nézve ez elmélet nem 
fogadható el, mivel ezek a jelenleg általá-
nosán elfogadott nézet szerint naprendsze-
rünkbe tévedt tes teknek tekintetnek, me-
lyeknek egy részét a N a p vonzó ereje, a 
bolygók háborgatása és saját eleven erejük 
ellipszis alakú pá lyában kényszeríti a Nap 
körü l keringeni. Világos tehát , hogy 
pályájuk hajlási s íkja és mozgásuk iránya 
a legkülönfélébb lehet. 

V N U T S K O F E R E N C Z . 

(58.) A kérdésből azt következtetem, 
hogy t. tagtársam a megcsömörlést a fel-
fúvódással tévesztette talán össze, mert a 
megcsömörlés undor t jelent s nem veszélyes. 
Kérdésében foglalt, »mit kell végső esetben 
tenni mikor már hiába ha j t j ák« szavai 
arra engednek következtetni , hogy az ökör 
felfúvódott , mert ezen esetben ha j t j ák 
különösen hegynek az ökröt . A felfúvódás 
valószínűleg friss takarmánytól eredt, mint pl. 
luczerna, csalamádé stb. vagy pedig fé-
lig füledt zöld takarmánytól , azonban ez a 
kérdésen nem változtat. Ily esetben leg-
tanácsosabb a gyomorból a felfúvódást 
okozó takarmányt az úgynevezett gyomor-
szivattyúval kiszivattyúzni; ha ez nincs kéz-
nél, úgy a balhorpaszba a troikárt ü t jük 
bele, hogy a támadt szénsavat azon át ki-
ereszthessük, s hacsak az ökör nagyon odáig 
nincs már, segítve lesz a ba jon. H a hányni 
kezd, úgy okvetetlen elpusztúl. Sikeresen 
lehe t továbbá a szalmiaszeszt alkalmazni 
(mintegy 15 gr. I 1. vízben). Ily hatást vé-
gez a marómész is 15—30 gr. mennyiség-
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ben vízzel. J ó a h ideg vízzel való öntözés 
is, valamint néhány allövet alkalmazása is. 
Tanácsos az állat száját felpeczkelni s a bal 
horpaszra erős, tartós nyomást gyakorolni. 
Használnak néhány izgató s ingerlő szert is 
mint köményt , baldriánt , dohányt stb., me-
lyek kisebb felfúvódásoknál sikeresen hat-
nak. Az úgynevezet t »házi« szerek, mint 
ganajlé, ga lambtrágya stb., tökéletesen mel-
lőzendők, mer t i nkább károsak mint hasz-
nosak. p . G. 

(59.) H a a ló térdeit vagy egyáltalán 
bármely testrészét ledörgöli, megtör ténhet ik , 
hogy a támadt seb helyén fehér szőr nő. 
Ezt nem áll módunkban megakadályozni ; 
de ha már a fehér szőr kinőtt s talán fel-
tűnő, nem marad más hátra, mint az úgy-
nevezett haj- vagy szőrfestő szerekkel be-
festeni. p . G. 

(61.) A rühesség igen ragályos beteg-
ség. A betegség okozója az úgynevezett 
rühatka . A megfertőzés az egészséges állatok-
nak rühesekkel való egyenes érintkezésével 
történik, mint istállón, legelőn, úton, vétel 
által s t b . ; de indirekt úton is, mint péld. 
takarótól, szerszámtól, alomból, sőt emberi 
ruhától is. Roszu l táplált és rosszul ápolt 
juhok előbb kap ják meg mint mások. 

Az atkák át lag 0-5 mm. hosszúak, 
különvált ivarúak és roppant gyorsan szapo-
rodnak ; 14 n a p alatt a nőstény éret t . Ger-
lach szerint 90 nap alatt egy pá r atka 
után 6 generáczió következtében másfél 
millió atka fe j lődhe t ik . Minden állaton más 
atka lép fel. A juhon leginkább a Derma-
todectes ovis GerL tartózkodik, de előfordul 
a Sarcoptes scabiei Deg. is. 

A rühességet megismerhetjük a gyapjú 
zsirtalanságáról, összekuszáltságáról valamint 
a támadt fekélyekről , vékonyabb-vastagabb 
varakról s t b . ; legbiztosabb ha mikroszkóp-
pal az a tkákat felismertük. Míg a betegség 
csak néhány állatra szorítkozik, gyógyítható, 
de ha több nyáj ra terjed, gyógyíthatatlan, 
miért is, a mint észreveszszük, hogy néhány 
rühes állatunk van, iparkodjunk azokat az 
egészségesekből a lehető legszigorúbban 
elkülöniteni, még egy-ugyanazon legelőre 
se tanácsos őket hajtani , annál kevésbbé 
egy istállóba zárni. A rühes állatok gyó-
gyítását igen gyökeresen kell végezni, ne-
hogy újra visszaessenek a betegségbe, s 
csakis szorgos s szigorú megfigyelés után 
szabad a már egészségesnek látszót a többi 
közé hajtani . P . G. 

(62.) A juhkergesége t az agyban kifej-
lődő hólyagféreg (Coenurus cerebralis) 
okozza, melynek viszont okozója a Taenia 
coenurus, a ku tyában tartózkodó galand-
féreg. Rendesen a táplálékkal veszi fel 
a juh s 10—18 nap leforgása után kezd 
a betegség kife j lődni , de külsőleg csak 
2—3 hó leforgása után lesz észrevehető. 
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H o g y a betegségtől a juhokat l ehe tő -
leg óv juk , a kergeségben elhullott juhok f e j é t 
ue a d j u k a kutyáknak, valamint tavaszkor 
k iha j t á s előtt a juhászkutyáknak hasha j tó t 
a d j u n k be s 2—3 nap ra zárva ta r t suk 
ő k e t . A z ürülék, mely a galandférget tar -
talmazza, az alommal elégetendő. A k e r g e -
séggel össze nem tévesztendő egy ugyanoly 
tüne tű betegség, melyet álkergeségnek neve-
zünk. A z álkergeséget Z ü r n szerint az 
Oestrus ovis nevű légy okozza, mely peté i t , 
vagy valószínűbb lárváit, augusztus és szep-
t e m b e r hónapokban a j u h orrlyukába r a k j a , 
h o n n a n azok a koponyaüregbe jutva, a ros ta -
cson thoz tapadnak s az agyra nyomást gya-
korolva, a juh kergeségszerű tünetek közö t t 
elvész. (Bővebben Term. tud. Köz i . 1878. 
210., 285. 1. 1882. 45., 93., 307., 349. 1.) 

P . G . 
(63.) Ugyan mit á r tha tna egy lenye l t 

pók az ökörnek ? A p ó k mérge olyan ter -
mészétű mint a mérges kígyóké, vagy a 
s k o r p i ó k é : csak akko r hat károsan, h a 
egyenesen jut a vérbe . A kigyóméregtöl 
k imúl t állatok húsát minden veszedelem 
né lkül meg lehet e n n i ; sőt, mint ismeretes, 
magá t a mérges kigyót is. Ismertem egy 
csíntalan tanulót, a k i a pókokat tuczat 
számra ette és viruló egészségnek örvende t t . 

P- J -
(64.) A zivatar alkalmával való h a r a n -

gozásnak az az ér te lme, hogy a h iveke t 
imádságra szóllítsa, hogy kérjék az É g urá t , 
távoztassa el tőlük a zivatart. És ez a val-
lásos érzület szempontjából nem is e she t 
vád alá. Mindenesetre a vallásosság és a 
mindenha tó Is tenben való ezeréves h i t az 
oka , hogy e szokást évszázadok óta gyako-
ro l ják . H a a nép magától a harangozás tó l 
vár ja a felhők szétoszlatását s a z iva tarnak 
vész nélkül való elvonulását, az a n n a k a 
je le , hogy nincs okos le lk i pásztora, a ki ő k e t 
felvilágosítsa. P . J . 

(64.) A kérdésre megfelel G u i 11 e-
m i n »Az elektromosság és mágnesség« 
czímű, a társulat k i adásában ép most meg-
j e l en t munkájában a 469—470. l a p o k o n , 
h o l szemlét tart a viharoszlató és vi l lám 
ellen biztosító el járások : a szabad l evegőn 
való nagy tüzek rakása, lövöldözés, ágyú-
zás, harangozás stb. fö lö t t . 

» A templomok harangjainak k o n g a t á s a 
— úgymond — viharok alkalmával csak 1 
babonaságnak tu la jdoní tandó, s eme szo-
kás nak eredménye az, hogy a harangozok 
valóságos veszélynek té tetnek ki, m i d ő n 
a jóval kisebb veszélyt képzeletbeli óvó-
szerrel akarják elhárítani.« 

Valószínűnek látszik, hogy a vihar elé 
harangozásnak valaha tu la jdonképen az 

lehetett a czélja, hogy az e m b e r e k e t imád-
kozásra hívja, vagy serkentse, s csak las-
sanként kapo t t lábra az a h iede lem, mint-
ha a harangozás a vihar eloszlására befo-
lyással volna. L . I . 

(66.) A zsidó-újév első nap j ának meg-
határozása czéljából először ki kell számí-
tani a Peszách első napját . Ez u tóbbihoz 
163 napot hozzáadva, ka p juk az előbbit . 

E fe ladat megoldására a kulcsot G a u s s 
(Mon. Corr, 1802. május) adta ; a bizonyí-
tást C r e s y (Corresp. Ast . I . kö t . 556. 1.) 
közölte. A Gauss-féle kulcs a Peszách első 
napját a régi stilus (Jul. naptár ) szerint 
adja, de az így kapot t napról könnyen át-
mehetünk a Gergely-féle n a p t á r megfelelő 
napjára, h a az előbbihez I o4- R napot hozzá-
adunk, hol x annyi napot je lent , a hány-
szor 1582. ó ta 128 év elmúlt . 

A számítás im a következő : 
Legyen A a keresztény időszámításnak 

azon éve, melyre nézve a Peszách első 
napja meghatározandó, akko r lesz a zsidó-
időszámitás megfelelő éve B = A 3760. 
Oszszuk (12 A i2)-t vagy, ami itt egyre 
megy (12 B -f- 17)-t 19-czel és je löl jük az 
osztás maradéká t a-val. Oszszuk A-t vagy 
B-t 4-gyel és jelöljük a maradéko t i-vel. 
Képezzük most a következő k i fe jezés t : 

20-0955877 + 1-5542418 a 
-j-O-25 b — 0-003177794 A 

vagy ami egyre megy : 
32-0440932 4- 1-5542418 a 
4-0-25 b — 0-003177794 B 

és jelöl jük e kifejezést 
(M 4- m)-mel. 

I t t M az egész számot, m pedig a 
t izedestörtet jelenti. 

Oszszuk még végre 
M 4 3 A 4 ; b 4 i vagy 
M - ( - 3 B 4 - 5 b 4 - 5 kifejezést 

7-tel és je lö l jük a maradékot r-vel. 
Ezeket előrebocsátva, a következő négy 

esetet ke l l megkülönbözte tnünk : 
1. H a c = 2 vagy 4 vagy 6, akkor Peszách 

első nap ja márcziús hó (M -f- I)-ikére 
(Jul . napt.) esik, h o l április hó 
(M — 30)-ika veendő, h a M > 3 0 - n á l . 

2. H a c = I és a > 6 - n á l , és ezenkívül 
m>o-63<287037, akkor Peszách első 
nap j a márczius hó (M 4 2)-ikén lesz 
(Jul . napt.) . 

3. H a c = o és a > i I-nél és ezenfelül 
mj>o-89772376, akkor Peszách első 
n a p j a szintén márczius hó (M 4 - l)- ike 
(Jul . napt.). 

4. Minden más esetben Peszách első napja 
márczius hó á/ - ikére esik. 

B E I N K Á R O L Y . 
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A . 

Q. <6 S5 

L é g n y o m á s m i l l i m é t e r b e n H ő m é r s é k l e t C . f o k b a n 
P á r a n y o m á s 

m i l l i m é t e r b e n 

N e d v e s s é g s z á z a -
l é k o k b a n Csapadék 

millimé-
terben 

Q. <6 S5 7h 
reggel 

2h 
d. u. 

91 
este közép 7h 

reggel 
2h 

d. u. 
9h 
este közép 711 

reg. 
2b 
d.u. 

9b 
este 

kö-
zép 

7b 
reg. 

2b 
d.u. 

9b 
este 

kö-
zép 

Csapadék 
millimé-

terben 

1 
2 
a 
4 
5 

6 
7! 8 

9 
10 

11 
12 
13: 
14 

1 5 l 16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 

25 

26; 
27, 
28 
2 9 
30 

746-4 
46-9 
52-S 
50-7 
4 3 0 

4 7 6 
48-3 
47-6 
4 5 3 
43-8 

45-2 
4 0 7 
50-9 
5 3 6 
5 5 3 

5 5 9 
54-3 
48-8 
47-1 
5 0 0 

51-6 
53-0 
5 8 9 
52-3 
42 9 

4 3 9 
43-9 
41-2 
39-8 
4 7 4 

745-0 745 8 
48-5 5 0 7 
52-6 51-6 
47-5 45-3 
4 3 4 45-1 

47-5, 47-8 
48-1 48-1 
45-4 44-9 
4 4 4 44-0 
43 6 4 5 0 

42-71 41-5 
4 4 0 4 6 3 
5 2 1 5 2 8 
5 4 2 55-1 
54-8; 55-4 

55-31- 55-1 
52-0 50-2 
4 6 9 46-7 
47-2 48-3 
50-51 51-0 

50-9 51 1 
55-1 5 6 8 
5 7 0 55-3 
48-8 45-8 
4 T 2 41-5 

44-3 44 1 
42-5 42-7 
39-51 39-4 
41-9 44-5 
50-4 51-9 

745-7' 
48-7 
52 3 
47-8 
43-8 

47 6 
4 8 2 
46 0 
44-6 
4 4 1 

4 3 1 
4 3 7 
51-9 
54-3 
55-2 

55-4 
5 2 2 
47-5 
47-5 
50-5 

51-2 
5 5 0 
5 7 1 
49 0 
41-9 

4 4 1 
4 3 0 
4 0 0 
4 2 1 
4 9 9 

1 4 0 
13-3 
10 0 
12-9 
1 5 9 

1 4 1 
1 3 1 
16-4 
15-6 
13-4 

10T 
11-4 
10-3 
1 5 1 
11-6 

13-2 
14-9 
14-5 
15-5 
1 6 1 

13-4 
17-2 

9-4 
9 9 

11-3 

1 4 0 
17-3 
18-5 
1 3 0 

8-8 

18-4 
17-8 
18-2 
20-8 
2 0 1 

21-4 
2 3 0 

-25 .5 
18-6 
18 4 

19-1 
13-8 
16-9 
20-2 
2 4 3 

2 6 1 
2 6 5 
26-2 
2 6 4 
22-7 

23-3 
20-4 
19-6 
22-7 
2 5 1 

2 4 5 
28-2 
18-2 
11-6 
14-3 

14-6 
13-8 
11-8 
17-3 
1 4 4 

16-5 
18-2 
20-5 
15-8 
12-9 

1 4 4 
12-1 
13-8 
14-8 
1 8 0 

17-8 
19-9 
2 0 0 
19-8 
1 6 4 

1 7 7 
14-9" 
12-5 
16-6 
19 8 

20-3 
2 2 1 
19-6 

8-5 
1 0 2 

15'7 
15-0 
13-3 
1 7 0 
16-8 

17-3 
18-1 
20-8 
16-7 
14-9 

14-5 
1 2 4 
13-7 
16-7 
18-0 

1 9 0 
20-4 
2 0 2 
20-6 
1 8 4 

18-1 
1 7 5 
13-8 
1 6 4 
18-7 

19-6 
22-5 
18-8 
11-0 
1 1 1 

9-0 
8-4 
6-9 
7 3 

10-5 

9 3 
9-5 

10-4 
10-4 

8-2 

7-5 
8-3 
7-0 
8-7 
9-6 

10-2 
1 0 1 
10-8 
11-3 
11-5 

8-3 
9 1 
6-5 
7 1 
8-5 

8-9 
12-4 
12-0 
10-1 

6-4 

6 4 
5-2 
6 3 
8-7 

10-9 

8 4 
12-2 
10-9 

9-5 
6-4 

6-7 
8-2 
7-3 
9-8 

11-7 

1 1 2 
1 1 1 
12-3 
11-5 
10-5 

9 1 
6 1 
6-5 
8-0 
9 0 

8-8 
1 2 4 
13-7 

6 7 
4 3 

9 4 
5-6 
7-4 

10-6 
10-3 

9-3 
12-5 
12-9 
1 0 4 

6-9 

8-5 
7 5 
8 3 
9-8 

11-6 

1 1 4 
11-6 
12-7 
1 0 5 

9-1 

9-7 
6 0 
7 4 
8-5 

10-3 

10-5 
12 5 
15-0 

5-8 
7 4 

8 3 
6 4 
6-9 
8 9 

10-6 

9-0 
1 1 4 
1 1 4 
1 0 1 

7-2 

7-6 
8 0 
7-5 
9-4 

11-0 

10-9 
10-9 
11-9 
U - I 
1 0 4 

9-0 
7 1 
6-8 
7-9 
9-3 

9-4 
12-4 
13-6 

7-5 
6 0 

76 
70 
75 
66 
78 

78 
86 
75 
79 
72 

80 
83 
75 
68 
95 

91 
81 
88 
86 
84 

73 
63 
74 
79 
85 

75 
85 
76 
91 
76 

41 
34 
41 
48 
62 

44 
58 
46 
60 
41 

41 
70 
52 
55 
52 

45 
44 
49 
46 
51 

43 
34 
39 
39 
38 

38 
4 3 
88 
65 
36 

76 
4 8 
72 
72 
85 

67 
80 
72 
78 
63 

70 
72 
71 
78 
75 

75 
67 
73 
61 
66 

64 
48 
69 
60 
60 

58 
64 
89 
70 
79 

641 
51 
63 
62; 
75 

63 
75 
ó l 
72i 
59 

641 
75 
66 
67 
74 

70 
64 
70 
64 
67 

60 
48 
61 
59 
61 

57 
64 
84 
75 
64 

• 0-8 

© 3 6 

• 3-9 

m o-4 
• 7-4 

© l-o 

• 8-9 

CV 
:0 
Ml 

748-3 747-9 748-1 7 4 8 1 13-5 21-11 16-2 I 16-9 I 9-1 9 0 9-6 I 9-2 79 

1 II 

48 J 69 1 65 
1 " 

A hőmérsékle t valódi közepe : - j -16'6 C° (Normális é r t é k : + l t í ' 9 C°.) — A légnyomás maximuma : 
758"9 mm. 23-án reggel 7 órakor. — A légnyomás minimuma : 739'4 mm. 28-án este 9 ó. — A 
hőmérsék le t maximuma : + 28"2 C° 27-én d. u. 2 ó. (Norm. ért. : - f 28"0 C°.) — A hőmérséklet 
m i n i m u m a : + 8 ' 5 C°. 29-én este 9 ó. (Norm. ért. : + 7"7 C°.) — A hőmérsékle t abszolút 
szé l sősége i : + 2 8 " 4 C° 28-án, és - j -5 '8 C° 3-án. — A nedvesség minimuma : 3 4 % 2-án és 22-én d. u. 
2 ó. (Norm. ért. : 31 %.) — A napok száma, melyeken csapadék e s e t t : 7 (Norm. ért . = 6.) — A 
csapadékok összege: 26 mm. (22 évi k ö z é p é r t é k : 54 mm.) — Elpárolgás szeptember h ó b a n 
6 0 4 mm. 

J e l e k magyarázata ; köd = , eső 0 , hó J f , jégeső A . , égi háború f ^ , villámlás <Z_, dara / \ . 
ónos idö ssS , harmatvíz ex jellel je lö l te t ik , — ny = nyoma. 
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B. 

p. a 
Z 

S z é l i r á n y o k é s 
s z é l e r ő F e l h ő z e t O z o n M á g n e s i e l h a j l á s 

M á g n e s i i n t e n s i t á s 
( N . ) p. a 

Z 7 h 

reggel 
2h 

d. u . 
9h 

este 
71' 

reg. 
2h 

d. u. 
9h kő-
este 1 zép éjjel n a p -

pa l 
71' 

; reggel 
i o n 

d. e. 
2 h 

d. u . 
9 h 

este 
7k 

regg. 
101' 
d . e. 

2h 
d .u . 

9k 
este 

1 
2 
3 
4 
5 

6 
7 
8 
9 

10 

11 
12 
13' 
14 
15 

16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 

26 
27 
28 
29: 

30! 

E 2 

N W 3 

S E 2 

W 4 

w 4 

S W 5 

w 6 

w 4 

w 3 

w 1 

w 1 

w 4 

E 2 

N W 4 

W 1 

S E 2 

\ V 2 

E 1 

W 4 

W 5 

S 3 

W 6 

w 3 

w 3 

s l 

S E 1 

E 1 

W 3 

E 1 

W 4 

W1 

S W 3 

w 3 

w 

w 2 

w 4 

N W 2 

W 1 

w 4 

S W 1 

w 6 

w 1 

N W 3 

W 1 

W 2 

W a 

10 
10 

0 
7 
7 

0 
0 
2 
9 
9 

2 
9 
1 

10 
2 

0 
0 
0 
0 
9 

0 
1 
0 
0 
3 

1 
1 

10 
10 

2 

8 
3 
1 
8 
8 

0 
4 
0 
9 
4 

1 
10 

8 
3 
0 

0 
0 
0 
0 
5 

1 
1 
0 
0 
2 

8 
8 

10 
10 

2 

9 
0 
0 
0 
0 

0 
0 

10 
9 
0 

10 
9 
0 
0 
0 

0 
0 
0 
0 
0 

7 
0 
0 
0 
0 

10 
6 

10 
4 
2 

9-0 
4-3 
0-3 
5-0 
5-0 

0 0 
1-3 
4 0 
9 0 
4 3 

4 '3 
9-3 
3-0 
4 3 
0'7 

o-o 
o-o 
0 0 
0 0 
4-7 

2-7 

0-o 
0 0 
1-7 

6-3 
5 0 

ÍO'O 
8-0 
2-0 

7 
6 
5 
5 
3 

7 
0 
0 
8 
7 

6 
8 
7 
6 
0 

0 
0 
0 
0 
0 

0 
4 
0 
0 
0 

3 
2 
1 
0 
8 

0 
7 
2 
2 
8 

7 
0 
3 
1 
6 

0 
8 
8 
6 
0 

0 
0 
0 
0 
4 

4 
5 
0 
0 
3 

0 
5 
4 
8 
7 

8"17'-0 
1 9 5 
16-5 
17-6 
17-2 

1 9 1 
18-6 
1 7 0 
1 5 6 
15-5 

1 5 7 
1 7 5 
16-8 
18-4 
1 8 0 

2 5 0 
17 2 
1 7 0 
18-3 
18-3 

1 9 4 
1 7 5 
1 7 7 
18-0 
1 9 6 

19.1 
19.2 
17.0 
19.0 
19.1 

I 
8 ° 2 3 ' 0 8°29'-8 

23 '5 28.9 
2 2 4 27.0 
20 '2 25.1 
2 2 0 24.6 

2 0 8 25-5 
21-5 24 3 
23 9 2 4 2 
22 2 24 9 
22-5 25-9 

20-1 26-3 
19-7 26-2 
19-4 26-8 
1 9 0 2 5 3 
22-0 3 0 0 

2 2 3 24 '6 
2 T 5 j 2 3 8 
20 '5 2 5 6 
1 9 9 2 4 2 
20-0 2 4 2 

21-21 2 3 6 
20-6 26 1 
2 2 6 2 3 2 
19-5 23-3 
18-5 25-1 

19*3 26-2 
19-7 28-1 
18-6 23-4 
19-1 2 4 1 
17'6 2 5 0 

8°18'-2 
18-9 
2 0 9 
16-2 
20-7 

19-9 
20-4 
1 8 1 
1 9 1 
20-7 

20-8 
18-0 
20-5 
21-3' 
16-3 

14-3 
17-7 
18-8 
19-3 
19-7 

20-2 
14-9 

9 3 
20-2 
16 1 

19-2 
1 8 0 
19-8 
2 0 1 
19-8 

6 8 1 
6 9 2 
6 9 2 
73-6 
66-1 

68-1 
67-7 
70-4 
6 9 5 
70-0 

68-9 
71-4 
7 0 5 
73-8 
75-0 

64-2 
6 7 9 
70-2 
70-2 
70-5 

70-5 
7 4 0 
73-2 
69-5 
72-8 

72-4 
7 3 0 
69-5 
71 1 
7 3 1 

62 3 
66-0 
6 4 0 
65-6 
67-0 

6 7 2 
70-4 
68-5 
67-4 
62-7 

6 3 3 
64-5 
6 5 2 
6 9 1 
70-9 

5 9 7 
6 2 4 
6 6 4 
6 5 5 
6 6 3 

7 T 2 
67-7 
6 5 7 
68-4 
6 7 3 

6 4 7 
61-5 
6 3 5 
68-2 
66-9 

67-8 
65-2 
65-7 
6 7 3 
6 8 9 

71-8 
7 4 9 
73-2 
71-5 
72-3 

72-5 
72-0 
7 3 7 
74-8 
6 9 3 

62-9 
70-9 
69-0 
70-0 
7 0 0 

7 6 0 
74-2 
68-0 
70-8 
67-2 

7 T 4 
6 3 1 
70-5 
71-4 
68-3 

69-8 
68-6 
70-3 
75-0 
68-7 

70-7 
73-7 
7 0 1 
71-2 
73 5 

7 3 5 
74-3 
73-8 
76-8 
75-0 

74-8 
6 9 0 
68-7 
69-8 
72-6 

73-7 
7 0 2 
7 3 0 
7 3 0 
71 9 

72-9 
6 5 1 
7 1 0 
72-2 
70-6 

| 

:C 
— — 3-8 3-81 2 9 3 5 3 1 3 '3 

1 
I 

1 

A szélirányok eloszlása: N N E E S E S S W W K W — K ö z é p szélerősség: T 4 
száza lékokban: 0 0 1 1 7 4 6 63 9 

A szélirányok úgy vannak jelölve, mint Angolországban szokták, u. m. N . észak, 5. dél, 
h . kele t , W. nyugot . 

Az abszolút vízszintes erő a mágnesi intensi tás (N) skálarészeiből a következő képle t 
szerint számitható k i : H = 2-1072 + (N — 70'0) 0*00052; 



M e g j e l e n i k min-
den hónap io-ikén, 
legalább is 2*/s nagy 
nyolczadrét ívnyi 
tartalommal; időn-
ként fametszetű áb-
rákkal illusztrálva. 

T E R M É S Z E T T U D O M Á N Y I 
KÖZLÖNY. 

H A V I F O L Y Ó I R A T 
KÖZÉRDEKŰ ISMERETEK T E R J E S Z T É S É R E . 

E folyóiratot a tár-
sulat tagjai az év-
díj fejében k a p j á k ; 
nem tagok részére 
a 30—33 ívből álló 
egész évfolyam elő-
fizetési ára 5 forint . 

XVII . KÖTET. 1885 . N O V E M B E R 1 9 5 - n F Ü Z E T . 

X X V I I I . AZ ÜVEGKÉSZÍTÉSRŐL ÉS AZ ÜVEGFÚVÁSRÓL. 
(Befejezés.) 

Üvegfúvás a fúvóasztalnál. A külföld minden nagyobb városá-
ban, sőt Thüringia majdnem minden fa lucskájában van üvegfúvó-
mühely, magában, v a g y hutával együtt . Ezek, a legkülönbözőbb 
ipa rágak gyámoli tása mellett, l eg inkább tudományos eszközök ké-
szítésében fáradoznak. 

I lyen helyen, ho l a munkások ügyes keze e b b e n is rendelkezé-
sére áll a tudósnak, nem szükséges, hogy maga is időt vesztegessen 
az »üvegfúvással« de nálunk, k ik egyedül a külföldre v a g y u n k 
utalva, ez is fontos dolog. Példával kivánom áll i tásomat indokolni. 
Tudvalevőleg a chemikus, mint a fizikus kisérleteit gyakran költ-
séges üvegkészülékekkel végezi. H a ezeknek legkisebb része 
letörik, be kell a készüléket gondosan csomagolni, levelet írni, vá rn i 
2—3 hónapig , míg va lahol Németországban ú g y ahogy megcsinál-
ják. G y a k r a n h a g y j u k inkább készülékünket ú g y a mint van és nél-
külözzük. De mondjuk, hogy k i k ü l d j ü k ; hányszor esik meg ra j tunk , 
hogy visszaérkezett készülékünk a hosszú úton ú j r a hasznavehetet-
lenné vál ik. 

Máskor valami ú j a b b kisérlethez módosítani ke l lene készülékünket, 
avagy eszméink megtestesítésére ú j készülékre volna szükségünk. 
Lerajzoljuk, írunk hozzá hosszú levele t s kiküldjük külföldre. Megint 
várunk néhány hónapig, míg végre ú j készülékünk megérkezik. De 
midőn kibont juk, elkedvetlenedünk, mer t hiszen ez a készülék min-
den m á s r a alkalmas, c sak kísérletünkhöz nem. N e m csoda! Az üveg-
fúvó nem tanult chemiát , se fizikát, s ha a l e g a p r ó b b részletekig 
nem figyelmeztettük, készülékünket mégis csak rosszúl szerkeszti. 
Legjobban magunk segí thetünk m a g u n k o n . 

I lyen tapasz ta la toktó l indítva és T h a n t a n á r úrtól ösztönöz-
tetve indul tam az 1883. évi iskolai szünet alatt kül földi útamra, azon 
elhatározással , hogy az üvegfúvás mesterségét megtanulom. 

T e r m é s z e t t u d o m á n y i K ö z l ö n y . X V I I . k ö t e t . 1 8 8 5 . 2 8 
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Mielőtt kimentem volna, magánszorgalommal, részben pedig 
L e n g y e l B é l a tanár ú r útmutatásai mel le t t a könnyebb kézfogáso-
k a t elsaját í tot tam. A kontinensen ez idő szerint Dr. H . G e i s s 1 e r 
(ma már Fr . M ü l l e r ) műhelye a leghíresebb, Bonnban , a Ra jna 
mellett. I t t töl töt tem egy hónapot . Ez a l a t t Müllertől ó r á k a t vettem, 
s egész napi ottlétem alat t sikerült a l eg több kézfogást , és alakí-
tási módokat megismernem, részben gyakoro lnom is. A bejutás nem 
volt könnyű dolog. Üzletemberek soha sem veszik jó néven, ha 
idegen az üzle tük bensőbb t i tkaiba akar bepillantani. T a n á r o m aján-
la tá ra azonban sikerült bejutnom. E műhe ly nagynevű alapítója, 
H . G e i s s 1 e r*, tudományosan képezett üvegfúvó volt , ki a tudo-
mánynak te t t nagy szolgálataiért tiszteletbeli dok torságo t nyert. 
Utódja , ügyes mester és üzletember, de Geissler-rel egy s o r b a nem állít-
ható. Geissler a tudományér t buzgó, fo ly ton gondolkodó tehetség volt. 

Bonnt e lhagyva, Stützerbach-ot keres tem fel. S tü tzerbach egy 
kis falu, vasút i állomás nélkül a Thür ing i erdő mélyében, ott, 
hol egész Németországban legszebben kifejlett üvegindusztria van. 
S tü tze rbachban a Greiner és Fridrichs g y á r a leghíresebb. Mivel 
a budapesti egyetem chemiai intézete t ö b b száz forint ér tékű üveg-
anyagá t évenként többnyire innen rendeli, reméltem, h o g y itt is el-
fogadnak . E b b e n nem is csalódtam. Ö nekik nincs o k u k a félté-
kenykedésre, hiszen annyi a megrendelésük, hogy száznál több 
munkás segélyével is a l ig képesek teljesíteni. E g y á r Swan-féle 
elektromos l á m p á k készí tésére is be v a n rendezve. V a n üveghutá-
juk, saját készítésű világító gázuk és vízimalmuk. Gőz, gáz, víz és 
e lektromosság segélyével meglepő indusztriát létesítettek. A munká-
sok nem h a j t a n a k lábukkal fújtatót, h a n e m közös csövön jön be a 
sűrített levegő, csak a csapo t kell szabályozni. A munkások esteli 
munkájuka t elektromos l á m p á k fényénél végezik. I t t tudtam meg, 
hogy mennyire kapósak az üvegfúvó-segédek, bá r az üvegfúvás 
úgyszólván egész fa luknak kenyérkeresete . A tu la jdonos ingyen 
telek adásával , lakóházak építésével igyekszik őket megkötni s az 
előlegeket éveken át munká juk béréből csekély részletekben vonja le. 

Az üvegfúvóasztalnál üvegcsövekből dolgoznak. Ezeket, ha a 
g y á r v a g y műhely hu táva l van összekötve, otthon készítik, ellen-
kező esetben hozatják. 

Az üvegfúváshoz a lka lmas üvegcsövek, jó lámpa és hosszú 
gyakor la t t a l fejlesztett kézi ügyesség szükséges. Bár a kézi ügyesség 
lassan jön meg, már röv idebb gyakor l a t után is hasznára lehetünk 
m a g u n k n a k chemiai v a g y fizikai dolgozatainkban. 

* V. ö. Term. tud. Közi. X I I . k. I I8 . lap. 
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Az üvegcsöveket , kezdve a hajszál vékony csőtől egészen a 
6—8 centiméter átmérőjű csövekig, a legkülönbözőbb mére tekben 
használják. Ezen ha tá rok közöt t a f a lvas tagság nagyon sokféle 
lehet. Az üvegfúvó l eggyak rabban könnyen olvadó ná t ronüvegből 
dolgozik; csakis r i tka esetben használ nehezen olvadó káli- (cseh) 
üveget . í g y a nehezen olvadó tekék, lombikok, égető csövek stb. 
készítéséhez. Nem mindegy, h o g y honnan szerezzük be üvegcsöve-
inket. A budapest i chemiai intézet métermázsa számra Stützer-
bach-ból, a már említett »Greiner- és Fridrichs«-től hozatja. U g y a n -
ilyen csövek k a p h a t ó k helyben a Calderoni és társa czégnél is. Ez 
az ü v e g könnyen olvadó, jól a l ak í tha tó ; de minden esetben ez sem 
használható. í g y üvegcsapok készítésére lassan olvadó és hossza-
sabban tésztás á l lapotban ta r tha tó üvegcsöveket használnak. 

Fődolog a jó üvegcsöveknél, hogy erősebb és hosszabb ideig 
tar tó hevítésnél se legyenek homályos, kr is tá lyos felületűek; h o g y 
egyfo rma mértékben tar tsák m e g lágyságukat , hogy falaik egészen 
párhuzamosak és, ami fő, egyenlő va s t agságúak legyenek. A jó 
csövek jól és többször vannak h ű t v e ; ekkor, ha gyorsan viszszük 
is be a lángba nem pat tanak el. Nincsenek benne görcsök, me-
lyek a rosszúl olvasztott üveget jellemzik; nincsenek szeplők és kü-
lönösen levegőszálak, melyek hevítésnél fe lpuffadnak és az üvege t 
át is lyukasz tha t ják . 

Feldolgozás előtt a csöveket mindig czélszerű tisztára mosni, 
kitörülni, és megszár í tani ; ellenkező esetben a piszok beleég s a 
csövet foltossá teszi. 

Az olyan üveget , mely könnyen homályossá válik a hevítés-
nél, kevés konyhasó-porral szokták izzó á l lapotban behinteni, mi-
által elvesztett ná t ron já t újra visszanyeri, s a cső elveszti érdes 
felületét. 

Labora tó r iumokban rendesen kisebb fu j ta tóka t használnak. 
Fődo log ezeknél, h o g y kevés munkáva l ta r tós és egyenletes levegő-
á ramot haj tsanak. 

A lámpák berendezése szintén jelentékenyen befolyásolja a 
könnyű dolgozást. Ezek rendesen két egymásba illesztett csőből 
á l lanak s talpra v a n n a k erősítve. A külső bővebb csövön világító 
gázt, a belső v é k o n y a b b és czentrikusan beillesztett csövön levegőt fuj-
t a tunk be. A csapok kellő szabályozásával a lkalmas lángot ál l í thatunk 
elő, o lya t melyben épen annyi levegő van, a mennyi a világító gáz 
teljes elégetésére szükséges. A l áng ilyenkor, nyugodt és egyenletes 
fuj tatásnál , gyenge suhogással ég. H a a levegő sok, lehűti és egye-
net lenné teszi a lángot , ha ped ig a világító gáz sok, a láng kor-

28* 
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moz és nem színtelen. Fődolog, hogy a lámpa legkülső borí tó csöve, 
de különösen a belső hegyes cső n a g y o n czentrikusan legyen fúrva 
és beillesztve, különben ferde és egyenlőtlenül hevítő lángot kapunk . 
A csapok fúrása lehetőleg bő legyen, hogy a gáz és levegő na-
gyobb mér tékben is ömölhessen át ra j tuk . A belső kis cső végéhez 
rendesen 2—3 hegy van készítve, h o g y a nyílást tetszésszerinti 
fúrással a lkalmazhassuk. 

T é r j ü n k át most az üvegcsövek alakí tásaira . 
Az üvegcsövek metszése reszelővel, késsel, v a g y repesztő szén-

nel tör ténik. Finom, háromszögű reszelővel, ha kissé nyál lal meg-
nedvesítjük, könnyen v á g h a t j u k az üveget . Az üvegvágó kés finom 
aczélból készült és élesre van köszörülve. H a ezek bármelyikével pár 
milliméter hosszan néhány kézvonással bevág juk az üveget , és a 
bevágott részszel ellenkező oldalon ké t hüvelykuj junkat alátámasztva, 
kis széjjelhúzással lenyomjuk, a cső el törik a bemetszésnél. (5-ik és 
6-ik ábra . ) 

H a a cső eléggé egyenletes falú, a cső mindig simán és egy 
síkban tör ik . 

Repeszteni többféleképen lehet az üveget. Mint leghasználha-
tóbb módot , kettőt fogok felemlíteni. Az egyik mód szerint a repesz-
tés tüzes üvegszállal, v a g y repesztő szénnel történik s a b b a n áll, 
hogy a n a g y o b b átmérőjű üvegcsövet néhány milliméternyire finom 
reszelővel bereszeljük s aztán a megreszelt helyenegy hegyesre 
kihúzott izzó üvegcsővel megérintjük. A cső ezáltal megpa t tan és a 
repedés folytatódni fog arra , merre az izzó repesztő csövecskét 
vezetjük. A másik mód, amelyet különösen nagyobb átmérőjű csövek 
elrepesztésénél használnak, abban áll, h o g y a csövet, ahol le akar juk 
repeszteni, körü l ragaszt juk vékony, enyves papirossal és a cső leg-
végét e g y ponton erősen felhevítjük. H a a tüzes üveget nedves 
ujunkkal megérint jük, megreped, s ezen repedést egy kis 3—4 
milliméteres gázlánggal — mely kapil lár is cső végén ég — tetszés 
szerinti i r ányban vezethetjük, épen ú g y mint a tüzes végű üveg-
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szilánkkal. Stützerbacliban az üvegfúvók a cső vas tagságához haj-
lí tott , 3—-4 mm. v a s t a g tüzes vasdrót tal repesztik el a vas tagabb 
üvegcsöveket. H a a cső kissé egyenetlenül tör t volna, lapos csíp-
te tővel egyenesre tördelhetjük, avagy smirgel-papírral lecsiszol-
ha t j uk . Repesztés után a cső éles végét gömbölyűre olvasztjuk a 
fúvólámpánál . 

Az üvegcsövek hajlítására sok esetben van szükségünk dolgo-
za ta ink közben. Jó l és szépen hajlítani nem könnyű dolog. 

Vékony gázvezető csöveket, sőt még i centiméter á tmérőjűt is 
közönséges világitó gázlángon szokás hajl í tani . E czélból a gáz-
l á m p a lángját o lyan szélesre csináljuk, amilyen nagy ívben a csövet 
m e g akar juk hajl í tani. Az üvegcsövet a l áng felső h a r m a d á b a visz-
szük, hol a hőmérséklet egyenle tes (7-ik á b r a ) és vízszintes tengelye 
k ö r ü l egyenletesen forgat juk, anélkül, h o g y reá hajlitó nyomást 
gyakorolnánk. H a az üvegcső eléggé felhevült, hajlani fog ma-

7-ik és 8-ilc ábra. A z üvegcsövek hajlítása. 

gá tó l is és pedig szép íva lakban. H a annyi ra meglágyul t az üveg, 
h o g y már hajlik, akkor a fo rga tás t abbahagy juk . H a a hajlítás 
Bunsen-féle lámpán történik, a v a g y hajlítás közben a csövet eről-
te t jük , akkor szegletesen hajlik, miáltal egyenlőtlen lesz és köny-
n y e n törik. 

Vas tagabb csöveket a fúvólámpán, n a g y lánggal, gyo r s moz-
g a t á s mellett haj l í tunk, avagy száraz homokkal megtöltve egy szé-
les hevítőlámpa fölébe úgy helyezzük el, mint azt a 8-ik ábra 
m u t a t j a . 

A csöveket csak hosszabb gyakor la t u tán v a g y u n k képesek 
czentrikusan kihúzni. A csövet a láng felső ha rmadába ta r t juk s 
mindké t kezünkkel egy i r ányban egyenletesen és gyorsan forgat juk. 
H a az üveg anny i ra meglágyul t , hogy a kihúzásra alkalmas, ki-
emel jük a lángból és egy i rányú egyenletes kézforgatással lassan 
széthúzzuk. 
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H a e szabályokat elmulasztjuk, a kihúzás exczentrikusan fog 
történni, s ilyen a lakban a cső legtöbbször nem használható. 

Az üvegcső beforrasztása e's kifúvása majdnem minden alkalom-
mal előfordul. Ha az elébb leírt módon czentrikusan húztuk ki a 
csövet, vékonyabb szárát vízszintes forgatás mellett leveszszük, a 
visszamaradt kis lencsenagyságú dudorodást (köldök), hogy a cső 
alsó fala egyenlő vas taggá legyen, felhevítéssel és kifúvással kell 
eloszlatni. Újra való összeeresztés után szép egyenletesen gömbölyű 
feneket kapunk. Az üvegcső végének felnyitása, vagyis a kifúvás 
hasonló módon történik. E czélból a cső beforrasztott részét gyors 
forgatás mellett olyan nagyságú lánggal hevítjük, mint a leendő lyuk, 
s ha eléggé meglágyult , forgatás mellett kifújuk. A kifúvásnak lassan 
czélszerü történni, mivel különben egyenetlen éleket kapunk. A ki-
hívásnál származó hár tyavékonyságú üvegrongyot reszelőéllel lecsap-
juk és a széleket gömbölyűre olvasztjuk. E két műtét begyakorlása 
után már egészen jó és használható kémlőcsöveket készíthetünk. 

Az apróbb müveletek között a forrasztás is felette fontos. 
Szépen forrasztani csak az tud, ki a kellő kézfogásra hosz-

szabb próbálgatás , v a g y pedig figyelmeztetés útján rájött. Pedig a 
forrasztás módja egyszerű. H a a két összeforrasztandó üveg. 
cső egyenesre van vágva , vagy kifúva, egyenletes és vízszintes for-
gatással a lángban mindkettőt annyira olvasztjuk, hogy falaik kissé 
összeessenek. Ha ez megtörtént egy pillanatra eltávolítjuk őket a 
lángból és czentrikusan egymáshoz nyomjuk úgy, hogy falaik kellő 
helyre jussanak, e mellett gyengén belefúvunk, addig, míg a cső épen 
a kellő vastagságot érte el. A cső egyik végét természetesen már 
a forrasztás előtt be kellett dugni, vagy leolvasztani, különben fel 
nem fúhat juk. 

Ha vékonyabb csövet vastagabbal akarunk összeforrasztani, akkor 
mindkét csövet kifújuk, és kifúvás után annyira eresztjük össze, hogy 
nyílása a vékonyabb cső átmérőjénél ne legyen nagyobb. Ha 
ez megtörtént, úgy mint az előbbi esetben, mindkettőt izzásig hevít-
jük s forga tás mellett pillanat alatt összeragasztjuk (9-ik ábra). Ha 
az összeragasztás czentrikusan történt, akkor pár belefúvás és újra 
összeeresztés által a forrasztási vonal eltűnik s olyan alakot nyerünk, 
a milyet a 9-ik d ábra mutat. Az úgynevezett részletes forrasztás, 
mit a kezdő üvegfúvók szeretnek használni, csak ritka esetben sikerűi 
jól. Részletes forrasztásnál* az üvegcső fala rendesen egyenetlenné 
válik és a forrasztási helyek fénytörése egészen más. 

* A részletes forrasztás abban áll, hogy az összeragasztott két üvegcsövet nem 
egész kerületén eresztjük össze, hanem apránként tovább menve. Ezt csak olyan esetben 
használjuk, ha a cső forgatása péld. az edény alakja miatt gátolva van. 
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T csövet úgy lehet készíteni, ha a csövek egyikét egy ik vé-
gén bezárjuk, azután középső részén kis hegyes lánggal meg-
lágy í t juk ; többszöri g y e n g e be fúvás által e lébb dudorodást, majd 
kis nyilást kapunk , melyet , ha széléről az üvegrongyot eltávolítot-
tuk, gömbölyűre olvaszthatunk. H a ezen kellő nagyságú nyi lás t ki-

9-ik ábra. Különböző vastagságú csövek összeforrasztása. 

fújtuk, a cső másik végét is bedugjuk, és a ki fúvot t végű másik 
csövet jó tüzesen a lyuk kiálló széléhez forraszt juk. Ha a csövek 

10-ik és I l - ik ábra. T cső készítése. 

nem képeznének egymással derékszöget, g y e n g e hajlítással igazít-
hat juk őket egymáshoz. 

Ezen forrasztásnál már czélszerü lassan hűteni le a forrasztás 
helyét, azáltal, h o g y kormozó l ángba ta r tva forga t juk és kisebb-
kisebb lángot a lkalmazunk. H a jól és egyenletesen bekormoztuk, 
a jó forrasztás kihűlésnél sohasem pat tan el. 
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A tekék ftívása már n a g y kézi ügyességet követel. Leírása csak 
segítség. Látás és hosszas g y a k o r l a t az, me ly ehhez a kellő ügyes-
sége t megadja. Vannak üveg fúvó tanulók, kik 3 év múlva sem képe-
sek nagyobb czentrikus t eké t fújni. Ez az üvegfúvás egy ik próba-
köve . Megpróbá lom a teke-készítés fogásai t leírni. 

A csövet, melyből teké t akarunk készíteni két végén lehető 
czentrikusan húzzuk ki. A kihúzot t két v é g egyikét felnyitjuk. Az 
üvegcsövet kihúzott száránál fogva a l á n g felső ha rmadában czen-
tr ikusan fo rga t juk s ha már e léggé összeesett, a lángból kiveszszük, 
függé lyes á l lásba hozzuk, czentr ikus forgássa l , lassan, de anélkül, 
h o g y újból fel kellene hevítenünk, felfújjuk. A fúvásnál vízszintesen 
is t a r tha t juk a csövet. 

H a a f o r g a t á s vagy f ú v á s nem így történik, a v a g y az üveg-
cső nem egyenlő vastagságú s végre ha nem volt e léggé meg-
lágyí tva , akkor rosz, exczentrikus tekét k a p u n k . (12-ik ábra . ) 

Nagyobb és vastagabb falú tekék készítésénél a vas tag fa lú csö-
v e t két lámpa együt tes a lka lmazása mellett fújuk fel. E ezélból a 
ké t fúvólámpát ú g y alkalmazzuk, hogy az egyikbe füvünk csak 
levegőt és a más ik lángját ebbe irányozzuk, miáltal n a g y és erősen 
heví tő lángot k a p u n k . Czélszerü az izzó üvegcsomó há t a mögé egy 
n a g y o b b faszénlapot is tar tani , miáltal a meleg vissza verődik és 
í g y a hőmérséklet emeltetik. 

H a vékonyabb üvegcsőre kell vastagabb falú tekét fújni, akkor 
e lébb több apró tekét készítünk egymás mellé, s ezeket nagy láng 
alkalmazása mellett egygyé ereszt jük össze és felfújuk. 
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H a a tekét a cső végére aka r juk fújni, a leforrasztásnál ke le t -
kező üvegcsomót (köldököt) g y e n g e befúvással elébb eloszlatjuk s 
aztán tekévé fúj juk. 

A tekéből könnyen készíthetünk retor tát . E czélból a t eke 
szárát ott a hol a tekéből kijön, pá r centiméter hosszaságban fel-
heví t jük és gyenge befúvás mellett meghaj l í t juk. Ha az üveg e léggé 
meg van lágyítva, a retorta hasa saját súlyánál fogva le fog haj lani . 

Lombikot szintén tekéből készíthetünk, ha feneket csinálunk neki . 
A feneket minden alkalommal úgy készítjük, h o g y a teke alsó 
részét, — miután róla a szárat és köldököt czentrikus fo rga tássa l 
eltávolítottuk — a lángban meglágyí t juk és pedig olyan felületen, 
mint a minő feneket akarunk készíteni. Az üveg lassanként magá tó l 
beesik. H a az ü v e g fala vas tagabb, g y e n g e szívással segíthető elő 
a fenék képződése. Ha a fenék kész, czélszerü lassú bekormozás 
után lehűteni. 

G y a k r a n előjön, hogy vastagabb csőbe vékonyabbat kell belefor-
rasztani. I lyenkor először mindkét csövet czentrikusan kihúzzuk, 

aztán a va s t agabb egyik szárát levéve, helyére ismeretes módon 
lyuka t fúvunk, aztán gömbölyűre olvasztva, bekormozzuk. Most 
a v é k o n y a b b üvegcsőre, ott, hol be aka r juk forrasztani, egy kissé 
v a s t a g a b b falú, laposan összenyomott t eké t készítünk (bj. H o g y a 
forrasztás jól sikerüljön és hamar készen legyen, a lapos tekének 
csak hajszálnyival szabad n a g y o b b n a k lenni a va s t agabb cső nyí-
lásánál, emellett ú g y kell felfúni, mintha két kúpa lak ta lpával 
volna összenyomva. Ha mindkét cső elő van készítve, a forrasz-
tási helyeket óvatosan annyira melegítjük, hogy az üveg fesse a lán-
got, aztán a két csövet ügyes összenyomással egymásba ragaszt-
juk. Jól összeolvasztva s párszor egész területén k i fúva és össze-
eresztve a forrasztási hely teljesen egyenlő lesz. Vigyáznunk kell 
ezen forrasztásnál , h o g y a belső vékony cső a forrasztás alkalmá-
val el ne görbüljön, ezért czélszerü a belső cső szárát a forrasz-
tás helyéhez közel összeeresztéssel megvastagí tani . H a a forrasztás 
kész, lehűt jük és bekormozzuk. 

Platin-beforrasztds üvegbe. H o g y a beforrasztás jól sikerüljön, 

b 

13-ik ábra. Vékonyabb csőnek beleforrasztása vastagabb csőbe. 
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mindenekelőtt a kellő vas tagságú — 1/3 — 1
i i mm. es — platindrót 

felületéről e rős izzítással és sósavba áztatással minden tisztátalan-
ságot el távolí tunk. Azután a csövet, a hol a beforrasztást aka r juk 
végezni, 3—4 centiméter felületen a d d i g hevít jük míg a lángot 
egyenletesen sárgára festi. H a ez bekövetkezet t , a csap szabályozá-
sával h e g y e s lángot ál l í tunk elő és ezen hegyes lánggal egy pon-
ton heví t jük az üveget, addig, míg kellőleg meg lágyu l t ; a meg-
lágyult — min tegy kis lencse nagyságú — helyre azután hirtelen egy 
vastagabb egyenes plat indrótot n y o m u n k be és kihúzzuk. Ezál ta l 
az üveg f a l ábó l egy kis szilánkot, i l letve kapillaris csövecskét húz-
tunk ki, me lye t reszelő élével közel a cső falához letörvén, tü vékony-
ságú nyi lást kapunk, melybe most m á r az előre kellőleg megtisztí-
tott és meggörbí te t t v é k o n y pla t inadrótot bedugjuk és óvatos tar-

/ 
l ' a 

k í 

tás mellett, hegyes lánggal , a kellő helyre beforrasztjuk. Ezen for-
rasztásnál vigyáznunk kell, hogy a drót a cső belső falára rá ne 
tapadjon, s hogy a f a l ak még a for rasz tás helyein is lehelőleg párhu-
zamosak maradjanak s a drót körül kívül legfeljebb egy mákszem-
nél n a g y o b b domb ne maradjon. Kihű lés előtt az egész forrasztási 
környéket 3—4 cm.-nyire újra fe lheví t jük és aztán kormozó lángga l 
— különösen a forrasztás helyére ügye lve — óvatosan lehütjük. 

A gázfejlesztő tölcsér készítését az elébb leírt fogások ismerése 
után k ö n n y e n megér thet jük. A tö lcsér rendesen két darab csőből 
készül: e g y vas tagabból és egy vékonyabból . A vas tagabb csőből 
a száj, a vékonyabból a szár készül. A kettőt mindenekelőtt össze 
kell for rasz tanunk. Ezu tán a v a s t a g a b b részre, ú g y hogy a forrasz-
tási kply a vas tagabb részre menjen át, hosszúkás tekét fúvunk, 

. 4$elyet a z u t á n felül k i fúvunk és gömbölyűre olvasztunk, 
v i \ 

X 
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A legnehezebben elsajátí tható üvegalaki tást a csapok, különö-
sen, a G e i s s l e r - f é l e csapok készítésénél lá t juk. Ez csak n a g y o n 
ügyes munkás kezében sikerül szépen. Meglehetősen p róbá ra teszi 
kézi ügyességünket s azonkívül egész tervezetet kell készítenünk, 
melyet a munka közben minden gondolkozás nélkül gyors egymás-
u tánban kell végrehaj tanunk. 

Le fogom írni, aifiint a bo ldogul t Geissler műhelyében lá t tam 
és t anu l tam. 

Legelőbb a csap külső részét, az anya-kónuszt (15-ik á b r a c) 
készítik el. E czélból az üvegcsövet , melynek vas t agsága és olvadé-
konysága gondosan megválasztat ik ké t felöl kellő hosszúságban ki-
húzzák («). Azután egyik végén k i fú ják , s a széleket szénlappal 

15-ik ábra. A Geissler-féle csap alakítása. 

leegyengetve megvastagí t ják ($). A hozzáforrasztandó egyik szárhoz a 
nyilást ú g y készítik, h o g y az egy ponton hevítet t részen egy kis 
vaskampóva l dudorodást csinálnak s ezt egy reszelő élével leütik. H a 
a nyilás kész, mit m é g reszelőhegygyel kibővítenek, felforraszt ják 
az egyik szárat (é). Ez a forrasztás ú g y történik, hogy mind a csap 
külsejét a nyilás körül , mind a csapszár végét meglágyí t ják és 
ügyes kézmozdulattal a kellő helyre — a lyukra — nyomják, kissé 
széthúzzák és benyomják. Ha ez kész, a másik szárat fo r rasz t ják 
fel, de e lőbb a cső vas tag részét alul leveszik és szénkónuszszal 
kibővítik (c). A »zár felforrasztása ú g y történik, mint elébb, 
az egész csaptestet jól fel lágyít ják s ha 4 nyi lások k i j 
estek volna , egy vasdrót-kampóval benyúlva kibővítik és 
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kónuszszal teljesen a lak í tva és a szá raka t megegyenesítve, lehető 
óvatossággal lehűtik. A lehűtés vagy azál tal történik, h o g y mintegy 
félóra hosszáig kisebb-kisebb lánggal egyenletesen kormozzák, vagy 
pedig azáltal, hogy rög tön forró h a m u b a dugják s itt hagyják 
lehűlni. í g y készül az anya (c), melyet aztán a köszörűs durván 
köszörül és visszaadja a fúvónak, h o g y a hímkónuszt készíthesse 
hozzá. 

A himkónusz o lyan nagy, h o g y csak pár milliméternyire 
megy be az anyakónuszba. Ez a köszörülésnél fog beesni úgy, 
hogy ennek a nyilása és az anyakónuszé összeesnek. Készítése kö-
vetkező : A választott csövet mindkét végén kihúzzák, félreteszik 
s megkészítik a kalapot , melyet azután fe l ragasztanak a gyengén 
kónikussá alakítot t csőre (d ) ; kis száránál fogva folyton forgat ják 
és oldalán az egyik nyílást, úgy mint a platin beforrasztásnál láttuk, 
elkészítik. Most beleforraszt ják a már készen lévő és piczi tölcsér-
szerű nyílással ellátott keresztcsövet. H a ez meg van, a kis csövön 
át vékony drót tal kídöfik a másik nyílást is. Gömbölyűre olvasztva, 
szénlappal kissé körül igazgatva, leveszik az alsó részét is. Ha ez 
is megvan, jól lehűtik és kis hegyes lángga l a ka l ap szárát leol-
vasztják fej. H a mindkét rész elkészült, e lébb külön, aztán együtt gép 
segélyével összeköszörülik ( f ) . 

Ezekből látjuk, h o g y az üvegcsap egészen gondosan áttanul-
mányozott te rv szerint készül. A ki tanulja, sokat eltör, míg egyet 
sikerül készitenie. 

Nagyon , sokféle fogás ismerete szükséges az üvegeszközök ké-
szítéséhez, amelyeket, ha a laikus szemlélő lát, ügyesnek de egy-
szerűnek fog mondani ; csak az tudja , aki kézzel is megpróbál ja , 
hogy nem olyan könnyű az, mint első pi l lanatra látszik. 

Nem fejezhetem be czikkemet anélkül, hogy hazánk üvegiparáról 
meg ne emlékezzem.* 

H a z á n k üvegiparának történelmi fejlődéséről nagyon keveset 
mondhatunk. Az üvegipar hozzánk Csehországból jutot t be, még a 
mult század közepén. Azóta úszunk az árra l , anélkül h o g y ez ellen 
önállóságot fejtenénk ki, vagyis , hogy ú g y mint némely más ipar-
ágra, e r re is reá nyomnók a m a g y a r bélyeget . A mit a külföld 
készít, azt mi is megpróbá l juk s elő is ál l í t juk jól és csinosan akkor , 
midőn m á r mások reá úntak . 

Ná lunk az üvegipar csak az u tóbbi évtizedek alat t vett kiváló 

* Az itt közölt adatokat saját tapasztalataimon kívül L. L o j m e y e r »Die Glas-
industrie 1874«, J . F a h d e »Die Glasindustrie Oesterreich-Ungarns« (1884, II . kiadás) 
czímű művekből s a »"Wiener Finanz- und Handelsblatt« 1885. évi október 22-iki számá-
ból merítettem. 
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lendületet. A fejlődés nagy k á r á r a szolgál, hogy hutatulajdonosaink-
nak nagy része nem szakember, hogy tüzelőanyagunk a ránylag 
d rágább mint a külföldé; e mellett közlekedési útaink, különösen a 
hegyek között — hol üveghutáink nagy része áll — rosszak, s 
igy a nyers és kész anyag szállítása sokba kerül . Munkásaink az 
észak és délnyugoti határok közelében többnyire bevándorolt cse-
hek és morvák; a többiek jelentékeny része, különösen a felső-
magyarországiak, bennszülöttek s ép oly ügyesek, mint az idegenek. 
Táblaüveg fúvással foglalkozó munkásaink között sok Bajorország-
ból való. 

Az üvegkészítésbez használt anyagok, mint homok, agyag, 
chemiai szerek n a g y részét még mindig külföldről hozatjuk, pedig 
bizonyára vannak nekünk is hasonló jó vagy jobb anyagaink is, 
de nincs aki felkutassa, megvizsgálja, kipróbálja és üveg gyárosaink-
nak ajánlja. Ilyen czélokra a külföld sokat áldoz. 

Hutáink berendezése, hasonlítva a külföldi nagyobb hutákhoz, 
szegényes. A technika újabb vívmányait nem igyekeznek érté-
kesíteni ; külföldre ritkán mennek s így működésével meg nem 
ismerkedhetnek. Legtöbb hutánkban még ma is a régi módú fatü-
zelést használják akkor , midőn a Siemens- és Siebert-féle regeneratív 
gáztüzeléssel 30—50°/0 megtakarí tást érhetnének el. I r tóznak na-
gyobb befektetésektől. Az üveggyár tás legkülönbözőbb ágai közül 
csakis néhányat müveinek, mint a fúvott és metszett kristályüveg, a 
zöldesszínü ásványvizes palaczkok s tábla- vagyis ablaküvegek ké-
szítése. Újabb időben kezdették a sajtolt üveget, a világító czikkeket 
és fényűzési árukat gyártani. Nem készítenek tükörüveget, üveg-
rudakat és gyöngyöket , nem drágakő-utánzatokat, chemiai és fizikai 
üvegnemüeket. Nézetem szerint ta lán az sem lenne jó hatással hu-
táink lételére, ha az állam külföldről segítené be a Siemens-féle gyára t , 
hogy szép palaczkjait itt állítsa elő. Előállítják azt a mi hutásaink 
is ép olyan szépen, csak közlekedési és egyéb viszonyaink legyenek 
rendezve, hogy ők -is olyan olcsón adhassák, mint Siemens. Lehet 
azonban, hogy ha nálunk modern berendezésű s a technika újabb 
eszközeivel felszerelt gyár létesülne, elpusztíthatná egy-két üveghu-
tánkat, míg a többieket utánzásra serkentve, gyorsabb haladásra 
ösztönözné. 

Siemens palaczkjainak előállítására, melyet a világ minden 
részére vaggon számra szállít, nem tiszta kvarczot, de a legkülön-
bözőbb kőzeteket: földpátot, szienitet, gránitot stb. használ. S eze-
ket, a technika ú jabb vívmányainak alkalmazásával kiégetve, zúzva, 
szitálva, barnakővel, kőszénnel és calcinált glaubersóval keverve, 
oly gyorsan és könnyen dolgozza fel, hogy gyár tmányá t más or-
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szágokba szállítva, ott sokkal olcsóbban adhat ja , mint azok, akik 
azt helyben készítik. 

Ausztr iában külön ipar iskolák vannak felállítva, hol az üveg-
g y á r t á s terjedelmesen és gyakor la t i l ag is tanít tatik. í g y Reichen-
bergben, Steinschönauban s tb . Nálunk az üvegtechnológia mostoha-
gyermek volt eddig. Ideje h o g y ezzel is tö rődjünk akko r , midőn a 
külföldi üvegnemüekre o lyan nagy vámot vetünk. Kül fö ld i üveg-
hutákban rendesen chemikus is van alkalmazva, k inek feladata 
az üveg anyagához szükséges alkotó részek tisztaságáról meggyőző-
dést szerezni, az üveg-elegyet megkészíteni, s ha az a n y a g jósága 
változott volna, azt ismét m á s összetétel szerint szerkesztve használ-
hatóvá tenni. Ezenkívül a legkülönbözőbb sz ínárnyala tokra új össze-
tételű elegyeket készít. S e chemikusokat jól is díjazzák. 

Hazánk legrégibb üveghu tá ja a sziklai (Zólyomm.) Kuhinka 
Gyula-féle, mely 1764-ben a lapí t ta to t t és 1864-ben jav í t t a to t t ; továbbá 
a parádi (Hevesm.) gr. Károlyi-féle 1778-ból, a beéli Bischof-féle 
1793, a zlatnói (Nógrádm.) Záhn-Bolvári-féle 1807-ből, az Új-Antal-
völgyi (Gömörm.) 1827-ből Kuh inka Géza-féle, a szinóbányai Kos-
such János-féle társasczég h u t á j a 1836-ból. 

Magyarország 40 működésben levő üveghutá ja közül hat alkal-
maz S i e m e n s - , S i e b e r t - v a g y N e h s e - f é l e gázregenera torra l ellá-
tott tüzelő-módszert; a több iek a régi, d i rekt fűtőrendszert hasz-
nál ják s rendesen fával tüzelnek. Az említett hat üveggyár , a 
Neuman-féle rózsavölgyi ; Porsche-féle f r eck i (Erdélyben), a zay-
ugróczi Schreiber-féle; a feke te erdei, mely a földhitelintézet tulajdo-
nát képezi, a Kossuch J.-féle szinóbányai, s a beéli. 

Az üveghuták között egészen új ta lá lmánynyal dicsekedhetik 
a zlatnói. E g y á r nagy tudományú orvosa, Dr . P a n t o c s e k József, 
teljes odaadással szentelte m a g á t az üvegtechnika búvár lására . A 
természet tudományokban k ivá ló képzettségével, de különösen szen-
vedélyes munkálkodásával érdekes uj i tásokat produkált . í g y a huta 
volt tulajdonosával együtt ő készítette először az irizáló üveget. K i 
ne ismerné az üveg e nemét, mely a sz ivárvány minden szinében 
pompázik? Ez évi országos kiáll í tásunkon mindenki gyönyörködhete t t 
benne, ki az iparcsarnok üvegipar i osztályát megtekintet te . Ezen-
kívül itt készítik a még eddig utánzásra nem talált poharaka t és 
palaczkokat, melyeknek o lda lá ra egész mondatok v a n n a k csinos és 
az edény falától messze kiemelkedő be tűkből csiszolva. Ennek készí-
tése felette fá radságos és oly ügyességet k iván, melyet m á s hutákban 
eddig elérni nem tudtak. Ugyancsak itt készítették a legszebb régi 
érem- és pénzutánzatokat . H a ezeket lá t juk , első pi l lanatra ked-
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vünk lenne őket beváltani, s csak midőn kezünkbe veszszük, ismer-
jük fel, hogy az tu la jdonképen üveg. Ezen ta lá lmány t i tkáért már 
sok ezer forintot ígértek kül fö ldön; Dr. Pantocsek azonban hajtha-
tat lan. Ugyancsak ő készítette először azon nevezetes üvegpoharaka t 
is, melyeknek fenekében v a g y oldalában, de egészen az üveg testébe 
olvasztva Kossuth Lajos fotográf iája vagy hasonló díszítések lát-
hatók. 

A ki szerencsés lehet ez öreg tudós szobáját egyszer meg-
látni, annak legelső pi l lanatra Gőthe »Faust«-ja jut eszébe. Köl-
tői, illetve tudós rendetlenségben látjuk itt a szoba minden zúgá t 
betöltő tudományos dolgokat a Comptes rendus-től, melyben az ö reg 
úr a chemia legújabb haladását kiséri figyelemmel, a foraminiferák 
legújabban felfedezett fa ja inak mikroszkópos csiszolatáig; egy-egy 
laposra és fényesre csiszolt üvegmasszát , mely talán valami drága-
kőhöz hasonlít. Mikroszkóp, messzelátó, kövületek, régi, elfakult 
könyvek, kövek, teljesen kiszívott ta j ték-pipák és elszívott cziga-
ret tavégek, s a legkülönbözőbb t á r g y a k hevernek mindenfelé. H a 
érdeklődünk a dolgok iránt, az öreg tudós a legszívesebben muto-
ga t meg mindent »a mi kész«, kivévén laboratór iumát , hová még 
idegen, sőt ismerős sem tehet te be lábát . Világlátott , tapasztal t em-
ber, ki 80 éve daczára is r a jong a tudományért , a melynek műve-
lésében — fájdalom ! — akadályozza őt szeme, melynek működését 
a szemüveg nem képes többé pótolni. 

Hazánkban kétségen kívül l egnagyobb és leg jobban berende-
zett üveggyár a K o s s u c h J.-féle társas czégé Szinóbdnyán. H á r o m 
S i e b e r t - f é l e rendszerű gázregenerá torra l ellátott kemenczével, 380 
munkás segélyével dolgozik. E g y kemenczében 10 fazék van elhelyezve. 
Készít fúvott kris tály és zöld üveget, igen szép csiszolásokat; t a r t 
két festőt és aranyozót. Külön orvosa, iskolája és taní tója van. A 
gyár te lepen betegsegélyző egylet is van, hol a m u n k á b a n megöre-
gedet t v a g y elbetegesedett munkások vonhat ják meg maguka t . 
Helyben szerezhetik be a munkások minden szükségletüket , s ezál-
tal meg vannak óva a kicsapongásoktól . Két ha ta lmas gőzgéppel 
s ezenkívül vízerővel is dolgozik. Sa já t birtokán, saját fá jával tüzel. 
F inomabb üvegnemüeket is készít, melyeket Törökor szágba és Szer-
b iába is küld. L e g n a g y o b b mennyiségben készíti az országos minta-
pincze részére szükséges boros palaczkokat , melyek a Siemens-féle 
drezdai gyár tmánynya l kiáll ják a versenyt, de annál valamivel drá-
gábbak . A Brázay-féle sósborszesz-üvegeket és a honvédség üvegkula-
csait vaggonszámra szállítja. Évi forgalma 250,000 fr t . Több kiállí-
táson érte kitüntetés. 

Igen szépen berendezett g y á r az Uj-Antalvölgyi K u h i n k a 
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G é z a - f é l e . Rövid időn Siebert-féle gázregenera tor ra épiti kemen-
czéit. Ez a gyár készíté nálunk először a sajtolt üveget . Jelenben 
három amerikai sa j tóval dolgozik s 8o-nál t ö b b fémmintája van. 
Évi fo rga lma körülbelül 300,000 fr t . — 250 munkássa l dolgozik. 
Betegsegélyző egylete i t t is van, s a munkások a hutától kapot t 
házakban és földeken laknak . 

A legtöbb t áb l aüveggyá r a felvidéken van. í g y a »Magyar 
üvegtársulat hutái«, a hrinyovai és a skaliskói, hol most már színes 
táblaüveget is készítenek. A K u h i n k a G y u l á - é Sziklán ú jabb 
berendezésű belga ki ter í tő kemenczével van felszerelve. 56 munkással 
évi 75,000 f r t forgalmat csinál s ablaküvegei t i t thon és Szerbiában 
értékesíti. 

Ál l j anak még itt hazánk üvegiparának megítélésére és a kül-
földdel va ló összehasonlítására a következő statisztikai a d a t o k : 

Angolország 232 üveggyá rban 21,170 munkás dolgozik s e 
mellett mintegy 4000 lóerő t meghaladó gőzerőt alkalmaz*. 

Francziaország 200 üveggyá rában 150 helyen évenként körül-
belül 257 és fél millió kilogramm üveget á l l í tanak elő, mintegy 
100 millió f rank ér tékkel . S mivel az 1874. évi statisztikai adatok 
nyomán az egész v i lágon 500 millió f rank értékű üvege t készítettek, 
kitűnik, h o g y ennek 1/B részét Francziaország produkál ja . Ezen rop-
pant mennyiségű üvegbő l kivittek 50 millió f r a n k értéket, és 
beszállítottak 5 millió f r ank értékű idegen gyá r tmány t . Az üveg-
munkások száma 19,120. 

Németország 250 üveghutá jában és az ide nem vett nagyszámú 
üvegsajtoló, simító, chemiai és fizikai eszközöket g y á r t ó műhelyek-
ben, az üvegiparnak minden kigondolható ága műveltet ik. A kivitel, 
valamint a helybeli fogyasz tás r o p p a n t méreteket tün te t elő. 

Olaszországban (1870. év). 46 üveggyá rban 5000 munkás dol-
gozik; az évi p roduk tum közel 10 millió lírát tesz, melyből a mura-
noi üvegindusztria 3000 munkással 5 millió líra ér téket szolgáltat. 

Belgücm 68 ü v e g g y á r a közül 51 táblaüveget , 4 pedig tükör-
üveget készít. A b e n n ü k előállított táb laüveg 21 millió négyszög-
méter területű, 120,000 k g r . súlyú és 40 millió f r a n k értékű. Belgium 
táblaüveg-kivitele felet te nagy. 

Spanyolországban 23, Svájczbati csak 8 ü v e g g y á r van s utóbbi 
2 millió f r . értéket állít elő. 

Ausztria — az 1870-ik évi adatok szerint — 147 üveggyárában 
23,825 egyén t foglalkoztat . Csehországban 82 üveghu ta működik 115 
olvasztó-kemenczével. A cseh üvegipar a l egrég ibb keletűek közé 

* 1872. évi adatok. 
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t a r t o z i k s az ü v e g i p a r m i n d e n á g á t fe lö le l i . S z a k i s k o l á i i g e n n a g y 
m é r t é k b e n b e f o l y n a k i p a r á n a k f o l y t o n o s f e j l ő d é s é r e . E g y e s , e l ő t -
t ü n k n e m is i s m e r t á g a i az ü v e g i p a r n a k , m i n t a s a j t o l t u t á n z o t t 
d r á g a k ö v e k k é s z í t é s e , a f é n y ű z é s i c z i k k e k l e g k ü l ö n b ö z ő b b f a j a i , 
az ü v e g g o m b o k é s g y ö n g y ö k k é s z í t é s e s az e z e k h e z s z ü k s é g e s 
ü v e g r u d a k e l ő á l l í t á s a , a kész ü v e g t á r g y a k finomítása egész v i d é k e -
k e t f o g l a l k o z t a t ; s o k h e l y t , í g y G a b l o n c z v i d é k é n i g e n n a g y m é r -
t é k b e n k i f e j l e t t h á z i i p a r t k é p e z . S i t t n e m h a g y h a t j u k eml í t é s n é l k ü l , 
h o g y A u s z t r i a h a s o n l ó i pa r i c z é l o k r a az 1885-iki é v b e n 1 .474,000 
f o r i n t o t v e t t fel k ö l t s é g v e t é s é b e . 

E z e n s z á m a d a t o k u t á n ö s s z e h a s o n l í t á s t t e h e t ü n k a k ü l f ö l d és 
h a z á n k ü v e g i p a r a k ö z ö t t : 

Magyarországnak ez idő s z e r i n t 40 m ű k ö d é s b e n l e v ő ü v e g h u t á j a 
v a n s e z e k b e n k ö r ü l b e l ü l 3000 m u n k á s t f o g l a l k o z t a t . É v i g y á r t -
m á n y a az 1874. é v b e n 1,500,000 f o r i n t vo l t , s h a az o l v a s z t ó -
k e m e n c z é k s z á m a i t is b e v e s z s z ü k s z á m a d á s a i n k k ö z é , ú g y n á l u n k 
e g y k e m e n c z é v e l a z 1874. é v b e n á t l a g 20,000 f r t á r ú ü v e g e t á l l í to t -
t a k e lő . K i v i t e t e t t t ő l ü n k déli O r o s z o r s z á g b a 2 0 , 0 0 0 f r t , s a D u n a 
m e n t é n l é v ő o r s z á g o k b a v a l a m i 150 ,000 f o r i n t é r t é k ű ü v e g . 

M e g ke l l i t t e g y s z e r s m i n d a z t is j e g y e z n e m , h o g y e g y e s ü v e g -
i p a r á g a k , m e l y e k e d d i g n á l u n k e g y á l t a l á b a n n e m v o l t a k , l a s s a n k é n t 
k e z d e n e k h o n o s a k k á l e n n i ; i g y a z ü v e g f e s t é s z e t , m e l y e t n a g y k i t a r -
t á s s a l K r a t z m a n E d e h o n o s í t o t t m e g B u d a p e s t e n , v a l a m i n t az 
ü v e g c s i s z o l á s és k ö s z ö r ü l é s . É s v a l ó s z í n ű , h o g y T r e f o r t b u z g ó 
m i n i s z t e r ü n k p á r t f o g á s a me l l e t t n e m s o k á r a e g y a n n y i r a n é l k ü l ö z ö t t 
t a n e s z k ö z k é s z i t ő - m ü h e l y is l é t r e jön , h o l ü v e g b ő l k é s z í t h e t ő c h e m i a i 
és fizikai e s z k ö z e i n k e t b á r m i k o r m e g r e n d e l h e t j ü k s e b b e n s em f o g u n k 
a k ü l f ö l d r e s zo ru ln i . D R . K I S S K Á R O L Y . 

X X I X . KET D I V A T O S MEREG. 
A M O R F I U M E S A Z E T H E R . 

(Befejezés.) 

Nevezetes dolog, hogy 100 morfino-
mán között 5 1 van olyan, kinek foglal-
kozása az orvosi szakmával rokon : ma-
guk orvosok, orvosnövendékek, beteg-
ápolók, apáczák. Ez a tény magyarázatát 
leli azon könnyűségben, melylyel ezek 
a morfium-befecskendezéshez szükséges 
készülékekhez hozzáférhetnek. 

Mégis nagyon kellemes lehet hát e 
méreg hatása alatt élni, hogy ennek 

Természe t t udomány i K ö z l ö n y X V I I . kötet . 3885. 

kedveért annyira kiteszik magukat az 
emberek a legnagyobb veszedelemnek ! 
Erre azt mondom, hogy nem ; legalább 
eleinte nem. Evvel a bűnnel is úgy áll a 
dolog, mint mással; a kezdete kínos. Ki 
ne emlékeznék arra, milyen keserű volt 
az első szivarja ? Melyik iszákos ne un-
dorodott volna az első pohár abszint 
ivásakor, a ki azóta Lám, uraim ! 
a morfiummal épen így áll a dolog ; az 

29 



4 5 0 K É T DIVAT 

első befecskendezések szenvedéssel jár-
nak ; a szúrás fájdalmas; gyakran rosz-
szullét, hányás áll be, és ez még szeren-
cse, mert sokakat meggyógyít. 

A megszokás azonban — azt is 
meg kell vallani — elég gyorsan követ-
kezik be, és a mithridatizmus érvénye-
sül : a méreg kellemetlen hatásai gyen-
gülnek, végre egészen eltűnnek, és ek-
kor a morfiumnak a testbe bejutása 
jóformán azonnal némi határozatlan, de 
általános, kellemes érzetet kelt, bizonyos 
megsemmisülést hoz létre, melyben a 
külvilág valóságai boldogságos álmodo-
zásnak engedve helyet eltűnnek, miután 
eleintén a szellem némi időre élénkebb 
és élesebb lett. Hasonló állapot ez ah-
hoz, melyet kellemes beszédű, szellemes 
emberen, nem mértéktelenül élvezett 
jó bor idéz elő. A testi és szellemi fájda-
lom eltűnik, a gondok eloszlanak. 

»Ismerik önök — mondja B a l l — 
Hamlet híres monológját, és ennek azon 
részletét, melyben a herczeg felkiált, hogy 
ha vissza nem rettentene az ismeretlen, 
senki se habozna elvetni magától az élet 
gondjait, egy éles tőr elegendő lévén arra, 
hogy nyugalmat leljünk. Lám, S h a k e s -
p e a r e ez éles tőrét, e szabadító szert 
a P r a v a z-féle fecskendőben bírjuk. 
Egy tűszúrással száműzhetjük a lélek 
fájdalmait, az emberek és a sors igaz-
ságtalanságainak kínos érzetét; csodál-
kozhatunk-e há t e bámulatos méreg el-
lenál1 hatatlan hatalma fölött?« 

Szerencsétlenségre azonban, mint 
már említém, a morfium hasonló az 
ópiumhoz; szünet nélkül nagyobbítani 
kell az adagokat , vagy hatásuk vész. 
Napjában egy centigrammal kezdi az 
ember, ma jd két—háromszorosát stb. 
kell venni, hogy hatása legyen. Néhány 
hét, legfölebb 3—4 hó és a morfino-
mánia meg van alapítva . . . többé nincs 
mentség ! E k k o r aztán minduntalan kell 
a mérget alkalmazni, különben a jólét 
érzetét a legkínosabb fájdalmak váltják 
fel. Ezt elkerülendő, most már a szegény 
mániásnak mindig magával kell horda-
nia a fencskendőt és a mérget. Séta 
közben, ha a szenvedély vagy a roszul-
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lét megtámadja, egyszerre csak megáll, 
visszahúzódik valami rejtekhelyre, vagy 
gyorsan kocsiba száll, hogy befecskende-
zéseit végezhesse. 

Hány nagyvilági hölgy tűnik el elő-
adás közben hirtelen páholyának hát-
terében ; érzi a bágyadtságot, szelle-
mének eltompulását; beszéde zavarttá 
válik ; morfiumot kell vennie. 

Egy államférfiú, hatalmas európai 
állam minisztere, mindannyiszor kényte-
len magával hordani morfium-készletét, 
valahányszor tanácskozásban részt kell 
vennie, mert, ha beszélnie kell, előbb 
mindig befecskendezést alkalmaz. 

Egy nagyon keresett orvos, ki elég 
boldogtalanul hozzászokott a morfiumo-
láshoz, rendelő napjain kénytelen a leg-
nagyobb elővigyázattal élni, különben 
betegei szenvedéseinek hallatára sírva 
fakad, mi a betegekre nézve se vigasz-
taló, se bátorító nem lehet. 

Egy morfinomán, ki hosszabb időn 
át volt kezeim alatt, és kit titkárommá 
tettem, valahányszor valami írni vagy 
olvasni valót kapott, hamar néhány centi-
gramm morfiumot alkalmazott magán. 

Ezen betegség által a társadalom 
minden rétegei, még az alsók is, meg 
vannak támadva. Tudok egy kórházi 
osztályt, melybe egy időben magam is 
be voltam osztva, és hol, a főnök tudtán 
kívül, szokásba jött volt a legcsekélyebb 
fájdalmakat azonnal morfium-befecsken-
dezéssel csillapítani. En magam egy vé-
letlen által jöttem ennek a nyomára, és 
nem bírtam máskép kiirtani ezen szánal-
mas szokást, mint hogy állhatatosan és 
kérlelhetetlenül ellene álltam a könyör-
géseknek, a már nagyobb mértékben 
megtámadott betegeket pedig eltávolít-
tattam. 

És, hogy teljesen más világból vegyek 
egy példát, ki ne emlékeznék azon sze-
gény herczegnőre, ki 25 éves korában 
nyomorultan veszett el, mert bánatának 
és szenvedett jogtalanságoknak feledését 
a morfiumban kereste. 

De mintsem tovább fessem képét 
azon állapotnak, melybe a morfinomá-
nok jutnak, inkább néhány megfigyelé-
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semet fogom közölni, melyek azt fogják 
mutatni, mennyire lehet a visszaélést 
vinni, és a szellemi romlás milyen foka 
sújtja azokat, kik azt elkövetik. 

Egy, a párisi városházán alkalmazott 
hivatalnokot 1869-ben valami nehe-
zen meghatározható fájdalom támadott 
meg, mely azonban alighanem a belső 
szervek idegbántalma, tán közönséges 
gyomorgörcs lehetett ; orvosa, fájdalmai-
nak csillapítására, néhány morfium-be-
fecskendezést rendelt neki a gyomor-
tájra'. A beteg hozzászokott azokat maga 
alkalmazni, és csakhamar vissza is élt 
az orvossággal. Mikor én vele megismer-
kedtem, akkor már napjában 35 befecs-
kendezést használt, egyenként 10 centi-
gramm sósavas morfiummal, összesen 
tehát 3 gramm 50 centigrammot 
használt fel naponként. Tíz centigramm 
azonban halálos adag, mely rögtön 
megölné azt, ki azt előszörre venné 
be. A 3 és fél gramm morfium 150 
gramm folyadékban volt feloldva, úgy 
hogy a boldogtalan ember temérdek 
folyadékot szorított be a bőre alá, mi 
ökölnagyságú puffadásokat eredménye-
zett. Hogy elkerülje a számos szúrást, 
melylyel a méreg-orvosságnak ily nagy-
mértékű alkalmazása járt volna, óriási 
fecskendőt használt. A költség, melybe 
C.-nek ez naponként került, oly nagy 
volt, hogy kis vagyonát rövid idő alatt 
teljesen felemésztette, minthogy összes 
fizetése nem volt rá e legendő; ugyanis 
a morfiumnak gyógyszertári ára 2 frank 
egy grammnyi oldat után, és így mint-
egy 3 0 0 0 frankba került az a másfél 
kilogramm, a mennyit ez a szerencsétlen 
egy év alatt elfogyasztott. Fizetése azon-
ban csak 1200 frank volt. Midőn tehát 
már csak erre egymagára volt szorulva, 
nem maradt neki más hátra, mint ma-
gát felvétetni a »Hőtel-Dieu«-be, hol 
egy kis külön szobát kapott. Képzett-
sége és főkép gyönyörű írása itt segítsé-
gére volt, a mennyiben az orvosok és 
tanulók másoló és javító munkákat 
juttattak neki, miáltal nyomorán egy 
keveset segíthetett. Ekkor és itt dolgo-
zott egy éven át az én számomra is. Asz-

talán mindig ott volt a morfium és a 
Pravaz-féle fecskendő ; írása közben az 
ember egyszerre csak nyugtalankodni 
láthatta; ekkor hirtelen szúrást ejtett 
magán és megkönnyebülve folytatta 
munkáját, de csak egy vagy két óra hosz-
szat; akkor újra kellett ismételni. 

Beláthatják uraim, hogy ilyen bánás-
mód mellett e szerencsétlennek teste 
merő seb volt. Ez eset pedig nem kivéte-
les. Ellenkezőleg, a legtöbb morfinomán-
nal áll így, és sokaknál különös kiütések 
vagy orbáncz fejlődése a baj t még sú-
lyosbítja. Ha semmi egyébnek, már a 
hiúságnak magának is vissza kellene 
tartania az embert a vészes lejtőről, 
mert nem egy könnyen tudok vissza-
taszitóbb látványt, mint a daganatok és 
sebhelyek, melyeket a morfinománok 
oly gondosan takargatnak. 

Ily szerencsétlennek a teste némely-
kor iszonyú látványt tár elénk ; szúrás 
szúrás hátán egymásba olvad ; gyuladást, 
majd genyedéseket okozva, sebhelyeket 
és keményedéseket hagynak hátra, úgy 
hogy a bőrük sokkal inkább kígyó, 
mint ember bőréhez hasonló. 

De térjünk vissza C. ismerősömhöz. 
Megtörtént némelykor, hogy a gyógy-
szertárból a mérget nem kapta meg 
elég gyorsan. Ilyenkor, ha soká tar-
tott a késedelem, vizsgálhattam rajta 
azon iszonyúan kínos állapotot, melyet 
a már megszokott morfium nélkülözése 
okoz. Szemei elhomályosodtak, elfátyo-
lozódtak, a szellemi eltompultság egy 
nemébe esett, kezei reszkettek, munkára 
képtelen volt. H a felemelkedett, ingado-
zott ; tapogatózva járt mint a sötétben ; 
botlott, mindenbe beleütközött. Egyet-
len gondolata, mire még képes volt, a 
morfium felé irányult. Olyan volt, mint 
a szenvedélyes dohányzók, kik jó ebéd 
után egészen ostobákká válnak, míg a 
megszokott dohányzással fel nem élesz-
tik magukat. 

A morfium-élvező, ha hiányzik neki 
a mérge, olyan, mint a dohányzó, ha 
nincs szivarja, mint az iszákos, ki nél-
külözi a szeszt; többé nem ő maga az! 

Némelykor azonban a morfium el-
2 9 * 
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maradása C.-t nem ejtette szomorúságba 
és levertségbe. Ellenkezőleg veszekedő 
lett, kiállhatatlanúl mérges, hasonló a 
konstantinápolyi thériákosakhoz, midőn 
valami véletlen megvonja tőlük az 
ópiumot. 

Ha kisérletezés czéljából, a morfium 
megérkeztét még továbbra is késleltet-
tem, a szegény némelykor hallucziná-
cziókba esett ; villámokat látott czik-
kázni; elaludni nem bírt ; izgatottsága 
oly nagy lett, hogy elindult bolyongani; 
minden lépésnél megbotlott, de tovább 
botorkázott; [nyugta nem volt. Ilyenkor 
azt mondá, oly fájdalmakat érez, mintha 
elektromos ütéseket szenvedne, vagy né-
melykor lábait nem érezte többé, és úgy 
tetszett neki, mintha a levegőben úsznék; 
a legcsekélyebb zajtól megrémült, resz-
ketni kezdett ; ha nem lett volna a kór-
házban mintegy bezárva, és ilyenkor 
kiment volna az utczára, elképzelhetik, 
mily veszedelemnek lett volna ott kitéve. 

De ez iszonyéi kínok közben végre 
megérkezik az áldott üveg ; a beteg mo-
hón nekiesik; a mi testi lelki ereje 
még megmaradt, azt a szúrás ejté-
sére összpontosítja, véghez viszi és — 
öt perez múlva újra a régi szeretetre-
méltó, szíves, dolgos ember, milyennek 
mindenki ismeri; dolgához lát és a leg-
jobban végzi. 

Ot éve, hogy megszűntem C. úrral 
dolgoztatni; boldogtalan mániája any-
nyira fejlődött, hogy a gyógyíthatatlanok 
kórházába kellett magát felvétetnie, a 
hol napjait be is fogja végezni, mivel 
gyógyítására fordított minden kísérlet 
kudarezot vallott. 

Midőn oly hosszasan tárgyaltam 
ezen esetet, ezt azért tettem, hogy vele, 
mely valóban tipikus, megmutassam, 
milyen állapotba jut az a szerencsét-
len, ki a morfium uralmának aláveti 
magát. Hisz azt be fogják látni, hogy egy-
szer azon helyzetben, hogy egy befecsken-
dezés megszűnteti az iszonyú állapotot, 
a halálkínokat, miket a morfium nélkü-
lözése okoz, senki sem fog habozni, 
nem fog késni ; és így észrevétlenül 
érkezik el a legvészesebb visszaélésig. 

'OS MÉREG. 

íme egy másik betegnek az esete. 
Dr. L. — beszéli Zambaco — kórházi 
orvos vol t ; tanuló korában sokáig lakott 
Bécsben, és itt mértéktelen dohányzásnak 
és sörivásnak adta magát ; ennek követ-
keztében fájdalmas gyomorgörcsben kez-
dett szenvedni, mi ellen morfium-befecs-
kendezéseket használt a gyomor tájára. 
De minthogy a fájdalom, mely a be-
fecskendezésre azonnal megszűnt, más-
nap rendesen visszatért, az orvos hozzá-
szokott, minden étkezés előtt a mor-
fiumot használni. — Külső látszatra az 
egészsége javulást mutatot t ; de hogy 
ezen látszólagos javulást fentarthassa, 
kénytelen volt a boldogtalan a méreg 
adagait mindig-mindig nagyobbítani, 
míg végre napjában 10 centigramm 
sósavas morfiumot vett be. 

E pontra érve, már soványodni kez-
dett ; szemei beestek, pupillái összehú-
zódtak, arcza földes színt öltött, kedély-
hangulata komorrá vált. Némelykor óra-
hosszat szótlanul maradt, a szellemi te-
vékenység minden jele nélkül, kialudt 
tekintettel. Testileg ép oly hanyag lett, 
mint szellemileg; gyakran a nap leg-
nagyobb részén át fekve maradt. Étvá-
gya fogyott ; a családi étkezéstől irtó-
zott ; nem evett, csak salátát, savanyú 
ízű gyümölcsöt és egy kevés tejet. 

Egy társa, ki állapota felett aggódott, 
feleségéhez intézett kérdéseire megtudta, 
hogy az orvos életének egyetlen czélja 
már csak a morfium-befecskendezés 
volt, és hogy reggel, délben, este, min-
den étkezésnél, röviden mondva, mér-
ték és határ nélkül mindig csak a szü-
netlenül magával hordott üvegből merí-
tett. Mikor őt magát kérdezték, a bol-
dogtalan maga is megvallotta, egyúttal 
kijelentve, hogy lehetetlen már mono-
mániájától szabadulnia. 

Ha a befecskendezés órája közel-
gett, mondá ő maga, egész testén visz-
ketést érzett, kimerültnek, általános fá-
radtságtól elnyomatva érezte magát; 
szívdobogást, fiilzúgást kapott . Ha szen-
vedélyének kielégítésében valami meg-
akadályozta, dühös let t ; ő r jöngöt t ; egy-
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szer annyira ment, hogy nejét és gyer-
mekeit ütötte verte. 

Mikor azonban a befecskendezés 
megtörténik, minden megváltozik; az 
orvos újra szeretetreméltó, jókedvű, kel-
lemesen társalgó, de •—• csak néhány 
perezre; rövid idő múlva az adagot 
meg kell újítani, vagy az előbbi szánandó 
állapot megint beáll. 

Egy ízben a szerencsétlen ember 
egy befecskendezést tett magának, mely 
már minden határon túl ment; megmér-
gezte magát, közel volt a halálhoz. Z a m -
b a c o, ki őt gyógyította, könyörgött 
neki, hogy hagyjon fel végzetes szoká-
sával. Az orvos megesküdött rá, hogy 
már régóta nem használja többé a mor-
fiumot ; hazudott, mint minden morfino-
mán ; a hazugságot rábizonyítani, nem 
is volt nehéz; éjjeli szekrényének fiók-
jában több Pravaz-féle fecskendő és 10 
gramm méreg volt akkor is. Társának 
lelkére beszélése annyira hatott rá, hogy 
könyekre fakadva, esküt tett, hogy 
felhagy ez iszonyú szenvedélylyel, mely 
a halál vagy az őrültség felé ragadja. 
Hatodnapra újra túlságos befecskende-
zést alkalmazott, és meghalt. 

Láthatják, uraim, ezen példából, 
hogy a morfiummal való visszaélés nem-
csak a testet rontja meg, hanem a lelket 
is ; megmérgezi benne a jobb érzéseket. 
Orvosunk, művelt, tudós, kiváló em-
ber, hazudott, mint egy csínt elköve-
tő iskolás gyermek, és verte feleségét 
meg gyermekeit, akár egy közönséges 
iszákos. 

De vannak esetek, melyekben a 
lelki romlás még nagyobb. Nagyon gya-
kori a tolvaj és gyilkos morfinomán, ki 
mintegy testvére azon ópium-szívóknak, 
kik Shang-hai utczáin átfutva, útjokban 
mindenkit leütnek. 

1882-ben egy hölgyet, fogorvos ne-
jét tartóztattak le, midőn a »Magasins 
du Louvre«-ban csipkét lopott. Vallatva, 
minden legcsekélyebb szégyen vagy 
csak zavar nélkül beszélé el vétségének 
elkövetését; megvallá, hogy már néhány 
év óta morfiumot vett férje készletéből, 
és hogy most már napjában 1 grammot 

fogyaszt belőle. Már annyira elbutult 
volt, hogy lopása alkalmával semmiféle 
elővigyázattal nem élt. 

Egy másik esetben egy fehérnemű 
kereskedésben alkalmazott párisi nő 
gazdájától csipkéket lopott. Midőn le-
tartóztatták, a vizsgálat kiderítette, hogy 
a lopott holmik árából Iciudaniumot szo-
kott volt venni, még pedig liter számra. 
Napjában 50 grammot szedett belőle, 
és egy év alatt 1200 frankot költött rá. 

Még egy más, igen jellemző eset 
nem rég egész Párist izgalomba hozta. 
Az újságok közölték a hírt, hogy egy, a 
legelőkelőbb körökhöz tartozó hölgyet 
a »Magasins de la Ville de Saint-Denis«-
ben elkövetett lopáson raj takapva, el-
fogtak. Bevásárlásokat tett 120 frank-
nyi összegig, és míg a segéd a vásárolt 
finom holmikat összecsomagolá, ő tár-
czájával kezében, mint a ki fizetni indul, 
a pénztárhoz ment ; ott azonban fizetés 
helyett azt az utasítást adá, hogy a vá-
sárolt holmit küldjék el lakására ; azon-
ban lakást is meg nevet is hamisat mon-
dott. Azután visszatért a segédhez, mint-
ha fizettett volna, és a csomagot magá-
hoz véve, távozott. Néhány napra rá 
visszajött az üzletbe,' magával hozva az 
elvitt holmikat is, melyekért, mivel 
azok nincsenek tetszésére, pénzét kivánta 
vissza. De — megismerték, letartóztat-
ták és átszolgáltatták a rendőrségnek. 

Ez lopott, hogy morfiumot vásárol-
hasson. 

Egy más eset! Egy nemes család-
ból származó fiatal leány kora árvaságra 
jutván, kolostorban neveltetett, hol, mint 
rnondá, nagyon boldogtalan volt. Húsz 
éves korában gyámja házába jött, és nem 
sokára saját választása szerint és igen 
jól, férjhez ment. De a fiatal nő annyira 
ideges volt, hogy a legkisebb ellenkezés 
őt olyan állapotba hozta, melyben több 
ízben is be kellett zárni. 1859-ben orvosa 
az őt kínzó idegbántalom ellen sósavas 
morfiumot kezdett alkalmazni, és a 
fájdalom pillanat alatt megszűnt. Egé-
szen elragadtatva ezen felfedezéstől, egy 
Pravaz-féle fecskendőt szerzett, hamis 
rendelvényeket írt maga magának, és 
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mohón, telhetetlenül kezdte a befecsken-
dezéseket alkalmazni. 

Hat hó múlva már naponkénti 40 
centigrammnyi adagig jutott ei. Hogy 
ennek a költségét fedezze, kezdte férje 
könyvtárából a könyveket, meg háztar-
tásának ezüstneműiből a nem minden 
nap használtakat eladogatni ; daczára 
ennek pénzzavarban vol t ; de talált egy 
igen előzékeny gyógyszerészre, ki hitelt 
nyújtott neki, úgy hogy 1881. május 
29-től kezdve 1882 . október 27-ig 
3475, egyenként 2o centigrammos adag 
sósavas morfiumot szolgáltatott ki neki, 
mi 1600 frankra rúgott, és összesen 
70 ezer bőr alatti befecskendezést adot t 
1 centigrammjával. 

A hitel csábítására ifjú hölgyünk 
eszeveszetten folytatta vészes pályájá t ; 
egyszer azonban a gyógyszerész a szám-
lájának kiegyenlítését követelve, avval 
fenyegetődzött, hogy mindent felfedez 
a férjnek. A szegény asszony kölcsön 
vett egy barátnéjától 200 frankot, de a 
kérlelhetetlen hitelező az egész összeget 
követelte; ekkor a boldogtalan — lopott. 

Állapotát le sem írom; ugyanaz 
volt az, mi minden morfiumosé ; elsová-
nyodás, az étvágy hiánya, tompa butaság 
és őrjöngő dűh váltakozása. Míg ügyé-
ben folyt a vizsgálat, újra elment lopni, 
a midőn a »Magasins du Louvre «-ban 
tetten kapták. 

Mint beszámíthatatlan szabadon bo-
csátva, visszatért otthonába. Egy ke-
veset leszállította a morfium-adagokat, 
de a helyett most inni kezdett. Egy 
szép napon férje iszonyú borszámlát 
fedezett fel egy szomszéd borkereskedő-
nél. Végre kórházba kellett adni, hol 
mesterségesen kell e te tni ; az őrültség 
egy nemében tengeti életét. 

E szomorú esetnek azonban utó-
játéka is van, mely legalább kiengeszteli 
a megsértett erkölcsi érzést. A gyógy-
szerészt, ki orvosi rendelvény nélkül 
70 ezer adag morfiumot szolgáltatott 
volt ki, elitélték 8 napi fogságra, 1000 
frank pénzbírságra, és 2000 frank kár-
térítésre, nem tekintve azt, a mit a férj 
valamikor még követelhet tőle, ha nejé-

nek állapota további költségeket oko-
zand neki. 

A közönség tapsolt, bár még mindig 
gyengének találta a törvényszék Ítéletét. 

A tolvajok után nézzünk egy gyil-
kost. Csak néhány hónapja még, hogy 
Londonban felakasztottak egy orvost, 
Dr. L a m s o n t , ki sógorát megmér-
gezte. Dr. Lamson, mondja B a l l , kü-
löncz volt, ki minden betegséget bőr 
alatti befecskendezésekkel akart gyógyí-
tani, míg végül őrültnek nézte a világ, 
és betegei elhagyták. De volt egy igen 
gazdag sógora ; ehhez megy egy szép 
napon, pilulákat mutat neki, és rábeszéli, 
hogy egyet nyeljen el. Tíz perez múlva 
a fiatal ember halott volt ; a pilula nagy 
adag aconitumot tartalmazott. 

Lamson Párisba menekült. De meg-
tudva, hogy a rendőrség nyomozza, 
visszatér Londonba, és feljelenti magát. 
Fogságra vet ik ; bűntettét bevallja; el-
itélik és kivégzik. Lamson morfinomán 
volt, még pedig első fa j tá jú ; erre tá 
maszkodott is védője, megkegyelmezést 
iparkodván részére nyerni, de nem sike-
rült neki sem a jury sem a királyné előtt. 

Mielőtt most áttérnék arra, hogyan 
kell a morfinománokkal bánni, és mit 
lehet megtéritésökre megkísérteni, né-
hány szóval meg akarnék még előbb 
emlékezni hozzájuk teljesen hasonló más 
rendbeli eltévedtekről, kikre ugyanazon 
mérték alkalmazandó. Az étherománokat 
értem. 

Etherománná az ember ugyanazon 
okokból válhat, a melyekből morfino-
mánná lesz: valamely fájdalmat meg-
szűntetni akarván, vagy pedig élvezetet 
találván azon bizonyos fél-részegségben, 
melyben az ember elfelejti bánatát, ag-
godalmait, gondjait. 

Meg vagyok győződve, hogy isme-
rőseik körében bizonyára önök is tud-
nak olyanokról, kik a legcsekélyebb 
fájdalomnál étherrel áztatott zsebkendőt 
tartva orruk alá, élvezettel szívják e bó-
dító szert. Ezek ép úgy az étherománia 
útján vannak, mint a morfinománia útján 
van az, ki egy kis haszontalan ideges 
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fájdalom miatt azonnal a morfium-szú-
ráshoz folyamodik. 

Azt azonban meg kell vallani, hogy 
itt a veszély valamivel csekélyebb, és 
sokkal többen térnek is magukba. 

Az éther-belehelés elején az ember 
kellemes frisseséget érez arczán és a 
lélekző szervekben, majd a látás kissé 
zavarodik, a fül zúg, szédelgés féle fogja 
el az embert, miben azonban semmiféle 
kellemetlen nincs ; vidám, kedves szel-
lemi képzetek támadnak, némi halluczi-
nácziók keletkeznek, melyek azonban 
általában kellemesek. Ilyenkor nem kell 
az adagot nagyobbítani, mert különben 
túlságos izgatottság, azon túl pedig tel 
jesen öntudatlan állapot, azon mester-
séges, mély álom következnék, melyet 
műtétek alkalmával szoktak előidézni. 
Azok, kik étherizálják magukat, ezt jól 
tudják, és azért gazdálkodnak is a mé-
reggel, hogy az élv annál tovább tart-
son. Az inhaláczió után az ember visz-
szatér majdnem eredeti állapotába, csak 
feje nehéz, és szelleme kissé bódult. H a 
azonban a belehelés soká tart, esetleg 
deliriumot is okozhat. Emlékszem, hogy 
láttam hisztériás nőket, kiknek a krizis 
megszüntetésére éthert adtak; ezek a 
belehelés után valóságos őrjöngésbe 
estek ; de ezen őrjöngés vigadó, nevető 
volt, és aligha okozott kellemetlen ér-
zést, mert a betegek, ha újra nyugodt 
állapotban voltak, mindig iparkodtak 
valami kevés éthert félredugni, hogy 
önmaguk is előidézhessék azon állapo-
tot, mely a jókedvűségben nyilványuló 
könnyebb részegséghez hasonló. 

A morfinomán magát teljes t i tokban 
engedheti át bűneinek; könnyen és ész-
revétlenül űzheti azt. De nem így az 
étherízálást! Az éther átható szagot ter-
jeszt ; csak néhány cseppet öntsünk ki 
és illata órákon át betölti az egész szo-
bát ; kicsiny, szűk, egymás mellé és fölé 
szorított párisi lakásainkban egy éther 
inhalácziőt mindenfelé meg kellene 
érezni, és ha nem is tart soká, az illata 
mégis eljutna a lépcsőházba meg a szom-
szédlakásokba is. Es ez jó, mert sokakat 
épen ez tart vissza. A legvásottabbak 

pedig elhagyják lakásukat, kocsiba ülve 
kihajtatnak a városon kívül, csakhogy 
kedvencz inhalácziójukat élvezhessék. 
Londonban, hol az étherománia sokkal 
gyakoribb mint nálunk, a nyilvános ker-
tek őrei gyakran találnak az épületek 
közt üres üvegcséket, melyek felirata 
változatlanul ez: éther. Olyan mániá-
soktól erednek ezek, kik tartózkodva 
kedvencz szenvedélyüknek otthonukban 
való űzésétől, ide jönnek, hogy itt a sza-
bad levegőn háborítatlanul és észrevét-
lenül engedhessék át magukat neki. 

Kezdetben az ember csak beleheli 
az éthert, majd néhány cseppet iszik, 
míg végül már jókora mennyiségeket 
fogyaszt s e tüzes ital szükségletté válik. 

Ennyire ugyan kevesen jutnak, 
mégis számba kell venni ezeket is, kiket 
testi szervezetük bizonyos beteges haj-
lama vissz erre. A dipszománok osztá-
lyába tartoznak ők, azon emberekhez, 
kiket a legerősebb szeszes italok sem 
elégítenek többé ki és kik végre kölni 
vizet, B o t o t-féle vizet, éthert, sőt 
chloroformot is isznak, a mi már igazi 
marószer. 

Néhány megfigyelési adat meg fogja 
értetni ezen végzetes szenvedélyekkel 
járó veszedelmet, úgy kezdetben, mint 
később, a most leírandó további folyamat 
alatt. 

Dr. X., egy igen ismeretes és neve-
zetes tudós, egy máig is közkézen forgó 
könyvnek a szerzője, kórházi orvossá 
volt kinevezendő. Tudják , hogy a maga-
sabb orvosi állások nyilvános pályázat 
útján töltetnek be. Orvosunk pályázott; 
a vizsgálatot kitűnően tette le ; ebben 
megegyezett az itélő bizottság a hallgató-
sággal, és a bizottság elnöke szóbeszéd 
közben meg is érttette vele, hogy ki-
nevezése bizonyos. Szerencsétlenségére 
azonban a többi folyamodó sem volt 
kevésbbé érdemes, korban pedig előtte 
voltak és a dolgok, a hogy az már 
gyakran megesik, oly fordulatot vettek, 
hogy a szavazásnál orvosunk megbukott. 

Ennek hallatára, mintha a villám 
sújtotta volna ! Kétségbeesése oly nagy 
volt, hogy hire eljutott egészen a mi-
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niszterig, ki a szerencsétlen fiatal em-
ber t magához hivatá és erejéből tel-
hetőleg vigasztalni akarván, határozot-
tan megigéré neki, hogy a legközelebbi 
kinevezésnél bizonyosan meglesz. De új 
pályázat csak három év múlva követ-
kezett. Ezalatt orvosunk, aközben, hogy 
kórházi szolgálatát pontosan végezte, az 
ivlsnak adta m a g á t ; barátai, tanítványai 
aggódva észlelték, hogyan váltakozik 
nála a sötét kétségbeesés a túlzott, ter-
mészetellenes vígsággal, és csakhamar 
meggyőződtek róla, hogy be szokott 
zárkózni, hogy háborítatlanul leihassa 
magát. A szeszek után éther következett; 
előbb szívta, ma jd itta, míg végre azon 
pontra jutott, hogy nem egyszer kényte-
len volt kórházi látogatásai közben hir-
telen elhagyni a betegek termét és azon 
terembe sietni, melyben az orvosok 
utczai felöltőiket szokták hagyni, és itt 
gyorsan éthert belehelni, minek végez-
tével volt csak képes látogatását folytatni. 

Három évig tartott ezen élete, míg 
a pályázat elérkezett ; orvosunk új ra pá-
lyázott, és csak nemrég két versenytársa 
beszélé nekem, hogy próbaelőadásait 
mind az éther izgatása alatt tar tot ta ; ki-
nevezték, de diadalának soká nem ör-
vendhetett ; folytatta iszonyú szenve-
délyét, és rövid időre mint őrült halt 
meg. 

Magam pedig ismertem egy fiatal 
gyógyszerészt, ki megszokta volt az éther-
belehelést; eleintén, hogy fejgörcsét csil-
lapítsa, később, hogy azon édes mámort 
élvezhesse, melyet előbb leírtam volt. 
E czélból lefekvéskor étherrel megned-
vesített kendővel takarta be arczát, és 
szívta az éthergőzt, míg a folyadék el 
nem párolgott. Nagyon sok éthert vett-e, 
vagy már amúgy is baja volt, egyszer 
reggel halva találták ágyában, arcza ken-
dővel betakarva, ágya mellett egy üres 
üvegcse. 

Egy előkelő párisi hölgy szintén az 
éther-belehelésre adta magát; egy napon 
halva találták a pamlagon, zsebkendő-
jét és étheres üvegcséjét kezében tartva. 

Az éther-beleheléssel való visszaélés 
a morfinománok állapotának megfelelő 

őrjöngést, és az erkölcsi érzés teljes el-
romlását eredményezheti. Erre egy meg-
győző példát említek. 

Páris összes rendőrei előtt ismere-
tes az étheres ember neve alatt egy jó 
családból származó fiatal ember. Tanul-
mányait oly középszerű sikerrel végezte 
volt, hogy azokból oklevelet aligha 
nyerhetett volna. Húsz éves volt, midőn 
kitört a háború; katonának beállva, a 
tábori kórházhoz kerü l t ; és itt ismer-
kedett meg az éthernek illatával, mely 
később végzetessé vált rá. 

A háború után klerikusnak állt be, 
de meg nem marad t ; Párisba jött és 
jogi tanulmányokat kezdett. 

Ekkor észre lehetett venni, hogy 
már régebben áldoz az étherbelehelés 
szokásának. Óriási összegeket költött 
rá. Különczködései, melyek nevelésé-
ből származva sajátságos jelleműek vol-
tak, társai között bizonyos hírességre 
juttatták. Néhány nap alatt 30,000 frank 
ára vallás-szertartási tárgyakat vásárolt 
össze. 

Ezen buzgóságot családja nagyon 
költségesnek találván, gondnokság alá 
helyezték. Most már emberünk, őrizet 
alatt és pénz nélkül, eredeti módot 
talált, hogy szörnyű szenvedélyét űz-
hesse. Esténként bérkocsiba ülve, va-
lami gyógyszertárhoz hajtatott ; itt le-
szállt, és a kocsistól valami ürügy 
alatt öt frankot kölcsön kérve, azon egy 
üvegcse éthert vett a gyógyszertárban ; 
majd ismét a kocsiba tilt, és valami 
sétahelyre vitette magát, időközben 
azonban szívta az é ther t teljes mámorba 
esésig. Ekkor azután leszállt, fizetni 
vonakodott, és a kocsis követeléseire 
sétapálczájával adta a feleletet. Termé-
szetesen jött a rendőrség és magával 
vitte a peres feleket a rendőrállomásra. 
A szerencsétlen anyának kellett azután 
fiát kiszabadítani, ki — midőn anyja 
a lelkére beszélt, — őt gyalázó beszé-
dekkel halmozta el. És a mint sikerült 
övéinek őrszeme elől megszöknie, megint 
kocsiba ült, más városrészbe hajtatott, 
és az imént leírt jelenetet ismételve, az 
éjt a rendőrállomáson töltötte, úgy hogy 
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rövid idő alatt Páris egész rendőrvilága 
előtt ismert egyénné vált. 

Ennek véget kellett ve tn i ! Az orvo-
sok tanácsára családja elhatározá őt 
két évre egy hajóra adni, mely a Horn 
fokon túl ment. Az elutazás pillanatában, 
a válás közepette — egy zongorát kö-
vetelt. 

A kapitány, a mint a hajó kikötőbe 
ért, foglyát gondosan elzáratá, és sza-
badon nem bocsátá, míg csak a hajó 
megint a nyilt tengerre nem ért. Daczára 
mindezen elővigyázatnak mégis sikerült 
neki, Valparaiso-nál megszökni és egy 
Francziaországba menő hajóra jutni. 
Visszatért Párisba, és másnap újra kezdé 
éther-inhaláczióit. Szerencsétlen anyja 
körlevelet intézett az összes gyógysze-
részekhez, melyben kérte őket, hogy 
fiának tagadják meg a szörnyű méreg 
kiszolgáltatását. Hiába minden ! ő ezután 
a droguistákhoz ment. Ké t hét alatt öt-
ször tartóztatták le és kétszer bűntették 
meg. 

Azóta élete nem egyéb, mint ván-
dorlás az őrültek házain á t ; mindegyik-
ben volt m á r ; mindegyikből megszö-
kött; végre Charentonban kellett elhe-
lyezni, a hol a dühöngök osztályán van. 
Valóságos genie a szökésben, mert innét 
is ismételve megszökött. A párisi tör-
vényszék beszámíthatatlanságát hir-
dette ki. 

Egy úri nő, ki vidéki kastélyában 
élt, szintén hozzá szokott volt az éther-
beleheléshez. De boldogságának élve-
zete közben még a kendőnek az arczá-
hoz tartásával sem akarván vesződni, 
azon kényelmes módhoz fordult, hogy 
az éthert ruhájának derekára önté. 

Egyszer aztán, az éthergőz a kan-
dalló tüzétől meggyúlva, pillanat alatt 
lángban állott a szegény asszony, és meg 
is égett. 

Nem akarok még több példát fel-
hozni. Az eddigiekből is láthatják, 
mi várhat ja az éther ivót : butaság, 
erkölcsi elaljasodás, örülés vagy pe-
dig halál, akár az idegközpontra tett 
hatás által hirtelen előidézett, akár kínos 

lassú pusztulás, sőt még a megégés iszo-
nyú halála is. 

Sokan azt fogják ellenvetni, hogy 
az ilyen esetek ritkák. Megengedem; 
de azért eléggé, sőt nagyon is szá-
mosak azon esetek is, melyek nem vég-
ződnek ennyire gyászosan és melyek csa-
ládi titkok maradván, a nagy közönség-
nek tudtára nem esnek. Hány szellemi-
leg elsülyedt férfi, hány ideges, kicsa-
pongó, önmagának és környezetének 
kiállhatatlan nő köszönheti szerencsét-
lenállapotát saját hibájának, a morfium-
mal vagy az étherrel való visszaélésnek! 

Hogyan lehet ezeken segíteni ? Meg 
lehet a morfinománokat és az éthero-
mánokat gyógyítani? Óh igen! de csak 
egy feltétel alatt, t. i. ha ők maguk 
akarják, és megtartják azt az egyet, mi 
által a méreg elől menekülhetnek : ha 
fölhagynak vele. 

Ez nagyon egyszerűnek látszik ugyan, 
de megtétele annál nehezebb. Gondol-
janak csak arra, mit szenved egy szenve-
délyes szivarozó, vagy egy iszákos, ha 
szenvedélyével szakítani valóban akar! 
Hányszor visszaesik ! De azért minden 
reményről lemondani távolról sem kell ; 
jó tanácscsal kell a méregmániásra 
ha tn i ; meg kell neki mutatni, hová jut, 
túlozni azonban nem kell, mért ekkor 
hitelt nem ad a baráti szónak. 

Igaz ugyan, hogy a beteg a legtöbb 
esetben türelmesen hallgat, de a mint 
magára van, annál inkább siet előszedni 
a fecskendőt és üvegcsét, hogy a nyug-
talanító beszédeket szokott mámorába 
foj tsa; mégis első szernek csak a beteg 
lelkére beszélést lehet ajánlani. 

Biztosabb hatású és azért jobb szer, 
főkép ha a betegség már előhaladottabb 
stádiumba lépett, a beteget családja 
köréből hirtelen kivenni, és oly intézet-
ben elhelyezni, hol őrszemek kisérik 
minden mozdulatát, és hol a méregtől 
meggyógyítják, vagy hirtelen megvo-
nással vagy pedig fokozatos leszokta-
tással, a szerint, a mint az orvosok 
jobbnak találják. 

A mindenben praktikus amerikaiak 
már kórházakat is alapítottak a morfino-
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mánok számára. Németországban szin-
tén van ke t tő ; egy Marienbergben, 
L e v i n s t e i n igazgatása alatt, a másik 
Schönebergben, mely felett a felügyele-
tet dr. B u r k a r t gyakorolja. 

Sajnos, hogy a tébolyultakra vonat-
kozó franczia törvények ezt nem enge-
dik ; itt a toxikománokat csak akkor 
lehet az intézetekbe adni, ha már telje-
sen őrültek vagy buták, és következés-
kép már gyógyíthatatlanok. 

És így fegyverkezve nem lévén a 
már uralomra jutott morfinománia ellen, 
legjobb azt megelőzni. 

E czélra első szabály: megakadá-
lyozni a beteget abban, hogy könnyen 
hozzájuthasson a méreghez; tehát sza-
bályozni kell a méreg árulását, úgy 
hogy lehetetlen legyen nagyobb meny-
nyiséget, főkép egy rendelvény után 
ismételve kapni. Németországban Bis-
marck herczeg előterjesztésére már ki-
bocsátottak ily értelmű rendeletet. 

Második az, hogy az orvos csak a 
legnagyobb kényszerűségnek engedve 
nyúljon a morfiumhoz; rendes haszná-
latát pedig épenséggel ne engedje, ki-
véve az oly szomorú eseteket, melyek-
ben a beteg élete igazán menthetetlen 
és az orvosnak nem marad más teendője 
és kötelessége, mint a beteg életének 
rövid pár napját fájdalmainak enyhíté-
sével tenni elviselhetővé. 

A betegek maguk pedig adjanak 
számot önmaguknak az állapotról, mely 
felé haladnak. Az orvosi könyvek olva-
sása ugyan rendesen veszedelmessé vá-

lik a laikusra, de a morfiummal való 
visszaélésről írt könyvek olvasása nagyon 
is megengedhető. Kit azok meg nem 
hatnak, az már úgy is gyógyíthatatlan. 

U r a i m ! általánosan ismert tény, 
hogy a mikor valami bűntett követle-
tett el, a bűnös a gyászos tett színhelyét 
kerülgetve, a kiváncsi tömeg közé vegyül, 
mely a részletek után tudakozódik. 

A betegek is így tesznek némikép, 
és én legkevésbbé sem csodálkoznám, 
ha hallanám, hogy előadásaim rendes 
hallgatói között is vannak olyanok, ki-
ket aggódó és érdekelt kíváncsiság vezé-
relt. Ezekhez szólok mos t : Biztosítom 
Önöket, hogy cseppet se túloztam. És 
most Ítéljenek önmaguk! 

Azonban ne feledjék, uraim, hogy 
a betegek családjának, sőt minden em-
bernek kötelessége megakadályozni az 
imént festett iszonyú kór megjelenését 
azáltal, hogy feltartóztatjuk azokat, kik 
már a lejtőre léptek, megfosztjuk őket 
annak lehetőségétől, hogy önmagukat 
elveszítsék, azáltal, hogy vigyázunk rájuk 
és könyörtelenül elveszszük tőlük az 
őrültségre vezető szereket. 

Ezt Önök is meg fogják tenni, ha 
sikerült önöket is meggyőznöm úgy, a 
hogy magam meg vagyok győződve 
arról, hogy bármennyire fiatal legyen is 
a tárgyalt két divatos méreg, mégis 
több áldozatot szedett már eddig is, 
mint a méregkeverők összes mérgei egy 
egész század alatt. 

(A »Revue Scientifique« után.) 
K ö z l i : F A R K A S D I SÖRÖS LUIZA. 

X X X . A LEVEGŐ OXIGÉNTARTALMÁRÓL. 
A levegő alkotó részeinek pontos 

ismerete mind egészségtani, mind che-
miai, de még geológiai szempontból is, 
igen fontos. Ma már nem elégszünk meg 
azzal az adattal, hogy a légköri levegő 
23-17 súlyrész oxigént, (20-77 t rf- rész), 
77-83 súlyrész (78-35 trf- rész) nitrogént, 
100 térfogatban 0-04 rész széndioxidot 
és 0-84 rész vízgőzt stb. tartalmaz, 

hanem kutatjuk, vájjon ezen alkotó ré-
szek minden körülmény között a legpon-
tosabban ezen mennyiségek szerint van-
nak-e a levegőben, avagy mennyiségök 
bizonyos körülmények befolyása alatt 
változik-e. Az utóbbi esetben nem érjük 
be a puszta ténynyel, hanem a szülő 
okok után is kutatunk. 

U jabb időben, a mióta feltűnt az 
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oxigén mennyiségének ingadozása a le-
vegőben, a természetbúvárokat, a che-
mikusokat és a fizikusokat egyaránt, 
igen élénken foglalkoztatja a levegő 
oxigénje ingadozásainak kérdése. Min-
denfelé a legkülönbözőbb körülmények 
között visznek véghez oxigén-meghatá-
rozási kísérleteket és azt hiszszük e kér-
dés nemsokára tisztázva is lesz. S ha a 
régi nézet megdöntése lesz az ered-
mény, akkor majd a levegőnek, mint 
keveréknek bizonyítékai között első he-
lyen a tankönyvekben is ott fog szere-
pelni az oxigén mennyiségének ingado-
zása, mint legegyszerűbb és legdöntőbb 
bizonyíték. 

Kevés tárgy van, a mely a termé-
szettudományok modern óriási haladá-
sát, valamint a búvárkodási módok 
tökéletesbülését jobban illusztrálná, mint 
a levegő. 

Még csak száz esztendővel ezelőtt 
A r i s t o t e l e s nézete uralkodott; a 
levegőt elemnek tekintették, a mely 
más testekkel szilárd vegyületbe me-
het át. Képződésére nézve pedig 
P1 i n i u s nyomán azt hitték, hogy a 
levegő vízből lesz, és viszont a levegő 
vízzé válik; és akadt hires meteorológus, 
a ki azt tanította, hogy ez az átváltozás 
a felhőkben az elektromosság segedel-
mével megy végbe.* 

Akadtak természetesen már akkor 
is egyes kiválóbb tudósok, a kik, az 
általános téves nézettel ellentétben, he-
lyes fogalmat kezdtek maguknak alkotni 
a levegő chemiai alkatáról. 

M a y o w angol orvos volt talán az 
első, a ki a mult század hatvanas évei-
nek végén észrevette, hogy a tűz és az 
állatok bizonyos anyagot fogyasztanak 
el a levegőből. Néhány évvel később 
pedig (1772) R u t h e r f o r d kimutatta, 
hogy az égés után még hátramarad va-
lami anyag, a mely a levegőnek ép oly 
lényeges alkotó része, mint az eltávolo-
dott, de sem égésre sem lélekzésre nem 
alkalmas. 

* L. Dr. Fodor Józse f : »A levegőről.« 
Természettudományi Közlöny X I I . 1880. 
409. lap. 

Már a következő években meg is 
tétettek az első kísérletek a légköri le-
vegő pontosabb megvizsgálására. 

A mennyire megbízható törté-
neti adatok állanak rendelkezésünkre, 
valószínűleg S c h e e l e fogott legelő-
ször az ilynemű munkához. Kísérleti 
eredményeiből következtetve, határozot-
tan nyilvánítja azt a nézetet, hogy a lég-
köri levegő főalkotó részeit különösen 
két gáznemű anyag képezi, még pedig 
lli részben a legtisztább vagyis deflogi-

zált és s/4 részben flogizált levegő. A 
chemiában akkortáj t tudvalevőleg még 
mindig a S t a h 1-féle fiogiszton-elmélet 
uralkodott és így flogizált és deflogizált 
anyagról lehetett csak szó. 

Ugyanerre az időre esik azonban 
L a v o i s i e r-nek a chemiát ujjáal-
kotó antiflogiszton elmélete, helyesebben 
rendszere, valamint P r i s 11 e y-nek ne-
vezetes felfedezése, a kinek sikerült azt 
a gáznemű anyagot (az oxigént), a mely 
az égésnél a levegőből eltűnik (minium-
ból) tisztán előállítani. A deflogizált és 
flogizált megjelöléseket csakhamar pozi-
tív nevek cserélik fel és a levegőben 
ezentúl oxigénről és nitrogénről beszél-
nek, mint fő alkotó részekről, a nélkül 
természetesen, hogy ezek helyes mennyi-
ségi arányát egyhamar kipuhatolhatták 
volna. 

Megindulnak a mérésre vonatkozó 
kísérletezések. 

F o n t a n a és L a n d r i a n i olasz 
orvosok még 1775-ben salétrom-eudio-
méterekkel vizsgálják a levegő oxigénjét 
és készülékük tökéletlensége őket arra 
a következtetésre juttatja, hogy az egész-
séges levegőben több az oxigén ( 2 5 % ) , 
az egészségtelen levegőben pedig keve-
sebb (i8°/o). S a u s s u r e 1778-ban a 
délnyugati Alpesek levegőjét vizsgálta 
és az oxigéntartalmat csekélyebbnek 
mondja a hegyen, mint a völgyben. A 
mint azonban ügyesebb és ügyesebbek 
lettek a levegő alkotó részeinek mérésé-
ben, annál inkább észrevették, hogy 
az oxigén a jó és a rossz levegőben majd-
nem egyforma. — D e M a r t y s Cata-
loniában véghezvitt, az előbbieknél pon-
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tosabb eudiométeres mérései alapján 
i 790-ben nyilvánítja legelőször az oxi-
gén állandóságát a légköri levegőben. 
Megerősítették ezt a nézetet D a v y 
angolországi mérései 1800-ban, D a 1-
t o n-éi ugyanott 1804-ben és G a y-
L u s s a c valamint H u m b o l d t pá-
risi vizsgálatai 1805-ben. A két utóbbi-
nak nagy tekintélye különösen hozzá-
járult ahhoz, hogy a levegő alkotó 
részeinek állandóságát biztos ténynek 
tekintsék. Midőn pedig 1841-ben B o u s -
s i n g a u 11 és D u m a s együttes mé-
rései Párisban, valamint az előbbinek 
Délamerikában különböző magasságban 
véghezvitt vizsgálatai a levegő összetéte-
lében csakis 0-12 százalék eltérést derí-
tettek ki, a mi észlelési hibáknak volt 
felróvható: a levegő alkotó részeinek 
állandóságában 'egyhamar kételkedni is 
alig mert volna valaki. 

A méréseket ez ideig többnyire 
oly módon végezték, hogy valamely 
könnyen oxidálódó anyaggal (kénkálium, 
kénkalcium, izzó rézdrót, izzó vas, 
nitrogénoxid, foszfor stb.) a levegő oxi-
génjét elnyelették és az így előállott 
térfogat-kisebbedésből számították ki a 
két gáz százalékos tartalmát. Egyesek 
akként is vittek véghez meghatározáso-
kat, hogy hidrogént kevertek a levegő-
höz és elektromos szikra segélyével az 
oxigént és a hidrogént vizzé egyesítet-
ték, a mi azután alapúi szolgált a számí-
tásra. 

R e g n a u l t 1847-ben egészen más 
módon végezte elemzéseit. Meghatározta 
pontosan a levegő, az oxigén és a nitro-
gén súlyát és az így kapott adatokból 
egyszerű egyenlet segélyével számíttotta 
ki a két gáz százalékos tartalmát a leve-
gőben. Egy liter oxigén súlyát 1-429,802 
grammnak, 1 liter nitrogén súlyát 
1-256,167 gr.-nak és 1 liter levegőét 
1.293,187 grammnak találta, a miből 
a következő egyenlet alapján (x a lite-
rek számát jelöli) " 
1-429802 x -[- 1-256167 (100—x) 

= 1*293187 X 100 
a levegő oxigéntartalma 21-32 u/0. Össze-
hasonlítva ezt D u m a s és B o u s s i n-

g a u 11 mérési eredményeivel (20-77 °/0), 
a különbség majdnem '/a °/o • Feltűnt ez 
R e'g n a u 1 t-nak, ki kételyeit a levegő 
chemiai alkotásának egyformaságára 
nézve ki nem fejezte ugyan, de erre lát-
szik utalni az az eszméje, hogy az egész 
Föld levegőjét mindenütt egyszerre kel-
lene vizsgálni, valamint az a figyelmezte-
tése, hogy nem tanácsos a gázok fajsúlya 
meghatározásának alapjáúl a levegőt 
venni egységül. 

Sokáig nem történt e téren semmi. 
Belenyugodtak azon hiedelembe, hogy 
az oxigén és a nitrogén változatlan 
mennyiségben foglaltatik a levegőben. 
Azt mondották, hogy a mily mértékben 
a tűz, az állatok és egyebek elhasznál-
ják, épen olyan mértékben készítenek a 
zöld növényrészek új oxigént. A levegő-
tengernek sok milliárd mázsányi oxi-
génjében a csekély helyi ingadozás az oxi-
gén elhasználásában vagy termelésében 
észre sem vehető. 

Az első, a ki újabb időben eme né-
zet ellen felszólalt, S m i t h angol búvár 
volt, ki bebizonyította, hogy a levegő 
oxigénjében igenis van ingadozás; ne-
vezetesen, hogy több az oxigén a szabad 
mezők, erdők, dombok felett, mint lapá-
lyokon és városokban. De tulajdonképen 
J o l l y F ü l ö p * , müncheni tanár szólt leg-
először 187 6-ban érdemlegesen e kérdés-
hez és az ő vizsgálatai ingatták meg a régi 
nézetet. Ké t éven át folytatott ő Mün-
chen környékén igen érzékeny chemiai 
módszer segélyével méréseket és 1 liter 
levegő súlyában 1 milligrammig terjedő 
eltéréseket konstatált. Mérőeszközeinek 
kitűnő s finom szerkezete nem engedtek 
más feltevést, mint hogy az eltérés oka a 
levegő változó összetételében keresendő. 
1877-ben nagyobb biztosság okáért és 
régi méréseinek ellenőrzéseül eudio-
méterrel végzett pontos levegő-elemzése-
ket. Szénsavtól mentes, száraz levegő oxi-
génjét izzó rézdróttal nyelette el és 
meghatározta a veszteséget. Előbbi mé-
réseinek pontosságát az így kapott ered-

* Abhandlungen der k. bayer. Akad. 
d. Wiss . I I . K l . XI I I . kötet . — Annalen 
der Phys ik und Chemie. VI . kötet. 
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ményekkel igazolva találta. Az oxigén-
tartalom az utóbbi módon 20-53 °/0 és 
2 i - o i % között változott, a közvetetlen 
mérések útján kapot t értékek pedig 
20-47 °/o 6s 20*96 °/o között ingadoztak. 

J o l l y vizsgálatai közben gondosan 
feljegyezte a szélirányt, és azt találta, hogy 
a legnagyobb oxigéntartalom északi- és 
észak-keleti szeleknél, a legkisebb pedig 
déli- és délnyugati szeleknél mutatkozik. 
Ugyanazt konstatálta M a c a g n o * Pa-
lermóban, ki délnyugati szeleknél az 
oxigéntartalmat közepes értékénél o - 8 
százalékkal találta kisebbnek. Ezen ered-
mények azt látszanak feltételezni, hogy 
az északi sark levegője dúsabb oxigén-
ben, mint az egyenlítőé. Mennyiben való 
ez, és hogy tulajdonképen melyik föld-
rajzi szélesség alatt dúsabb oxigénben a 
levegő, arra csak akkor fogunk felelhetni, 
ha a trópusi és a sarkvidéki levegő pon-
tos elemzései állanak majd rendelkezé-
sünkre. 

J o l l y munkálatai más búvárokat is 
arra ösztönöztek, hogy az oxigén kérdé-
sével kísérletileg foglalkozzanak M o r-
1 e y W. E d w a r d** öt negyedéven át 
szentelte magát ez ügynek. 1880. január 
hó i- től 1881. április hó 2-ikáig Hud-
son vidékén (Ohio-állam) kétszer végzett 
napjában levegőelemzéseket és az össze-
tételt illetőleg a müncheni tudós adatai-
val megegyező eredményekre jutott. Az 
oxigéntartalom ingadozásainak okaira 
nézve azonban nem ért vele egyet. A 
szélirány és az oxigéntartalom között 
vizsgálatai közben nem akadt összefüg-
gésre ; egészen más meteorológiai ténye-
zőre fektet súlyt. Úgy tűnt fel néki, 
mintha az oxigéntartalom fordított vi-
szonyban lenne a légnyomás nagyságá-
val, vagyis hogy magas légnyomásnál az 
oxigéntartalom csekélyebb volna, mint 
alacsonynál. 

Ez a nézet azon állításon is alapszik, 
hogy két különböző sűrűségű gáz ele-
gyében a sűrűbb nagyobb mennyiség-
ben vesz részt az alsóbb rétegek száza-

* Chemisches Centrbl. 1880. 
** American Journal of Science, Vol . 

X X I I . , 417. lap. 

lékos összetételében, mint a kisebb sűrű-
ségű. A D a 11 o n-féle diffúziói- elmélet 
szerint, olyan gázok, a melyek chemiai-
lag nem hatnak egymásra, egyenletesen 
elegyednek és korlátolt térben úgy ter-
jeszkednek ki, mintha mindegyik csak 
magában volna ott jelen. Az elegyedési 
viszonynak tehát korlátolt téren belül 
mindenütt egyenlőnek kell lenni és így 
az érintett állítás látszólag meg volna 
czáfolva. Ámde máskép állhat a dolog 
abban a végtelen térben, a melyet lég-
körünk betölt. Erre vonatkozólag már 
D a 11 o n is abban a nézetben volt, hogy 
a légkört képező két gáz elegyedési vi-
szonya a magassággal változó és T r a 1-
1 e s képleteket is szerkesztett, a melyek 
szerint az oxigén és a nitrogén változó 
tartalma különféle magasságokban ki 
volna számítható. K á m t z é s B e n z e n -
b e r g két-két ezer lábnyi magassági 
különbségekre végre is hajtották a szá-
mítást. A mérési kísérletek azonban nem 
igen látszanak ezen számítási eredmé-
nyek helyessége mellett bizonyítani. 

Abból a föltételből kiindulva, hogy 
az oxigéntartalom a magasságok szerint 
ingadozik, V o g l e r C. A.* bonni tanár 
1882-ben a J o l l y - f é l e eredményeket 
kisérlette meg kimagyarázni. A német 
csillagvizsgáló időjárás-térképei alapján 
azt találta, hogy a Jolly-féle észleleteknél 
a nagyobb oxigéntartalom ideje a baro-
méteres maximumokkal, a kisebb tar-
talomé a minimumokkal esik össze. Azt 
hiszi tehát, hogy a légnyomási minimu-
mok alkalmával rendesen erősen szeles 
levegő az oxigén és a nitrogén egyenle-
tes elegyedését hozza létre, vagyis akkor 
az alsóbb rétegeknek oxigénben való 
gazdagsága megszűnik. A szélcsend be-
álltával azonban az előbbi viszony megint 
helyreáll, azaz az oxigén lefelé sülyed és 
szaporítja az alantibb rétegek oxigéntar-
talmát, de nagyobbítja egyszersmind a 
légnyomást is. 

Ez az elmélet megegyezik egészen a 
J o l i y-ével, de ellenkezik M o r 1 e y 

* Zeitschrift der österr. Gesellschaft 
für Meteorologie. X V I I . köte t . 
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észleleteivel, ki ugyanis azt állítja, hogy 
a légnyomási maximumok alkalmával a 
levegő oxigénben szegényebb, a mini-
mumok idejében pedig dúsabb. 

A legújabb munka e téren H e m-
p e 1 W * drezdai tanártól való. Már 
1877-ben végzett levegő-elemzéseinél 
feltűnt neki az oxigén ingadozása, a 
nélkül azonban, hogy J o l l y észleletei-
ről valamit tudott volna. Az általános 
nézetnek hódolva, azt hitte, hogy ered-
ményei tévesek és eljárása módjában 
kereste a hibát. Midőn azonban sikerült 
neki oly gázelemző készüléket szer-
kesztenie, a mely gondos kezelés mellett 
0 '02 százalék pontosságig megbízható 
és a melylyel 4 0 perez alatt két elemzés 
végezhető, kísérleteit 1883. júliushóban 
Drezda környékén folytatta, egyszer-
smind összehasonlító elemzés alá vette 
a H a g e n E. tanártól ugyanazon idő-
ben Liverpool és New-York között a 
tengeren gyűjtött levegőt. Biztosság 
kedvéért elemzéseit 1884. októberhó 
12-től deczemberhó 24-ikéig újra ismé-
telte. Az eredmények az oxigén ingado-
zását ugyanazon határok között, mint 
azt J o l l y találta, teljes mértékben iga-
zolják. A drezdai és az oczeáni levegő 
összetételét majdnem egészen azonosnak 
találta; a legnagyobb különbség 1/1 „ 
százalék volt. 

Az oxigén-tartalom ingadozását 
H e m p e 1 földi és földön kívüli okokra 
vezeti vissza. 

Minthogy a színkép-elemzési vizsgála-
tok azt mutatják, hogy számos égitest 
légkörének összetétele a mienkétől eltérő, 
nem tartja lehetetlennek, hogy akkor, 
midőn naprendszerünk mozgása közben 
másféle összetételű levegő régiójába ke-
rül, vagy a midőn valamelyik bolygó 
Földünk felé közeledik, levegőnk össze-
tételében változás áll elő. 

A legfontosabb földi okot a víz azon 
tulajdonságában látja, hogy egyenlő kö-
rülmények között több oxigént, nyel el 
mint nitrogént. A légnyomásnak vagy 
a hőfoknak mindennemű ingadozása oly 

* Berichte der deutschen chemischen 
Gesellschaft. Berlin 1885. 

helyeken, a hol a levegő és a víz egy-
mással érintkeznek, az oxigéntartalom 
ingadozását is kell eredményezniük. 
A tenger, a folyók és a felhők rengeteg 
víztömege bizonyára nagy befolyással 
van a levegő összetételére. A magas 
északon a víztől elnyelt oxigén a ten-
ger lassú áramlása mellett az egyenlitő 
felé részben megint felszabadul. Alacso-
nyabb légnyomású helyről a föld felé 
leereszkedő felhő ezen mozgása közben 
oxigént köt meg, mit felfelé emelkedé-
sekor megint elbocsát ; ugyanezen ok-
ból a légnyomás csökkenése vízfelüle-
tekre a levegő oxigénje szaporodását 
fogja előidézni, valamint megfordítva 
nagyobb légnyomás az oxigéntartalom 
csökkenését, minthogy a víz magas lég-
nyomás mellett több oxigént nyel el, 
mint alacsonynál. Jégeső az oxigén sza-
porodását fogja eredményezni, úgy-
szintén a melegebb földre hulló hideg 
eső. A villám és egyébféle elektromos 
tünemények sem maradhatnak a levegő 
összetételére befolyás nélkül, annál ke-
vésbbé, mivel a nitrogén oxidáczióját 
is okozzák. Az oxigén és a nitrogén el-
térő diffúziói sebességénél fogva a hideg 
és a meleg levegőrétegek érintkezésekor 
a levegő összetételében szintén változás 
fog beállani. A növények és az állatok 
életfolyamata, valamint a levegőben le-
begő, szerves anyagokat tartalmazó por-
részecskék folytonos oxidácziója ugyan-
csak tényezők, melyek a levegő oxigén-
tartalmának ingadozására befolyással 
lehetnek. 

A H e m p e 1 felhozta okok min-
denképen igen figyelemreméltók. Vizs-
gálatai e kérdés megoldását teteme-
sen előbbrevitték, végleges eldöntése 
mindamellett csak akkorára várható, ha 
majd a levegő elemzési vizsgálatokat a 
föld legkülönbözőbb vidékeire is ki fog-
ják terjeszteni és még nagyobb számú 
egybevágó eredmények fogják az oxigén-
tartalom ingadozásait bizonyítani. 

Felemlítem, hogy legutóbb K r e u s -
1 e r* tanár az alsó rajnai orvos- és ter-

* Landwirthsch. Jahrbücher 1885, 
X I V . kötet, 305. 1. 
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mészettudományi társulat ez évi egyik 
gyűlésén a Poppelsdorf környékén végre-
hajtott levegőelemzései alapján az oxi-
géntartalom ingadozását kétségbe vonja 
és az előbbi búvárok eredményeit eljá-
rásbeli hibáknak tulajdonítja. Szerinte az 
oxigéntartalom közepes értéke 20-91 °/0. 

Minő befolyással van a levegő oxi-
gén-tartalmának ingadozása az ember-
szervezetére ? 

Kipuhatolták, hogy az állati szerve-
zet meg nem élhet oly levegőben, mely-
nek oxigéntartalma 17-2 százalékra 
csökken, vagyis nem egészen 4 százalék-
kal az átlagos oxigéntartalom (20-7 7 °/0) 
alá. Ha ilyen mértékű csökkenés a szer-
vezet életét már teljesen megszünteti, 
°'5> vagy M a c a g n o adatait véve ala-
pul, o-8 százaléknyi csökkenés talán 
szintén nem maradhat minden befolyás 
nélkül szervezetünkre. 

Dr. U c k e* Samarában már tíz 
évvel ezelőtt hozta kapcsolatba a klima-
tikus fürdők gyógyító hatását a levegő 
oxigéntartalmával. Azt hiszi, hogy az or-
vosi tudomány három főkérdése, a meg-
betegedésre való hajlam, a betegségek 
jelleme és a betegeskedés a levegő oxi-
géntartalmával áll szoros kapcsolatban; 
és tapasztalati képtelek alapján kiszá-
mította az oxigénnek azt a mennyiségét, 
a mennyire az embernek Európa, Ázsia 
és Amerika legkülönbözőbb helyein 
élete fenntartására szüksége van. A talált 
mennyiségek egymástól igen eltérők. A 
közepes mennyiség 1031-9 kilogramm, 
melynek az ember 24 százalékát hasz-
nálja fel nyáron, 2 5 °/0 -át őszszel, 2 6 °/0 -át 
télen és 24 százalékát tavaszszal. A kö-
zepes mennyiséget meghaladják Samara, 
Szt.-Pétervár és számos más hely, hol 
1084-6 kilogramm a fejenként elhasz-
nált oxigénmennyiség; Varsóban és Ber-
linben 1055 kgr., Brüsselben és Lon-
donban 1048-3 kgr., Prágában, Bécsben 
és Stuttgartban 1033-4 kgr.; a közepes 
mennyiségnél kevesebbet, 950-8 kilo-
grammothasználnak el az 1000 m. ma-

* Zeitschrift der österr. Gesellscli. für 
Meteorologie. X . köte t . 1875. 33. 1. 

gasságban fekvő Peiszenbergben (Felső-
Bajorország) és 940-9 kilogrammot a 
forró Madrasban. 2000 méter és ennél 
még nagyobb magasságban az oxigén-
szükséglet természetesen még kisebb. 

A tulajdonképeni jóléthez azonban 
nem annyira az oxigénszükséglet, mint 
inkább a szervezet felvevő képessége a 
fődolog. Ez lehet részben az oka annak, 
hogy az ember magas fekvésű helyeken 
jól érzi magát, mert kevesebb oxigén-
szükséglet mellett a felvételi képesség 
fokozódik és az anyagcserében az egyen-
súly helyreáll. 

Igen érdekesek és tanulságosak ez 
irányban B e r t P.* kísérletei. A dél-
amerikai Andesek 3000 méternél maga-
sabb vidékein élő különféle állatok vérét 
vizsgálta meg, hogy mennyi oxigént 
képesek elnyelni. Míg a nálunk levő 
növényevő állatok vére legfeljebb 
10—12 köbcentiméter oxigént nyel 
el 100 köbcentiméterenként, addig 
a vicunna (Auchenia Vicunna) vére 
19-3, a közönséges lámáé 21-6, az 
alpakáé 17, az andesi szarvasé 21-4, 
a házi állatok közül az tirüé 17 és 
a disznó vére 21-6 köbcentiméter oxi-
gént képes elnyelni 100 köbcenti-
méterenként. A magas hegységekben 
tartózkodó állatok tehát igen jelenté-
keny mennyiségű oxigént képesek fel-
venni, mely képességet bizonyára csak 
akklimatizálódásuk folyamában sajátí-
tották el maguknak. Igen valószínű ezen 
kisérletekből, hogy rövid idei tartózko-
dás magas helyeken szintén fokozza az 
oxigén felvételének képességét és egy-
úttal befolyásolja a szervezet összes mű-
ködését. 

Befolyással van utóbbira még a 
levegő ritkultsága is, habár F r a n k e l 
és G e p p e r t** vizsgálatai kutyákon azt 
derítették ki, hogy a különböző légnyo-
más hatása a szervezet működésére cse-
kélyebb mértékben mechanikai, mint 
inkább chemiai természetű. A nagyon 
alacsony légnyomás következtében ma-

* Comptes rendus. T . X C I Y . , 805. I. 
** Ueber die Wirkungen der verdünn-

ten Luf t auf den Organismus. Berlin 1883 
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gas h e g y e k e n beá l ló vé rzés t az oxigén-
h iány , m e l y n e m m a r a d h a t h a t á s né lkü l 
a v é r e d é n y e k fa la i ra , é p e n úgy okoz-
h a t j a , m i n t a l é g n y o m á s m e c h a n i k a i 
e r e j e . 

F e l t é v e a z o n b a n , h o g y egészen p o n -
to san i s m e r j ü k az összes t ényezőke t , 
a m e c h a n i k a i t , a c h e m i a i t , a me -
lyek a l e v e g ő k ü l ö m b ö z ő r é t e g e i b e n az 
á l la t i s ze rveze t re b e f o l y á s s a l v a n n a k , 
m i n d e n k é p e n n a g y o n f o n t o s vo lna a 

l evegő o x i g é n t a r t a l m a i n g a d o z á s á n a k 
k é r d é s é t v é g l e g e s e n e l d ö n t e n i , m e r t en-
n e k t e k i n t e t b e vé t e l éve l a t é n y e z ő k ha-
t á sának m e g í t é l é s e l ényeges vá l t ozá s t 
s zenvedne . Az e d d i g i , f e n t e b b é r i n t e t t 
k í sé r l e t ekné l a l evegő o x i g é n t a r t a l m a 
i n g a d o z á s á r a t e k i n t e t t e l n e m v o l t a k , ha-
n e m á l l a n d ó a n e g y e n l ő száza lékos össze-
t é t e lű l evegőt t é t e l e z t e k fel. 

D R . S Z T E R É N Y I H U G Ó . 

I 

APRÓ KÖZLEMÉNYEK. 

Á S V Á N Y T A N . 

( 7 . ) A M É S Z K Ő O L V A D Á S Á N A K 

KÉRDÉSE. — A f ö l d t a n i i r o d a l o m b a n 
g y a k r a n t a l á lkozunk e g y e s k é r d é s e k 
m a g y a r á z a t á n á l azzal az a d a t t a l , h o g y a 
mészkő , vagyis á l t a l á b a n a szénsavas 
mész , b i z o n y o s k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t 
m e g o l v a s z t h a t ó . J a m e s H a l l k ísér-
l e t e i r e t ö r t é n i k r e n d e s e n h iva tkozás . E 
b ú v á r u g y a n i s 1 7 9 8 és 1 8 0 5 közö t t a 
k ő z e t e k k é p z ő d é s e v i s z o n y a i n a k tanul -
m á n y o z á s á v a l k í sé r l e t i l eg fog la lkozo t t 
és 1 8 1 2 - b e n m e g j e l e n t é r t e k e z é s é b e n 
t ö b b e k k ö z ö t t a m é s z k ő o lvasz tha tósá -
g á t is á l l í t ja . E fon tos g e o l ó g i a i ké rdés -
sel a z ó t a a l a p o s a n n e m fog la lkozo t t 
senk i , s a k ísér le t i geo lóg iáva l fog-
l a lkozó b ú v á r o k m e g b í z h a t ó t é n y k é n t 
f o g a d t á k el H a l l e r e d m é n y é t L e g -
ú j a b b a n B e c k e r A r t h u r n e m c s a k 
fe lü lv izsgál ta H a l l k í sé r l e t e i t , h a n e m 
öná l ló k í s é r l e t e k e t is v é g z e t t a m é s z k ő 
m e g o l v a s z t h a t á s á n a k k é r d é s é t e ldön-
t e n d ő . 

H a l l k i sé r le te i t k r é t á v a l , mészkő-
vel és m á s m é s z k a r b o n á t o k k a l puska-
és p o r c z e l l á n - c s ö v e k b e n i sméte l t e , d e 
k i s é r l e t e i k i t e r j e s z k e d t e k p l a t i n b a b u r -
k o l t m é s z k ő n e k p o r c z e l l á n - c s ö v e k b e n 
va ló m e g o l v a s z t á s á r a is. Összesen 4 0 0 
k í s é r l e t e t végzet t . E z e k egy részénél a 
készü lék m e g r e p e d t , m á s e s e t b e n c sak i s 
4 0 száza lék sú lyvesz teség á l lo t t b e ( a 
szénsavas mész C a C 0 3 44° /o C O a - t ta r ta l -

maz) , a k í s é r l e t e k l e g t ö b b j é n é l a z o n b a n 
a m é s z k a r b o n á t összeolvadt a po rcze l -
lánna l , miné l t e r m é s z e t e s e n m e g i n t szén-
d i o x i d t á v o l ó d i k el . H a l l ez t a z e r ed -
m é n y t t a r t o t t a a m é s z k ő s i ke r e s mego l -
vasz tásának , a m i a z o n b a n m é g n e m te-
k i n t h e t ő a n n a k , m i k é n t azt B e c k e r 
öná l ló k i sé r l e t e i m u t a t j á k . 

M i n d e n e k e l ő t t a r ró l g y ő z ő d ö t t m e g , 
h o g y a k r é t a p o r mázos és m á z né lkü l i 
p o r c z e l l á n - t é g e l y e k b e n m a g a s h ő f o k r a 
hev í tve a p o r c z e l l á n n a l összeo lvad . H o g y 
a m a g a s h ő f o k és a nagy n y o m á s együt -
tes h a t á s á t t a n u l m á n y o z h a s s a , hosszú , 
be lü l mázos p o r c z e l l á n c s ö v e k b e , m e l y e k -
n e k végei m e s s z e k inyú l t ak az o lvasztó-
k e m e n c z é b ő l és k a u c s u k d u g ó k k a l jó l el 
vo l t ak z á r h a t ó k , p l a t i n a - l e m e z b e b u r k o l t 
szénsavas m e s z e t te t t , hogy ös szeo lvadá -
sá t a p o r c z e l l á n n a l m e g a k a d á l y o z z a . 
A mesze t m e g e l ő z ő l e g g o n d o s a n megszá -
r í to t ta , m e g m é r t e és a vizet s zénd iox id -
d a l tö l tö t t e m e g . 

K i s é r l e t e i t k ré táva l , a r a g o n i t t a l , 
mészkőve l , m e s t e r s é g e s e n l evá l a sz to t t 
szénsavas m é s z p o r r a l és m á s p r e p a r á t u -
m o k k a l végez te , m i n d i g nagy e lőv igyá-
za t mel le t t . S z á m o s k isér le te n e m sike-
rül t , sokná l a z o n b a n a Ha l i éva l a n a l ó g 
e r e d m é n y e k e t ta lá l t . Az a n a l ó g i a úgy 
é r t e n d ő , h o g y a szénsavas mész l ényeges 
vá l tozásoka t m u t a t o t t ; a p l a t i n b u r o k 
r e d ő i p é l d á u l jó l m e g l á t s z o t t a k r a j t a , 
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súlyveszteség is beállott, de egyetlenegy 
esetben sem lehetett megolvadást kon-
statálni, mert az esetben a folyékony 
szénsavas mész a platin-tekercs nyilásain 
kifolyt volna, a mi pedig meg nem tör-
tént. A legfőbb változás azonban az volt, 
hogy a mészkőből márvány lett, az ara-
gonitból és a mesterségesen leválasztott 
mészporból pedig nagyobb mészpátkris-
tályok képződtek. 

B e c k e r kísérletei tehát azt bizo-
nyítják, hogy eddig alig sikerült még 
valakinek a szénsavas meszet megolvasz-
tani, habár abszolúte nem lehetetlen, 
hogy magas hőfok és nagy nyomás mel-
lett megolvasztható. Eddig az átvál-
tozást tévesztették össze a megolva-
dással. Az átváltozás B e c k e r szerint 
aránylag alacsony hőmérséklet és cse-
kély nyomás mellett következik már be, 
mert ezek a körülmények elegendők, 
hogy szerkezetét megváltoztassák, anél-
kül, hogy az anyag maga megolvadna, 
vagy még csak meg is puhulna. Azt a 
nézetet tehát, hogy a természetben talál-
ható szemcsés mésztömegek eruptív kő-
zetek magas hőfoka és nyomása miatt 
változtak át a szediment mészkőből, 
B e c k e r kísérleti eredményei teljesen 
igazolják, ellenben kevés támaszpontot 
nyújtanak arra, hogy a szemcsés meszek 
roppant tömegének egy része ősidőkben 
olvadt állapotban tört volna fel a Föld 
mélyéből a felületre. (Tschermak : Mine-
ralogische und petrographische Mitthei-
lungen, VII. k., 1885., Naturforscher 
1885. 37. sz.) D K . SZT. H . 

( 8 . ) M E S T E R S É G E S F Ö L D R E N G É S . — 

J o h n M i 1 n e, a japáni földrengések 
fáradhatatlan kutatója, mesterséges úton 
idézett elő földrengéseket, hogy mind-
azon jelenségeket tanulmányozhassa, a 
melyek e földrengéseket kisérni szokták. 
Három évig folytatta kísérleteit részint 
dinamittal, részint pedig bizonyos magas-
ságból leejtett nehéz súlyokkal. Minden 
egyes kísérlethez hetekig kellett készül-
nie és nagy nehézséget okozott a rob-
banó szer beszerzése, szállítása, felhal-
mozása és a gyújtókészülékek elrende-

T e r m é s z c t t u d o m á n y i K ö z l ö n y . 1 8 8 5 . X V I I . k ö t e t 

zése, valamint a telegráfi összeköttetés a 
kísérleti hely és az észlelő állomás kö-
zött. Mindezekben azonban tetemes se-
gítségére volt a japáni kormány, mely-
nek támogatása nélkül a kisérleteket 
végre sem haj that ta volna. 

Kísérleteit a körülményekhez képest 
különféle talajnemekben végezte. Külön-
böző mélységű üregekben változó meny-
nyiségű dinamitot robbantott fel, más-
részt pedig 40 láb magasságból 1700 
fontnyi súlyokat dobot t le bizonyos felü-
letre. A hatás tanulmányozását minden 
egyes esetben szeizmográfokon (föld-
rengésmérő) végezte. Összes kísérletei 
1 o sorozatra oszlanak és sorrendben 
közli a részletes észleleteket, rajzokkal 
illusztrálva. Eredményeiből kiemeljük a 
következőket: 

A földrengés hullámainak terjedé-
sére a dombok csekély befolyással van-
nak ; jelentékeny befolyást csakis az üre-
gek gyakorolnak rá. Puha, nedves talaj-
ban nagy kiterjedésű és hosszú tartamú 
hullámokat lehet előidézni; laza, száraz 
talajban a dinamit-explózió nagy terje-
delmű, de rövid tartamú hullámzásokat 
okoz; puha kőzetben pedig igen bajos 
oly mértékű rengést előidézni, mely ele-
gendő volna arra, hogy a közönséges 
szeizmográf jelezze. 

Az egymutatós szeizmográf mutatója 
kezdetben függélyes irányban mozog, 
később azonban hirtelen megváltoztatja 
irányát és a keletkező rajz alakja a nor-
mális és a transzverzális mozgás relatív 
fázisaitól függ. E fázisok pedig attól a 
távolságtól függnek, a melyben a szeiz-
mográf és a rengés forrása egymáshoz 
állanak. 

A normális mozgást illetőleg a ren-
gés forrásához közel az első mozgás ki-
felé történik; nem messze a forrástól 
az első mozgás befelé következhetik be. 
A mozgás neme függ a rengés erősségé-
től és az észlelő állomás távolságától. 
Oly állomáson, mely közel van a rengés 
forrásához, a második és a harmadik 
hullám látszik rendesen a legerősebb-
nek, az azután következők mértéke csök-
ken, még pedig a mozgás befelé gyor-

3 0 
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sabban szűnik, mint kifelé. Minél na-
gyobb az eredeti megrendülés, annál 
több hullám követi egymást. A forrás-
hoz közel lévő állomáson a mozgás be-
felé erősebb, mint kifelé; bizonyos 
távolságban azonban teljesen egyenlővé 
válnak. A hullámok tartama kezdetben 
rövid, a rengés későbbi folyamában 
hosszabb. 

A transzverzális mozgás a rengés 
forrásához közel korlátolt, de szabály-
talan. Az első két vagy három mozgás 
igen határozott és terjedelme valamivel 
nagyobb, mint az utánuk következőké, 
de csökkenése a rengés megszűnésével 
lassúbb mint a normális mozgásé. Tar-
tama kezdetben nagyobb, mint a rengés 
későbbi folyamában. 

A forrás közelében a normális moz-
gás terjedelme sokkal nagyobb, mint a 
transzverzális mozgásé, de az utóbbi las-
sabban csökken, mint az előbbi, úgy 
hogy lehet bizonyos távolság, a melyben 
a kettő egyenlő. 

A vertikális mozgás puha ta la jban 
úgy mutatkozik, mintha csak valami fe-
lületi hullám volna, a mely gyorsabban 
halad fölfelé mint vízszintes irányban. 
Kicsi, gyors rezgésekkel kezdődik és 
hosszú, de lassúakkal végződik. 

A földrészecske legnagyobb sebes-
ségét rendesen az első befelé való moz-
gásnál éri el, némelykor azonban igen 
nagy a sebesség az első félhullámzásnál 
kifelé. A rázkódás mértéke a rendítés 
megszűnésével gyorsan, később lassab-
ban csökken. 

A terjedés sebessége függ a rengés 
forrásának erősségétől és e szerint vál-
tozó. Különböző talajnemben, külön-
böző erősség és eltérő észlelési módok 
mellett a sebesség 630 és 200 láb kö-
zött ingadozott másodperczenként. M a 1-
1 e t természetes földrengéseknél homok-
ban 824, gránitban 1664 lábnyi sebes-
séget észlelt másodperczenként; A b b o t 
8800 lábnyi sebességet is konstatált. 
Ez adatok egészen helyesek lehetnek, 
amennyiben a különbséget a kőzet mi-
nősége, a rázkódás erőssége és az ész-

lelt hullám neme határozza meg. 
M i 1 n e kísérleteinél a függélyes, vagyis 
a felületi hullám sebessége volt a leg-
nagyobb ; utána következett a normális 
mozgásé ; leglassúbb volt a transzverzális 
irányú mozgás. E két utóbbi között a 
sebességi viszony azonban nem minden-
kor állandó. 

M i 1 n e nagy fáradsággal véghez 
vitt kísérletei bizonyára más búvárokat 
is ösztönözni fognak hasonló kísérletek 
megtételére. Sok érdekes tünemény vár 
ily módon még magyarázatra és a japáni 
tudós munkája végén közli is azon pon-
tokat, a melyekre ú jabb vizsgálatoknak 
különösen ki kellene terjedni. Talán le-
hetséges volna a katonai robbantó gya-
korlatokat hasonló észleletek megtéte-
lére felhasználni. (Nature XXXII ; Natur-
forscher XVIII. 323.) 

D R . S Z T . H . 

( 9 . ) R É S Z L E G E S , V A G Y I S FELÜLETI 

F Ö L D R E N G É S . — Francziaországban a 
Nord departementban Dorignies-Flers-
Duai vidékén az Escarpelle kőszén-
bányákban V i r 1 e t d 'A o u s t jelentése 
szerint tudományos szempontból igen 
érdekes földrengést észleltek. A rengés, 
mely kárral nem járt, csakis a kőszenet 
közvetetlenül fedő kréta képződmények-
ben mutatkozott, magukban a kőszén-
rétegekben még a nyomást sem érezték. 
A 3., 4., és 5-ik számú aknáknál a kréta-
képlet kőzetei vagy 230 méter vastag-
ságban települnek a kőszénre. Anyaga 
alulról fölfelé 130 m. vastagságú képlé-
keny agyag, mely fölött valódi kréta kö-
vetkezik, azt pedig szilárd zöld homokkő 
fedi. A lökés a 344 méter mélységű 
5-ik számú aknából látszott kiindulni, 
de a lent lévő munkások csak a felületre 
jőve értesültek a heves földrengésről; 
ők maguk mitsem éreztek belőle. A többi 
aknában lévő munkások hasonlóképen 
nem éreztek semmit és csodálkozva hal-
lották a történteket. A földrengés tehát 
csakis a krétaképződményben folyt le, 
a kőszenet teljesen érintetlenül hagyta 
és így részleges vagyis fölületi földren-
gés néven volna nevezhető. (Comptes 
rendus CL 189. 1.) DR. SZT. H. 
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E L E T T A N . 

( I O . ) A K H I N I N É L E T T A N I H A T Á S A . 

A khinin és készítményei, mióta csak a 
jelen század elején felfedeztettek, a legki-
terjedtebben és a legjobb eredménynyel 
alkalmazott gyógyszerek közé tartoznak. 
Nemcsak a váltóláz legkülönbözőbb ne-
meinél, hanem újabban számos fertőző 
és gyuladásos láz eseteiben is; azonkívül 
mint zsongító, étvágycsináló és fertőztele-
nítő szert is rendeljük. Legszembetűnőbb 
és legbecsesebb hatása kétségkívül az, 
hogy a lázas testhőmérsékletet csökken-
teni, lenyomni képes. Természetes, hogy e 
hatás kimagyarázását kisérletek és okos-
kodás által számos búvár megkísérelte. 
Igaz ugyan, hogy a jelen évtizedben már 
B i n z * elmélete, mely szerint a khinin 
azáltal csökkenti a test hőmérsékletét, 
hogy szervezetünk fehérjeféle alkatrészei-
nek szétesését és elégését, egy szóval az 
anyagcserét hátráltatja, majdnem álta-
lános elterjedésnek örvend, még sem 
volt mindeddig ez elmélet olyt exakt 
kísérletekkel bebizonyítva, hogy benne 
kételkedni ne lehetne. Sőt néhány évvel 
ezelőtt O p p e n h e i m** önmagán ta-
nulmányozva a khinin hatását, arra az 
eredményre jutott, hogy a khinin nem-
hogy csökkentené, sőt fokozza az anyag-
cserét, amennyiben a vizeletben, mely-
nek napi mennyisége a kisérletek alatt 
csak jelentéktelenül volt nagyobb, a 
húgyanyagnak — az anyagcsere mérté-
kéül tekinthető ez anyagnak — mennyi-
ségét 1 o — 16 °/0 -al nagyobbnak találta. 

A gyógyszerek hatását leginkább 
állatokon és részben egészséges embere-
ken szokták tanulmányozni és a kísér-
leti eredményt a beteg, emberi szerve-
zet hasznára fordítani. Ugyanis tekintve, 
hogy az életműködések lényegükben 
ugyanazok az emlős állatoknál, mint 
az embernél mind az egészséges, mind 

* Ld. Binz : Ueber die antipyretische 
Wirkung von Chinin und Alcohol. Vir-
chow's Archiv. 1870. LI . k. 

** Ld. Oppenheim : Beiträge zur Phy-
siologie und Pathologie der Harnstoffaus-
scheidung. Pfliigers Archiv 1880. X X I I I . k. 

a beteg organizmusban, méltán föl lehet 
tenni, hogy valamely gyógyszer az egész-
séges ember életműködéseire sem gya-
korolhat más hatást, mint a betegére ; 
vagyis, hogy a gyógyszerek élettani és 
kórtani hatásai lényegükben azonosak. 
De ha igaz, mint Oppenheim találta, 
hogy a khinin élettani hatása az anyag-
csere fokozásában áll, aligha lehetne 
ezen kisérleti eredményt összeegyeztetni 
azon kétségbevonhatatlan tapasztalati 
ténynyel, hogy a khinin a lázas hőmér-
sékletet lenyomja. 

Ennélfogva nem volt fölösleges 
P r i o r * fáradsága, midőn legújabban 
a khinin élettani ~~ cizciz az egészséges 
szervezet anyagcseréjére gyakorolt — 
hatását a legbehatóbb és elődeinél 
(Ranke H., Bosse, Kerner, Oppenheim 
stb.) pontosabb tanulmány tárgyává tette. 
A kísérleteket önnön-magán hajtotta 
végre, miáltal azok ellenőrizése teljesen 
hatalmában állott. Hogy megítélhesse, 
minő változást fog a khinin anyagcse-
réjében létesíteni, ezt mindenekelőtt sza-
bályoznia, az ú. n. nitrogén-egyensúlyt 
fentartania és a fehérje bomlási termé-
keinek mennyiségét pontosan meghatá-
roznia volt szükséges. E czélból első 
sorban életmódját rendezte : A kísérlet 
tartama alatt mindennap ugyanazon 
időben kelt fel és feküdt l e ; mindig 
egyazon órákban pontosan egyenlő mi-
nőségű és mennyiségű táplálékot és italt 
költött el, mindennap lehetőleg egyforma 
testi és szellemi működéseket végzett; 
szükségét is mindenkor meghatározott 
órában végezte. A 2 4 — 2 4 óra alatt ki-
ürített vizeletet napi mennyiségére és 
fajsúlyára, valamint különösen azon alkat-
részeire nézve, melyek az anyagcsere 
megítélésében mértékadók, naponként 
pontosan megvizsgálta; úgyszintén a ki-
ürített bélsárban is naponként meghatá-
rozta a nitrogén-tartalmú anyagoknak, 

* Ld. P r i o r : Ueber den Einfluss des 
Chinin auf den Stoffwechsel des gesunden 
Organismus. Pflüger's Archiv f. d. ges. 
Physiol. 1884. 237—275. 1. 

27* 
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illetőleg magának a nitrogénnek meny-
nyiségét. Ugyanis nem tartotta elégséges-
nek, hogy, mint legtöbb elődje, egyedül 
a vizeletben kiürített nitrogéntartalmú 
alkatrészekből Ítélje meg az anyagcse-
rét, hanem, hogy ennek menetébe 
— szerinte — kifogástalan betekintést 
nyerjen, szükségesnek tartotta figyelem-
mel kisérni az összes nitrogénmennyisé-
get, mely, mint a fehérjenemű anyagok 
bomlási termékeinek alkotó része, szer-
vezetünkből kiküszöböltetik; és e ki-
adást egybevetette a táplálkozás útján 
fölvett fehérje-anyagokban foglalt — és 
ugyancsak lehetőleg pontosan meghatá-
rozott — nitrogéntartalom összes meny-
nyiségével. 

Mellesleg meg kell azonban jegyez-
nünk, hogy Priornak ezen az anyagcsere 
ismeretét czélzó kísérletei kifogástalan 
pontosságra még sem tarthatnak számot, 
mivel nem vette számításba azon anya-
gok nitrogéntartalmának mennyiségét, 
melyek a bélgázokkal, a bőrlehámlások-
kal és bőrpárolgással távolodnak el szer-
vezetünkből. Igaz ugyan, hogy az emlí-
tett módokon kiadott nitrogén mennyi-
sége, miként azt L e o és V o i t kimu-
tatták és miként erre Prior is hivatko-
zik, aránylag minimális, mindazonáltal 
megérdemelték volna ezen kísérleteknél 
a számításba vevés —- igaz, nem cse-
kély — fáradságát, már csak azért is, 
hogy hátha — jóllehet nem való-
színű — a khinin épen a perspiráczió-
val kiküszöbölt nitrogéntartalmú anya-
gok mennyiségét sokszorozza tetemesen ! 
Ez persze, jóllehet a khinin az izzadást 
tudvalevőleg előmozdítja, már a priori 
is nagyon valószínűtlen, de a lehetőség 
direkt bizonyítékokkal eddigelé tudtom-
mal nincs kizárva. 

E kis kitérés után lássuk közelebb-
ről Prior kísérletező eljárását és ered-
ményeit. 

Mindenekelőtt hét próbanapot tar-
tott, hogy meggyőződjék, vájjon anyag-
cseréjében a nitrogénkiadás fedezi-e a 
bevételt és viszont, vájjon szervezetében 
fennáll-e a teljes nitrogén-egyensúly. •— 
E czélból, mint már említettem, napon-

ként pontosan meghatározta a vizelet-
ben és bélsárban foglalt nitrogéntartalmú 
alkatrészekből a nitrogénkiadás, és a föl-
vett tápanyagokban foglalt nitrogén-
tartalmú alkatrészekből a nitrogénbevé-
tel mennyiségét. Hogy pedig az utóbbi-
nak — eléggé megközelítőleg — meg-
határozása nagy fáradság nélkül lehet-
ségessé váljék, oly tápanyagokat válasz-
tott, melyeknek nitrogéntartalma eléggé 
ismeretes és melyekről föltehette, hogy 
mindig egyenlő mennyiségben tartal-
mazzák a nitrogént. így pl. a tejet és 
vajat a kísérletek egész tartama alatt 
egyugyanazon tehén szolgáltatta, a húst, 
melyet haché nek vagdalva nyersen köl-
tött el, mindig tisztán és ugyanazon 
mészárszékből kapta stb. — Nem lesz 
érdeknélküli, ha egész teljességében be-
mutatjuk étlapját, melyet kisérletei tar-
tama alatt szigorú egyformaságban meg-
tartott. 

Reggel i re (8 órakor). 
Nitrogéntartalommal 

500 grm. tej = 3-15 grm. 
150 » kenyér = 1-92 » 

60 » vaj = 0'06 » 
Ebédre (délután 2 órakor). 

250 grm. hús = 8-50 grm. 
100 » tej I 1 0-63 » 
300 » burgonya 

60 » vaj J r T = 006 » 

15 » só = — » 

500 » víz = — » 

Vacsorára (este 7 órakor). 
250 grm. tej = 1.57 grm. 
130 » kenyér = 1*92 » 

50 » vaj = 0.05 » 
500 » sör = 0-32 » 

Tehát a nitrogénbevétel 24 óra 
alatt összesen = 1 9 - 3 8 grm. 

Ezen, a kisérlet egész tartama alatt 
állandóan megmaradó i 9 ' 3 8 grm.-nyi 
nitrogénbevétellel szemben a nitrogén-
kiadás, melyet Prior a vizelet és a 
bélsár napi mennyiségében foglalt nitro-
géntartalmú bomlási termékek össze-
géből számított ki, a hét próbanapon 
középértékben 19-28 grammot tett ki, 
jeléül annak, hogy föltűnően sikerült 
neki anyagcseréjét teljes nitrogénegyen-
súlyban tartani. Igaz, hogy a nitrogén-
kiadás daczára a mindennap egyenlő 
nitrogénbevételnek és egyforma élet-
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módnak az egyes próbanapokon nem 
volt egészen egyenlő', de a középérték-
től való eltérés egyik napon sem volt 
jelentékeny, a mennyiben a minimum 
19-01 és a maximum 19-43 grm. volt. 
Azon O'iO grm.-nyi különbség, mely a 
kiadás rovására a közepes nitrogénki-
adás és az állandó nitrogénbevétel 
mennyisége közt van, bizonyára onnan 
származik, hogy a perspiráczió stb. nem 
vonatott a vizsgálatok körébe. Azon 
számokból, melyek az egyes tényezők 
viselkedéséről a próbanapok alatt tanús-
kodnak, kiemeljük, hogy a 24 órai vize-
letmennyiség középértékben 1586 grm. 
(a minimum 1480 grm. a maximum 
1630 grm.) volt; ebben k. é. 39-76 grm. 
húgyanyag (min. 39-5, max. 40-1), 0-74 
grm. húgysav (min. 0-52, max. 0-93) 
stb. foglaltatott; fajsúlya 1-020 (min. 
1-019; max. i-o 21), kémhatása mindig 
savi volt és idegen alkatrészt nem tar-
talmazott. Emellett a 24 óra alatt kiürí-
tett bélsárban a hét p rőbanap közepes 
értékeként 0-72 grm. ni trogén (minim. 
0-48 grm., maxim. i ; o o grm.) foglal-
tatott. 

Mivel ekként Prior bizonyos lehe-
tett a felől, hogy a kísérleteiben köve-
tett é letmód anyagcseréjében teljes 
egyensúlyt tart fenn és mivel mennyi-
ségileg ismerte a faktorokat, melyek az 
anyagcsere megitélésénél számbajönnek, 
hozzáláthatott annak kutatásához, meny-
nyiben billenti meg ez egyensúlyt és az 
egyes tényezőkben minő változást ered-
ményez a khinin szedése ? 

Első ízben 1-5 grm. sósavas khinint 
vett be — 3 adagra osztva — egy órá-
val a reggeli előtt. Alig kell külön ki-
emelnünk, hogy daczára a khininokozta 
alterácziőknak, melyek eleinte fülzúgás-
ban, elfogultságban, s egész nap sűrű 
vizelés-ingerben, hólyag- és húgycsőbeli 
égésben és a pulzus gyérülésében állot-
tak, porcziőját, ha nem is a legjobb ét-
vágygyal, de teljesen elköltötte. Ezen 
egy kísérleti nap is szembeötlő eredmé-
nyeket tűntet föl. Ugyanis az 1 5 grm. 
khinin beszedését követő 24 őra alatt, 
daczára annak, hogy jelentékenyen na-

gyobb volt a vizelet mennyiség (1800 
grm.), minta próbanapokon (1586 grm.), 
sokkal (7-06 grm.-mai) kevesebb húgy-
anyag (t. i. 32-70 grm.) és tetemesen 
kevesebb húgysav (t. i. csak 0-12 grm.) 
foglaltatott b e n n e ; sőt még a vizelet 
nevezetesebb nitrogénmentes alkatrészei 
is, mint a chlórnátrium, a kénsav és 
foszforsav kisebb mértékű csökkenést 
szenvedtek. Ellenben az ezen napon ki-
ürített bélsár nitrogéntartalma alig muta-
tott változást, sőt kevesebb volt, mint 
a próbanapokon. 

Ha még figyelembe veszszük, hogy 
ezen kísérletet követő három napon, 
mely idő alatt a khinin kimutatható 
volt a vizeletben (a 3. napon csak a 
kora reggeli órákban, a nap folyamán 
a khininnek már nyoma sem volt), az 
anyagcsere fokozatosan a normálisra 
tér t vissza, de ezt túl nem haladta, és 
ha még hozzáteszszük, hogy a bélsárban 
mindez idő alatt a khininnek még csak 
nyoma sem volt föltalálható: teljesen 
helytállónak látszik nemcsak azon követ-
keztetés, hogy a khinin csökkenti az 
anyagcserét, hanem még az is, hogy 
ez anyagcserét csökkentő befolyása egye-
nesen a fehérje-bomlási-termékek kor-
látolt képződésének tulajdonítandó. 
Ugyanis a priori gondolható lenne, 
— és voltak kik úgy értelmezték — 
hogy a khinin azért csökkenti az anyag-
cserét, mert hatása alatt tán a fehérje-
bomlási termékeket a szervezet vissza-
tart ja és így kisebb mennyiségben íirít-
tetnek ki; szintúgy a priori nem lenne 
kizárható az a lehetőség sem, hogy a 
bevett khinin hatása következtében a 
gyomor és a belek tán nem képesek a 
fehérjenemű anyagokat kellően resor-
beálni és így a látszatnál kisebb nitro-
génbevétel okozza a nitrogénkiadás apa-
dását. Hogy azonban e lehetőségek kö-
zül egyik sem forog fenn, mutat ja : 1. 
azon körülmény, hogy a khinin-szedést 
és khinin-kiválasztást követő napokon a 
nitrogéntartalmú bomlási termékek ki-
küszöbölt mennyisége a normálisnál nem 
volt nagyobb, pedig nagyobbnak kellett 
volna lennie, ha a bomlási termékek 
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retencziója történt volna ; 2. azon körül-
mény, hogy a faeces nitrogéntartalma a 
khinin következtében nem emelkedett, 
pedig bizonyára sokkal nagyobbnak kel-
lett volna lennie, ha a táplálékkal bevett 
nitrogéntartalmú anyagok kellően föl 
nem szívódhatván, nagy részben a bél-
sárral kénytelenek távozni. — Még az a 
tapasztalat is, hogy a bélsár egyáltalán 
nem — vagy csak a khinin igen nagy 
adagjaira — mutat ta a khininreakcziót, 
a bélhuzam kifogástalan fölszivó képes-
sége mellett szól, mert különben a be-
vett khinin sem szívódhatott volna föl 
teljesen. 

Szükségtelen kiemelnem, hogy 
P r i o r nem egyedül ezen egy kísérle-
téből vonja következtetéseit. Hanem 
minden kísérletéből, akár kis adagban 
(naponként 3 napon át 1—1 grm.-ot 4 
adagra osztva, és három órai időközök-
ben bevéve), akár közép-erős dózisban 
(két nap egymásután egyszerre 1—1, a 
harmadik napon 1 • 5 grm. khinint szedve,) 
akár nagy (2 grm.-os) adagokban kétszer 
napjában vette be a khinint, lényegileg 
ugyanazon eredményt kapta, t. i. a vi-
zelet napi mennyisége mindig nagyobb, 
a nitrogéntartalmú bomlási termékeké 
mindig kisebb volt a normálisnál — 
majdnem egyenes arányban az adagok 
nagyságával — ; a khinin a vizeletben a 
harmadik nap kezdetén túl sohasem 
volt többé kimutatható és a khinin teljes 
eliminácziójával az anyagcsere az utolsó 
adag utáni harmadik napon mindig a 
normálisra tért vissza, olyanra, minő az 
első próbahéten volt. A bélsár nitrogén-
tartalma majdnem ugyanazon határok 
közt maradt, mint a próbanapokon 
állott, és a legnagyobb (4 grm. pro die) 
adag után is csak nyomát mutat ta a 
khinin reakcziónak. 

A mi az anyagcsere egyes megvizs-
gált tényezőit mennyiségileg illeti, Prior 
számításai alapján mondhatjuk, hogy a 
khinin hatása következtében : 

K i s a d a g r a N a g y a d a g r a 

A vizelet napi mennyi-
sége s z a p o r o d i k . . . 4*48%—14*75% -kai 

A húgyanyag napi 
mennyisége csökken 14*49 °lo — 2 9 ' 3 3 % -kai 

K i s a d a g r a N a g y a d a g r a 

A húgysav napi meny-
nyisége c sökken . . . 44*59%—90*54%-kal 

A chlórnátrium napi 
mennyisége csökken 4*77 % — 14*54 % -kai 

A kénsav napi meny-
nyisége csökken . . . 30*40% — 50*40%-kal 

A foszforsav napi 
mennyisége csökken 16.03 %—42*30 %-kal 

Helyén van, jóllehet a perspiráczió 
viselkedésére nem terjesztette ki figyel-
mét, valamint az anyagcsere mérésére 
szolgáló más módot — a tüdők és bőr 
által tör ténő szénsavkiválasztást — sem 
vette tekintetbe*, hogy mégis elfogadjuk 
Priornak a khinin élettani hatására vo-
natkozó és kifogástalan módszerekkel 
kapott kisérleti eredményeit, melyeket 
a következő hat pontban foglal össze : 

1. A khinin az élő organizmus anyag-
cseréjében hathatósan akadályozza a 

fehérjenemű anyagok szétesését. 
2. A számbeli adatok még sokkal 

élesebben tüntetnék fel az anyagcserében 
beálló csökkenést, ha ezen alkaloid (a 
khinin) egyúttal, a húgyelválasztást nem 

fokozná. 
3. A nitrogéntartalmú és egyéb 

anyagokból a vizeletben előforduló vég-
termékeknek csökkenését nem a kiválasz-
tás akadályozottsága (retenczió) hanem 
a képződés korlátoltsága tételezi föl. 

4. A khininadaggal egyenes arány-
ban (nem mathematikai pontossággal) 
növekszik a vizeletmennyiség és kisebb 
mennyiségben képződnek mindazon húgy-
alkatrészek, melyeket az élő szervezet, mint 
fehérjés szöveteinek végtermékeit, a vize-
lettel kiválaszt. 

5. A fokozott diurézis nagyrészt a 
húgy szerveknek a bennök tovahajlott 
alkaloid által direkt izgatásán alapszik. 
(Erre boncztani bizonyíték még nincs ; 
Prior onnan következteti, hogy a khinin 
szedése után gyakori vizelés-ingere, hó-

* Miként Strassburgnak lázas házinyu-
lakon te t t kísérleteiből kitűnik, a khinin a 
tüdők által kiürített szénsav mennyiségét 
nem változtatja meg, jeléül annak, hogy a 
zsirok és szénhidrátok oxidálására nem bír 
oly befolyással, mint a fehérjenemű anya-
gokéra. 
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lyagjában égése, és a nagy adagok után 
vesetáji fájdalmai voltak ; továbbá abból 
is, hogy khininadagolásra gyakran—nála 
egyszer sem — fehérjevizelés áll be.) 

6. A khinin, egészséges gyomorból 

T E R M É S Z E T T U D O M Á N Y I 

15. A magy. tud. Akadémia az idei 
májusi nagygyűlésén a I I I . osztályba meg-
választattak rendes tagúi K r e n n e r J ó -
z s e f lev. tag, külső tagúi ped ig O p p o 1-
z e r T i v a d a r bécsi egyetemi tanár. 

A I I I . osztály június 15-ikén tartott 
ülésének első tárgyát B e d ő A l b e r t 
lev. tag székfoglaló ér tekezése képezte 
»Magyarország erdőségeiről.« A z értekezés 
a hazai erdőknek talajminőség, fanemek, 
gazdasági üzemrendszerek és bir tokjogczím 
szerint való megoszlását s az ú j a b b katasz-
ter i becsléseknél használt termőhelyi jósá-
gok szerint az egyes fanemekre és az összes 
erdőkre számított évi fa termését ismerteti. 
Magyarország 13.284,103 ka t . ho ld erde-
j ébő l feltétlen erdőtalajon áll 11.644,841 
ho ld és ebből ismét 773,009 hold véderdő 
vagyis olyan erdő, melyet vagy talajának és 
az általa elfoglalt kőzetnek különös saját-
sága miatt, vagy ál ta lában azért, mert az 
emberi kultura más műveinek szolgál védel-
mül, teljes egészében levágni, vagy kiirtani, 
az erdőtörvény rendelete i szerint soha sem 
s z a b a d ; — 1.639,262 ho lda t foglalnak el 
az olyan erdők, melyek másnemű mívelésre 
is használható, nem feltét len erdőtalajon 
állanak. A mi erdeinknek fanemek szerinti 
megoszlását illeti, azokból 28-23°/0 tölgy-
erdőket alkot, mig az összes fenyőféle fák-
bó l álló erdők területe 2 l - 77°/ 0 - ra terjed ; a 
b ü k k és ez alá sorozandó más lombos 
fáké pedig kerekszámban 5 O ° / 0 - r a . Össze-
hasonlítva hazánk népességének számát a 
termelhető és felhasználható fatömeggel, 
értekező arra a végeredményre jut, hogy 
Magyarországnak nincsen egyetlen egy köb-
méter felesleges fa termése és egyetlen egy 
holdnyi felesleges erdeje sem. 

A második előadó L e n h o s s é k J ó -
z s e f rend. tag volt, kinek »a progén ko-
ponyákról« szóló értekezése után T h a n 
K á r o l y rend. tag terjesztet te elő dolgo-
zatát »a gazometrikus módszerek kibővítésé-
ről«. A használatban levő gazometrikus 
módszerek között egyszerűsége és szabatos-
sága által legkiválóbb a Bunsen módszere. 
Daczára sok jóoldalának, a módszert kor-
látol t téren alkalmazták, mer t jelenlegi alak-
jában csak a gyakrabban előforduló, tehát 
aránylag csekély számú gáz mennyiségi elem-
zésére használható. A tudományos kutatás 
és a gyakorlat szempont jából egyaránt igen 
fontos, bogy e módszer jóoldala i nagyobb 
számú testekre is alkalmaztassanak. Érteke-

folszivódván, az első félóra alatt meg-
jelen a vizeletben; kiküszöbölése rend-
szerint a 2-ik nap utolsó vagy a 3-ik 
nap első óráiban ér véget. 

MARCZALT P Á L . 

M O Z G A L M A K A H A Z Á B A N . 

I zőnek sikerűit egy oly eljárást találni , mely 
e czélnak megfe le l és mely tekintve az ered-
mény nagy szabatosságát , továbbá azt a 
körülményt , hogy a kivitelhez n é h á n y mil-
l igramm anyag elégséges és az elemzésen 
kívül még a gőzsűrűség értéke is k i van 
puhatolva, az i l l ékony szerves anyagok elem-
zésére és kép le te ik megállapítására rend-
kívül kedvezőnek mondha tó . 

Erre B a l l ó M á t y á s lev. t ag két 
rendbel i előterjesztése következett. A z egyik 
szól »a hygrothermánsról, alkalmazva a bor 
hevítésére saját edényében.« P a s t e u r azon 
felfedezése óta, h o g y 60—65° C.-ra egy-
szerű fölhevítés á l ta l a bor tar tóssá válik, 
a nélkül, hogy egyéb tulajdonságaiban vál-
tozást szenvedne, al ig múlik el egy év, mely 
ú j , e czélra a j án lo t t készülékek le í rását nem 
hozná. Az eddig a j án lo t t készülékek közöt t 
eddig egy sem részesült általános a lkalma-
zásban, részint drágaságuk, részint a miat t , 
b o g y a heví tendő bo r eredeti edényé-
b ő l először a hev í tő készülékbe, innen a 
hűtőbe , a h ű t ő b ő l végre a h o r d ó b a kerül 
és itt új csirákat vehe t fel, a melyek tar-
tósságát veszélyeztetik. Fromm és Vörös 
hazánkfiai szerkesztet tek ugyan egy oly ké-
szüléket, melynek segítségével a b o r saját 
hordó jában hev í the tő ; de ennek meg az a 
rosz oldala van, h o g y ha a hordó új , a meleg 
bo r a hordóból b izonyos anyagokat ki lúgozni 
képes , melyek izére káros befolyást gyako-
ro lha tnak . Az e lőadó ez oknál fogva egy 
oly eszközt szerkesztet t , a melynek segé-
lyével a kivánt czél biztosan, olcsón és a 
tudományos igényeknek megfelelő módon 
elérhető. Készüléké t , melyet rendel te téséhez 
képes t hygrothermáns-rvik. nevezett el, a 
következő elvek figyelembevételével szer-
kesztette : Hogy a hevi te t t bor a levegővel 
t öbbé ne é r in tkezhessék ; hogy a heví tés 
alulról fölfelé t ö r t én j ék , és hogy végre a 
finomabb bornak l oo u -ná l magasabb hőmér -
sékletre felmelegítet t fűtőfelületekkel érint-
keznie nem szabad, mert különben zamat-
j á b a n és ízében k á r t szenved. 

Ugyancsak B a l l ó értekezett még »egy 
új ruhamosási eljárásról", mely a régi 
szapulási módra a lapulva , czéljának lehető-
leg olcsón és töké le tesen megfelel, és mely-
né l a víz a f ennebb emiitett hygro thermáns-
hoz hasonló készü lékke l melegittetik. 

Utána J e n d r a s s i k J e n ő rend . 
tag a budapesti m . k. tudomány-egyetem 
élettani intézetében készült következő do l -
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gozatokat muta t ta b e : »Észrevételek az 
osmosis elméletéhez« Dr . R e g é c z i N a g y 
I m r e tanár tól ; »Az izom-magvakról« Dr. 
R o t h m a n n Á r m i n tanársegédtől ; »A 
sima izomzat gyarapodása és pótlása« ifj . 
A p á t h y I s t v á n - t ó i és »Adatok a ge-
rinczagyi diiczok ismeretéhez, a békán tett 
vizsgálatok alapján« L e n h o s s é k M i-
h á 1 y-tól. 

M i h á l k o v i c s G é z a r e n d e s tag 
szintén egyetemi intézetében készült dolgo-
za toka t terjesztett elő, ú. m. »A szemlencse 
fejlődéséről a gerinczeseknéU Korányi 
Sándortól , és » A z együttérző idegrendszer 

fejlődése« Dr. Ó n o d i Adolf t aná rsegéd tő l . 
Végre F o d o r J ó z s e f r e n d e s tag 

benyúj to t ta Dr. E r ő s s G y u l a vizsgála-
ta i t »az újszülött gyermekek rendes hőmér-
sékleti viszonyairól. 

1(5. Az Erdélyi Országos Muzeum-
egyesület f. é. ok tóbe r i szakülésén négy 
e lőadó terjesztett elő közleményeket. 

Dr. H e r b i c h F e r e n c z pa leon to ló-
giái adatokat közö l az Erdélyi K á r p á t o k 
pontosabb ismeretéhez. A dimbovicsorai víz-
terü le t egy részének földtani viszonyait is-
mertet i . La Crucsa és Podu Dimbovicz i 
köz t a kré taa lakula tnak a legmélyebb eme-
le te , a neocom van kifejlődve s részint 
márgából , mészkőből , részint h o m o k k ő b ő l 
áll . A márga többé-kevésbbé világos, sár-
gás-szürke színű, ré teges . A mészkő fehér , 
többé-kevésbbé t ö m ö r és meglehetős hata l -
mas rétegeket és p a d o k a t képez. A h o m o k -
k ő vagyis a h o m o k o s márga sö té tszürke 
színű és hasonlít a régibb, mészben d ú s kár-
p á t i homokkőhöz. A neocomból m i n t e g y 45 
j ó l meghatározott kövületet sorol fel ; köz-
t ü k 4 ú j f a j t : Phyl loceras Fichte l i , A c a n -
thoceras romanum, Haploceras mu l i e rense 
és Haploceras Emi l i anum. 

Dr. E n t z G é z a előterjeszti d r . D a-
d a y J e n 5-nek az E r d . Orsz. M ú z e u m -
egyesület igazgatóválasztmányához in téze t t 
je lentését a f. év nyarán végzett ch i rop te ro -
lógiai gyűjtések eredményéről. Szerző a 

Homoróda lmás i bar langban , a Tordai hasa-
dékban, Nagy-Szebenben, Búza-Mezőn, Se-
mesnyén, Vízaknán, T o r d á n , Vajda-Hunya-
don, Szilágy-Somlyón, Oláh-Láposbányán , 
Bádokon és Szamos-Ujvártt gyűj töt t össze-
sen 74 denevérpéldányt, a melyek közt 2 
családnak 7 nemébe t a r tozó 10 faj s ezek 
közt egy ú j faj és egy ú j varietas van. 
Fo ly ta tó lag bemutatja D a d a y J e n ő-nek 
adatait Magyar- s Erdé lyország néhány édes-
vizű medenczéjének ny i l t tükr i faunájához. 
Szerző adata i t a Re tyezá t tavaiból, a mező-
záhi nagy tóból, a S z e n t - A n n a - s Balaton-
tóból, nemkülönben az apah ida i nagy s a 
badapes t i városligeti t avakból , úgyszintén 
a kolozsvári múzeumkerti pokololdal i t óbó l 
merí te t te . Táblázatos kimutatásaival , melyek-
ben vizsgálódásai e redménye i t összegezi, 
nyilvánvalóvá teszi s f e l tűn te t i azt a hason-
lóságot, mely ama tavak nyil t tükri faunája 
s te rmészet i viszonyaik k ö z ö t t van. Végre 
párhuzamot von a hazai s a hasonló minő-
ségű kü l fö ld i tavak Dyil t tükri faunája közt . 

D r . K o c h A n t a l bemutat ja dr . 
P r i m i c s G y ö r g y ú j adatait Erdély 
mineralógiájához. Szerző ez év nyári hónap-
jaiban az Erd . Orsz. Múzeumegyesület meg-
bízásából megtekintette Ó. -Láposbányán és 
vidékén a művelés alat t lévő, valamint a 
fe lhagyot t összes é rczbányáka t . E bányák 
ásványait az általa összeszedett példányok 
alapján röviden leírja, va l amin t a már ismert 
bányák eddig föl nem eml í te t t ásványait is 
megemlí t i . 

Fe lo lvas ta t ik dr. D e m e t e r K á r o l y 
előleges jelentése a Pucc in i a Malvacearum 
Mont.-ról , a mely szerint szerző f. é. szep-
tember h ó 27-ikén Maros-Vásárhelyt , a 
Te lek i -ke r tben Malva si lvestr is G. élő leve-
lein e rozsdagomba te leuto-a lakjá t kap ta . 
K é s ő b b a városnak t ö b b pont ján találta, 
nagyobbára M. silvestris, k i sebb mértékben 
M. vulgaris Fr . pé ldányain . A mályvafé-
lékre s ezek között kü lönösen az ipari czé-
lokra i t t -o t t nagyban műve l t festőmályvára 
nézve oly veszedelmes amer ika i vendég elő-
fordulása tehát Erdélyben is konstatálva van 

TÁRSULATI ÜGYEK. 
Jegyzőkönyvi kivonatok a társulat üléseiről. 

X X I I . V Á L A S Z T M Á N Y I Ü L É S . 

1885. október 21-ikén. 

E l n ö k : SZILY K Á L M Á N . 
Titkár előter jeszt i a Vall. és K ö z o k t . [ sz. le i ra tá t , melylyel az orsz. segély 1883-iki, 

Miniszt. 18,754. s z - leiratát, melylyel az or- s a f. é. 5384. sz. leiratát , melylyel az or-
szágos segély f. évre eső 4000 í r t j á t utal- szágos segély 1884-ik évi számadásait jóvá-
ványozza, továbbá az 1884-ik évi 5180-ik ! hagyja. — Tudomásúl vé t e tnek . 
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Titkár előterjeszti a pénztárvizsgáló bi-
zottság jelentését, melyben jelentik, hogy a 
pénztárban mindent rendben találtak. — 
Tudomásúl vétetik. 

Titkár előadja, hogy Dr. Gruber La-
jos, ki a Társulattól »a vertikális irány in-
gadozásának« tanulmányozásával van meg-
bízva, jelenti, hogy eszközét a budai gim-
názium egy földalatti helyiségében állította 
fel, s megtekintésére felhívja az érdeklődő-
ket . — Tudomásúl szolgál. 

Titkár jelenti, hogy L á s z l ó E d é -
n e k a magyarországi agyagokról szóló műve 
a pótlásokkal teljesen elkészült és sajtó alá 
adható. A birálók véleménye, hogy e mű 
németül is kiadassék. Kéri erre nézve a 
választmány határozatát. — A választmány 
elhatározza, hogy László Ede munkája ma-
gyar és német nyelven, kolumnásan adas-
sék ki. 

Titkár jelenti, hogy a szünetek alatt az 
országos segélyből megjelent Plósz P . és 
Csanády G. A borászat kézikönyve, és 
Inkey B. Nagyág czímű munkája ; sajtó alatt 
van Hegyfoky K . és Hensch Á. műve. — 
Tudomásúl van. 

Inkey B. munkájának megjelenése al-
kalmával nem mulaszthatja el az elnök, 
hogy meg ne emlékezzék a tudományok 
nemes előmozdítójáról, Semsey A n d o r úr-
ról, kinek ez a munka is köszönhető. Köszö-
netet mond neki a Társulat választmánya 
nevében és a Társulat elismerésének csekély 
jeléül egy díszkötésű példányt nyújt át 
neki. — A választmány örömmel csat lako-
zik az elnök üdvözletéhez és kívánja, hogy 
köszönete jegyzőkönyvileg is kifejeztessék. 

Titkár előterjeszti a Forgó tőke pénz-
tári állását szeptember végén. — Tudomá-
súl vétetik. , 

Titkár jelenti, hogy a könyvkiadó vál-
lalat V-ik cziklusából megjelent G u i 11 e-
m i n műve Az elektromosságról és a mágnes-
ségről. — A »füzetes vállalatból megjelent 
I l o s v a y L. előadása »A torjai büdös-
barlangról« és K r i e s c h J . előadása »A 
rovarok világa, különösen az ipar és keres-
kedelem szempontjából«. Megjelent továbbá 
»A term. tud. Társulat múltja és jelene« 
magyar, német és franczia nyelven. — Tu-
domásúl van. 

Másodtitkár előterjeszti a könyvtárba 
érkezett ajándékokat : Seiferheldf Elektr ische 
Zauberversuche ; Kerner , Seherin von Pre-
vors t ; Szontágh G., Szenvedelmes dinnyész; 
Wa l l a F., A tetszhalálról; Stirling, Ér teke-
zés a szabadság létezési kérdéséről ; Dr. 
M a d a r á s z G y u l a ajándékai. — Berze-
lius, Die Anwendung des Löthrohrs ; Leon-
hard, Ueber die älteren oder Palaeozoischen 
Gebilde ; S i m o n y i J e n ő ajándékai. — 
A Magyar Állam közigazgatási té rképe; az 
államnyomda igazgatóságának ajándéka. — 
H a j n a l A n t a l , Fiume és k i k ö t ő j e ; 

szerző ajándéka. — F. H i r t h, China and 
the R o m a n Orient ; szerző ajándéka. — 
Dr. S c h e n z l G u i d o , A m . korona 
országainak csapadékviszonyai; szerző aján-
déka. — Conference internationale pour la 
détermination des unites electriques; Tra-
veaux et memoires du bureau international 
des poids et mesures; S z i l y K á l m á n 
ajándéka. — A pesti izraelita kórház or-
vosi és ügykezelési jelentése 1884-ben ; az 
igazgatóság ajándéka. — A n t o n i o C u r o , 
Lepidotteri d'Italia, parte pr ima; szerző 
ajándéka. — A m . korona területén levő 
állami és vasúti távírdák statisztikája az 
1884-ik évből; a Közi. minisztérium aján-
déka. — F i n d u r a J . , Az orsz. m. k. 
statisztikai hivatal könyvtárának és térkép-
gyűjteményének czimjegyzéke 1867—1884; 
a statisztikai hivatal ajándéka. — S i m o -
n i s M a j o l i episcopi vulturariensi, Die-
rum Caniculaiium tomi VII , Francofurt i 
1642 ; Király Pál tanár ajándéka. — H e r -
m a n O t t ó , Ősi nyomok a magyar népies 
halászatban, Urgeschichtliche Spuren in den 
Gerätlien der ungarischen volksthümlichen 
Fischerei ; szerző ajándéka. — B i r ó L a -
j o s , A keleti kárpátok vidékének jellemző 
rovarfajai, — Die charakteristischen Insek-
ten im Gebiete der Ostkarpathen ; szerző 
ajándéka. — Dr. C h y z e r K o r n é l , 
Magyarország gyógyhelyei és ásványvizei, 

— Les eaux minérales de la Hongrie, — 
Die Kuror te und Heilquellen Ungarns ; 
Dr. B r u c k J a k a b ajándékai. — G o t -
h á r d J e n ő , Tanulmányok az égi testek 
fotografálása terén, —• A herényi obszerva-
tórium sarkmagasságának meghatározása, •— 
Az 1884. évi megfigyelések a herényi astro-
physikai observatóriumon ; szerző ajándékai. 
— B u z a J á n o s , Ásványtan és geológia 
vegytani előismeretekkel; szerző ajándéka. 
— S c h ö b e r E m i l , Adatok a Calo-
nyction speciosum Chois boncz- és szövettani 
ismeretéhez; szerző ajándéka. — S t. S c h u 1-
z e r v o n M ü g g e n b u r g . Einige neue 
Pilzspecies und Varietäten aus Slavonien; 
szerző ajándéka. — L o u i s F i g u i e r , 
Les insectes; Hachette et C. ajándéka. — 
Die Naturgeschichte in getreuen Abbi ldun-
gen und mit ausführlicher Beschreibung 
derselben, Vögel; S c h i l b e r s z k y K á -
r o l y ajándéka. — Dr. S c h m i d t Á g o s -
t o n , Fizikai földrajz, — Számtan ; szerző 
ajándéka. — K e ő d J ó z s e f , A gőzkazán-
robbanások oka i ; szerző ajándéka. — G. 
E n t z, Zur näheren Kenntniss der Tintin-
noden ; szerző ajándéka. — K . S i e g-
m e t h, Reiseskitzen aus der Máramaros,— 
Máramarosi úti vázlatok ; szerző ajándéka. 
— Dr. B r u c k J a k a b , Semmelweis 
Ignácz Fü löp ; szerző ajándéka. — A . 
K o r n h u b e r u. A. H e i m e r 1, Erech-
thites hieracifolia Rafinesque ; szerzők aján-
déka. — V i d a K á r o l y , Az elevenszülő 
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Aphisok petefészkének és petéjének fejlő-
dése ; szerző a jándéka. — Dr. P á v l o v i t s 
S i m o n , Zombor szab. kir. város közegész-
ségi állapota 1884-ik évben; szerző aján-
déka. — Köszönet tel vétetnek. 

Titkár elszomorodással jelenti, hogy az 
utolsó választmányi ülés óta 29 tagtársunk 
elhunytáról é r tesü l t ; elhunytak : Baranyay 
László birtokos Iklau-Berényben ; Bernády 
Dániel gyógyszerész Marosvásárhelyt; Ber-
n á t h István tisztviselő Budapes ten ; Bod 
Káro ly S imonte lkén; Bokor Imre tanár 
Békésen ; Csippék Ernő gyógyszerész Mező-
tú ron ; Demeter Samu tisztviselő Budapesten ; 
É d e r Ferencz plébános Egervárot t ; Fa ludy 
Géza tanár Budapes ten ; Flat t Ágoston 
ügyvéd Sz.-Fehérvárot t ; Holler Ferencz 
tisztviselő Fu t takon ; Kissovics József apát-
kanonok Veszprémben; Knoll Ká ro ly akad. 
könyvárus Budapes ten ; Ludwig J á n o s es-
peres Bárándon ; Maderspach Viktor bánya-
birtokos Pe t rozsényben; Markos Mihály 
gör. kath. esperes Ungváron; Meeze Vil-
mos gazdatiszt Somban ; M o l n á r J á n o s 
gyógyszerész Budapesten, ki Társulatunknak 
1845 óta volt tagja, 1847-től 1865-ig pedig 

! választmányi tagja.(L. ez évi 191-ik füzetben); 
N é k á m S á n d o r egyetemi tanár Buda-
pesten, a Társulatnak 25 év óta t a g j a ; 
Dr. Patzek Vilmos orvos Pász tón ; Popo-
vits Elek jegyző B. -Kétegyházán; Dr . R ó -
zsay József kir. tanácsos Budapesten ; Sár-
kány Jenő leányiskolái igazgató M a k ó n ; 
Schnell Károly ev. lelkész Vadkerten ; Ser-
főző József v. főügyész Miskolczon; Szko-
kán Sámuel ev. tanitó Erdőbényén ; Tompa 
Gyula közjegyző M.-Vásárhelyen; Tóth 
Endre birtokos V a t t á n ; "Wiener János 
Joachim Bécsben. — Szomorú tudomásúl 
szolgál. 

Kitörlésre ajánltatnak mint 5 évre adó-
sok 80-an. — Kitöröl te tnek. 

Ti tkár jelenti, hogy B r á z a y K á l -
m á n budapesti kereskedő 100 frttal a Tár-
sulat örökítő tagjai sorába lépett. — Ör-
vendetes tudomásúl szolgál. 

Az ú j rendes tagokúi ajánlottak név-
sora felolvastatott és mindannyian, számra 
124-en megválasztat tak; velők a tagok 
létszáma — a veszteségeket levonva — 
5763-ra emelkedett, kik között 144 alapító 
és 95 hölgytag van. 

X X I I I . S Z A K Ü L É S . 

1885. október 2I-ikén. 

E l n ö k : SZILY KÁLMÁN. 
48. D i e t z S á n d o r »Különös alakú 

szőlőszem« czímen több rendellenes lcépző-
désű szőlőszemet mutatot t be, hozzácsatol-
ván valószinű magyarázatát is a rendestől 
eltérő képződésnek. Különösen az a szőlő-
szem érdemel említést, melyet Dr . L e s z-
n e r R e z s ő küldöt t be Társulatunknak, 
s a mely a kis-martoni szőlőhegyen termett. 
A l a k j a a meridionalis barázdákkal és a két 
sarki bemélyedéssel teljesen a paradicsom-
almát juttatja eszünkbe. A nagysága is 
megfelel egy kis paradicsom-almának, a 
mennyiben térfogata mintegy 12 köbcenti-
méter és súlya 13 gramm volt, a mi jóval 
meghaladja a szőlőszemek közepes súlyát. 

49. P a s z l a v s z k y J ó z s e f »Egy 
ritka bogár kártételéről hazánkban« érteke-
zett , megismertetvén a Coraebus bifasciatus 
Olivier lárvájának életmódját s evvel kap-

csolatos kártételét. E bogár Dél-Franczia-
országból, Olaszországból és Dél-Tirolból 
volt ismeretes; hazánkban kártétele eddig 
ismeretlen vala. E lőadó Bogácsról (Borsodm.) 
és Szurdok-Püspökiből (Hevesm.) származó 
tölgyfaágakból nevelte fel e szép bogarat. 
Előadása folyamában bemutat ta a bogarat , 
lárváját és bábját , valamint a sajátszerűen 
és jellemző módon megrágott ágakat. (Bő-
vebben közöljük.) 

50. H e r m a n O t t ó »Két előadás a 
halászat köréből« czímen két fejezetet olva-
sott fel a Társulat megbizásából készülő 
halászati művéből. Az egyik »A pákász«, a 
másik »A látott hal« czimet viseli. Az első 
a bihari lápok őslakójának életét, jellemét, 
foglalkozását ecseteli, a másik a balatoni 
halászat egyik nemét, nevezetesen a gárda-
fogást vázolja a maga eredetiségében. 

LEVÉLSZEKRÉNY. 
K E R D E S E K . 

(72.) Az 1848-iki hadjárat alkalmával 
egy csodaszerű elektromos fénytüneményt 
volt alkalmam megfigyelni, mely, daczára 
az eltelt 37 esztendőnek, kitörölhetetlenül 
megmaradt emlékezetemben. 

• Október második felének elején történt 
(a napot már nem tudom); ekkor erőszakol-

tuk Perczel hadcsapatával Letenye és K o t -
tori mellett a Murán való átkelést. Miután 
Hodossán mellett egy horvát nemzetőri zászló-
aljat foglyul ej tet tünk, egy kissé megkésve, 
délután 3 óra tá ján Csáktornyára értünk, 
hol a város melletti legelőn táborba szál-
lottunk. Létszámunk mintegy 6000 főre me-
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he te t t ; o t t volt a Hunyady és Zrínyi sza-
badcsapat ; egy zászlóalj szabolcsi mozgó 
nemzetőr P a t a y I s t v á n őrnagy vezetése 
alat t ; C s ú z y zalai zászlóalja ; a szt.-grótbi 
»királyi vadászok«, egynehány század hu-
szár és két üteg. Legjavában el voltunk 
foglalva az ebédfőzéssel, midőn »jön az 
illír, jön az illir« kiál tásokkal zavartak 
fel bennünket . A nap tikkasztó melegen 
sütött s a látkörön a közelgő zivatar elő-
jelei felhőgomolyok a lakjában mutatkoztak. 
Nem telt bele félóra, midőn az egész ég-
bolt fekete felhőlepellel volt beborítva. A 
hírtelen beálló őszi est és az átláthatlan 
felhőtömeg oly sötétségbe borítottak, hogy 
három lépésre sem lá tha t tunk előre, s a 
körülöttünk levőknek csupán körrajzait ve-
hettük ki. Elővédünk a nedeliczai ország-
úttól j obb ra és balra, csatalánczait előre-
bocsátva, csatarendben mar so l t ; míg a csa-
pat zöme az országúton szakaszokban ha-
ladt. A szuronyok mind feltűzve. A beállt-
rendkívüli sötétség miatt sorrendünk előbbi 
rendjét kezdte elveszíteni, bomladozott és 
megnyúlt. Még egyetlen csepp sem esett, a 
zivatar sem tört ki, villám még seholsem 
mutatkozott. Egyszerre mintegy varázsütésre 
a hatodfél ezer szurony hegyén egy körül-
belül tíz centiméter hosszú, eg)% centiméter 
vastag kékes fénynyaláb je lenik meg. Mint-
ha mindenki ugyanegy pillanatban egy 
gyertyalángot tűzött volna fel szuronya he-
gyére. És hasonló is volt ahhoz, de nem 
ingott, nem rezgett mint a gyertyafény, ha-
nem szilárdan állott mint egy égő csóva. E 
természeti tünemény valóban fantasztikusan 
szép látványt nyújtott. Különösen nekem, 
ki a hátvédben lépdeltem, e tünemény egész 
pompájában mutatkozott. E lő l egy kereszt-
ben fekvő fényvonal, mely a meszebb levő 
elővéd 2000 fénynyalábjának összefolyásából 
keletkezet t ; s erre merőlegesen a menet 
hullámzó mozgását híven visszatükröző 
fénykigyó, melynek a szemlélőhöz közeledő 
részei mind élesebben egyes kis fénykévékre 
oszlottak. É s most ehhez hát térül hozzákép-
zelni a koromsötét éjt, a fekete tengert, 
melyben e fénytünemény 2 1 ' 2 méter magas-
ságban a föld színe fölött ú szo t t ! S nem is 
pillanatig tartott a káprázat, hanem válto-
zatlan erővel vagy 20 perczen keresztül 
kisérte éjjeli utunkat. Ekko r megnyíltak az 
ég csatornái ; s mint pi l lanat alatt jött, 
úgy egy varázsütésre el is tűnt a jelenség. 
A zuhogó zápor, a sötétség gyakran meg-
szaggatva a dühöngő zivatar czikázó villá-
maitól még jóval túlkisért Nedeliczán. Ke-
resztűláztunk csontig, de a horvátoknak 
nyomát sem találtuk, — jeléül , hogy a ria-
dás csak vak lárma volt. Kiéhezve és di-
deregve tér tünk vissza Nede l iczára ; de a 
pompás látvány bőven kárpóto l t a kiállott 
fáradság és éhségért. 

Fölösleges mondanom, hogy oly elek-

tromos tüneménynek voltunk pemtanú i , mely 
a tankönyvekben és a nép ajkán különböző 
elnevezés alatt, mint szent Elmo vagy szent 
I lona tüze, Castor és Pollux, Dioscurok 
fordul elő. 

Immár hosszú életem lefolyása alatt 
számtalan zivatarnak voltam szemtanúja ; • 
városban és nyilt mezőn; hegyek között 
vagy rónák ö l én ; villámhárítók, erdők, 
elszigetelten álló magas fák, felnyúló kür-
tők és templomtornyok, gémes kútak , és 
telegráfoszlopok közelében, tehát ott , hol e 
tüneményre a legkedvezőbb körülmények mű-
ködnek közre, de a most leírt nagyszerű 
fénytüneményen kívül a szt. Elmo tüzét 
egyetlen egyszer sem észleltem. Sőt számos 
ismerősöm közt senkire sem akadtam, ki a 
kísérleti termen kiviil e kiáramlási fénynya-
lábot bárhol megfigyelhette volna. 

Mi lehet ezen ritka előfordulásnak oka? 
Hogy e kisugárzási nyaláb létrejöjjön 

arra az elektromos feszültség bizonyos 
nagyságának kell fellépni. De épen csak 
bizonyos korlátolt nagyságúnak, mert ha a 
felhalmozódott elektromosság feszültsége már 
akkora, hogy a felhő és föld közötti több 
száz méter vastagságú levegőréteg ellenál-
lását képes legyőzni, akkor természetesen 
a kiegyenlítődés szikra, köznéven villám 
alakjában megy végbe. Ha pedig a feszült-
ség foka kicsiny, akkor nemcsak a levegő-
réteg ellenállását képtelen legyőzni, hanem 
a talaj érdes felületének számtalan kis dudo-
rodásai és a földet borító növényzet mint 
megannyi kis csúcsok működnek, melye-
ken keresztül történik a kiáramlás a környező 
nyirkos légbe. A kiáramlási pontok, csú-
csok végtelen sok számánál fogva pedig e 
kiáramlás oly csekély energiával történik, 
hogy az étert fénytadó rezgésbe hozni 
gyönge. A kivánt fénynyaláb keletkezhető-
ségének tehát egyik feltétele az is, hogy 
az elektr. feszültség a tárgyalt két fok kö-
zött legyen ; ezen mérték pedig a zivatar ke-
letkezése és kisülése között szükségképen 
kell, hogy bekövetkezzék, hosszabb vagy 

! rövidebb ideig ta r tó legyen is csak ; mert a 
feszültség a zivatar előtt közel zérus, a vil-
lám lecsapásakor pedig már túlságos nagy, a 
ké t érték között pedig folytonos átmenet van. 

Mindezekből világos, hogy a tünemény 
magyarázatához a felhozott feltételek még 
elégtelenek; s épen azért felkérem azon 
tagtársakat, kik hivatásuk vagy haj lamuk-
nál fogva a természeti tünemények törvé-
nyeinek kutatásával foglalkoznak, hogy a 
— legalább előttem — még ismeretlen fel-
tételek kiderítésére közreműködni s nézetei-
k e t e Közlönyben nyilvánítani szívesked-
jenek. P l V Á N Y I G N Á C Z . 

(73-) Van egy fehér kakadúm, mely 
másfél év óta tollait tépdesi magából, oly-
annyira, hogy már csak ott van raj ta toll, 
a hova csőrével nem érhet. Ez úgy látszik 
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valami be tegségből ered. Bátorkodom kér-
dezni, mivel lehetne ezt gyógyítani ? 

S. I . 
(74.) Van -e oly gépezet, a melynek se-

gítségével az elektromosságot egy kis ladik-
nak haj tására czélszerűen fel lehetne hasz-
nálni ? Milyen a mótor és a csavart mozgató 
transmissió konst rukcziója? Milyen az elek-
tromosságot fej lesztő készülék ? F . K . 

F E L E I . : 
( — ) A z E L E K T R O M O S E R Ő - Á T V I T E L R Ő L . 

— A franczia napi lapok »tudományos« re-
porterei , és az ő nyomukon a mieink is, 
valóságos d i t i ramhusokat zengenek az Aca -
démie des Sciences október 26-iki üléséről . 
» Világra szóló fölfedezéseit! Október 26 
nagy fordulópont a tudomány történetében .' ! 
A franczia akadémiának még alig volt ülése, 
melyen oly fontos fölfedezésekről tettek volna 
jelentést! .'!« stb. s tb. 

Ez a hang nem a tudomány hangja , 
í gy csak a reklám dobosai szoktak be-
szélni : egy Mesmer , egy Barnum, a hum-
bug királya, vagy egy Hoff János, mikor a 
maláta-czukorkáit , a melyekben nota bene 
egy csöpp maláta sincs, a köhögő emberi-
ségnek kínálgat ja . 

Az ilyen hang csak a naiv felfogású 
elméket és a babonás hitűeket szédíthet i e l ; 
az okul takra el lenkező hatást tesz, gyanút 
kel t bennök , hogy az így beszélő ember 
nehezen van igaz já ra tban . 

Pas teur t , a halhatat lan érdemű Pas -
teurt igazán sajnálni lehet, hogy baráta i tól , 
kik minden föl lépését az akadémiában így 
szokták a h í r l apokban megünnepelni , nem 
tudja magát j o b b a n megőrizni. A tudós ma 
már, midőn ké t világrészben annyian fog-
lalkoznak egyfaj ta kérdések vizsgálatával, 
kénytelen aa e lsőbbség biztosítása végett , 
fölfedezéseit félig érett á l lapotban a világ 
elé bocsátani, a mikor még maga sem bi-
zonyos benne, váj jon a sokat igérő gyü-
mölcs megérve, nem fog-e férgesnek bizo-
nyulni. Az ilyen félig érett fölfedezések 
korai megünneplése akaratlanul is a medve 
bőrét ju t t a t j a az ember eszébe. 

No de ha az kétséges is még, vájjon 
Pas teur csakugyan megtalálta-e a legrette-
ne tesebb betegségnek, a veszettségnek gyó-
gyítása módjá t , de a másik világra szóló 
fölfedezés, a M a r c e l D e p r e z-é, a már 
csak bizonyos ! A legil letékesebb férf iakból 
álló bizottság jelenlétében, a franczia északi 
vasút-társaság mérnökeinek szeme előtt bi-
zonyította be Deprez az e lekt romos erő-
átvitelt. Telegráfdrótokon 40 lóerőt szállí-
tott el 58 k i lométer távolságra s a veszte-
ség nem ment t öbb re 50 százaléknál. Már 
jelzik is bizonyos iparágakban a forradalom 
kitörését, ú j a b b kiszámíthatatlan gazdagsá-
gok alapjának megvetését stb. stb. 

Mikor ezt a legújabb forradalmi hirt 

(75.) Vidékünkön közhiedelem, hogy 
ha a l ibáknak a farka fe le t t i két tollát, az 
úgynevezet t hizóka-tollakat, hizlalás, tömés 
előtt ki nem húzzák, soha meg nem híznak. 
Igaz-e ez ? P . K . 

(76.) Miféle vegyület az eosin? Árta l -
matlan-e az egészségre, s lehet-e tetszés 
szerinti mennyiségben a czulcrászsütemények 
festésére használni ? M. J . 

E T E K . 
olvastam, álmélkodva ké rdez tem magamtól, 
vájjon miben állhat Deprez nagyszerű fö l -
fedezése ? A munkaerőnek telegráfdrótokon 
való átszállításában ? ez volna az a legújabb 
fölfedezés ! De hisz ennek a lehetőségét a 
zseniális G r a m m e már ezelőtr 15 évvel 
megmutat ta , s e tárgyról most 8 éve, 1877. 
november havában T h a n K á r o l y igen ér-
dekes népszerű előadást is tar tot t a Ter -
mészet tudományi Társula t egyik estélyén. 
(Népsz . Te rm. tud. E l ő a d . Gyűjt. I. köt . 
7-ik füzet.) Ugyané tárgyról a Term. tud . 
Köz i . 1880-ik évfolyamában ím ezt olvas-
suk, a mint következik : 

» S i e m e n s 1877-ben meglátogatta a 
Niagara-zuhatagot és még el sem telt benne 
a turista a nézéssel, mikor már a technikus 
azt kezd te^zámí tga tn i , h o g y mily borzasztó 
sok erő megy itt, az e m b e r i czélokat te-
kintve, veszendőbe. Minden órában 100 mil-
lió tonna viz zuhan le 150 l áb magasságról, 
a mi á t lagban 17 millió lóe rő t képvisel, és 
mit művel most e r e t t ene te s munka-erő ? 
Semmi egyebet , minthogy a zuhatag lábá-
nál a viz hőmérsékletét l / 1 0 fokkal emeli«. 

»De mi haszna a Niagara-zuhatag nagy 
munkaere jének, ha nem l ehe t értékesíteni ! 
Ar ra ta lán csak nem g o n d o l h a t senki, hogy 
a N i a g a r a lábánál gyá raka t állítson fel. 
Er re n e m ! hanem igenis gondolhat arra, 
hogy a munkaerőt a Niagara lábától tele-
gráfon elszállítja a legközelebbi iparczen-
trumba. Hiszen épen erre, a munkaerő 
telegráfi elszállítására való az imént lefolyt 
évtized legnagyobbszerű t a lá lmánya ; a di-
namo-elektromos gép.« ( X I I . köt . 27. 1.) 

Olvasóink láthat ják ezen idézetekből, 
hogy a munkaerő át te legráfozása nem va-
lami ú j dolog. Hány gyár te lepben van az 
már, t ö b b e k közt pl. a mi műegyetemünkön 
is a gépházból be a gépműhelybe , évek óta 
a lkalmazásban ! 

M i b e n állhat t ehá t Deprez legújabb 
fölfedezésének érdeme ? 

A nagyban való gyakorlati alkalma-
zásban. 

É s az mindenesetre n a g y o n fontos dolog, 
csakhogy ez sem úgy p a t t a n ki Deprez 
agyából , mint Minerva Jupi teréből . 1873-
ban a bécsi világkiállításon egy másik fran-
czia tudós, F o n t a i n e már alkalmazta az 
ú. n. megfordítás elvét. E z u t á n következett 
az elektromosságnak a mezei munkákra való 
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alkalmazása, a mit 1879-ben F é l i x és 
M e n i e r valósított meg ; ugyancsak 1879-
ben az elektromos vaspályák és közúti vas-
utak berendezése S i e m e n s - t ő i , sőt 1882-
ben a müncheni kiállítás idejében a mün-
chen-miesbachi vonalon egészen olyan kí-
sérleteket is tettek, mint a minők most a 
Deprez-éi. Az erő-átvitel Miesbachtól Mün-
chenig 57 kilométer távolságnyira, galváno-
zott vasdróton történt s a veszteség nem 
rúgott 40 százalékra. (Guillemin, Mágn. és 
Elektr. 688—701. l apok) ; Depreznél pedig 
a távolság 58 kilométer 50°/0 vesztességgel. 
Igaz, hogy 1882-ben a miesbachi gép két 
heti működés után fölmondta a szolgálatot, 
hihetőleg a nagy elektromos feszültség miatt, 
holott Deprez kísérleteiről az mondatik, 
hogy a drótokon gyenge áram megy végig 
s a megtüzesedéstől nem kell tartania. Há t 
ez is minden bizonynyal nevezetes haladás; 
meg is éri azt a 800 ezer frankot, a mit a 
kisérletek foganatosítására Rothschildtöl kap-
tak, de nehezen érdemli meg — ha csak a 
Rothschild kedvéért nem — a korán elzen-
gett ditirambusokat. Sz. K . 

(66.) A zsidó újév napját még közvetet-
lenül is kiszámíthatjuk ; a mult füzetben 
közlött husvétszámitási szabály is ezen ré-
gibb eljáráson alapúi. E czélból először a 
keresztényévet határozzuk meg, melybe a 
zsidó újév esik, még pedig úgy, hogy a 
zsidó évszámból 3 761-et levonunk. Azután 
az i-el kisebbített zsidó évszámot 19-el el-
osztjuk, a hányadost 86-94 perczczel meg-
szorozzuk, s a következő táblázatból a ma-
radéknak megfelelöleg vett számot a kapott 
szorzathoz hozzáadjuk : 

I . 10 nap 21 óra i i "3 perez. 
2. 21 » i8- • » 2 2 7 » 

3- 3 » 2 » 49'9 » 

4- ' 4 » 0 » I ' 3 » 

5- 24 » 21 » 12-6 » 
6. 6 » 5 39"9 » 
7- 17 » 2 » 51-2 » 
8. — 1 » 12 » 4 I - 5 » 

9- 9 » 8 » 29-8 » 
10. 20 j> 5 » 41-2 » 
11. 1 » 14 8-4 » 
12. 12 » 11 » 19-8 » 

13- 23 » 8 » 3 I T » 

14- 4 * 16 » S « 4 » 

15 » 14 » 9 7 
16. 26 » 11 » 21T » 
17- 7 » J 9 » 48-8 » 
18. 18 » 16 » 5 9 7 » 

19. v. 0. 0 » I » 26-9 » 

A kapott összeget levonjuk 280 nap 
5 óra 11-3 perczből, a maradékot 18, 12 
vagy 6 órával kisebbítjük, a szerint, a mint 
a folyó keresztény-év szökőév utáni I-ső, 
2-ik vagy 3-ik év. Az eredmény az év 
julianusi napját adja (1900-ig tehát 12 nap-
pal kevesebbet mint a Gergely-féle dátum). 

A nap kezdete zsidószokás szerint este 
6 óra lévén, ha az órák száma 18-nál na-
gyobb, a következő nap vétetik újévnek; 
épúgy ha a kapot t dátum vasárnap, szerda 
vagy péntek. H a valamely közönséges zsidó-
évben az újév kedd 9 h. 11-3 perez és 
18 óra közé esik, akkor csütörtökre tétetik, 
végre ha szökőévre következő közönséges 
évnek újév napja hétfőre 15 óra 33 perez 
és 18 óra közé esnék, ez keddre tétetik át. 

Minthogy ezen eljárás mellett tudnunk 
kell valamely keresztény datumnak heti 
napját, teljesség kedvéért ennek kiszámítá-
sára az i -e l kisebbített évszámot 4-el 
osztjuk. A hányadost 1461-el, a maradékot 
pedig 365-el szorozzuk, a két szorzat össze-
géhez az évben lefolyt napokat a keresett 
dátumig hozzáadjuk és ezt a számot 7-el 
elosztjuk, a maradéknak sorban ezen heti-
napok felelnek meg -. I szombat, 2 vasár-
nap, 3 hétfő, 4 kedd, 5 szerda, t> csütörtök, 
0 p é n t e k . D R . L A K I T S F E R E N C Z . 

(66.) A zsidók régi törvénye szerint a 
peszahot azon holdtöltekor kellett ünnepelni, 
amelyikre az áldozathoz szükséges új árpa 
beére t t ; ezenkívül törvény volt az is, hogy 
ezen ünnep az esztendő rendes tizenkét hó-
napja közül mindig az elsőben, Nisánhavá-
ban ülessék meg. Megtörtént azonban akár-
hányszor, hogy az utolsó hónap, az Ádár 
végefelé nemcsak nem volt érett az árpa, 
de még arra sem volt kilátás, hogy két hét 
alatt megérjék. Ilyenkor aztán a jó régiek 
akként segítettek magukon, hogy a tizen-
kettedik hónaphoz egy tizenharmadikat a 
Veadart toldták, s az új évet a legközelebbi 
újholdkor kezdték, a melynek töltére az 
árpa bizonyosan megérett. Hogy ilyen körül-
mények között az uj év első napját sem 
kiszámítani, sem előre meghatározni nem 
lehetett, mindenki beláthatja. 

Másképen van ez azonban a mainapság 
használatos zsidóévben. Ez módosított luni-
solar, azaz olyan év, mely a természetnyúj-
totta főidőegységre, a Föld forgásának, a 
Föld keringésének s a Hold keringésének 
idejére van alapítva. 

Hogy ezen három egymással könnyű-
szerrel össze nem mérhető időköz egyesíttes-
sék, a zsidók az időt három cziklus segé-
lyével szokták meghatározni. Ezek elseje a 
kicsiny vagy Meton-féle cziklus, vagyis hold-
kör, melynek előnye abban áll, hogy a czik-
lus leforgása után a holdfázisok ugyanazon 
időben jelennek meg; áll pedig ezen czik-
lus 19 évből s így 235 szinodikus hónapból. 
A másik cziklus a 28 éves napkör, mely-
nek leforgása után a napéjegyenek — seku-
fat — ugyanazon sorrendben a hétnek is-
mét ugyanazon napjaira esnek, mint a meg-
előző 28 évben. A harmadik főcziklus 247 
évet foglal magában, s leforgása után az 
évek egyes napjai a hétnek ismét ugyan-
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azon napja i ra esnek, úgy hogy ha például 
a folyó évben valamely ü n n e p csütörtökön 
van, 247 év múlva az ismét csütörtökön lesz. 

A zsidók a napot ép úgy mint a baby-
loniaiak vagy az olaszok estve hat órakor 
kezdik s azt 24 órára, az órát pedig igen 
kis részekre 1080 che lak imra osztják ; van 
hetök s a rendes években 12, a szökőben 
13 h ó n a p j o k . E z e k : a Tisri , Marchesvan, 
Kiszlev, Tebe th , Sebat, Á d á r , Veádár, Nisán», 
Ijár, Siván, Thamns, Á b és Elu l . Úgy közön-
séges, mint szökőévök háromfé le van : rövid, 
rendes és hosszú, a h á r o m első 353, 354, 
355, s a három utolsó 383, 384 és 385 
nappal . 

Tizenki lencz év leforgása alatt a 3- ik, 
6-ik, 8 - ik , 11-ik, 14-ik, 17-ik és 19-ik min-
dig szökőév s az i lyenben az Ádár és Nisán 
h ó n a p o k közé a t izenharmadik a Veádár 
kerül. R e n d e s években a hónapok felváltva 
29 és 30 napból állanak, míg a rövid év-
ben a kü lönben 30 napos K-iszlev csak 29, a 
hosszú évben pedig a kü lönben 29 napos 
Marchesvan 30 napos, s a szökőévben a 
másként mindig 29 napos Á d a r is 30 na-
possá lesz és utánna ig ta t ta t ik a 29 napos 
Veádár . 

A zsidók az évek számítását a terem-
tés ú j h o l d j á n a k vagy Moled Jehunak neve-
zett i dőpon t tó l kezdik, mely állítólag K r . 
e. 3760-ban október 7- ikén hétfői napon 
5 ó r a k o r és 204 chelakimkor állott b e ; 
mér tékegységül a középhónapo t használják, 
29 nap, 12 óra és 793 chelakimmal s az ú j 

év kezdetét azon napra teszik, a melyen a 
Tisri-újhold, a Moled-tisri van. 

Ekkén t lévén az időszámítás szabá-
lyozva, azt l ehe tne hinni, h o g y habár a 
Moled Tisri meghatározása kö rü l használt 
igen kicsiny időrészek miatt nehezen ugyan, 
de azért ismerve az említett szabályokat , az 
újév első nap já t kiszámíthatja magának bár-
ki is. De ez még sincs úgy, mer t vannak 
aztán vallási szabványok is, a melyek foly-
tán, igaz hogy r i tkán, de az ú jév első napja 
mégis csak másnapra kerül, mint a melyiken 
a számítás szerint lennie kel lene. í g y pél-
dáúl, ha valamelyik közönséges évben a 
Moled Tisri kedd re és pedig 9 ó. 204 chel. 
és 18 óra közé esnék, az újév első napja 
csötörtökre té te t ik á t ; hasonlóképen csütör-
tökre tétetik az át, ha egyébként olyan kö-
zönséges évben, a melyre szökőév következik, 
hétfőn 15 ó. 589 chel. és 18 ó. közö t t ál-
lana be a Moled Tisri, s így tovább . 

Megér thető mindebből, h o g y habá r a 
zsidóújév első napja pontosan meghatároz-
ha tó is, azt csak úgy egyszerűen kiszámítani 
nem lehet. A nagy közönség azonban ezen 
bajnak rosz oldalát nem érzi, mer t vannak 
úgynevezett örökös naptárak, melyekben 
szakértők az évek hosszú sorára, közönsége-
sen 247 évre kiszámítják mindazt , amit 
idevágólag tudni szükséges. I lyen a többi 
között az Engel-féle » Immerwährender K a -
lender« is, melynek második k iadása 1868-
ban jelent meg Bécsben, a Heszfe ld & Bauer 
k i a d á s á b a n . D R . L U C Z I G N Á C Z . 

A Forgó Tőke pénztári kimutatása 
i88ß. évi szeptember végén. 

M e g n e v e z é s 
I 1 8 8 4 |I 1 8 8 5 

frt. kr. frt. kr. 

B e v é t e l . 
Pénz tá r i maradék a meg-

előző év rő l . . . . . . . 
Alap í tványi és takarék-

pénztár i kamatok 
Oklevelek díja 
He lybe l i tagdíj a folyó 

évre I 
Vidéki tagdí j a folyó j 

évre . . . . . . . . . I 
Tagd í jhá t ra lékok . . . . . . 
E lőref ize te t t tagdíjak . . . 
E l ado t t k i adványok . . ; 
Füzetes Vál la lat 
V e g y e s e k . . . . . 

3866 

1477 
4 8 8 

39°5i 

3759 98 

1 6 5 1 6 3 

433 — 

3806I50 

1 0 0 5 1 ! — ] ; I 0 0 6 9 | 5 0 
650 50|i 543| — 

8 4 Í 2 5 
7 0 9 ( 8 7 

1 2 7 5 I 3 7 1 

16198 

1 0 8 — 
583 14 

1 6 0 7 2 3 
n ; 5 9 

Összesen . 2 2 4 7 5 1 5 : 2 2 5 7 3 1 5 7 

M e g n e v e z é s 

K i a d á s . 
Alapí tványúl í r a t o t t . . . . 
Természet tud. K ö z l ö n y . 
Népszerű e l ő a d á s o k . . __ 
Füzetes Vál la lat . . . . ._ 
Könyv tá r _ . . . . . . . . . . . 
Oklevelek kiáll í tása _. . . 
K i s e b b nyomta tványok . . 
I rodai költség . . . . . . ._ 
Házbér . . . . . . 
Bútorok és eszközök ._ 
Fűtés , világítás . . . ._ 
Postaköl tség . . . ._ 
Vegyes . . . 
Tiszti díjazás _ . . . . . . _. 
Szolgák fizetése . . . . . . _. 
Rendkívül i k iadás 
P á l y a k é r d é s . . . . . . . . . __ 

il 1885 

frt. kr. j frt. kr. 

2000 
5793 

515 
l 8 0 

IO77 
1 6 4 
197 

87 
1255 

59 
2 4 6 
1 2 2 
1 8 9 

3219 
8 1 0 

1 2 0 5 

Ö s s z e s e n . . 17123I66; 17101 24: 
L E U T N E R K Á R O L Y S. l t . , pénztáros. 
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METEOROLÓGIAI ÉS FÖLDMÁGNESSÉGI FÖLJEGYZÉSEK 
A M A G Y A R K I R Á L Y I K Ö Z P O N T I I N T É Z E T E N , B U D A P E S T E N 

1885 OKTÓBER HÓBAN. 

A . 

o, i í 
I fc 

L é g n y o m á s m i l l i m é t e r b e n H ő m é r s é k l e t C . f o k b a n 
P á r a n y o m á s 

m i l l i m é t e r b e n 

N e d v e s s é g s z á z a -
l é k o k b a n Csapadék 

7h 
reggel 

2h 
d . u . 

9b 
este közép 7b 

| reggel 
2k 

d. u. 
9h 
este közép 7" 

reg. 
2 h 

d.u. 
9b 
este 

kö-
zép 

7b 
reg. 

2b 
d.u. 

9b 
este 

kö-
zép 

millimé-
terben 

751-8 749-8 748-4 750-0 8-4 19-2 13-9 13'8 7 5 7 1 7-8 7 5 92 43 66 67 0-3 
48-3 4 9 3 50-4 49-3 11-9 12-3 9-4 1 1 2 6-2 6 0 8 1 6-8 60 56 92 69 10-8 
51-5 51-6 5 2 9 52 0 9-7 14-5 10-8 11-7 7 3 8-0 8-4 7-9 83 65 89 79 
53-0 52-4 51-4 52-3 6 5 14-6 9-4 10-2 7-1 8-7 8-1 8-0 99 71 92 87 
50-3 50-4 51-0 50-6 9 1 14-8 9 0 1 1 0 8 1 8-9 7-8 8-3 93 71 9-2 85 

5 0 0 48-5 49-0 49-2 6 5 17-9 12-9 1 2 4 7-0 9-9 9 7 8 9 98 65 88 84 
47-7 4 5 4 4 3 6 45-6 9 7 19-8 15-4 1 5 0 8-6 8 8 9-2 8 9 96 51 70 72 

| 44-5 46-4 47 1 4 6 0 11-6 12-3 7-6 10-5 7-2 5-8 7 0 6-7 71 54 90 72 
44-9 42-2 4 0 2 42-4 4-2 13-9 11-4 9-8 6-2 7-2 8-8 7 4 100 60 88 83 • 2-3 
37-7 34-4 31-7 3 4 6 10-8 13-3 14-2 12-8 9 3 10-7 11-2 1 0 4 97 95 94 95 ® 8-2 

31-5 3 1 1 31-6 31-4 10-3 12-5 1 1 4 1 1 4 9 0 1 0 1 9 6 9-6 96 95 96 96] 9 9-4 
33-9 3 5 5 3 7 4 35-6 7 6 11-6 7 6 8-9 6 6 8-3 7 1 7 3 85 82 91 86 © 0-7 
42-8 45-2 46-7 4 4 9 5-6 15-4 10-8 10-6 6 7 9-2 8-7 8-2 99 70 90 86 
49-1 51-7 54-4 5 1 7 10-4 1 7 1 13-3 13-6 8'9 9-5 9 9 9-4 95 65 88 83 
55-3 5 5 9 56-8 56 0 14-6 2 2 1 18-3 18-3 10-3 12-2 1 2 4 11-6 84 62 80 75 

56-8 56T 55-3 56-1 13-8 2 2 4 16-7 17 6 10-7 12 7 1 2 4 1 1 8 92 63 85 80 
52-7 50-8 50-9 51-5 11-9 22-3 1 6 4 16-9 10-0 1 0 5 8 7 9-7 97 53 62 7l! 
50-3 49-3 50-2 4 9 9 1 2 0 1 4 0 11-4 12-5 7-6 7-0 6-9 7-2 73 59 69 67, 
49-4 48-0 47-1 48-2 8-3 14-6 7-7 10-2 6-3 5-4 6 2 6-0 77 44 79 67 
4 2 1 37-7 35-6 38-5 8-5 9-9 10-2 9 5 6 8 8-6 8-9 8-1 83 95 96 91 • 2 0 0 

40-0 43-4 4 4 9 42-8 6-0 7-1 6-8 6 6 5-7 7-0 7-1 6-6 82 93 96 90 ® 0-6 
45-3 44-9 44-7 4 5 0 1 2 8 1 6 3 5-2 4-5 5 4 5-3 5 1 91 67 75 78' 
4 4 6 45-9 47 8 4 6 1 4-8 8-8 4 2 5 9 5-8 6 8 5-7 6 1 90 81 92 88' 
48-6 4 7 5 46-9 47-7 5 2 10-9 7-0 7-7; 6-3 8-3 7-4 7-3 95 86 99 93 
45-4 43-6 41-3 4 3 4 7-6 1 6 1 12-5 1 2 1 7-5 9-2 9-9 8-9 96 67 93 85 © 2 2 

39-1 40-0 40-2 39-8 11-9 12-5 10-8 117 10-2 8 4 8-7 9 1 98 78 90 89 • 2-0 
39-4 38-8 37-7 3 8 6 8-5 14-7 10-4 11-2 7 0 7 3 7 3 7 2 86 58 76 73 
3 9 7 40-0 40-2 40-0 9-6 8-9 6-2 8-2 7 2 6-7 4 8 6-2 82 78 67 76 ® 4-8 
39-2 39-8 40-7 3 9 9 0 8 8-8 4-2 4-6 4 3 5 0 5 4 4-8 89 59 82 77 
40-6 40-8 42-2 41-2 5 0 9 3 4 7 6 3 5 4 4-5 4 1 4-7 83 51 64 66 9 1-0 
4 4 0 44-8 44-6 44-5 3 0 7 1 0-3 3 7 4-1 3-6 4 1 3-9 73 48 84 68 

745-5 745-2 745-2 745-3, 8-2 13-8 1 0 1 10-71 7 3 8-0 7-9 7'7j| 88 67 84 80 

A hőmérséklet valódi közepe : + 1 0 ' 5 C° (Normális é r t ék : + 1V6 C°.) — A légnyomás maximuma: 
756'8 mm. 15-én este 9 ó. és 16-án reggel 7 órakor. — A légnyomás minimuma : 7 3 1 1 mm. 11-én 
d. u. 2 ó. — A hőmérséklet maximuma : + 2 2 4 C° 16-án d. u. 2 ó. (Norm. ért. : + 2 2 4 C°.) — 
A hőmérsékleí minimuma: + 0 ' 8 C°. 29-én reggel 7 ó. (Norm. é r t . : +1*6 C°.) — A hőmérséklet 
abszolút szélsőségei: + 2 2 ' 6 C° 16-án, és + 0 4 C° 29-én. — A nedvesség minimuma: 43% 1-én 
d. u. 2 ó. (Norm, é r t . : 36%.) — A napok száma, melyeken csapadék ese t t : 12 (Norm. ért. = 9.) 
A csapadékok összege: 62 mm. (22 évi középér ték: 50 mm.) — Elpárolgás október hóban 
2 6 9 mm. 

Jelek magyarázata: köd = , eső hó jégeső A. , égi háború villámlás < í , , d a r a / X , 
ónosidő s \3 , harmatvíz jellel jelöltet ik, — ny = nyoma. 
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METEOROLOGIAI ÉS FÖLDMÁGNESSÉGI FÖLJEGYZÉSEK 

A M A G Y A R K I R Á L Y I K Ö Z P O N T I I N T É Z E T E N , B U D A P E S T E N 

1885 O K T Ó B E R H Ó B A N . 

B. 

cj á K 

S z é l i r á n y o k é s 
s z é l e r ő F e l h ő z e t O z o n M á g n e s i e l h a j l á s 

M á g n e s i i n t e n z i t á s 

< N . ) cj á K 711 
reggel 

2 h ! 9 h 

d. u. J este 
7b 

reg. 
2b 
d. u. 

9b 
este 

kö-
zép éjjel nap-

pal 
7h i 

reggel j 
10b 

d. e. 
2 h | 9 h 1 

d. u. este ! 
7b 

regg. 
10h 
d. e. 

2b 
d.U. 

9b 
este 

1 
2 
3, 
4 
5 

6 
7 
8j 
9 

10 

11 
12 
13 
14 
15 

16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 

26 
27 
28 
29 
30 
31 

w 5 

N W 2 

N 1 

W 1 

w 4 

w 1 

w 1 

s1 

w 3 

4V1 

W 4 

N W 1 

W1 

S W 1 

E 1 

W 1 

N W 3 

N W 6 

w 1 

w 6 

N 1 

N l 

W 1 

S W 3 

W B 

S E 2 

S E 1 

s 1 

s 1 

s 2 

w 4 

w 2 

N W 1 

S W 2 

W 1 

S W 1 

w 3 

w 3 

N W 2 

N W 5 

N W 6 

W 2 

N 2 

S 1 

w 1 

w 1 

S E 1 

W 3 

w 1 

w 3 

w 3 

w 1 

N W 1 

W 1 

S W 1 

w 1 

w 1 

N W 1 

N W 6 

N W 1 

9 
9 

10 
10 

5 

6 

i i 
10 
10 

10 
2 

10 
3 
4 

2 
1 

3 
0 

10 

9 
0 

10 
5 
5 

10 
0 

10 
3 
9 
2 

1 

10 
1 

9 
5 

9 
7 

10 
7 

10 

10 
10 

2 
8 
3 

0 
0 
9 
0 

10 

10 
9 
9 
7 
3 

10 
7 
9 
9 
4 
0 

í 
10 

0 
0 
0 

0 
0 
0 

10 
10 

9 
0 

10 
9 
0 

2 
0 
0 
0 

10 

9 
7 
0 
0 

10 

10 
6 
5 
1 

0 
3 

3-7 
9-7| 
3-71 
6-3 
3-3 

5-0 
2'7| 
6-7; 
9 0 

10-0 

9-7 
4 0 
7-3 
6 7 
2'3 

1-8 
0-3 
4 0 
0 0 

1 0 0 

9-3 
5 3 
6 3 
4-0 
6-0 

10-0 
4-3 
8-0 
4 3 
4 3 
1-7 

0 
7 

10 
5 
5 

0 
0 
8 
0 
0 

8 
7 
0 
0 
0 

0 
0 
6 
7 
0 

8 
7 
5 
0 
0 

0 
3 
4 
0 
6 
8 

2 
9 
3 
6 
0 

0 
7 
9 
0 
0 

0 
0 
0 
0 
0 

0 
5 
6 
3 
0 

6 
0 
0 
0 
0 

0 
4 
7 
0 
6 
2 

8°19'-2 
1 8 4 
2 0 0 
19-0 
1 9 3 

17-8 
1 8 5 
18-7 
18'3 
18-5 

1 9 3 
19-7 
1 9 1 
2 0 3 
2 0 9 

21-6 
1 9 1 
18-9 
19-2 
19-3 

1 9 3 
19-5 
1 9 7 
18-4 
18-8 

18.9 
18.9 
19-7 
21-1 
20.9 
19-4 

8°16'-7 
19-4 
18-3 
1 9 0 
1 7 4 

16-7 
1 6 6 
18'1 
1 9 9 
1 7 9 

1 7 3 
17-2 
1 8 5 
2 1 4 
1 9 9 

22-1 
1 7 7 
18-4 
18-8 
1 7 0 

1 6 6 
18-3 
18-7 
1 7 5 
18-8 

19-8 
1 7 9 
1 7 2 
17-5 
17-5 
17-5 

8°25'T 
24-4 
25.2 
24 -2 
2 5 1 

2 4 6 
2 7 0 
2 6 9 
2 5 3 
2 6 3 

2 4 5 
2 5 0 
26'6 
27-3 
2 5 6 

22'8 
23-4 
2 3 4 
2 3 4 
24'2 

2 3 9 
25-5 
2 3 7 
23'9 
24-6 

24-4 
2 4 4 
23 4 
2 3 7 
2 6 0 
27-0 

8°13'-3 7 4 8 
19-6 76-2 
19-5 i 74'2 
19'6: 74'5 
18'3 76 4 

19-7 75'8 
19 0 76 1 
20-4 76 5 
20-0 75-0 
19-8Í 7 4 2 

19 2 75 3 
19-2 74 1 
16'6Í 76'3 
18 4 75-4 
16 3: 76 6 

18-9 76'7 
19-6;; 76'8 
18-6 76'6 
20 1 7 6 2 
19 3 75-8 

20-1 76-2 
19-0 79 8 
16-6 76 8 
18'5 75 5 
18-8 76'8 

18-5. 74'9 
18-1 78-2 
16-2 77 4 
18-4 77-0 
19 4 78'2 
19-0 78.8 

67-8 
6 6 0 
6 9 9 
71-6 
7 4 0 

7 0 9 
71-9 
7 2 0 
6 9 3 
70-9 

7 0 9 
7 1 2 
74-1 
72'3 
69'9 

67-0 
75-2 
7 4 5 
7 4 2 
7 4 2 

73-0 
74-5 
7 4 4 
70 8 
69-2 

71-2 
7 3 7 
76-7 
70'8 
70-6 
72-7 

69-2 
68'2 
7 0 9 
72-2 
76'7 

76*2 
7 2 3 
72-1 
71-9 
7 5 9 

7 0 5 
71-3 
7 0 5 
66-7 
7 1 9 

7 0 0 
7 4 5 
7 4 3 
76-0 
74-9 

73-4 
74-5 
71-7 
7 2 9 
70-7 

75-7 
74-2 
7 6 0 
7 3 3 
68-1 
169-5 

71-0 
7 3 0 
73-6 
75-5 
73-0 

75-9 
72-2 
7 2 0 
75-4 
74'4 

7 3 5 
72-2 
7 T 9 
75-0 
68-1 

73-9 
75-9 
72-6 
76-3 
72-3 

74-9 
75-3 
74-4 
75-0 
75-7 

7 4 6 
73-7 
73-3 
74-4 
75-8 
73-8 

•« 
N 

: 0 W 

6-1 6 4 3-91 5-5 3 4 2-4 j — 
| 

A szélirányok eloszlása: N N E E S E S S W W N W — K ö z é p szélerősség: T 3 
száza lékokban : 7 0 2 5 8 8 50 20 

A szélirányok úgy vannak jelölve, mint Angolországban szokták, u. m. A\ észak, S. dél, 
i£. kelet, W. n y u g o t . 

A z abszolút vízszintes erő a mágnesi intenzitás (N) skálarészeiböl a következő k é p l e t 
szerint számi tha tó k i : H = 2 T 0 6 9 + (N — 70 '0) 0 '00052. 
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X X X I . AZ ELEKTROMOSSÁG A CHEMIAI ELEMZÉSEKBEN.* 
N i c h o l s o n és C a r l i s l e** 18oo-ban a vizet elektromos áram-

körbe kapcsolván, n a g y meglepetésökre észrevették, hogy az á ramot 
bevezető fémlapokon gázbuborékok fejlődnek. A gázokat fe l fogván 
és közelebbről megvizsgálván, kiderül t , hogy a pozitív sarkkal ösz-
szekötött fémen fellépő gáz oxigén, a másik fémlapot bevonó gáz 
pedig hidrogén. A kísérlet rendkívül feltűnt s a fizikusok és chemi-
kusok figyelmét ez ú j tér felé i rányi tá . B e r z e l i u s munkála ta i t 
D a v y fényes felfedezései követ ték s a chemia ez új tényeit G r o t-
t h u s s elmélete magyarázn i igyekezett , szemlélhető képben állítva 
elénk a chemiai b o n t á s folyamait. Később F a r a d a y részben a 
meglevő tényeket összeegyeztetve, részben pedig saját nagyszámú 
eredeti megfigyeléseire támaszkodva, a chemiai bontás törvényei t 
megállapította, s így a tudományt sarkalatos igazságok ismeretével 
gazdagítot ta . 

F a r a d a y szerint a vegyületek csakis oldot t (folyós) állapot-
ban vezetik az elektromosságot s e közben a lkotó részeikre bomla-
nak ; az elektródokon —- árambevezetőkön — kiváló alkotó részek 
tömege mindig a rányos az átáramló elektromosság mennyiségével s 
a különböző elemeknek ugyanazon áram által kiválasztott tömegei 
az aequivalens-súlyokkal arányosak ; pl. az áram, mely bizonyos idő 
alatt egy gr . h idrogént fejleszt, ugyanazon idő a la t t 8 gr. oxigént , 
108 gr. ezüstöt, 315 g r . rezet, 65-5 g r . a ranya t stb. képes kiválasztani. 

A tudomány számára meghódítot t ezen új ismeretek első gya-
korlati alkalmazását J a c o b i és S p e n c e r egyidejűleg mu ta t t ák 
meg. Mindenkorra emlékezetes az a nap, melyen Jacobi a szent-
pétervári tud. akadémia előtt elektromosan megindított chemiai bon-
tás útján nyert első fémes másolatot mutatott be. Ez egy új, ma 
már rendkívüli mér téket öltött fontos iparágnak, a galvanoplaszti-
kának veté meg alapját . Jacobi ugyan i s észrevette, hogy ha gyenge 

* Előadatott a Társulat szakülésén, 1884. deci:, io-ikén. 
** Gilbert Ann. d. Physik VI . 350. 

T e r m é s z e t t u d o m á n y i K ö z l ö n y . X V I I . k ö t e t . 1 8 8 5 . 3 1 



4 8 2 K A L E C S I N S Z K Y S Á N D O R 

g a l v á n á r a m o t rézgálicz (kékkő) oldaton vezet keresztül, a nega-
tív e lektródon igen szabályos, egyenletes, selyemfényű rézréteg 
rakódik le, melyet az e lektródról kellő v igyáza t ta l el távolí tva, az 
az árambevezetőül szolgáló fém felületének minden egyenetlenségeit , 
horpadása i t , karczolásait , b á m u l a t o s hűségge l tünteti fel, avval a 
különbséggel , h o g y a homorú részeket d o m b o r ú a n s viszont a dom-
ború részeket homorúan adja vissza. Ez természetes, a mennyiben 
az á ramkivá lasz to t ta fém az elektród felületére r akodván , annak 
hézagai t betölti . H a az e lektród finom vezetőporral , pl. g ra f i t t a l előre 
bevona to t t , a ga lvános úton képezet t f é m r é t e g egész k ö n n y e n levá-
lik, a mi egészen tiszta fémfelületű e lekt ródnál nem mindig történik. 
Jacobi e lekt ródul fémes, domború metszetű képeket használván, 
azoknak rendkívü l hű homorú másolata i t készítette, s ha mos t ezeket 
használ ta e lekt ródok gyanán t , a mikor a grafi t tal va ló bevonás 
elengedhetet len, az eredeti domborműve i mindenben teljesen meg-
egyező másola to t kapot t . I lyen ú ton tetszésszerinti számú másolatot 
lehet készíteni. Az eljárás, mint látható, a r r a képesit, h o g y gyenge 
á rammal oly munká t végez te the tünk , melyet különben csak a leg-
ügyesebb s egyú t t a l leg türe lmesebb művész volna k é p e s végre-
haj tani . 

Másik igen fontos a lka lmazása a fémes t á r g y a k n a k más fémmel 
való bevonása . Aranyozni , ezüstözni ezelőtt csak úgyneveze t t fon-
csorozással lehetett , mely miveletben a mérges h iganygőz a munká-
soka t megt izedel te ; most kis ga lvánelem haj t ja vég re a munkát 
o lcsóbban, j o b b a n ; nikkelezni meg épen nem tudtak s a g a l v á n á r a m 
ezt is lehe tővé teszi. 

L e g ú j a b b a n más i r á n y b a n is fontos szerep vár az elektromos-
ság ra : a f émeknek érczeikből való kiválasztása. 

Az e lek t romosságnak köszönhet jük számos elemnek, fémnek a 
felfedezését ; ennek segélyével képesek v a g y u n k a különböző ve-
gyü le t ekbő l a fémeket, minők a kálium, nátr ium, rubidium, cäsium, 
lithium, calcium, barium, s t ront ium stb. tiszta á l l apo tban előállítani. 

A F a r a d a y törvénye ér te lmében megha tá rozha t juk az elemek 
és v e g y ü l e t e k egyenér téksu lyá t . 

E l ek t romosság segélyével vizsgáljuk a gázoknak és némely 
fémeknek színképét. 

Ezekben a r ra szorí tkoztunk, h o g y az elektro-chemia gyako r -
lati a lka lmazásá t felemlítet tük ; most közelebbi czélunkká tüzzük az 
e lekro-chemiának tudományos s főleg elemzésre a lka lmazásának 
ismertetését. 

Az elektromosságot a quant i ta t iv analízisre először W o l c o t t 
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G i b b s * használta, 1869 óta pedig L u c k o w * * arra, hogy az 
érczekből a rezet meghatározza. Azóta számosan foglalkoznak e 
tá rgygya l , különösen C l a s s e n , aacheni t aná r , kinek már eddig is 
sok elválasztást köszönhetünk. 

Soroljuk fel röviden azokat a tényeket, melyekkel az elektro-
chemia ez idő szerint fe ladatának megoldásához láthat . 

A folyadékok és a feloldott vegyüle tek a ga lvánáram iránt 
igen különbözően viselkednek. Némelyek vezetik az áramot és ez 
esetben chemiai változást szenvednek, szétbomlanak, a milyenek kevés 
kivétellel az oxidok, chloridok, jodidok, va lamint az oxisavak és 
oxisók. Mások ellenben erősebb árammal sem bonthatók f e l ; ilyen 
pl. a chemiailag tiszta víz, a kénessav, megolvasztot t kénsavas 
hidrid, bórsav, kénchlorid, szénchlorid, zinnchlorid, antimonpenta-
chlorid, cseppfolyósított sósav, b romhidrogén , jodhidrogén, kén-
hidrogén stb. és igen sok organikus vegyület.*** Nevezetes, hogy 
g y a k r a n két nemvezető folyadék, v a g y egy nemvezető folyadék és 
ugyani lyen gáz, igen jó vezető folyadékot ad, pl. chemiailag tiszta 
víz és sósav, bromhidrogén, jodhidrogén v a g y fluorhidrogén igen 
jó vezető közeget adnak, a miből arra lehet következtetni, hogy 
ezen gázok a vízben nem csupán oldva vannak , hanem hogy vele 
chemiailag egyesülniök kellett. 

H a a különböző savak és sók oldatán elektromos áramot 
vezetünk át, megfigyelhet jük, hogy minő vál tozást szenvednek és azt 
találjuk, hogy a chlor, brom, jod, cyán, ferro-, ferricyan és a kénnek 
hidrogén-vegyületein á ramot átvezetve, ezek ú g y bomlanak, h o g y a 
negat ív sarkon a hidrogén, a többiek pedig a pozitív elektródon 
válnak le. A cyán tovább bomlik szénsavra és ni trogénre. A ferro-
és ferri-cyánból a pozitív sarkon berlinikék keletkezik. 

A konczentrált salétromsav az elektrolízisnél szétbomlik: a 
negat ív sarkon salétromossav keletkezik, a pozitívon pedig ammóniák. 

Hígított salétromsav gyenge á r a m m a l bomlást nem szenved, 
még kénsav jelenlétében sem ; de ha a higítot t salétromsavhoz kén-
savas rézoldatot adunk, akkor a réz leválik a negatív sa rkon s 
minden jelenlevő salétromsav kénsavas ammonná alakul át. Hasonló 
változás történik, ha más kénsavsót adunk hozzá. Ha valamely 
salétromsavsó-oldatban szabad alkali van jelen, akkor ammóniák 
nem keletkezik, mert ezen esetben a pozitív s a rkon salétromsavsóvá 
alakul át. 

* Zeitschr. f. analyt. Chemie 3. 334. — Dingler's Foly t . Journal 117. 2 3 ; . 
** Zeitschrift f. analyt. Chemie 8. 23 . ; 19. 16. 

*** Bleckerode, W i e d . Ann. 1878, 3. 166. 
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Tömény kénsav kén leválása mellett szétbomlik. 
Hígított kénsav és a vízben oldható kcnsavalkalisók semminő 

.J 
változást nem szenvednek, c supán a víz bomlik. 

Kénessav vízoldatban szétbomlik kénre és kénh id rogénre ; sói-
b a n kénsavsóvá alakul át. 

Alkénessavsók kén leválása mellett a megfelelő kénsavsókká 
a lakulnak át. 

Az alkalids fémszulfidok kéntar ta lma szerint a kén majd levá-
lik, majd nem, és kénsavsók keletkeznek. 

Az alkaliák kénessav- és alkénessavsóiból kevés fémszulfid mel-
lett átmenetileg- még polythionsavsók is képződnek. 

A foszforsav és sói híg- oldatban nem változnak. 
A szénsavsók tökéletlenül bomlanak ; a pozitív sa rkon bikarbo-

ná tok keletkeznek. 
A kovasav fémhez hasonlóan, a bórsav faa lakúlag csoportosult 

kr is tá lyokban válik le a pozitív elektródon, ha az oldat konczentrált . 
A hígitott fémchloridoknál csak alchlórossav keletkezik, míg 

a konczentrált o ldatokban e mellett chlór is. 
Az alkali és földfémek chloridjaiból chlórsavsók keletkeznek. 
Ha a chlorid, jodid- és bromidsók szabad alkalit tar ta lmaznak, 

csak chlórsav-, brómsav- és jódsavsók származnak. 
A cyankáli szétbomlik szénsavas kál i és szénsavas ammonra. 
Minden oldhatatlan chlór, jód, bróm, cyan, ferrocyán és ferri-

cydn vegyületből híg kénsav v a g y salétromsav jelenlétében a nega-
t ív elektródon leválik a f ém és a pozitív sarkon a sóképzö jele-
nik meg. 

Sok organikus savnak alkalisói könnyen szénsavsókká alakul-
n a k át. 

Az antimon chlórvegyületéből, hány ta tó borkő v a g y szulfosó 
oldatból könnyen és tökéletesen leválik, szabályos a l a k b a n , sötét-
b a r n a színnel, fémfénynyel. 

Az arzén oldataiból sö té tba rna vagy fekete, graf i t fényü csapadék 
a lakjában, de nem mennyiségileg, válik le, mely a sósavban nem 
oldódik fel, de salétromsavban, vagy alkénessavas nátr iumban 
könnyen. 

Az ón sósavas, kénammoniumos, v a g y sóskasavas ammonium 
kettőssó o ldatából erősebb á r a m n á l fehér csapadék a lak jában , homá-
lyos fémfénynyel válik le. H a ez utóbbiak egyszerre v a n n a k együtt, 
a k k o r először az arzén, u t ána az antimon és végül az ón válik ki. 

A platinasó (platinachlorid) hígított oldatából, k ivá l t konyhasó 
jelenlétében, g y e n g e áram mellett (egy Bunsen-elemmel) tömött fém 
alakban, erősebb áramnál p la t ina tapló a lak jában válik le a platina. 
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Az arany ú g y viselkedik, mint a plat ina. A platina-csészét, 
melyben az a r a n y a t le aka r juk választani, előbb rézzel v a g y ezüst-
tel kell bevonni, különben nehéz a tisztítása. 

A réz szabad kénsavat, sa lé t romsavat v a g y eczetsavat tartal-
mazó és sóskasavas ammonium kettőssó-oldatból gyenge á ram által 
teljesen leválik, ha a sav nem túlságos sok. 

Az ezüst legfeljebb 8—io°/0-ot ta r ta lmazó szabad salétromsav-
oldatból v a g y cyankál iumos oldatából nyerhető fémfényü és sziva-
csos alakban, de egyidejűleg kevés ezüsthiperoxid válik le a pozitív 
sarkon, a mit megakadályozhatunk, ha gliczerin, tejczukor vagy 
borkősav-oldatot keverünk hozzá. Hígí tot t ezüstsó-oldatból és igen 
gyenge á ram ál ta l az ezüstfém tömötten válik le. 

A higany oxidul- és oxidsók sa lé t romsavval megsavanyí to t t 
oldatából, g y e n g e áram ha tásá ra teljesen leválik és pedig fémcseppek 
a lakjában, de ha más fém is van jelen, a k k o r amalgamot képez vele. 

Az ólom neutrális oldatokból részben mint fém a negatív, rész-
ben mint hiperoxid a pozitív elektródon válik le. Tiszta fémalakban 
csak akkor jelenik meg, ha az oldatban könnyen oxidálódó test van 
jelen, mely a hiperoxid képződését megakadályozza. Alkal ikus 
oldatban fém a lak jában válik le és a kezdetben leválott hiperoxid 
később eltűnik. Mint hiperoxid teljesen leválik, ha io°/0-nál több 
szabad salé t romsav van jelen ; de kevesebb salétromsav is elegendő 
ha pl. réz v a g y ezüst van az oldatban. 

A bizmut kevés salétromsavat ta r ta lmazó oldatból szabályos 
a lakban, de nem tökéletesen válik k i ; kis része a pozitív sarkon 
mint hiperoxid jelenik meg. Az oldhata t lan bizmutvegyületekből a 
fém könnyen lecsapódik, fekete tömeg a lak jában . 

A cadmium hígított és közömbös kénsavsó-, salétromsavsó-, 
és eczetsavsó- és sóskasavas kettőssó-oldatokból tökéletesen leválik 
fémes á l lapotban czink-szürke színnel. H a higany, ezüst, bizmut és 
réz együtt van , akkor először a h igany és ezüst, és csak miután 
ezek nagyobb részben leváltak, válik le a bizmut és a réz. 

A czink, a nikkel és a kobalt neutrális kénsavoldatból tökélet-
lenül szabadul fel, a mangán és az urán pedig fém a lak jában egy-
általában nem válik k i ; ha azonban eczetsav-, borkősav-, sóskasav-, 
v a g y czitromsav-alkalisót adunk hozzá, a czink, a nikkel és a kobalt 
erősebb á r a m alat t tökéletesen leválik; az uran csak kis részben 
sárgásszürke színnel; a czink fémfénynyel, a nikkel sárgásszürke és 
a kobalt vereses-szürke színnel. 

A mangán neutrális oldatokból v a g y szabadsav jelenlétében 
nem vonható ki fémállapotban, hanem hiperoxidhidrát-alakban a 
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pozitív sarkon jelenik meg". Igen híg o ldatban és sok sav mellett 
fe lmangánsav keletkezik, vörös színnel. 

A vas oxidulsók neutrál is oldatából tökéletlenül válik le fém-
ál lapotban ; e g y része oxidsóvá alakul á t ; ha ellenben a neutrális 
kénsavas oxid-, v a g y oxidul-sók oldatához czitromsavas-, v a g y feles 
sóskasavas a m m o n t adunk, a k k o r a vas erősebb áram ha tása alat t 
tökéletesen leválik. A vasoxidul alkénessavas nátr iumoldatából min-
den vas lecsapódik, nagyobbrész t szulfid a lakjában. 

Az a lka l ikus földek (calcium, barium, strontium) abban külön-
böznek az alkal iáktól , hogy neutrális v a g y gyengén savanyú olda-
tokban , szerves savak jelenlétében az alkaliföldek szénsavsók alak-
j á b a n leválnak, mig az a lka l i ák változatlanul maradnak. 

Az ammonsók a nega t ív sarkon ammoniákot fejlesztenek. 
A felsorol takból lá tha t juk , hogy némely fémek akkor vá lnak 

le, ha a fo lyadék savanyú ; mások, ha a folyadék közömbös v a g y 
alkal iás ; v a g y akkor, ha eczetsavas, borkősavas , czitrom- v a g y 
sóskasavas alkal i fémsók v a n n a k jelen. E g y e s fémek gyenge, mások 
m e g erősebb ga lváná ramban válnak ki. V é g r e némely fém hiperoxid 
a lakjában a pozitív elektródon lép fel. H a pl. egy oldatban réz- és 
ólomsó van jelen, akkor a réz a negatív sarkon fém a lak jában válik 
le, ellenben az ólom a pozitív elektródon mint hiperoxid jelenik meg, 
és pedig még azon esetben is, ha czink, nikkel és vas is volt je len; 
ezek az o lda tban maradnak, a réz és az ólom pedig el van választva. 

Az ezekben jelzett e l járásnak a quanti ta t iv analízisnél már 
most is nagy használata van ; jó oldala, h o g y az analízisnél a reak-
czióhoz új a n y a g o t az o lda tba vinni nem kell, és véghezvitele e mel-
let t oly egyszerű és biztos, h o g y sok esetben az a rány lag kevésbbé 
gyakoro l t anal i t ikus is oly eredményt muta tha t fel, a minőt ügyes 
chemikus az eddigi módszerek segélyével alig érhet el. Ehhez járul 
m é g az, h o g y a ga lvánáram a munkának jelentékeny részét m a g a 
v é g z i : nem kell filtrálni, a csapadékot kimosni, sem szárítani, heví-
teni, csupán csak az e lekt ródnak, használt platinacsészét v a g y kó-
nuszt kell leöblíteni, ioo° C-nál megszárítani és megmérni. Azon-
kívül a ga lváná ramot az éjen át is dolgoztathat juk. Csak az áram 
erősségére, az oldat töménységére és a hőmérsékletre kell megfelelő 
figyelemmel lennünk. Á l t a l ában gyenge árammal és h ig í to t tabb 
oldattal kedvezőbb a fémleválás és a felfogó elektródhoz jobban 
tapad . 

Ezeket tudva , az á r amot az egyes alkatrészek elválasztására, 
v a g y leválasztására használhat juk. A müvele t véghezvitele általános-
ságban a következőképen t ö r t é n i k : 

Negatív elektródul tiszta, fényes, körülbelül 250 kern, folyadé-
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kot be fogadó plat inacsészét haszná lunk és a v izsgálandó fo lyadéko t 
ebbe ö n t j ü k ; pozitív sarkúi p la t inadrótot , v a g y spirálist veszünk, 
v a g y pedig abban az esetben, h a a folyadékot t ovább a k a r j u k fel-
dolgozni, a h e n g e r ü v e g b e önt jük és ' negatív s a r k ú i plat ina-köpenyt , 
pozitív elektródnak pedig platina spirálist a lka lmazunk . Az elektró-
dok a l ak j a az i-ső á b r á n , az összeállí tás a 2-ik á b r á n látható. Ezen 
a szerkezeten g y e n g é b b vagy e r ö s e b b elektromos áramot vezetünk 
át addig , míg gázfe j lődés muta tkoz ik , vagy m í g a kivett p r ó b a a 
kellő reakcziót nem mutat ja . E r r e az elektródot kiveszszük, desztil-

i-sö áb ra . A két platina elektród átmetszetben. A pla t ina-köpeny súlya körülbelül 20 gr., 
magassága 75 mm., fe lső átmérője 9 mm. , az alsó á tmérője 58 mm. — 2-ik ábra . Az 

e lekt ródok összeállítása. 

I-ső ábra . 2-ik ábra. 

Iáit vízzel leöblí t jük és az á r a m o t csak ezután szakít juk f é l b e ; erre 
az elektródot körü lbe lü l too°-nál megszárí t juk és megmér jük . A 
súlyszaporodás a leválott f émnek mennyiségét adja . 

A leválasztáshoz használha tunk néhány (4—5) Daniell (Mei-
dinger-Pinkus)-féle elemet (ez 2—3 hónap ig használható), v a g y 
Bunsen-elemet. U j a b b időben C1 a m o n d* szerkesztet t egy thermo-
ba t té r i á t , mely e czélra elég erős, óránként körülbelül 300 kcm. 
d u r r a n ó léget fejleszt és elektrominditó ere jének ál landósága mellett 

* Zeitschr. f. anal . Chem. 14. 350 . — Dingler, po l . J o u r n . C C X V , 427. 



4 8 8 k a l e c s i n s z k y s á n d o r 

kezelése igen egyszerű és kénye lmes ; csupán a gáz t v a g y a bor-
szeszt kell a la t ta meggyú j t an i s állandó n a g y s á g ú l á n g g a l égetni. 

A Clamond-féle elem vasbó l (Z,), t o v á b b á czink-antimón ötvényé-
ből (2?) áll. Az elemek k ö r b e n sugárszerüleg és egymás fö lö t t oszlop-
szerűen ú g y v a n n a k elrendezve, hogy a középen egy l á m p a (A) elfér. 
Az egyes elemek egymástól aszbeszttel v a n n a k e lválasztva ; ugyan-
evvel v a n n a k a lámpa felé néző for rasz tás i helyek is megvédve. 
H o g y az á r a m egyenletes legyen, a gáz Girond-féle ( C ) v a g y más 
nyomásszabályozón megyen át . A thermoelekt romos osz lopoknak az 
az egy roszoldaluk van, h o g y az áram erőssége sok megha tá rozás ra 

3-ik ábra. A Clamond-féle thermo-oszlop egészben és keresztmetszetben. A a gázlámpa ; 
B czink-antimon ölvény ; L ónozott vaslemez ; C a gáz-szabályozó. 

és elválasztásra nem elegendő és igen hosszú használa tnál felmond-
ják a szolgálatot , a midőn v a g y igen nehezen vagy egyá l t a l ában 
nem igazí thatók meg. 

C l a s s e n szerint* a Meidinger és más elemeket, a m e l y e k hosz-
szabb ideig á l landó á ramot adnak , csak e g y e s esetekben lehet hasz-
nálni ; pl. a réz, bizmut, és cadmiumnál , min thogy az á r a m erőssége 
kicsiny és a l eg több fémet a sóskasavas ke t tő s sókból leválasztani 
nem lehet. Ezen elemeket a Bunsen-elemmel helyet tesí thet jük, ha 
g y e n g é b b á r a m o t aka runk használni . Pl . a r ézmegha tá rozásná l két 
Bunsen-elemet egymás mellé helyezve, az egynemű s a r k o k a t ösz-

* Berichte d. Deutsch. Chem. Gesellsch. X V I I . 15. sz. 2467. 
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szekötjük, ú g y h o g y ezek egy n a g y elemet képezzenek. I lyen elemet 
használnak azon fémek meghatá rozására , a melyek az erősebb re-
dukcziónál szivacsszerüleg vá lha tnak le. 

N é h á n y év óta C l a s s e n egy kis Siemens-féle mágneselektro-
mos g é p e t használ , a melylyel különböző erősségű á r amot idéz-
het elő. 

Igen szép jövőjök van e téren az a k k u m u l a t o r o k n a k . 
A fen tebbiekből lá t tuk, h o g y az á r a m o t vezetik a chloridok, 

bromidok, jodidok, f luoridok, az oxidok, az oxisavak és az oxisók. 
A quant i ta t iv analízisre l eg inkább a kénsavas sók, néha a chloridok 
használ ta tnak, v a g y a l ega lka lmasabban ezeknek sóskasavas kettős 
sói, mer t szabadsav jelenlétében csak kevés fém válik le tökéletesen, 
mint pl. a réz, a h igany , a p l a t i na ; míg a sóskasavas sók egyrészt 
az á ramot jól vezetik, másrészt a képződöt t vég te rmékek (főképen 
savanyú szénsavas ammonium v a g y kál ium) a levállott fémeket nem 
támadják meg, még azon esetben sem, ha az á ram gyengü l . 

A sóskasavas ke t tőssókra ú g y teszünk szert, hogy a fémeknek 
kénsavas sóit fölös sóskasavas ammoniummal v a g y sóskasavas ká-
liummal, néha e ké t só keverékével hozzuk össze. 

A leválasztásra szükséges á ram intenzitása f ü g g a leválasztandó 
anyagtó l s e g y é b kö rü lmények tő l ; így g y e n g e áram elégséges a 
réznek, cadmiumnak , b izmutnak leválasz tására (Leclanché-, Daniell-, 
Meidinger-elemek) ; erősebb á ram, 1 — 11/3 Ampere*, szükséges a vas-
nak, nikkelnek, k o b a l t n a k stb. leválasz tására (Bunsen-, Grove-elemek, 
mágnes-elektromos gép). A kellő á ramerőssége t úgy kap juk , hogy 
egy erősebb á r amot használunk és ellenállást (Rheos ta to t ) csatolunk 
közbe. — Az áramerőssége t vol taméterre l v a g y galvanométer re l 
mérjük. 

A különböző fémeknek oxálsavas ket tőssókból való leválasz-
tására ugyanazon töménység stb. mellett közelí tőleg (Classen sze-
rint) a következő á ramerősségek re van s z ü k s é g : 

Az ezüstnél olyanra, mely 1-5—2 kern. durranó léget fejleszt óránként. 
A bizmuthnál » » o-i » » » » perczenként. 
A réznél » » o-I—0-2 » » » » » 
A cadmiumnál » » o -2 » » » » » 

* Az ellenállás egysége I Ohm — 1-0615 Siemens-egység. (Egy Siemens = egy 
méter hosszú és egy [ ]mra . keresztmetszetű higanyoszlop 0 foknál). 

Az elektromotoros erő egysége I Volt = 0-95 Daniell . 
Az áramerősség egysége I Ampere = azon erővel, mely egy perez alatt, 0° C.-ndl 

760 mm. nyomásnál 10-436 köbcentiméter durranó léget fejleszt, vagy 19*69 mgc rezet, 
vagy 67-1 mgr. ezüstöt leválaszt egy perez alatt. 

Az Ohm-törvény szerint egy Volt olyan áramban, a melynek ellenállása egy Olim 
egy Ampére áramerősséget ad. 
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A z ólomnál olyanra, mely 0'2 kern, durranó léget fejleszt perczenként. 
A higanynál » » 0'2—0-5 » » » » » 
A z antimonnál » » l ' 5—2 » » » » » 
A zinknél » » 8—10 » » » » » 
A kobaltnál » » 8—10 » » » » » 
A z ónnál » » 9—10 » » » » » 
A mangánnál » » 9—12 » » » » » 
A vasnál » » 10—12 » » » » » 
A nikkelnél s> » 12—15 » » » » » 
A mennyiségi megha t á rozások ra és e lválasztásokra egészen 

á l landó á ramerősségekre szükség nincsen. 
A z elektroanalízis idő ta r t ama igen változó ; első sorban a levá-

lasz tandó anyag mennyiségétől , továbbá az á ram erősségétől és 
egyéb körü lmények tő l is f ü g g az. Ál ta lában mondhatni , h o g y o'2 
grm. vizsgálandó a n y a g leválasz tása egy A m p e r e á r amerősség és 
u g y a n a z o n körü lmények mellett 1 órától 12 ó rá ig e l tar that . 

H a a fémeket sóskasavas ket tőssók a lak jában elektrolizáljuk, 
ezen az alapon a fémeket 6 osz tá ly ra osztá lyozhat juk: 

A z I. osztá lyba tar toznak azok a fémek, a melyek fölösleges 
sóskasavas alkalival oldhatat lan vegyüle teke t a d n a k : ezüst, calcium, 
b a r i u m , strontium. 

A II-ikba azok, a me lyek gyenge á r ammal fém a l a k j á b a n 
a negat ív e lektródon vál lanak l e : réz, cadmium, h igany (salétrom-
savas oldatban), ólom, platina, palladium, a rany , ant imon, ezüst 
( cyanká l i vagy sa l é t romsavo lda tban) , bizmuth. 

A III-ik osz tá lyba azok, a melyek csak erősebb á r a m m a l vál-
nak le fém a l a k j á b a n : vas, k o b a l t , nikkel, zink, ón. 

A IV-ik osz tá lyba azok, a melyek hiperoxid a l a k j á b a n a pozi-
tív elektródon vá l l anak le: m a n g á n , ólom (sa lé t romsavoldatban) . 

Az V-ikbe, a melyek fémszerüleg egyá l t a l ában nem, hanem 
hidroxid-, vagy szénsavsó a l a k j á b a n esnek k i : aluminium, beril-
lium, uran, zircon, vanadium, e g y é b oldatokból a calcium, barium, 
s t ront ium. 

A VI-ikba, a melyek se fém, se c sapadék a l ak j ában le nem 
vá l l anak , hanem az o lda tban v i s szamaradnak : kálium, nátrium, 
l i thium, rubidium, caesium, magnéz ium, chróm. 

E beosztás k é p e t nyújt , h o g y az e lektromosságot hol és miként 
haszná lha t juk leválasztásra és elválasztásra a mostani elemzésmód 
melle t t . Remélhető , hogy ez a módszer rövid idő múlva annyi ra ki 
lesz dolgozva, h o g y méltán f o g a tudomány kidolgozott , klasszikus 
módszereihez sorakozni . 

K A L E C S I N S Z K Y S Á N D O R . 
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X X X I I . A BETEGSÉG ÉS HÁLÁI 
Meghal egy-egy nagy férfiú vagy va-

gvonos család tagja ; siet kiki megcso-
dálni a fényes temetési pompát és min-
denki csak az erkölcsi veszteséget fáj-
lalja, mely halálával a társadalmat é r i ; 
s ha a kifejtett pompa arányos az illető 
rangjához és vagyoni állásához, helye-
seljük azt. — Ha pedig egy alig bemá-
zolt egyszerű fakoporsót látunk tova 
vinni a temető felé, önkénytelenül is 
a hátramaradottak jutnak eszünkbe ; ki 
tudja, kit siratnak azok abban az egy-
szerű fekete koporsóban ?! —- Tudjuk 
méltányolni még haláluk után is a na-
gyok érdemeit, részvét kél bennünk 
az elárvultak fájdalmainak láttára s 
evvel — hiszszük — megtettük köte-
lességünket. 

De az sem kegyetlenség talán, ha 
a reális számítások terére lépünk át, 
s ha az is érdekel bennünket, vájjon 
betegeskedések vagy halálozás által mennyi 
kár háramlik a társadalomra s vájjon 
nem lehetne-e az ezekre menő nagy 
pénzösszegeket csak valamivel is redu-
kálni. 

Nem is tekintve ama kiszámíthatat-
lan nagy szellemi veszteséget, mit a tár-
sadalom a betegekben és halottakban 
szenved, a statisztikus és nemzetgazda 
figyelmét nem szabad elkerülni azon 
óriási nagy összegeknek, miket egy-egy 
ország évenként elveszít a népesség be-
tegeskedésével s halálozásával. A lehe-
tő pontosággal végzett számitások 
még mindig csak általánosságban tűnte-
tik ki az összegeket; mert a mint nem 
található csak külső megjelenésére is 
két teljesen hasonló egyén, úgy nincs 
két ember sem, kik betegségükben és ha-
lálukban egyenlő értéket képviselné-
nek. Mert a mint produktív korukban 
az emberek nem egyenlők egymással 
úgy az inproduktiv korban is lényeges 
különbségek állanak fenn; azaz az im-
produktív állapotban mindig számításba 
kell venni, hogy az emberek rangjuk és 
vagyoni állásuk szerint gyógyíttatják 
magukat, ugyané fokozat szerint arány-

. ADÓJA MAGYARORSZÁGON. 

lik a vagyoni veszteség a keresetképte-
lenség miatt, a temetkezés költségei 
a társadalmi álláshoz arányíttatnak, va-
lamint az elveszett tőke nagysága az 
elhaltnak egyéni értékétől függ. 

A kinek czélja egy ország ilynemű 
veszteségeit összeszámítani, annak e 
pontokat egyenként kell taglalnia. — 
Nagyon csalódik azonban, a ki pontos 
adatokat remélt hallani; a statisztika 
nem is arra való, hogy az egyesek kíván-
csiságát elégítse ki, hanem arra, hogy 
nagyjából, mintegy átlagban mutasson a 
ba jokra ; csak az irányt kell megmutat-
nia, hol lappang a veszély ; elhárításá-
ról mások feladata gondoskodni. 

Nem túlzás állításom, hogy semmi-
sem drágább, haszontalanabb kiadás az 
államban, mint a betegeskedése és halá-
lozásé ; oly improduktív kiadás e kettő, 
a mely után abszolúte semmi haszon 
nem háramlik az országra. — J u l e s 
R o c h a r d franczia akadémikus e tárgy-
ról elmélkedvén, a következő három 
tételt állította fel*: 

t . Minden kiadás a hygienia érde-
kében, takarítás. 

2. A betegségnél csak a halálozás 
költségesebb. 

3. A társadalom az emberi élet elfe-
csérlése útján legtöbbet veszít. 

Tán nyomósabbak lesznek szavaink, 
ha e tételek bebizonyítását kész ada-
tokkal kíséreljük meg — Magyarországra 
vonatkozólag. 

1. Az emberi életnek szellemi 
és anyagi értékéről lehet szólani. — 
Szellemi értékét egy emberi életnek 
meg sem lehet határozni; a látszólag 
legnyomorultabb ember életének értéke 
is határtalan, pénzzel meg nem fizethető. 
Számításainkban tehát lehetőleg mellőzni 
fogjuk az élet morális értékét s figyel-
münket inkább anyagi értéke kö-
zé fogjuk csoportosítani. — Hogy 
pedig ama nagy anyagi veszteséggel fog-
lalkozhassunk, mely egy-egy ember ha-

* Revue Scientifique, 1885. jún. 
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lálával a társadalomra háramlik, előbb 
az emberi élet anyagi értékével kell-
lene tisztába jönnünk. Első tekintetre 
egy kissé különösnek tűnhet fel, ha 
az emberi élet materiális értékéről aka-
runk szólani; sokkal inkább megszo-
kott csupán theológiai értelemben fogni 
fel a dolgot, azaz az embert oly lény-
nek tekinteni, ki isten képmására van 
formálva, kit a belélehelt isteni ihlet 
oly magasra emel a többi földi lények 
fölé, hogy szinte szentségtelennek lát-
szik, isten eme képmásának, az ember-
nek értékét becsülgetni. 

Pedig másként áll a dolog. 
A társadalmi rendnek már egykori 

vezetői nem várták be Darwin azon elmé-
letét, mely leszállítja az embert a többi 
teremtett lény színvonalára, avagy fel 
emeli az őt valóban megillető méltóságra. 
Az emberi élet ér tékének megbecsülése 
már a legrégibb korban* vette kezdetét s 
tart csaknem napjainkig. Szükség volt 
ezt meghatározni az igazságot osztó ha-
talomnak ; a megállapításnál a társa-
dalmi állás, a vagyon vétetett tekintetbe 
Krisztus előtt száz és ezer évvel ép úgy, 
mint még pár évvel ezelőtt itt is, a mű-
velt Európában! 

Hosszadalmas lenne az emberi élet 
eme különféle értékeit népek és kor sze-
rint elősorolni; hogy csakis néhányat em-
lítsünk meg tájékoztatóul, felhozzuk az 
ős germánokat; ezeknél elég volt, ha egy 
megöltnek a holttestét gabonával fedték 
b e ! — később a IX. században már 
pénzt fizettek egy-egy emberi életért és 
pedig az illető rangjának megfelelő érték-
ben ; így a közszabadosok werigeldiuma** 
a frankoknál 200 — 250 solidus, az ale-
mannoknál pedig 150 solidus vala; a 
főnemeseknél ezen érték kétszerese, a 
királyi udvartartás személyzeténél pe-
dig háromszorosa; míg a szolgák éle-
teért csak praetiumot kellett fizetni.*** 
Nálunk V e r b ő c z y szerint a főpapok és 

* Dr. E. Engel, Der Werth des Men-
schen. 1883. 

** Az ó-német jog szerint Wehrgeld- , 
Friedegeld-, Manngeldnek is neveztetik. 

*** Verbőczy: Triparti tum III . r. 

főnemesek életeért 400 frtot kellett 
fizetni, a nemesek után már csak »vér-
dijat« (homagium) fizettek 200 frt ér-
tékben, a jobbágyság élete pedig 40 
frtra volt becsülve. Nem érdektelen azt 
sem megemlíteni, hogy a rabszolgák 
élete a különböző időkben mennyire be-
csültetett. így említi E n g e 1, hogy 1850 
körül Amerikában egy erőteljes rab-
szolga értéke 1000 dollárt t e t t ; s 
midőn a rabszolgák felszabadhattak, a 
rabszolga-kereskedők 1 8 0 0 — 2 0 0 0 dol-
lár kárpótlást kértek az államtól egy-
egy fiatal rabszolgáért. — Braziliá-
ban a rabszolgáknak még jelenleg is 
nagy értékük van; így egy fiatal ember 
életét 2600 markra (1560 frt), egy öreg 
nő értékét 100 markra (60 frt) becsülik. 
— Evvel ellentétben Sudanban pl. egy 
erőteljes fiatal rabszolga értéke 35 — 50 
frankra ( 1 4 — 2 0 frt) becsültet ik* 

A szellemi értéken kívül van tehát 
minden embernek tisztán anyagi ér-
téke is, milyet pl. a biztositó társula-
tok vesznek figyelembe ; ez érték aztán 
a kor-, a nem-, társadalmi állás stb. sze-
rint változó lehet. Születéstől fogva az 
életkor deléig folyton emelkedik az em-
beri élet é r téke ; itt egy ideig ( 3 5 — 4 0 
évesig) vesztegel, majd újra alászáll. 
Nagyobb az élet értéke férfiaknál mint 
a nőknél; nagyobb a város lakóinál, mint 
a provinczia népénél stb. 

Újabbkori, nem büntető kodexbeli 
meghatározások szerint a francziák éle-
tüket 1097 frankra becsülik, az angolok 
élete C h a d v i c k szerint 200 font ster-
linget (körülbelül 2400 frt) é r ; az ame-
rikaiak 3500 dollár (7000 frt) értékűnek 
tartanak egy-egy emberi életet. Hogy ná-
lunk magyaroknál az emberi élet értékét 
mennyire teszik, irodalmi adatok hiá-
nyában nehéz megmondani ; s mivel 
vizsgálataim sem nyújtottak — ez idő 
szerint — biztos adatokat, alapul a leg-
alacsonyabbat, a francziák számítását ve-
szem s így egy emberi életet Magyarorszá-
gon 1097 frankra: 440 frtra becsülök. 

* Dr. E. Enge l : Der W e r t h des 
Menschen. 1883. Berlin. 
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Tudván most már átlagos értékét 
Magyarországon az emberi életnek, azt 
találjuk, hogy Magyarország 13.72 8,6 2 2 
lélekből álló lakosságának értéke 
6040-593680 (körülbelül 6 ezer mil-
lió) forintot tesz! Ugyanekkor W i l l i a m 
F a r r , a hires statisztikus az angol nem-
zet életértékét 5 2 5 0 millió font ster-
lingre (körülbelül 5 2 ezer millió forintra) 
becsüli. Frankhonnak vagyona emberi 
értékben (ä 1097 frank) 26 ezer millió 
forint (41,321 millió frank). Oly te-
kintélyes összegek ezek, hogy megérde-
melnék, hogy jobban ügyeljenek reá. 
E kincset vasszekrényben nem is lehet 
megőrizni; egy mód van csak reá '. fel-
találni a hosszú élet szerét; mert ha egy 
tőke a kamatok kamatjával megsokszo-
rozza magát, elvesztét nem sajnáljuk úgy, 
mintha akkor veszítjük el, midőn még 
önmagát sem fizette ki. 

Nálunk pedig ez utóbbi eset á l l ; 
mert az 1880-ik év 529 ezer halottjából 
279 ezeret öt éven alóli gyermekek szol-
gáltattak ; tőbb mint fele tehát még az 
inproduktiv korban halt el, akkor, midőn 
még jóformán költségébe került a társa-
dalomnak. Levén pedig Magyarország-
nak 1880-ban 529,213 halottja,* az 
ezek halálával megsemmisült tőke össze-
sen 242. $53,720 forintot tett. Ugyanez 
évben Francziaországban a halottak 
utáni veszteség 9 4 0 milliófrankot tett!** 

2. A betegeskedés/ is roppant nagy 
összegekkel fizetik meg nálunk; úgy-
látszik kevesen ismerik el azon elv igaz 

* Magy. orsz. statisztikai Évkönyve. 
1880. 

** Ha számításainkat valamivel nagyobb 
pontossággal óha j t juk megtenni, úgy a fenti 
összegekből egy részt mindenhol le kell vonni 
az 5-ik életéven alul elhalt csecsemők érté-
kéből, mivel ezek még oly inproduktiv érté-
ke t képviselnek, hogy a számításba a teljes 
értékkel fel nem vehetők. — Meghalt pedig 
1880-ban Magyarországon 279 ezer öt éven 
alóli gyermek, ezeknek értékét a fen tebbi 
felével számítva, Magyarország a halot-
tak után csak 160-403,590 frtot veszí te t t ! 
Frankhonban ugyanekkor 858,237 haláleset 
közül 422,995 a gyermekekre j u t ; az ezeknek 
megfelelő összeget levonva a főösszegből, 
Frankhonnak évi vesztesége is 486.902,357 
frankra redukálódik. 

voltát, hogy minden kiadás az egészség-
ügy érdekében — takarítás. Nézzük köze-
lebbről. 

1880-ban Magyarországon a kórhá-
zakban 109,354 egyén ápoltatott össze-
sen 2 .742 ,725 napon át. Ha ápolási 
költségekül a szokásos 6 0 krt veszszük 
fel, a kórházi betegek ez évben 
1.645,635 (körülbelül 1 J/2 millió) forint-

jába kerültek az á l lamnak; a munka-
veszteség a kórházban való ápolás alatt 
— naponként átlag 40 kr t véve fel —-
körülbelül 1 millió forintot tett, így 
tehát csak a kórházi betegek útján el-
veszt az ország évenként 2.744,645 (kö-
rülbelül 2 Vis millió) forintot. De számí-
tásba kell még foglalni a magánházak-
ban ápol t betegek költségeit is. Tudva, 
hogy minden elhaltra legalább kilencz 
megbetegedés jut, az elhaltak számából 
megtudjuk, hogy Magyarországon 1880-
ban mintegy 4 '/a millió ember volt beteg ; 
ezeknél a betegeskedés tar tamát a szo-
kott 10 napra téve, ez idő alatt az ellá-
tás (60 kr. naponként) valamint a vesz-
tett idő (40 kr. átlagban) kerekszámban 
mintegy 4° millió forintot tesz. Az 
összes veszteség tehát, a mit Magyar-
ország lakosságának betegeskedése által 
szenvedett 4--754f35 frtot tett! 

Frankhonnak ugyanezen évben 
462,357 betege összesen 1572 millió 
betegségi napon át ápol ta to t t ; az ápolási 
költségek szerintük naponként 2 frankba 
kerülnek, így tehát a betegekre éven-
ként 31 .808 ,756 frankot költ az állam; 
de számításba kell még venni az elvesz-
tett munka idő értékét (22 .087,419 frt) 
is. Ugyanekkor magánházakban betegek 
összesen 306.190,386 betegnapot éltek 
át, ezek alatt az ápolási költségei vala-
mint a vesztett munka ér téke összesen 
634 .524 ,408 frtot tett. Összegezvén 
az ada tokat kapjuk, hogy Ft ancziaor-
szágnak évi vesztesége csak betegekben 
708.420,583 f rankot tesz. 

3. A temetkezés költségeit szintén nem 
szabad számításon kívül hagyni. Egyike 
a nehéz feladatoknak itt is, hogy 
átlagot állapítsunk meg a nálunk végbe, 
menő temetések költségeiről. — A te. 
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hetősek nagy pompával kiállí tott temet-
kezései, pompás sírboltjai mellett szá-
mításba kell még venni a kórházak avagy 
bonczintézetek gyalulatlan fakoporsóit 
is. Az izlés finomodtával naponként 
nagyobb pompát látunk ki fe j teni ; szá-
zakai, ezreket dobnak ki naponként üres 
cziczomákra, sokszor egész kis vagyont 
engednek át a földnek, hogy porrá le-
gyen miként tulajdonosa. 

A temetési költségek át lagának meg-
állapítása tehát egy kis nehézséggel jár ; 
az i rodalomban alig találni tájékoztatót 
ez irányban. Egyedül R o c h a r d említi 
egy helyen*, hogy Frankhonban egy 
temetés átlag nem jő többe két franknál; 
hogy ez a hihetetlenségig csekély, be-
látja mindenk i ; tán még az egyházi szer-
tartáshoz sem elegendő ! A magyar vi-
szonyokat saját kutatásaim alapján óhajt-
ván ismertetni, azt találtam, hogy ná-
lunk a temetések átlag véve 12 frtba 
kerülnek; így tehát 1880-ban Magyar-
országon az elhaltak temetési költsége 
6.230,556 frtba került. 

Összegezvén most már az eddig el-
szórtan közlött adatokat, azt fogjuk ta-
lálni, hogy Magyarországnak 1880-ban 
a betegeskedések és temetkezések mintegy 
4.8.1)85,4.1)1 forintjába kerültek ; hozzá-
számítva az elhaltak egyéni értékét is, 
az összes veszteség 281.858,401 frtot 
tesz. F rankhon vesztesége betegekben és 
halottakban 1880-ban I,64Q-10~,02~ 

frankot (körülbelül 812 millió forintot) 
tett ki. 

Nagyon messze vezetnének soraim, 
hacsak összehasonlítás véget t is adato-
kat kívánnék felhozni az országok más-
nemű kiadásai felől; csak Franczia-
országot akarom megemlíteni, hol a 
temetkezés és betegeskedés kiadásai az évi 
budget felét érik el ! 

E számokat természetesen nem sza-
bad úgy értelmezni mint teljesen nélkü-
lözhető kiadásokat. Régi hasonlat , hogy az 
emberi szervezet megegyezik a gépeké-
vel ; ezeknek is szükségük van számta-

* Revue Scientifique 1885. 

lanszor javításokra, mielőtt végpusztu-
lásra jutnának : — a beteget is gyógyí-
tással kíséreljük lábra állítani, a mi néha 
sikerül, néha nem, s ekkor az e m b e r is a 
végpusztulásra ju to t t gépek sorsában 
osztozik. 

Bármily nagyok legyenek is az orvos-
természet tudomány vívmányai, ezek is 
csak redukálni képesek a betegeskedést 
és a halálozásokat. Szinte hihetet lenek 
ama számok, mik elérhetők javítás út ján 
e téren jó egészségügyi rendszabályok 
árán. — így a betegeskedést és halá-
lozásokat magában Magyarországban is 
Vio-el könnyű szerrel alá lehetne szállí-
tani j s e csekély javítás is az ország-
nak mintegy 20—50 millió forintot ta-
karítana meg!! •—- Pedig a fen tebb 
közlött adatok csakis normális évről 
szólanak. 

Mily óriási vesztesége lehe te t t az 
emberiségnek pl. a XI V-ik században, 
mikor a fekete halál 77 millió emberi 
életet oltott ki; ugyanekkor Genua 
4 0 ezer, Nápoly 60 ezer, Velencze 
70 ezer embert veszített négy év lefor-
gása alatt. 

A sárgaláz Spanyolországban 1730 
—-1870 közt tízszer tört ki járványsze-
rüen, s magában Lissabonban 1857-ben 
1 o ezer embert pusztított el ; legutóbb 
1878-ban Senegalban az ottani euró-
paiaknak felét elpusztította! 

Óriási nagyok azon számadatok, 
melylyel E u r ó p a adózik a ha lá lnak a 
heves fertőző betegségek ú t j á n ; így 
évenként E u r ó p á b a n mintegy 3 9 3 , 2 4 0 
ilyen haláleset jő elő, mely veszteség 
mintegy 700 millió frankot képvisel. 

1873-ban csak Magyarországon 
diphtheritisben 1938 halt e l ; h imlőben 
pedig 5707 e g y é n ! Ugyancsak himlő-
ben 1880-ban elhal t nálunk 2 7 50 egyén, 
diphtheritisben 5605, vörösben 1160 
s t b . ! . . . 

A tüdősorvadás egyike a legdrágább 
betegségeknek ; oly nagy mértékben pusz-
tít mégis E u r ó p á b a n ! így Francziaor-
szágban évenként több mint 1 0 0 , 0 0 0 
'egyén hal el benne , a mi Fiancziaország-
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nak vagy 160 millió frankjába kerül. 
Angliában is csaknem ily mértékben 
pusztít a phtisis pulmonum, hol minden 
millió lakosra 2618 ilyen haláleset jut, 
míg Francziaországban ugyancsak 1 
millióra 2782 eset j u t ; nem jobbak a 
viszonyok Európát öbbi államaiban sem, 
úgy hogy a phthisis Európának mintegy 
2 milliárdjába kerül évenként! 

A himlő maga csak Francziaország-
nak évenként 3 '/a millió frankjába jön, 
azaz tízszer annyiba, mint a mennyibe 
kerülnének a rendes oltási költségek. 

Európának majdnem háiom millió-
nyi fegyverese közül évenként 5669 
ember hal el hag)'mázban. Egy 21 
éves fiatal ember életét 6000 frankba 
számítva, az összes veszteség már 34 
millió frankot tesz. Egész Európára 
évenként 81,925 typhushalálozás esik, 
ami 100 millió frank kárt okoz csak 
Európának. — Ha czélszerű higiénikus 
intézkedések mellett csak -del sike-
rülne az általános halálozást apasztani, 
Európa évenként mintegy 2 — 3 milliárd 
frankot takarítana meg! 

Még a kolerát kell említeni, mely 
járványszerűleg lépve fel, átsöpri úgy-
szólván a világrészeket. A kolera öt-
szöri fellépte alatt 340 ,000 embert ra-
gadott el, okozva Európának mintegy 
J 400 millió frank kárt vele. Magában 

Magyarországban az l8~^-iki jár-
vány alatt iSq.OiJ egyént pusztított 
el! Ki számítja ki Magyarországnak 
csak a legutóbbi évtizedekben szenve-
det t veszteségeit, midőn 1852 — 1874-ig 
összesen 14 évben fogyott Magyar-
ország népessége a legtöbb megyében, 
7 évben pedig az egész országban többen 
haltak el mint születtek ! ? 

Ezekre a kápráztatóan nagy kin-
csekre aztán bátran elmondhatjuk, hogy 
ok nélkül dobat tak k i : észszerű köz-
egészségügyi intézkedések mellett fele 
összegét mindenütt meg lehetne takarí-
tani. Példát erre Francziaországból 
hozok fel. Ott ugyanis még 1801-ben, 
1000 lakosra 27-82 halálesett jutott 
már 1880-ban csak 22-35; a közép-
élettartam 1780. év táján csak 27 év 
volt, jelenleg 37-3 év. Be kell vallani, 
hogy a halálthozó kórok is nagyjában 
évről évre csökkennek, de még mindig 
nem olyan mértékben, mint azt az orvos-
természettudományok mai állása mellett 
várni lehetne. -— Jönni fog még az idő, 
mikor a nemzeteknek s így Magyar-
országnak is nem leszen módjában ennyi 
mesés kincset veszni hagyni; lesz idő, 
mikor az állam karöltve az orvostudo-
mánynyal buzgolkodik egy-egy embert 
a haláltól megmenteni ; ez csak az élet, 
amaz önmaga számára. 

YA1.1 E R N Ő . 

X X X I I I . 1 8 8 4 - B E N E L H U N Y T TERMÉSZETTUDÓSOK NEKROLÓGJA. 
A i t k e n, J o h n , angol geológus, 

született 1820-ban, elhúnyt augusztus-
ban Urmstonban. 

A r o n h o l d, S i e g f r i e d , a ber-
lini polytechnikumon a mathematikának 
sok éven át professzora, elhúnyt már-
czius 13-ikán. 

B a 1 b i, E u g e n i o, a páviai egye-
temen a geografia és ethnografia profesz-
szora, szül. 1812. február 6-ikán Florencz-
ben, elhúnyt október 18-ikán. Sajtó alá 
rendezte s kiadta atyjának Adriano Bal-
binak, a híres geográfusnak számos mun-

ká já t ; némelyeket egészen átdolgozott 
azonkívül maga is sokat dolgozott. Mű-
ve i : »L'Italia nei suoi naturali confini« 
(Venezia i860) , »La nostra patria« 
(Milano 1861), »Studii di Geografia ele-
mentare« (Milano 1862), »Notizie di 
cose geografiche« (Milano 1863—68. , 
4 kötet), »Saggio di Geografia elemen-
tare« (1867), »I monumenti della Geo-
grafia nell'Evo medio e moderno« 
(1876). 

B a l f o u r , J o h n H u n t o n, az or-
vostan és botanika tanára az Edinburghi 
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egyetemen, szül. Edinburghban 1808. 
szeptember 15-ikén, elhúnyt február 
ix-ikén. Balfour 1841 —1845-ig a glas-
govvi egyetemen volt a botanika tanára, 
s onnan hívták meg az edinburghi egye-
temre, hol egyszersmind a Royal Society 
titkára és az orvosi fakultás dékánja 
lett. Főbb munkái a következők: »A 
manual of botany being an introduction 
to the study of the structure, physiology 
and classification of plants« (London 
1849. új kiadás i860 . ) ; »Classbook of 
botany, being an introduction to the 
study of the vegetable kingdom« (1834. 
harmadik javított kiadás 1870.), »Outli-
nes of botany« ( i 854. 2-ik kiadás 1868.), 
• The plants of the Bible« (1857. , új 

kiadás 1866), »Botany and religion or 
illustrations of the works of God in the 
structure, functions and general distribu-
tion of plants« (1851 . 4-ik kiadás 1863.), 
»The botanist's companion« ( i860 . ) , 
»The elements of botany« (1859.), Intro-
duction to the study palaeontological 
botany« (1872), »First book of botany« 
(1872), »Second book of botany« 
(1873). Ezenkívül ő írta a botanikai 
czikkeket az »Encyclopaedia Britan-
nica«-ba s két életrajzot tett közzé 
»Biographical sketch of Dr. Golding 
Bird « (1855) 6s »Biography of the late 
John Coldstream« (1865) czimmel. 

B a r r a i , J e a n A u g u s t e , fizikus 
és chemikus, Arago munkáinak kiadója, 
a Journal de l'Agriculture pratique-
nek 1850 óta szerkesztője, 1 8 7 t óta 
a franczia Société nationale d'Agricul-
ture állandó titkára, született 1819. 
január 30-ikán Metzben, elhúnyt szep-
tember 10-ikén Fontenay sur Bois-ban 
Páris mellett. Tanul t Metzben, s 1838-
tól az Ecole polytechnique-en, a hol 
1845-ben a chemia repetitora lett. 
1840-ben a dohányügy igazgatóságába 
lépett s ez időtől kezdődnek tudomá-
nyos kutatásai. Sokat foglalkozott a niko-
tin előállításával, s csakugyan sikerült 
is neki a nikotint különválasztani. Főbb 
dolgozatai »Précipitation de l'or ä l 'etat 
métallique« ; »Constitution des faiences 
émaillées«; »Puisance magnétique des 

dimants artificiels« ; »Statique chimique 
de l 'homme«, »Statique chimique du 
mouton«, »Statique chimique de tous les 
animaux domestiques«, »Irrigations en-
grais liquides et améliorations fonciéres 
permanentes« (1862), »Drainage des 
terres arables« (3-ik kiadás 1862, 2 
kötet), »Legislation du drainage des 
irrigations etc.« (1862). Ezenkívül szá-
mos folyóiratba dolgozott, ú. m. a Revue 
des deux mondes-ba, az Annales de 
chimie et de physique-be, az Annuaire 
méteorologique-be stb. — Barral Bixio-
val együtt két merész léghajózást is tett, 
melynek tudományos eredménye is volt. 
Először 1850. jún. 29-ikén szálltak föl, 
de léggömbjük megrepedvén, lezuhan-
tak. Egy hónap múlva Arago jelenlété-
ben ismét fölemelkedtek, s több érde-
kes megfigyeléssel gazdagították isme-
reteinket, a melyek Közlönyünk Xl-ik 
kötetében (1879) bőven le vannak írva. 

B e h m , E r n s t , geográfiái író, a 
ki Perthes geográfiái intézetén Góthában 
különösen a Geogr. Mittheilungen-be és 
a Geogr. Jahrbuch-ba dolgozott, szüle-
tett 1830. január 4-ikén Góthában, 
elhúnyt ugyanott márczius 15-ikén. 
Behm a Perthes-féle geográfiái intézet 
nagy vállalataiban kiváló részt vett, s 
egész haláláig minden tevékenységét 
azoknak szentelte. A Geographisches 
Jahrbuch 1866 óta az ő szerkesztésében 
jelent meg, s azonkívül Wagnerrel együtt 
készítették a »Befölkerung der Erde« 
czímű közleményeket. O szerkesztette a 
Góthai Almanach statisztikai részét is. 
Tiszteletbeli tagja volt a Magyar Föld-
rajzi Társaságnak is. 

B e n t h a m , G e o r g e , híres angol 
botanikus, született 1800-ban Slothe-
ban Plymouth mellett, e lhúnyt szeptem-
ber 10-ikén. 1814—1826- ig Montpel-
lier mellett tartózkodott s a Pyranaeusok 
flóráját tanulmányozta. Aztán London-
ban jogot tanult s 1832-ben birói hiva-
talt vállalt, azonban már egy év múlva 
felhagyott vele, s kizárólag a botanikára 
adta magát, a melynek érdekében majd-
nem az egész Európát ismételve be-
utazta. 1830-ban a kertészeti társulat 
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titkára, s rá egy évre a Linnéan Society 
elnöke lett Londonban, a mely társa-
ságnak felvirágzásához nagy mértékben 
hozzájárult. Első munkája »Catalogue 
des plantes indigénes des Pyrénées et du 
Bas Languedoc (1826) a Pyrenaeusok 
flóráját tárgyalja. Legkiválóbb dolgoza-
tai azonban az ajakosvirágúak mono-
gráfiája köréből valók: »Labiatarum 
genera et species« (London 1832 — 
1836); további munkái: »Handbook 
of the British Flora« (London 1858 és 
1865), »Flora Honkongensis (1861), 
»Flora Australiensis« (1863—70) , a 
melyet Müller Ferdinánddal együtt adott 
ki, és végül a J. D. Hooker-rel együtt 
kidolgozott »Genera plantarum ad 
exemplaria imprimis in herbariis Ke-
wensibus servata definita« (London 
1862), a mely munka az összes növény-
fajok kritikai meghatározását adja. Ezen-
kívül kiemelendők még a következő mun-
ká i : »Scrophularinae indicae« (1835 ) ; 
»Commentationes de Leguminosarum 
generibus« ; »Plantae Hartwegianae« 
(1839-—57); »Outlines of elementary 
botany, as introductory to local Floras« 
(London i860) . Ezeken kívül sokat dol-
gozott Martius »Flora Brasiliensis«-ébe, 
valamint Decandolle »Prodromus«-ába. 

B e r g h a u s , H e i n r i e h , kiváló 
kartografus és geográfiái író, született 
1797. május 3-ikán Cleve-ben, elhúnyt 
február 1 7-ikén Stettin-ben. Első tanul-
mányait Münsterben, Marburgban és 
Berlinben végezte, s 181 i-ben az akkori 
franczia Lippe-departement-ban mint 
a hid- és útépítkezések vezetőjének elég 
alkalma nyilt magát a geodaesiában ki-
képezni. A westfáliai királyság feloszlása 
után B. mint önkéntes a hadseregbe 
lépett s Tauenzien generális hadtestével 
Bretagne-ig ment. E táborozás eredmé-
nye lön az 1824-ben kiadott »Karte 
von Frankreich«. A béke után YVeimar-
ban kartografiai munkákkal, Thüringiá-
ban és Francziaországban fölvételekkel 
és magasságmérésekkel foglalkozott. 
1816-ban mint mérnökgeografus a had-
ügyminisztériumban fogadott el állást 
Berlinben, s mint ilyen, nagy részt vett 

T e r m é s z e t t u d o m á n y i K ö z l ö n y . 1 8 8 5 . X V I I . k ö t e t . 

Poroszország trigonometriai fölmérésé-
ben. 1824-ben az építészeti akadémia 
tanára lett, a hol 1853-ig működött. 
Munkálatai, melyeknek száma rendkívül 
nagy, a kartografia terén úgyszólván új 
korszakot teremtettek. »Physikalischer 
Atlas«-a (93 lap, 2-ik kiadás Gotha, 
1852), melyhez időnként kiegészítő ré-
szeket adott ki, s mely felöleli föld-
gömbünk összes fizikai viszonyait, telje-
sen úttörő munka. Ezenkívül kiemeljük 
a következő főbb dolgozatait : »Samm-
lung hydrographisch-physikalischer Kar-
ten der preusz. Seefahrer« (Berlin 1840), 
»Ethnographischer Specialatlas von 
Deutschland« (1848), »Allgemeine Län-
der- und Völkerkunde« (Stuttgart 1837 
-—-1840, 5 kötetben), »Grundriss der 
Geographie in fünf Büchern« (Berlin 
1842), »Die Völker des Erdballs (Leip-
zig 1 8 4 5 — 4 7 , 2 kötet, új kiadás 1862), 
»Landbuch der Mark Brandenburg« 
(1853—-1856, 3 kötet), »Landbuch 
des Herzogthums Pommern« (Wriezen 
1862), »Deutschland in hunder t Jahren« 
(Leipzig, 1859—62, 5 kötet), »Wasman 
von der E rde weisz« (Berlin 1856—60, 
4 kötet), »Briefwechsel Alexander von 
Humboldts mit H. B.« (Leipzig 1863, 

3 kötet) stb. Ezeken kívül igen szorgal-
mas munkatársa volt sok folyóiratnak, a 
»Geographische Ephemeriden«-nek. V. 
Hoffmannal együtt 1825—29-ig kiadta 
a Hertha« czímű folyóiratot, a melyet 
aztán B. egyedül folytatott »Annalen der 
Erd-, Völker- und Staatenkunde« (1830 
— 1843; 28 kötet) czímmel. Időszakos 
iratai közül kiemelendők még »Alma-
nach, den Freunden der Erdkunde ge-
widmet« ( 1 8 3 7 — 4 1 ; 5 kötet), a »Ge-
ographisches Jahrbuch« ( 1 8 5 0 — 5 2 ; 
4 kötet), a melynek a Petermann-féle 
»Mittheilungen« lett aztán a folytatása. 

B e r n s t e i n , Á r o n , novella- és 
természettudományi író, született 1812-
ben Danzigban, elhúnyt február 1 2-ikén 
Lichterfelde-ben Berlin mellett. Húsz 
éves korában Berlinbe kerülvén, írói 
körökkel kezdett érintkezni, s az ötvenes 
években lapokat szerkesztett. A termé-
szettudományok népszerűsítésére irá-

3 2 
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nyúló dolgozatai előbb »Aus dem Reich 
der Natur« , később »Naturwissenschaft-
liche Volksbücher» (Berlin 1867—69 ; 
20 kötet, ú j kiadás 1873) czím alatt je-
lentek meg, s azóta több nyelvre, ma-
gyarra is (»A természet könyve«) lefor-
díttattak. »Rotation der Planeten« czímű 
értekezése Bessel figyelmét is felköltötte. 
Foglalkozott a telegrafiával és fotogra-
fozással is. 

B o d i n u s , H e i n r i c h , zoológus, 
ki 1859-ben a kölni állatkertet beren-
dezte, s 1869 óta a berlini állatkert 
igazgatója volt, szül. 1814-ben Drewe-
lowban Anklam mellett, elhúnyt novem-
ber 23-ikán. Előbb gazda akart lenni, 
azután theológiát, majd orvostudomá-
nyokat tanult, melyeket Berlinben vég-
zett el. Folyóiratokban több értekezése 
látott napvilágot a zoológia köréből. 

B o u r d o n , E u g é n e , fém mano-
métere és barométeréről ismeretes me-
chanikus, született 1808. április 8-ikán 
Párisban, elhúnyt ugyanott szeptember 
29-ikén. 

B o u t i g n y , P i e r r e H i p p o -
l y t e , a testek sphaeroidszerfí állapotáról 
irott müveiről ismeretes természettudós, 
született 1798. május 16-ikán Colleville-
ben Harfleur mellett. 182 3—41-ig gyógy-
szerész volt Evreux-ben, s később mint 
gyakorló chemikus Angolországban é l t ; 
elhúnyt márczius 17-ikén Evreux-ben. 
Főmunkája németül is megjelent e czí-
men ; »Studien über die Körper im 
sphaeroidalenZustande« (Leipzig 1858). 

B r e h m , A l f r e d , a híres utazó és 
zoológiai munkáiról mindenhol ismere-
tes természettudós, született Renthen-
dorf-ban 1829. február 2-ikán ; elhúnyt 
ugyanott november 13-ikán. Atyja pap 
volt, ki maga is ki tűnően ismerte az 
európai madárvilágot; az állatvilágot 
atyjától tanulta szeretni és becsülni. 
Szüléi házánál gondos és vallásos neve-
lésben részesült, s már 1847-ben utat 
tett Afrikába, honnan csak 1852-ben 
tért vissza, hogy mint zoológus, akadé-
miai tanulmányait Jénában és Bécsben 
befejezze. Ez utazásának eredményeit 

»Reiseskizzen aus Nordostafrika« czímű 
művében tette közzé, a mely tüstént 
magára vonta a zoológusok és az állat-
kedvelők figyelmét. Ettől kezdve fogott 
hozzá kitűzött programmjához, hogy 
mint utazó és kutató erdői-mezőt va-
dászva át-meg átbarangoljon. 1856-ban 
Spanyolországot, 1860-ban Norvégiát 
és Lapplandot utazta be ; 1862-ben át-
kísérte Ernst Kóburg Góthai herczeget 
a Bogosvidékeken (Afrikában). Ennek 
az utazásának tudományos eredményeit 
»Ergebnisse einer Reise nach Habesch« 
czímű dolgozatában írta meg. Már előbb 
kiadta a még most is becses »Leben 
der Vögel« czímű művét. Afrikai 
útjából visszatérve, a hamburgi állat-
kert igazgatóságával kínálták meg, a 
mely állásában új működés-köre nyílt. 
1867-ben innen megvált s 1868-ban 
Berlinbe tért, hogy ott az aquariumot 
életre serkentse. Mint ez intézet igaz-
gatója, szerfölött el volt foglalva, s csak 
ernyedetlen vasszorgalmának köszön-
hetni, hogy »Thierleben«-jének öt kö-
tete ez időben megjelenhetett. Később 
látott napvilágot a Rossmásslerrel együtt 
készített »Die Thiere des Waldes« s 
azonkívül »Gefangene Vögel« czímű 
munkája. 187 7-ben ismét útra kelt Finsch 
és Gróf Waldburg társaságában Nyugati 
Szibériába, s Turkesztanig ment Mongo-
lián, az Ob vidékén, a Szamojéd félszi-
geten át a Kar i tengeröbölig. Gyakran 
kisérte Rudolf főherczeget vadászati ki-
rándulásaiban Magyarországon is. Be-
utazta végül Észak-Amerikát is, egyes 
városokban felolvasásokat tartva. Azon-
ban az új világból betegen tért haza, s 
nem is gyógyult ki belőle többé. Brehmet 
vonzó és kitűnő előadásából hazánkban 
is ismerjük, s a majmokról, az északi ma-
darakról, a vándormadarakról, a sivatag 
és karavánokról, az afrikai őserdők éle-
téről, az emlősök vándorlásáról, a mada-
rak szerelme és házaséletéről Budapes-
ten tartott szellemes és gyönyörű felol-
vasásai, melyek Közlönyünk 11., 13. és 
1 5-ik köteteiben jelentek meg, érthetővé 
teszik, hogy »Thierleben«-je oly ked-
ves olvasmánya a műveltebb osztálynak. 
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Brehm 1867 óta levelező tagja volt tár-
sulatunknak is. 

D a g u i n , P i e r r e A d o l p h e , 
1847 óta a fizikának, később az asztro-
nómiának tanára Toulouse-ban, kitűnő 
négy kötetes fizikai kézikönyv (»Traité 
de physique« 1856—>59, 4-ik kiadás 
1878) szerzője, született 1814. augusz-
tus 4-ikén, elhúnyt november 20-ikán 
Toulouse-ban. 

D u m a s , J e a n B a p t i s t e, chemi-
kus, született 1800. július 14-ikén Alais-
ban. 1823-tól Párisban a politechniku-
mon működött mint a chemia repetitora, 
később a Sorbonne-on, 1832 óta tagja 
a párisi tudományos akadémiának, 186S 
óta pedig annak állandó t i tkára volt; 
elhúnyt április 1 i-ikén Párisban. Dumas 
főbb dolgozatai az organikus chemiára 
vonatkoznak, s azonkívül a fiziológiai 
chemiában is sokat tett. 1849-ben mint 
építési és közlekedési miniszter műkö-
dött, s később a minisztériumból kilépve, 
1853-ban a közoktatási tanács tagja és 
alelnöke lett. Nagyszámú dolgozatai 
közül kiemelendők: »Traité de chimie 
appliquée aux arts« ( 1 8 2 8 — 4 6 , 8 kö-
tet), »Legons sur la philosophie chimi-
que« (1837), »Thése sur la question de 
Taction du calorique sur les corps 
organiques« (1838), «Legon sur la sta-
tique chimique des étres organisées« 
(1841, 2-ik kiadás 1843) stb. Számos 
értekezése jelent meg a franczia tudomá-
nyos folyóiratokban, az Ann. d. sciences 
naturelles, a Journ. d. chim. médicale, 
Ann. chim. phys., s az Annál, de Tin-
dustrie nationale folyóiratban, a mely 
utóbbinak ő volt a megalapítója. Kül-
tagja volt 1858 óta a magyar tudomá-
nyos akadémiának is, hol Dr. Than 
Károly tartott felette emlékbeszédet. Ér-
demeinek elismeréseül Párisban szobrot 
fognak neki emelni. 

D u m o n c e l , V i c o m t e T h e o - I 
d o r A c h i l l L o u i s , született Páris-
ban 1821. márczius 6-ikán. Nevét az 
elektromosságról írott számos munkájá-
val, s több fizikai eszköz javításával tette 
ismeretessé a tudományos világ előtt. 
»Notice sur Tappareil d'induction élec-

tr ique de Ruhmkorff« czímű munkája 
öt kiadást ért. Elhúnyt február 1 2-ikén 
Párisban. 

E n g e l m a n n , G e o r g , szüle-
tett 1809-ben Frankfurt a/M-ban. 
Promoveáltatott Würzburgban, a mely 
alkalommal írta »De antholysi« czímű 
dolgozatát, 93 rajzzal és öt táblával. 
Később Amerikába ment, hol nemcsak 
mint derék orvost becsülték, hanem 
mint az Egyesült-Államok flórájának 
legalaposabb ismerője, számos dolgozat-
tal gazdagította az irodalmat. St.-Louis-
ban a tudományos akadémiának több 
éven át elnöke is volt. 

F i t z i n g e r , L e o p o l d , J o s e p h , 
zoológus, született 1802. április 13-ikán, 
elhúnyt szeptember 2 2 -ikén Hietzingben. 
Irodalmi működése 1821-ben kezdő-
dött, de nagyobb feltűnést 1826-ban 
megjelent »Neue Classification der 
Reptilien nach ihren natürlichen Ver-
wandtschaften« czímű munkájával kel-
tett. 1844-ben őre lett a bécsi ud-
vari állattárnak, hol már előbb mint 
gyakornok működött. 1848. elején leve-
lező, s ugyanazon év júniusában rendes 
tagja lett a bécsi tud. Akadémiának. 
Művei közül fölemlítjük a következőket: 
»Systema reptilium« (1843), mely nem 
jelent meg teljesen; »Wissensch.-popul. 
Naturgeschichte der Säugethiere« 
(1855. 3 kötet); ezenkívül rendkívül 
sok értekezést írt a bécsi akadémia 
Sitzungsbericht-jébe. Dolgozott számos 
más folyóiratba, s nem egy külföldi 
egyesületnek volt érdemes tagja. Újabb 
időben az összes házi állatokat felölelő 
természetrajz megírásával foglalkozott. 
Igen tevékeny részt vett a budapesti 
állatkert berendezésében is, mint első 
három éven át igazgatója. 

G o d w i n-A u s t e n , R. A. C., An-
golországnak régebben egyik legmunká-
sabb geológusa, elhúnyt nov. 25-ikén 
Shalford-House-ban, Guildfordban. 

G ö p p e r t , H e i n r i c h R ó b e r t , 
híres botanikus és palaeontológus, szü-
letett 1800. július 25-ikén Sprottau-ban 
Alsó-Sziléziában ; elhúnyt május 18-ikán. 
A boroszlói, majd a berlini egyetemen 

3 2 * 
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orvosi tudományokat és botanikát ta-
nult, s már 22 éves korában mint ma-
gántanár tanítással kezdett foglalkozni. 
Rendes tanárrá 1839-ben nevezték ki a 
boroszlói egyetemen, úgy hogy 5 7 évig 
ült a tanszéken, melyet halála előtt csak 
kevéssel hagyott el. A fosszil növények 
tanulmányozásával 1834-ben kezdett 
foglalkozni, s a harasztokat tette kritikai 
tanulmányai tárgyává. Idevágó munkája, 
melyben hangyaszorgalommal vannak 
összegyűjtve mindazon adatok, melyek 
a növények palaeontológiai történetének 
az alapját megvetik, 1836-ban jelent 
meg. 1850-ben bocsátotta közre a Coni-
ferák monográfiáját, a melyben az élő 
Coniferák boncztani szerkezete alapján 
sikerült neki négy oly típust felállítani, 
a melyek szerint a fosszil törzsek meg-
határozhatók és rendszerbe foglalhatók. 
Ezt a munkáját lényegesen kiegészítette 
egy 1884-ben megjelent értekezésével. 
Igen számos munkái és értekezései kö-
zül kiemelendők a következők: »Die 
fossile Flora des Uebergangsgebirges«, 
melyet »Flora der silurischen, der de-
vonischen und unteren Kohlenformation 
oder des sogenannten Uebergangs-
gebirges« czímű vaskos kötettel egészí-
tett k i ; >Die fossile Flora von Schoss-
nitz« és »Die Tertiärflora von Schlesien« 
czímű művei a harmadkori flórákkal 
foglalkoznak. A borostyánkő növényei-
ről 1883-ban megjelent dolgozata, me-
lyetbarátjával M e n g e - v e l együtt adott 
ki, egészen úttörő. De számos munkával 
gazdagította az irodalmat a botanika 
más terén is. írt az élő növények meleg-
kifejtéséről, a fák külső és belső sé-
rüléseiről, a bennök található felírá-
sokról és rajzokról stb.; de munkál-
kodásának súlypontja a fosszil növé-
nyekre e s ik* 

G u y o t, A r n o l d H e n r y , az Al-
pesek glecsereiről és vándorköveiről 
tett tanulmányairól ismert geológus és 
geográfus, született 1807. szeptember 
28-ikán Neuchatel-ben; 1848 óta az 

* Bővebb életrajzát lásd a Földtani 
Közlöny X V . kötet 35. lap. 

Egyesült-Államokban élt, hol ő rendezte 
be a Smithsonian-Institution számára a 
meteorológiai megfigyelések rendszerét; 
elhúnyt Princetonban, New-Jersey-ben,-
mint a fizikai földrajz professzora. 

H a g e n , G o t t h i l f H e i n r i c h 
L u d w i g , érdemes hidrotechnikus, 
született 1797. márczius 3 ikán Königs-
bergában, Poroszországban, 1825 — 
18 7 5-ig mint épitész, utóbb mint porosz-
országi állami főépítészed igazgató mű-
ködött , 1842 óta tagja a berlini tudo-
mányos akadémiának, elhúnyt február 
3-ikán Berlinben. 

H o c h s t e t t e r , F e r d i n a n d v., 
ki tűnő geológus, született 1829. április 
30-ikán Eszlingenben, elhúnyt július 
18-ikán. Atyja lelkész volt. Eleintén 
papnak készült, de nagyobb hajlandó-
ságot érzett a természettudományok 
iránt, és Tübingában Quenstedt alatt 
képezte magát határozottabb irányban 
az ásvány-és földtan körében. 1852-ben 
Bécsbe ment, hol Haidinger benne tehet-
séges embert ismervén fel, résztvevésre 
buzdította a geológiai intézet munkál-
kodásában, s ez időtől kezdve bécsi 
polgár lett. Munkálkodását akkor Cseh-
ország geológiai tanulmányozásának 
szentelte s abból az időből maradt fel 
nagyon elterjedt és sok kiadást ért 
munká ja : »Karlsbad, seine geognosti-
schen Verhältnisse und seine Quellen.« 
1857-—59-ben résztvett a Novara-
expedíczióban mint geológus, s oly sok 
és érdekes anyagot gyűjtött, hogy az 
expedíczió leírásának geológiai része, az 
ő palaeontologiai adataival maradandó 
becsű irodalmi termék. 1859-ben az új-
zeelandi kormány meghívására 9 hóna-
pot töltött Új-Zeeland szigetén, melyről 
igen becses, német és angol nyelven 
megjelent munkát írt. Visszatérvén 
Bécsbe, 1860-ban a polytechnikumhoz 
az ásvány- és földtan tanárává nevez-
tetett ki, hol 1874-ig működött, a mely 
idő alatt jó tankönyveket dolgozott ki. 
Ezek közül egyik : »Leitfaden der 
Mineralogie und Geologie«, 1876. óta 
már ötödik kiadást ért. Törökországi 
kirándulásának eredményeit »Die geo-
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log. Verhältn. des östl. Theiles der euro-
paeischen Türkei« czímű művében adta 
ki. 1872-ben ellátogatott Szibériába is. 
Úgy erről, mint sok más tárgyról szóló 
értekezései leginkább a bécsi geológiai 
intézet közleményeiben találhatók, a 
melyek közt hazánkra vonatkoznak a 
következők : »Ueber die Schieferbrüche 
von Marienthal in Ungarn« (1866), 
»Ueber den Kohlen- und Eisenwerks-
complex von Anina-Steyerdorf« (1867) , 
»Reste von Ursus spelaeus in der Igri-
czer Höhle in Biharer Comitat« (1875) , 
és végre egy értekezés a barnaszén vi-
szonyairól Edelény táján. 1872-ben 
Rudolf trónörökös mellé tanárnak 
hívták meg, s 1876-ban a cs. k. udvari 
múzeumokhoz intendánsnak nevezték 
ki, hol feladata volt a zoológiai, botani-
kai és mineralógiai gyűjteményeket 
egységes vezetéssel ellátni s számukra 
az új épületben a berendezés tervét el-
készíteni. H. a három osztályhoz még 
egy negyediket is csatolt, t. i. az anthro-
pológiai-ethnografiait. — Hochstetter 
Európának majdnem minden fontosabb 
vidékét átkutatta. Felvételei és vizsgála-
tai, kiadványainak egész sorozatában 
vannak lerakva. Széleskörű munkássá-
gáért és érdemeiért számos tudós társa-
ság vallotta tagjának. Hazánk iránt 
ujabban mind melegebb érdeklődést ta-
núsított, a mióta az udvari múzeumok 
rendezése alkalmából a mi gyűjtemé-
nyeink tanulmányozása végett is elláto-
gatott hozzánk. 

J o l l y , P h i 11 i p p v. jeles fizikus, 
a ki főleg arról ismeretes, hogy a Föld 
középsűrűségét az általa javított analiti-
kai mérleggel határozta meg,* született 
1809. szeptember 26-ikán Mannheim-
ban, 1834—54-ig Heidelbergában, az-
óta pedig Münchenben a fizika profesz-
szora az egyetemen, elh. decz. 24-ikén. 

K l i n k e r f u e s , E r n s t F r i e d -
r i c h W i l h e l m , született 1827. 
márcz. 29-ikén Hofgeismarban Hessen-
ben, kivégezte magát jan. 18-ikán. Mar-

burgban tanult, hol a mathematikára és 
asztronómiára érzett kiváló hajlandósá-
got. 1851-ben agöttingaicsillagvizsgáló 
híres igazgatójának, Gauss-nak assis-
tense, 1855-ben obszervátora, és később 
ugyanezen intézet igazgatója lett. Szor-
galmas és éles megfigyelő csillagász volt 
s megfigyelései és pályaszámításai az 
»Astronomische Nachrichten «-ben és a 
göttingai tud. társaság értekezései közt 
jelentek meg. Az 1846-ban két részre 
oszlott, s 1872-ben új ra megjelent 
Biela-féle üstökös magvának feltalálása 
csak Klinkerfues számításai és figyel-
meztetése alapján sikerült. Újabb idő-
ben idöjóslással kezdett foglalkozni, 
s ha e téren egyebet nem is tett, de 
megtörte a járatlan utat. Sok derék 
meterológiai eszköz készült az ő eszméi 
nyomán, a bifilarhigrométer és az idő-
járásmutató tőle valók. Feltalált egy 
gázgyujtót is, a melynek segítségével 
valamely városnak összes gázlámpái ön-
maguktól meggyúlnak vagy elalusznak 
a szerint, a mint a gáznyomást megna-
gyobbítjuk vagy kisebbítjük. 

K o l b e , A d o l f W i l h e l m H e r -
rn a n, chemikus, született 1818. szep-
tember 27-ikén Eliehausenben Göt-
tinga mellett, elhúnyt november 25-ikén. 
1852-ben Marburgban, és 1865. óta 
Lipcsében a szerves chemia tanára volt. 
Egyike a legszorgalmasabb chemikusok-
nak, kinek sok érdeme van a chemia 
előbbvitelében. Munkálkodásának ered-
ményeit szakiratokban tette közzé, külö-
nösen a Liebig- és Wöhler-féle »Anna-
len der Chemie und Pharmacie«-ben; 
elméleti nézeteit »Ausführliches Lehr-
buch der organischen Chemie« cz. mun 
kájában írta le s utóbbi években írt 
egy kisebb »Lehrbuch d. org. und an-
org. Chemie« cz. munkát is. O ismerte 
föl legelőbb a szaliczilsav antiszeptikus 
hatását, s ő állította elő nagyobb meny-
nyiségben a karbolsavból, s ezzel lehe-
tővé tette, hogy az előbb igen drága 
szaliczilsav szélesebb alkalmazásban ré-

* Az eljárás és eredmény le van írva * Y. ö. Term. tud. Közi . Y. kötet 
a Term. tud. Közi. X I V . kötet 255. lapján. 66. lap. 
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szesíilhetett különösen oly esetekben, 
midőn a karbolsavat mérges volta miatt 
nem lehet alkalmazni, így péld. élelmi 
szerek stb. konzerválására.* A lipcsei 
chemiai laboratóriumot ő rendezte be 
úgy, hogy egyike lett a legkitűnőbbek-
nek. 

K o w a l s k i , M a r i a n , csillagász, 
szül. 1821. augusztus 15-ikén Dobrzyn-
ban Lengyelországban, 1852. óta a Ka-
sani csillagvizsgáló igazgatója, elhúnyt 
ugyanott június 9-ikén. 

L a r t i g u e , H e n r y , a kinek kö-
szönhető, hogy Francziaország legtöbb 
nagyobb városában bevezettetett a tele-
fon, s a ki 1859 óta a franczia északi 
vasútak telegráfügyének vezetésével volt 
megbízva, s 1880 óta a telefon-társaság 
igazgatója volt, elhúnyt novemberben. 

M o i g n o , F r a n g o i s N a p o -
l é o n M a r i e , a mathematika, fizika 
és nyelvészet terén kitűnő franczia né-
pies író, született 1804. április 20-ikán 
Guéméné-ben, elhúnyt július 13-ikán. 
Munkái közül kiemelendők: »Legons 
de calcul differentiel et de calcul inté-
gral« (Paris 1840—-44, 2 kötet), »Re-
pertoir d'optique moderne« ( 1 8 4 7 — 5 0 , 
4 kötet), »Traité de télégraphie élec-
trique« (1839, 2-ik kiad. 1852), »Ma-
nuel de la science« (1859, 2 kötet), 
»Legons de mécanique analytique« 
(1867). —• r 8 5 9 óta szerkesztette a » Cos-
mos« 1868-tól fogva a Les Mondes cz. 
folyóiratot, s számos értekezést írt a 
franczia tudományos szaklapokban. 

P e r t y , J o s e p h A n t o n M a x i -
m i l i a n , zoológus, ki a Spix- és Mar-
tius-féle brazíliai utazás közben gyűjtött 
rovarokat feldolgozta, 1833—-75-ben a 
berni egyetem professzora, született 
1804. szeptember 17-ikén Ohrnbauban, 
elhúnyt augusztus 8-ikán Bernben. Or-
vosi és természettudományi tanulmányait 
Landshutban és Münchenben végezte s 
különösen a zoológiára adta magát. 
Főbb munkái: »Delectus animalium arti-
culatorum« (1832), »Ueber das Seelen-

* V. ö. Term. tud. Közi. VII . k. 
159. 1., V I I I . k. 33. 1., I X . k. 207. 1. 

leben der Thiere« (1865, 2-ik kiad. 
1875), »Die Natur im Licht philosophi-
scher Anschauung« (1869), »Die An-
thropologie« (1872, 2 kötet), »Allge-
meine Naturgeschichte als philosophi-
sche und Humanitätswissenschaft« 
(Bonn, 1 8 3 7 — 1 8 4 4 , 4 kötet), »Spe-
cielle Zoologie« (Stuttgart 1855,) 
»Grundzüge der Ethnographie« (Leip-
zig, 1859) s tb. ; ezeken kívül sok kisebb 
értekezést írt. 

P i l l i t z V i l m o s , a budapesti 
polytechnikumon a borászati chemia 
nyilv. rendk. tanára, ki boraink vizsgá-
lata körül szerzett magának érdemeket, 
s a chemia körében több tudományos 
dolgozattal gazdagította irodalmunkat, 
elhúnyt 36 éves korában márcz. 3-ikán. 
Tanulmányait külföldön végezte, s a 
műegyetemen mint assistens és magán-
tanár jó nevet szerzett magának. Szer-
kesztett egy mustmérőt, a mely róla 
Pillitz-féle mustmérőnek hívatik. Társu-
latunk egyik legmunkásabb tagját ve-
szítette el benne. 

P r i t c h a r d , H e n r y B a d e n , 
angol író, különösen a fotografozás iro-
dalmában otthonos, elhúnyt májusban. 

Q u e t, J e a n A n t o i n e , a mathe-
matikai fizika terén tevékeny tudós, 
született 1810, október 18-ikán Nimes-
ben, 1833 óta a fizika tanára Grenoble-
ban, Versaillesban és Párisban, 1864 
óta a Besangoni akadémia rektora , el-
húnyt november végén. 

S c h e l l e n , T h o m a s J o s e p h 
H e i n r i c h , előbb a Kölni reáliskola 
igazgatója, természettudományi író, szül. 
1818. márczius 30-ikán Kevelaer-ben, 
elhúnyt szeptember 3-ikán. Munkái kö-
zül említésre mé l tó : »Der elektromag-
netische Telegraph in d. Hauptstadien 
seiner Entwickelung (1850, 3-ik kiadás 
1861), »Ueber doppelte Brechung in 
einaxigen Krystallen« (1843), »Das 
atlantische Kabel« (1867), s azonkívül 
több mathemathikai és fizikai közle-
ményt írt egyes folyóiratokban. 

S c h m i d t , J o h a n n F r i e d -
r i c h J u l i u s , csillagász, ki különösen 
a Holdról irott munkáival szerzett ma-
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gának sok érdemet, született 1825. ok-
tóber 26-ikán Euten-ben, 1858 óta az 
Athénéi csillagvizsgáló igazgatója, elh. 
február 20-ikán. Kezdőtanulmányainak 
végeztével asztronómiára adta magát s 
1842-től Hamburgban tanúit Rümker 
alatt, 1845-ben Bilkben obszervátor 
lett, a következő évben pedig segéd a 
Bonni csillagvizsgálón, honnan Olmützbe 
ment mint obszervátor, 1858-ban átvette 
az Athénéi csillagvizsgáló igazgatását, a 
mely állásában több önálló munkával 
és értekezéssel gazdagította a tudo-
mányt. Munkái közül kiemeljük a követ-
kezőket: »Resultate aus zehnjährigen 
Beobachtungen über Sternschuppen« 
(1852), »Beobachtung der totalen Son-
nenfinsterniss vom 28. Juli 1851 zu 
Rastenburg in Ostpreuszen« (1852), 
» Das Zodiacallicht «(1856),» Der Mond « 
(1856), »Beiträge zur physischen Geo-
graphie von Griechenland« (1861), 
»Vulkanstudien, Santorin 1 8 6 6 — 7 2 , 
Vesuv, Bajae, Stromboli, Aetna 1870« 
(Leipzig 1874), »Studien über Erd-
beben« (1875) stb. — Számos érteke-
zést írt a Vezúv kitöréseiről, magasság-
méréséről, meteorhullásrói, földrengés-
ről, üstökösökről, a mely értekezések a 
bécsi tud akadémia, s a geográfiái társu-
lat kiadványaiban a Poggendorff-féie 
annalisokban s az »Astronomische Nach-
richten «-ben jelentek meg. 1 868 óta kül-
földi tagja volt társulatunknak is. 

S c h ö d 1 e r, F r i e d r i c h , reál-
iskolai igazgató Mainz-ban, ki »Buch 
der Natur« czímíí munkájáról szélesebb 
körben ismeretes, szül. 1813. február 
25-ikén Dieburgban, a Hesseni nagy 
herczegségben, elhúnyt április 27-ikén. 
Előbb gyógyszerész, majd assistens volt 
Liebig mellett Giessenben, később pro-
fesszor Wormsban. »Das Buch der Na-
tur« czímű műve, a mely felöleli a fizi-
kát, csillagászatot, chemiát, mineralógiát, 
geológiát, állat- és növénytant, 20-ik 
kiadást ért 1875-ben, s angol, olasz, 
magyar (Jánosi, Mentovich és If j . Szász 
Károlytól) s több más nyelvre is lefor-
díttatott. Folyóiratokban és szaklapok-
ban elszórt értekezésein kívül említendő 

még »Die Chemie de r Gegenwart« czí-
mű munkája. O írta a természettudo-
mányi részt Wagner »Handbuch de r 
Naturkunde«-jához, s tetemes adatok-
kal járul t Liebig »Handwörterbuch de r 
Chemie«-jéhez. 

S e l l a , Q u i n t i n o, született 1827. 
július 1 7-ikén Piemontnak Mosso hely-
ségében. 1848-ban közölte első érteke-
zését a pyrargyrit, kvarcz, calcit kristály-
a 'akjáról , majd azon törvényről, mely a 
kristályalakok összefüggéséből vonható 
le. Munkái alapján a turini polytechni-
kumon az ásvány- és földtan tanárává 
nevezték ki, hol egy krisztallografiai tan-
könyvet adott ki. 1860-ban országos 
képviselővé választatván, ettől kezdve 
mint államférfi és mint tudós szerepelt. 
Egy évre rá a közoktatási minisztérium-
ban államtitkár, s kevéssel utána pénz-
ügyminiszter lett. Mindamellett nem 
hagyott fel a tudományos munkássággal, 
s az olasz alpesi klub neki köszöni fel-
virágzását. Később mint geológust látjuk 
működni Szardiniában, melynek bányá-
szati viszonyairól mintaszerű munkát 
tett közzé. Sokat fáradozott egy orszá-
gos geográfiái társaság létrehozásán, vala-
mint azon, hogy a sok apró társaság 
mellett legyen egy országos is, és azzá 
tette az Accademia de i lincei-t, mely-
nek mindvégig elnöke volt. Olaszország 
egyik legnagyobb fiát veszítette el benne, 
a ki az ország pénzügyi viszonyait ren-
dezte, zilált hitelét helyreállította. 

S m i t h , R ó b e r t A n g u s , az 
alkalmazott chemiának kiváló képvise-

I lője, ki a városoknak friss levegővel és 
I tiszta vízzel való ellátása ügyében nagy 

érdemeket szerzett, született 1817. feb-
ruár 1 5-ikén Glasgow mellett, elhúnyt 
május 1 2-ikén Glynwood-ban. 

T h é n a r d , P a u l , a párisi tud. 
akadémia tagja, a mezőgazdasági che-
mia terén munkás tudós, született 1810-
ben, elhúnyt augusztus 18-ikán. 

T o d h u n t e r , I s a a c , a mathe-
matika elemei és a felsőbb mennyiség-
tan körében igen becses tankönyvek 
szerzője, született 1820-ban, elhúnyt 
márczius i-én Cambridge-ben, hol az 
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egyetemen tanított mint fő magán-
docens. Munkái közül kiemeljük a kö-
vetkezőket : »A history of the mathe-
matical theory probability f rom the time 
of Pascal to that of Laplace« (1865), 
»An elementary treatise on the theory 
of equations« (2-ik kiadás, 1867), »A 
treatise on plane coordinate geometry 
as applied to the straight l ine and the 
conic sections« (4-ik kiadásban, 1867), 
»A treatise on the differential calculus« 
(4-ik kiadás, 1864), »A treat ise on the 
integral calculus« (3-ik kiadás, 1868), 
»Examples of analytical geometry of 
three dimensions« (2-ik kiadás, 1864), 
»Geschichte der mathematischen Attrac-
tion-Theorien« (1873). 

T ö m ö s v á r y Ö d ö n , magyar 
zoológus, született 1852. ok tóber 12-ikén 
Magyarőn Maros-Torda megyében. Ta-
nulmányait a kolozsvári ev. ref. collé-
giumban végezte, s itt nyílt alkalma a 
természetrajzzal megismerkedni. Mikor 
a kolosvári egyetemre beiratkozott, már 
jelentékeny Myriapoda gyűjteménye 
volt. Az egyetemen az állattanban, nö-
vény- és ásványtanban is kiképezte ma-
gát. Tömösváry szakmáját a Myriapodák, 
Thysanurák és Pseudoskorpiók képez-
ték, melyeken lelkesedéssel és szorga-
lommal dolgozott. A Myriapodák mono-
gráfiájának megírásával Társulatunk 
bízta meg, s ez lett volna legfőbb mun-
kája, melyhez az anyagot régóta nagy 
szorgalommal gyűjté* Er re vonatkozó-
lag sok kisebb dolgozata jelent meg. 
1883. év tavaszán a minisztérium meg-
bízásából az Alsó-Duna vidékére utazott 
a kolumbácsi légy fejlődési viszonyai-
nak tanulmányozására, s itt mutatta 
meg rendkívüli szívósságát és megfigyelő 
tehetségét. Megfigyeléseiről számos rajz-
zal világosított alapos jelentést tett a mi-
nisztériumnak és az állat biológiájában 
sok téves nézetet helyreigazított. Rövid 
hat év alatt 56 nagyobb-kisebb érteke-
zése jelent meg magyar és német szak-

* E tárgyra vonatkozó gyűjteményét és 
jegyzeteit B i r ó L a j o s tagtársunk állítja 
egybe s egészíti ki a Tá r su la t megbízá-
sából. 

folyóiratokban. Társulatunknak egyik 
legbuzgóbb munkása volt, kit gyakran 
lá t tunk az ülések előadó asztala mellett. 
E lhúnyt augusztus 1 5-ikén. 

V i e r o r d t , K a r l v o n , született 
1818 . július i-jén Lahr-ban, 1841-ben 
orvos Karlsruheben, 1849 óta a Tübin-
gai egyetemen tanított , 1855 ota m i n t a 
fiziológia tanára működött, a sphygmo-
grafia megalapítója, a quantitativ szín-
képelemzés megteremtője, ki az utóbbi 
években hangtannal foglalkozott, elhúnyt 
november 2 2-ikén. Művei közül kiemel-
jük a következőket: »Physiologie des 
Athmens« (1845), »Die Lehre v. Arte-
rienpuls« (1855), »Die Erscheinung und 
Gesetze der Stromgeschwindigkeit des 
Blutes« (1858), »Grundriss der Physio-
logie« (4-ik kiadás, 1871). Dolgozótársa 
volt több szaklapnak. 

W ü r t z, K a r i A d o l f , érdemes 
chemikus, született 1817. november 
26-ikán Strassburgban, elhúnyt május 
1 2-ikén. Orvostant tanult Strassburgban 
és 1839—44-ig az egyetemen a chemiai 
dolgozatokat vezette. 1845-ben hasonló 
állást fogadott el Párisban és 1851-ben 
professzor lett Versaillesban, 1853-ban 
az orvostani chenria professzora lett, 
mint Dumas és Orfila utóda. Sok derék 
vizsgálattal és felfedezéssel gazdagította 
a tudományt úgy a szerves mint a szer-
vet len chemia terén, de legfőbb érde-
meke t mégis az elméleti chemia köré-
ben szerzett magának az atomok és 
atomcsoportok tana körül. Számos érte-
kezésein kívül kiemeljük a következő 
munkái t : »Mémoire sur les ammonia-
ques composés« (1850), »Legons de 
philosophie chimique« (1864), »Trai té 
élémentaire de chimie médicale« ( 1 8 6 8 
— 1 8 7 5 , 2-ik kiadás, 3 kötet), »Legons 
élémentaires de chimie moderne« (1875, 
3-ik kiadásban), » Dictionaire de chimie 
pu re etappliquée« (1868), »Histoire des 
doctrines chimiques« (1868). — 1858 
ó ta kiadta a »Répertoire de chimie 
pure«-t, s ezenkívül az »Annales de 
chimie et de physique«-nek egyik szer-
kesztője volt. 

K ö z l i LENGYET. I S T V Á N . 
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APRÓ KÖZLEMÉNYEK. 

A L L A T T A N . 

( 5 . ) A K E R E S Z T E S P Ó K É L E L M E S -

S É G E . Alkalmam volt az Epeira angulata 
élelmességéről meggyőződni. Egy kocsi-
szín nyitott oldalának egyik sarkában 
volt e pók nagy és igen szabályos hálója. 
Az ügyesen alkalmazott, kissé dűlt háló 
hosszú küllői a gerendákhoz és a szín 
deszkafalához voltak erősítve s itt-ott 
igen czélszerűen húzott feszítő fonalakkal 
megkötve. A téréséről erős vezérfonal 
indult egyik zúgba, hol az állat maga 
lesben állott. Az egyik küllő azonban 
nem a gerendához, hanem a gerendán 
fekvő kis fadarabhoz volt erősítve; e 
fadarabot, vigyázva, hogy a hálót meg 
ne sértsem, elmozdítottam helyéből 
annyira, hogy a háló síkja egészen meg- ; 
görbült, míg a fonalak nyújthatósága 
csak engedte. Késő estig nem mozdult 
ki a pók leshelyéből; másnap reggel 
azonban azonnal észrevettem, hogy iga-
zított hálóján. A fadarabka eró's szálak-
kal volt odakötve a gerendára, az oda-
vezető küllő pedig amennyire lehetsé-
ges volt, feszítő fonalakkal eredeti irá-
nyába visszahúzva. Most elválasztottam 
a fadarabot a gerendától és visszahelyez-
tem régi állásába, miáltal természetesen 
az előbb nagyon megfeszített küllő most 
lazán csüngött. Másnap reggel ez a küllő 
egészen hiányzott ; csak rövidke, a ge-
rendáról lefüggő szál emlékeztetett reá, 
mert a háló szélén le volt vágva, de he-
lyébe új és erős küllő volt húzva a leg-
külső csigavonaltól kezdve és most már 
nem a fadarabkához, hanem magához a 
gerendához volt odaerősítve. 

LENDT. ADOI.F. 

. ( 6 . ) A D A T O K A K Ő S Z Á L I K E C S K É N E K 

ÉS A J Á V O R S Z A R V A S N A K A S Z E P E S S É G E N 

V A L Ó H A J D A N I E L Ő F O R D U L Á S Á H O Z . L S -

csén a J u s t u s-család birtokában levő 
krónikának a 18-dik lapján egy küldött-
ségről, mely 1 5 1 7 ben Budán a király-
nál járt, a következők vannak .közölve : 
»Haben I. K. Maj.: ein Elend, I Lit-
tauischen Schlitten und einen schönen 

Pocal um R. 50, i t : dem Bischof von 
5 -kirchen 1 S/einbock, ein fäszl Neun-
augen und 2 Lachsen : dem Schatz-
meister und dem Gross-Grafen (Palatí-
nus) desgleichen also verehret«. Mint-
hogy alig tehető fel, hogy Lőcse városa 
küldöttsége idegen földről szerzett tár-
gyakkal kedveskedett volna a királynak 
és az említett méltóságoknak, a fentebbi 
közlemény alapján arra lehet következ-
tetni, hogy ezek az állatok akkor a fel-
vidéken éltek ; a kőszáli kecske (Capra 
ibex) a havasokon, a jávorszarvas (Cer-
vus alces) pedig a lentebb fekvő mocsá-
ros tájakon tartózkodhatott. 

Egy másik adat, mely a kőszáli kecs-
kének a Tátrában való hajdani előfor-
dulását bizonyítja, a Lomniczi. csúcs 
délkeleti oldalán levő tó régi német 
neve. Ma ezt a tavat németül »Stein-
bach-See«-nak nevezik; az 1770. előtti 
okiratokban és leírásokban azonban 
mindenütt »Steinbock-See« néven sze-
repel. D K . R O T H SAMU. 

( 7 . ) A T E N G E R I F É S Z E K É P Í T Ő H A L 

(Spinachia vulgaris) régóta ismeretes; 
fészkét is ismerjük 1829 óta. Ez érde-
kes halacska t. i. tengeri növényekből, 
moszatokból (Zostera, Fucus, Entero-
morpha, Conferva stb.) ökölnagyságú 
gombolyagot készít, ebbe rakja petéit és 
az egész fészket petéstől együtt selyem-
fényű, fehér, rugalmas fonalakkal fonja 
körül. A fészket összetartó sajátságos 
fonalak anyagáról, természetéről és ere : 

detéről mai napig nem tudtunk semmit. 
Egyes kutatók ugyan megemlékeznek e 
fonalak fizikai tulajdonságairól, de egyi-
kük sem említi, hogy honnan veszi, vagy 
hogy hogyan készíti azt a hal. F. H e i n-
c k e a hamburgi aquariumban tett egyik 
észlelete után említi ugyan,* hogy a hím 
és nőstény közösen készítik a fészket és 

* Illustrirte Naturgeschichte d. Thiere. 
Herausgegeben»-. Martin. Leipzig 1882. czí-
mű munkájában. 
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hogy a fészek anyagát > fehér, nyálkás 
állományú fonalak tart ják össze, mely 
állomány valószínűleg a húgyhólyagból 
válik ki.« 

M ö b i u s Kielben tette ezen halacs-
kát különös tanulmányozása tárgyává és 
főleg a kérdéses nyálkafonalak tulaj-
donságaira és eredetére vonatkozó ta-
pasztalatait az Archiv für mikrosko-
pische Anatomie XXV. kötet 4. füze 
tében (1885. október) teszi közé. 

A Spinachia vulgaris Schleswig-
Holsteinnak egész keleti partján talál-
ható. Télen mélyebben tartózkodik mint 
az év többi szakában ; fészkét csak né-
hány lábnyira készíti a víz tükre alá. A 
tengeri növényekből készült, 5—8 cm.-
nyi átmérőjű gombolyagot fehér, se-
lyemfényű fonalakkal szövi körül. A 
fészek sohasem fekszik a víz fenekén, 
hanem vízi növényekhez, a partok kö-
zelében levő különböző faszerkezetek-
hez van odaerősítve. A kiéli kikö-
tőben május elejétől június közepéig 
találhatók az ily fészkek. A nőstény 
150 — 200 petéjét összetapadó csoma-
gokban rakja le ; a hím még ekkor is 
folytatja a fészeknek petéstöl együtt fo-
nalakkal körülvételét s általában a fészek 
közelében marad ; még erővel is alig 
űzhető el a fészektől. 

A fészket összekötő szálak 0 ' i 2 
— C 1 3 mm. á tmérőjűekés , mikroszkóp 

alatt tekintve, egymáshoz tapadó fona-
lakból állanak, melyek ismét finom pár-
huzamos fonalkákból vannak összetéve. 
Ha a hímet fészke nélkül aquariumba 
helyezzük, ezen fonó állományától akkép 
szabadul meg, hogy az ismeretes bolo-
gnai iivegcseppekhez hasonló gömböcs-
kék alakjában a kövekhez és növények-
hez ragasztja. 

A kiválasztott nyálkás állomány, 
chemiai alkatát tekintve, a mucin-hoz, 
tehát azon állományhoz hasonlít, mely 
például a mi kerti csigánk ismeretes 
nyálkáját képezi. 

M ö b i u s további kutatásai kiderí-
tették, hogy ez az állomány a hal vesé-
jében, nevezetesen a húgycsövecskék 
epithelsejtjeiben keletkezik, azaz, hogy 
az illető epithelsejtek nyálkás sejtekké 
változnak át. 

A párosodás idejének elmultával a 
vese is kisebbedik 

Ezen mai napon még egyedül álló 
észlelet, hogy t. i. a húgycsövek epithel-
sejtjeiben mucin képződik, talán még 
némi értékkel is bírhat — mondja Mö-
bius — a húgycsövecskék működésére 
nézve általában. Talán némi vonatko-
zással is lehet az ember kóros veséjében 
található fibrin-hengerecskékhez, melye-
ket némely tudós a húgycsövecskék epi-
theliuma eredményeinek tekint. 

K . J . 

ANTHROPOLOGIA. 

(6.) KÉT AMERIKAI TÖRPÉRŐL. K é t 
évvel ezelőtt Münchenben két törpét 
mutattak be, a kiket Dr. H. R a n k e 
és Dr. C a r l v. V o i t tüzetesebb vizsgá-
lat alá vettek. Közleményeikből* vesz-
szük át a következő érdekes adatokat : 

Mind a két törpe Amerikából való. 
Az idősebb, F r a n k F 1 y n n kit Ge-
n e r a l M i t e-nek, Fityfirity tábor-
noknak neveztek, 1868. okt. 6-ikán szü-
letett Greene városkában, New-York 
államban. Szülei egészégesek s rendes j 
termetűek. Anyja csak 17 éves volt, 

* Archiv für Anthropologie . X V I . 
kötet, I. és II . füzet, 229—239. lap. 

midőn Frank — első gyermeke — ren-
des terhesség után megszületett; azóta 
még öt, teljesen normális nagyságú 
gyermeket szült. Frank, atyja állítása 
szerint, születésekor két fontot nyomott 
s anyja őt 18 hónapig szoptatta; 15 
hónapos korában tanult meg járni s 
két éves korában beszélt. 

A másik törpe, egy kis leány, 
M i s s M i l l i e E d w a r d 1871. szept. 
i-én született Michigan államban. Anyja 
most 36, atyja 32 éves ; mindkettő ren-
des nagyságú, erős, egészséges. Anyja 
19 éves korában ment férjhez; 4 ren-
des gyermeket szült s férje halála után 
másodszor ment férjhez s ebből a házas-
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ságból Mi l l i e az első g y e r m e k e . Azóta 4 
egészen r e n d e s , egészséges g y e r m e k e t 
szült. 

A t á b o r n o k 1 8 8 3 - b a n , 16 éves ko -
r á b a n , 82*4 cm. magas vo l t , s így (Que-
te le t m é r e t e i szer int) va lamivel vo l t 
n a g y o b b , m i n t egy r e n d e s testű k é t 
éves g y e r m e k ; t e s t é n e k súlya a z o n b a n 
a r á n y l a g sokka l k i s e b b ; 1 8 8 3 o k t ó b e r 
25- ikén u g y a n i s 6 5 7 0 g r a m m o t n y o m o t t , 
ami e g y hat hónapos g y e r m e k sú lyának 
felel m e g . Miss Mil l ie u g y a n a k k o r 7 2 
cm. m a g a s s 6 6 0 1 g r a m m súlyú vol t . 

R a n k e a két t ö r p é t azon szem-
p o n t b ó l vizsgálta , v á j j o n a r ányos sza-
bású-e a t e s tük avagy s e m ? 

H a a felsőtest h o s s z á u l a f e j t e t ő 
t ávo l á t a c s ípőcson t t a r a j á i g veszszük, a z 
a l t e s t é t p e d i g innen a l á b ta lpáig , e k é t 
hossz ú j szü lö t tné l k ö z e l egyenlő. A z 
első é v e k a l a t t a z o n b a n az a l tes t abszo-
lú te és v i szony lag t ö b b e t n ő min t a felső-
test . H a a t e s t egész h o s s z á t 1 o o o - n e k 
veszszük, a felső és a l só t e s t közti a r á n y 
Z e i s i n g szer int a k ö v e t k e z ő : 
Ú j s z ü l ö t t n é l . 

1 é v e s n é l . 
= 5 0 0 : 
= = 4 7 8 : 
= = 4 5 7 : 
= 4 3 9 : 

= 4 1 5 : 

= 3 9 7 : 
= 372 : 
= 3 6 9 : 
= 382 : 

5 0 0 , 
5 2 2 > 
5 4 3 . 
5 6 i > 
5 8 5 . 
6 0 3 , 
6 1 8 , 
6 3 1 . 
6 1 8 , 

3 » 
5 » 
8 » 

13 » 
16 » . 
a n ö v é s be fe j ez t éve l 
vagyis , m í g a felső és a l t e s t közti a r á n y 
ú j s z ü l ö t t n é l 1 : 1, a f e l n ő t t n é l 1 : i*6. 

A t e s t egyes r é s z e i n e k növésé t 
t ek in tve , a köve tkező a r á n y van csecse-
m ő és f e l n ő t t közt (a c s e c s e m ő mére-
tei t i - n e k v é v e ) : 

A t e s t egész hossza 
A fe j hossza 
A m e l l k a s . 
A k a r hossza . 
A l á b hossza . 

E b b ő l is k i tűnik , h o g y 
nek l e g n a g y o b b m é r t é k b e n . 

Összehason l í t va m á r m o s t a t á b o r -
n o k e g y e s t es t része inek az egész t e s t 
h o s s z á h o z va ló v i szonyá t a fe lnő t t e m b e -
r e k m e g f e l e l ő é r t éke ive l (a f e lnő t t ek re 

3 ' 5 7 
1 8 9 
3 * 2 0 

3 '57 
4 ' 7 ° 

a lábak nő -

v o n a t k o z ó a d a t o k a t G o u l d : . I n v e s t i g a -
t i ons in t he m i l i t a r y a n d a n t h r o p o l o g i -
ca l Stat is t ics of A m e r i c a n S o l d i e r s « czí-
m ű m u n k á j á b ó l véve) a k ö v e t k e z ő e r e d -
m é n y tűnik e l é : 

Felnőttek- A tábornok-
nél nál 

T ö r z s m a g a s s á g . 3 8 ' 9 3 "/o 38*2 °/„ 
Vál lszélesség . 18*96 » 2 1*2 » 
Cs ípőszé lesség I 7 - 7 5 » x6*i » 
Mell k e r ü l e t e 5 3 ' 3 4 » 57*0 » 
K a r hossza 4 3 - 4 I » 38*8 » 
A szabad láb hosz-

sza . . . . 46*26 » 45*8 » 
A láb m a g a s s á g a 0 * 0 3 8 3 »/„ 0 5 1 % 
A fej l e g n a g y o b b 

ke rü l e t e 50*9 » 
E z u t ó b b i t e h á t m é g jóva l n a g y o b b 

a f e lnő t t ekné l észlelt m a x i m u m n á l 
( 4 2 * 6 0 % ) . 

Ezen ös szehason l í t á sbó l k i t ű n i k , 
hogy a tábornok testén egészben véve 
a felnőtt arányai vannak meg, csak-
h o g y a fej és l á b va lamive l n a g y o b b , a 
k a r o k ped ig r ö v i d e b b e k . F e l t ű n ő a mel l 
n a g y ke rü l e t e , m e l y a f e lnő t tné l ész le l t 
m a x i m u m n á l ( i n d i á n o k n á l 5 5 . 5 8 % ) 
m é g n a g y o b b . 

A t á b o r n o k növésének m o z z a n a t a i -
r ó l keveset t u d u n k : a t y j á n a k á l l í t ása 
szer in t 1 8 7 6 . szep t . 5-ikén, t e h á t 9 éves 
k o r á b a n m u t o g a t t á k e lőször s a k k o r 
2 41 /a hüve lyk m a g a s (62*23 c m 0 
vo l t s r uhás tó l 1 0 l/s fon to t ( 4 8 1 2 gr .) 
n y o m o t t ; h a e súlyból r u h á i r a 5 0 0 
g r a m m o t s z á m í t u n k , tes tsúlya 4 3 1 2 gr . 
vo l t s így é v e n k é n t 3 2 2 g r a m m a l eme l -
k e d e t t , míg t e s t é n e k hossza é v e n k é n t 
2*8 cm.-el n ö v e k e d e t t . 

Lelk i f e j l e t t s é g e k o r á h o z m é r v e 
V i r c h o w s z e r i n t h á t r a m a r a d t ' , R a n-
k e ezzel s z e m b e n koráva l m e g e g y e z ő -
n e k ta r t ja é r t e l m i fe j le t t ségét . T e k i n t v e , 
h o g y a t á b o r n o k m i n d e d d i g o l v a s n i 
n e m tanul t s n e v é n kívül s e m m i egye -
b e t n e m t u d l e í rn i s h o g y a v i l ágga l 
s o h a s e m é r i n t k e z e t t : elég g y o r s f e l fogó 
képessége v a n s t á r s a lgá sban t a l p r a e se t t 
fe le le te ivel t ű n i k fel. 

G y a k r a n ész le l te te t t , h o g y a t ö r p e -
ségnek r h a c h i t i s az o k a ; i l y e n k o r a 
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t ö r p e nagy fe jű és g ö r b e l á b ú . A t á b o r n o k 
és Miss Mi l l ie a r h a c h i t i s n e k n y o m a i t 
sem m u t a t j á k ; t ö r p e s é g ü k o k a t e l j e sen 
i smere t l en . Va ló sz inű l eg a p e t e s e j t b e n 
és a k ö z p o n t i i d e g r e n d s z e r b e n véghez-
m e n t f o l y a m a t o k r a v e z e t h e t ő vissza ; d e 
ezeknek t e r m é s z e t e r á n k n é z v e m i n d -
e d d i g re j té ly . 

Dr . V o i t K á r o l y a t á b o r n o k 
t áp lá lkozásá t t e t t e tüze tes v i szgá la ta i 
t á rgyává . A t ö r p e első t e k i n t e t r e r e n d -
kívül kevese t eszik . R e g g e l i r e i o ó r a k o r 
k i s csésze t e j e s k á v é t eszik k e v é s va jas -
kenyé r re l ; d é l b e n egy sze le tke sül t h ú s t 
p i r í to t t b u r g o n y á v a l s kevés t h e á t te j je l 
és c z u k o r r a l ; d . u. 5 ó r a k o r e b é d e l : 
levest , sül t h ú s t h o r g o n y á v a l és zö ld 
borsóva l , egy d a r a b k a p u d d i n g o t gyü-
mölcscse l s e g y k i s p o h á r b o r t ; végü l 
es te 9 ó r a k o r t h e á t iszik, hozzá ke-
nye re t és v a j a t éve . V o i t e lőször azt 
á l l ap í to t t a m e g , m e n n y i t á p l á l ó a n y a g 
van a t á b o r n o k t ó l e l fogyasz to t t é t e lek-
ben . It t a h á r o m l e g f ő b b o r g a n i k u s táp-
láló a n y a g m e n n y i s é g e f o r g o t t k é r d é s -
ben , t. i. a n i t r o g é n t a r t a l m ú f e h é r j e , a 
zsírok és s z é n h i d r á t o k , mely u t ó b b i a k -
hoz a k e m é n y í t ő liszt és a c z u k o r n e m ű e k 
t a r toznak . A f e h é r j e t u d v a l e v ő l e g főké-
p e n a test f e h é r j e t a r t a l m á n a k f e n t a r t á -
sá ra szolgál, az e m l í t e t t n i t r o g é n n é l k ü l i 
a n y a g o k p e d i g a z s í r t a r t a lom f e n t a r t á -
sára. V o i t és s egéd j e i t ehá t a t á b o r n o k 
ételei t v e t t é k vizsgála t a lá s e n n e k 
e r e d m é n y e a k ö v e t k e z ő : 
Az é te lek összes sú lya (napon-

k é n t 4 1 4 gr . 
A száraz a n y a g m e n n y i s é g e . 1 3 5 » 
A víz m e n n y i s é g e . . . . 2 7 9 » 
Volt a t á p l á l é k b a n f e h é r j e (3• 1 

gr. n i t r o g é n n e l ) . . . . 18-7 » 
zsír 2 2 • 2 » 
s z é n h i d r á t o k 8 7 - 0 » 

A h ú g y b a n v o l t n i t r o g é n . . 2*44 » 
k o n y h a s ó 2 - 4 9 » 

V o i t v i z sgá l a t a ibó l k i t űn t , h o g y 
kis s ze rveze t ek k e v e s e b b t á p l á l é k o t 
vesznek u g y a n m a g u k b a , m i n t a n a g y o k , 
d e aránylag, t. i. egyen lő t e s t sú ly ra vi-
szonyítva, többet. í g y i smere t e s , h o g y 

k i s e b b á l l a t o k h a m a r é b b h a l n a k m e g 
éhen , m i n t a n a g y o k ; a r á n y l a g t ö b b 
o x i g é n t vesznek fel a l e v e g ő b ő l és 
a r á n y l a g t ö b b t á p l á l é k o t fogyasz tanak 
el. H a a nagy á l l a t o k n a k (e le fán t , orosz-
lán) a r á n y l a g annyi t á p l á l é k r a volna 
s z ü k s é g ü k m i n t a kis e g é r n e k , iszonyú 
pusz t í t á s t v i n n é n e k v é g b e az állat- és 
n ö v é n y o r szágban . 

A z é h e z ő o r g a n i z m u s b a n lényegileg 
a s z e r v e k b e n l e r a k ó d o t t f e h é r j e - a n y a g o k 
és zs i rok b o n t a t n a k szét. V o i t kimu-
ta t t a , h o g y 1 kgr. á l l a t r a viszonyítva a 
k i s e b b i k á l la t é h e z é s k o r t ö b b fehér jé t 
f o g y a s z t ; D r . R u b n e r szer in t ped ig 
e g y e n l ő z s í r t a r t a lom m e l l e t t t ö b b zsírt 
is fogyasz t . Dr . R u b n e r éhező nagy 
és kis ( d e k inő t t ) k u t y á k n á l , me lyeke t 
egyen lő k ö r ü l m é n y e k k ö z t tar tot t , a 
t e s t b e n s z é t b o n t o t t f e h é r j é b ő l és zsírból 
a f e j l e sz t e t t m e l e g m e n n y i s é g é t állapí-
t o t t a m e g s azt ta lá l ta , h o g y ha egy 
31 k g r . sú lyú ku tyáná l a fe j lesz te t t me-
l e g e g y s é g e k m e n n y i s é g é t 1 o o - n a k vesz-
szük, e g y csak 2 kgr . n e h é z k u t y a 2 4 6 
h ő e g y s é g e t fejleszt, vagy is hogy a kis 
á l l a t n a k a r á n y l a g sokka l n a g y o b b anyag-
cse ré j e v a n . R u b n e r e n n e k oká t a 
kis s z e r v e z e t n e k a r á n y l a g n a g y o b b felü-
l e t é b e n és az ezáltal o k o z o t t n a g y o b b 
h ő v e s z t e s é g b e n keresi . H a ez igaz, a k k o r 
a n a g y o b b és k i sebb k u t y á k fe j lesz te t te 
m e l e g m e n n y i s é g é n e k a r á n y b a n kell 
l enn ie az á l l a tok fe lü le tével . R u b n e r 
v izsgá la ta i e té te l i gazságá t k i m u t a t t á k 
s k i t ű n t be lő lük , hogy e g y e n l ő számú 
n é g y s z ö g c e n t i m é t e r n y i f e l ü l e t egyenlő 
m e n n y i s é g ű h ő e g y s é g e t fej leszt . R u b -
ner s z e r i n t az e m b e r és a p a t k á n y vi-
s zony lagos fe lü le te és h ő v e s z t e s é g e úgy 
v iszonyl ik e g y m á s h o z m i n t 1 0 0 : 5 3 6 ; 
e szer in t a p a t k á n y s e j t j e i n e k szé tbontás 
és h ő f e j l e s z t é s d o l g á b a n t ö b b mint öt-
ször n a g y o b b m u n k á t ke l l k i fe j ten iük , 
m i n t az e m b e r é i n e k . E b b ő l é r t he tő az 
is, m i é r t szoru lnak a k i s e b b á l la tok 
a r á n y l a g t ö b b t áp lá l ék ra , m i é r t van fej-
l e t t e b b t á p c s ö v ü k és é l é n k e b b vérker in-
gésük . 

E z e k u t á n m e g é r t h e t j ü k az t is, mié r t 
kel l k i s e m b e r e k n e k t ö b b a n y a g o t szét-



509 A P R Ó K Ö Z L E M É N Y E K . 

b o n t a n i o k és több t á p l á l á l é k o t fe lven-
n iük , m i n t nagyoknak . 

H a az egyes t á p s z e r e k szükségle té t 
ö s szehason l í t juk egy 7 0 kgr . súlyú e r ő s 
m u n k á s n á l , a 6*57 k g r . súlyú t ö r p é n é l 
és e g y 6-7 klgr. súlyú h a t h ó n a p o s g y e r -
m e k n é l (mely u tóbbi 8 0 0 gr. a n y a t e j e t 
kap) , a köve tkező t t a l á l j u k : 

F e h é r - Zsír- S z é n - N i t r . n é l k . 
j é r e r a h i d r á t r a a n y a g o k r a 

A m u n k á s n a k 
s z ü k s é g e v a n 118 5 6 5 0 0 6 2 4 

A t ö r p é n e k 
s z ü k s é g e van 19 2 2 87 136 

A g y e r m e k n e k 
s z ü k s é g e van 24 2 8 29 9 1 

H a ez é r t ékeke t 1 k g r . testsúly e g y -
s é g é r e viszonyítva k i s z á m í t j u k , a k ö v e t -
k e z ő k e t talál juk : 

F e h é r j e N i t r . n é l k ü l i I i o e g y s é g 
a n y a g 

M u n k á s . . 1 7 8 - 9 47 
T ö r p e . . . 2 '9 2 0 7 104 
G y e r m e k . 4 '0 i 4 ' 9 67 

A t ö r p e eszerint t ö b b fehérjét é s 
n i t r ogé nné lkü l i a n y a g o t bon t szét é s 
t ö b b m e l e g e t fejleszt m i n t a m u n k á s ; 
a h a t h ó n a p o s g y e r m e k az anyja t e j é -
b e n t ö b b fehér jé t é s n i t rogénné lkü l i 

anyagot vesz fel mint a m u n k á s , főleg 
azonban t ö b b f ehé r j é t , mivel a szervek 
növesztésére f e h é r j é t kell szo lgá l ta tn ia , 
d e több n i t rogénné lkü l i a n y a g o t is, s 
így aránylag t ö b b meleget f e j l e sz t mint 
a kinőtt t ö r p e . A még f e j l ő d ő g y e r m e k 
egyenlő suly m e l l e t t szintén t ö b b fehér-
j é t bont szét , m i n t a k inőt t t ö r p e , ellen-
ben k e v e s e b b n i t rogénné lkü l i anyago t , 
mivel izmait k e v é s b b é e rő l te t i , melyek 
m u n k á s s á g á n á l főként n i t r o g é n n é l k ü l i 
anyag b o n t a t i k s z é t ; innen v a n az, hogy 
a gyermek k e v e s e b b hőt fe j lesz t , min t 
a törpe. 

A t ö r p e fe lü le te 4 3 1 5 [J]cm. , a 
naponkén t k i f e j t e t t meleg 6 8 6 calor ia , 
úgy hogy 1 [ J m . felületre 1 5 8 8 ca lor ia 
e s ik ; h a s o n l ó mennyiség ( 1 6 3 7 ) J u t a 

felnőtt e m b e r n é l 1 IJJm. f e lü l e t r e . 

A t ö r p e se j t j e i eszerint c s a k n e m 
háromszor a n n y i anyago t b o n t a n a k 
szét és h á r o m s z o r annyi m e l e g e t fejlesz-
tenek, m i n t a felnőttéi . L e h e t s é g e s , 
hogy a s e j t e k e m e n a g y o b b m e g e r ő l t e -
tése a kis s ze rveze t é le tének k o r á b b a n 
szab ha tá r t , m i n t a n a g y o b b é n a k . 

D R . THIRRING GUSZTÁV. 

( 8 . ) A z Ú J C S I L L A G AZ A N D R O -

MEDA-KÖDBEN. S z e p t . 14-től fogva, 
m e l y n a p o n először ész le lhet tem az ú j 
cs i l lagot , t ö b b a l k a l o m m a l néztem m e g 
a J ó z s e f m ű e g y e t e m 5 hüve lykes r e f r a k -
t o r áva l és — m i k r o m é t e r h i á n y á -
ban — csak a külső meg je l enésének é s 
f ényes ségének megf igye l é sé r e szorí tkoz-
t am. M á r 14-ikén a csi l lagot , m e l y r ő l 
a k k o r m é g mint 6 — 7 . nagyságúról v e t -
t em h í r t , alig 8-ad n a g y s á g ú n a k becsü l -
t e m ; a k ö d a lak ja k ü l ö n b e n az i s m e r t 
e l l i p t i kus alak volt és lá tszólagos c z e n -
t r u m a — legfényesebb r é sze — a cs i l -
l agga l ha tá rozo t t an n e m esett össze . 
U g y a n e z t az ész le le te t te t tem szep t . 
1 5 - ikén is, a mikor 2 88 - szo ros nagyí tás-
sal a k ö d n e k m á r c s a k gyenge k é -
pé t k a p t a m , míg a » N o v a « ha tá rozo t -
t an m e g t a r t o t t a c s i l l aga lak já t . S z e p t . 
2 4 - i k é n .holdvilág m e l l e t t különösen a z 

ú j csillag s á r g á s fénye t ű n t fel , mely 
azonban a x 5- ik ihez k é p e s t n e m nagy 
fogyást m u t a t o t t . D e m á r o k t . 12-ikén, 
mikor k i v á l ó a n tiszta levegő m e l l e t t egy 
a k ö d b e n l á t s zó 11 — 1 2 -ed nagyságú 
csillagot is a legkisebb ( 1 4 4 - s z e r e s ) 
nagyítás m e l l e t t lá t tam, az ú j csillag 
alig volt 1 0 - e d nagyságúnál f é n y e s e b b ; 
210-szeres n a g y í t á s me l l e t t e n a p o n 
igen h a t á r o z o t t a n k ü l ö n b ö z t e t h e t t e m 

I meg az ú j c s i l l ag o t és a k ö d c z e n t r u m á t 
egymástól . B á r azt hiszem, h o g y épen 
a köd f ényes részének h a t á s a a la t t ma-
gát a » N o v á t « is f é n y e s e b b n e k vagyok 
ha j landó b e c s ü l n i , mégis o k t . 15-ikén 
még így is a l ig 11-ed n a g y s á g ú n a k 
lát tam, b á r a l evegő jó á l l a p o t a mel le t t 
néha még a Bond- fé l e c a n a l i s o k is fel-
tűntek. 

K a p c s o l a t b a n ez ész le le t ekke l legyen 
szabad H e l l e r A. múl tkor i k ö z l e m é n y é t 
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kiegészí teni . Az első észlelők e g y i k e 
— S c h r ä d e r H a m b u r g b a n — m á r 
szept . 2- ikán k o n s t a t á l j a , hogy a N o v a 
n e m esik össze a k ö d f o l t m a g v á v a l ; e z t 
a z u t á n v a l a m e n n y i észle lő mege rős í t i . 

A fe l fedező H a r t w i g az első m e g p i l -
l an t á s r a a k ö d f o l t b a n m a g á b a n v é g h e z -
m e n ő vá l tozás ra g o n d o l t , d e m á r szep t . 
i 7-ikén azt a v é l e m é n y é t fejezi ki , h o g y 
egy, a k ö d f o l t b a n m á r év t i zedek ó t a l á t 
h a t ó 9 — - l o - e d n a g y s á g ú csil lag á l t a l á n o s 
égési p r o c e s s u s h a t á s a a l a t t r a g y o g ó b b á 
vál t és az itt k i f e j t e t t s u g á r z ó hő a k ö r ü l t e 
levő g á z t ö m e g e k e t k i t e r j e s z t e t t e és e losz-
la t ta , d e a l a s s a n k é n t e l ő b b i f é n y é r e sü-
l y e d ő csi l lag k ö r n y é k e i smét k ö d k ö z t 
fog fe l tűnni . H a s s e i b e r g s p e k t r o -
szkóp ia i v izsgála ta i a l a p j á n l e h e t e t l e n n e k 
m o n d j a , hogy a k ö d g á z á l l a p o t b a n l e g y e n 
és e g y e t l e n c s i l l a g n a k f e l l o b b a n á s a 
o lyan b e h a t ó vá l tozás t e r e d m é n y e z n e az 
egész r e n d s z e r b e n . A z o n k í v ü l H a m -
m e r m a n-nak G e n f b e n te t t é sz le le te i 
m i n d i n k á b b a n n a k a v é l e m é n y n e k m e g -
e rős í t é sé r e szo lgá lnak , h o g y a k ö d f o l t 
magvában változás egyáltalán nem ment 
végbe, m e r t he lyze t e a k ö d b e n az o t t 
lá tszó kis c s i l l agokhoz k é p e s t (első sor-
b a n a fen t eml í t e t t 11 — 1 2 . nagyságú-
hoz képes t ) a S t r u v e és V o g e 1-től 
r é g e b b e n te t t m é r é s e k e r e d m é n y é v e l 
t e l j esen egybees ik . M i n t h o g y m é g B a c k -
h u y z e n is ugyan i ly é r t e l m ű e r e d m é n y r e 
jön , V o g e l (a p o t s d a m i igazgató) s p e k -
t r o s z k ó p i k u s v izsgá la ta i a l ap ján m á r 
m a j d n e m h a t á r o z o t t a n k i m o n d j a , h o g y 
az új csillag a köddel nincs összefüg-
gésben. M a g a m m á r e l ső a l k a l o m m a l 
v a l ó s z í n ű b b n e k t a r t o t t a m ezt az e s e t e t 
és l e g u t ó b b te t t é sz l e l e t em az A n d r o -
m e d a - k ö d f o l t r ó l r é g e b b r ő l m e g ő r z ö t t 
e m l é k e z e t i k é p p e l n a g y j á b a n m e g e g y e -
zik. V é g r e H a s s e i b e r g, a p u l k o v a i 
asz t rof iz ikus , o d a ny i l a tkoz ik , h o g y b á r 
be lső a l k a t a ez ú j c s i l l agnak az 1 8 6 6 . 
és 1 8 7 6 - b a n fe l tűn t ú j cs i l l agoké tó l kü-
l ö n b ö z ő n e k m u t a t k o z i k , a k ö d d e l v a l ó 
össze függése még i s n a g y m é r t é k b e n va ló -
sz ínű t l ennek látszik és h o g y az ú j c s i l l ag 
c s a k vé le t l enü l esik a fö ldrő l t e k i n t v e 
az A n d r o m e d a - k ö d d e l egy i r ányba . 

A k i c s a k egyszer n é z e t t nagyobb 
t e l e s z k ó p i u m o k k a l k ö d f o l t o k a t , tud ja , 
menny i szub jek t iv i t á s v e g y ü l az ily 
képbe , és é p e n nem fog a z o n megüt-
közni, h o g y ily fényes c s i l l a g n a k fel tűnése 
va lamely k ö d f o l t o n e n n e k k é p é t egé-
szen m e g m á s í t h a t j a . É p e n azé r t igen 
kényes d o l o g ilyen k ö d f o l t o k r ó l készült 
r a j z o k b ó l a z a m a z o k b a n v é g b e ment 
v á l t o z á s o k r a köve tkez t e tn i . N e m aka r juk 
ugyan t á v o l r ó l sem áll í tani , m i n t h a épen 
az A n d r o m e d a - k ö d f o l t b a n változat-
lan, á l l a n d ó rendszer re l á l l n á n k szem-
közt, m e r t e g é s z k o s m o g o n i a i fe l fogásunk 
a r ra k é s z t e t , h o g y é p e n a köd fo l toka t 
f o ly tonosan t a r t ó á t a l a k u l á s o k szinteré-
nek t e k i n t s ü k . D e ezek e g y r é s z t ember i 
f o g a l m a k s z e r i n t olyan l a s s a n mennek 
végbe, h o g y a tö r t éne t i i d ő k b e n minden 
ké t sége t k i z á r ó l a g egy é sz l e l t változás 
s incsen k i m u t a t v a , m á s r é s z t épen az 
A n d r o m e d a - f o l t s p e k t r u m a a l a p j á n in-
k á b b csak sze r t e l en nagy t á v o l ú csillag-
h a l m a z n a k is t ek in the tő . R ö g t ö n i fény-
g y a r a p o d á s o k edd ig m i n d i g c s a k egyes 
cs i l l agokon észle l te t tek, és h a a lehe-
tőség k ö r é b e t a r toznak is a ködfo l tok-
nál, a j e l e n ese tben m a j d n e m bizo-
nyosnak m o n d h a t j u k , h o g y a ködfol t -
b a n n e m i l y e n v é g b e m e n t vá l tozásnak 
vol tunk t a n ú i , h a n e m egy úgyneveze t t 
változó csillagnak — m e l y a té rben 
épen a k ö d f o l t e lő t t áll -— m a x i m u m á -
val á l lunk szemköz t , me ly m a x i m u m n a k 
befo lyása a l a t t a ködfo l t k é p e is másnak 
tűn t fel. C . L . C h a r 1 i e r a z »Astrono-
mische N a c h r i c h t e n « e g y i k u to lsó szá-
m á b a n f o g l a l t köz l eménye e z t m é g való-
sz ínűbbé tesz i . 1667-ben B o u l l i a u egy 
k ö n y v e c s k é t í r t az A n d r o m e d a - k ö d f o l t -
ról, m e l y b e n felemlí t i , h o g y s e m T y c h o , 
sem B a y e r n e m lát ták, és 1 6 6 6 novem-
b e r h ó b a n , (mikor ő azt í r j a ) szintén 
g y e n g é b b n e k , s ö t é t e b b n e k lá t sz ik , mi-
u tán ké t é v v e l e lőbb igen f é n y e s e n vilá-
gított . Ú g y lá tsz ik tehát , h o g y 1664-ben 
szintén e g y a mostan iva l e g y e z ő tüne-

; ménynye l t a l á lkoz t ak , t a l án é p e n ugyan-
ezen cs i l lag e g y ko rább i m a x i m u m á v a l . 
N e m l e h e t e t l e n , hogy így e g y i g e n hosszú 
p e r i ó d u s ú v á l t o z ó csi l lagra a k a d t u n k , a 
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mi lyen n e m ű e k ta lán a 9 4 5 és 1 2 6 4 - b e n 
a C a s s i o p e i á b a n f e l t ű n t — néme lyek -
től m é g a h í res T y c h o - f é l e 1572-ben ész-
lelt N o v á v a l a z o n o s n a k v é l t — csi l lagok 
is. A j e l e n k o r i észlelés m e l l e t t t öbbé ez 
az ú j cs i l lag nem f o g e l ő l ü n k elveszni , 
i l le tő leg, h a a l á t h a t ó s á g h a t á r á n alul is 
fogy a fénye , egy ú j a b b fe l tűnésné l a z o n -
nal i den t i f i ká lha tó lesz, m e r t helye l e h e t ő 
p o n t o s a n m e g h a t á r o z t a t o t t . Egyszers -
m i n d m á r első f e l t ű n é s é n e k ide je is 
l e h e t ő szűk h a t á r o k k ö z t i smere tes . 
M e r t W o l f és E n g e 1 m a n n a u g . 
16 - ikán esti 10 ó r a k o r m é g semmi fe l -
t ű n ő t n e m lát tak az A n d r o m e d a - k ö d -
fo l tban és aug. 1 7 i k é n e s t e G u l l y L . 
t a n á r R o u e n b e n az o t t a n i obszerva tó -
r i u m b a n a F o u c a u l t - f é l e t e l e szkóp ium-
m a l m á r egy fényes cs i l l ago t lá to t t a 
m a g kö rü l , bár k e z d e t b e n ő is a mesz -
sze lá tó op t ika i h i b á j á n a k gondol ta . 

DR. L A K I T S FERENCZ. 

( 9 . ) M E S T E R S É G E S É S Z A K I F É N Y . 

M a g a s északi v i d é k e k e n téli i d ő b e n a 
h e g y c s ú c s o k r ó l f o s z f o r e s z k á l ő l á n g o k 
e m e l k e d n e k fel, m e l y e k az északi f é n y 
egy n e m é t képezik . E z t a t ü n e m é n y t , 
m e l y e t e lőször C a s t r é n vizsgált m e g , 
L e m s t r ö m-nek s i k e r ü l t mesterségesen 
e l ő á l l í t a n i * 1 8 7 1 - b e n a L u o s m a v a a r a 
t e t e j é n 1 6 0 m é t e r n y i m a g a s s á g b a n az 
E n a r e - t ó fe le t t 2 n é g y s z ö g m é t e r n y i t e r ü -
l e t en függé lyesen á l ló é s finom csúcsok-
ban v é g z ő d ő r é z d r ó t o k a t helyezett e l , 
m e l y e k egymássa l v e z e t ő összeköt te tés-
b e n á l l t ak . A d r ó t r e n d s z e r egy m a g a s 
k a r ó n áll t , melytől 3 k i l o m é t e r hos szú 
d r ó t egy g a l v a n o m é t e r i g vo l t vezetve a z 
e n a r e i lelkész l a k á s á b a . A ga lvano -
m é t e r a fö ldbe b e á s o t t p la t in lappal is 
áll t m é g ö s s z e k ö t t e t é s b e n . A mint a d r ó -
to t a g a l v a n o m é t e r b e b e i g t a t t á k , a g a l -
v a n o m é t e r gyönge k i t é r é s t m u t a t o t t , 
d e m é g ugyanazon é j j e l függélyes f é n y -
osz lop e m e l k e d e t t fel a L u o s m a v a a r a 
t e t e j é r ő l és a s p e k t r o s z k ó p b a n az i sme-
r e t e s sá rgászö ld vona l m u t a t k o z o t t , m e l y 
az észak i fény t j e l l emzi . 

1 8 8 2 . végén és 1 8 8 3 . elején a finn 

* Nature X X V I I I . 60., 107., 121. 

L a p p o r s z á g b a n i sméte l t ék L e m s t r ö m 
kísér le té t a z O r a n t u r i és P i n t a r i n t u n t u r i 
5 4 0 és 9 5 0 m . magas h e g y e k t e t e j én , 
jav í to t t és s z i n t é n L e m s t r ö m szer-
kesz te t te k é s z ü l é k k e l . K é t m i l l i m é t e r 
vastag d r ó t o k m i n d i n k á b b n a g y o b b o d ó 
n é g y s z ö g e k b ő l á l ló k e r e t b e v o l t a k össze-
haj tva , m i n t a g a l v a n o m é t e r n é l szokás. 
M i n d e n n é g y s z ö g sa rkán egy 2 m é t e r 
magasságú k a r ó r a e rős í te t t sz ige te lő 
n y u g o d o t t . E k k é p 27 sz ige te lőn 1 9 4 
méte r h o s s z ú s á g ú d rő t vol t e lhe lyezve , 
melyen 1U m é t e r n y i k ö z ö k b e n finom 
csúcsok e m e l k e d t e k . E k é s z ü l é k b ő l 
2 m i l l i m é t e r vas tagságú v a s d r ó t veze-
te t t egy i g e n é rzékeny , 1 0 0 0 t e k e r e d é s ű 
tükrös g a l v a n o m é t e r h e z , m e l y r ő l messze-
látóval t ö r t é n t a leolvasás és me ly a 
nedves f ö l d b e b e á s o t t 4 négyszögdecz i -
mé te rny i c z i n k l e m e z z e l á l l t ö s szekö t t e -
tésben. A m i n t a fö ldde l va ló összeköt -
te tés l é t r e v o l t hozva, a l é g k ö r b ő l a 
fö ldbe p o z i t í v á r a m o k h a l a d t a k vá l tozó 
in tenzi tássa l , egyú t t a l p e d i g a c súcsok 
fölöt t s á r g á s f e h é r fény és a s p e k t r o s z k ó p -
ban a D és E közöt t i j e l l e m z ő északi 
fényvonal m u t a t k o z o t t . A P i n t a r i n t u n t u r i 
fölöt t 1 8 8 2 . decz . 29 - ikén ily m ó d o n 
1 2 0 m. m a g a s s á g ú fényosz lop j e l e n t meg . 

M i n t h o g y hason ló k í s é r l e t e k e t az 
1883/4- ik i t é l e n jó e r e d m é n y n y e l ismé-
tel tek,* e l ég va lósz ínűséggel á l l í tha tn i , 
hogy az é s z a k i f énynek az a b i zonyos 
neme , m e l y e t u tánozni s ike rü l t , n e m 
egyéb, m i n t a z e l e k t r o m o s s á g k i á r a m l á s a 
és oly t e r m é s z e t ű , min t a s zen t E l m o 
tüze. N e v e z e t e s a z o n b a n , h o g y L e m-
s t r ö m k é s z ü l é k e n é m e l y k o r m e g t a -
g a d t a a szo lgá la to t : így T r o m h o l t 
az Es ja h e g y e n ( 7 6 0 m.), R e j k i a v i k t ó l 
n e m messze, 1 8 8 4 . f e b r u á r h a v á b a n , mi-
d ő n I z l a n d b a n az északi f ény k ü l ö n b e n 
is igen g y é r e n m u t a t k o z o t t , s e m m i e red -
mény t n e m t u d o t t vele e lérn i .** R o w e l l 
m á r 1 8 4 0 - b e n a j án lo t t a , h o g y az északi 
fény m e s t e r s é g e s e lőá l l í t ására e l ek t ro -
m o s v e z e t ő k e t he lyezzenek el a f e lhők 
m a g a s s á g á b a n . DE. D. M. 

* Elektrotechn. Zeitschrift 1884. jún. 
243. 1. 

** Nature X X X . , 80. 1. 
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T E R M É S Z E T T U D O M Á N Y I 
1 7 . A magyarhoni Földtani Társulat 

téli ülésszakát november 4-ikén nyitotta 
meg három szerzőnek négy közleményével. 

Lege lőbb D r . S z a b ó J ó z s e f a tár-
sulat elnöke ad ta elő a berlini nemzetközi 
geológiai kongresszusról szóló jelentésének 
első részét, melyben az előkészítő tárgyalá-
sokat, a kongresszus alkalmával rendezet t 
szakkiállí tásokat s az első ülés tanácskozá-
sait ismertet te . Mindössze 255 geológus vett 
részt e kongresszuson, a kik közül 155 
tagot Németország, 100-at pedig a külföld 
szolgáltatott. Magyarországból csak ket ten 
vettek benne személyesen részt, S z a b ó , 
a kit alelnökké is megválasztottak és H a t t-
k e n egyetemi tanár. A térképek, ásványok, 
kőzetek, kövüle tek és tudományos műsze-
rek kiállítása igen meglepte a résztvevőket, 
de nem kevésbbé a tudományos intézetek 
állandó múzeumai és műszergyüjteményei , 
a melyek az u tóbb i időkben nagyszerű fej-
lődésnek indul tak . A térképek közöt t már 
látható volt Eu rópa nemzetközi geológiai 
térképének feke te alaprajza 49 nagy l a p o n ; 
egyes részeiből pedig, így Német- , Olasz-
és részben Francziaországból p róbaképen 
kifestett lapokat is mutat tak be. Nevezetes 
mozzanata volt az ünnepélyes megnyitó 
ülésnek Dr . von G o s z 1 e r porosz vallás-
és közoktatásügyi miniszter beszéde, a mely-
ben, miután a kongresszust kormánya nevé-
ben üdvözölte, szerfölött érdekesen fejje-
gette az efféle nemzetközi szakkongresszusok 
czéiját és feladatai t s fölvetette azt a kér-
dést, nem lennének-e ezek alkalmasak arra, 
hogy a te rmészet tudományoknak mind inkább 
szétágazó szakmái között összeterelő eszme-
cserét és újra összekötő kapcsolatot hozza-
nak létre. A megnyi tó és üdvözlő beszé-
dek s a tisztikar és a választmány megala-
kítása után a kiállí tások bemutatása követ-
kezett. 

F r a n z e n a u Á g o s t o n a hont-
megyei Letkés ha tá rában felfedezett ha rmad-
kori csigák, kagylók és korálok néhány 
nevezetesebb a lak já t mutat ta be, fölemlí t-
vén, hogy ezekből a nemzeti múzeumhoz 
82 fajból álló szép gyűjtemény érkezet t be . 
E fauna a szobbi homok- és a kemenczei 
laj tamész-lerakódásoknak mintegy kiegészítő 
tagját képezi, korára nézve azonban leg-
inkább Lapugy felső mediterrán faunájával 
egyezik meg. 

Dr. R o t h S a m u lőcsei tanár ké t 
közleményét Dr . Pe thö Gyula muta t ta be. 
Első közleményében R o t h igen nevezetes 
felfedezésről tudós í to t ta a társulatot, arról 
ugyanis, hogy a mult nyáron végre sikerült 
neki hosszas kuta tások után a Magas Tá t r a 
déli oldalán, és ped ig a Fehér-víz völgyé-
ben az úgynevezett fehér falban karczolt 
kövekre, az egykor i jégárak (glecserek) ké-

MOZGALMAK A HAZÁBAN. 
ségtelen bizonyítékaira rá ta lá ln ia . A kar-
czolások a fehér fal moréna-anyaga között 
túlnyomóan mészköveken ta lá lha tók , tinóm 
szemcsés homokkövön ritkán, a gránit- és 
kvarczi t -darabokon pedig sohasem fordul-
nak elő, tökéletesen oly é r t e l emben mint a 
januári ülésről szóló tudósí tásban említettük 
(1. Term. tud. Közlöny, 1885. februári fiiz., 
78—79. lap). A szakiilés ö römmel vette 
tudomásúl az érdekes új felfedezést s mi 
nem kevésbbé örvendünk, h o g y az idézett 
tudósítás végén kifejezett reményünk ily 
hamar betel jesül t . 

Az előterjesztéshez fűződö t t eszme-
cserében S z a b ó a legutóbbi ú t ján meg-
tekinte t t északnémetországi jégármaradékok 
vidékéről s a Mátrából hozo t t fel összeha-
sonlitó példákat , míg P e t l i ö a bajor-sváb 
fensík glecser vidékeire hivatkozva, onnan 
hozot t karczolt kövek bemutatásával is bi-
zonyította a tátrai példányok kétségtelen 
voltát. 

Második közleményében R o t h azt 
jelenti, hogy az elmúlt nyáron az Alacsony 
Tá t rában is rátalált kisebb te r jede lmű jég-
árak út jára és maradékaira. 

18. A magy. tud. Akadémia I I I- ik 
osztálya a nyári szünet után o k t ó b e r 21-ikén 
tar tot ta első ülését. 

Az előjerjesztések sorát S z a b ó J ó -
z s e f osztálytitkár nyitotta meg, bemutat-
ván Dr. P r i m i c s G y ö r g y ily czímű 
dolgoza tá t : »A Rodnai havasok geológiai 
viszonyai, különös tekintettel a kristályos 
palákra.« A szerző az akadémia anyagi se-
gélyezésével tanulmányozta a R o d n a i hegy-
sége t ; dolgozatában, melynek adataival egy-
szersmind Európa geológiai t é rképének ki-
egészítéséhez hozzájárult, a kristályos pa-
lák először vannak petrografiai tekintetben 
méltatva. 

Utána F r i v a l d s z k y J á n o s rend. 
tag terjesztet te be Dr. Ö r l e y L á s z l ó 
értekezését, melynek tárgyát »<z palearkti-
kus övben élo 7'erricolák revíziója és föld-
rajzi elterjedése« képezi, és melyben a földi 
giliszták önálló vizsgálatok a lapján életmód-
juk szerint vannak csoportositva. Darwin 
megfigyeléseiből tudjuk, hogy ezek az álla-
tok milyen fontos szerepet játszanak a 
termőföld képződésében ;* a szerző szerint 
a palearkt ikus övben csak 10 olyan faj van, 
mely a talajt akként előkészíti. 

A harmadik előadó T h a n K á r o l y 
rend. tag volt, s Dr. L i e b e r m a n n 
L e o tanár részéről nyúj tot t b e a prioritás 
jogának megóvása érdekében egy előleges 
közleményt a gliczerin-foszforsav és egy 
másik foszforsavas vegyület képződéséről , 

* V. ö. Természet tudományi Közlöny. 
E I Y . köt . 20. I. 
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melyek akkor keletkeznek, h a foszforsavas 
sók faola j ra hatnak. 

K ö n i g G y u l a lev. tag V á 1 y i 
G y u l a kolozsvári egye temi m. tanárnak 
ma themat ika i tárgyú do lgoza tá t ismertette. 

Végül K o n k o l y M i k l ó s tiszt, tag 
e lőadta az 1885-iki napfo l tok megfigyelésé-
ről szóló adatokat, az ó-gyal la i csillagvizs-
gálón januáriustól júniusig tet t észleletek 
szerint. E z alatt az idő a la t t a Nap felüle-
téről összesen 113 rajzfelvétel készíttetett 
és 523 napfol t helyzete hozzávetőleg, 94 
napfol té pedig pontosan meghatároztatot t . 
A n a p f o l t o k számának maximuma májusban 
volt. — Ugyanaz be ter jesz te t te még Dr. K ö -
v e s l i g e t h y R a d ú n a k » A f o l y t o n o s spek-
trumok elméletei, czímű dolgozatát . 

A november 16-ikán ta r to t t ülésen csak 

két előadás ke rü l t napirendre . Az egyiket 
T h a n K á r o l y rend. tag tar to t ta , beter-
jesztvén Dr . A s b ó t h S á n d o r-nak, a 
budapest i állami vegykisérleti állomás se-
gédjének ér tekezésé t , mely a Kje ldahl - fé le 
nitrogén-meghatározási módszernek tágabb 
körű alkalmazásáról szól. Az értekezésben 
ki van mutatva, hogy ez a módszer bizonyos 
módosításokkal minden ni t rogén-tar talmú 
vegyületnél, sőt még az illó cyánvegyületek-
nél is a lkalmazható. Kivétel t eddig csupán 
csak a pyridin és származékai képeznek. 

A második előadó, K r u s p é r I s t -
v á n rend. tag » A műegyetem iráiróli ér-
tekezett és ismertet te a műegyetemen alkal-
mazott időjelzést , az e czélra használ t mű-
szerekkel együt t . Előadását legközelebb bő 
kivonatban fog juk közölni. 

TÁRSULATI ÜGYEK. 
Jegyzőkönyvi kivonatok a társulat ütéseiről. 

X X I I I . V Á L A S Z T M Á N Y I Ü L É S . 
1885. n o v e m b e r 18-ikán. 

E l n ö k : SZILY KÁLMÁN. 

T i t k á r jelenti, hogy a Szilágyi István 
marmaros-szigeti ref. lyceumi igazgató-tanár 
40 évi tanárkodásának a lka lmából tar tandó 
jubi leum rendező bizot tsága ez ünnepre 
Társu la tunka t is meghívta. A titkárság a 
Társula t képviseletére D r . Badzey László 
m. főorvos urat, mint Társula tunknak M.-
Szigeten legrégibb tagjá t kér te fel, a k i 
szives is volt e tisztet magára vállalni. E z t 
a t i tkárság a rendező bizottságnak annak 
idején tudtu l adta s így az érdemes tan-
férfiú, ki Társulatunknak 13 év óta tagja 
az ünnepen Társulatunk részéről is üdvö-
zöltetet t . — Tudomásúl vé te t ik . 

T i t k á r jelentést tesz a F o r g ó tőke pénz-
tári ál lásáról október végén. — Tudomá-
súl véte t ik . 

T i t k á r jelenti, hogy a Réva i testvérek 
»Az osztrák-magyar mona rch i a írásban és 
képben« czímű munka a lá í rásra való ivét 
bekü ld ték Társulatunknak. — Tudomásúl 
van. A z ív a Társulat olvasó termében he-
lyeztetik el, hogy a tagok aláírhassanak. 

T i t k á r jelentést tesz a természettudo-
mányi kurzusokról, tudatván, hogy a chemiai 
kurzus megtartását I losvay L . tanár volt 
szives elvállalni. 

A természettudományi estélyeken való 
e lőadásokra számosan vannak előjegyezve, 
nevezetesen Dr. Szabó József , Dr. K i s s 
Káro ly , Dr . Örley László, K o n t Gyula, 
Dr. K o n k o l y Miklós, G o t h a r d Jenő stb. 

R e f e r á l ó előadásokra ajánlkozott D r . 
Ónodi Adolf egyetemi tanársegéd »A sym-

pathicus idegrendszer élettani szerepéről« 
és Krécsy Béla reáliskolai tanár Kecske-
méten »A chemiai atómelmélet átalakulásá-
ról.« — Tudomású l van. 

Titkár jelent i , hogy Lengyel István 
titkársegéd súlyosan megbetegedvén, szük-
séges volt olyan kórházban helyezni el, a 
melyben a megfelelő gondozásban és ápo-
lásban részesüljön. A Vörös-kereszt egyesü-
let budai kórházúuak igazgatósága, tekin-
tettel Társula tunkra , intézkedett , hogy kü-
lön pavillonba helyezzék el s éjjel-nappal 
gondozzák. T i t k á r örömmel jelenti , hogy 
Lengyel Is tván e gondos ápolás következ-
tében a veszélyen túl van s napró l napra 
javul. — A választmány részvéttel hallja a 
Társulat buzgó munkásának esetét és a 
Vörös-kereszt egyesület budai kórháza igaz-
gatóságának szíves készségeért jegyzőkönyvi 
köszönetet szavaz. 

Másodt i tkár előterjeszti, hogy a könyv-
tár számára a mult választmányi ülés óta a 
következő a j ándékok érkeztek : I . a szer-
zőktől : N . v. Konkoly , Beobach tungen an-
gestellt am astrophysikalischeii Observato-
rium in Ó-Gyal la , VI I . Bd ; — Dr . Mihal-
kovics Géza, A gerinczes állatok kiválasztó 
és ivarszerveinek fejlődése. — 2. G. T . Wi l -
helm, Unterha l tungen aus der Naturge-
schichte. Die Amphib ien , W i e n 1809. — 
Schilberszky K á r o l y ajándéka. — Köszö-
nettel vétetnek. 

Heller Á g o s t könyvtárnok jelenti , hogy 
a »Club suisse pour l 'exploration des Al-

T e r i n é s z e t t u d o m á n y i K ö z l ö n y X V I I . k ö t e t . 1 8 8 5 . 3 3 
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pes« Bernben, beszűntet te a cserét, mint-
hogy állandó székhelye s igy könyvtára 
sincs. — Tudomásu l van. 

Ugyancsak a könyvtárnok előterjeszti 
azon cserepéldányok jegyzékét, melyek a 
könyvtárba 1885. január 1-je ó ta beérkeztek. 
Basel. Natur íorschende Gesellsch. Verhand l . 

7. köt. 3. fűz. 
Berlin. K ö n . preusz. Akademie . Sitzungs-

ber. 1884. I I . köt . 1885. I . k ö t . 
— Bot. Vere in für die Prov. Brandenburg . 

Verhandl . 1879., 1880., 1881., 1882., 
1883. és 1884. évf. 

— Entomologischer Verein. 29. kö t . I . füz-
Breslau. Schles. Gesellsch. f. Vaterland. 

Cultur. Abhand lungen 1883., 1884. 
Brünn. Na tur forschender Verein. Verhandl-

22. köt. I . 2 . f ű z . 

— Bericht der meteorol . Comiss. 1882. 
Bruxelles. Société entomol. de Belgique. 

Tome 28., 59. (1. partie). 
— Soc. malacol. beige. Anna les I I I . série 

Tome IV. 
— Procés verbaux des séances. 1884., 

1885. (pag. 1 - 8 0 . ) 
— Soc. be ige de microscopic. Annales 

Tome 9., 10. Bulletin. I I . année fasc. 
I—10. 

Budapest. Magy. tud. Akadémia . Almanach 
1885. 

— Math, és természettud. Köz i . 
— Orsz. középisk. tanáregyesület. Közlöny. 
— M. k. orsz. meteorok intézet . Evköny-

vek 12., 13., 14. köt . 
— Magy. földrajz i társulat. Köz löny . 
— Orsz. magy. kir. statisztikai hivatal. 

Könyvtár jegyzék. 
— Magy. nemzeti múzeum. Természetrajzi 

füzetek. 
— Orsz. régészeti és embertani társulat. 

Archeaológiai értesítő. V . kö te t . 
— Magy. történelmi társulat. Századok. 

1885. évf. 
— Magy. mérnök és építészegyesület . Köz-

löny. 
Buenos-Aires. Acad . nációnál de ciencias 

en Corboda (Rep . Argent ina) Boletin 
VI I . ( 1 - 4 . ) 

Chambridge. (Massachuss.) Museum of 
comp. Zoology. Annua l r epo r t 1883—84. 
Bulletin 12. Vol . I. 

Cassel. Vere in für Na turkunde . Ber icht 5., 
6., 7., 8., 24., 25 és 31. évf. Acker -
mann, E r d m a g n . Inclination. Sta tu ten . 

Chemnitz. K ö n . sächs. meteorok Inst i tut . 
Jahresber ich t 1884. Decadenbe r i ch t 1884. 
Tempera turkar te von Sachsen. 

Christiania. K o n g l i k Norske Universitet . 
Carcinologiske Bidrag. Mysider . 3. füz. 
Brögger. Silurische E tagen 2., 3., Enu-
meratio insector . norveg. fasc. V . pars I . 
Laache. Die Anämie. 

Chur. Naturforschende Ges. Graubündeus . 

Jahresber ich t 27. 28. Lemnius . Die 
Raete is . 

Davenport ( Jowa) . Academy of natural 
Science. Pu tnam. Elephant pipes. 

Donaueschingen. Verein f. Geschichte u. 
Naturgeschichte in der Baar . Schriften 
V. füzet. 

Dresden. Naturwiss . Ges. Isis. Schr i f ten 1884. 
Festschrif t (zur Feier d. 5o jähr . Beste-
hens). 

Firence. Societa entomologica i taliana. Bol-
letino, anno 17 (I , 2). 

Frankfurt a. M. Freies deutsches Hoch-
stift. Ber ichte 1884/5. I- 2. füz. Mitglied-
verzeichniss 1885. 

— Physika!. Vere in . Jah resber i ch t 1883/4. 
—• Senckenbergische naturforsch. Gesellsch. 

Bericht. 1884. 
Frankfurt a. O. Naturwiss. Verein. Moriatl. 

Mitth. I I I . J a h r g . Nr. 1—6. 
Geneve. Soc. de Géographie. Le Globe 

Tome I V . Nr . I, 2. 
Glasgow. T h e natural history society. Pro-

ceedings. Vol . I I . (1, 2), I I L (I , 3), IV. 
(I, 2), V . I , 2, 3), New Ser ies Vol. I. 
Pa r t I . 

Göttingen. K ö n . Ges. d. Wissenschaf ten. 
Abhand l . 31. köt . Nachr ich ten 1884. 

Graz. Verein der Aerzte in Steiermark. 
Mittheil. 1883, 1884. 

Greifswald. Naturwiss, Vere in von Neu-
Vorpommern u. Rügen . Mit the i l . 16. köt. 

— Geograph . Gesellsch. J ah re sbe r . II . köt. 
I. rész. 

Hamburg. Vere in för naturwiss. Unterhal-
tung. Verhandl . I I . köt . (1875), V . (1883). 

— Naturwiss. Verein. A b h a n d l . V I I I . köt. 
Heidelberg. Nalurhis t . -medicinischer Verein. 

Verhand lungen I I I . lcöt. 3., 4. fiizet. 
Hermatinstadt. S iebenhürgischer Verein für 

Naturwissenschaften. Verhandl . 35. kötet. 
Jena. Verein für Medizin und Naturwissen-

schaft. Sitzungsberichte. 1884, 1885. 
Késmárk. Fe l ső magyarországi Kárpát -egy-

let. — A Tátra-Múzeum Fe lkán . Évkönyv 
1885. évfolyam. 

Kiel. Naturwissenschaft l . Verein für Schles-
wig-Hols te in . Band VI . H e f t 1. 

Klagenfurt. Naturhis t . Landesmuseum in 
Kärn ten . J a h r b u c h 17. füzet . — Bericht 
von 1880, 1881, 1883, 1884. — Dia-
gramme des magnet, meteorok Beobach-
tungen von 1882/3, 1884. 

Königsberg. K ö n . physikal-ökonomische Ge-
sellschaft. Schrif ten 25. évfolyam. 

Kolozsvár. Orvos-természettud. társulat és 
Erdélyi Muzeumegylet. Ér tes í tő . Orvosi 
szak, természet tud. és népszerű felolvasá-
sok, 5. k ö t e t I—2. 

Krakow. A k a d é m i a . Rozprawy . T o m . XII . , 
Pamietnik T o m . I X . Franke , J an . Brozek. 

Lüneburg. Naturwissenschaft l . Vere in . Jah-
reshefte. 9. köt . 
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Moscou. Soc. imperiale des naturalistes. 
Bullet in 1884 (1., 2. sz.). 

München. Geographische Gesellschaft. J a h -
resbericht ] 884. 

Münster. Wes tphä l . Provinzialverein fiir 
Wiss . und Kunst . J a h r e s b e r i c h t 12. 

Nürnberg. Naturhis tor ische Gesellschaft. 
Jahresber ich t 1884. 

Odessza. Neue russische Xaturforscher-Ge-
sellsch. Zapiszki. Tom. 8. (1. f.), 9. ( l . , 
2. f.>, 10. (1. f ) . R e i n h a r d , Atlasz az 
Alga-fé lékhez. 

Offenbach. Verein fiir N a t u r k u n d e Berichte 
24., 25. évfolyam. 

Paris Société zoologique d e France. Bulle-
tins. 9. kötet . I., 2., 3 , 4. rész. 10. kö-
tet. I . , 2., 3. rész. 

Petersburg. Soc. imperiale russe de géo-
graphie . — Izvesztija. 1880. I. fiizet. 
1881. 3. fiizet, Oteset (jelentés) 1884-ről. 

— Physikalisches Centraiobservatorium. 
Anna len 1883. I., I I . rész. 

Philadelphia. Academy of natural Science-
Proceedings . January -march 1885. 

Pisa. Societä toscana, di science naturali. 
A t t i memorie. Vol. I V . fasc. 3. At t i 
(Proc. verb.) Vol. I V . adunanza 1885. 
márcz. 22., máj. 10., j ú n . 28. 

Prag. Naturhistorischer V e r e i n : Lotos 
1885. Neue Folge V I . kö te t . 

— Kön ig l . böhmische Gesellschaft der 
Wissenschaf ten. — Si tzungsberichte: 1882., 
1883., 1884. Generalregister 1784—1884. 
Bericht üb. d. Pub l ika t ionen . Abhand-
lungen VI. Folge 12. Bnd . (Jubelband). 

— Böhmischer Fors tvere in . Vereinsschrift 
f. Forst- , Jagd-, und Naturwissenschaft . 
1885/6. 1—2. füzet. 

Regensburg. Naturwissenschaft! . Verein. 
31.. 32-» 33-. 34-. 35-. 36. , 37- és 28. évf. 
a Correspondenzblat tnak. 

Riga. Naturforscher-Verein . Correspondenz-
blat t . 26., 27. évfolyam. 

Rio de Janeiro. Musen nacional. Ne t to , 
Conférence faite au museum nationale. 
1884. nov. 4. 

Roma. Accademia dei Lincei . — At t i 
Rendicont i . Ser. IV. V o l . I fasc. I . col. 
i —15., 17—21., 23. Osservazioni meteo-
rologiclie (Luglio-dicembre 1884.) 

— Socictä geografica i ta l iana. — Bollet-
tino : X . köl . 1—10. füzc t . 

— Comitato di artigliera e genio. Rivis ta 
Vol. I . Genuais . 

St.-Gallen. Naturwissenschaf t l . Gesellschaft. 
Bericht 1882/83. 

Sondershausen. Botanischer Verein für d. 
nördl. Thür ingen . — Irmischia. 1885. 
I—g. füzet. — Toepfer , Phaenologische 
Beobachtungen 1883. 

Trencsén. Trencsénmegyei természet tudo-
mányi egylet. Évkönyv. V I I I . (1884.) 

Tübingen. K ö n . Universität. 23 darab inau-
guralis dissertat io. 

Venezia. R e a l e Is t i tuto Vene to di science, 
lettere ed art i . — Atti . Serie VI . Tome 
I. dispensa 4—10., Tome I I . dispensa 
I—2. 

Washington. Smithsonian Inst i tut ion. -— R e -
port 1882. 

— Depar tement of agriculture. R e p o r t I 883. 
— Depar t emen t of the interior. Geological 

survey, bul le t in Nr. I . 
Wien. Kais . A k a d e m i e der Wissenschaf ten . 

S i tzungsber ich te : I . A b t h . 89., 90. és g l . 
kötet. I I . A b t h . 89., 90. és 91. kötet . 
Regis ter zu d. Bänder 86—90. — I I I . 
Abth. 89., 90. és 91. köte t . 

— Kais . kön . geologische Reichsans ta l t . 
Abhand lungen I i . köt I. rész. J a h r b u c h 
35. köte t . I — 3 füzet. 

— Kais . kön. Zoologisch-botanische Gesell-
schaft. Verhand lungen 34., 35. kötet . ( I . 
rész.) — W i m m e r : Regis ter . 

— Kais. kön . geographische Gesellschaft . 
Mittheilungen 1884. 

Zürich. Natur forschende Gesellschaft. Vier-
leljahrschrift . 1881., 1882., 1883. és 
18 84-iki évfolyam. 

Ti tkár elszomorodással je lent i , hogy a 
választmányi ülés óta négy tagtársunk el-
hunytáról é r t e sü l t ; elhunytak : Héj já Ká l -
mán tanár Oroszfaluban ; H ó d y Gyula ügy-
véd D e b r e c z e n b e n ; Megyeri Vilmos ma-
gánzó Selmeczen, Steinitzer Ede , Aradon. 
— Szomorú tudomásul szolgál. 

Ki lépésöke t bejelentet ték 2-ten. — Tu-
domásul van. 

Az ú j t agoku l a jánlot tak névsora fel-
olvastatott és az ajánlottak mindannyian, 
számra 19-en megválasztattak ; velők a ta-
gok létszáma, a veszteségeket levonva, 
5776-ra emelkedet t , kik közöt t 144 alapító 
és 95 hölgytag van. 

XXIV. S Z A K Ü L É S . 
1885. o k t ó b e r 21-ikén. 

E l n ö k : SZILY KÁLMÁN. 

51. Dr . F o d o r J ó s e f »A kőbányai e gázok nem mérgezéssel, hanem csak az 
fojtó kútról« tartva e lőadás t , fejtegette azon által hatnak öldöklőleg, hogy a szívnek és 
különböző eseteket, me lyekben egyes gázok a lélekző szervnek működését akasztják meg 
a természetben, vagy zárt helyeken gyilkoló és így az elég jókor alkalmazott segítség 
hatással vannak az emberre ; kifejezte, hogy megmentheti a szerencsétlenül já rókat . Tá r -

3 3 * 
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gyalta azután a mult tavaszon K ő b á n y á n 
(Budapest mel let t ) történt szerencsétlenséget, 
melyet egy k ú t b a n a talajból meggyülemlet t 
szénsav okozot t . Végül hangsúlyozta, hogy 
e kút áldozatai megmenthetők let tek volna, 
ha környeze tükben lettek volna egyének, 
kik az egészségtani ismeretek alapján mes-
terséges lélekzést tudtak volna alkalmazni 
rajtok. (Bővebben közöljük.) 

52. Dr . Ó n o d i A d o l f »Az őshalalc 
(Selachii) idegrendszeréről« értekezve, a 
nápolyi Stazione zoologica magyar asztalán 
végezett összehasonlító boncztani vizsgála-
tainak tárgyait , a czápafélék idegrendszerére 
vonatkozó r i tka készítményeit mu ta t t a be. 
Ezekkel kapcso la tban az agyhólyagok fejlő-
désének vázlatát adta elő s rövid át tekintést és 
egybevetést nyú j to t t a gerinczesek agyvelőjé-
ről, azok ősi, i l letőleg embrionális és kifej let t 
főbb alakviszonyairól. (Bővebben közöljük.) 

53. I v a l e c s i n s z k y S á n d o r »Két 
ú j chemiai készülék «-et muta to t t be ; neve-
zetesen egy thermoregulátort és egy új 
alakú lepároló készüléket. A thermoregulator , 
az eddig használatban levőktől abban tér 
el, hogy a világító gáz, mely a Bunsen-
lámpához vezet, nem halad át meleg vagy 
forró-higany fölöt t és igy ez utóbbi nem 
párolog el, s nem teszi egészségtelenné a 
környezet levegőjét. A tu la jdonképeni gáz-
szabályozó kívül esik a felhevítendő zárt 
edényen (a thermostaton). E z eszközben 
bármily magas állandó hőmérsékle te t elér-
hetünk s a kivánt hőfokra való felhevítés 
előtt néhány fokkal (nyitott hőmérő segé-
lyével) elektr ikus csengő figyelmeztet a hő-
mérséklet fokára . A lepárló készülék lényege 
abban áll, hogy zárt üvegcsövet, melyben 
folyton hideg viz czirkulál, he lyezünk a re torta 
(vagy lombik) nyakába. (Bővebben közöljük). 

LEVÉLSZEKRÉNY. 
K É R D É S E K . 

(77.) Mikén t az Agramer Zeitung-ban 
olvasom, J . v. R o h a n herczeg azt a kérdést 
vetette volt fel, váj jon ismeretes-e a szakkö-
rökben, hogy a villám az égerfába sohasem üt, 
avagy csak Szlavónia vadászai közöt t van e 
hiedelem e l te r jedve . Egy húsz év óta mű-
ködő erdész ugyanebben a l apban úgy nyi-
latkozik, hogy a hatvanas évek elején meg-
őszült derék erdészek mondták neki, hogy 
a villám a b ü k k f á b a nem üt s hogy ziva-
tar idején ezek alá menekülnek az embe-
rek. És az erdész több mint 20 évi szolgá-
latában sohasem látot t vi l lámsújtotta bükk-
fát ; még oly e rdőben is, mely legnagyobb-
részt b ü k k f á b ó l áll s csak elvétve van 
benne hegyi j uha r , a villám mindig a juhar-
fába vagy sz ik lába csapott és soha a bükk-
fába. — K é r d e z e m ennélfogva, egyiknek, 
másiknak vagy mindaket tőnek van-e igaza, 
avagy csak mesebeszéd az egész ? 

SCHT. . F R . 
(78.) U d v a r o m o n , Vaálon, egy orgona-

bokor október közepe óta virágzik, azon-
ban a rendestől eltérőleg, csak a levél-hón-
aljakban. A b o k o r levelei a több iné l hama-
rabb kezde t t ek sárgulni, je lenleg pedig 
levele alig van már, csak b i m b ó és virág 
látszik raj ta elszórtan. F . F . 

(79.) Mely ik az a természetes rendszer, 
mely leg inkább megfelel a kívánalmaknak 
»Herbár iumok« berendezésénél, és mely mű-
ben találhatom én azt fel ? R . A . 

(80.) A m. ki r . meteorológiai központi 
intézet havi jelentései Társulatunk Közlönyé-
ben az 1873. évtől kezdve szakadat lan sor-
ban közzé lévén téve, 12 tel jes évfolyam 
adatai állottak rendelkezésemre. Ezen ada-

tok alapján kiszámítottam az egyes hónapok 
valódi közepes hőmérsékle te inek átlagát 
Budapes t re és meglepetéssel vet tem észre, 
hogy ezen á t lagok a felvett áll í tólagos normá-
lis középér tékektől nem csekély mértékben 
el térnek és pedig kivétel nélkül negatív irány-
ban. Áll jon itt az összehasonlító táb láza t : 

Áll. normális 1873—1884 K ü l ö n -
havi középhöm. átlaga bözet 

Január ius — «'•4 — 1-8 —0-4 
F e b r u á r i u s . . . 0-9 o-o —0-9 
Márczius . . . 5 ' ° 4"5 —0-5 
Ápri l i s . . . . . I I'O io-6 - 0 - 4 
Május . . . .... 16-3 14-6 — 1 - 7 

Jún ius . . . . . . 20-7 19-4 — 1*3 
Júl ius . . . . . . 22-2 21*4 — I T 

A u g u s z t u s . . . 21*3 20*2 — I T 

Szeptember . 1 6 - 9 I 5 ' 7 — 1 ' 2 
Október 1 1 - 6 10-2 — 1 * 4 

November . . . 4 '4 3 '4 — I ' O 

Deczember __ —0-3 —0-5 —0-2 
Év io*7 9-8 —0.9 

H a a hónapoka t évszakokba csoportosít-
juk , lesz : 
T é l (decz.— 

febr —0*3 —0-8 —0-5 
Tavasz (márcz. 

—máj.) . . . io-8 9-9 - 0 - 9 
Nyá r ( jún.— 

aug.). .- — 21-4 20-3 —ifi 
Ösz (szept.— 

decz.) t r o 9*8 —1-2 

Érdekes ' fényt vet a dologra a bécsi 
met. intézetben észlelt 100 évi középérté-
kekke l való összehasonlítás (véve Dr. Hann 
Gy. »Handbuch der Klimatologie«-jéből) : 
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Bécsi 100 évi Budapesti Külön-
középhöm. 1873—1871 bözet 

J anuá r iu s .. . . — 1 7 — 1-8 —O' l 
Fehruár ius . O'l O'O —O' l 
Márczius . - 4 '3 4'5 - | -0 '2 
Á p r i l i s . . . 9-9 10-6 + 0 7 
Má jus . . . . - I 5 ' 1 14-6 — 0 ' 5 
J ú n i u s . . . . . . i8-8 19-4 4 -0 -6 
Jú l ius -. . . . 20'5 21*4 4-0-9 
Augusztus . I9 '7 20*2 + 0 - 5 
Szeptember - I 5 ' 9 1 5 7 — 0 ' 2 
O k t ó b e r . . . . I 0 ' 0 10'2 4-0-2 
N o v e m b e r . -- 3 '9 3'4 —0-5 
Deczemher - —Q-3 —0'5 — 0 ' 2 

É v . . . - 9 7 9-8 O'l 
Tehát , ha nem tek in t jük május h ó n a k az 

1873 —1884 ter jedő jdőszakban Budapes ten 
mutatkozó feltűnő nagy anomaiiáját , az 
összhang a bécsi 100 éves és a budapes t i 

12 évi észleletek közt elég szép s a mutat-
kozó eltérések Budapestnek még Bécsnél is 
nagyobb mér tékben kontinentál is fekvéséből 
megmagyarázb atók. 

De mivel 12 év adatai a közepes hő-
mérséklet kiszámításánál még csak nagyon 
durva megközelitő ér téket adhatnak, eldön-
tendő volna a bécsi és más közeli észlelő-
helyek adataiból , vájjon a lefolyt 12 év 
hazánkban és környékén oly általános, je-
lentékeny negatív anomaliát mutatot t-e , minő 
a fenti összehasonlításokból ki tűnik ? vagy 
a m. k. központ i intézet normális havi és 
évi középhőmérsékle te túlságos magas-e, és, 
mint hinni ha j landó vagyok, a régebbi ész-
leleteknél használt hőmérő kedvezőtlen, hő-
sugaraknak ki tet t helyzetéből magyarázan-
d ó - e ? R Á T H ZOI.TÁN. 

F E L E L E T E K . 

(68.) A lcakuk igazi vándormadár ; a 
nyár végén elmegy távol vidékre, A f r i k á b a , 
hogy megkeresse rovarokból , pondrókbó l , 
he rnyókbó l álló e ledelé t , míg E u r ó p a vi-
dékein szünetel a rovaréle t . A nép h iede lme, 
hogy »a kakuk té len vércsévé változik« 
csalódáson alapszik, valószínűleg a kis kar-
valyt (Nisus communis Cuv.) tar tván ka-
k u k b ó l alakúit ragadozónak, mely színében 
hasonlí t a lcakukhoz. A z az úr is ilyen k a k u -
ko t lőhetet t télen, a ki az »ismeretes serte-
nemű képződményt« ta lál ta a belsejében. Ez 
a »képződmény« alig l ehe te t t más, mint a kar -
valytól elköltött egér szőrruhája. P . J . 

(69.) A tengeri kagylók héját csiszo-
lással lehet fényessé tenni ; mestere van 
ennek is. P . J . 

(70.) Tagtárs ú r az »épüle t fagomba« 
néven bizonyára a házak épületfáiban néha 
r o p p a n t pusztításokat tevő, i t t-ott m o n d -
hatni közcsapássá váló s azért méltán re t te-
ge t t Merulius lacrymans Fr. gombafa j t ért i , 
mely ajtóküszöbök ala t t , a j tógerendákban , 
a falak faburkolatai mögö t t , ajtó- és ab lak-
bélések mögött, a padola t pá rnafá iban , 
különösen nedves fö ldön nyugvó p a d o l a t -
deszkák belső oldalán, sötét, nedves szeg-
le tekben , sőt zárt levegőjű pinczék ászok-
fá iban is, egy szóval az emberi l akások 
nedves, levegőtől és világosságtól elzárt fa-
neműin élődik, s be lő lük a maga táplá lá-
sára szükséges anyagrészeket elvonva, szö-
ve tüke t meglazítja, színüket sárgásbarnára 
vál toztat ja s végre akko ra pusztítást visz 
véghez ál lományukban, hogy nedves álla-
p o t b a n vajként vágha tó , száraz á l l apo tban 
ped ig törékeny s u j j a i n k között lisztté mor -
zsolható tömeggé vá lnak . 

E veszedelmes fapuszt i tó gomba spórái 
és szálai különböző úton-módon ju tha tnak 
b e az új, valamint a régi épüle tekbe i s ; 
gy péld. a padolat deszkái alá tö l te lék-

ként kerül t kőtörmelékkel , régi házakból 
felhasznált padlásgerendákkal , sőt még friss 
épületfával is, ha az a rakodó helyeken régi 
talpfákkal tör tént érintkezés ú t j án meg van 
fertőztetve, esetleg az ácsok ruhadarabjaival 
és szerszámaival, melyeken spórák tapadnak 
stb. Pon tos megfigyelések és kísérletek bi-
zonyítják, lipgy e gombának legfőbb élet-
feltétele a nedvesség; ellenben a többé 
vagy kevésbbé gyors légcsere, tehát a még 
oly csekély légvonat is halála, mivel az 
által mycelium a vizet veszít. E körülmények 
tekinte tbe vételével, az épületnek e gom-
bától való megvédése czéljából ajánlhatók 
a következő elővigyázati szabályok : Beteg 
fát épüle t fának ne használ junk ; a régi talp-
fákat semmisítsük meg ; száraz fát és száraz 
tölteléket használjunk ; kerü l jük minden 
olyan anyag használatát , a mi a gombának 
táplálékot szolgáltathatna, mint pl. termő-
föld, a gombátó l inficziált épületek törme-
léke, félig elégett faszén, fűrészpor stb. ; 
késleltessük a vakolást addig, míg a falak 
és a fanemű jól kiszáradtak ; ne siessünk a 
padolat befes téséve l ; az épités a legnagyobb 
tisztasággal tör tén jék ; a padolat alatt és a 
pinczékben lehetőleg alkalmas szellőztetésről 
gondoskod junk ; az épülethez víz ne fér jen. 

H á t h a már bevette magát a gomba 
valamely épületbe, mit tevők legyünk, hogy 
onnan ki ir tsuk s továbbter jedésének gátat 
vessünk ? H a r t i g, ki e kérdés t a Meru-
lius lacrymans fejlődésével és biológiájával 
kapcsolatosan ú jabban nagy alapossággal 
tanulmányozta, a következő eljárást ajánlja : 
Mihelyt valamely épületben e gomba mu-
tatkozik, minden faneműt, a mennyiben meg 
van rongálva, el kell belőle távolitani, de 
nemcsak addig, a míg puszta szemmel vál-
tozást vehe tünk a fán észre, hanem azon 
túl is l ega lább még egy méternyire, mint-
hogy a külső változást mindig megelőzi a 
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gomba működése a fa belsejében. Továbbá 
ki kell venni a padolat töltelékét, még pe-
dig szintén mélyebben, mint a meddig a 
gombaszálak benne felismerhetők. A régi 
faneműt nyomban el kell égetni, a kivett 
tölteléket pedig épületektől távol eső helyre 
szállítani, a szekeret pedig, melyen a szállítás 
történt, csakhamar gondosan meg kell ta-
karítani és a világért sem szabad azonnal 
ú j épületfa szállítására használni. Hogy a 
fundamentum falában levő gombaszálakat is 
kiirtsuk, a hézagokat ki kell vájni és a fal 
felszínét jól megtakarítani. Ha gondoljuk, 
hogy a fal hosszabb ideig szabadon hagyva, 
kiszárad, czélszerű úgy hagyni; különben 
ajánlatos a hézagoknak kreosot-olajjal való 
kifecskendése is. Azután a hézagokat és az 
egész fal színét jó czementvakolattal kell 
ellátni. A vakolat meglceményedése után 
következhetik a padolat kitöltése száraz, 
tiszta kavicscsal, vagy annak hiányában fő-
venynyel vagy tört téglával stb. s azután a 
természetesen csak egészséges, száraz fából 
készült padolatgerendák és deszkák lera-
kása. Tanácsos a padolatdeszkák és a kör-
falak alatt szelelő-csatornákat vezetni a kellő 
légcsere előidézése végett, oly módon, hogy 
azok a szabadba vagy a kéménybe nyílja-
nak vagy az egyes szobákkal álljanak ősz» 
szeköttetésben. Magas talajvízállás mellett 
ezenkívül gyakran szükséges még a pndolat-
töltést czementezett téglaburkolattal fedni. 
Minden ilyen igazitásnál ajánlatos egyúttal 
minden faneműt forró kreosot-olajjal kenni 
be . Ez ugyanis az a szer, mely az épületfa-
gomba ellen eddig használt összes szerek 
között , még a leghatásosabbnak bizonyult ; 
a fennebb ajánlott írtórendszabályok nélkül, 
egymagára alkalmazva azonban — tekintve, 
hogy csak bizonyos mélységig hatol a fába, 
továbbá hogy az impregnálás a gyakorlat-
ban nagyban nem vihető véghez stb. — 
ez is csak ideig-óráig késlelteti a veszedel-
mes fapusztító terjedését. Az »antimerulion« 
néven ismert és nálunk is közönségesen 
használt irtószert az újabb kisérletek ha-
szontalannak mutatták. Az irtás munkája 
minden részletében a legnagyobb lelki-
ismeretességgel és pontossággal végzendő. 

D E M E T E R K Á R O T . Y . 
(71.) A bádogcsöveknek vörös réz szi-

nét rézgálicz-oldattal adják meg egyszerű 
bekenéssel; valószínűleg a czinktárgyakon 
is kiválik belőle a réz. —. 

(72.) Az érdekes tünemény megismer-
tetője helyesen mondja az ilynemű — a 
légköri elektromossághoz tartozó — fény-
jelenségek okául a földfelület és a levegő 
elektromosságának folytonos kiegyenlítődé-
sét. Ha a feszültség igen csekély, ez a ki-
egyenlítődés minden látható mellékjelenség 
nélkül történik, ha azonban bizonyos fokon 
túl nő, akkor igenis támad észlelhető fény-
hatás, melynek azonban nem kell mindjárt 

villámnak lennie. Sőt Palmieri kísérletei 
alapján bizonyosnak állíthatjuk, hogy a 
villámhoz szükséges rendkívüli feszültség 
csak a felhő páráinak gyors sűrűsödése által 
létesül és hogy eső nélkül nem is támad 
villám. Ha tehát vízcsepekké sűrűdő felhő 
nincs jelen, nagyon könnyen lehetséges a 
különben meglevő elektromos feszültségnek 
a kérdésben említett folytonos fénytünetek 
melletti kiegyenlítése. És ez a tünemény 
nem is oly ritka. Ott van a mindenkitől 
ismert Szt.-Illés tüze, mely a hajók árbo-
czai körül jelentkezik, és melyet már a 
régiek is ismertek. A római autorok arról is 
értesítenek bennünket, hogy időnként a 
katonák lándzsáin is észleltek ilyen fény-
kört, sőt Waitz szerint az ily tünemények 
Dél-Amerikában, az Andesekben a minden-
napi dolgokhoz tartoznak. Lemström pedig 
az ilyen elektromos fényhatások és az 
északi fény tanulmányozása czéljából felette 
érdekes kisérletekett tett. (L. e füzet csil-
lagtani rovatában.) E kísérletekből any-
nyit mindenesetre szabad következtetnünk, 
hogy a bizonyos középfokú elektromos 
feszültségén kívül a jó vezető — a köz-
vetetlen környezet felé emelkedő — csú-
csok nagyobb száma, —- mint a leírt 
esetnél a fegyverek szuronyai, — a tüne-
mény létrejöttét nagyban elősegítő körül-
mény. Egyszersmind az időszak — októ-
ber — is kedvezett, mert Palmieri szerint 
tavaszszal és őszszel az alsóbb légrétegek-
nek elektromos feszültsége nagyobb és végre 
az eső előtt a feszültség gyors növekedése 
észleltetett. A megeredt eső nagyon termé-
szetesen véget vetett a tüneménynek, mert 
a feszültség nagyobb fokúvá lön és kiegyen-
lítődés a felhőben ment véghez. 

D R . L A K I T S F E R E N C Z . 
(78.) A rendestől eltéröleg virító or-

gonabokor virágzatának alakja a következő-
leg magyarázható : 

A késő őszig tartó kedvező időjárás 
elegendő volt arra, hogy az orgonabokor 
rügyeiben alapjokban már többé-kevésbbé 
meglevő virágokat kifejleszsze, de nem volt 
elegendő arra, hogy egyúttal a virágokat 
hordó tengelyképleteket is növekedésre 
bírja s így jöt t létre az, hogy a rügyekből 
közvetetlenül virágok törtek elő, holott ren-
des körülmények közt a rügyekből ágak 
fejlődnek s ezek végén lépnek fel a nagy-
számú virágokból álló virágzatok, a bugák. 

A virító orgonabokron tehát a másod-
virágzás rendellenes tüneményén kivül még 
a tengely (ág) atrofiájának (elsatnyulása) je-
lensége is mutatkozott. A leveleknek, mint-
hogy már életfeladatuk véget ért, le kellett 
hullámok, a fejlődő virágok azonban még 
fejlődésüket nem végezték be s így a cser-
jén maradtak. Érdekes lenne megfigyelni, 
hogy a jövő tavaszon miként fog a cserje 
viselkedni. D. S. 
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A. 

L é g n y o m á s mi l l iméterben Hőmérsékle t C. f okban 
P á r a n y o m á s 
mi l l imé te rben 

N e d v e s s é g száza-
l é k o k b a n Csapadék 

>5 7h 
reggel 

2b 
d. u. 

9k 
este 

közép 7h 
reggé 

2k 
d. u. 

: 9 h 

j este 
közép : 7 h 

1 reg. 
2'" 

d. ír. 
91' 

este 
kö-
zép 

7i> 
rég. 

2 h 

d.U. 
9 h 
este 

kö-
zép 

millimé-
terben 

1 7 4 5 - 1 7 4 6 7 746 -9 7 4 6 1 2-3 6 - 7 í 7 - 9 5 - 6 4 6 6 - 4 7 - 4 6 - 1 8 4 8 7 9 3 8 8 # 1 - 6 
2 4 9 4 50-5 5 1 5 5 0 - 5 5 -5 10 -9 9 0 8 - 5 6 -1 6 - 5 J 6 - 7 6-4 9 1 6 7 7 8 79 

1 - 6 

3 5 2 - 0 51-8 5 2 4 5 2 1 8 - 2 1 1 4 9 - 4 9-7 7 -0 7 - 7 7 ' 7 7 - 5 8 7 7 7 8 8 8 4 @ 1 - 6 
4 5 2 - 5 52 -0 5 2 - 0 5 2 2 7 9 8 7 8 - 6 8-4 7 4 7 - 5 7 7 7 -5 9 3 8 9 9 2 9 1 
5 5 0 - 2 4 7 9 4 6 5 4 8 - 2 9 -2 1 3 - 0 1 2 - 0 11-4 8-1 8 - 6 8 - 6 8 - 4 9 3 7 7 8 3 8 4 

G 4 5 - 5 4 5 - 1 4 8 - 8 4 6 5 10-7 1 4 - 8 1 1 1 12-2 8 -1 8 - 4 8 - 6 8 - 4 8 5 6 7 8 7 8 0 s 2 - 8 
7 5 1 0 5 2 - 4 5 4 - 4 5 2 - 6 1 0 - 4 12 -6 8 7 1 0 6 8 - 3 8 - 6 7 ' 7 8 - 2 8 9 8 0 9 2 8 7 

s 
8 5 5 7 5 6 0 5 6 - 7 5 6 1 8 - 2 1 1 - 8 9 6 9-9 7-1 7 - 8 7 -4 7-4 8 8 7 6 8 4 8 3 ® 0 - 3 
9 5 6 0 5 5 - 9 5 6 - 5 5 6 - 1 7 -8 11 -2 4 - 8 7-9 7-0 6 5 5 - 6 6 -4 8 9 6 6 8 7 8 1 

1 0 5 7 2 5 7 - 5 5 8 9 5 7 9 4 8 1 1 0 3 3 6-4 5*6 4 - 8 4 - 2 4 -9 8 7 5 0 7 3 7 0 

11 5 9 - 7 59-7 5 9 - 7 5 9 7 - 0 - 7 6 0 0 - 8 2 0 3-9 4 - 8 4 - 4 4 - 4 - 9 0 6 9 9 0 8 3 
1 2 5 9 - 1 5 8 - 3 5 8 - 4 5 8 6 — 1 - 6 4 - 2 - 0 - 2 0 - 8 3 8 5 6 4 - 5 4 - 6 9 4 9 0 1 0 0 9 5 
13 5 7 - 3 5 5 - 8 5 4 0 5 5 - 7 1 0 1 3 1 3 1-2 4 9 4 - 8 4 - 7 4 - 8 .100 9 4 9 2 9 5 
1 4 5 1 1 4 9 - 2 4 8 - 5 4 9 6 1 - 3 3 - 4 2 - 9 2 - 5 4-7 4 - 8 4 - 6 4 -7 9 2 8 2 8 0 8 5 
15 4 6 - 1 4 4 - 5 4 4 5 4 5 - 0 2 - 3 4 2 3 - 4 3 ó 4 -9 5 2 5 - 4 5 - 2 8 9 8 5 9 3 8 9 

1 6 4 9 0 5 2 - 0 5 5 - 7 5 2 - 2 3 6 5 1 2 - 2 3 -6 4 -6 3 - 6 3 - 2 3 - 8 7 8 5 5 5 9 6 4 
17 5 8 4 5 8 - 8 5 9 5 5 8 - 9 — 0 - 4 3 - 6 2 - 0 1-7 3 5 2 -7 3 6 3 3 7 8 4 6 6 8 6 4 
18 5 8 - 3 5 5 8 5 3 - 9 5 6 0 - 0 6 0 0 — 0 2 — 0 - 3 4 1 4 6 4 - 2 4 - 3 9 2 1 0 0 9 2 9 5 * 7-1 
19 5 1 - 2 5 0 - 5 5 1 - 0 5 0 - 9 — 0 - 2 0 - 8 0 - 4 0 3 4 -5 4 - 2 4 - 6 4 - 4 1 0 0 8 7 9 8 9 5 © 1 1 
2 0 5 3 - 3 5 4 1 54 -7 5 4 0 0 - 4 3 3 1 - 9 1 -9 4 -6 3 - 7 3 5 3 9 9 8 6 3 6 6 76j 

2 1 5 3 1 51 -7 4 9 9 5 1 - 6 0 - 4 0 - 5 1 - 8 0 9 3 9 4 4 5 0 4 - 4 8 3 9 2 9 5 9 0 © 1 - 7 
2 2 4 6 5 4 3 5 41 -7 4 3 9 2 6 5 - 5 5 - 0 4 - 4 5 1 5 7 6 1 5 - 6 9 3 8 5 9 4 91! 
2 3 3 7 - 7 3 6 3 3 5 7 3 6 - 6 5 0 7 5 6 - 2 6-2 5 6 6 - 3 6 - 9 6 - 3 8 3 8 2 9 7 8 7 • 3 7 
2 4 3 6 9 3 7 9 3 9 - 7 3 8 - 2 G-G 8 - 3 5 0 6 -6 6 -9 6 - 5 5 - 6 6 - 2 9 4 7 9 8 6 8 6 & 1 - 8 
2 5 3 9 9 4 0 - 8 42-1 4 0 9 5 - 4 6 - 7 5 - 6 5 - 9 6 1 6 - 6 6 - 4 6 - 4 91 9 0 9 4 92, 

2 6 4 3 0 4 4 3 4 6 5 4 4 - 6 4 - 4 5 -7 5 - 5 5 - 2 5 - 8 6 - 1 6 - 7 6 - 2 9 3 9 0 9 9 9 4 & 1 - 3 
27, 4 7 - 4 4 7 - 3 4 9 0 4 7 - 9 4 9 5 - 8 6 . 5 5 - 7 6 - 5 6 - 8 7-1 6 - 8 1 0 0 9 9 9 9 ! 9 9 ® 5 - 2 
2 8 | 5 0 - 2 5 0 - 3 4 8 - 9 4 9 8 8 - 4 11-9 8 - 4 9 - 6 7-0 6 7 7 - 8 7 -2 8 6 6 5 9 4 ! 8 2 
2 9 4 4 9 4 5 - 3 4 6 9 4 5 7 8 - 1 1 4 0 9 - 7 1 0 - 6 7 P 5 8 - 2 6 - 5 7 4 9 3 6 9 7 3 i 7 8 m 4 - 8 
3o; 4 5 1 4 3 - 2 4 3 - 4 4 3 - 9 6 7 1 4 - 5 1 6 - 7 12-6 7 -0 1 0 1 8 - 9 8 -7 96 , 8 3 6 3 | 

i 
8 1 9 5 3 

K
öz

ep
i 

7 5 0 - 1 7 4 9 - 8 750-31 7 5 0 - 1 
.1 !i 

4 - 4 7 -5 | 5 - 6 5-81 5 -8 6 1 6 - 0 6 0 9 0 7 8 8 7 8 5 

A hőmérséklet valódi közepe : -)-5'7 C" (Normális érték : -j-4"4 C°.) — A légnyomás maximuma : 
759*7 mm. 11-én — A légnyomás minimuma : 735'7 mm. 23-án este 9 ó. — A hőmérséklet 
maximuma : -j-16'7 C° 30-án este 9 ó. (Norm. ér t . : -|-13 -8 C°.) — A hőmérséklet minimuma: 
— T 6 C° 12-én reggel 7 ó. (Norm, ér t . : —4*0 C°.) — A hőmérséklet abszolút szélsőségei: -j-16'7 
C° 30-án, és — 2 0 C° 12-én. — A nedvesség minimuma: 46% 17-én d. u. 2 ó. (Norm é r t . : 
45%.) — A napok száma, melyeken csapadék e se t t : 13 (Norm. ért. : 12.) — A csapadékok összege : 
38 mm. (22 évi középér ték : 59 mm.) — Elpárolgás november hóban 14'1 mm. 

Je lek magyarázata ; köd eső hó -)(-, jégeső égi háború f 4 , villámlás <^,dara / \ . 
ónosidő íjvl, harmatvíz jellel jelöltetik, — ny nyoma. 

jf 
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B. 

Közép szélerősség : 1 '0 A szélirányok eloszlása: N NE E SE S SW W N W 
százalékokban: 17 23 17 10 5 5 21 2 

A szélirányok úgy vannak jelölve, mint Angolországban szokták, u. m. IV. észak, S. dél, 
h . kelet, W. nyugot. 

Az abszolút vízszintes erő a mágnesi intenzitás (N) skálarészeiből a következő képlet 
szerint számitható k i : H = 2-1058 + (N — 70'0) 0-00052. 

V É G E A X V I I . K Ö T E T N E K . 

o. 
Szélirányok és 

szélerő Felhőzet Ozon Mágnesi elhajlás Mágnesi intenzitás I 
(N.) 

% 7h 
reggel 

2 h 

(1. U. 
9 h 

este 1 
7" 

reg. 
2 b 

d. u. 
9 b 

este 
kö-
zép éjjeli nap-

pal 
7h 

reggel 
10b 

d. e. 
2" 

d. u. 
9 b 

este ( 

7 h 
regg. 

10b 

d. e. 
2b 

d.U. 
9 b i 
este 

1 
2 
3 
4! 
5j 

N 1 

W 1 

E 1 

N 1 

E 2 

W l 

E 2 

N J 

E 1 

E^ 
SE2 1 

7 

I 
10 

10 
7 
9 

10 
10 

3 
3 

10 
10 
10 

6-7 
5-7 
9-3: 
9-7! 

10-0 

0 
0 
0 
0 
0 

0 
0 
0 
o 1 
0 

1 • 
8°19'T8°17'-5 

18-6 17'7 
20-0 17-8 
19-2, 17-9 
19-3 19-3 

8 ° 2 3 ' 5 
22-5 
2 3 8 
2 4 0 
22 0 

8°19'1 
19-3 
19-5 
18-3 
19-4 

77'5 
7 6 6 
7 7 9 
7 9 4 
80-6 

72-3;71-2 
73-8 75-0 
75-2,75-6 
75-5 76-3 
76-1 79-6 

75-11 
77-3 
790 
786 
75 9 

6 

81 

9 
10; 

SE 1 

N W 1 

N 1 

SE 2 

N 1 

N 1 

W 1 

X1 

N i | 

10 
10 
10 

7 
7 

10 
10 
10 

0 
0 

10 
3 

10 
0 
0 

io-d 
7'7 

10 0 
2-3 
2-3 

0 
0 
0 
0 
0 

0 
0 
0 
0 
0 

18-6 
18-7 
21-3 
1 9 0 
21-9 

18-3 
19-4 
19-2 
18-3 
20-2 

2 3 3 
224. 
22-2 
2 2 6 
2 1 4 

19 2 
17-6; 
1 8 1 
16-9 
11-3 

76-9 
78-6 
74-4 
76-0 
74-9 

75-3:76-1 73-8-
76-4)79-3 72-8 
71-8':71-2:750 
73-9 74 8 74-0 
70 0 66-9 724; 

11 
12 
13 
14 
15 

— 

S E 1 

S E 1 

E l 

w 1 

SE 1 

N1 

0 
0 

10-: 
10 
10 

0 
7 

10 
10 
10 

0 
10 
10 
10 
10 

o-o 
5'7 

10-0 
100 
100 

0 
0 
0 
0 
0 

0 
0 
0 
0 
0 

24-3 
19-8 
19-3 
18-7 
19-8 

20-8 
1 9 4 
1 9 4 
18 2 
18-2 

26-8 
2 1 4 
2 2 2 
22-3 
23-4 

18-3 
18-5 
18-8. 
191 
19-4' 

75-21 73-2 62-Ü 71-8 
74-5 67'8 70-3.74-8 
76 8 73-9 73-L75-8 
77-0 75-5,75-8176-9 
79-7| 78-6Í764 78 7 

16 
17 
i s 
19 
20 

W* 
N E 2 

N E 1 

E 1 

E 1 

W 
N E 3 

N E 1 

N E 3 

N2 

NE 2 

N E 1 

E 1 

NE 2 

10 
0 

10 
HOró 
10 

0 
10 
10 

8 

8 
9 

10 
10 

9 

9 0 
3 0 

10-0 
100 
9 0 

7 
5 
0 
0 
0 

0 
0 
0 
0 
0 

19-6 
19-4 
191 
22-3 
19-6 

1 9 4 
2 0 0 
19-7 
1 9 1 
19-5 

2 2 4 
22-4 
27-9 
2 1 4 
2 2 4 

1 9 4 
19-3] 

9-8 
17-8| 
18-9; 

79-5' 79-7 79-6 
79-9 79'3|78'0 
79-6 77-7 68-2 
77'7 75'0 73*8 
76-8 75-7,74-1 

780 
78'0 
64-8 
7 4 3 
77-3 

21 
22 
23 
24 
25 

NE 2 

N E 2 

S 1 

N E 1 

N E 1 

W 1 

NE 1 

S> 
W 2 

10 
10 
110 
10 

9 

10 
10 

9 
10 
10 

10 
8 

10 
1 

10 

10-0 
9 3 
9-7 
7-0 
9'7 

0 
0 
ú 
0 
2 

0 
0 
0 
0 
0 

190 
19-3 
191 
191 
190 

18-5 
1 9 1 
1 8 9 
1 9 4 
2 0 0 

22-2 
22-4 
2 2 7 
21-9 
23-0 

18-2 
18-5 
18-7 
18-5 
19-7 

78-6 
7 9 6 
7 9 0 
79-8 
79 5 

77-7 76-6 
774:78-5 
75-6,77-3 
78-0,75-7 
78'8 76'4 

77-2 
7 7 1 
78-1 
7 6 1 
76-7 

20 
27 
28 
29 
30 

E 1 

W 1 

S W 1 

s 1 

w 1 

S W ' 
w 3 

S W 3 

w 5 

10 
10 
3 

10 
10 

10 
10 

9 
10 

4 

10 
10 

'10 
10 

4 
1 

10-0 
ío-o 
7'3 

100 
] 6-0 

0 
o 
0 
0 
8 

0 
0 
0 

í 6 
6 

19-5 
18-5 
19 0 
191 
19-4 

19-1 
1 9 3 
18-8 
19-3 
19-9 

23-6 
2 3 0 
23-3 
22-7 
21-6 

20-6 80-6 
1911 79-1 
18-5'l 80-3 
194 :80-6 
19-3 79-9 

, II 

76'7 75 6 75 7 
7Ö-8í77-8|78-1 
78'4 75'5 76'7 
7 7 4 8 0 1 79-5 
77-1 79-4,79-:? 

1 1 

N :0 * 
— — — ; 8-3 8-1 7'6 8-0 ,0-7 0-4; — I — 1 - II - -


	1885-01-01 / 185. füzet������������������������������
	1885-02-01 / 186. füzet������������������������������
	1885-03-01 / 187. füzet������������������������������
	1885-04-01 / 188. füzet������������������������������
	1885-05-01 / 189. füzet������������������������������
	1885-06-01 / 190. füzet������������������������������
	1885-07-01 / 191. füzet������������������������������
	1885-08-01 / 192. füzet������������������������������
	1885-09-01 / 193. füzet������������������������������
	1885-10-01 / 194. füzet������������������������������
	1885-11-01 / 195. füzet������������������������������
	1885-12-01 / 196. füzet������������������������������
	Oldalszámok������������������
	_1���������
	_2���������
	_3���������
	_4���������
	_5���������
	_6���������
	_7���������
	_8���������
	_9���������
	_10����������
	_11����������
	_12����������
	1��������
	2��������
	3��������
	4��������
	5��������
	6��������
	7��������
	8��������
	9��������
	10���������
	11���������
	12���������
	13���������
	14���������
	15���������
	16���������
	17���������
	18���������
	19���������
	20���������
	21���������
	22���������
	23���������
	24���������
	25���������
	26���������
	27���������
	28���������
	29���������
	30���������
	31���������
	32���������
	33���������
	34���������
	35���������
	36���������
	37���������
	38���������
	39���������
	40���������
	41���������
	42���������
	43���������
	44���������
	45���������
	46���������
	47���������
	48���������
	49���������
	50���������
	51���������
	52���������
	53���������
	54���������
	55���������
	56���������
	57���������
	58���������
	59���������
	60���������
	61���������
	62���������
	63���������
	64���������
	65���������
	66���������
	67���������
	68���������
	69���������
	70���������
	71���������
	72���������
	73���������
	74���������
	75���������
	76���������
	77���������
	78���������
	79���������
	80���������
	81���������
	82���������
	83���������
	84���������
	85���������
	86���������
	87���������
	88���������
	89���������
	90���������
	91���������
	92���������
	93���������
	94���������
	95���������
	96���������
	97���������
	98���������
	99���������
	100����������
	101����������
	102����������
	103����������
	104����������
	105����������
	106����������
	107����������
	108����������
	109����������
	110����������
	111����������
	112����������
	113����������
	114����������
	115����������
	116����������
	117����������
	118����������
	119����������
	120����������
	121����������
	122����������
	123����������
	124����������
	125����������
	126����������
	127����������
	128����������
	129����������
	130����������
	131����������
	132����������
	133����������
	134����������
	135����������
	136����������
	137����������
	138����������
	139����������
	140����������
	141����������
	142����������
	143����������
	144����������
	145����������
	146����������
	147����������
	148����������
	149����������
	150����������
	151����������
	152����������
	153����������
	154����������
	155����������
	156����������
	157����������
	158����������
	159����������
	160����������
	161����������
	162����������
	163����������
	164����������
	165����������
	166����������
	167����������
	168����������
	169����������
	170����������
	171����������
	172����������
	173����������
	174����������
	175����������
	176����������
	177����������
	178����������
	179����������
	180����������
	181����������
	182����������
	183����������
	184����������
	185����������
	186����������
	187����������
	188����������
	189����������
	190����������
	191����������
	192����������
	193����������
	194����������
	195����������
	196����������
	197����������
	198����������
	199����������
	200����������
	201����������
	202����������
	203����������
	204����������
	205����������
	206����������
	207����������
	208����������
	209����������
	210����������
	211����������
	212����������
	213����������
	214����������
	215����������
	216����������
	217����������
	218����������
	219����������
	220����������
	221����������
	222����������
	223����������
	224����������
	225����������
	226����������
	227����������
	228����������
	229����������
	230����������
	231����������
	232����������
	233����������
	234����������
	235����������
	236����������
	237����������
	238����������
	239����������
	240����������
	241����������
	242����������
	243����������
	244����������
	245����������
	246����������
	247����������
	248����������
	249����������
	250����������
	251����������
	252����������
	253����������
	254����������
	255����������
	256����������
	257����������
	258����������
	259����������
	260����������
	261����������
	262����������
	263����������
	264����������
	265����������
	266����������
	267����������
	268����������
	269����������
	270����������
	271����������
	272����������
	273����������
	274����������
	275����������
	276����������
	277����������
	278����������
	279����������
	280����������
	281����������
	282����������
	283����������
	284����������
	285����������
	286����������
	287����������
	288����������
	289����������
	290����������
	291����������
	292����������
	293����������
	294����������
	295����������
	296����������
	297����������
	298����������
	299����������
	300����������
	301����������
	302����������
	303����������
	304����������
	305����������
	306����������
	307����������
	308����������
	309����������
	310����������
	311����������
	312����������
	313����������
	314����������
	315����������
	316����������
	317����������
	318����������
	319����������
	320����������
	321����������
	322����������
	323����������
	324����������
	325����������
	326����������
	327����������
	328����������
	329����������
	330����������
	331����������
	332����������
	333����������
	334����������
	335����������
	336����������
	337����������
	338����������
	339����������
	340����������
	341����������
	342����������
	343����������
	344����������
	345����������
	346����������
	347����������
	348����������
	349����������
	350����������
	351����������
	352����������
	353����������
	354����������
	355����������
	356����������
	357����������
	358����������
	359����������
	360����������
	361����������
	362����������
	363����������
	364����������
	365����������
	366����������
	367����������
	368����������
	369����������
	370����������
	371����������
	372����������
	373����������
	374����������
	375����������
	376����������
	377����������
	378����������
	379����������
	380����������
	381����������
	382����������
	383����������
	384����������
	385����������
	386����������
	387����������
	388����������
	389����������
	390����������
	391����������
	392����������
	393����������
	394����������
	395����������
	396����������
	397����������
	398����������
	399����������
	400����������
	401����������
	402����������
	403����������
	404����������
	405����������
	406����������
	407����������
	408����������
	409����������
	410����������
	411����������
	412����������
	413����������
	414����������
	415����������
	416����������
	417����������
	418����������
	419����������
	420����������
	421����������
	422����������
	423����������
	424����������
	425����������
	426����������
	427����������
	428����������
	429����������
	430����������
	431����������
	432����������
	433����������
	434����������
	435����������
	436����������
	437����������
	438����������
	439����������
	440����������
	441����������
	442����������
	443����������
	444����������
	445����������
	446����������
	447����������
	448����������
	449����������
	450����������
	451����������
	452����������
	453����������
	454����������
	455����������
	456����������
	457����������
	458����������
	459����������
	460����������
	461����������
	462����������
	463����������
	464����������
	465����������
	466����������
	467����������
	468����������
	469����������
	470����������
	471����������
	472����������
	473����������
	474����������
	475����������
	476����������
	477����������
	478����������
	479����������
	480����������
	481����������
	482����������
	483����������
	484����������
	485����������
	486����������
	487����������
	488����������
	489����������
	490����������
	491����������
	492����������
	493����������
	494����������
	495����������
	496����������
	497����������
	498����������
	499����������
	500����������
	501����������
	502����������
	503����������
	504����������
	505����������
	506����������
	507����������
	508����������
	509����������
	510����������
	511����������
	512����������
	513����������
	514����������
	515����������
	516����������
	517����������
	518����������
	519����������
	520����������


